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ΤΑ Α Μ Φ ΙΛ Ο Χ ΙΑ  
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ΛΟΓΩ Ν ΙΕΡΩ Ν Κ Α Ι ΖΗΤΗΜΑ ΤΩΝ ΙΕΡΟΛΟΓΙΑΙ

Π Ρ Ο Σ  Α  Μ Φ ΙΛ  Ο X IΟ Ν  
ΤΟΝ ΟΣΙΩΤΑ ΤΟΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΝ ΚΥΖΙΚΟΥ 
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ΖΗΤΗΜΑ ΤΩΝ ΔΙΑ ΦΟΡΩΝ ΕΙΣ ΑΡΙΘΜΟΝ ΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ 

ΣΥΝΤΕΙΝΟΝΤΩΝ ΕΠΙΛΥΣΙΝ ΑΙΤΗΣΑ Μ  ΕΝ ΟΝ

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΒ'.
Περί των υπολοίπων έξ κατηγοριών.

'Ο μ έν3Αριστοτέλης, άτεμή διδάσκων ϊσως, την δέ διδασκαλίαν 
ένδεικνύμενος, εϊπερ μη κατέψενσται αντοϋ τό «έκδέδοται καί ονκ 

5 έκδέδοται», περί τε των άλλων καί περί των εξ κατηγοριών έτι μάλ
λον σνντομώτερον περιείληφεν, ημείς όέ τάς τε των κατηγοριών τέσ- 
σαρας έν πλάτει σε συμμέτρω καί τη διόασκάλω διεξελθόντες σαφή
νεια καί περί των ύπολοίττων έξ τον αυτόν νμιν διασώσαι της διδα
σκαλίας έδικαιώσαμεν τύπον. Λ  ιό  φαμεν, ώςπρό γε  πάντων εκείνο 

10 είδέναι γρή, δτι έκάστη των κατηγοριών, περί ών ό λόγος, απλή τις 
έστιν ε ί γάρ καί δύο τινών συνδναζομένων αποτελείται έκάστη των 
έξ κατηγοριών, άλλ3 ονν δήλον, δτι ονκ αυτά τα συνδναζόμενά φα
μεν είναι κατηγορίαν, ΐνα καί τό σύνθετον ανταΐς έπακολουθήση ■ 

οντε γάρ ώς μέρη αυτής έκείνα παραλαμβάνεται, οντε ώς νλη τις 
15 υποκείμενη, άλλ3 ουδ3 ώς τινα συνθέτου στοιχεία, άλλ3 ώσπερ ή φιλία 

δύο μέν τινών έστιν ένωσις, ουδέτερον δέ των φιλούντων έστίν, ούό3 
έκ τούτων οπωςοϋν συγκειμένη, πάνψ δέ έστιν άπλή, καί ώσπερ ή 
δεσποτεία συνόυαζομένων μέν τινων άποτελείται καί άναφαίνεται, 
πάνττ/ δέ έστιν άπλή, κατά τον αύτόν τρόπον καί έκάστη των έξ



Φ Ω Τ Ι Ο Υ
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ
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Ή

ΛΟΓΩΝ ΙΕΡΩΝ ΚΑΙ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ ΙΕΡΟΛΟΓΙΕΣ

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΑΜ ΦΙΑΟΧΙΟ  
ΤΟΝ ΟΣΙΩΤΑΤΟ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗ ΚΥΖΙΚΟΥ 

ΣΤΟΝ ΚΑΙΡΟ ΤΩΝ ΠΕΙΡΑΣΜΩΝ 
ΠΟΥ ΖΗΤΗΣΕ ΤΗΝ ΕΠΙΛΥΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΖΗΤΗΜΑΤΩΝ 

ΠΟΥ ΦΤΑΝΟΥΝ ΤΟΝ ΑΡΙΘΜΟ ΤΩΝ ΤΡΙΑΚΟΣΙΩΝ

ΕΡΩΤΗΣΗ 142η.
Γιά τις υπόλοιπες §ξι κατηγορίες

Ό  "Αριστοτέλης βέβαια, επειδή ίσως δεν ήθελε νά διδάξει, αλλά να 
δείξεικαι νά προβάλει τη διδασκαλία του, αν αληθεύει αυτό που έλεγε 
γιά τά έργα του, «οτι έχουν έκδοθεΐ ή δεν έχουν έκδοθεΐ», και γιά τά 
αλλα καί γιά τις έξι κατηγορίες μίλησε άκόμα πιο σύντομα, έμεις δμως 
καί τις τέσσερες κατηγορίες, άφοΰ σου τις εκθέσαμε μέ κανονική έκτα
ση καί μέ διδασκαλική σαφήνεια, κρίναμε δίκαιο νά διατηρήσομε καί 
γιά τις έξι υπόλοιπες τήν ίδια μορφή διδασκαλίας, ΙΥ αυτό λέμε, ότι 
πρώτο άπό δλα πρέπει νά έχομε ύπόψη εκείνο* ότι κάθε μία άπί τις 
κατηγορίες γιά τις όποιες γίνεται ό λόγος είναι απλή. Γιατί, άν καί κάθε 
μία άπό τις κατηγορίες άποτελεΐται άπό τό συνδυασμό δυο, είναι ωστό
σο φανερό πώς δεν λέμε οτι αυτά τά συνδυαζόμενα είναι κατηγορία γιά 
νά επακολουθήσει καί τό σύνθετό τους. Ουτε έκεϊνα βέβαια τά δεχόμα
στε ώς μέρος έκείνης ουτε ώς ΰλη υποκείμενη ουτε καί ώς στοιχεία ενός 
συνθέτου, άλλά, όπως ή φιλία είναι ένωση δύο ανθρώπων, όμως δεν 
είναι κανένα άπό αυτά κι ουτε σύγκειται οπωσδήποτε άπό αυτά, άλλ9 
είναι τελείους άπλή, καί όπως ή εξουσία άποτελεΐται καί εκδηλώνεται με 
τό συνδυασμό δύο, είναι όμως τελείως άπλή, μέ τον ίδιο τρόπο καί κάθε



κατηγοριών δύο μέν τινων συν ιόντων άναφαίνεται, ουδέτερον δέ 
των συνιόντων έστίν, ούδ3 όπως ούν εξ αυτών σύγκειται. Ταντη άρα 
καί έτεραι ένεισι παρά τάς τέσσαρας ανται, άπλαϊ δέ ώσπερ κά- 
κεϊναΐ' και το μέν απλάς είναι κοινόν όυτάσαις, το δέ δύο τινων συνε- 

5 ληλνθότων άπογεννάσθαι και άναφαίνεσθαι μάλιστα ίδιον τών εξ. 
Είπόντες ουν τα κοινώς έννπάρχοντα ταϊς έξ, και περί μιας έκάστης 
αυτών ιδία θεωρήσαιμεν- και πρότερόν γε περί του ποιεϊν, την τε 
υπογραφήν αύτοϋ ύποτυττοϋντες καί τά εϊδη καί τά ίδια- παραπλη- 
σίως δέ καί έπί τών άλλων.

10 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΓ.
Περί τον ποιεϊν.

α\ Π οιεϊν τοίνυν έστίν το όπως οϋν ένεργεϊν. *Εχει δέ πρώτα 
εϊδη δύο- το τε εις άλλο ένεργεϊν, καί τομή εις άλλο-παράδειγμα τοϋ 
μέν εις άλλο ένεργεϊν το τύτττειν, καίειν, διδάσκειν καί τά παραπλή- 

15 σια, τοϋ δέ ένεργεϊν μέν μη εις άλλο δέ τι, ώς το θεωρεϊν, κιθαρίζειν 
καί τά όμοια·  έκάτερον δέ τούτων έχει διαφοράς τέσσαρας' ή γάρ 
φύσει ποιεϊ, ώς το πυρ θερμαίνειν λέγεται καί το ζώον φωνειν, ή 
προαιρέσει, ώς τό ττλουτίζειν, έπαινεϊν καί δοξάζειν, ή τέχνη, ώς το 
οίκοδομεϊν οικίαν καί τά όμοια, ή τύχη, ώς τό λίθον πεσόντα πλήξαί 

20 τινα ή πατάξαι ή άφειναι ηχώ. νΕτι τοϋ ποιεϊν τοϋ μέν υπολείπεται 
ποίημα μετά τήν ποίησιν, οΐον, ώς μετά τό οίκοδομεϊν ή οικία, τοϋ δέ 
ούδέν μετά γάρ τό κιθαρίζειν ούδέν τιοίημα από τοϋ κιθαρίζειν 
ύττολείπεται. νΕτι τό ποιεϊν ή έν σώματι ή έν ψυχή ή έν τω συναμ- 
φοτέρω ή περί τά έκτός- έν ψυχή μέν, ώς τό διδάσκειν ή έθίζειν άρε- 

25 τήν τινα ή κακίαν έν σώματι δέ, ώς τό καίειν, τέμνειν έν τω συν- 
αμφοτέρω όέ, ώς τό νγιάζειν τοϋ συνάμφω γάρ τοϋτο καί οντε της 
ψυχής οντε ίδίμ τοϋ σώματος- περί δέ τά έκτός, ώς τό ττλουτίζειν καί 
τά όμοια. Έ τι τό ποιεϊν ή τελειωτικόν έστιν ή φθαρτικόν·  τελειω- 
τικόνμέν, ώς τό ύγιάζειν φθαρτικόν δέ, ώς τό νοσερόν παρασκευά- 

30 ζειν τό σώμα. *Ετι τό ποιεϊν ή τοιοϋτον άποτελεζ οιόνπέρ έστιν



μία άπό τις εξι κατηγορίες εκδηλώνεται μέ τη σύνοδο δύο, δέν είναι 
δμως κανένα άπό τά συνερχόμενα ουτε κατά κάποιο τρόπο σύγκειται 
άπό αυτά. Έτσι επομένως υπάρχουν καί άλλες κοντά σ’ αυτές τις τέσσε- 
ρες, τό ίδιο άπλές δπως κι εκείνες. Καί ή άπλότητα βέβαια είναι κοινό 
γνώρισμα όλων, ενώ τό νά προέρχονται καί νά εκδηλώνονται άπό τη 
σύνοδο δύο είναι κυρίως γνώρισμα τών εξι. ’Αφού είπαμε λοιπόν τά 
κοινά γνωρίσματα τών εξι, άς εξετάσομε ιδιαιτέρως καί κάθε μία άπό 
αυτές. Καί πρώτα βέβαια γιά τό ποιέιν, τού όποιου θά διατυπώσομε καί 
την περιγραφή, καί τά εΐδη καί τά γνωρίσματά του, καί τό ϊδιο θά κάνο
με καί γιά τά άλλα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 143η.
Περί τοϋ ποιεΐν.

1. Ποιεΐν λοιπόν είναι τό νά ενεργεί κανείς κατά κάποιο τρόπο. Καί 
έχει δύο πρώτα εϊδη· τό νά ενεργεί σ’ ενα άλλο, καί τό νά μήν ενεργεί σε 
άλλο. Παράδειγμα τοϋ νά ενεργεί σε άλλο είναι τό νά χτυπά, τό νά καίει, 
τό νά διδάσκει καί τά παρόμοια, ενώ τό νά μή ενεργεί σε άλλο είναι τό 
νά συλλογίζεται, νά κιθαρίζει καί τά όμοια. Καθένα άπό αυτά τά δύο 
εΐδη έχει τέσσερις διαφορές. Ή  ενεργεί κάτι άπό τή φύση του, όπως 
λέμε ή φωτιά ζεσταίνει καί τό ζώο φωνάζει, ή άπό προαίρεση, όπως τό 
νά πλουτίζει, νά επαινεί, νά τιμα, ή άπό τέχνη, όπως τό νά οίκοδομεϊ ενα 
σπίτι καί τά όμοια, ή άπό τύχη, όπως τό νά πέσει μιά πέτρα καί νά χτυ
πήσει κάποιον άπλώς ή νά τον θανατώσει ή V άκουστεί κάποιος ήχος. 
’Ακόμα τό ενα είδος τοϋ ποιεΐν άφήνει κάποιο άποτέλεσμα, τό ποίημα, 
όπως μετά την οικοδομική ενέργεια μένει τό σπίτι, ενώ άπό τό σλλο δεν 
μένει τίποτε. Μετά τό κιθάρισμα δηλαδή δεν άπομένει κανένα άποτέλε
σμα άπό αυτό. ’Επίσης τό ποιείν γίνεται ή στο σώμα ή στήν ψυχή ή και 
στά δύο, ή οτά έκτος τοϋ ανθρώπου. Στήν ψυχή γίνεται, όπως γιά παρά
δειγμα ή διδασκαλία ή ό έθισμός σε μιά άρετή ή σε κακία* στο σώμα γί
νεται, όπως τό κάψιμο καί τό κόψιμο* καί στά δύο μαζί γίνεται, όπως τό 
νά ύπάρχα υγεία* γιατί αυτό είναι καί τών δύο, καί ουτε της ψυχής είναι 
ουτε ιδιαιτέρως τοϋ σώματος. Στά έξω άπό τον άνθρωπο γίνεται, όπως 
τό νά άποκτά κανείς πλούτο καί τά όμοια. ’Ακόμα τό ποιεΐν ή τελειοποι- 
ητικό είναι ή φθαρτικό* τελειοποιητικό είναι, όπως τό νά παρέχει υγεία, 
ενώ φθαρτικό, όπως τό νά κάνει τό σώμα νοσηρό. ’Επίσης τό ποιεΐν ή 
κάνει ενα πράγμα τέτοιο όπως είναι αυτό που τό ποια, όπως εκείνο που
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εκείνο, ώς τό θερμαϊνον θερμόν, ή ον τοιοϋτον, ώσπερ τό τέμνον 
τομήν' εί δέ τούτο,; σύστοιχον όέ έστι τω ποιοϋντι τό ποιεϊν, και τό 
ποιεϊν άρα τοιαύτηνεξει διαφοράν.

6. \Επιδέχεται δέ τό ποιειν τό μάλλον και τό ήττον θερμαίνειν 
5 γάρ έστι μάλλον καί ήττον- καί ψύχειν ώσαύτως. Ονκ έπί πάσι όέ 

τούτο συμβαίνει* ονκ έστι γάρ οίκοδομεϊνμάλλον καί ήττον, βέλτιον 
μέντοι ή χείρον έστιν οίκοδομεϊν. Δεύτερον δέ ίδιον τού ποιεϊν τό 
έχειν εναντιότητα’ καί γάρ τό θερμαίνειν εναντίον έστι τω ψύχειν, 
καί τό λυπειν τω ήόύνειν ονκ έπί πολλών όέ τοϋτο σνμβαίνον ϊόοι 

ίο τις αν' τφ γάρ τέμνειν ή καίειν ή τοϊς τοιούτοις ούόέν έστιν εναντίον. 
Τρίτον ίδιον τό ομοίως λέγεσθαι καί άνομοίως- ομοίως γάρ θερμαί- 
νειν λέγομεν καί άνομοίως, καί νγιάζειν ομοίως καί άνομοίως, καί 
οίκοδομεϊν ομοίως καί άνομοίως, καί σχεδόν παντί τω ποιεϊν έφαρ- 
μόζει τοϋτο τό ίδιον' ε ί καί μη μόνψ- αρμόζει γάρ καί τω πάσχειν. 

15 Τέταρτον ίδιον τό μη καθ’ ένα τρόπον άνάγεσθαι τά ύτΐ αύτήν 
άναγόμενα' τό μέν γάρ θερμαίνειν, πρώτως άνάγεται ύπό τό ποιεϊν 
καί έστι δη κυρίως ποιειν- τό δέ θερμαϊνον άνάγεσθαι λέγεται ύπό 
τό ποιεϊν, ότι πρώτως ύπό τό ποιούν άνάγεται, δπερ έστι σύστοιχον 
τού ποιεϊν' ώσαύτως δέ καί τό θερμήναν άνάγεσθαι λέγεται ύπό τό 

20 ποιεϊν, ότι ύττό τό ποιήσαν πρώτως άνάγεται, ο καί αύτό σύστοιχόν 
έστι τοϋ ποιεϊν' καί έπί των άλλων όέ ομοίως' καί έχεις εντεύθεν έν 
πορίσματοςμοίρςι, ότι ού κατηγοροϋνται πάντως α ί κατηγορίαι ώς 
τά γένη καί τά είδη’ έπεί, πώς άν ο ιόν τε τ) λέγειν τό θερμαϊνον καί 
τό θερμήναν ύπό τό ιτοιεΐν άνάγεσθαι; “Οτι δέ ύτώ ταύτην άνάγον- 

25 ται την κατηγορίαν τά εΐρημένα, δήλον ττροχειριζομένω τάς άλλας 
κατηγορίας' τό γάρ θερμαϊνον οντε ούσία έστίν, ώς αύτόθεν δήλον, 
οντε ποσόν, οντε πρός τι (ού γάρ έν τή πρός έτερον σχέσει έχει τό 
είναι), άλλ’ ουδέ ποιόν (τό μέν γάρ θερμόν ποιόν τ ί έστι, τό δέ θερ- 
μαϊνον ον τω ποιόν τι είναι λέγεται θερμαϊνον, αλλά τω ποιεϊν τι). 

30 “Οτι δέ ουδέ ύπό τό κεϊσθαι ούδέ ύττό των ύπολοίπων τινά δννατόν 
τό θερμαϊνον ή τό θερμήναν ή τά τούτοις σύστοιχα άνάγεσθαι, μη 
και μάταιον ειη διεξιέναι· αλλά μην ονδ3 ότι ούκ άνάγονται ταντα
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θερμαίνει τό κάνει θερμό, ή όχι τέτοιο, ή όπως αυτό πού κόβει προξενεί 
σέ κάτι τομή. "Αν συμβαίνει αυτό, τότε τό ποιεΐν είναι σύστοιχο μ’ αυτό 
πού ποιεί, άρα και τό ποιεΐν θά έχει αυτή τη διαφορά.

2. Τό 'ποιεΐν* επιδέχεται τό περισσότερο καί τό λιγότερο. Μπο
ρούμε δηλαδή νά θερμάνομε περισσότερο ή λιγότερο* τό ίδιο καί νά 
ψύχομε. Αυτό όμως δεν συμβαίνει σέ όλα. Δεν είναι δυνατόν δηλαδή νά 
οικοδομούμε περισσότερο ή λιγότερο* μπορούμε όμως νά οικοδομούμε 
καλύτερα ή χειρότερα. Δεύτερο γνώρισμα του ποιεΐν είναι τό ότι έχει 
εναντιότητα. Αυτό πού θερμαίνει δηλαδή είναι αντίθετο μέ εκείνο που 
ψύχει, καί τό λυπηρό άντίθετο στο ευχάριστο. Αυτό βέβαια δέν θά τό 
δει κανείς νά γίνεται σέ πολλά. Γιατί στο νά κόβουμε καί στο νά καίομε 
ή στά όμοιά τους δέν υπάρχει κανένα άντίθετο. Τρίτο γνώρισμα είναι τό 
ότι λέγεται όμοια καί άνόμοια. Λέμε δηλαδή ότι θερμαίνει όμοια καί 
άνόμοια, έπίσης ότι είναι κανείς όμοια υγιής ή καί άνόμοια, καί ότι 
οικοδομούμε όμοια καί άνόμοια, καί σέ καθένα σχεδόν από τά άποτε- 
λέσματα του ποιεΐν άρμόζει αυτό τό γνώρισμα, άν καί όχι μόνο στο 
ποιεΐν, αλλά καί στο πάσχειν. Τέταρτο γνώρισμα είναι, τό ότι δέν άνά- 
γσνται σ’ αυτή την κατηγορία κατά τον ίδιο τρόπο όσα άνάγονται σ’ 
αυτήν. Τό νά θερμαίνει δηλαδή κάτι άνάγεται κατ’ αρχήν στο ποιεΐν 
καί είναι κυρίως ποιεΐν, αυτό πού θερμαίνει όμως λέγεται ότι υπάγεται 
στο ποιεΐν, έπειδή κατ’ άρχήν υπάγεται στο ποιεΐν, που είναι σύστοιχο 
του ποιεΐν* έπίσης κι αυτό πού θέρμανε λέγεται ότι υπάγεται στο ποιεΐν, 
έπειδή υπάγεται κατ’ άρχήν σέ εκείνο πού τό ποίησε, πράγμα που κι 
αυτό είναι σύστοιχο του ποιεΐν. Τό ίδιο γίνεται καί μέ τά άλλα. Κι έχεις 
έδώ σάν πόρισμα, ότι οί κατηγορίες δέν γίνονται κατηγορούμενο όπως 
τά γένη καί τά είδη τους. Γιατί πως θά ήταν δυνατό νά ποΰμε αυτό που 
θερμαίνει κι αυτό πού θέρμανε ότι υπάγονται στο ποιεΐν; "Οτι όμως 
αυτά πού είπαμε άνάγονται σ’ αυτήν τήν κατηγορία, είναι φανερό σ’ 
αυτόν πού άσχολεΐται μέ τις άλλες κατηγορίες. Αυτό δηλαδή που θερ
μαίνει ούτε ουσία είναι, όπως είναι φανερό άπό έδω, ουτε ποσόν, ουτε 
πρός τι (δεν έχει δηλαδή τό είναι του άπό τη σχέση του μέ ένα άλλο), 
άλλ5 ουτε καί ποιόν (γιατί τό θερμό είναι κάποιο ποιόν, ενώ αυτό που 
θερμαίνει δέν λέγεται ότι θερμαίνει μέ τό νά είναι κάποιο ποιό, αλλά μέ 
τό νά ποιεί κάτι). "Οτι όμως αυτό που θερμαίνει ή θέρμανε ή τά σύστοι
χα μέ αυτά δεν είναι δυνατό νά ύπαχθοΰν ουτε στο κασθαι ουτε σέ κά- 
ποια άπό τις υπόλοιπες κατηγορίες, ίσως είναι μάταιο νά τό εξετάσομε
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υπό κατηγορίαν έρεΐ τις- έτι δέ ovă  δτι τό τιοιοϋν ίόίωςέστί κατηγο
ρία καί τό τιοιήσαν εις άπειρον γάρ αν ό τοιοϋτος εϊη τάς κατηγο
ρίας αϋξων και πέρας ονκ είόώς επιστήμης Ενλόγως άρα τό ϊόιον 
άποόίδοται, και τό άνακύψαν πόρισμα πολλοΐς ήγνοημένον των 

5 έμπροσθεν, Γνα μη λέγω πασι, φιλοσόφως τε καί εις άλήθειαν 
τεθεώρηταί' νμϊν όέ τό θεώρημα και όιά της έκ λόγων συνουσίας 
τρανότερόν τε καί άκριδέστερον παραόέόοται. Ον μόνω όέ υπάρχει 
τφ ποιεΐν τοϋτο τό ϊόιον, άλλά καί τφ πάσχειν καί τφ κείσθαι. 
Πέμπτον ϊόιον τοϋποιεΐν τό άνευ κινηοεωςμη ύφίστασθαΐ' ονκ έοτι 

ίο γάρ άνευ κινήσεως τό θερμαίνειν ή καίειν ή ψνχειν ή όιόάσκειν ή τά 
όμοια* °Εκτον ϊόιον, ο καί κυρίως ϊόιόν έστι, ο καί άντιστρέφει 
(οΰόενί γάρ των άλλων έφαρ/Λόζει, άλλ’ ή τφ ποιεΐν), λέγω δη τό 
άποτελεϊσθαι αυτό έκ τε της ποιήσεως καί άφ3 ου ή τωίησις. Καί 
ττερίμέν τοϋ ποιεΐν τοσαϋτα

15 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΑ\
Περί τοϋ πάσχειν.

Τό όέ πάσχειν, έπεί ούκ έστιν έτερον παρά τό ποιεΐν τφ ύπο- 
κειμένω, καν τό είναι αντοΐς διάφορον, σχεδόν τι τά προειρημένα 
είδη τε καί ίδια οίκειώσεται. °Οτι όέ ταντόν έστι τφ ύποκειμένω τό 

20 ποιεΐν καί τό πάσχειν, καν τφ είναι διάφορον, όήλον-μία γάρ ουσα ή 
κίνησιςμετά μέν τοϋ ποιοϋντος λέγεται ποιεΐν, μετά όέ τοϋ πάσχον- 
τος λέγεται πάσχειν. Έστι όέ ίδιον αύτοϋ τό άποτελεϊσθαι άπό τε 
της παθησεως καί ένω  ή πάθησις- μάλιστα όέ έστι τοϋτο ϊόιον αυ
τόν■ διό και άντιστρέφει.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΕ '

Περί τοϋ ποϋ.
οί. Ποϋ τοίνυν έστι τό έν τόττω εϊναι. Διαιρείται όέ ττρώτως εις 

εϊδη εξ, εις τε τό άνω είναι καί κάτω, δεξιή τε καί άριστερά, έμπρο
σθεν και δττισθεν έκαστον δέ τούτων ή πόρρω έστιν ή εγγύς- έτι δέ ή 
έν πρωτφ ή έν δεντέρφ- λέγω όέ έν Τΐρώτφμέν εϊναι τό σώμα, όταν έν
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*Αλλ9 ούτε βέβαια κάποιος θά πει ότι δεν άνάγεχαι σε κάποια κατηγο
ρία, ουτε καί ότι αυτό πού ποιεί (τό ποιούν) καί αυτό πού ποίησε (τό 
ποίησαν) είναι κατηγορία. Γιατί αυτός θά προχωρήσει στο άπειρο 
αυξάνοντας τις κατηγορίς καί δέν γνωρίζει πέρας τής επιστήμης. 
Εύλογα λοιπόν άποδίδεται τό γνώρισμά της καί τό πόρισμα που προέ- 
κυψε, πού τό άρνοΰνταν πολλοί άπό τους παλαιούς, γιά νά μήν πω όλοι, 
τό έξετάσαμε με φιλοσοφικό τρόπο καί σύμφωνα με την άλήθεια, καί ή 
εξέτασή μας αυτή παραδόθηκε σέ σάς σαφέστερα καί άκριβέστερα 
έξαιτίας της συναναστροφής μας μέσω των λόγων μας. Τό γνώρισμα 
αυτό δέν υπάρχει μόνο στο ποιεΐν, άλλα καί στο πάσχειν καί στο κεΐ- 
σθαι. Πέμπτο γνώρισμα του ποιεΐν είναι τό ότι δέν υπάρχει χωρίς κίνη
ση. Δέν είναι δηλαδή χωρίς κίνηση τό θερμαίνειν ή τό καίειν ή τό ψύ- 
χειν ή τό διδάσκειν καί τά όμοια. Έκτο γνώρισμα, τό όποιο καί κύριο 
είναι καί άντιστρέφει (γιατί σέ κανένα άλλο δέν άρμόζει, παρά μόνο στο 
ποιείν), είναι αυτό, ότι δηλαδή άποτελειται καί άπό τήν ποίηση κι άπό 
αυτό άπό τό όποιο προέρχεται ή ποίηση. Γιά τό ποιεΐν άρκσυν αυτά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 144η.
Περί του πάσχειν

Τό 'πάσχειν*, επειδή δέν είναι διαφορετικό γιά τό υποκείμενο άπό 
τό ποιεΐν, άν καί διαφέρουν ώς πρός τό είναι τους, ιδιοποιούνται σχεδόν 
τά είδη καί τά γνωρίσματα πού εϊπαμε. "Οτι τό ποιείν καί τό πάσχειν, 
έστω κι άν τό είναι τους είναι διορετικό, είναι τό ίδιο γιά τό υποκείμενο, 
είναι φανερό. Γιατί, όντας μία ή κίνηση, μαζί μέ εκείνο πού ποιεί λέγε
ται ποιείν, ενώ μαζί μ9 αυτό πού πάσχα λέγεται πάσχειν. Γνώρισμά του 
είναι τό ότι άπαρτίζεται κι άπό τήν πάθηση καί άπό αυτό στο όποιο 
συμβαίνει ή πάθηση. Κι αυτό είναι τό κύριο γνώρισμά του. Καί γι* αυτό 
άντιστρέφει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 145η.
Περί του ποΰ.

1. 'Που* είναι τό νά βρίσκεται κάτι μέσα σέ τόπο. Διαιρείται αρχικά 
σέ εξι είδη, άνάλογα μέ τή θέση στην οποία βρίσκεται, δηλαδή έπάνω, 
κάτω, δεξιά, αριστερά, μπροστά καί πίσω. Καθένα άπό αυτά βρίσκεται 
ή μακριά ή κοντά. Καί άκόμα βρίσκεται είτε σέ πρώτο είτε σέ δεύτερο. 
Σέ πρώτο λέγω ότι βρίσκεται τό σωμα, όταν βρίσκεται σέ τόπο ίσο μ* αυ-
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ϊσω τόττω αντοϋ η, καί μή εν μείζονι ττεριεχόμενον' έν όευτέρω όέ, 
όταν έν μείζονι, καθό φαμεν εί τνχοι τον Σωκράτην έν τη οικία είναι 
ή έν τη ττόλει. νΕτι τοϋ ποϋ ίόικώς λαμβανομένον, το μέν αντοϋ 
φύσει λέγεται, όπερ τό αυτό αεί νοείται, οΐον το τον ουρανόν άνω 

5 είναι (ό γάρ τόπος αντοϋ πρός εν γέ τι τεταγμένον κάτω λέγεται 
μόνον, λέγω όή πρός τον της γης μόνον τόπον), ή ον φύσει, αλλά 
κατά συμβεβηκός, ώς τό ζώον άνω λέγεσθαι κατά την τοϋ οίκον 
οροφήν όύναται γάρ ταϋτα καί άνω λέγεσθαι καί κάτω, πρός άλλο 
μέντοι καί άλλο λαμβανόμενα 

ίο 6\ *Εστιόέϊόια τοϋ ποϋ τον άριθμόν τρία' ενμέν τόπροσσημαί- 
νειν τότιον' τό γάρ άνω είναι έστίμέν κνρίως τοϋ ποϋ είναι, προσση- 
μαίνει όέ τόπον τινά, λέγω όή τον άνω τόπον παντί όέ τω εϊόει 
υπάρχει τοϋτο τό ίδιον. Λεύτερον όέ τό προσσημαίνειν σχέσιν το
πικήν όιττή όέ ή τοπική σχέσις ή τε γάρ έμπεριοχή τοϋ σώματος, 

15 καθ' ήν έμπεριέχεσθαι λέγεται, σχέσις αν εϊη τοπική, καί ή περιοχή 
τοϋ τόπον, καθ’ ήν περιέχειν λέγεται τό σώμα, ομοίως. Αιττης ονν, 
ώςεΐρηται, της τοπικήςλαμβανομένης σχέσεως, άμφότεραμέν ταϋ
τα προσσημαίνονται υπό της τοϋ ποϋ κατηγορίας, μάλλον όέ τήν 
έμπεριοχην ττροσσημαίνειν εοικεν ή τήν περιοχήν πρώτωςγάρ τήν 

20 έμπεριοχην προσσημαίνει' ονσσημαίνεται όέ ταύτη καί ή ττεριοχή. 
Καί τοϋτο όέ τό ϊόιον παντί ύττάρχει τω ττοϋ καί ονόεμιςί άλλη των 
λοιπών εννέα κατηγοριών παρά ταύτην. Τρίτον ϊόιον τό θέσιν τινά 
άχωρίστως παρακολονθεϊν αντφ·  τω γάρ όντι πον, πάντως επεται 
θέσις τις, οϊον τώ όντι άνω πάντως επεται ή ώόί εχειν τήν θέσιν των 

25μορίων ή καί τοϋ ολον ή ώόί καί τω όντι κάτω ομοίως παραπλη- 
σίως όέ καί επί των άλλων. “Ωστε εϊη άν παρακολονθοϋν παντί τω 
ποϋ τοϋτο τό ϊόιον. Τέταρτον ϊόιον τό είναι αντό αποτέλεσμα σώμα
τος καί τόπον τοϋ ττεριέχρντος αντό' τό τε γάρ άνω είναι άπετελέσθη 
από τε τοϋ άνω τόπου καί τον έν αντφ σώματος- καί τό κάτω ώσ- 

30 αύτως' παραπλησίως όέ καί έπί των άλλων. Μή λανθανέτω όέ ή μάς, 
ότι τοϋ άνω τό μέν έπί τον τ07τον μόνου λαμβάνεται, καί εστι των
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τό καί δέν περιέχεται σέ κάτι μεγαλύτερο. Σέ δεύτερο πάλι, δταν βρίσκε
ται μέσα σέ μεγαλύτερο, όπως λέμε γιά παράδειγμα δταν ό Σωκράτης 
τυχαίνει νά βρίσκεται οτό σπίτι ή στη πόλη. ’Ακόμα τό “που” δταν λαμ- 
βάνεται ειδικά, τότε λέγεται ότι αυτό άποτελεϊ φυσικό του γνώρισμα καί 
νοείται ότι αυτό βρίσκεται πάντοτε στην ίδια θέση* όπως λόγου χάρη ότι 
ό ουρανός βρίσκεται πάντοτε έπάνω (γιατί ό τόπος του λέγεται μόνο ώς 
πρός ενα άλλο που είναι ταγμένο κάτω, εννοώ μόνο ώς πρός τον τόπο 
τήζ Υήζ)> ή λέγεται ότι αυτό δέν συμβαίνει κατά φύση, αλλά κατά συμβε- 
βηκός (προσωρινά), δπως τό ζώο λέγεται ότι βρίσκεται άνω, σύμφωνα 
μέ την οροφή του σπιτιού. Αυτά δηλαδή μπορούν νά λέγονται ότι βρί
σκονται καί άνω καί κάτω, εννοούμενα σέ σχέση μέ άλλο καί άλλο.

2. Τό “πού” έχει τρία γνωρίσματα· τό ενα είναι ότι δηλώνει μαζί 
τον τόπο* τό νά βρίσκεται δηλαδή κάτι άνω, σημαίνει κυρίως ότι βρί
σκεται κάπου καί δηλώνει μαζί κάποιον τόπο, εννοώ τον άνω τόπο* 
αυτό είναι γνώρισμα πού ανήκει σέ όλο τό είδος. Τό δεύτερο είναι, ότι 
δηλώνει μαζί κάποια τοπική σχέση, καί ή τοπική σχέση είναι διπλή* καί 
ή έμπεριοχή τού σώματος, κατά τήν οποία λέγεται ότι έμπεριέχεται, 
είναι σχέση τοπική, όμοια καί ή περιοχή του τόπου σύμφωνα μέ τήν 
οποία λέγεται ότι περιέχει τό σώμα. Λαμβανόμενη λοιπόν διπλή, όπως 
είπαμε, ή τοπική σχέση, καί τά δύο αύτά δηλώνονται μαζί άπό τήν κα
τηγορία τού “πού”, περισσότερο όμως φαίνεται ότι υποδηλώνει αυτή 
τήν έμπεριοχή, παρά τήν περιοχή* γιατί κατ' άρχήν υποδηλώνει τήν 
έμπεριοχή, καί μαζί μ* αυτήν υποδηλώνεται καί ή περιοχή. Αυτό τό 
γνώρισμα υπάρχει σέ όλη τήν κατηγορία τού “που”, και έκτος άπό αυ
τήν δέν υπάρχει σέ καμμιά άλλη άπό τις υπόλοιπες εννέα κατηγορίες. 
Τρίτο γνώρισμα είναι, ότι τό παρακολουθεί αυτό άχώριστα κάποια 
θέση. Γιατί μ* αύτό πού βρίσκεται κάπου συνδέεται οπωσδήποτε κά- 
ποια θέση. Γιά παράδειγμα, αύτό πού βρίσκεται άνω, οπωσδήποτε επό
μενο είναι ή νά έχει έκει τή θέση των μερών του ή καί ταυ συνόλου του ή 
καί κάπου άλλου. "Ομοια καί σ’ αύτό που βρίσκεται κάτω. Παρόμοια 
καί στά άλλα. "Ωστε αύτό τό γνώρισμα παρακολουθεί όλη τήν κατηγο
ρία τό “πού”. Τέταρτο γνώρισμα είναι, ότι αύτό είναι αποτέλεσμα ενός 
σώματος καί του τόπου που τό περιέχει* τό νά βρίσκεται δηλαδή άνω 
συντελέσθηκε άπό τον άνω τόπο καί άπό τό σώμα που βρίσκεται μέσα 
σ’ αυτόν. Τό ίδιο καί τό νά βρίσκεται κάτω. Παρόμοια καί σε δλα τά 
άλλα. Καί νά μή μάς διαφεύγει, ότι άπό τό άνω τό ενα λέγεται μόνο γιά
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πρός τι, τό όέ τό έν τόπω, καί εστι υπό την τοϋ ποϋ κατηγορίαν. 
Τοϋτο όέ καί πλατύτερον όιηκούσατε Καί τό νυν όέ ϊόιον παντί τω 
εΐόει υπάρχει καίμόνω καί άεί, όιό καί άιτιστρέφει.

Πλειόνων όέ δντων των κατά άπόφασιν ίόίων, λέγω όή τοϋμή 
5 έπιόέχεσθαι έναντιότητα καί τοϋ μή έχειν έναντίον, καί τοχ\μή έπι- 

όέχεσθαι τό μάλλον καί τό ήττον, καί τοϋ μή δμοιον καί άνόμοιον 
λέγεσθαι, καί άλλων άπειρων\ τοϊς καταφατικώς ρηθεΐσί τε καί 
έξενρεθεϊσιν άρκεϊσθαι όεήσει τό άφιλόσοφόν τε καί περιττόν ύπεκ- 
κλίνονσιν

10 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΣΓ.
Περί τοϋ κεΐσθαι

α' “Κεΐσθαι” όέέστιτόθέσιν ττρόςάλληλα έχειν τά μόρια Τήςόέ 
«

θέσεωςή μέν έστιν άσύνθετος, ή τις κυρίως λέγεται καί στάσις, ή όέέκ 
διαφόρων, ώς ή άνάκλισις καί ή καθέόρα- εΐ όέ τοϋτο, καί τό κεΐσθαι 

15 άρα ή έξ άσυνθέτου θέσεως άπετελέσθη ή έκ συντεθειμένης. *Έτι όέ 
της θέσεως ή μέν έστι των μερών μόνων και ου τοϋ δλον, ώς ή μόνω- 
σιςκαί ή πυκνωσις, ή τε τραχύτηςκαί ή λειότης, ή όέ τοϋ δλουμόνου, 
ώς ή άνάκλισις καί ή καθέόρα (ου γάρ τό μέρος λέγεται καθέζεσθαι 
ή άνακεκλίσθαι, άλλά τό δλον)' ή όέ τοϋ τε δλου καί των μερών, ώςή 

20 κυρίως λεγομένη στάσις, ήτις έστιν όρθόρ/ς καί των μερών καί τοϋ 
δλον. Καίμέντοι τό κείμενον ή ττάντη ώρθωται, καί λέγεται ΐστασθαι, 
ή 7tg μέν ώρθωται, πη .όέ κέκλιται, καί λέγεται καθήσθαΐ' καίεϊη αν 
είδη ταϋτα τοϋ κεΐσθαι, τό άνακεκλίσθαι, τό έσνάναι καί τό καθη- 
σθαι. Ου μόνον όέ ταϋτα άν ειη εϊόη τοϋ κεΐσθαι, άλλά καί άλλα 

25 άπειρα·  αύτίκα γοϋν τόμανόν καί τνυκνόν καί τά όμοια κεΐσθαι λεγό
μενο, οϋτε ΐστασθαι λέγονται, ούτε άνακεκλίσθαι ή καθέζεσθαι- ειη 
ό* άν ταϋτα ντ? έκεΐνο τοϋ κεΐσθαι, δ τήν των μερών μόνον πρός 
άλληλα, άλλ’ ουχί τήν τοϋ δλου θέσιν ύττοφαίνει °Οτι όέ ή μάνωσις 
xcu ή πόκνωαΐζχαί τά όμοια οϋκ είσι τοϋ δλου θέσεις, όήλον έκ τοϋ 

30 μή ένόέχεσθαι όνο θέσεις είναι τοϋ αύτοϋκαί ενός όλου, εύρίσκεσθαι 
όέ ένένίκαί τφ αύτφ τήν τεμάνωσινκαί τό έστάναι. °Ωσπερ όέένόέ-
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τον τόπο και είναι άπό τά πρός τι, ενώ τό άλλο βρίσκεται μέσα στον 
τόπο καί άνηκει στην κατηγορία του “που”. Αυτό βέβαια τό άκσύσατε 
έκτενέστερα. Αυτό τό γνώρισμα γιά τό όποιο μιλάμε τώρα υπάρχει σε 
όλο τό είδος καί σ’ αυτό μόνο καί πάντοτε, καί γι9 αυτό αντιστρέφει.

Επειδή είναι πολλά τά άποφατικά (άρνητικά) γνωρίσματα, εννοώ 
αυτά πού δεν δέχονται εναντιότητα οΰτε έχουν άντίθετο, καθώς επίσης 
αυτά πού δεν έπιδέχονται τό περισσότερο καί τό λιγότερο καί τό νά 
λέγονται όμοιο καί ανόμοιο, καί άμέτρητα άλλα, θά πρέπει νά άρκε- 
σθοΰμε σέ όσα καταφατικά ειπώθηκαν καί βρέθηκαν, στά όποια άπο- 
φεύχθηκε τό άφιλόσοφο καί περιττό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 146η.
Περί του κεΐσθαι

1. 'Κεΐσθαι5 είναι τό νά έχουν τά μόρια μιά θέση σχετικά μέ τά 
άλλα. Καί ή θέση άλλοτε είναι άσύνθετη, πού λέγεται κυρίως καί στάση, 
άλλοτε πάλι είναι σύνθετη άπό διάφορα, όπως ή άνάκλιση καί ή καθη- 
στική θέση* κι άν είναι έτσι, άρα καί τό κεΐσθαι προκύπτει ή άπό άσύν
θετη θέση ή άπό σύνθετη. Καί άκόμα, ή θέση άλλοτε έχει σχέση με τά 
μέρη μόνο καί όχι μέ τό σύνολο, όπως είναι ή άραίωση καί ή πύκνωση, 
ή τραχύτητα καί ή λειότητα, καί άλλτε μέ τό σύνολο μόνο, όπως είναι ή 
άνάκλιση καί ή καθηστική θέση (δεν λέμε δηλαδή ότι ενα μέρος κάθε
ται ή είναι ξαπλωμένο, άλλά τό σύνολο), άλλοτε πάλι λέγεται γιά τό 
σύνολο καί τά μέρη, όπως ή κυρίως λεγάμενη στάση, πού είναι ή ορθό
τητα καί τών μερών καί του όλου. Αυτό λοιπόν πού κεΐται ή είναι τελεί
ως όρθιο καί λέγεται ότι στέκεται, ή ενα μέρος είναι όρθιο καί τό άλλο 
κεκλιμένο, καί λέγεται ότι κάθεται. Καί αυτά βέβαια είναι τά είδη του 
κεΐσθαι* τό νά βρίσκεται κάτι σέ άνάκλιση (ξαπλωμένο), νά είναι όρθιο, 
καί νά κάθεται. Καί φυσικά δεν είναι μόνο αύτά τά εϊδη τοϋ κεΐσθαι, 
άλλά καί άπειρα άλλα. Γιά παράδειγμα δηλαδή, τό άραιό καί τό πυκνό 
καί τά όμοια, πού λέγονται ότι κεΐνται, οΰτε λέγονται ότι στέκονται, 
οΰτε ότι είναι ξαπλωμένα ή κάθονται. Αύτά άνήκουν σ* εκείνη τη 
μορφή του κεΐσθαι, πού δηλώνει τη θέση μόνο τών μερών μεταξύ τους 
καί όχι τή θέση του συνόλου. “Οτι βέβαια ή άραίωση καί ή πύκνωση 
καί τά όμοια δέν είναι θέσεις του όλου, γίνεται φανερό άπό τό στι.δέν 
είναι δυνατόν νά υπάρχουν δύο θέσεις τσϋ ίδιου ενός όλου, άλλα βρί
σκονται στό ενα καί τό αύτό καί ή άραίωση καί ή πύκνωση. Κι όπως
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χεται πάντα τά μέρη έχειν ιόιον σχήμα παρά τό τοϋ όλου, όντως 
ενδέχεται έχειν αυτά και ιδίαν θέσιν παρά την τοϋ όλου. Τών δέ κει
μένων τά μέν φύσει έσχε τό κεΐσθαι, ώς τό μανόν καί τό πυκνόν, τά 
όέ προαιρέσει, ώς τό τον άνθρωπον καθέζεσθαι, τά δέ τέχνη, ώς τό 

5 τον ανδριάντα ϊστασθαι, τά όέ τύχτ}, ώς τόνδε τον λίθον πεσόντα ώδί 
κεΐσθαι.

”Εστι όέ ϊόιον τοϋ κεΐσθαι τό παρωνύμως άπό τής θέσεως 
λέγεσθαΐ' άπό τε γάρ τηςκαθέόρας τό καθέζεσθαι λέγεται, καί από 
της στάσεως τό ϊστασθαι, καί άπό της άνακλίοεως τό άνακεκλίσθαι. 

10 Καί έπί τών άλλων ώσαύτως όιό καί έν οίς τών θέσεων μη έστιν ονό
ματα, ουδέ τών είόών τοϋ κεΐσθαι έστιν όνομα■ καί γάρ τώ τοιώόε 
σχηματισμό), ει τύχοι, της κορώνης ή άλλον τινός ονκ έστιν όνομα 
διά τόμηόέ της τοιαύτης θέσεως όνομα είναι καί οίωνοσκόπων ήμΐν 
ού όιενεχθησονται πάΐόες όιόόντες γάρ εκ πολλής φιλοτιμίας τοΐς 

15 σχήμασι τών ζώων ονόματα, καί τών θέσεων προόεόώκασιν, ή λα- 
6εΐν είσι παρ* ημών ένοχοι. Άλλά περί μέν τούτων έν άλλοις. Δεύ
τερον όέ ϊόιον τοϋ κεΐσθαι τό ομοίωςλέγεσθαι κ α ί αυτό' ομοίως γάρ 
καθήσθαι λέγομεν καί άνομοίως, καί άνακεκλίσθαι ομοίως καί άνο- 
μοίως Τρίτον ϊόιον τό τά άναγόμενα vri αυτήν μή κατά τον αυτόν 

20 άνάγεσθαι τρόπον·  τό μέν γάρ καθήσθαι ττρώτως άνάγεται υπό τό 
κεΐσθαι καί έοτι κυρίως κεΐσθαι, τό όέ καθεζόμενον υπό τό κεΐσθαι 
λέγεται άνάγεσθαι, ότι ύττό τό κείμενον άνάγεται ττρώτως, όπερ έστί 
σύστοιχον τώ κεΐσθαι’ ώσαύτως δέ καί τό ίστάμενόν^καί τό άνακεκλι- 
μένον υπό τό κεΐσθαι λέγονται άνάγεσθαι, ότι υπό τό σύστοιχον 

25 αύτοϋ πρώτως άνάγονται. Καί δήλον κάντεϋθεν, ο καί προείρηται, 
ότι α ί κατηγορίαι ού πάντως κατηγοροϋνται ώς τά γένη. Τέταρτον 
ϊόιον τοϋ κεΐσθαι τό άττοτέλεσμα εϊναι αυτό τής θέσεως καί ού έστιν 
ή θέσις καί εϊη αν κυρίως ϊόιον ότι καί άντιστρέφεί' όπερ γάρ έστι 
κεΐσθαι άπό τε τής θέσεως καί ον έστιν ή θέσις άπετελέσθη, καί όπερ 

30 έστί ταϋτα, κεΐσθαι έστι. Καί περί μέν τής θέσεως ταϋτα. Τά δέ κατά 
όΰϊόφασιν ϊδια πλεΐστά γε όντα καί ονκ έπί τζολύ χρήσιμα, άλλως τε 
δε καί εύπόριστα, κάνθάόε τιαραλελείφθω.
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είναι δυνατόν όλα τά μέρη νά έχουν δικό τους σχήμα, παρά τό σχήμα 
πού έχει τό όλον, έτσι είναι δυνατόν νά έχουν και δική τους θέση, παρά 
τή θέση πού έχει τό όλον. ’Από όσα όμως κεΐνται, άλλα έχουν τό κεΐσθαι 
άπό τή φύση τους, όπως τό άραιό καί τό πυκνό, άλλα κατά προαίρεση, 
όπως τό νά κάθεται ό άνθρωπος, άλλα άπό την τέχνη, όπως τό νά στέκε
ται όρθιος ό άνδριάντας, καί άλλα άπό τύχη, όπως ή πέτρα πού έπεσε 
καί κεΐται σέ κάποιο μέρος.

2. Γνώρισμα του κεΐσθαι είναι τό ότι παίρνει τό όνομα άπό τή θέση* 
άπό τήν καθηστική δηλαδή θέση λέγεται κάτι ότι κάθεται, άπό τή στά
ση ότι στέκεται, καί άπό τό ξάπλωμα ότι είναι ξαπλωμένο. Τό ίδιο καί 
στά άλλα. Γι9 αυτό καί σ’ αυτά πού δεν ύπάρχουν ονόματα των θέσεων, 
δεν ύπάρχει ούτε όνομα του είδους του κεΐσθαι. Γιά παράδειγμα γιά τον 
κάποιο τυχόν σχηματισμό της κουρούνας ή κάποιου άλλου πτηνού δεν 
υπάρχει όνομα, έπειδή δεν ύπάρχει όνομα γι9 αυτή τή θέση καί δεν θά 
φέρουν άντίρρηση γι αυτό καί οί άσχολούμενοι με τήν οίωνοσκοπία. 
Γιατί, δίνοντας άπό πολλή φιλοδοξία ονόματα στά σχήματα των ζώων, 
έχουν δώσει άπό πριν καί ονόματα των θέσεων, ή είναι ένοχοι ότι τά 
έλαβαν άπό εμάς. Γι9 αυτό όμως τό ζήτημα άλλου. Δεύτερο γνώρισμα 
του κεΐσθαι είναι, ότι λέγεται ώς πρός αυτό όμοια καί άνόμοια. Τό κα
θόμαστε δηλαδή λέγεται όμοια καί άνόμοια, όπως καί τό ξαπλώνομε λέ
γεται όμοια καί άνόμοια. Τρίτο γνώρισμα είναι, οτι όσα άνήκσυν σ’ αυ
τή τήν κατηγορία, δέν άνήκσυν κατά τον ίδιο τρόπο. Τό νά κάθεται δη
λαδή κάποιος υπάγεται κατ9 άρχήν στο κεΐσθαι, καί αυτό είναι τό κυ
ρίως κεΐσθαι, ενώ τό καθισμένος λέμε ότι ύπάγεται στο κεΐσθαι, επειδή 
άνάγεται κατά πρώτον σ’ αυτό πού κεΐται, πράγμα πού είναι σύστοιχο 
ταυ κεΐσθαι. Τό ίδιο καί αυτό πού στέκεται καί αυτό πού είναι ξαπλωμέ
νο λέγονται ότι υπάγονται στο κεΐσθαι, επειδή άνάγονται κατά πρώτον 
στο σύστοιχο αύτοΰ. Καί είναι φανερό κι άπό αυτό, πράγμα πού τό προ- 
είπαμε ήδη, ότι οί κατηγορίες δέν γίνονται οπωσδήποτε κατηγορούμε
να, όπως τά γένη. Τέταρτο γνώρισμα του κεΐσθαι είναι, τό ότι αυτό είναι 
αποτέλεσμα της θέσης καί αύτοΰ στο όποιο άνηκει ή θέση. Καί είναι 
κύριο γνώρισμα, επειδή δέχεται καί άντιστροφή. Αυτό δηλαδή πού 
σημαίνει κεΐσθαι άποτελέσθηκε άπό τή θέση κι άπό αυτό στο όποιο 
άνηκει ή θέση, καί ό,τι είναι αυτά, είναι τό κεΐσθαι. Αυτά βέβαια γιά τη 
θέση. Τά αποφατικά όμως γνωρίσματα, πού είναι πολλά καί όχι πολύ 
χρήσιμα, καί άλλωστε βρίσκονται εύκολα, άς παραλειφθσ&ν καί έδώ.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΖ'.
Περί τοϋ ποτέ.

Ποτέ όέ έστι τό έν χρόνω είναι Εϊδη όέ αντοϋ τοσαϋτα, όσα 
υποτίθεται τις είναι καί τοϋ χρόνον* είμένγάρ σνναριθμεϊ τις καί τό 

5 νϋν, έστί τρία' εί όέμή, όπερ καί αληθές, όνο■ τό τε έν παρεληλνθότι 
είναι καί έν μέλλοντι νΕτι τό έν χρόνω είναι λεγόμενον ή έν πρώτω 
είναι λέγεται ή έν όεντέρφ- καί έν πρώτω μέν, όταν ό χρόνοςμή έστι 
μείζωνμήτε έλάττων της κινήσεως τοϋ λεγόμενόν έν αντω είναι ■ έν 
όεντέρφ όέ, όταν ή  μείζων καί νπερεκτεινόμενος της κινήσεως. 

10 Καθό φαμεν, εί τνχοι έν τη χθές ή μέρα παραταθείσης τη γεννήσει 
αντοϋ, άλλα βραχέος μέν τίνος όιαστήματος αντη σύμμετρη θέντος, 
τοϋ όέ άλλον χρόνον νπερταθέντος. Έτι τοϋ ττοτέ τό μέν έστιν ώρι- 
σμένον, τό όέ οϋ' ώρισμένονμέν, ώς τό χθές, σήμερον, αϋριον, πέρν
αι, καί τά όμοια■ άόριστον όέ, ώς τό πάλαι, πρόπαλαι, άρτι, μετά 

15 τάόε’ εϊη ό3 άν καί ταϋτα τοϋ ποτέ, λέγω όή τό ότε καί τό τότε καί τό 
πρότερον καί ύστερον, καί αμα καί ήόη καί δραόν καί ταχύ. Είόέναι 
όέ χρή, ότι τό χθές, σήμερον, αϋριον καί τά όμοια, όμώννμά έστιν πη 
μέν γάρ χρόνον μόνον σημαίνει καί έστιν είδη τοϋ χρόνον, πη όέ τό 
έν.χρόνω εϊναί τι, καί έστιν εϊδη τοϋ ποτέ' καί λέληθε τοϋτο καί των 

20 πάλαι δόξάντων φιλοσοφήσαι ούκ ολίγους. ΓΥπάρχει δέ τω ποτέ 
μάλιστα τό ττροσσημαίνειν χρόνον ετι δέ ϊδιον αντοϋ τό αποτέλεσμα 
είναι χρόνον καί των υπό χρόνον έν τη πρός άλλα γάρ τούτων ττοιςί 
σχέσει λαμβάνει την νπαρξιν. Εϊη ό3 άν αντωμάλιστα τοϋτο τό ϊδιον 
μόνω τε γάρ ύπάρχει καί άντικατηγορεϊται 3Αλλά καί περί τοϋ ποτέ 

25 τοσαϋτα' κάνταϋθα παραλελειμμενων των κατά άπόφασιν ίδιων δ ί 
άς αιτίας προέφημεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΗ:
*Εί όέ άλλήλονς όάχνετε και χατεσθίετε,

^  βλέπετε μή ύπ* άλλήλων άναλωθη τε».
Είπότν ό Παϋλος ου ή γλώττα τοϋ παναγίου Πνεύματος όργα- 

νον, «νμεις γάρ έτΐ ελευθερίά έκλήθητε, αδελφοί», καί όιόάξας ώς

1. Γαλ. 5,15. 2. Γαλ. 5,13.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 147η.
Περί τοϋ ποτέ.

“Ποτέ” είναι ή ύπαρξη μέσα στο χρόνο. Είδη αύτοϋ είναι τόσα, 
όσα καί τά εϊδη τοϋ χρόνου. "Αν συναριθμήσει κάνεις καί τό τώρα, αυ
τά είναι τρία. "Αν όχι, πράγμα πού είναι καί τό άληθές, είναι δύο* ή 
ύπαρξη στο παρελθόν καί στο μέλλον. ’Ακόμα αύτό που λέγεται ότι βρί
σκεται μέσα σέ χρόνο, ή λέγεται πώς είναι σέ πρώτο χρόνο ή σέ δεύτερο. 
Σέ πρώτο είναι, όταν ό χρόνος δέν είναι ούτε μεγαλύτερος ούτε λιγότε- 
ρος άπό την κίνηση εκείνου πού βρίσκεται μέσα σ’ αυτόν σέ δεύτερο 
πάλι είναι, όταν ό χρόνος είναι μεγαλύτερος καί υπερκαλύπτει την κίνη
ση. "Οπως λέμε, άν τύχει νά γεννηθεί κάποιος κατά τη χθεσινή μέρα, 
καί δέν διήρκεσε ή χθεσινή μέρα όσο καί ή γέννηση του, άλλά συμμε- 
τρήθηκε μ’ αύτήν ενα σύντομο διάστημα, ενώ ό άλλος ό χρόνος περίσσε
ψε. ’Ακόμα άπό τό “ποτέ” άλλο είναι ορισμένο καί άλλο άόριστο* ορι
σμένο είναι όπως τό χθές, τό σήμερα, τό αύριο, τό πέρυσι καί τά όμοιοι, 
ενώ άόριστο είναι τό παλαιά, τό πολύ παλαιό, τό προολίγου, τό έπειτα 
άπό αύτά. ’Επίσης στο ποτέ άνήκουν κι αύτά, εννοώ τό όταν καί τό τότε 
καί τό προηγουμένως καί τό ύστερα καί τό μόλις καί τό ήδη καί τό 
άργά καί τό γρήγορα. Καί πρέπει νά γνωρίζομε ότι τό χθές, σήμερα, 
αύριο καί τά όμοια είναι ομώνυμα, τά όποια άλλοτε σημαίνουν μόνο 
χρόνο καί είναι είδη τοϋ χρόνου, καί άλλοτε σημαίνουν τό νά είναι κάτι 
μέσα στο χρόνο, καί είναι είδη του ποτέ. Αύτό διαφεύγει καί πολλούς 
άπό όσους παλαιά φιλοσόφησαν. Υπάρχει στο ποτέ καί τό γνώρισμα 
πού κατ’ εξοχήν προδηλώνει χρόνο, καί άκόμα γνώρισμά του είναι τό 
νά είναι άποτέλεσμα χρόνου καί όσων ύπάγσνται στο χρόνο. Γιατί λαμ
βάνει την ύπαρξή του στην όποια σχέση αύτών μέ τά άλλα Τό γνώρι
σμα αύτό είναι κατ’ έξοχήν δικό του. Γιατί σ’ αύτό μόνο ύπάρχει καί 
γίνεται άντικατηγορούμενό του. ’Αλλά τόσα άς ποΰμε καί γιά τό ποτέ. 
Παραλείπομε καί σ’ αύτό τά άποφατικά (άρνητικά) γνωρίσματα γιά 
τούς λόγους πού είπαμε στά προηγούμενα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 148η.
«" Αν δαγκώνετε καί κατατρώγετε ό ένας τόν άλλο, 

προσέχετε μήπως καταφαγ ωθείτε μεταξύ σας»1.
Επειδή ό Παύλος, τοϋ όποιου ή γλώσσα είναι όργανο του παναγί

ου Πνεύματος, είπε, «Εσείς, αδελφοί, έχετε κληθά γιά την ελευθερία»2,
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ονχ ύπόκειται δουλεία περιτομής ουδέ τώ τοϋ νόμφ ζυγώ κατατρίβε- 
σθαι, ΐναμή τήν έλευθερίαν αύτοϊς και όσα μή όεϊπράττειν χαρίζε- 
σθαι νομιοϋσι καί τήν άφορμήν τής ελευθερίας ϋδριν ποιήσωνται 
της ελευθερίας ύποτασσόμενοι τη σαρκί, έπήγαγεν «άλλά όιά της 

5 άγάπης δουλεύετε άλλήλοις»’ άνεκλήθητε, φησίν, πρός ελευθερίαν' 
φύγετε τής σαρκός τήν δουλείαν ή δε της σαρκός δουλεία πολλών 
μέν και άλλων έστί πρόξενος παθών καί κακίας, άτάρ δή καί τήν 
άγάπην άπωθεϊται. "Ινα τοίνυν τά άλλα τέως έάσω, ταντην τήν άπό 
τής σαρκός έρχομένην πληγήν καθ' ήμών, τοϋτ? έστιν τήν νεκροϋσαν 

10 τήν άγάπην, μηδαμώς έν έαυτοϊς παρελθεΐν πρόφασιν ύποκατα- 
κλιθήτε δοϋναι. Τοϋτο δέ έσναι πώς- Ε ί διά τής άγάπης δουλεύετε 
άλλήλοις ή γάρ διά της άγάπης δουλεία τήν άνωθεν άρραβωνίζεται 
καθαράν έλευθερίαν, καί τήν ειρήνην ταϊς άνθρώπων καρδίαις έγ- 
κατοικίζει.

15 Ειτα δεικνύς ότι καί νόμου κεφάλαιόν έστι τό άγαπαν ώς έαυ- 
τόν τον 7ΐλησίον, καί ταύτη τής άγάπης τό υψηλόν καί ώφέλιμον 
παραστήσας άπό τών παρεπομένων άνθρωπίνων τώ 6ίω συμπτω
μάτων, έπισφίγγει τήν διδασκαλίαν. 3Επειδή γάρ ό πολύς άνθρω
πος ου τοσοϋτον νόμοις καί ταϊς άπειλούσαις τάς τελευταίας κολά- 

20 σεις σωφρονίζεσθαι θέλει παραγγελίαις, όσον άπό τών πρόσκαι
ρων καί έγγιζόντων τήν τιμωρίαν, έπιφέρει τήν παραίνεσιν κάκεϊ- 
θεν. Ε ί όέ μήτε τό τής έλευθερίας ύμάς δυσωπεζ μηδ’ ότι προσήκεν 
όονλεύειν άλλήλοις έν άγάπη, μηό* ότι πλήρωμα νόμου τό κατόρ
θωμα της άγάπης, άλλά ταϋτα πάντα θέμενοι παρά φαϋλον «άλ- 

25 λήλους δάκνετε καί κατεσθίετε», κάνγοϋν, εί μή τι άλλο, τοϋτο κα
τανοήσετε, ώς εις φθοράν υμών καί άφανισμόν ή τοιαντη πράξις 
καταντήσει. Φυ-λάξασθε οϋν μή όιαπεσεϊν τής άγάπης■ τό γάρ 
όιαπεσεϊν έκείνης ειςμάχας ύμάς καί έρεις διεγείρει καί κ α ί άλλή- 
λων ότΐλίζεσθαι παρασκευάζει, τάόέτήν φθοράν ύμών καί άπώλει- 

30 αν σνγκατασκευάζει.
Ένταϋθα όέ τήν άγάπην εύκαίρως παρενέβαλε, καίτοι τής 

τιεριτομής άθέτησιν προηγουμένως είσηγούμενος, καί ταύτης αύτω 
της στιονόήςτφοκειμένης ΐναμή, διαιρεθέντων πρός άλλήλους τών 
τε τήν τιεριτομήν σεμνολόγημα ποιούμενων καί τών πρός τήν νομο-
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και δίδαξε δτι δεν ύπόκειται στη δουλεία της περιτομής οΰτε σπαταλά 
τον καιρό του κάτω άπό τό ζυγό του νόμου, γιά νά μή νομίσουν δτι τούς 
χαρίζα την έλευθερία καί δσα δεν πρέπει νά πράττουν, καί τήν άφορμή 
της έλευθερίας τήν μετατρέπουν σέ ΰβρη της έλευθερίας, ύποτασσόμε- 
νοι στή σάρκα, πρόσθεσε·« ’Αλλά μέ τήν άγάπη νά γίνετε δούλοι ό ενας 
στον άλλο». Κληθήκατε, λέγει, γιά έλευθερία· άποφύγετε τή δουλεία 
της σάρκας· ή δουλεία της σάρκας καί άλλα πάθη προξενεί καί τήν 
κακία, άλλά βέβαια άπωθεΐ καί τήν άγάπη. Γιά νά άφήσω λοιπόν τώρα 
τά άλλα, αυτό τό πλήγμα πού μάς έρχεται άπό τή σάρκα, αυτό δηλαδή 
πού νεκρώνει τήν άγάπη, μήν υποχωρήσετε καθόλου καί μή του δώσετε 
τήν άφορμή νά σάς πλήξει. Καί αυτό θά γίνει πώς; "Αν είστε μέ τήν 
άγάπη δούλοι ό ενας του άλλου· γιατί ή δουλεία μέσω της άγάπης είναι 
ή εγγύηση της ουράνιας καθαρής έλευθερίας καί έγκαθιστά μέσα στις 
καδιές των άνθρώπων τήν ειρήνη.

"Επειτα, δείχνοντας δτι τό V άγαπά κανείς τον πλησίον ταυ δπως 
τον έαυτό του είναι τό άποκορύφωμα καί του νόμου, και άφοϋ ετσι 
παρουσίασε τό ύψος καί τήν ώφέλεια της άγάπης άπό αυτά πού συμ
βαίνουν άκολουθώντας τον άνθρώπινο βίο, περισφίγγει τή διδασκαλία. 
’Επειδή δηλαδή οί πολλοί άνθρωποι δέν θέλουν τόσο πολύ νά σωφρονί
ζονται μέ τούς νόμους κα'ι τις εντολές πού άπειλουν μέ τις τελευταίες 
τιμωρίες, δσο άπό τήν τιμωρία άπό τά πρόσκαιρα και άμεσα, προσθέτει 
τή συμβουλή άπό αυτά. ’Εάν δέν σάς συγκινεΐ ουτε ή έλευθερία, ουτε τό 
δτι έπρεπε νά είστε άπό άγάπη δούλοι ό ενας τοΰ άλλου, ουτε δτι τό 
πλήρωμα του νόμου είναι ή άγάπη, άλλά θεωρώντας τα δλα αυτά ασή
μαντα, «δαγκώνετε καί κατατρώγετε ό ενας τον άλλο», τουλάχιστο, άν 
δχι κάτι άλλο, κατανοήστε αυτό, δτι ή συμπεριφορά σας αυτή θά κατα- 
λήξει στήν κατασφαγή καί τον άφανισμό σας. Προφυλαχθεΐτε λοιπόν 
νά μή ξεπέσετε άπό τήν άγάπη* γιατί τό νά ξεπεσετε άπό αυτήν σάς 
σπρώχνει σέ διαμάχες καί φιλσνεικίες καί σάς κάνει νά όπλίζεσθε ό 
ενας εναντίον του άλλου, καί αυτά άπό κοινσϋ προετοιμάζουν τήν κα
ταστροφή καί τήν άπώλειά σας. ’Εδώ παρενέβαλε τήν κατάλληλη στιγ
μή τήν άγάπη, άν καί βέβαια προηγουμένως πρότεινε τήν άπόρριψη 
της περιτομής καί δλη ή φροντίδα του ήταν συγκεντρωμένη σ’ αυτό τό 
θέμα, γιά νά μή συμβει, άφοΰ διαιρεθούν μεταξύ τους όσοι θεωρούσαν 
καύχημά τους τήν περιτομή καί όσοι ά^οδέχονταν μέ θέρμη τά όσα
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θεσίαν των Παύλον ρημάτων άνηγμένων, στάσεσι καί θορύβοις καί 
μάχαις εαυτούς ποιήσωσιν έκδοτους, δι ών καί τό ύπ? άλλήλων κα- 
ταναλωθηναι θάττόν τέέστι καί καθορώμενον συνήθως.

Ταϋταμεν άπό σχεδαρίων ώς ήδυνήθημενμετεγράψαμεν, τά δέ 
5 βιβλία, ώς καί ή σή αρχιερατική τελειότης συνεπίσταται, μετά των 

άλλων, έξ ών ήν δννατόν ζην, ή αιχμαλωσία λάφυρον έθετο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΘ'.
Περί όρον ζωής.

Τοϊς δέ πλείοσι των τοϋ άνθρωπίνου βίου μετεχόντων πλοϋτος 
10 καί κτημάτων περιουσία τρυφή τε καί δόξης κοσμικής 7ΐεριφάνεια ή 

πρώτη μακαριότης νομίζεται, καί ταϋταού τοϊς βουλομένοις πάντως 
προσγινόμενα ουδέ άπλώς των έρώντων πληροϋντα τήν έφεσιν, 
άλλοις όέ άλλως κατά διαφόρους αιτίας καί χρόνους συμπίπτοντα 
καί αύθις τούτων άφιστάμενα καί πρός ετέρουςμεταπίπτοντα, 

15 ρεύματος δίκην έξ άντιπνοίας ανέμων επί τάναντίαμεταβαλλομένου 
ρφδίως καί τό ταύτόν έν κινήσει καί φθοράς όμοιότητι παντελώς 
άρνουμένον καί ταύτη μέν όφείλοντα κατά λόγον εύθετόν τε καί 
δίκαιον καταφρονεΐσθαι καί διαπτύεσθαί, όμως γοϋν έντεϋθεν τοϊς 
παρά τό ήδύ μεταδιώκουσι των αισθήσεων δυναστεύοντα καί τον 

20 βίον έαυτοϊς ύποτάττοντα
Οϊς δέ ή λογική χάρις έπανθεϊ καί κα& όν γέγσνεν λόγον δια- 

πρέπει ή φύσις τη νοερςί δυνάμει κυβερνωμένη, τούτοις σοφία τό 
σπονδαζόμενον, ής έκ παιδευμάτων άγαθών μετά τήν τοϋ κρείττο- 
νος ροπήν υπάρχει ή σύστασις πλοϋτον όντως άκήρατον καί εις άεί 

25 διαμένοντα χαριζομένη τοις πρός τοϋτο τήν σπονδήν κεκτημένοις 
ουκ έκ τύχης καί ταύτομάτου, αλλά τω ττόνω τοϋ αίρουμένου συνα- 
γόμενον σοφία δέ ονχί κομψείαν ρημάτων ττροσβαλλομένη καί πομ
φόλυγας διακένων λαρυγγισμάτων έξερευγομένη, αλλ* ή τον λόγον 
εύλόγωςμετερχρμένη, ή των νοημάτων υπηρέτην τοϋτον φέρουσα 

30 ενταχτον, καί των όντωνή όντα έστιν τον λόγον έπιζητοϋσα, καί τοϋ 
άληθοϋς ου σφαλλόμενη τήν ενρεσιν, καί διασκάτττονσα μέν των 
πραγμάτων τάς φύσεις τή δικέλλη των λογισμών, ώς τοϊς προφανέ-
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νομοθετούσαν τά λόγια του Παύλου, νά παραδώσουν τούς έαυτούς 
τους σέ στάσεις καί ταραχές καί διαμάχες, μέ τά όποια προξενεΐται καί 
ή άλληλοκαταστροφή πού συνήθως βλέπουμε νά άκολουθεΐ γρήγορα.

Αυτά δπως μπορέσαμε μεταγράψαμε άπό τις σημειώσεις, ένώ τά 
βιβλία, δπως καί ή άρχιερατική σου τελειότητα γνωρίζει πολύ καλά, 
μαζί μέ δλα τά άλλα πού έκαναν δυνατή τή ζωή μας, τά λαφυραγώγησε 
ή αιχμαλωσία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 149η.
Γιά τά δρια τής ζωής.

Οί περισσότεροι άνθρωποι νομίζουν ότι ό πλούτος, ή κτηματική 
περιουσία, ή τρυφή καί ή λαμπρότητα της κοσμικής δόξας είναι ή 
πρώτη μακαριότητα, καί αυτά δεν άποκτώνται οπωσδήποτε άπό όποι
ους τά θέλουν οΰτε καί Ικανοποιούν γενικά τήν επιθυμία όσων τά πο
θούν, άλλά στον καθένα συμπίπτουν κατά διαφορετικό τρόπο καί άπό 
διάφορες αιτίες καί σέ διάφορους χρόνους, καί πάλι εγκαταλείπουν 
αυτούς καί μεταπηδούν σε άλλους, όμοια μέ ρεύμα πού άπό άντίθετο 
φύσημα των ανέμων μεταβάλλεται εύκολα στά άντίθετα, άρνσύμενο τε
λείως τήν ταυτότητα κατά τήν κίνηση καί μοιάζοντας μέ τή φθορά. Καί 
έξαιτίας αύτοΰ, ένώ πρέπει σύμφωνα μέ τον σωστό καί δίκαιο λόγο νά 
καταφρονοΰνται αυτά καί νά δέχονται τήν άποστροφή τών ανθρώπων, 
άντίθετα δυναστεύουν αυτούς πού έπιδιώκσυν τήν ηδονή τών αισθήσε
ων καί υποτάσσουν τή ζωή τους σ’ αυτά.

Αυτοί όμως στούς όποιους έπανθεΐ ή λογική χάρη και διαπρέπει ή 
φύση σύμφωνα μέ τό λόγο πού ήρθε στήν ύπαρξη κυβερνώμενη άπό τή 
νοερή δύναμη, έχουν ώς φροντίδα τους τή σοφία, πού όφείλσντας τή 
σύστασή της, μετά άπό τή κλίση πρός τό καλό, στήν άγαθή παιδεία, 
χαρίζα άληθινά πλοΰτο άφθαρτο καί πού παραμένει αιώνια σέ όσους 
έχουν προσηλωμένη τή φροντίδα τους σ’ αυτό, πού δέν συνάγεται τυ
χαία καί άπό μόνος του, άλλα άπό τό μόχθο εκείνου πού τό έπέλεξε, και 
ή σοφία αυτή δέν προβάλλει λόγους κομψούς καί άερόφουσκες κού
φιων λαρυγγισμών, άλλα χρησιμοποιεί τον λόγο γιά τό καλό, κάμνο- 
ντας αυτόν υπάκουο υπηρέτη τών νοημάτων, επιζητεί τό λόγο πού τά 
σντα βρίσκονται στήν ύπαρξη, χωρίς νά σφάλλει στήν εύρεση της αλή
θειας, καί πού σκάβει μέ τό δικελλι τών λογισμών τις φύσεις τών πραγ-
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σιν έναπομένειν ούκ άνεχομένη, πρός όέ τό βάθος κατιοϋσα τών τή 
έρεύνη υποκειμένων, έκεϊθεν οίά τινα ψήγματα χρυσίτιόος γης τάς 
τών δντων άναλέγεται θεωρίας' έξ ών ή περιουσία τής άληθοϋς συν- 
ίσταται γνώσεως, ζηλωτούς άποφαίνουσα τούς κεκτημένους καί τό 

5 περιφανές αύτοϊς καί τίμιον ούκ έπ? ολίγον, άλλ’ εις πάντα χρόνον 
χαριζομένη. Εντεύθεν τά τής ψυχής γυμνάζεται αισθητήρια πρός 
όιάκρισιν άσφαλή τοϋ καλού καί τοϋ χείρονος Λ ϋτη καί τοϊς ούκ 
άναγκαίως ή μάς προσομιλεϊν παρασκευάζει, τήν τών κρειττόνων 
δεβαίωσιν τή παραθέσει συνιστώσα τών ού τοιούτων. Έκ τούτου 

ίο καί λόγοις τών έξωθεν συστρεφόμεθα, ών τό μυθώδες καί πεπλασμέ- 
νον όιαπτύοντες, τό τήςλέξεως εϋστροφον καί τεχνικόν άσπαζόμεθα 
πρός τήν τών νοουμένων έξάπλωσιν καί φανέρωσιν. Ταύτης ύμεϊς, 
λογιώτατοι, βλάστημα όντες εύγενές τε καί γνήσιον, καί την πατρώ- 
αν όμοίωσιν τοϊς τοϋ λόγου χαρακτήρσι μάλλον ή τοϊς τοϋ σώματος 

15μορφώμασιν άναφαίνοντες, ούόέ τά περί τής πρώτης σοφίας, φημί 
δή τής κ α ί ευσέβειαν, παρέργως ύμϊν μεμελετάσθαι δείκνυτε, αλλά 
τών ταύτης δογμάτων καί τών πατρικών παραδόσεων τάς ακριβείς 
υπολήψεις έπιζητοϋντες, τάςμέν πρός τό πιθανόν άποκλίσεις έκκλί- 
νετε, τό πρός συγκατάθεσιν όέ τής άληθείας έν τοϊς τοιούτοις άναγ- 

20 καϊον άσπάζεσθε.
~Οθεν προτρέψαι ήμάςήξιώσατε περί ζητήματος τίνος τοϊς από 

τής εκκλησίας άμφιβαλλομένου είπεϊν καί τά τής οικείας ημών 
παραστήσαι γνώμης τοϋτο δέ έ(ττιν, εί ττεπεϊσθαι ή μάς χρή όρους 
ύτΐό Θεοϋ πεπήχθαι τής έκάστου ζωής, καθ' οϋς άποτελευτάν τον 

25 βίον έκάστω σνμβήσεται, Τοϋτο γάρ ημάς υποβάλλει νοεϊν ή Βα
σιλείου τοϋ Μεγάλου διδασκαλία, ήστινος τό ρητόν καταδεχόμενοι 
τινες τήν τούτου διάνοιαν βαθύτερον δήθεν ή κατά τό προφανές 
έξηγεϊσθαι πειρώνται καί τής ύπονοουμένης εκδοχής άποκρίνουσιν 
βΈτεροι όέ επί μόνων τών ιόιοθανατούντων τοϋτο τώ πατρί νενοή- 

30 σθαι έθέλουσιν, ώς τών καιΐ έπηρειαν ή τινα τών έξωθεν συμπτωμά
των άνάγκην τής παρούσης ζωής μεθισταμένων τώ τοιούτω λόγω 
ύποπίτπειν ού όυναμένων. Είσί όέ ο ΐ καί παντελώς τήν τοιαύτην 
διαγράφονται δόξαν, καί κατειρωνεύεσθαι τήν τοϋ διόασκάλου 
αιδώ ονκ άνέχονται, άνεπικαλ ύτττως δέ τό μη εϊκειν αύτούς τή τοι-
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μάτων, έπειδή δέν ανέχεται νά μένει σ’ αυτά πού είναι φανερά, άλλά 
κατεβαίνοντας στο βάθος των άντικειμένων της ερευνάς της, συλλέγει 
άπό έκεΐ τις ερμηνείες των όντων σάν κάποια 'ψήγματα χρυσοφόρσυ 
γης, άπό τά όποια συνίσταται ό πλούτος της άληθινης γνώσεως, παρου
σιάζοντας άξιοζήλευτους εκείνους πού την κατέχουν καί χαρίζοντάς 
τους τη λαμπρότητα καί την τιμή όχι πρόσκαιρα, άλλά γιά πάντα. ’Από 
αυτά γυμνάζονται τά αισθητήρια της ψυχής πρός άσφαλή διάκριση 
του καλοϋ καί του κακού. Αυτή μας προετοιμάζει νά συνομιλούμε και 
με έκείνους πού δέν είναι πνευματικά όμόφρσνές μας, στερεώνοντας τη 
βεβαιότητα τών καλών με τήν παράθεση τών μή καλών. Γι’ αυτό καί με
λετούμε τούς λόγους τών μή Χριστιανών, τών όποιων, άπορρίπτοντας 
τά μυθώδη καί φανταστικά στοιχεία, άποδεχόμαστε τήν ευστροφία καί 
την τέχνη τους γιά τήν εξήγηση καί τήν άποκάλυψη τών νοημάτων. 
Αύτης της σοφίας όντας σεις, λογιότατοι, βλάστημα ευγενικό καί γνή
σιο, καί δείχνοντας τήν ομοίωσή σας μέ τούς πατέρες σας μέ τά χαρα
κτηριστικά του λόγου μάλλον, παρά μέ τή διαμόρφωση του σώματός 
σας, ούτε τήν πρώτη σοφία, εννοώ βέβαια τήν ευσέβεια, δείχνετε ότι τή 
μελετάτε πάρεργα, άλλά άναζητώντας τις άκριβεΐς σημασίες τών δογ
μάτων αυτής καί τών πατρικών παραδόσεων, άποφεύγετε τις άποκλί- 
σεις πρός τις πιθανολογίες, καί άσπάζεσθε αυτό πού είναι άπαραίτητο 
γιά τήν άποδοχή της άλήθείας.

Γι’ αυτό θεωρήσατε άξιο νά με προτρέψετε νά σάς μιλήσω γιά ενα 
θέμα, γιά τό όποιο άμφιβάλλουν οΐ άνθρωποι της Εκκλησίας, καί νά 
σάς έκθέσω τή γνώμη μου γι’ αυτό. Καί τό θέμα αυτό είναι, άν πρέπει 
νά πιστεύουμε ότι έχουν τεθεί όρια γιά τή ζωή του καθενός, μέσα στά 
όποια θά συμβέί νά τελειώσει ό βίος τού καθενός. Γιατί αυτό μας επι
βάλλει νά εννοήσομε ή διδασκαλία του Μεγάλου Βασιλείου, της όποίας 
τά λόγια άποδεχόμενοι κάποιοι, επιχειρούν νά εξηγήσουν τή σκέψη 
αυτού βαθύτερα δήθεν καί όχι επιφανειακά καί τή διαχωρίζουν άπό 
την έρμηνεία πού υπονοείται.νΑλλοι πάλι πιστεύουν ότι αύτό νοείται 
άπό τον πατέρα μόνο γιά αυτούς πού αύτοκτσνοΰν, γιατί δέν μπορούν 
νά ύπαχθοΰν στο λόγο αυτό όσοι άπό έπηρεασμό ή άπό κάποιο εξωτε
ρικό εξαναγκασμό εγκαταλείπουν τήν παρούσα ζωή. Υπάρχουν όμως 
καί εκείνοι πού διαγράφουν εντελώς αυτή τή γνώμη καί δέν ανέχονται 
νά γίνεται αντικείμενο ειρωνείας ό σεβασμός του διδασκάλου, και όμο-
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αντη γνώμη όμολογοϋσιν. Περί ών ήμάς πλατύτερον έκγνμνάσαι 
τον λόγον, καθώς άν τά τής κατά διάνοιαν ήμϊν δυνάμεως ττροση, ή 
τών σοφωτάτων υμών ήνάγκασεν οίκειότης, μάλλον ήμών έλομένων 
τής εαυτών άμαθίας έλεγχον άπολείπειν τοϊςμετέπειτα, ε ϊγε  τής 

5 πατρικής μή έφικοίμεθαμεγαλονοίος, ήπερ φιλίας θεσμόν παρακοή 
καθυβρίσαι και τό μηδ* όλως έλέσθαι πονειν έν τοϊς άναγκαίοις 
κατεγκαλεϊσθαι Τό μέν γάρ ασθενές έσθ* ότε και συμπαθεΐται, ρα
στώνη δέ πανταχοϋ κατακρίνετατ και τό μέν ανθαδώς έπιβάλλειν 
έαντόν τοϊς υπέρ τά οίκεϊα μέτρα λόγοις τε καί διόάγμασιν άλαζο- 

10 νείας άποφέρεται έγκλημα, τό όέ ύπείκειν καί πείθεσθαι τοις πρός 
φιλοπονίαν ττροτρεπομένοις τής τών αληθών ζητήσεώς τε και κατα- 
νοήσεως άξιέπαινόν τε και έμμισθον. Έπε'ι όέ έν ταϊς τοιανταις τών 
λόγων ζητήσεσιν ό διαλογικόςχαρακτήρ μάλλον υπάρχει κατάλλη
λος, ώς πλειόνως τώ πνκνω τών αντιθέσεων λετιτυνομένης τής έρεύ- 

15 νης τοϋ προκειμένου, καί ήμϊν τό τοιοϋτον εϊόοςμεταχειριστέον τοϋ 
λόγου, τον τοϋ Θεοϋ Λόγον αίτησάμενος έκκαλύψαι ήμϊν τήν έν 
τούτοις όλη θείας τό φρόνημα καί τώ λόγαίόοϋναι ευκρινή τνοιήσα- 
σθαι τούτου τήν άνάπτυξιν. Τό μέν οϋν τή πατρική παραδόσει παρι- 
στάμενον πρόσωπον τώ τοϋ άλφα σημειονσθω στοιχείψ, τό δέ τοϊς 

20 τών άντιλεγόντων έπιχειρήμασι χρώμενον καί τάς πρός τό άνατρέ- 
πειν τον λόγον άντιθέσεις προδαλλόμενον τή γραφή τοϋ βήτα χαρά
κτη ριζέσθω.

α Πλείστων ήμϊν ήμερών όιαγέγονε χρόνος άφ* ου τής σής, ώ 
φίλος ούκ έτνχομεν ομιλίας, ώς εις άπορίαν ήμϊν τά τής διανοίας

I

25 χωρεϊν, τις άρα τής τοιαντης άτωλείψεως ή αιτία λογιζομένοις Καί 
νϋν δέσε όρώντες τήν τοϋ προσώπου συνήθη κατάστασιν έκβεβηκό- 
τα και πρός τό κατηφές συννενευκότα, άγωνίαν ου μικράν εισόεόέ- 
γμεθα, μή τι άρα τών όυσχερεστέρων έν τοιαντη σε δείκνυσι διαθέ
σει τον δρωμένου.

30 6. 3Ατΐθδημίαμέν ήμάς επί τινα τών ον πολλω άποθεν ιερών οί
κων ευχής χάριν γενομένη τής σής όπήγαγε συντυχίας· σύμπτωμα 
όέ θανάτου άόοτίήτως τινί τών έπιτηόείων έπιστάν τά τής λύπης 
ήμϊν ένεποίησεν, και τούτη ώς είκός τήν τοϋ προσώπου επιφάνειαν 
όιέθηχεν.
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λογοΰν άνεπιφύλακτα, δτι δεν άποδέχονται αύτη τη γνώμη. Τό νά ανα
πτύξω τό λόγο μας γι’ αυτά, όσο αυτό τό επιτρέπει ή δύναμη της διάνοι- 
άς μου, μέ άνάγκασε ή φιλία μου με σάς τούς σοφότατους, ή μάλλον 
προτίμησα νά άφήσω άπόδειξη της άμάθειά μου στούς μεταγενέστε
ρους, έφόσσν βέβαια δεν φτάσω τό ύψος της πατρικής σκέψεως, παρά 
μέ την παρακοή μου νά προσβάλω τον θεσμό της φιλίας και νά κατηγο- 
ρηθώ δτι δεν θέλησα νά κοπιάσω καθόλου γιά θέματα άναγκαια. Γιατί 
ή άδυναμία πολλές φορές συγχωρείται, άλλά ή οκνηρία κατακρίνεται 
πάντοτε. Καί τό νά έπιβάλλει κανείς τον εαυτό του μέ τρόπο αύθάδη μέ 
τούς πέρα άπό τις δυνατότητές του λόγους καί τά διδάγματά του, επι
σύρει την κατηγορία της αλαζονείας, ένώ τό νά ύποχωρεί καί νά υπα
κούει σ’ αυτούς πού τον προτρέπουν νά δείξει φιλοπσνία στην αναζήτη
ση καί την κατανόηση της άλήθειας είναι άξιο έπαίνων καί έπιφυλάσ- 
σεται μισθός γι’ αυτό. Επειδή όμως σ’ αυτές τις άναζητήσεις των λόγων 
καταλληλότερος χαρακτήρας είναι ό διαλογικός, καθόσον μέ την πυ
κνότητα των αντιθέσεων γίνεται λεπτότερη ή έρευνα του θέματος, θά 
χρησιμοποιήσω καί εγώ αύτό τό είδος τού λόγου, άφού ζητήσω τον 
Λόγο τού Θεού νά μου άποκαλύψει τό άληθινό νόημα αυτών καί νά 
μου δώσει στο λόγο μου τη δυνατότητα νά έπιτύχω την ευκρινή ανά
πτυξη αυτού. Τό πρόσωπο λοιπόν πού υποστηρίζει την πατερική παρά
δοση θά σημειωθεί μέ τό στοιχείο τού άλφα (α), ένώ αύτό πού χρη
σιμοποιεί τά επιχειρήματα εκείνων πού αντιλέγουν και προβάλλουν τις 
άντιθέσεις τους γιά την ανατροπή τού λόγου θά σημειώνεται μέ τον 
χαρακτήρα τού βητα (β).

α. Πέρασε διάστημα πολλών ήμερων πού δεν έτυχε, φίλε μου, νά 
συνομιλήσομε, ώστε ό νους μου νά φτάνει σε άπορία, όταν σκέφτομαι 
ποιος είναι ό λόγος αυτής της παράλειψης. Άλλά καί τώρα, βλέποντας 
σε νά μή παρουσιάζει τό πρόσωπό σου τη συνηθισμένη μορφή καί νά 
κλίνει πρός την κατήφεια, νοιώθω όχι μικρή αγωνία, μή τυχόν κάτι 
σοβαρότερο άπό ό,τι φαίνεται σε παρουσιάζει σ’ αυτή την κατάσταση.

β. Κάποια αποδημία πού έκανα γιά χάρη προσευχής σε κάποιο όχι 
πολύ μακρινό άπό τούς Ιερούς οίκους με άπομάκρυνε άπό τή συνάντη
ση μαζί σου. ’Αλλά καί ή σύμπτωση του άπροσδόκητου θανάτου πού 
συνέβη σε κάποιον φίλο μου προξένησε τά αισθήματα λύπης, και έτσι 
εύλογα έκανε τό πρόσωπό μου νά παρουσιάζει αυτή τήν κατάσταση·



α. Ον τοϋ δέοντος έκτος τά τής άχθηόόνος ήμϊν ονόέ είκαϊον τό 
λνπηρόν τινα όέ άρα κατά τό προφανές ή τοϋ Θανάτου έφοδος εϊλη- 
φε πρόφασιν;

6. Κατάρρυτος ϋλη τά περί τον φάρυγγα όιαλαβοϋσα αίφνίόιον 
5 καί πνευμάτων ύπομείνασα, πνιγμφ τον άνόρα τώ θανάτω ύττηγάγε- 

το.
α Ούκ άσύνηθες τη φύσει τό συμπτώμασιν ύποκεισθαι τοιού- 

τοις, ούόέ ξενισμός τις τοϊς οϋτω συμδαίνουσιν έπεταί' είκός γάρ 
τό άπολισθήσαν τοϋ άκρου τής άπαθείας, έν τώ τοϋ βίου κατω- 

ιο φερεϊ κυλινόούμενον, πολλαϊς περιπταίειν παθών έξοχαϊς τε καί 
αντιτυπίαις μέχρις αν εις τοϋόαφος τής εις γην αποστροφής καταν- 
τήσειεν.

6. Ούκοϋν τυχηρά καί ού κατά προνοίαςκυβέρνησιν τά άλλοις 
άλλως συμπίπτοντα τών κατά τό σώμα άνιαρών έντεϋθεν συνάγε- 

15 ται, έξ ών άναγκαίως καί τά της τελευτής τοϊς άνθρώποις έπακο- 
λουθεϊ

α Ποϋ τοϋτο φής;
δ. "Οτι ού μιας τίνος αιτίας έκ σωματικών άρρωστημάτων φαι- 

νομένης έπάγειν τοϊς άνθρώποις τον θάνατον, αλλά πολλών καί ττοι- 
20 κίλων, τοϋτομέν κατά τήν διάφορον κράσιν τών σωμάτων, τοϋτο όέ 

καί παρά τό της όιαίτης ήμαρτημένον ώςπρός τήν τοϋ τρεφομένου 
σώματος ιδιότητα, έπειτα καί και? έλλειψιν πολλάκις τήςττροσηκού- 
σης έπιμελείας καί θεραπείας, ή καταφρονουμένης ή μή ενπορουμέ- 
νης (οίμέν γάρ έκ πενίας έν άττορίρ τον θεραπενοντος γίνονται, οι 

25 δέ άμελέστερον περί τά συντηρητικά της εύεξίας διάκεινται) ανάγ
κη νόσους έπισυμβαίνειν έξ ών ό θάνατος.

α. Τών νόσων τοίνυν επακολούθημα πάντως δίδως τον θάνατον;
6. Καί λίαν.
α. Ούκοϋν άνάγκη κατά σέ πάντα τον νοσοϋντα απλώς τελευτάν 

30 τον 6ίον νϋν δέ όρώμεν τινάςμέν, εί καί σπανιάκις, όμως καί δίχα 
τοϋ νοσεϊν τφ Θανάτω υπαγομένους, τινάς δέ καίμεγίστοις νοσήμα- 
σιν καί έπί πολύ ττροσομιλήσαντας ώς καί παρά τών ίατρευόντων 
απεγνώσθαι αυτοϊς τά τής υγείας, άνενεγκόντας της άρρωστίας έπί 
μήκιστον εσθ> ότε τήν ζωήν παρατεϊναι. Πόσους δ3 αν σοι έπιδείξαι-
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α. Ή  στενοχώρια σου δεν είναι πέρα από τό πρέπσν καί ή λύπη σου 
δεν είναι τυχαία. Ποιά δμως προφανή αιτία βρήκε ώστε νά έπέλθει ό 
θάνατος;

β. Γέμισε ξαφνικά ό φάρυγγάς του άπό υγρά καί εμποδίζοντας την 
αναπνοή του, οδήγησαν τον φίλο στο θάνατο.

α. Δεν είναι άσυνήθιστο νά συμβαίνουν στον άνθρωπο τέτοιες συμ- 
τώσεις, οΰτε νά άκολουθεΐ κάποιο παραξένημα αυτά τά συμβάντα. 
Γιατί είναι φυσικό, αυτό που ξεγλίστρησε άπό τό άκρο τής άπάθειας, 
κυλώντας στην κατωφέρεια του βίου, νά προσκρούει σε πολλές προε
ξοχές παθών καί προσκομμάτων, ώσπου νά καταλήξει στο έδαφος τής 
έπιστροφής στη γή.

β. ”Αρα συνάγεται άπό αυτά, ότι τά άνιαρά του σώματος που συμ
βαίνουν ετσι στον ενα καί άλλιώς στον άλλο είναι τής τύχης καί δεν τά 
κυβερνά ή πρόνοια, καί άναγκαστικά σ’ αυτά έπακολουθοΰν καί τά 
σχετικά με τον θάνατο των ανθρώπων, 

α. Πώς τό εννοείς αυτό;
β. Επειδή ό θάνατος δεν προκαλεΐται άπό μιά μόνο αιτία λόγω 

σωματικών άσθενειών, άλλα άπό πολλές καί ποικίλες αιτίες, άπό τή μιά 
σύμφωνα μέ τή διαφορετική κράση του σώματος, καί άπό τήν άλλη καί 
άπό τήν εσφαλμένη διατροφή σχετικά μέ τήν ιδιαιτερότητα του σώμα
τος του καθενός, έπειτα καί άπό έλλειψη πολλές φορές τής πρέπουσας 
φροντίδας καί θεραπείας, πού ή περιφρονεϊται ή δέν υπάρχουν τά μέσα 
(γιατί οί δεύτεροι έξαιτίας τής φτώχειας τους βρίσκονται σέ άπορία 
έκείνου πού θά τή θεραπεύσει, ενώ οι πρώτοι δείχνουν άμέλεια γιά 
εκείνα πού μπορούν νά συντηρήσουν τήν υγεία τους), κατ’ άνάγκη συμ
βαίνουν οί άσθένειες άπό τις όποιες προκαλεΐται ό θάνατος.

α  Θεωρείς λοιπόν τον θάνατο οπωσδήποτε επακόλουθο των νόσων, 
β. Καί πάρα πολύ μάλιστα.
α. νΑρα λοιπόν κατά τή γνώμη σου καθένας πού ασθενεί πρέπει 

γενικά νά πεθαίνει* τώρα όμως βλέπομε κάποιους, άν καί σπάνια, νά 
καταλήγουν στο θάνατο καί χωρίς νά έχουν άσθενήσει, ενώ άλλοι που 
ταλαίπωρηθηκαν άπό πολύ βαριά νοσήματα καί γιά μακρό χρόνο, ώστε 
καί οί γιατροί τους νά φτάσουν σέ άπόγνωση γιά τήν υγεία τους, συν
ήλθαν άπό την άσθένειά τους καί παρέτειναν πολλές φορές γιά πολύ 
μακρινό χρόνο τή ζωή τους. Καί πόσους θά μπορούσα νά σου δείξω άπό
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μι τών πλουσίων όμοϋ καί των εν άρχαΐς όνναστείαν έχόντων τζλεί- 
στηςμέν όσης έντεϋθεν έπιμελείας ιατρών, και τών άριστων, εν ταϊς 
νόσοις αυτών τετυχηκότας, ούόέν τι μάλλον τό τεθνάναι όιαφνγόν
τας, και έμπαλιν πένητας και ιττωχονς πάντοθεν ήτωρημένους νό- 

5 σοις μέν βαρντάταις περιπετττωκέναι, έπιμελείας όέ ιατρικής ον 
μετασχόντας ούόέ την όιά τών τροφών παραμυθίαν ηύπορηκότας, 
πλήν γε ότι πρός υγείαν άναόραμόντας και τά τής κακώσεως ου 
χρονίως άποβαλόντας; αΩστε μήτε τοΐς νοσήμασιν απλώς καί κατά 
πρώτην τάξιν άνατιθέναι ημάς την της ψυχής όιάζευξιν έκ τοϋ σώ- 

ΐο ματος, μήτε τά τής ζωής ίατρικαϊς θεραπείαις καί ταΐς άλλαις σω- 
ματικαΐς τημελείαις λογίζεσθαι, αλλ’ έκάτερον τη τοϋ κατ' άρχάς 
συνόήσαντος δουλήσει καί έξουσία, καθώς αν ή τών ακατανόητων 
αύτοϋ κριμάτων πρυτανεύοι σοφία. Υγείαν μεν γάρ καί σώματος 
ενρωστίαν ή ούσαν συντηρήσαι ή άπελθοϋσαν άνακαλέσασθαι τη 

15 ιατρική τις επιστήμη όοίη άν ούκ άπεικότως, οτε μη φυσικής άντι- 
παθείας έμπόόιον ττροση (έστιγάρ άκούειν τών ίατρευόντων συνεχέ
στατα λεγσντων, “φύσεως άντιπραττούσης, πάντα κενά"), ζωής όέ 
άνθρώποις έπιμετρήσαι μόνου έκείνου έστίν, περί ου φησιν ό ττρο- 
φήτης, «ποιών γήν καί άνθρωπον έπ? αυτής, καί όιόούς πνοήν τώ 

20 λαώ τφ έπ? αυτής, καί πνεύμα τοϊςπατοϋσιν αυτήν», ωτινι άκολού- 
θως παρά τοϋ Ααυίό άνατέθειται καί ή τοϋ όοθέντος κατ’ έξουσίαν 
άφαίρεσις' «άντανελεις», γάρ φησι, «τό ττνεϋμα αυτών, καί έκλεί- 
ψουσι καί εις τον χοϋν αυτών έπιστρέψουσιν», μεθ* ήν καί ή τήςκα- 
ταλυθείσης τοϋ σκήνους οικία άνοικοόομή καί άνόρθωσις' «έξαπο- 

25 στελεΐς», γάρ, «τό πνεϋμα σου», φησί, «καί κτησθήσονται, καί άνα- 
καινιεΐς τό πρόσωπσν τής γής». Καί τοϋτο όέ ήμΐν παρασημαντέον 
εξ αναγκαίου, ότι νόσοι πολλάκις έπάγονται και παρά Θεοϋ καί ού 
ττάντως κατ’ αιτίας σωματικός ή έπιτιμωντος τοΐς πταίουσιν (ώς τφ 
Άσςί τφ βασιλεϊ τής Ίουόαίας, έν γήρςι παθόντι τών ποόών τήν 

30 άσθένειαν, δτε καί παροξϋναι λέγεται τον Κύριον ώςμή ζητησας 
αυτόν, αλλά ζητήσας τους ίατρρύς, ώς γέγραπται) ή οίκονομοϋντος

3. Ήσ. 45,12. 42,5. 4. Ψαλμ. 103,29.
5. Ψαλμ. 103,30. 6. Β' Παραλ. 16,12.
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τούς πλούσιους καί άπό εκείνους έπίσης που έχουν στά χέρια τους την 
έξσυσία, οι όποιοι, ενώ έξαιτίας αύτοΰ έχουν δεχθεί πάρα πολλή φροντί
δα άπό γιατρούς, καί μάλιστα άπό τούς άριστους, γιά τήν άσθένειά τους, 
δεν άπέφυγαν καθόλου τό θάνατο, καί άντίθετα φτωχούς πάλι καί πένη- 
τες, πού τούς έλειπαν τά πάντα, καί ενώ τούς είχαν βρει βαρύτατες άσθέ- 
νειες, χωρίς νά δεχθούν καμμιά ιατρική φροντίδα ούτε καί νά έχουν τήν 
ικανοποιητική διατροφή, έκτος του ότι άπέκτησαν τήν υγεία τους, πολύ 
γρήγορα άπέβαλαν καί τις συνέπειες της άρρώστιας τους. "Ωστε ουτε 
στά νοσήματα γενικά καί κατά κύριο λόγο πρέπει νά άποδίδομε τον χω
ρισμό της ψυχής άπό τό σώμα, ουτε νά νομίζομε δτι ή ζωή έξαρτάται 
άπό τις ιατρικές θεραπείες καί τις άλλες σωματικές φροντίδες, άλλά καί 
τό ένα καί τό άλλο έξαρτάται άπό τή θέληση καί τήν εξουσία εκείνου 
πού άπό την άρχη τά συνέδεσε, όπως ορίζει ή σοφία των ακατανόητω ν 
άποφάσεών του. Γιατί υγεία καί ευρωστία τού σώματος ή νά συντηρηθεί 
όταν ύπάρχει ή νά άποκατασταθέί όταν κλονισθει αυτά μπορεΐ εύλογα 
νά τά αποδώσει κανείς στην ιατρική έπιστήμη, όταν δεν υπάρχει τό εμ
πόδιο μιας φυσικής άντίδρασης (γιατί μπορούμε V άκούσομε τούς για
τρούς νά λένε συχνά, “όταν άντιστέκεται ή φύση όλα είναι μάτια”), ή 
πρόσθεση όμως ζωής στους άνθρώπους ανήκει στήν εξουσία μόνο εκεί
νου, γιά τον οποίο λέγει ό προφήτης, «ότι δημιουργεί τή γη καί πλάθει 
τον άνθρωπο πάνω σ’ αυτή, καί δίνει ζωή στον λαό που κατοικεί σ’ αυτή, 
καί πνοή ζωής σέ όλα όσα περπατούν πάνω σ’ αυτήν»3, στον όποιο στή 
συνέχεια άποδόθηκε άπό τον Δαβίδ καί ή μέ έξσυσία αφαίρεση εκείνου 
πού δόθηκε* γιατί λέγει* «θά άφαιρέσεις τήν πνοή ζωής άπό αυτά καί θά 
έξαφανισθοΰν, έπιστρέφοντας στο χώμα στο όποιο ανήκουν»4, άπό τό 
όποιο μετά γίνεται καί ή ανοικοδόμηση καί έπανόρθωση τής κατοικίας 
τής σκηνής πού καταλύθηκε* γιατί λέγει* «θά έξαποστείλεις τήν πνοή 
ζωής καί θά κτισθσυν και θά ανακαινίσεις τό πρόσωπο τής γης»5. Πρέ
πει όμως κατ’ άνάγκη νά έπισημάνομε καί τούτο* ότι δηλαδή πολλές 
φορές στέλλνσνται άσθένειες καί έκ μέρους του Θεοΰ, καί όχι οπωσδή
ποτε γιά αιτίες σωματικές ή πρός επιτίμηση εκείνων που διαπράττουν 
πταίσματα (δπως γιά παράδειγμα στόν Άσά, τόν βασιλιά της Ίουδαί-
^  ττηχ πτα νηοατειά του έπαθε τήν άσθένεια των ποδιών (ποδάγρα), ας, που ν** ι __ -λ α,-χ
οταν 
εκείνον,

καί έξόργησε τόν Κύριο επειδή δεν αναζήτησε τή βοήθεια άπό 
Αλλά την αναζήτησε άπό γιατρούς, όπως έχει γραφεί?5), ή γιάΙΑ*'* I



τήν έν τώμέλλοντι σωτηρίαν όιά της έν τώ παρόντι κοκοπαθείος καί 
λύοντος έντεϋθεν την τών αμαρτημάτων ενοχήν, καθώς έφη ό άπό- 
στολος, «όιά τοϋτο έν ύμΐν πολλοί άσθενεϊς καί άρρωστοι, καί κοι- 
μώνται ικανοί είγάρ εαυτούς έκρίνομεν, ονκ αν έκρινόμεθα’ κρινό- 

5μενοι όέ ύπό Κνρίον παιόευόμεθα, ΐνα μη συν τώ κόσμω κατα- 
κριθώμεν». Ούκοϋν τά μέν άλλα ττοικίλως τε καί πολυ τρόττως κατά 
όιαφόρονς αιτίας καί λόγους συμπίπτειν ήμϊν λογιζόμεθα, θανάτονς 
όέ άνθρώττοις έπάγεσθαι μή άλλως ήμϊν νομιστέον, ή κατά τον τοϋ 
Βασίλειον λόγον τοϋ σοφωτάτον «τών όρων της ζωής πληρωθέν- 

10 των, οϋς έξ αρχής περί έκαστον ή όικαία τοϋ Θεοί1 κρίσις έπηξεν, 
πόρρωθεν τό περί έκαστον ήμών συμφέρον προσκοπονμένου».

6. Ταυτησί τής νϋν παρενηνεγμενης ρήσεως τοϋ Βασιλείου πο
λύςμέν ό λόγος παρά τοις πλείοσιν, ών οι μέν ώς νόμον άπαράδατον 
τό είρημένον κατέχουσιν, οίόέ ποικίλαις άντιθέσεσιν τάς πρός τοϋ- 

15 το συγκαταθέσεις όιασαλεύειν πειρώνταί' έμοί όέ πρός τούς δευτέ
ρους μάλλον ρέπει τά τήςκρίσεως.

α ξιονμέν προθέσθαι σε άστινας φής άντιθέσεις προάγεσθαι 
παρά τών ταϊς πατρικαϊςμή ύποκλινομένων φωναϊς* εγώ όέ τών 
οϋτως έχόντων πρώτιστον τοϋτο τίθεμαι κατηγόρημα, τό μή ττείθε- 

20 σθαι αύτούς τοϊς ήγουμένοις ήμών καί ύπείκειν αύτοϊς $  φησιν ό 
θειος απόστολος καί τούτοις οϊς όή μάλιστα όιά δίου καθαρότητα 
καί όογμάτων άκρίδειαν ή καθολική Εκκλησία άποστολικόν απονέ
μει τό σέβας, καί και? έξαίρετον τούτω όή τώμεγάλω καί όντως τά 
θεϊα σοφω, ούτινος ού μικροί τινες έπαινέται ούόέ έπί μικροϊς τισιν 

25 τοϋτον θαυμάζοντες, αλλά Γρηγόριοςμέν ό Θεολόγος καί ό πολύς 
’Αθανάσιος, τήςεύσεδείαςοι στϋλοι καί τής Τριάόος ύττέρμαχοι ο ί 
τούς έτταίνους συνείροντες, σοφίας όέ γνώσις τελειωτάτη τών εγκω
μίων ή αφορμή καί ή πλοκή τών στεφάνων.

6. 'Ωςέοικεν, ή πυθαγόρειος ή μάς ανάγκη τά νϋν περιστοιχίζε- 
30 ται, έπί τό “αυτός εφα” έν ταϊς τών επιλύσεων άπορίαις καταφεύ- 

γειν ήμάς διαζομένη· εί γάρ λόγω τινί καί θεωρίρ. ούκ άνεπισκέπτω 
της των αληθών κατανοήσεως τό δογματιζόμενον έπεώρηταί, άπο-
7. Β *  Κ ο ρ .  1 1 , 3 0 - 3 2 .

8 .  Μ .  Β α σ ι λ ε ί ο υ ,  Ό μ ι λ ΐ α ,  " Ο η  ούκ έστιν αίτιος τοϋ χαχοϋ ό θεός, Ε Π Ε ,  " Α π α ν τ α  

α ύ χ σ Ο ,  τ ό μ .  7 ,  σ ε λ .  9 2 , 2 2 - 2 5 .  κ α ί  Ρ ϋ  3 1 , 3 3 3  Β  5 - 9 .  9 .  Έ β ρ .  1 3 , 1 7 .
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νά φροντίσει γιά τη μελλοντική σωτηρία τους με τήν κακοπάθειά τους 
στην παρούσα ζωή, διαγράφοντας έτσι τήν ένοχή γιά τά άμαρτήματα, 
όπως είπε ό άπόστολος- «γι5 αυτό υπάρχουν σέ σάς πολλοί άσθενείς καί 
άρρωστοι, καί άρκετοί έχουν πεθάνει. ”Αν βέβαια κρίναμε τον έαυτό 
μας, δέν θά κατακρινόμασταν. "Οταν κρινόμαστε άπό τον Κύριο, παι- 
δαγωγούμαστε, γιά νά μή κατακριθοϋμε μαζί μέ τον κόσμο»7. ”Ας σκε
πτόμαστε λοιπόν ότι τά άλλα βέβαια μας συμβαίνουν κατά πολλούς καί 
ποικίλους τρόπους γιά διάφορες αιτίες καί λόγους, άλλά οί θάνατοι 
πρέπει νά θεωρούμε ότι έπιφέρονται στούς ανθρώπους όχι κατ' άλλο 
λόγο, παρά σύμφωνα μέ τον λόγο του σοφότατου Βασιλείου* «όταν 
συμπληρωθούν τά όρια της ζωής, τά όποια έξ άρχής όρισε γιά τον 
καθένα ή δίκαια κρίση του Θεου, προβλέπσντας άπό πολύ μακριά τό 
συμφέρον του καθενός μας»8.

β. Γι’ αυτή τή ρήση του Βασιλείου πού άναφέραμε τώρα γίνεται 
πολύς λόγος άπό πολλούς, άπό τούς οποίους άλλοι φυλάγουν τον λόγο 
αυτόν ώς άπαράβατο νόμο, καί άλλοι έπιχειρσυν νά διασαλεύσουν τήν 
παραδοχή αύτσυ άπό τούς πολλούς μέ τις ποικίλες αντιλογίες. Ή  κρίση 
ή δική μου κλίνει μάλλον πρός τούς δεύτερους.

α. Αξίζει νά παρουσιάσεις τις αντιθέσεις πού λές ότι διατυπώνο
νται άπό εκείνους πού δέν άποδέχονται τις πατρικές ρήσεις. Έγώ όμως 
σ’ αύτούς πού σκέπτονται έτσι άπευθύνω κατ' άρχήν τήν παρακάτω 
κατηγορία, τό ότι δέν πείθονται στούς ήγουμένους μας καί δέν ύπακού- 
ουν σ’ αύτούς, όπως λέγει ό θειος άπόστολος9, καί μάλιστα σ’ αύτούς 
πού μέ την καθαρότητα του βίου τους καί τήν άκρίβεια της διδασκα
λίας τους ή Καθολική Εκκλησία τούς άπένεμε άποστολικό σέβας, καί 
όλως ιδιαίτερα σ’ αυτόν τον μεγάλο καί πραγματικά σοφό στά θεία, καί 
τον όποιο δέν επαινούν κάποιοι άσήμαντοι άνδρες, ούτε γιά μικρά ζη
τήματα, άλλά ό Γρηγόριος ό Θεολόγος καί ό Μέγας Αθανάσιος,, οί 
στύλοι τής ευσέβειας καί οι ύπέρμαχοι τής Τριάδος, είναι αυτοί πού 
πλέκουν τούς επαίνους, καί τελειότατη γνώση τής σοφίας είναι ή άφορ- 
μή των εγκωμίων καί τό πλέξιμο των στεφανιών.

β. Όπως φαίνεται, μας περισφίγγει τώρα ή πυθαγόρεια ανάγκη, 
έξαναγκάζοντάς μας νά καταφεύγομε, σέ περιπτώσεις πού θέλομε νά 
έπιλύσομε απορίες, στο “αυτός είπε”. Γιατί, άν πάνω από κάποιο λόγο 
ή θεωρία όχι άνεξέταστη αίωράται τό δόγμα (διδασκαλία) πού προ-
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όιόόσθω ό λόγος και άναπτνσσέσθω ή θεωρία, ώς αν εκούσιον καί 
άδίαστον λάδοι την τοϋ όιόασκομένον σνγκατάθεσιν εί όέ άπλώς 
υπάρχει άπόφανσις τό λεγόμενον όεσττοτικώτερον τό μη άντιλέγειν 
άναγκάζονσα, καί αυτό όή τοϋτο τό άντιλέγεσθαι έπισύρεται.

5 α. Είμέν τών άπό καρόίας καί ούκ άπό στόματος Κυρίου λαλούν- 
των, κατά τό γεγραμμένον, ό λόγος, έξεταζέσθω ή έννοια καί άπαι- 
τείσθω ή πρός τά πρόόηλα συμφωνία τών λεγομένων, επί όέ τών 
Πνεύματι Θεοί7  λαλούντων μυστήρια ούκ άσφαλής ή άντίρρησις 
ούόέ τό τοΐς άνθρωπίνοις άπλώς άκολουθεΐν λογισμοις καί ταΐς 

ίο έαυτών καταλήψεσιν καταπιστεύειν ημάς έστιν άκίνόννον. Πίστει 
γάρ καί ον πολ νπραγμοσύνη τά θεία τών Γραφών παραδεξόμεθα 
λόγια, καί ου διά τό νπέρ τήν ήμετέραν κατανόησιν είναι τών παρα- 
όεόομένων τήν όύναμιν άθετεϊν ταϋτα άνεχόμεθα Ονκοϋν καί τάς 
τών έγκριτων όιόασκάλων φωνάς της όμοιας παραδοχής άξιώσω- 

15μεν, άστινας ό ’Εκκλησιαστής αίνιττόμενος, «λόγοι σοφών», φησίν, 
«ώς τά δούκεντρα καί ώς ήλοι πεττνρωμένοι, οι παρά τών συνταγμά
των έδόθησαν έκ Ποιμένος ενός». 'Ο γάρ λαλήσας πάλαι εν τοΐς 
προφήταις, ό αντός καί έν άποστόλοις τήν χάριν ένηργησε καί διά 
τών άγιων πατέρων έόίόαξεν αύτός γάρ έθετο έν ττ} Εκκλησία, 

20 Παϋλος δοφ, «πρώτον άποστόλονς, δεύτερον προφήτας, τρίτον δι
δασκάλους». Ε ί ονν τοΐς Πνθαγόρον μαθηταΐς τοσαύτη αιδώς της 
έκείνου φιλοσοφίας, καθώςέτόπαζον, ύττην, ώστε τήν έκείνου παρά- 
όοσιν παντός αποδεικτικού λόγον ισχνροτέραν λογίζεσθαι, τί αν 
ήμεϊς πάθοιμεν μή τό ίσον εις εύττείθειαν τοΐς θεοφόροις πατράσιν 

25 νέμοντες;
6. Ά λλ’ ου Βασιλείώ οΰτω νενόηται τά της χρήσεως, ώς ύμΐν 

δοκεζ άλλ* όρων πλήρωσιν έφη τό εις γην ύττοστρέφειν τον άνθρω
πον, έν τούτω τ έ λ ο ς  λαμδανόντων τών κατ’ αρχας αίνο Θεοϋ ορισθεν- 
των, τό «γη είκαί εις γην ό^τελενση». Ου γαρ καταχρονον ττεραιω- 

30 σιν τοϋτο λαμδάνειν χρή, ώς καί χρονικοϋ όρισμοϋ περιγράφοντος 
φ  χοϋ άνθρώπον ζωήν, άλλ*  ώσπερ εΐρηται έν τοΐς εναγγελίοις,

10. Ίερ. 23,16.12. Έκκλ. 12,11.
11. Β' Κορ. 14,2. 
13. 4,11. 14. Γέν. 3,19.
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ήλθε άπό ορθή κατανόηση αυτοί), άς άποδοθεΐ ό λόγος και άς ανα
πτυχθεί ή θεωρία, ώστε νά λάβει μέ τή θέλησή του και άβίαστα τη συγ
κατάθεση έκείνου πού διδάσκεται, άν δμως αύτό λέγεται αυθεντικότε
ρα είναι άπόφανση γενικά που έπιβάλλει άναγκαστικά τήν μη άντιλο- 
γία, τότε αύτό άκριβώς τό πράγμα έπισύρει καί τήν άντιλογία.

α. ”Αν ό λόγος αύτών πού μιλούν προέρχεται άπό τήν καρδιά καί 
όχι άπό τό στόμα του Κυρίου, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γράφει10, άς 
έξετασθεΐ τό νόημά του καί άς άπαιτηθέί ή συμφωνία των λεγομένων 
πρός αύτά πού είναι ολοφάνερα, πρός έκείνους δμως πού μέ τό Πνεύμα 
του Θεοΰ κηρύττουν μυστήρια11 ή άντίρρηση δεν είναι άσφαλής, ούτε 
είναι άκίνδυνο νά άκολουθουμε έτσι άπλά τούς λογισμούς των άνθρώ- 
πων καί νά δείχνομε έμπιστοσύνη στις αντιλήψεις μας. Γιατί μέ τήν 
πίστη καί δχι μέ τις πολυσυζητήσεις θά άποδεχθουμε τά θεία λόγια των 
Γραφών, καί νά μή θέλομε, έπειδή τό βαθύτερο νόημα όσων μάς έχουν 
παραδοθεΐ ύπερβαίνει τήν κατανόησή μας, νά αθετούμε αύτά. 'Επο
μένως καί τά λεγόμενα των διαπρεπών διδασκάλων πρέπει νά τά θεω
ρήσομε άξια της ίδιας άποδσχης, τά όποια ύπαινισσόμενος ό Εκκλη
σιαστής λέγει* «οι λόγοι των σοφών είναι σάν τά βούκεντρα καί σάν πυ
ρωμένα καρφιά, πού δόθηκαν στούς άνθρώπους μέσω των νομοθετων 
άπό τον ένα καί τον αύτό Ποιμένα»12. Γιατί έκείνος πού μίλησε παλαιά 
στούς προφήτες, αύτός ό ίδιος έδωσε τή χάρη καί στούς άποστόλσυς 
καί δίδαξε μέσω των άγίων πατέρων. Γιατί αύτός, φωνάζει ό Παύλος, 
δρισε στήν Εκκλησία, «πρώτα άποστόλους, δεύτερον προφήτες, και 
τρίτον διδασκάλους»13. Έάν λοιπόν στούς μαθητές του Πυθαγόρα 
ύπηρχε τόσος σεβασμός γιά τή φιλοσοφία έκείνου, δπως νόμιζαν, ώστε 
νά θεωρουν τήν παράδοση έκείνου ισχυρότερη άπό κάθε αποδεικτικό 
λόγο, τί θά πρέπει νά πάθομε εμείς μή άπονέμοντας τήν ίση εύπείθεια 
στούς θεοφόρους πατέρες;

β. ’Αλλά δέν διατυπώνει μέ αύτό τό νόημα τόν λόγο του ό Βασί
λειος, δπως νομίζετε εσείς, αλλά ολοκλήρωση των όρίων δρισε τήν επι
στροφή του ανθρώπου στή γη, σ’ αύτό λαμβάνουν τέλος όσα ορίσθηκαν 
στήν αρχή άπό τόν Θεό, τό «χώμα είσαι καί στο χώμα θά καταλήξεις»14. 
Γιατί δέν πρέπει αύτό νά τό θεωρούμε ώς περάτωση του χρόνου, ώστε 
καί χρονικά δρια νά περιορίζουν τή ζωή άνθρώπου, αλλά, δπως έχει 
λεχθεί στά ευαγγέλια, «τότε εκπληρώθηκε εκείνο πού λέχθηκε άπό τό
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«τότε έπληρώθη τό ρηθέν διά Ήσαΐον τοϋ προφήτου», ή τό «ϊνα 
ττληρωθη τό ρηθέν υπό ετέρου ττροφήτου», οντω και ένταϋθα νοητέ- 
ον τά περί τοϋ πληρωθήναι τους όρους της ζωής είρημένα.

α. Λ  ύο μέμψεων μια πάντως ύποπεσεισθαι, ή τό μή νοήσαι νγι- 
5 ως τά τώ διδασκάλω όογματισθέντα, ή τό έκοντί παραλογίσασθαι 

τήν αλήθειαν. 'Ημέν γάρ τώ άνθρώττω δοθεϊσα τό κατ' άρχάς από 
φασις έκ Θεοϋ, τό είςγήν άναλύειν αυτόν, έξ ής έλήφθη, ένα όρον 
δοθήναι κατά παντός υπαγορεύει τοϋ γένους, καί ού πολλούς έκ τοϋ 
περί έκαστον θεωρουμένους ή όέ τοϋ όιόασκάλου φωνή ού μόνον 

10 περί έκαστον ζωής όρους έφη πεπήχθαι, αλλά καί τό περί έκαστον 
συμφέρον έκ τούτου ττροσκοπεϊσθαι έόίόαξεν. Αήλον όέ ώς ή μέν έκ 
τής πρώτης καταδίκης έπαγωγή μία καί ή αύτή έπί πάντων άνθρώ- 
πων έστίν (ομοίως γάρ ττάντες εις γήν άποστρεφόμεθα, εί καί ο ί τρό
ποι τοϋ θανάτου διάφοροι), τό δέ άλλον άλλου θάττον ή βραδύτερον 

15 άποβιώναι τήν πρός τό συμφέρον ήμϊν τοϋτο οικονομούσαν τοϋ 
Θεοϋ ττρόνοιαν όιαδείκνυσιν, τώ μέν πρός τό μετανοίςι τά φθάσαντα 
δίορθώσασθαι σφάλματα πλείονα έπιμετροϋντος ζωήν, τον δέ πρός 
τομή έμπαγήναι εις ίλύν τοϋ τής αμαρτίας βνθοϋ τάχιον προαρπά- 
ζοντος, μάλλον δέ κατά τήν άρρητον τής σοφίας αύτοϋ καί τής άγα- 

20 θότητος άβυσσον, ητινι μηδέ άγγελικόν όλως προσβλέψαι νοϋν δυ- 
νατόν, τά τοιαϋτα οίκονομοϋντος, καί τη οικεία προγνωστική δυ
νάμει προθεωροϋντος τάς έκβάσεις τών έσομένων καί καταλλήλως 
τούτοις τή δικαίρ αύτοϋ κρίσει τά τέλη τούτων ττροορίζοντος. Καί 
ϊνα μή τις ήμάς παραστοχάζεσθαι τής πατρικής έννοιας νομίσειεν, 

25 αυτόν Βασίλειον τον σοφώτατον δεξώμεθα τών οικείων λόγων έξη- 
γητήν, έν τώ Περί εύχαριστίας δεντέρω λόγω λέγοντα οντωσί «Έν- 
νόησον γάρ, ότι ό πλάσας ήμάς καί ψυχώσας Θεός ίδιαν έδωκεν 
έκάση] ψυχή τήν τοϋ βίου διαγωγήν, καί άλλοις άλλους όρους έπη
ξε τής έξοδον τον μέν γάρ έπί πλείω παραμειναι τή παρουσίςι. τής 

30 σαρκός ώκονόμησεν, τον δέ θάττον άπολυθήναι τών δεσμών τοϋ 
σώματος διετάξατο κατά τούς άρρητους τής σοφίας αύτοϋ καί τής 
δικαιοσύνης λόγους. “Ωσπερ ούνοί ταϊς είρκταϊς έμπίπτοντες, οίμέν 
έπί πλείονα χρόνον τή κακώσει τών δεσμωτηρίων έναποκλείονται,

15. Ματθ. 4,14. 8,17. 12,17. Ίω. 12,38.
16. Ματθ. 1,22. 2,15,17,23. 13,35. 21,4. 27,9.
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οτόμα τοϋ προφήτη Ήσαΐα»15, ή τό «γιά νά εκπληρωθεί έκεϊνο που λέ
χθηκε άπό άλλον προφήτη»16, έτσι πρέπει νά τά έννοήσομε και εδώ δοα 
έχουν λεχθεί σχετικά με τήν περάτωοη των ορίων της ζωής.

α. Δύο κατηγορίες συμπίπτουν οπωσδήποτε σέ μία* ή ότι δεν κατα- 
νσήθηκαν ορθά όσα δίδαξε ό διδάσκαλος, ή παρερμηνεύτηκε εκούσια 
ή άλήθεια. Γιατί ή άπόφαση τοϋ Θεοϋ πού δόθηκε στήν άρχή στον 
άνθρωπο, τό νά έπιστρέψει στή γη, άπό τήν οποία καί έχει ληφθεί17, 
ύπαγορεύει νά δοθεί ένα όριο γιά όλο τό άνθρώπινο γένος, καί όχι πολ
λά, ανάλογα με τον κάθε άνθρωπο. Ό  λόγος όμως τοϋ διδασκάλου δεν 
λέγει, ότι ορίσθηκαν όρια σταθερά όχι μόνο γιά τή ζωή τοϋ καθενός, 
άλλά διδάσκει ότι άπό αυτό εχει προβλεφθεΐ καί τό συμφέρον στον 
καθένα. Είναι όμως ολοφάνερο, ότι ή συνέπεια άπό τήν πρώτη καταδί
κη είναι μία καί ή αυτή γιά όλους τούς ανθρώπους (γιατί όλοι όμοια 
έπιστρέφομε στή γη, άν καί οί τρόποι τοϋ θανάτου είναι διαφορετικοί), 
τό ότι όμως ενας πεθαίνει γρηγορότερα ή άργότερα άπό τον άλλο δεί
χνει τήν πρόνοια τοϋ Θεοϋ πού ρυθμίζει τό πράγμα αυτό πρός τό συμ
φέρον μας, στον ενα προσθέτοντας μακρότερη ζωή γιά νά διορθώσει τά 
σφάλματα πού διέπραξε μέ τή μετάνοια, ενώ τον άλλο τον άρπάζει γρη
γορότερα γιά νά μήν βουλιάξει στον βοϋρκο τοϋ βυθσϋ18 της άμαρτίας, 
ή καλύτερα σύμφωνα μέ τήν άπερίγραπτη άβυσσο της σοφίας καί της 
άγαθότητας αύτοϋ, στήν όποία δέν είναι δυνατόν οΰτε ό άγγελικός 
νοϋς νά προσβλέψει19, τά οίκονομεί όλα αυτά, καί μέ τήν προγνωστική 
δύναμή του, προβλέπσντας τις εκβάσεις των μελλοντικών πραγμάτων, 
άνάλογα μέ αυτές προορίζει μέ τή δίκαια κρίση του τά τέλη αυτών. Καί 
γιά νά μή νομίζει κανείς, ότι εμείς παρερμηνεύομε τήν πατρική σκέψη, 
άς δεχθούμε τον ίδιο τον σοφότατο Βασίλειο εξηγητή των λόγων του, ό 
όποιος στον δεύτερο λόγο του Περί ευχαριστίας, λέγει τά έξης* έβαλε 
μέσα μας τήν ψυχή, έδωσε χωριστά γιά τήν κάθε ψυχή τή ζωή της, καί 
όρισε γιά τον ενα καί τον άλλο διαφορετικά όρια γιά τήν έξοδό του άπό 
αυτήν γιατί οικονόμησε ό ενας νά παραμείνει περισσότερο μέσα στή 
σάρκα, καί ό άλλος όρισε ν* άπολυθέΐ γρηγορότερα από τά δεσμά τοϋ 
σώματος σύμφωνα μέ τούς ανέκφραστους λόγους της σοφίας καί δικαι- 
σκρισίας του. "Οπως άκριβώς λοιπόν άπό εκείνους πού ρίχνονται στις 
φυλακές, άλλοι κλείνονται μέσα στήν ταλαιπωρία των δεσμωτηρίων γιά

17. Γέν. 3,19. 18. Ψαλμ. 68.3. 19. Α' Πέιρ. 1,12.
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ο ί όέ ταχντέραν εύρίσκουσι τής κακοπαθείας απαλλαγήν, οϋτω καί 
α ί ψνχαί αίμέν επί πολύ ττροσκατέχονται τη ζωή ταυτη, α ί όέ έτΐ 
ελαττον, κατά την άναλογίαν της άξίας έκάστου σοφώς καί βαθέως 
καί ώς ούκ αν έφικοιτο νους ανθρώπων τά περί έκαστον ημών τον 

5 κτίσαντος ή μάς προβλεπομένο ν».
6. Ονκοϋν καί των άλογων κατά σε δρονς ερονμεν της ζωής.
α Πώς τοϋτο φης;
6. °Οτι τοι γέγραπταί' «ώςό θάνατος τούτον, οϋτω καί ό θάνα

τος τούτον, καί πνεϋμα εν τοϊςπάσιν καί τίπεριέσσενσεν ό άνθρω- 
10 πος παρά τό κτήνος; Οΰόέν- ότι τά πάντα πορεύεται εις τόττον ενα, 

τά πάντα έγένετο έκ τοϋ χοός, καί τά πάντα έπιστρέφει εις τον 
χοϋν».

α Οϋτω μέν γέγραπταί ταϋτα, ονχοϋτω όέ εχει κατά την έννοι
αν ώσπερ ύπείληφας σύ% ή γάρ τών έξής έπαγωγή, ήν αυτός παρε- 

15 κράτησας, την άληθή τών γεγραμμένων εμφαίνει διάνοιαν. Τί όαί 
γάρ εχει; «Καί τίςοιόεν εί τό πννεϋμα τοϋ άνθρωπον άναβαίνει αντό 
εις άνω, καί ττνεϋμα τοϋ κτήνονς καταδαίνει κάτω εις γήν;». Τό μέν 
γάρ πνεϋμα τοϋ άνθρώπον, κατά την αύτοϋ τοϋ 3Εκκλησιαστοϋ 
φωνήν, «έπιστρέφει πρός τον Θεόν, ός εόωκεν αύτώ», ονσίά ύπάρ- 

20 Χων άνλος, ζώσα, νοερά, καί όι αντό εΐρηται άναβαίνειν αντό εις 
άνω, τό όέ τοϋ κτήνονς πνεϋμα ύλικόν υπάρχει, έκγής την σύστασιν 
ομοίως τώ σώματι είληφός, κινητικήν τοϋτο όύναμιν εχον, και\ όιά 
τοϋτο εις γήν άναλύεσθαι συν τώ σώματι πέφνκεν. 'Ο ο νν3Εκκλη
σιαστής ονχί την έαντοϋ κεκριμένην γνώμην είσάγων εκείνα εφη τά 

25 ρήματα, αλλά την τών πολλών τών σωματικώτερον ζήν αίρονμένων 
καί μηδέν τών κατ? αϊσθησιν νψηλότερον εννοούμενων. Καί τοϋτο 
όείκνυται έκ τής σνμφράσεως τοϋ προκειμένον σαφέστερον προ- 
ειπώνγάρ εκεί«είπα ένκαρόίφμον περί λαλιάς νίών τοϋ άνθρώπον, 
ότι όιαχρινεϊ αύτονςό Θεός, καί τοϋ όείξαι ότι αντοί κτήνη είσί», 

30 έπάγει τις ή λαλιά καθ’ ήν κριθήσονται καί όι ήν έν τη τών κτηνών 
μοίρςί ταχθήσονται·  «ότι συνάντημα», φησίν, «νίών τοϋ άνθρώπον

20. Μ. Βασιλείου, Λόγος εις την Μάρτυρα Ίονλίτταν, ΕΠΕ, "Απαχα αύισϋ, τόμ. 7, 
σελ. 218,5,16-28. καί Ρϋ 31,248, ϋ  2 - 249 Α 13. 21. Έκκλ. 3,19-20.

22.Έκκλ. 3,21. 23. Έκκλ. 12,7. 24. Έκκλ. 3,18.
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περισσότερο χρόνο, ένώ άλλοι πετυχαίνουν γρηγορότερα άπαλλαγή 
άπό τά βάσανά τους, έτσι καί οΐ “ψυχές, άλλες παραμένουν γιά πολύ χρό
νο στη ζωή αυτή, καί άλλες λιγότερο, μέ σοφή καί βαθιά κρίση του δη
μιουργοί) γιά τον καθένα μας καί σύμφωνα μέ τήν αναλογία της αξίας 
του καθενός, καί όπως δεν θά μπορούσε νά φθάσει στήν κατανόησή του 
ό νσϋς του ανθρώπου».

β. ’Αρα λοιπόν θά πούμε, κατά τή γνώμη σου, ότι υπάρχουν καί γιά 
τά ζώα όρια ζωής;

α. Πώς τό εννοείς αυτό;
β. Σύμφωνα μέ αυτό πού έχει γραφεί* «Όπως είναι ό θάνατος του 

ζώου, έτσι είναι >«χί ό θάνατος του άνθρώπου, καί ένα πνεύμα υπάρχει 
σέ όλα* άρα τί περισσότερο έχει ό άνθρωπος άπό τό ζώο; Τίποτε. Γιατί 
όλα βαδίζουν σέ έναν τόπο, όλα έγιναν άπό τό χώμα, καί όλα έπιστρέ- 
φουν στο χώμα»21.

α. Έτσι βέβαια έχουν γραφεί αύτά, δέν έχουν όμως αυτή τήν 
έννοια, όπως τά έχεις έκλάβει έσύ. Γιατί ή παρακάτω προσθήκη, τήν 
όποία συ τήν άποσιώπησες, παρουσιάζει τό ήθικό νόημα των λόγων 
αυτών. Καί ποιά είναι αυτή; «Καί ποιος γνωρίζει αν τό πνεύμα του 
άνθρώπου άνεβαίνει αυτό πρός τά άνω στον ουρανό, καί τό πνεύμα του 
κτήνους κατεβαίνει κάτω στή γη;»22. Γιατί τό πνεύμα του άνθρώπου, 
σύμφωνα μέ τά λόγια του Εκκλησιαστή, «έπιστρέφει στον Θεό πού τό 
έδωσε σ’ αυτόν»23, όντας ουσία άυλη, ζωντανή, νοερή, καί γι5 αυτό έχει 
λεχθεί ότι άνεβαίνει αυτό πρός τά άνω, ένώ τό πνεύμα του κτήνους, πού 
είναι ύλικό καί έχει τή σύστασή του όμοια μέ τό σώμα άπό τή γη, έχο
ντας αυτό κινητική δύναμη, καί γι* αυτό ώς άπό τή φύση του καταλήγει 
στή γη όπου καί διαλύεται μαζί μέ τό σώμα. Δέν είπε λοιπόν ό Εκκλη
σιαστής έκείνα τά λόγια διατυπώνοντας τή δική του σαφη γνώμη, αλλά 
τή γνώμη τών πολλών πού έπέλεξαν νά ζοΰν σωματικότερα καί πού δέν 
έχουν στο νσΟ τους τίποτε υψηλότερο άπό τά αισθητά πράγματα. Καί 
αυτό άποδεικνύεται σαφέστερα άπό τά συμφραζόμενα του εξεταζόμε
νου χωρίου. Γιατί, άφοΰ είπε προηγουμένως εκεί, «είπα μέσα μου γιά τή 
γλώσσα τών άνθρώπων, ότι θά τούς ξεχωρίσει ό Θεός, καί θά δείξει ότι 
αυτοί είναι ζώα»24, προσθέτει ποιά είναι ή λαλιά σύμφωνα μέ τήν όποία 
θά ξεχωρισθοΰν καί θά καταταγουν έξαιτίας της στήν τάξη τών ζώων 
«γιατί», λέγει, «έχουν κοινά σημεία οί άνθρωποι μέ τά ζώα, πού συνα-



καί συνάντημα κτήνους έν αντοϊς- ώς ό θάνατος τούτου, οντω καί ό 
θάνατος τούτου». Καί αυτή μέν ή των πολλών δόξα τε και πληροφο
ρία· ό δέ, την οίκείαν γνώμην τιθείς, διδάσκει, ότι ολίγων έστ'ι την 
τούτων νγιώς διάκρισιν ποιεΐσθαι, ώστε τό μέν τοϋ κτήνους πνεϋμα 

5 είόέναι εις γην διαλύεσθαι, εξ ής καί σννέστηκεν, τό δε τοϋ άνθρώ- 
πον πρός τον Θεόν έπιστρέφειν, δς έδωκεν αύτψ, παρ3 έαντοϋ ζωήν 
ενθείς τω έκ της ϋλης ληφθέντι σώματι, «ήντινα ψυχήν νοεράν καί 
εικόνα Θεοϋ οϊδεν ό λόγος», κατά τον Θεολόγον Γρήγορων. Καίγάρ 
τό «τίς» παρά τη Γραφή ώς τά πολλά έπί τοϋ σπανίου εϊωθεν τάττε- 

10 σθαι, ώς τό «τίς άναδήσεται εις τό όρος τοϋ Κυρίου;», καί «τίς έστιν 
άνθρωπος ό θέλων ζωήν;», καί «τίς άρα ό πιστός καί φρόνιμος οικο
νόμος» καί τά παραπλήσια

6. Πώς ήμάς έστιν δυνατόν ορούς τής έκάστου ζωής έννοεΐν, 
οπότε πας μέν όρος τό έξ αύτοϋ όριζόμενον έχει, μήτε ύττερβάλλων 

15 την αύτοϋ περιγραφήν, μήτε έλλείπων πρός ταύτην, ώς έκ των πρός 
τον Ίώ6 έκ τοϋ Θεοϋ περί της θαλάσσης είρημένων έξεστιν έννοεΐν; 
Αέγει γάρ’ «έθέμην δε αυτή όρια, περιθείς κλείθρα καί ττνλας- είπα 
δέ αντη-μέχρι τούτου έλευσή καί ούχ ύπερβήση». Ήμεϊς δε ενρίσκο- 
μεν έν ταϊς Γραφαϊς καί προσθήκην ζωής τοϊς εύδοκίμοις γίνεσθαι 

20 έκ Θεοϋ, καί κολόβωσιν χρόνων έπακολουθεϊν τοϊς 6ίον ήμαρτημέ- 
νον κατεγνωσμένοις. \Αδύνατον ονν, εϊπερ έξ αρχής όρους τής έκά
στου ζωής έτνηξε Θεός, τούτους κατά τι γοϋν παρασαλευθήναι ή 
ύπερβιώσει των ενάρετων ή έλαττώσει των κατεγνωσμένων, έπείούκ 
άνήσανόροι.

25 α. Καί που σοι των Γραφών τά τοιαϋτα παρατετήρη ται;
6. Πρόδηλον ώς Έζεκίας μέν όι ευσέβειαν ετών πεντεκαίδεκα 

ττροσθήκην ζωής έκομίσατο' «άνδρες δέ αιμάτων καί δολιότητος ον 
μή ήμισεύσωσι τάς ήμέρας αυτών», 6οςί Ααυίδ. Καί ό Σολομών 
«άκονε, υιέ, έμονς λόγους», φησί, «καί προστεθήσεταί σοι έτη ζω- 

30 ής». Καί πάλιν άποτρέπων τάς έπί την κακίαν όδούς, «μή γίνου 
σκληρός», φησί, «καίμη άσεδήσης πολ ύ, ΐναμή αποθάνης έν ον και-
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25. Έκκλ. 3,19. 26. Λόγος 45,7 ΕΧς τό Πάσχα, ΕΠΕ, "Απαντα αύτοϋ, τ. 5. και 
Ρσ 36,632, Α 11-12. 27. Ψαλμ. 23,3. 28. Ψαλμ. 33,12. 29. Λσυκα 12,42. 

3α Ίώ6 38,10-11. 31. Ήσ. 38,1-6. Δ' Βασ. 20,1-6. 32. Ψαλμ. 54,23.
33. Ποφμ. 4,10. 9,11. 34. Έκκλ. 7,17.
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ντώνται- όπως είναι ό θάνατος του άνθρώπσυ, έτσι είναι καί ό θάνατος 
του κτήνους»25. Καί αυτή βέβαια είναι ή γνώμη των πολλών καί ή γνώ
ση τους, αυτός όμως, διατυπώνοντας τή δική του γνώμη, διδάσκει, ότι 
λίγοι μπορούν νά κάνουν τή σωστή διάκριση αυτών των πραγμάτων, 
ώστε νά γνωρίζουν όχι τό πνεύμα του κτήνους διαλύεται στη γη, από 
τήν όποια καί έλαβε τή σύστασή του, ενώ τό πνεύμα του άνθρώπσυ έπι- 
στρέφει στον Θεό, ό όποιος του τό έδωσε, εναποθέτοντας ζωή άπό τον 
έαυτό του στο σώμα που έλαβε άπό τήν ΰλη, «καί αυτή τή νοερή ψυχή 
τήν άναγνωρίζει ή Γραφή ώς εικόνα του Θεού», σύμφωνα με τόν Γρη- 
γόριο τόν Θεολόγο26. Γιατί τό «ποιος» οτή Γραφή τις περισσότερες φο
ρές τίθεται συνήθως πρός δήλωση του σπάνιου, όπως τό «ποιος θά 
ανεβεί στο όρος του Κυρίου;»27, καί «ποιος είναι ό άνθρωπος που θέλει 
ζωή»28, καί «ποιος τάχα είναι ό πιστός καί φρόνιμος οικονόμος;»29, καί 
τά παρόμοια.

β. Πώς είναι δυνατόν νά συλλάβομε με τό νοΰ μας τά δρια της ζωης 
του καθενός, τή στιγμή που κάθε δριο περιέχει αυτό που τό ίδιο ορίζει, 
τό όποιο ουτε υπερβαίνει τό δριο πού τό περιβάλλει, ουτε υστερεί ώς 
πρός αυτό, όπως μπορούμε νά εννοήσομε άπό όσα ειπε ό Θεός στον 
Ίώβ γιά τή θάλασσα· γιατί λέγει* «έθεσα σ’ αυτήν δρια, περικλείοντάς 
την μέ πόρτες καί κλειδαριές, καί της είπα' μέχρις εδώ θά ρθείς καί δεν 
θά πας πιο πέρα»30. ’Εμείς όμως βρίσκομε στις Γραφές ότι προστίθεται 
άπό τόν Θεό καί ζωή σέ εκείνους πού εύδοκιμοΰν, άλλα άκολουθεϊ καί 
κολόβωση χρόνων σέ εκείνους πού καταδικάσθηκαν γιά λανθασμένη 
ζωή. Είναι λοιπόν άδυνατον, έφόσον άπό τήν άρχή ό Θεός έθεσε τά 
όρια της ζωης του καθενός, νά παρασαλευθοΰν ή μέ τήν παράταση της 
ζωης των ενάρετων ή μέ τήν ελάττωση των καταδικασμένων, γιατί τότε 
δεν θά ήταν δρια.

α. Καί σέ ποιο μέρος τών Γραφών τά έχεις παρατηρήσει αυτά;
β. Είναι γνωστό ότι ό Έζεκίας έξαιτίας της ευσέβειας του έλαβε 

παράταση της ζωης του δεκαπέντε έτη31, ένώ ό Δαβίδ φωνάζει* «άνδρες 
τών αιμάτων καί του δόλου δεν θά φτάαουν ουτε στό μέσο της ζωης 
τους»32. Καί ό Σολομών λέγει* «ακσυε, υιέ μου, τούς λόγους μου, και θά 
σου προστεθούν έτη ζωης»33. Καί πάλι άποτρέποντας άπό τούς δρόμους 
πού οδηγούν στην κακία, λέγει* «μή γίνεις σκληρός καί μή διαπράξεις 
μεγάλες άσέβειες, γιά νά μή πεθάνεις χωρίς νά είναι ό καιρός σου»34.



ρω σου»' καί πάλιν «άφαιροϋνται όέ άωροι ψνχαί παρανόμων»· καί 
τούτων τζλείονα έν τάίς Γραφάίς ευρισκόμενα Ε ί ούν νφεσιν καί έπί- 
τασιν πρόζ τό τής πολιτείας διάφορον λαμβάνει τά τής ζωής, ον- 
όαμώζδροι τούτης τοϊζ άνθρώποιςπεπήγασι■ τό γάρ πάγιον άμετα- 

5 κίνητον όιαμένειν άνάγκη- έπεί πώς αν εΐη πάγιον;
α Τά πρός έποχην της άμαρτίας ή προτροπήν αρετής έν ταϊς 

θείαις είρημένα Γραφάίς άναγκαίως ήμϊν προσάγονται ντώ Θεοϋ, 
«ινα παν στόμα φραγή», ώς ό μακάριος Παϋλος βοά, «καί υπόδικος 
γένηται πάς ό κόσμος τώ Θεώ», καί «ούχ ώς άγνοοϋντος αύτοϋ τό 

10 έσόμενον», κατά τον μέγαν Γρηγόριον, «αλλά νομοθετοϋντος τό 
αυτεξούσιον» τά τοιαϋτα διδοται νονθετήματα Α ντόςγάρ είδώς τά 
πάντα πριν γενέσεως αυτών, έξ απείρου καί ου προσφάτως, ουδέ έκ 
τεκμηρίων στοχαζόμενος τό έσόμενον, αλλά δυνάμει θεοττρεπεί καί 
άρρήτω τη των γενησομένων έπιβάλλων έκβάσει, καί vrt όψιν, ώς 

15 είπεΐν, τά μέλλοντα προορώμενος, ττροσφόρως τοΐς προεωραμένοις 
αύτώ καί της έαυτοϋ κρίσεως έπ? αύτοΐς προορίζει νΑ νθρωποι μέν 
γάρ μετά τάς τών πραγμάτων έκβάαεις τάς καταλλήλους κρίσεις 
έπάγονσι, Θεώ όέ τό μέλλον ώςήδη έστός θεωρείται, καί κατά τοϋτο 
τά της πρεπούσης άξίας, μάλλον όέ της συμφερούσης έκάστω λήξε- 

20 ως, προθεσπίζει άπαραβάτως, είτε έν παρατάσει ζωής, είτε ένόλιγό- 
τητι καί συστολή της βιώσεως- έπειότι καί τά της ττρογνώσεως ονκ 
έσφαλμένα κατά τι γοϋν δλως καί τό βραχύτατον έν αύτώ θεωροϋν- 
ται, άλλ3 έν ακριβέστατη λίαν καταλήψει τώ νττερονσίω της αύτοϋ 
όυνάμεως ένυττάρχονσιν. 'Απειλείτοίννν τά φοβερά καί πάλιν έπαγ- 

25 γέλλεται τά χρηστά, ινα διά μέν τών απαγάγη της άμαρτίας, διά όέ 
τών τη αρετή ττροσαγάγηται τον έπακούσαντα, αύτεξούσιον έχοντος 
τοϋ ανθρώπου την έφ* έκάτερα ροπήν καί άβίαστον πανταχοϋ δει- 
κνύοντος τοϋ Θεοϋ δ ί νπερβάλλονσαν άγαθότη τα μηδέν έαντόν έλ- 
λελοιπέναι τών εις ήμετέραν σωτηρίαν ήκόντων, ινα 'τοΐς καταφρο- 

30 νήσασιν τών ενταλμάτων καί τη δικαίρ. αύτοϋ αγανακτήσει ύπαχθη- 
σομένοις τό άναπολόγητον προση, και ινα γνώμεν ότι, καίτοι έπι-

35. Παρμ. 11,30. 36. Ρωμ. 3,19.
37. Γοηγορίου θεολόγου, Λόγος είς τό Πάσχα, 45,28, ΕΠΕ, "Απαντα αύτοϋ, τ. 5.

καί PG 36,661, Β 8-10.
38. Δαν. (Σωοάννα) 42.
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Καί πάλι· «άφαιροΰνται πρόωρα οί ψυχές των παρανόμων»35. Στις Γρα
φές βρίσκομε περισσότερα άπό αυτά. "Αν λοιπόν ή ζωή δέχεται μείωση 
καί παράταση άνάλογα μέ τον διαφορετικό τρόπο διαβίωσης των άν- 
θρώπων, δεν είναι καθόλου σταθερά τά δρια της ζωής των άνθρώπων. 
Γιατί αυτό πού είναι άκλόνητα σταθερό είναι άνάγκη νά παραμένει 
άμετακίνητο* άλλιώς πώς θά ήταν σταθερό;

α. "Οσα λέγονται στις ιερές Γραφές γιά νά άπομακρύνσυν άπό την 
άμαρτία ή γιά νά προτρέψουν στην άρετή, κατ' άνάγκη απευθύνονται 
σέ έμάς άπό τον Θεό «γιά νά κλεισθεΐ κάθε στόμα», δπως φωνάζει ό μα
κάριος Παύλος, «καί όλος ό κόσμος νά γίνει υπόδικος στον Θεό»36, καί 
σύμφωνα μέ τον μέγα Γρηγόριο, «όχι έπειδή άγνοεΐ αυτός ότι πρόκειται 
νά συμβεΐ, άλλ’ επειδή νομοθετεί τήν ελευθερία της βούλησης»37, γι* 
αυτό δίνονται αυτά τά νομοθετήματα. Γιατί αυτός, γνωρίζοντας τά πά
ντα πριν άπό τή γένεση τους38 καί πριν άπό άπειρο χρόνο καί όχι πρόσ
φατα, καί όχι συμπεραίνσντας αυτό πού πρόκειται νά γίνει άπό άποδει- 
κτικά στοιχεία, άλλα επιβάλλοντας μέ θεοπρεπη καί ανέκφραστη δύνα
μη την έκβαση αυτών πού θά συμβοΰν, καί προβλέποτάς τα σά νά βρί
σκονται, γιά νά τό πω έτσι, τά μελλοντικά μπροστά στά μάτια του, προ
καθορίζει αυτά κατά τρόπο ωφέλιμο γιά έκείνους πού κατά τήν κρίση 
του έχει κάνει την πρόβλεψη. Γιατί οί άνθρωποι διατυπώνουν τις κα
τάλληλες κρίσεις τους μετά άπό τήν έκβαση των πραγμάτων, ό Θεός 
δμως βλέπει τό μέλλον σαν νά είναι παρόν, καί σύμφωνα μ9 αυτό προθε- 
σπίζει άπαράβατα αυτό πού πρέπει καί αξίζει, ή καλύτερα τό τέλος πού 
συμφέρει στον καθένα, είτε μέ παράταση της ζωής του, είτε μέ όλιγο- 
χράνιο καί περιορισμένο βίο, γιατί καί ή πρόγνωσή του θεωρείται ότι 
δεν σφάλλει άπολύτως σέ τίποτε έστω καί στο παραμικρό, άλλ* έξαιτίας 
της υπερούσιας δύναμής του υπάρχει σ’ αυτόν άπόλυτα άκριβέστατη 
γνώση καί κατανόηση. ’Απειλεί λοιπόν άπό τή μιά τά φοβερά, και άπό 
τήν άλλη υπόσχεται τά αγαθά, μέ σκοπό μέ τά πρώτα νά μας άπομακρύ- 
νει άπό τήν άμαρτία, καί μέ τά δεύτερα νά οδηγήσει στήν άρετή όποιον 
υπακούει, έπειδή ό άνθρωπος έχει αυτεξούσια και άπαραβίαστη τήν 
κλίση πρός τό καθένα άπό τά δύο, δείχνοντας παντού ό Θεός ότι έξαιτί- 
ας της υπερβολικής αγαθότητάς του δεν έχει παραλείπει τίποτε άπό 
όσα συντελουν στή σωτηρία μας, ώστε όσοι καταφρόνησαν τις εντολές 
ταυ καί άπέσπασαν τή δίκαια αγανάκτηση του νά μή έχουν νά άπολο-
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στάμενος τό τινων άπειθές, ομως πάντα τά πρός επιμέλειαν αυτών 
εργάζεται, την οίκείαν έπιδεικνύς φιλανθρωπίαν. ”Ακονε τί φησι 
τω μακαρίω Ιεζεκιήλ τω προφήτη' «υιέ άνθρώπον, δάόιζε πρός 
τόν οίκον τον Ισραήλ τόν παραπικραίνοντά με, και λάλησον τους 

5 λόγουςμον πρός αυτούς' διότι ου πρός λαόν βαθύχειλον καί 6ρα- 
δύγλωσσον συ έξαποστέλλη πρός τόν οίκον τοϋ \Ισραήλ, ουδέ πρός 
λαούς πολλούς άλλοφώνους ή άλλογλώσσους, ούόέ στιδαρονς τή 
γλώσση όντας, ών ονκ άκούση τούς λόγους’ και εί πρός τοιούτους 
έξαπέστειλά σε, ούτοι αν είσήκουσάν σου, ό δέ οϊκος τοϋ3Ισραήλ 

ίο ου μή θελήσωσιν ύπακοϋσαί σου, διότι ου βούλονται είσακούειν 
μου». Σαφέστερον δε ταύτό τοϋτο καί διά τών έν τω Αευτερονομίω 
γεγραμμένων άτιοδείκνυται■ μετά γάρ τάς τοσαύτας παραγγελίας, 
ας αυτός ό Θεός πρός τόν λαόν διά τοϋ νομοθέτου πεποίηται, τοϋ 
απέχεσθαι μέν πάσης είδωλοποιίας πλάνης, μόνη δέ τη αύτοϋπρο- 

15 σανέχειν λατρείμ, όρα οϊα πρός αυτόν εκείνον τόνμέγαν εφη Μω- 
σέα' «Ιδού συ κοιμάσαι μετά τών πατέρων σου· και άναστάς ό 
λαός ούτος έκπορεύσει όπίσω θεών άλλοτρίων τής γης εις ήν αυτός 
είσπορεύεται έκεϊεις αυτήν». Ειτα και τά της επομένης τοΐς απει- 
θοϋσιν άγανακτήσεως όριστικώς έπιλέγεί' «και όργισθήσομαι αν~ 

20 τοΐς θνμω έν τη ήμέρςί έκείνη και καταλείψω αυτούς και άποστρέ- 
ψω τό πρόσωπόν μου οσέ αυτών, καί έσονται κατάβρωμα, καί εύ
ρη σουσιν αύτούς πολλά κακά και θλίψεις». *Εκ τούτων σαφώς δι- 
δασκόμεθα ότι, εί καί νομοθετεί και ύποτίθεται τά πρός άρετήν 
έπαγωγά και τά τήν κακίαν άνείργοντα, αλλά τά της προγνώσεως 

25 αντφ ούκ έγκόπτεται, ουδέ τό καταλλήλως τοΐς προεγνωσμένοις 
τάς της οικείας αντοϋ σοφίας και δικαιοσύνης κρίσεις όρίζειν κω
λύεται, ώστε και ήμάς κατά τόν απόστολον λέγειν, οτι «ονς προέ- 
γνω, καί προώρισεν».

6, «Ο θεός φως έστι και σκοτία έν αντφ ονκ εστιν ούδεμία», ό 
30 θειος Ιωάννης φησιν φωτός δέ ίδιον τό αληθώς ον φανεροϋν καί

39. Ίεζ. 3,4-7.
40. Δευτ.31,16.
41. Δευτ. 31,17.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΗ ΡΜΘ\ 49

γηθοϋν, καί γιά νά μάθομε δτι, άν καί γνωρίζει την ανυπακοή κάποιων, 
παρ’ δλα αυτά τά κάμνει όλα πρός επιμέλεια τους, δείχνοντας τή φιλαν
θρωπία του. "Ακουε τί λέγει στον μακάριο Ιεζεκιήλ τον προφήτη' 
«Πήγαινε, άνθρωπε μου, στους Ισραηλίτες που μέ παραπικραίνουν καί 
άνάγγειλε σ’ αυτούς τά λόγια μου* καί μή διστάζεις, γιατί δεν άποστέλ- 
λεσαι σέ λαό που όμιλεΐ βαριά καί άκατανόητη γλώσσα, άλλά πρός τους 
’Ισραηλίτες* ούτε σέ άποστέλλω σέ πολλούς άλλους ξενόφωνους καί 
άλλόγλωσσους λαούς, ή σέ λαούς πού ή γλώσσα τους είναι στρυφνή και 
άκατανόητη, ώστε νά μή καταλαβαίνεις τά λόγια τους. ’Αλλ5 άκόμα καί 
σέ τέτοιους άν σέ έστελνα, θά άκουαν αυτοί τά λόγια σου, οί Ισραηλίτες 
δμως δέν θά θελήσουν V άκσύσουν τούς λόγους σου, γιατί δέν θέλουν 
νά ύπακούουν σέ μένα»39. Αυτό άκριβώς άποδεικνύεται σαφέστερα καί 
άπό δσα έχουν γραφεί στο Δευτερονόμιο. Γιατί, μετά άπό τις τόσες 
παραγγελίες πού έδωσε ό ίδιος ό Θεός πρός τον λαό μέσω του νομοθέ- 
τη, μέ τις όποιες ζητούσε νά άπέχουν άπό κάθε πλάνη πού οδηγούσε 
στά είδωλα καί νά είναι προσκολλημένοι μόνο στη δική του λατρεία, 
πρόσεχε τί ειπε πρός πρός εκείνον τον μέγα Μωυση· «Νά, συ κοιμάσαι 
μαζί μέ τούς πατέρες σου, μέ άποτέλεσμα νά ξεσηκωθεί ό λαός αυτός 
καί νά τρέξει πίσω άπό τούς ξένους θεούς τής χώρας στήν όποια 
προχωρεί αυτός γιά νά μπει»40. "Επειτα προσθέτει κατηγορηματικά καί 
την άγανάκτηση πού άκολουθεΐ γιά έκείνους πού δείχνουν ανυπακοή* 
«καί θά άφήσω νά ξεσπάσει ό θυμός μου εναντίον αυτών εκείνη την 
ή μέρα, θά τούς εγκαταλείπω καί θά άποστρέψω τό πρόσωπό μου άπό 
αυτούς, καί σντας άβοήθητοι θά γίνουν βορά τών εχθρών τους, καί θά 
τούς βρουν πολλά κακά καί πολλές θλίψεις»41. ’Από αυτά διδασκόμαστε 
μέ σαφήνεια δτι, άν καί νομοθετεί καί προτείνει δσα όδηγοϋν στήν 
άρετη καί έμποδίζουν άπό την κακία, δμως αυτά δέν διακόπτουν τήν 
πρόγνωσή του, ούτε έμποδίζεται νά ορίζει τις κρίσεις της σοφίας καί 
της δικαιοσύνης του σύμφωνα μέ την πρόγνωσή ταυ, ώστε καί εμείς νά 
λέμε, όπως καί ό άπόστολος, δτι «έκείνους πού προγνώρισε, αυτούς καί 
προόρισε»42.

β. «Ό Θεός είναι φώς καί δέν υπάρχει ούτε καν ίχνος σκοταδιού σ’ 
αυτόν»43, λέγει ό θείος Ιωάννης, γνώρισμα βέβαια του φωτός είναι νά 
φανερώνει αυτό πού υπάρχει άληθινά καί νά μάς άπαλλάοσει άπό τό

42. Ρωμ. 8,29. 43. Α' Τω. 1,5.



άπαλλάττειν τοϋ σκότους, δπερ ή πλάνη έστίν. Έπεί ούν άληθείας 
άγαπά Κύριος, μάλλον όέ αυτός έστιν ή αντοαλήθεια, πώς παρά το 
ον φαίνεται λαλών;

α Ποϋ τοϋτο δεικννειν φερόμενον έχεις;
5 6. Τω Έζεκία διά τοϋ προφήτου εύρίσκομεν τον Θεόν είρηκέναι, 

«τάξαι περί τοϋ οίκου σον άποθανη γάρ συ και ου ζήση». Συν- 
αχθήσεται συν των όύο τό έτερον, ή μή ττεπήχθαι όρον της χρονικής 
ταύτης έκάστω ζωής, ή τό δν μή έξειπεΐν τον Θεόν, τονΐ έστι μετά 
έτη πεντεκαίδεκοΓτά τής τελευτής αντώ έπιστήναι, καί ου τηνικαϋ- 

ιο τα, οπότε έλέχθη αντώ «άποθανή συ και ου ζήση».
α. Και τίάρα φήσομεν αίτιον γεγονέναι τοϋλϋσαι τον Θεόν τήν 

ίόίαν άπόφασιν;
6. Τί άλλο γε, ή δπερ αυτός είπε τω Έζεκίφ ό Θεός, ότι, «είόον τά 

όάκρυά σου καί ήκουσα τής φωνής σου, καί ιδού ττροστίθημί σοι έτη 
15 δεκαπέντε»; *

α. 7Αρα όέ αυτό τοϋτο ου ττροεγνώσθαι φής τη θείο. φύσει, τό 
εκείνον όακρϋσαί φημι καί τά συν αντώ πάντα ττοιήσαι, ώς εις οί
κτον κινήσαι τον Θεό, τοϋ παραγαγεϊν μέν τήν έφοδον τοϋ θανάτου, 
τήςόέ ζωής τήν προσθήκην ποιήσαι;

20 6. Καί τί δή άπαντήσαι ήμϊν των άτοπων, εί φαίημενμή τη προ- 
γνώσει τοϋ Θεοϋ τοϋτο ύποπεσεϊν;

α Τί δή;Α ντο μεν ουν τόμεγιστόν εις άσέβειαν.
6. Πώς καί τίνα τρόπον;
α. "Οτι παρενρεθησόμεθα άποστεροϋντες Θεόν, όσον έπί τη 

25ματαιότητι των ήμετέρων διαλογισμών, αυτό τό έξαίρετον ιδίωμα 
τής θεότητος δπερ αυτός χαρακτηριστικόν άπλανέστατον τής ιδίας 
ιΥπερουσίου όυνάμεως διά τοϋ προφήτου σαφώς έπηγόρενσεν, τήν 
τώνμελλόντων απάντων γνώσίν φημι καί τών έσομένων τήν προα- 
γόρενσιν.

30 & Άλλ’ ον κ α ί έλλειψιν τής προγνωστικής όυνάμεως ή ασθέ
νειαν φνσεως λέγομεν μη τη προγνώσει τοϋ Θεοϋ τά κατά τον Έ- 
ζεχίαν ύττοληφθήναι, αλλ ως ιδικώς περί τό εκείνον μόνον σνμβαί-
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44. *Ιω. 14,6.
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σκοτάδι, πράγμα πού είναι ή πλάνη. ’Επειδή λοιπόν ό Θεός άγαπά την 
άλήθεια, ή καλύτερα αυτός είναι ή αύτοαλήθεια44, πώς φαίνεται νά μιλά 
αντίθετα άπό αυτό πού πραγματικά είναι; 

α. Που μπορεΐς νά δείξεις δτι λέγεται αυτό;
β. Βρίσκομε δτι ό Θεός ειπε στον Έξεκία μέσω του προφήτη* 

«Τακτοποίησε τά του οϊκου σου, γιατί σύ θά πεθάνεις τώρα καί δέν θά 
ζήσεις πλέον»45. Θά δεχθούμε λοιπόν τό ενα άπό τά δύο* ή δτι δέν εχει 
μπει γιά τον καθένα δριο αύτης της χρονικής ζωής, ή δτι ό Θεός δέν 
ειπε την πραγματικότητα, δηλαδή δτι θά έρθει τό τέλος του μετά δεκα
πέντε έτη, καί όχι τότε όταν ειπώθηκε σ’ αυτόν, «θά πεθάνεις σύ καί δέν 
θά ζήζεις πιά».

α. Καί ποιά άραγε θά πούμε δτι ύπηρξε ή αιτία, ώστε νά ανακαλέ
σει ό Θεός τή δική του άπόφαση;

β. Ποιά άλλη, παρά αυτήν πού ό ίδιος ό Θεός είπε στον Έζεκία, δτι 
δηλαδή, «ειδα τά δάκρυά σου καί άκουσα τή φωνή σου, καί νά, προσθέ
τω στή ζωή σου δεκαπέντε χρόνια»46;

α. 'Επομένως λές δτι αυτό δέν είχε προγνωσθεΐ άπό τή θεία φύση, 
εννοώ τό δτι αυτός θά δακρύσει καί θά κάνει δλα δσα είχε στή διάθεσή 
του, ώστε νά προκαλέσει την ευσπλαχνία του Θεου, πού νά εμποδίσει 
τήν έφοδο του θανάτου καί νά δώσει τήν παράταση της ζωής του;

β. Καί ποιο άτοπο θά διαπράξομε άν πούμε, δτι αυτό δέν συμπεριε- 
λήφθη άπό την πρόγνωση τού Θεού;

α. Τι είναι αυτό πού λές; Γιατί αύτό είναι ή μεγίστη άσέβεια. 
β. Πώς καί μέ ποιόν τρόπο;
α. Θά βρεθούμε δηλαδή νά άποστερσυμε τον Θεό, όσο έξαρταται 

άπό τούς μάταιους λογισμούς μας, αύτό τό ξεωριστό γνώρισμα της θεό
τητας, τό όποιο ό ίδιος μέσω τού προφήτη διακήρυξε με σαφήνεια ώς 
αψευδέστατο χαρακτηριστικό της υπερούσιας δύναμής του, εννοώ τή 
γνώση όλων των μελλοντικών, καί τήν πρόγνωση εκείνων πού έπρόκει- 
τονάσυμβσϋν.

β. Δέν λέμε βέβαια δτι άπό έλλειψη προγνωστικής δύναμης του 
Θεού ή άπό άδυναμία της θείας φύσης δεν έγιναν αντιληπτά τά σχετικά 
μέ τόν Έζεκία, άλλ’ επειδή συνέβαιναν ειδικά γιά τό πρόσωπο τού

45. Ήσ. 38,1.Δ' Βασ. 20,1.
46. Ήσ. 38,5.Δ' Βασ. 20,5-6.



52 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

νοντα ττρόσωπον, καί ον πρός κοινήν τών ανθρωπίνων οικονομίαν 
όρώντα

α. Καί τις αν τών τά θεϊα πεπαιόενμένων άνέξεταί σον τά τοι- 
αϋτα λέγειν τολμώντος καί την ύπεράπειρον τής θείας προνοίας πε- 

5 ριγράφειν άγαθότητα, ήτιςούόέ της άλογον φύσεως άμελέτητον ποι
είται την τημελοϋχον επιστασίαν, ώς ό Κύριος έν τώ Εύαγγελίω έόί- 
όαξεν, μήτε στρονθίον εν εύτελέστατον ώς έξω της εποπτικής τών ό
λων ύπαρχον προνοίας άνεν τον Πατρός τοϋ έν ούρανοϊς είπών πε- 
σεϊσθαι έπί τής γης, ήγονν τή παγίόι έμπίπτειν; Τίόαί βούλεται όιόά- 

ιο σκειν ήμάς όιά τοϋ 7]ριθμήσθαι λέγειν τάς τρίχας τής κεφαλής; τίόαί 
τό σταγόνας ύετοϋμηόέ αύτάς έξω τής αύτοϋ άριθμήσεως είναι κατά 
τον Ίώβ; ούχί τό παντέφορον καί άκάματον καί άόιάόραστον τής 
συνεκτικής- τών όλων θείας όννσμεως; Καί γάρ δίκαιον, ών τήν όημι- 
ονργίαν ούκ όυτηξίωσεν, τούτων μηόέ τήν έποπτικήν τον Θεόν άρνή- 

15 σασθαι πρόνοιαν, ού τή εντελεία τών προνοονμένων τής άφράστον 
μεγαλειότητος νφεσιν όόξηςκομιζομένης, άλλ’ έν τώ σννέχειν τά όν- 
τα έκαστον έν τώ ίόίψ λόγω ώςγέγονε τής παντονργοϋ αύτοϋ έξον- 
σίας τε καί προνοίαςμειζόνως θανμαζομένης τοϋτο όέ ούκ άλλως, ή 
όιά τό έπιβλέπειν αύτόν έπί πάντα τά έργα αύτοϋ πιστενθήσεται. 

20 Ούκοϋν λεγέτω πρός 3Εζεκίαν, μάλλον όέ καί πρός πάσαν τών άν- 
θρώπων τήν φύσιν, «προ τοϋ με πλάσαι σε έν κοιλία έπίσταμαί σε», τό 
πρός ένα λεχθέν, τον Ιερεμίαν φημί, καί αδύνατον είναι μή νομισθέν, 
καί έπί τών όμοειόών πάντων ομοίως λαμβάνεσθαι σνναναγκαζού- 
σης τής αλήθειας. Τοίννν προεγνώσθη τώ δημιονργώ ή τοϋ βασιλέως 

25 έν πάνω καρδίας καί δάκρνσιν πρός αύτόν άναβόησις έξ έκείνον 
τοιγαροϋν καί ού προσφάτως ό όρος αύτώ τής προσθήκης τών το- 
σοντων ετών έχαρίσθη. Τοϊς γάρ αίτίοις καί τά έξ αύτών σννθεω- 
ρεϊσθαι έπάναγκες εί ονν αίτιον τοϋ ττροστεθήναι χρόνον ζωής τό

I

δόκρνον γέγονεν, τοϋτο δέ τώ Θεώ προστεθεώρη ται, ανάγκη σνν- 
30 εζεϋχθαι αύτώ κατά τήνπρόγνωσινκαί τό έξ αύτοϋ προελθόν.

6. Ούκοϋν τό έτερον τών έν τώ λόγω σνναχθέντων άτοπων ήμϊν

47. Ματθ. 10,29. 
49. Ίώβ 36,27.

48. Ματθ. 10,30. 
50. *Ιερ.1,5.
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Έζεκία μόνο, καί δεν άπέβλεπαν σέ μιά κοινή οικονομία των άνθρώπι- 
νων πραγμάτων.

α. Καί ποιος από εκείνους πού είναι παιδευμένοι στά θεία θά οέ 
άνεχθεΐ νά τολμάς νά λες τέτοια καί νά περιορίζεις την ύπεράπειρη 
άγαθότητα της θείας πρόνοιας, ή όποία οΰτε της άλογης φύσης άφήνει 
άμελέτητη τη γεμάτη άπό τη φροντίδα του επιστασία, δπως ό Κύριος 
δίδαξε στο Ευαγγέλιο, λέγοντας δτι οΰτε ενα άσημαντό σπουργιτάκι 
πού ζεΐ τάχα έξω άπό την εποπτική πρόνοια των όλων δεν θά πέσει 
χωρίς τη θέληση του ουράνιου Πατέρα μας πάνω στη γη, δηλαδή δεν 
θά πιαστεί στήν παγίδα47; Τί πάλι θέλει νά μάς διδάξει λέγοντας ότι 
έχουν άριθμηθεΐ οι τρίχες της κεφαλής μας48; Τί επίσης λέγοντας ότι 
ούτε οί σταγόνες της βροχής μένουν καί αύτές έξω άπό τήν αρίθμηση 
του, όπως λέγει ό ’Ιώβ49; Δεν μάς διδάσκει τήν παντεποπτική καί άκού- 
ραστη καί άκατάπαυστη καί συνεκτική των όλων δύναμη του Θεου; 
Γιατί είναι δίκαιο, εκείνων πού δεν έκρινε άνάξια τη δημιουργία, αυ
τών νά μή άρνηθεϊ ό Θεός καί τήν εποπτική πρσνοιά του, γιαί ή ευτέ
λεια των προνοουμένων δεν προκαλεΐ μείωση της δόξας της άνέκφρα- 
στης μεγαλειότητάς του, άλλά με τη συνοχή πού παρέχει στά όντα τό 
καθένα με τον λόγο της δημιουργίας του κάνει νά θαυμάζεται σέ μεγα
λύτερο βαθμό ή παντουργός εξουσία καί πρσνοιά του. Καί αυτό δέν 
γίνεται άλλιώς, παρά άν γίνει πιστευτό ότι έπιβλέπει αυτός όλα τά έργα 
του. "Ας λέγει λοιπόν στον Έζεκία, ή καλύτερα καί στον καθένα άπό 
τούς άνθρώπσυς, «προτού σέ δημιουργήσω σέ γνωρίζω άπό τήν κοιλιά 
της μητέρας σου»50, τό όποιο λέχθηκε σέ εναν, εννοώ τον Ιερεμία, και 
είναι άδύνατο νά μή θεωρηθεί ότι ισχύει όμοια καί γιά όλα τά όμοειδη 
όντα, όπως μάς έξαναγκάζει αύτή ή ίδια ή άλήθεια. 'Επομένως είχε 
προγνωσθέι άπό τον δημιουργό ή κραυγή του βασιλιά πρός αυτόν μέ 
πόνο καρδιάς καί δάκρυα, καί άρα άπό έκεινσν τον καιρό, καί όχι έκ 
των ύστερων χαρίσθηκε σ’ αυτόν ή προσθήκη των τόσων εκείνων χρό
νων. Γιατί είναι άνάγκη μαζί μέ τά αίτια νά βλέπομε καί τά αποτελέ
σματα αυτών. Έάν λοιπόν αιτία του νά προστεθούν χρόνια ζωής εγινε 
τό δάκρυ καί αυτό προσυπολογίσθηκε άπό τον Θεό, είναι άνάγκη νά 
συνδεθεί μέ αυτό κατά τήν πρόγνωση καί τό άποτέλεσμα αύτοΰ.

β. "Αρα λοιπόν θά συμβει τό ενα άπό τά δύο άτοπα πού έπισημά- 
ναμε στό λόγο μας, τό ότι δηλαδή δέν είπε ό Θεός ποιά ήταν ή πράγμα-
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άπαντήσεται, τό μή λέξαι τον Θεόν ώς είχε φύσεως τό ον, άλλ’ έτερον 
άνθ* έτερον είπεϊν δέος γάρ φάναι τό ψεύόεσθαι αυτόν.

α. Τά κατ' οικονομίαν τινά λεγάμενα ή πραττόμενα ον χρή 
ψευδός λογίζεσθαι ή ύπόκρισιν άτι" εναντίας γάρ άλλήλων τά τον- 

5 των αποτελέσματα. Τό μέν γάρ ψεϋόος έκ τοϋ διάβολον έστιν, ώς 
γέγραπται, ό δε «οίκονομών έν κρίσει τούς λόγονς αύτοϋ» πρός τό 
ευάρεστη σαι τω Θεω τοϋτο ττοιεϊ, όπερ έστί των τοϋ διάβολον έργων 
κατάλνσις Οντω γοϋν και 'Ραάβή τιόρνη ούχώς ψενσαμένη κατα- 
κρίνεται, καίτοι παρά τό ον είρηκνϊα, άλλ3 ώς διά πίστεως δικαιω- 

10 θεΐσα επαινείται, τη τοϋ λόγον οικονομία τό περί την εις Θεόν τΐίστιν 
βέβαιον έπιδειξαμένη. Καί ό Θεός δέ αύτός τω Φαραώ προστάσσει 
τον Ισραηλίτην άποστεΐλαι λαόν, ούχ ώς της Λ ίγύτττον μετοικήσαν- 
τα, άλλ3 ώς λατρείαν έν τή έρήμω έπιτελέσοντα και πρός διάστημα 
όδοϋ ήμερων τριών έκχωρήσαντα. Και τέμοι τον Σαμουήλ παραφέ- 

15 ρειν, ήκειν μέν λέγοντα Κνρίω θϋσαι, βασιλέως δέ προχείρισιν με- 
τερχόμενον, ή τόνμέγαν απόστολον ίονδάίκώς άγνιζόμενον καί νο- 
μικώς θυσίας ττρο.σάγοντα, καί τήν μέν περιτομήν καί τά συν αυτή 
τοϋ νομικοϋ γράμματος παρατηρήματα ώς έωλα μετά τήν χάριν 
έκβάλοντα, περιτέμνοντάγε τον Τιμόθεον, οπότε καί Χριστός αντός, 

20 ή όντως αλήθεια, της οικονομικής ούδαμώςμεθόδου άπέσχετο έν τε 
λόγοις καί πράγμασιν, αλλά ταύτη μάλιστα καθ’ όλον τον της οικο
νομικής αύτοϋ άναστροφής χρόνον χρησάμενος δείκνυται, περί ον 
καί τω Ψαλμωδώ τό «οικονομήσει τούς λόγονς αύτοϋ έν κρίσει» 
σαφώς ττροφητενεται; Ούκοϋν καί τό είρημένον πρός 3Εζεκίαν ού 

25 ψεύδους άποίσεται γραφήν, αλλά τής πρός θεοσέβειαν διδασκαλίας 
όέξεται έπαινον, τούς όρώντας ττροτρεπομένης Θεόν είδέναι ζωής 
ταμίαν καί τήν νπ? αύτώ μόνω αίρεϊσθαι νπόκλισιν, δι οϋς καί τά 
τοιαύτης έόραματονργήθη οικονομίας. "Αλλως δέ καί τό «αποθανή 
συ καί ον ζήση» αληθεύεται, εί πρός τό τοϋ ένσκήψαντος πάθονς 

30 ίσως επαχθές άποβλέψαιμειτ τοϋτο γάρ είκός ήν όσον πρός τό όρώ-

51. Ίω. 8,44 52. Ψαλμ. 111,5. 53. Ίησ. Ναυη κεφ. 2.
Ιακ·2’25* 55· 3*18· 5,14. 56. Α'Βασ. 16,5.

57. Ποάξ. 21,26. 58. Πράξ. 16,1-3. 59. *Ιω. 14,6.



τικότητα, άλλ’ είπε άλλο άντί άλλου- γιατί μάς κυριεύει φόβος νά ποΰμε 
δτι αυτός 'ψεύδεται.

α. *Όσα λέγονται ή πράττονται καH οικονομία δέν πρέπει νά τά 
θεωρούμε ψεύδη ή υποκρισία- αντίθετα μάλιστα είναι μεταξύ τους τά 
άποτελέσματα αυτών. Γιατί τό ψευδός, δπως έχει γραφεί, προέρχεται 
άπό τό διάβολο51, ενώ έκεΐνος «πού οίκονομεΐ μέ ορθή κρίση τούς λό
γους του»52, τό κάνει γιά νά γίνει άρεστός στον Θεό, πράγμα πού άποτε- 
λει κατάλυση των έργων τού διαβόλου. "Ετσι λοιπόν καί ή πόρνη Ραάβ 
δέν κατακρίνεται έπειδή ειπε ψέματα53, άν καί δέν ειπε έκεΐνο πού 
πραγματικά συνέβη, άλλ’ έπαινείται ώς δικαιωμένη άπό την πίστη, 
έπειδή μέ τον κατ’ οικονομία εκείνον λόγο της άπέδειξε τη σταθερότητα 
τής πίστης της στον Θεό54. ’Αλλά καί ό ίδιος ό Θεός δίνει εντολή στον 
Φαραώ νά έξαποστείλει τον λαό των ’Ισραηλιτών, όχι γιά νά μετοική
σουν άπό τήν Αίγυπτο σέ άλλη χώρα, άλλά γιά νά άσκήσουν τή λατρεία 
του στήν έρημο, βαδίζοντας καί κάμνοντας πορεία τριών ημερών55. Καί 
γιατί νά άναφέρω τον Σαμουήλ, πού έλεγε βέβαια δτι πήγε γιά νά προσ
φέρει θυσία στον Θεό, άλλά στήν πραγματικότητα πήγε γιά νά στέψει 
βασιλιά56, ή τον μέγα άπόστολο πού έκανε τον εξαγνισμό κατά τρόπο 
ιουδαϊκό καί πρόσφερε θυσίες σύμφωνα μέ τις εντολές του νόμου, καί 
πού μετά τον ερχομό τής χάριτος άπέρριψε βέβαια τήν περιτομή καί τις 
σχετικές μέ αυτήν διατάξεις ώς κάτι τό περασμένο57, περιέτεμε δμως τον 
Τιμόθεο58, τή στιγμή πού ό ίδιος ό Χριστός, ή πραγματική άλήθεια59, δέν 
άπέφυγε καθόλου τον τρόπο αύτό τής οικονομίας καί στά λόγια του καί 
στά έργα του, άλλά άποδεικνύεται ότι τήν χρησιμοποίησε καθόλσν τον 
χρόνο τής κατ’ οικονομίαν συναναστροφής του μέ τούς ανθρώπους, γιά 
τον όποιο μέ σαφήνεια προφητεύει ό Ψαλμωδός τό, «θά οίκονομήσει 
τού λόγους του μέ ορθή κρίση»60; νΑρα λοιπόν καί αύτό πού είχε λεχθεί 
πρός τον Έζεκία δέν θά του άποφέρει κατηγορία γιά ψευδός, άλλά θά 
δεχθεί έπαινο γιά τή διδασκαλία του πρός θεοσέβεια, πού προτρέπει 
εκείνους πού βλέπουν νά άναγνωρίζσυν τον Θεό ταμία της ζωής, καί νά 
προτιμούν τήν υποταγή μόνο σ’ αυτόν, γιά τούς οποίους δραματουργή- 
θηκαν δλα αυτά αυτής της οικονομίας. "Αλλωστε καί τό, «σύ θά πεθά- 
νεις καί δέν θά ζήσεις»61 βρίσκει επαλήθευση, άν προσέξομε τό εξίσου 
θαρύ πάθος πού ένέσκηψε* γιατί αύτό ήταν φυσικό ώς πρός τό θέαμα

60. Ψαλμ. 111,5. 61. Ήσ. 38,1 καί Δ' Βασ. 20,1.
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μενον έπάγειν πάντως τφ κειμένω τον θάνατον, καί ίσως τοϋτο αίνιτ- 
τόμενος ό Θεός έφη τά της τελευτής αύτφ άπιστη ναι, ονκ αόριστον 
εχων τό κατά την αύτοϋ πρόγνωσιν όφειλόμενον έκείνω τοϋ βίου 
τέλος.

5 δ. Τίούν; τφ κατά πρόγνωσιν λόγω τούς όρους της ζωής δογμα
τίζεις περί έκαστον πήγνυσθαι; 

α Καίμάλα
δ .3Αλλ3 ου ταύτόν όρος καί πρόγνωσις
α. Ού ταύτόνμέν κατ' έννοιαν έκατέρα τούτω ν έξις καθέστηκεν, 

ίο εκ όέ τής προγνώσεως ο ί παριστόμενοι τη δίκαια κρίσει όροι τής 
ζωής ημών τίθενται.

δ. Εϊτα ονκ εντεύθεν πρός έτέραν άπαγόμεθα, γραφικώς είπεϊν, 
άδολεσχίαν, τοϋ λεγειν τάς των μελλόντων προγνώσεις αιτίας καί 
οιον είπεϊν αναγκαστικός τής τούτων έκβάσεωςγίνεσθαι;

15 α. Ούόαμώς.
δ. Πώς καί διά τί;
α. ~Οτι δη καί ημείς ού παρά τό όράν τά έν όψει ημών γινόμενα 

ήδη καί τής τούτων πράξεως καθιστάμεθα αίτιοι. 3Επεί κατά σε ό 
Φινεες τήν Μαδιανϊτιν τφ Ζαμβρί σννασχημονοϋσαν θεασάμενος 

20 τής άσχημονος αυτών πράξεως αίτιος λογισθησεται, ό διά ταύτην 
μιςί πληγή άνελών άμφοτέρους. Καί τίχρή τφ οίκείω ημών άσθενεΐ 
λογισμφ τά περί τούτου έφοδεύειν τφλόγω, δέον τοίς περί τοϋ προ- 
κειμένου προβλήματος είρημένοις τφ μεγάλω 3Α θανασίω έν τφ εις 
τον σταυρόν καί τό πάθος καί την άνάστασιν λόγω έντνχάνοντας, 

25 έκεϊθενλαδεϊν πλατύτερόν τε όμοϋ καί σοφώτερον τών νυνί άπορου- 
μένων τήν έπίλυσιν; "Ο γάρ έαττιν έν τοίς άνθρώποις έπί τών έν όψει 
κειμένων ή όρασις τοϋτο Θεφ τών μελλόντων ή πρόγνωσις, καί ού 
τινών, αλλά πάντων'«ό είδώς», γάρ φησι, «τά πάντα τιρίν γενέσεως 
αυτών». Μάλλον όέ καί αύτοϋ τούτου τοϋ νϋν εις ζήτησιν ήμΐν προ- 

30 κειμένου δόγματος, τοϋτ* έοτι τοϋ χρή ναι όρους τής έκάστου τών 
ανθρώπων έκόέχεσθαι ζωής, άκριδέστατον έπιγνώμονα αύτόν τον 
ένθεονκαί αληθώς άποστολικής χάριτοςμέτοχον ποιησόμεθα 3Αθα-

62. Ψαλμ. 118,85. 63. *Αριθμ. 25,6-9.
64. Μ. 'Αθανασίου, ΕΠΕ, "Απαντα αύτοϋ, χόμ. 12, σ. 12-119. Ρΰ 28,185 Β-203 Α.
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πού προξενούσε νά έπιφέρει οπωσδήποτε τον θάνατο σέ εκείνον πού 
ήταν κατάκοιτος, καί ϊσως αυτό υπαινισσόταν ό Θεός όταν είπε, ότι θά 
έρθa τό τέλος του, μή έχοντας αόριστο τό τέλος τοΰ βίου του πού σύμ
φωνα με τήν πρόγνωσή του όφειλόταν σέ αυτόν.

β. Τί δηλαδή; Δογματίζεις δτι τά δρια της ζωής τοΰ καθενός καθο
ρίζονται σύμφωνα με τήν πρόγνωση τοΰ Θεοΰ;

α. Καί άσφαλώς ναι.
β. ’Αλλά δεν είναι τό ίδιο τό δριο τής ζωής καί ή πρόγνωση.
α. Τό καθένα βέβαια από αυτά δεν έχει συνήθως τό ϊδιο νόημα, 

αλλά τά δρια της ζωής μας καθορίζονται κατά δίκαια κρίση άπό τήν 
πρόγνωση.

β. Καί αυτό δεν μάς οδηγεί, γιά νά μιλήσομε σύμφωνα με τις Γρα
φές62, σέ άλλη φλυαρία, τό νά λέμε δηλαδή δτι οί προγνώσεις εκείνων 
πού πρόκειται νά συμβοϋν γίνονται, γιά νά τό ποΰμε έτσι, αιτίες άνα- 
γκαστικές της έκβασης αυτών.

α. Καθόλου.
β. Πώς καί γιά ποιο λόγο;
α. Γιά τον λόγο πού καί εμείς, βλέποντας όσα γίνονται μπροστά 

στά μάτια μας, δεν γινόμαστε αίτιοι τής διάπραξης αυτών. Γιατί, σύμ
φωνα μέ σένα, ό Φινεές, πού είδε τή Μαδιανίτισσα νά άσχημονεϊ μαζί 
μέ τον Ζαμβρί, θά θεωρηθεί αίτιος της αισχρής πράξης τους, ό όποιος 
έξαιτίας της πράξης τους αυτής σκότωσε καί τούς δυο μέ ένα χτύπημα63. 
Καί γιατί πρέπει μέ τον άδύναμο λογισμό μας νά έρευνσυμε τά σχετικά 
μέ τό θέμα αυτό μέ τό λόγο, όντας τό σωστό γιά τό εξεταζόμενο θέμα νά 
διαβάσουμε τον Λόγο τοΰ Μεγάλου ’Αθανασίου στον σταυρό καί τό 
πάθος καί τήν ανάσταση64 καί άπό εκεί νά λάβουμε πιο πλατειά καί συγ
χρόνως σοφότερη λύση γι’ αυτά πού τώρα πρσκαλσΟν απορία; Γιατί, ό,τι 
είναι γιά τούς ανθρώπους ή όραση γιά αυτά πού βρίσκονται μπροστά 
στά μάτια τους, αυτό είναι γιά τον Θεό ή πρόγνωση των μελλοντικών, 
καί όχι κάποιων άπό αυτά, άλλά όλων. Γιατί λέγει* «αυτός πού γνωρίζει 
τά πάντα πρστσΟ γίνουν»65. "Η μάλλον καί γι’ αυτό τό δόγμα που τώρα 
συζητούμε, δηλαδή άν πρέπει νά δεχόμαστε όρια γιά τή ζωή του κάθε 
ανθρώπου, άς κάνομε κανόνα άκριβέστατο αυτόν τον ένθεο καί αλη
θινά μέτοχο της άποστολικής χάριτος ’Αθανάσιον, μελετώντας τον άπο-

65. Δαν. (Σωσ.) 42



58 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

νάσιον, άναπτνσσοντες αντοϋ τόν περί τής έαντοϋ φνγής συγγρα- 
φένταάποστολικόν, ενώ ενρήσομεναυτόν λέγονταοϋτως- «”Εστι όέ 
ή πρόφασις ήν ό Ιωάννης εγραψεν όντως' έζήτονν πιάσαι αυτόν, 
καί ονόείς έπέδαλεν έτΐ αντόν τάςχείρας ότι οϋπω έληλύθει ή ώρα 

5 αντοϋ». Εϊτα βραχέα έπειπών, έπιφέρεί' «Ως μέν ονν Υιός καί Λό
γος ών τοϋ Πατρός καιρόν ονκ είχεν, αυτός γάρ τών καιρών δημι
ουργός άνθρωπος όέ γενόμενος καί τοϋτο λέγων όείκννσιν έκάστω 
τών άνθρώπων χρόνον είναι μεμετρημενον, καί χρόνον ον τόν κατά 
τύχην, ώς τινες τών Ελλήνων νομίζοντεςμνθολογοϋσιν, άλλ3 ον 

ίο αυτός ό όημιονργός, ώς ήθέλησεν ό Πατήρ, ώρισεν έκάστω. Καί 
τοϋτο γέγραπται καί πάσι γέγονε φανερόν εί γάρ καί κέκρνπται καί 
λανθάνει πάντας άνθρώτΐονς τό πώς καί πόσον έκάστω μεμέτρηται, 
άλλ3 όμως πας όστισοϋν οιόεν ότι ώς έαροςκαί θέρονςκαί φθινοπώ- 
ρον καί χειμώνός έστι καιρός, οντω κατά τό γεγραμμένον “καιρός 

15 τοϋ άποθανείν καί καιρός τοϋ ξήν έστιν”». Καί μετ' ολίγα πάλιν 
φησίν «“Ωσπερ όέ ταϋτα γέγραπται, καί όείκννσιν ό λόγος τούς 
άγίονς είόέναι χρόνον έκάστω τών άνθρώπων όντα μεμετρημένον, 
οντω τοϋμηόένα γινώσκειν τό τέλος τοϋ χρόνον γνώρισμα τόλέγειν 
τόν Αανίό, “τήν όλιγότητα τών ήμερώνμον άνάγγειλόνμοι " ·  ό γάρ 

20 ονκ ήπίστατο, τοϋτο μαθεϊν ήξίον». Καί ανθις μικρόν ύποβάς·  «Ό  
μέν ονν Κύριος, καίτοι Θεός ών καί όπως Λόγος τοϋ Πατρός, καί 
είόώς τόν μετρηθέντα όι αντοϋ καιρόν καί γινώσκων ον αύτός 
ώρισε καί τω ίόίω σώματι χρόνον εις τό παθεΐν, έπειόή καί ό ί ή μάς 
άνθρωπος γέγονεν, τάς μέν προ τοϋ τόν χρόνον έλθειν ήμέρας καί 

25 αυτός, ώς ημείς, έκρύπτετο ζητούμενος, διωκόμενος όέ έφευγε καί 
τάς έπιβονλάς έκκλίνων οντω όιήρχετο καί όιά μέσον αύτών έπο- 
ρεύετο, ότε όέ καί τόν όρισθέντα παρ3 αντοϋ καιρόν ήγαγε καί αυ
τός έν ψ καί παθεΐν σωματικώς ύπέρ πάντων ήθελεν, τοϋτον μέν 
προσφωνεί τφ Πατρί λέγων, “Πάτερ, έλήλνθεν ή ώρα, όόξασόνσον 

30 τόν Υιόν”, ονκέτι όέ λοιπόν τούς ζητοϋντας έκρύπτετο, άλλ3 είστή- 
κει, θέλων κρατηθήναι ντΐ αντών». Κ αί τινα μεταξύ είρηκώς τιροσ-

66. *Ιω. 7,30. 67. Μ. Αθανασίου, ΕΠΕ "Άπαντα αντοϋ, τόμ. 8, σ.360. Ρΰ 25, 
661Α 7-10. 68. Έκκλ. 3,2. 69. Μ. ’Αθανασίου, δπ. π. σ. 362,1-12 Ρϋ 25,14,661 Β 2-5. 
70. Ψαλμ. 38,4. 71. Μ. ’Αθανασίου, δπ. π. σ. 362,26 - 364,4. Ρϋ 25,15,661 ϋ  2-664 
Α5. 72. *Ιω. 17,1.
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στολικό λόγο του πού έγραψε γιά τη φυγή του, στον όποιο θά βρούμε 
αύτόν νά λέγει τά έξης· «Ή πρόφαση πού έγραψε ό Ιωάννης ήταν ή 
έξης- Ζητούσαν νά τον πιάσουν, και κανένας δεν άπλωνε τά χέρια του 
σ’ αύτόν, γιατί δέν είχε έλθει άκόμα ή ώρα του66»67. ’Έπειτα, άφου είπε 
λίγα, προσθέτει* «Γιατί ώς ΥΙός καί Λόγος του Πατέρα πού είναι ήταν 
έκτος χρόνου, αφού αύτός είναι δημιουργός τού χρόνου, δταν δμως 
έγινε άνθρωπος, λέγοντας αυτό, δείχνει ότι στον κάθε άνθρωπο είναι 
μετρημένος ό χρόνος του, καί χρόνος πού δέν καθορίζεται άπό την 
τύχη, όπως νομίζουν μερικοί "Ελληνες μυθολογώντας, άλλα χρόνος πού 
ό ϊδιος ό δημιουργός, όπως θέλησε ό Πατέρας, όρισε γιά τόν καθένα. 
Καί αύτό γράφτηκε καί έγινε σε όλους φανερό. Γιατί, άν καί έχει κρυβέί 
καί δέν είναι γνωστό σέ όλους τούς ανθρώπους, τό πώς καί πόσος χρό
νος έχει έπιμετρηθεί γιά τόν καθένα, όμως ό καθένας όπως γνωρίζει ότι 
υπάρχει καιρός της άνοιξης καί τού θέρους καί τού φθινοπώρου καί 
του χειμώνα, έτσι, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γράφει, γνωρίζει ότι 
“ύπάρχει καιρός του νά πεθάνει καί καιρός του νά ζεΓ’68»69. Καί μετά 
άπό λίγα πάλι λέγει* «"Οπως λοιπόν έχουν γραφεί αύτά καί ό λόγος δεί
χνει ότι οι άγιοι γνωρίζουν ότι ό χρόνος είναι μετρημένος γιά τόν καθέ
να άπό τούς ανθρώπους, έτσι καί τό ότι κανένας δέν γνωρίζει τό τέλος 
του χρόνου μάς τό δηλώνει ό Δαβίδ μέ αύτό πού λέγει* “πληροφόρησε 
με γιά τό πόσο λίγες είναι οι ημέρες μου”70* έκεϊνο δηλαδή πού δέν γνώ
ριζε, αύτό ζητούσε νά μάθει»71. Καί άμέσως λίγο παρακάτω λέγει* «Ό 
Κύριος λοιπόν, άν καί είναι Θεός καί πραγματικά Λόγος του Πατέρα 
καί γνωρίζει τόν καιρό πού ό ίδιος έχει μετρήσει καί ξέρει τόν χρόνο 
πού ό ίδιος όρισε γιά τό δικό του σώμα νά ύποστέί τό πάθος, επειδή 
έγινε καί άνθρωπος γιά χάρη μας, τις ή μέρες προτού φτάσει ό χρόνος 
τού πάθους καί αύτός, όπως έμεΐς, όταν ζητούσαν νά τόν πιάσουν κρυ
βόταν, όταν τόν καταδίωκαν έφευγε, καί άποφεύγσντας τις έπιβουλές, 
έτσι ζοϋσε καί πορευόταν ανάμεσα άπό αυτές, όταν όμως έφτασε ό 
καιρός πού ό ίδιος ειχε ορίσει, κατά τον όποιο ήθελε αύτός νά πάθει 
σωματικά γιά χάρη όλων, δηλώνει τότε αύτόν στον Πατέρα του, λέγο
ντας, “Πατέρα, έφτασε ή ώρα, δόξασε τόν Υιό σου»72, καί στη συνέχεια 
δέν κρυβόταν πιά άπό εκείνους πού ζητούσαν νά τόν πιάσουν, άλλά 
στεκόταν, θέλοντας νά συλληφθεϊ άπό αυτούς»73. Καί άφου είπε μερικά

73. Μ. ’Αθανασίου, όπ. π. σ. 364,11-22. 25,15,664 Α 13.



επάγεί' «Ο μέν ονν όντως εαυτόν προσήνεγκεν υπέρ πάντων, ώσπερ 
εΐρηκεν, ο ί όέ άγιοι και τούτον τον τύπον παρά τοϋ Σωτήροςμαθόν- 
τες—παρ3 αύτοϋ γάρ καί προ τούτον καί άεί καί πάντοτε εόιόάσκον
το- πρός μέν ονν τούς διώκοντας άγωνιζόμενοι νομίμως έφευγον, 

5 καί ζητούμενοι παρ3 αύτών έκρύπτσντο, άγνοοιΊντεςδέ ώς άνθρωποι 
τοϋ όρισθέντος αύτοϊςπαρά τήςτερονοίαςχρόνον το τέλος ούκ έβού- 
λοντο παρέχειν εαυτούς έκόότονς άπλώς τοϊς έπιδουλεύουσιν».

6. Ούκ όλίγως των παρά σοϋ λεχθέντων καί σνναχθέντων δια
σαλεύει την δεδαίωσιν καί την πρός αυτά σνγκατάθεσιν άποδάλλε- 

10 ται, εάν τις ού παρέργως άλλ’ έπιμελώς, ούμόνον τά έν ταΐς θείαις 
Γραφάίς άνακρίνειεν, αλλά καί τά κατά τάς πολνανθρώπονς φθο
ράς τε καί πανωλεθρίας άναθεωρεϊν ούκ άρνήσαιτο- οιον τάς έν 
ττολέμοις σφαγάς, τούς κατά τάς αλώσεις των πολεμίων φόνονς, ού 
διακριδόν ήλικίαις ή γένεσιν έπαγομένονς, αλλά κατά πάντων όμοί- 

15 ως των τβ πολεμίρ χειρί ύπαντώντων χωροϋντας- τούς έν τοίςλοι- 
μικοις καταστήμασι πολνάνδρονς θανάτους, τούς έκ σεισμών ή χα
σμάτων γής αιφνίδιους σνγχωσμούς, ή τούς έν ναναγίοις καταπον
τισμούς, άτινα ό Βασίλειος κοινάς τινας έθνών ή πόλεων πληγάς 
διορίζεται, τοϋ κακοϋ κολαζούσας την άμετρίαν καί εις τον τών 

20 ύπολειπομένων σωφρονισμόν γινομένας Πώς δ3 άν σνναρμοσθείη 
τοϊς υπό σοϋ δογματισθεϊσιν τά κατά τής Δαυίδ ιστορίας, όπηνίκα 
τη τοϋ λαοϋ άριθμήσει ή τοϋ Θεοί1 έπηκολούθησεν άγανάκτησις, 
καί τριών ανιαρών άπειλουμένης άποφάσεως, έν εκλογή τής ήττο- 
νος είναι δοκούσης τον έπιτιμώμενον συνεχωρήθη γενέσθαι, καί 

25 προεκρίθη λιμοϋ τριετοϋςκαί τριμηναίου ττολεμίων διωγμοϋ τριή
μερος θάνατος έξ άοράτον χειρός έπαγόμενος; Ε ί γάρ ττροεπεπήγει 
τούτοις τοϋ θανάτου ό όροςκατ? έκείνην την ή μέραν λ,αδείν καθ’ ήν 
έδδομήκοντα χιλιάδες άνδρών έν τριών ώρών διαστήματι τον διά 
χειρός αγγέλου έδέξαντο θάνατον, πώς τη γνώμη τοϋ δασιλέως έδί- 

30 δοτο έν αίρέσει ίόιοποιήσασθαι τοϋτο άπλώς, τό τοϋ θανάτου φημί,
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ενδιάμεσα, προσθέτει· «Αυτός λοιπόν έτσι πρόσφερε τον εαυτό του γιά 
δλους, δπως είχε πει, ενώ οί άγιοι, άφοΰ έμαθαν καί αυτόν τον τύπο από 
τον Σωτήρα -γιατί άπό αυτόν καί πριν από αυτό καί πάντοτε διδάσκο
νταν- άγωνιζόμενοι εναντίον έκείνων πού τούς καταδίωκαν έφευγαν 
νόμιμα, καί άναζητούμενοι άπό εκείνους κρύβονταν, καί μή γνωρίζο
ντας σάν άνθρωποι τό τέλος του χρόνου πού είχε όρισθει άπό την 
Πρόνοια δεν ήθελαν νά παραδοθοΰν έτσι απλά σε εκείνους πού τούς 
έπιβουλευονταν»74.

β. Άπό αυτά πού ειπώθηκαν άπό σένα καί συμπεράναμε έμεΐς δεν 
κλονίζουν λίγο τή βεβαιότητα καί άπορρίπτουν τη συγκατάθεση σ’ 
αυτά, εάν κάποιος όχι πάρεργα, άλλά έρευνήσει με επιμέλεια, όχι μόνο 
τά άναφερόμενα στις θείες Γραφές, άλλά δεν άρνηθεΐ νά εξετάσει καί τά 
δσα συμβαίνουν κατά τις πολυάνθρωπες καταστροφές καί πανωλε
θρίες, δπως γιά παράδειγμα τις σφαγές στούς πολέμους, τούς φόνους 
κατά τις αιχμαλωσίες τών εχθρών, πού προκαλοΰνται χωρίς διάκριση 
ηλικίας ή χρόνου γέννησης, άλλά γίνονται όμοια εναντίον όλων έκεί
νων πού συμβαίνει νά βρεθούν μπροστά στο εχθρικό φονικό χέρι, τούς 
πολυάνθρωπους θανάτους στά ιδρύματα λοιμωδών άσθενειών, τούς αι
φνίδιους θανάτους καί τά παραχώματα πού προκαλοΰνται άπό τούς σει
σμούς καί τά χάσματα της γης, ή τούς καταποντισμούς στά ναυάγια, τά 
όποια ό Βασίλειος χαρακτηρίζει κοινές πληγές τών έθνών ή πόλεων, οί 
όποιες γίνονται γιά νά περιορίσουν τό πέρα άπό τό μέτρο κακό καί νά 
σωφρονίσουν τούς υπόλοιπους75. Καί πώς θά μπορούσαν νά έναρμο- 
νισθσϋν μέ αυτά πού δίδαξες εσύ τά δσα άναφέρσνται στην ιστορία του 
Δαβίδ, όταν κατά την άρίθμηση του λαού άκολούθησε ή άγανάκτηση 
τού Θεοΰ, καί ενώ ή άπόφαση άπειλοΰσε μέ τρία οδυνηρά κακά, επε
τράπη σε εκείνον πού δεχόταν την έπιτίμηση νά έπιλέξει εκείνη πού τού 
φαινόταν μικρότερη, καί πού προκρίθηκε άπό τριετη πείνα καί διωγμό 
τριών μηνών άπό τούς εχθρούς ό τριήμερος θάνατος πού προερχόταν 
άπό άόρατο χέρι78; Γιατί, άν ειχε προκαθορισθα γι5 αυτούς τό τέλος του 
θανάτου νά τούς βρει την ή μέρα εκείνη κατά την όποια εβδομήντα 
χιλιάδες άνδρες δέχθηκαν τό θάνατο σε διάστημα τριών ωρών άπό τό 
χέρι αγγέλου, πώς δινόταν τό δικαίωμα μέ τη γνώμη του βασιλιά μετά 
άπό επιλογή του νά τό ύποστοΰν αυτοί αυτό ετσι άπλά, έννοώ τόν

76. ΙΓ Βασ. κεφ.24 καί Α' Παραλ. κεφ. 21.
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άλλά καί τών συν αντώ άπειλουμένων τό έτερον; Ε ί γάρ πρός εν 
έκείνων άπεϊδεν, πάντως τά τοϋ παγέντος όρον έμελλε μένειν άτέλε- 
στα Πρός τούτοις θεωρητέον καί τά περί τοϋ χαλκοϋ όφεως τφ 
Μωσεΐ διατεταγμένα, ε ϊγε  δννατόν μή ταϋτα πάντως τον σόν άνα- 

5 τρέπειν λόγον τούς γάρ υπό τών ερπετών πληττομένονς, εί πρός 
έκεϊνο, φησίν, άποδλέψαιεν τό έκ χαλκοϋ τεχνονργηθέν ομοίωμα 
όφεως, όιαδιόράσκειν τον έκ τοϋ ιοβόλου δήγματος θάνατον. Ε ί 
ούν, ώς φής σύ, όροι ζωής τοίς άνθρώποις πεπήγασιν, ονς παρεκ- 
δήναι αδύνατον, είτε συστολή, είτε νπερδάσει (άμφοτέρωςγάρ ή τοϋ 

ίο όρον λνθήσεται έννοια), ονκ ήν είκός διαφνγεϊν τινας τό προωρι- 
σμένον, εί καί πρός τον χαλκοϋν όφιν άπεΐδον, αλλά καί δίχα της 
έρπνστικής πληγής τφ θανάτω τούτονς άνάγκη τιροσομιλήσαι* καί 
τις ή από τοϋ καινοϋ έκείνον θεάματος ευεργεσία τοίς πάντως τε- 
θνηξομένοις; Ε ί δέ καί μήπω ό τής ζαιης αυτούς κατειλήφει όρος, 

15 ονδέν ηττον περιττόν τό διαταχθέν ενρίσκεταί' ον γάρ αν φαίημεν 
τής θείας δονλής καί διατάξεως κατενμεγεθεΐν δννασθαι όφεων 
δήγματα. Ε ί οΰν προ τοϋ τεταγμένου όρου άδύνατον ήν τούτους 
τελεντήσαι τον δίον, εί καί υπό όφεων έπλήττοντο, ώσπερ είρηται, 
περιττόν καί ονκ άναγκαΐόν τό έπίταγμα τής τοϋ χαλκοϋ όφεως κα- 

20 τασκενής άποδείκνυταί' περιττά δέ καί ούκ άναγκαϊα λέγειν ημάς 
τά τοϋ Θεοϋ διατεταγμένα, αληθώς περιττόν, μάλλον δέ καί άνόη- 
τον παντελώς καί όλέθριον. \Αλλά τούτοιςμεν ημάς περιπταίειν τοίς 
προσκόμμασιν τών έπάναγκες υπάρχει, όρους ζωής τοίς άνθρώποις 
7ΐε7νηγέναι νομίζοντας, άοριστονμένην δέ την έκάστου λαμβάνοντες 

25 τελευτήν, λείαν και ονκ άνώμαλον εξομεν τήν οδόν τής τών θείων 
Γραφών έξηγήσεώς τε καί παραδοχής. Ήδέως δ’ άν οον ττνθοίμην 
τις ή πρέπουσα έκδοχή τοϋ περί τινων λέγεσθαι τών άγιων πλήρεις 
ήμερων αυτούς καταλνειν τον δίον, καί πάλιν ετέρους μή ήμισενειν 
τάς ημέρας αυτών, οίςπρός τό φονικόν τε καί δόλιον τά τής γνώμης 

30 άπονένενκεν; Πώς όέ καί ό Ααυίδ αιτεί παρά Θεοϋ καί φησι, «μή

77. Άφθμ. 21,4-9.
78. Γέν. 25,8. 35,29. Α' Παραλ. 29,28. *Ιώ6 42,17.
79. Ψαλμ.54,24.
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θάνατο, άλλά καί τη άλλη άπειλή πού υπήρχε μαζί μ’ αυτόν, Γιατί, άν 
άπέβλεψε σέ ένα άπό έκεΐνα, έπρόκειτο οπωσδήποτε νά μείνουν ανεκτέ
λεστα τά όσα προέβλεπε τό καθορισμένο όριο. Έκτος άπό αυτά πρέπει 
νά εξετάσομε καί τις εντολές πού είχαν δοθεί στον Μωυσή γιά τό χάλκι
νο φίδι, έάν βέβαια είναι δυνατσν νά μη άνατρέψουν οπωσδήποτε τον 
δικό σου λόγο. Γιατί όσοι δαγκώνονταν άπό τά έρπετά, άν έστρεφαν, 
λέγει, τό βλέμμα τους πρός έκεΐνο τό ομοίωμα του φιδιού πού είχε 
κατασκευασθεΐ άπό χαλκό, διέφευγαν τό θάνατο άπό τό θανατηφόρο 
δάγκωμα77. "Αν λοιπόν, όπως λές έσύ, είναι σταθερά τά όρια τής ζωής 
γιά τούς άνθρώπους, τά όποια είναι άδύνατσν νά παραβεΐ κανείς, είτε 
περιορίζοντάς τα εϊτε ύπερβαίνσντάς τα (γιατί καί στις δύο περιπτώσεις 
θά καταργηθεΐ ή έννοια του ορίου), δέν ήταν φυσικό νά διαφύγουν 
κάποιοι έκεΐνο πού είχε προορισθεΐ γι’ αυτούς, έστω κι άν είχαν κοιτά
ξει πρός τό χάλκινο φίδι, άλλά καί χωρίς τό δάγκωμα έρπετοϋ ήταν 
άνάγκη νά βρουν τό θένατο. Καί ποιά θά ήταν ή ευεργεσία άπό τό κοι
νό έκεΐνο θέαμα σέ έκείνους πού οπωσδήποτε θά πέθαιναν; Καί άν 
άκόμα δέν τούς είχε καταλάβει τό όριο τής ζωής, δέν βρίσκεται νά είναι 
λιγότερο περιττή ή διαταγή. Γιατί δέν θά μπορούσαμε νά ποϋμε ότι 
μπορούν νά ύπερισχύσουν τά δαγκώματα των φιδιών τής βουλής καί 
των όσων ορίσθηκαν άπό τον Θεό. "Αν λοιπόν ήταν άδύνατο νά τελειώ
σουν εκείνοι τή ζωή τους πριν άπό τά όρια πού τούς είχαν τεθεί, καί άν 
άκόμα δαγκώνονταν άπό τά ψίδια, όπως έχει λεχθέϊ, άποδεικνύεται πε
ριττή ή έντολή καί όχι άναγκαία τής κατασκευής του χάλκινου φιδιού. 
"Ομως τό νά λέμε περιττή καί όχι άναγκαία την έντολή τού Θεου είναι 
άληθινά περιττό, ή καλύτερα καί τελείως άνόητο καί ολέθριο. ’Αλλά τό 
νά προσκρούομε βέβαια σ’ αυτά τά εμπόδια είναι άπό τά αναπόφευκτα, 
νομίζοντας ότι υπάρχουν καθορισμένα όρια γιά την ανθρώπινη ζωή, 
ένώ άν θεωρούμε ότι είναι χωρίς καθορισμένα όρια τό τέλος τής ζωής 
τοϋ καθενός, θά έχομε λεία καί όχι ανώμαλη την όδό γιά την εξήγηση 
καί την άποδοχη των θείων Γραφών. Μέ ευχαρίστηση λοιπόν θά ήθελα 
νά πληροφορηθώ άπό σένα* ποιά είναι ή πρέπουσα ερμηνεία γιά το ατι 
λέγεται γιά κάποιους αγίους ότι τελείωσαν τη ζωή τους πλήρη ήμε
ρων78, καί πάλι γιά άλλους ότι οί ήμερες τής ζωής τους δέν ήταν συτε οί 
μισές, των όποιων ή γνώμη είχε άποκλίνει πρός τή φονικότητα χαι τη 
δολιότητα79; Πώς έπίσης ό Δαβίδ ζητεί άπό τόν Θεό καί λέγει, «Μ*! Η®
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άναγάγης με έν ήμίσει ημερών μον»; Πάντα γάρ οίμαι ταϋτα άνα- 
τρετατκά τνγχάνειν τούς όρους ζωής τοΐς άνθρώποις πεττήχθαι νόμι
ζε ίν.

α Οΐόεν ή έπιπολής εντενξις τών Γραφών μετεώριζειν τήν διά- 
5 νοιαν πρός εκδρομήν άφιλοπόνον κατανοήσεως τών γεγραμμένων.

'Ημείς δε άκούσαντες τον σοφούΣολομώντος είπόντος, «ώτα σοφών 
ζητεί έννοιαν», τοϋι? εστιν ούχ απλώς τώ ήχω της λέξεως ύττοσύρε- 
ται, αλλά τον έν βάθει τών λεγομένων νοϋν άνιχνενει, προ πάντων 
τών γραφικών ρητών έρμηνείαν έποψόμεθα, ώςμάλλον τοΐς περί 

10 τήν μελέτην αύτών στρεφομένοις τό έπωφελές χαριζομένην, εϊθ3 
οντω τών προδληθεισών έπαπορήσεων μεταχειρισθήσεται ήμϊν ή 
ζήτησις Πλήρεις ονν ημερών έκείνονς φαμέν, ον τούς πολυήμερον 
ζωήν και δίονμακροχρόνιον διανύσαντας, άλλά τούς έν τελειότητι 
θεοσεδείας καταλλήλως τη έαντών γενεςί διαλάμψαντας και τών της 

15 έπιδαλλούσης άρετης καρπών τήν έπίδειξινμή άτελή τε και άνεμό- 
φθορον ποιησαμένονς, άλλά πλήρη τε καί ενανθη τήν έκ σποράς 
τον θειον λόγον σταχνοφορίαν προδαλλομένονς- καθ’ έτέραν γάρ 
έννοιαν ούκ αν δννηθείημεν τούς αύτό τοϋτο μαρτνρηθέντας εντός 
τούτον γεγονότας ίδεϊν. 7Αρα γάρ τον 3Αβραάμ πλήρη φήσομεν 

20 ημερών, 7ΐρός ον εϊρηται, «ον δε άπελεύση πρός τούς πατέρας σον, 
τραφείς έν γήρει καλώ», ή τον τούτον παϊδα τον ’Ισαάκ ή έτερόν 
τινα τοιοντον; Περί γάρ τοϋ ’Ιακώβ τί δει καί λέγειν, όττόταν αύτός 
τάςέαντοϋ ημέραςμικράςκαί ττονηράς άπεκάλεσεν; άλλ’ ή τούτων 
βιοτή\ είπρός τήν τών προτέρωνμακροβίων άνθρώπων παρατεθείη 

25 ζωήν, ονδαμώς τό ττλήρες εχειν λογισθήσεται, άλλά καί τον ήμίσόνς 
πάμπληθες άπολελεϊφθαι. Ονκοϋν τό τζλήρη λέγεσθαι ημερών, εί 
καί κατά τό πρόχειρον έπί τοϋ έν γήρρ παριέναι τον βίον είρήσθαι 
νομίζεται, άλλ3 έπί της τών άγιων ζωής τό άνελλειπές της κ α ί άρε- 
τήν τελειότητος καί τό άπηρτισμένον της έπιβαλλούσης κατά τήν 

30 έαντών γενεάν δικαιοσύνης παρίστησι τό λεγόμενον πρόδηλον γάρ 
ώς τοιςτΐρό τοϋ νόμον καί ανθιςμετά τον νόμον ον ταντόν ήνττέρας 
τής νίκης, ουδέ τοΐς ισοις άγωνίσμασιν ένιδροϋν αυτούς ήν. Αιά

80. Παροιμ. 18,15. 
82, Γέν.35,29.

81. Γεν. 15,15. 
83. Γεν. 47,9.
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αρπάξεις άπό τη ζωή ενώ βρίσκομαι στις μισές ήμερες αυτής»; Γιατί 
δλα αυτά είναι, νομίζω, ανατρεπτικά της γνώμης, ότι είναι σταθερά τά 
δρια της ζωής των άνθρώπων.

α. Ή έπιπόλαια άνάγνωση των Γραφών προκαλεί συνήθως ταλά- 
ντευση στη διάνοια πού άκολουθεί τον λανθασμένο δρόμο της χωρίς 
κόπο κατανόησης των γραμμένων σ’ αυτήν. Εμείς όμως, άκσύοντας τον 
σοφό Σολομώντα πού είπε, «τά αυτιά των σοφών ζητούν την έννοια»80, 
δηλαδή δεν παρασύρονται άπό τον ήχο άπλώς τών λέξεων, άλλά άνι- 
χνεύουν τό νόημα στο βάθος τών λεγομένων, πριν άπό δλα θά εξετάσο
με την έρμηνεία τών Γραφικών ρήσεων, έπειδή χαρίζει περισσότερη 
την ώφέλεια σε έκείνους πού άσχολοΰνται μέ τή μελέτη τους, και έτσι 
στη συνέχεια θά έπιδοθοΰμε στη συζήτηση τών άποριών πού θά προκύ- 
ψουν. Λέμε λοιπόν δτι εκείνοι έφυγαν άπό τή ζωή «πλήρεις ήμερων», 
όχι έκείνους πού διήνυσαν ζωή πολλών ήμερων καί βίο πολυχρόνιο, 
άλλά εκείνους πού μέ τρόπο ώφέλιμο διέλαμψαν με τήν τελειότητα της 
θεοσέβειάς τους μέσα στή γενεά τους καί έπέδειξαν τούς καρπούς της 
μεγαλόπρεπης άρετης δχι άτελεΐς καί άνεμοσκόρπιστους, άλλά πρόδα- 
λαν πλήρη καί πολύανθη σταχυοφορία άπό τή σπορά τοϋ θείου λόγου. 
Γιατί δεν θά μπορούσαμε νά δούμε μέ άλλη έννοια αυτό πού πέτυχαν 
έκείνοι γιά τούς οποίους έχει δοθεί αυτή ή έπιβεβαίωση. "Αραγε θα 
θεωρήσομε πλήρη ήμερων τον ’Αβραάμ, στον όποιο έχει λεχθεί, «εσύ θά 
μεταβεΐς πρός τούς πατέρες σου άφοΰ φτάσεις σέ καλά γηρατειά»81, ή 
τον υιό του Ισαάκ82 ή κάποιον άλλον παρόμοιον, Γιά τον ’Ιακώβ τί χρει
άζεται νά μιλήσομε, τη στιγμή πού ό ίδιος χαρακτήρισε τις ήμερες του 
λίγες καί δυστυχείς; ’Αλλ’ ό βίος αυτών, άν παραβληθεί πρός τή ζωή 
τών προηγουμένων μακρόβιων άνθρώπων, δεν θά θεωρηθεί πώς έχει 
τήν πληρότητα, άλλά καί ολόκληρος αυτός υπολείπεται άπό τον μισό 
τής ζωής εκείνων. Τό νά λέγεται λοιπόν κάποιος «πλήρης ήμερων», άν 
καί μέ πρόχειρη έξέταση θεωρείται δτι ειπώθηκε γιά τον βίο πού έχει 
φτάσει στά γηρατειά, άλλά ό λόγος παριστάνει στη ζωή τών αγίων τήν 
χωρίς ελλείψεις τελειότητα της άρετης καί την ολοκληρωμένη μεγαλο
πρέπειά της δικαιοσύνης αυτών στη γενεά τους. Γιατί είναι ολοφάνερο, 
δτι γιά τούς πριν άπό τό νόμο όπως επίσης καί γιά τούς μετά τό νόμο ή 
νίκη των άγιων δεν είχε την ίδια κατάληξη, συτε ήταν δυνατόν ό αγώ
νας τους νά γίνεται μέ τά ίδια άγωνίσματα. Γι9 αυτό ή Γραφή δέν όνό-
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τοϋτο ή Γραφή ονχ άπλώς τον Νώε «τέλειον δίκαιον» άπεκάλεσεν, 
άλλ3 «έν τη γενεςί αύτοϋ» προσέθηκεν.

°Οτι δε ταύτης έχεται της έννοιας τό προκείμενον, σαφέστερον 
ήμΐν γνωρισθήσεται ούτωσι τήν τον λόγον ποιονμένοις έξέτασιν.

5 Εϊρηται ότι «άνδρες αιμάτων και δολιότητος ονμή ήμισεύσωσι τάς 
ήμέρας αυτών». Πώς ούν έν έτέρω ψαλμώ λέγεται περί τινων τήν τε 
πρός άνθρώπονς άδικίαν έπιδει?ίνυμένων εύτραφή τε ώς είττεΐν και 
φιλότιμον (τοϋτο γάρ δηλοϊτό «έξελενσεται ώςέκ στέατος ή άδικία 
αντών»), έτι δε και τον κολοφώνα τών κακών, τήν πρός Θεόν δλα- 

10 σφημίαν καί ασέβειαν άσπαζομένων, ότι «αί ήμέραι», φησίν, «πλή
ρεις ενρεθήσονται έν αντοϊς»; Ε ί γάρ πλήρεις α ί ήμέραι, πώς τό ήμι- 
σενεσθαι ταντας ττρολέλεκται; Άλλ’ εϋδηλον ώς τό μέν πλήρες τών 
ή μερών ένταϋθα τήν μακροημέρενσιν δηλοιδιά τήν μέχρι γήρωςέττί 
τοΐς άμαρτάνονσιν νπεράγαθον τοϋ Θεοϋμακροθνμίαν και άνοχήν, 

15 τό δέ τάς ήμέρας μή ήμισενειν τήν τών αγαθών έργων άτελότητα 
δείκνυσιν, ώς τών πονηρών άνδρών πάντη τής κ α ί αρετήν πολιτείας 
έφνστερούντων καί μηδέ πρόςμέτρον τι ταντης έξικέσθαι γνωριζό
μενων. 'ΟγοϋνΔανίδ, ώςούκ άμοιρος τών της άρετης και θεοσεβεί- 
ας ύπαρχων καρπών, τό προ της πληρώσεως τούτων και οιον είπεϊν 

20 πεπάνσεως καταλιπεϊν τον βίον απεύχεται, είπών «μή άναγάγηςμε 
έν ήμίσει ήμερώνμον», τονΐ έστιν, μή έν άτελεσφορήτψ και έλλειπεϊ 
τών αγαθών έργων καταστάσει τον δίον έξέλθοιμι. Και οντω τό έναν- 
τιοφανές της τών ψαλμικών ρητών λνθήσεται προενέξεως. Άλλά 
και τό «άφαιροϋνται άωροι ψνχαι παρανόμων» πρός τήν αυτήν 

25 έννοιαν δλέπεί' ον γάρ τό όλιγοχρόνιόν τε και άνηδον της ηλικίας τό 
ρητόν έν τούτοις παρίστησίν, άλλά τήν στέρησιν τής τελείας καί πρε- 
σδντικης έν τφ άγαθώ πήξεως τε καί στάσεως' τούς γάρ άωρον νπο- 
μείναντας τελευτήν ούκ είκός ήν έγκαλεϊσθαι παρανομίαν. Ταϋτα 
μέν όντως ήμΐν θεωρείσθω.

30 Καιρός δέ λοιπόν τών ανωτέρω άπορη θέντων ποίήσασθαι τήν 
έπίλνσιν, έκεΐνο πρότερον κατά τό ενλογόν τε όμοϋ και άναγκαϊον

84. Γέν. 6,10. 85. Ψαλμ. 54,23. 86. Ψαλμ. 72,7.
87. Ψαλμ. 72,10. 88. Ψαλμ. 54,23. 89. Ψαλμ. 101,25.
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μασε άπλώς τον Νώε «τέλειο δίκαιο», άλλα πρόσθεσε, «μέσα στη γενεά
αυτού»84.

"Οτι βέβαια ό λόγος αυτός έχει αυτό τό νόημα θά γίνει σαφέστερο 
σέ μάς άν τον εξετάσομε μέ τον έξης τρόπο. "Εχει λεχθεί* «άνθρωποι 
που άγαπούν τά αίματα καί τούς δόλους δεν θά φτάσουν ούτε στά μισά 
της ζωης τους»85. Πώς όμως σέ άλλο Ψαλμό λέγεται γιά κάποιους πού 
δείχνουν την άδικία τους εις βάρος τών ανθρώπων ευτραφή, γιά νά τό 
πώ έτσι, καί γενναιόδωρη (γιατί αυτό δηλώνει τό, «θά βγει σάν μέσα 
άπό τό πάχος ή άδικία τους»86), καί επικροτούν έπίσης καί τό άποκορύ- 
φωμα τών κακών, έννοώ τη βλασφημία τού Θεού καί την άσέβεια σ’ 
αυτόν, ότι «οί ημέρες τους θά βρεθούν πλήρεις»87; Γιατί, άν είναι πλή
ρεις οι ημέρες τους, πώς ειπώθηκε προηγουμένως ότι θά περιορισθσύν 
αυτές στο μισό88; ’Αλλ5 είναι ολοφάνερο, ότι ό χαρακτηρισμός «πλήρεις 
οί ημέρες τους» δηλώνα έδώ την μακροημέρευση ξαιτίας της υπεράγα
θης μακροθυμίας καί ανοχής τού Θεού ώς τά γηρατειά πρός εκείνους 
που άμαρτάνουν, ένώ τό νά μή φθάνουν ούτε στά μισά οί ημέρες τους, 
δείχνει την άτέλεια τών αγαθών έργων, έπειδή οί πονηροί υστερούν 
τελείως οτόν ενάρετο τρόπο ζωης καί δέν φθάνουν ούτε καί στον παρα
μικρό βαθμό αυτής. Ό  Δαβίδ λοιπόν, πού δέν ήταν γυμνός άπό τούς 
καρπούς τής άρετής καί τής θεοσέβειας, παρακαλεί τον Θεό νά μή εγ
καταλείπει πρσν άπό τη συμπλήρωσή τους καί, γιά νά τό πώ έτσι, τό 
ώρίμασμά τους τσν βίο, λέγοντας, «μή με άρπάξεις άπό τη ζωή στο μέ
σον αυτής»89, δηλαδή νά μή φύγω άπό τη ζωή ένώ βρίσκομαι σέ κατά
σταση ατελέσφορη καί έλλιπή άπό άγαθά εργα. Καί έτσι ή αντίθεση 
πού φαίνεται νά υπάρχει στή διατύπωση τών -ψαλμικών λόγων θά 
έξαλειφθεΐ. ’Αλλά καί τό λεγόμενο, «άφαιρούνται πριν άπό τήν ώρα 
τους οί ψυχές τών παρανόμων» σ’ αυτό τό νόημα άποβλέπει. Μέ αυτά 
δηλαδή τό ρητό δέν δηλώνει βραχυχρόνιο καί τό ανώριμο της ήλικίας, 
άλλα τή στέρηση τής τέλειας καί γεροντικής ώρίμανσης και σταθερο
ποίησης στό αγαθό* γιατί όσοι έχουν δεχθεί πρόωρα τό τέλος τής ζωης 
δέν είναι λογικό νά κατηγορούνται γιά παρανομία Καί αυτά βέβαια άς 
τά δεχόμαστε έμας μ’ αυτόν τόν τρόπο.

Καιρός όμως είναι στή συνέχεια νά λύσομε τις παραπάνω απορίες, 
έπιδιώκσντας, σύμφωνα μέ τό λογικό καί συγχρόνως αναγκαίο, έκεΐνο

90. Ποφοιμ. 11,30.
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επιζητούντωνήμών, τομή τόν λόγον ήμϊν άσθενή νομισθήναι, εί, τά 
τοϋ Θεοϋ κρίματα καί τήν αντφ μόνω σννεγνωσμένην τών γινομέ
νων αιτίαν άγνοειν αυτοί λέγοντες, καταφλυαρεϊν τών άκαταλή- 
πτωνμή άνεξώμεθα, άλλ3 αντφμόνω τών οικείων δουλών τε καί κρί- 

5 σεων τήν γνώσιν παραχωρώμεν. \Έν γάρ τη εξετάσει τών ύπέρ ή μάς 
λόγου άπόδοσις σιωπή, καί ή έν τούτοις της άγνοιας ομολογία γνώ- 
σεως όληθεστάτης άπόόειξις. Περιμένουν της κατά Δαυίδ ί(πορίας 
τοϋτό φαμεν, ότι άνήρ προφήτης υπάρχων καί θεοφορονμενος θεία 
ένηχήσει τήν έκλογήν της τοϋ θανάτου πληγήςέποιήσατο, καί ό τήν 

10 σφαγήν τοϋ λαοϋ ποιούμενος άγγελος, δύναμις ών νοερά τε καί 
γνωστικωτάτη καί τήν πρωτουργόν τής θεότητος έλλαμψιν δεχομέ- 
νη, ου διεσφαλμένως ουδέ χύδην τε καί ώς έτυχεν άδιακρίτως κατά 
τών άπλώς απάντων έπήγεν έκείνην τήν άυλον μάχαιραν, αλλά τή 
θείρ βουλή τε καί κρίσει κατ' έπιοτήμην καί νόησιν ύπερκόσμιον 

15 ύπηρετουμένη έκείνους τω θανάτω ύπαγάγετο οΰς Θεός τοϋτο πα- 
θεϊν διωρίσατο κατά τήν έαυτοϋ άκατανόητον σοφίαν καί βούλησιν. 
Ε ί γάρ επί τοϋ Γεδεών έν τω πόκω ή τής έωθινής δρόσου καταγωγή 
όντως ακριβώς τω τοϋ ποιητοϋ προστάγματι έδούλενσεν ώς έμψυ
χός τις καί λογική καί διεσταλμένως έν άκριβείςι τά τής οικείας ένερ- 

20 γειας παρεστήσατο, ώς μήτε τήνγήν σταγόνι μιςί έπιρρανθήναι, 
μηδ* αυτήν τω πόκω προσεγγίζουσαν, έπ? αυτόν δέ μόνον ταύτην 
γενέσθαι, καί τό έμπαλιν τόν πόκον παντελώς άνικμον είναι, πάσαν 
τήν γήν τής δρόσου διαλαβούσης, πως άν τις όμφιβάλαι τολμήσοι 
μή κατά φνρμόν τινα τήν άγγελικήν χεΐρα τω λαφ επαχθή ναι, αλλά 

25μόνονς έκείνονς διακριδόν δέξασθαι τοϋ θανάτον τόν όρον οΰς Θεφ 
προτετύπωτο έν τούτω τηνικαϋτα γενέσθαι; “Οθεν ώς τοϋ θειον ορι
σμού πληρωθέντος άνέχεται τής ρομφαίας ή επαγωγή, αποκαλύπτε
ται όέ τφ Αανίδ ό αυτουργός τής θραύσεως άγγελος ή διά θυσίας 
όέ έξιλέωσις τέλεον καταπαύει τήν τοϋ Θεοϋ άγανάκτησιν. Ον γάρ 

30 έν άγνοίςι τοϋ μέλλοντος τάς πρός τόν προφήτην προτάσεις ό Θεός 
έποιήσατο, άλλ οίκονομων τής τε έκείνον φιλοθεΐας τήν έπίδειξιν 
και τής έαυτοϋ φιλανθρωπίας τήν φανέρωσιν. Ούκ άναμείνας γοϋν 
ττεραιωθήναι τόν χρόνον τών διορισθεισών ήμερων άγαθότητι τήν

91. Β* Βασ. χεφ. 24, Α' Παραλ. χεφ. 21.
91 Κριτ. 6,36-40. 93. Β' Βασ. 24,16-27. Α' Παραλ. 21,15-16.
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πρώτα, νά μή νομισθεΐ ό λόγος μας άδύναμος, άν, ενώ λέμε δτι έμεις 
άγνοούμε τις κρίσεις του Θεοΰ καί την αιτία των γεγονότων πού είναι 
γνωστή σέ εκείνον μόνο, δέν άνεχθοΰμε νά καταφλυαρσϋμε γιά τά άκα
τανόητα, άλλα νά παραχορήσομε σ’ Αυτόν μόνο τη γνώση τών βουλών 
καί τών κρίσεών του. Γιατί στην εξέταση τών πάνω άπό τη δύναμή μας 
τό κέρδος του λόγου είναι ή σιωπή, καί ή ομολογία της άγνοιας σ’ αυτά 
είναι άπόδειξη της πλέον άληθινης γνώσης. Γιά τήν Ιστορία λοιπόν του 
Δαβίδ91 λέμε αυτό* δτι δηλαδή, έφόσσν αυτός ήταν προφήτης καί έφερε 
μέσα του τον Θεό, μιά θεία έμπνευση έκανε την εκλογή του θανάτου 
μέσω πλήγματος, καί ό άγγελος πού έκτέλεσε τή σφαγή τού λαού καί 
πού είναι δύναμη νοερή καί μέ πάρα πολύ μεγάλη γνώση καί δέχεται 
την πρωτουργό έλλαμψη της θεότητας, δέν κατέφερε τό άυλο εκείνο 
ξίφος εσφαλμένα, οΰτε έτσι άπλά καί δπως έτυχε καί χωρίς διάκριση 
πρός δλους γενικά, αλλά ύπηρετώντας τη θεία βούληση καί κρίση, μέ 
γνώση καί σκέψη υπερκόσμια οδήγησε στο θάνατο έκείνους πού ό 
Θεός δρισε νά τον ύποστοΰν σύμφωνα μέ την άκατανόητη άπό τό νου 
σοφία καί θέληση αυτού. Γιατί, εάν στην περίπτωση του Γεδεών ή κά
θοδος της πρωινής δροσιάς πάνω στην τουλούπα του μαλλιού πρόσφε- 
ρε τήν υπηρεσία της μέ τό πρόσταγμα τού δημιουργού μέ τόση άκρί- 
βεια σά νά νά ήταν κάτι έμψυχο καί λογικό καί μέ δλως ιδιαίτερη άκρί- 
βεια παρουσίασε την ένέργειά της, ώστε συτε μιά σταγόνα νά πέσει πά
νω στη γη, καί ούτε καν πλησίον της τουλούπας τού μαλλιού, αλλά μόνο 
έπάνω στο μαλλί, καί πάλι νά μείνει τό μαλλί τελείως ξερό, ενώ ή δροσιά 
είχε σκεπάσει δλη τη γη92, πώς θά τολμήσει νά άμφιβάλει κανείς, δτι τό 
χέρι τού άγγέλου δέν καταφέρθηκε εναντίον δλου γενικά τού λαού, 
άλλά μόνον εκείνοι κατά διάκριση δέχθηκαν τό δριο τού θανάτου, 
εκείνοι γιά τούς όποιους ό Θεός είχε προσχεδιάσει δτι θά τούς έβρισκε 
αυτό; Γι’ αυτό, προκεμένου νά εκπληρωθεί ό θειος ορισμός γίνεται ανε
κτό τό πλήγμα της ρομφαίας, αποκαλύπτεται όμως στον Δαβίδ ό αυ
τουργός του θανατηφόρου πλήγματος άγγελος, καί ή εξιλέωση μέ τη 
θυσία καταπαύει τελείως την αγανάκτηση τού Θεού93. Ό  Θεός βέβαια 
δεν έκανε τις προτάσεις του στόν προφήτη άγνοώντας τό μέλλον, άλλά 
οικονομούσε τό πραγμα έτσι, ώστε καί ή φιλοθεία εκείνου νά δειχθει, 
καί ή δική του φιλανθρωπία νά φανερωθεί. Δέν περίμενε λχχπσν νά συμ
πληρωθεί ό χρόνος τών ήμερων πού είχε όρισθέϊ, άλλα άπό άγαθότητα



εγκοπήν τής πληγής έποιήσατο, μετά την τελευτήν εκείνων ών δη
λαδή αυτός τό τέλος άνεξιχνιάστφ προώρισε κρίματι. Ε ί γάρ μή 
τοϋτο αντώ προτετύπωτο, άλλ3 άορίστωςκαί κεχνμένως ένήργητο ό 
θάνατος, ούκ αν προ πληρώσεως τοϋ τών ημερών όρισμοϋ ό φόνος 

5 τον λαοϋ άνεστέλλετο, άλλ3 εϋόηλον ότι καί ό μακάριος άγγελος τοίς 
θείοις ζνγοϊς ακολουθών, εργον της έαυτοϋ ρομφαίας έποιείτο εκεί
νους ών ο ί όροι της ζωής έπληρώθησαν, καί Θεός τον λοιπόν λαόν 
μή δουλόμενος τοϋ θανάτου ύπαχθήναι τη πείρος ύπερφυώς τον 
οφαγέα τω βασιλεϊάπεκάλυψεν, εις τήν άναγκαίαν εκείνην καί χρη- 

10 οτήν δικαιολογίαν αυτόν προκαλούμενος, πρός τήν τοϋ θανάτου 
αναστολήν δυσωποϋσαν τον άποκαλ ύψαντα.

Μή οϋν στραγγαλιαίς διαίων συλλογισμών τάς ευσεβείς περί 
Θεοϋ έννοιας άποπεμπώμεθα καί τάς πατρικάς διδασκαλίας τών 
ήμΐν δοκούντων κατόπιν τιθέμεθα, άλλά πανταχοϋ τον σκοπόν 

15 κατανοώμεν καθ’ ον οίκονομείται τάπαρά Θεοϋ σοφώς προστασσό- 
μενα. 3Επεί καί περί τοϋ χαλκοϋ δφεως ούχ άπλώς προσήκει τοίς 
άνωτέρω συναχθείσιν λόγοις ημάς παρασύρεσθαι, άλλ3 είδέναι 
ασφαλώς ώς πρός τύπον μυστηρίου τοϋ κατά Χρίστον προσετάχθη 
τοϋτο γενέσθαι, καί ονχώςάνευ τούτου ον δυναμένου τοϋ Θεοϋ της 

20 έκ τών έρπετών δλάδης άνώτερον δείξαι τον 3Ισραηλίτην λαόν. 'Ο 
γάρ τών ούτως ύπερφυώς έτΐ αύτοϊς καί πολυτρόπως πραχθέντων 
τάς θαυματουργούς δυνάμεις έπιδειξάμενος, άς κατ' είδος νϋν έπιλέ- 
γειν διά τό τοίς πάσιν γνώριμον είναι περιττόν καί ούκ εύκαιρον, 
ούκ άν περί τήν έν τούτω αλεξίπονον τοϋ λαοϋ θεραπείαν καμεϊν 

25 λογισθείη, άλλά τών μεν άπειθησάντων τά κώλα πάντως πεσείν έν 
τη έρήμψ κατά τήν άρρητον αντοϋ δικαιοσύνην διώρισεν, ούχένί δέ 
θανάτου εϊδει τοϋτο δώσωμεν προελθείν, ούδέ πάνταςόμοϋ καί κα& 
ένα καιρόν. 'Ώστε, εί καί σφζεσθαί τινας έκ της τών έρπετών δλάδης 
έδούλετο, καί τό έμπαλιν ετέρους ύτΐ αύτών διαφθείρεσθαι, άλλ3 ού 

30 παρά τοϋτο περιττώς καί ε ί δικαίως έροϋμεν τά περί τοϋ χαλκοϋ 
δφεως διατετάχθαι, άλλ3 ή μεν σωτηρία τοϊς πληττομένοιςμόνω τω 
βούλεσθαι θεόν ττεριποιήσατο τις γάρ από θεωρουμένου χαλκοϋ 
ώφέλεια, ε ί τις αυτά καθ’ έαυτά τά γεγονότα πρός φνσιν λογίσαιτο;

94. ’Αριθμ. 21,4-9. 95. Ίω. 3,14-15.
96, ‘Αριθμ. 14,29,32Έ6ρ. 3,17.
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διέκσψε τό πλήγμα μετά τον θάνατο εκείνων, των οποίων δηλαδή τό 
τέλος ό ίδιος με την ανεξιχνίαστη κρίση του ειχε προκαθορίσει. Γιατί, 
άν αυτός δεν τό ειχε προτυπώσει αυτό, αλλά ό θάνατος συνεβαινε αόρι
στα καί τυχαία, δεν θά άναστελλσταν ό φόνος του λαοϋ προτού περά- 
σουν οί ορισμένες, άλλ5 είναι φανερό ότι καί ό μακάριος άγγελος, ακο
λουθώντας τούς θείους ζυγούς, θά έκαμνε έργο τής ρομφαίας του εκεί
νους πού είχαν συμπληρωθεί τά όρια τής ζωής τους, καί ό Θεός, μη 
θέλοντας νά θανατωθεί ό ύπόλοιπος λαός, με τρόπο ύπερφυσικό άπεκά- 
λυψε στον βασιλιά τον σφαγέα, χαλώντας τον από πριν στη αναγκαία 
καί ωφέλιμη έκείνη δικαιολογία, πού ικέτευε γιά την άναστολή του 
θανάτου εκείνον πού την άπεκάλυψε.

"Ας μή άποπέμπομε λοιπόν με βρόχους βίαιων συλλογισμών τις 
ευσεβείς έννοιες περί Θεοΰ καί νά βάζομε τις δικές μας γνώμες πάνω 
άπό τις διδασκαλίες τών πατέρων, άλλά παντού νά κατανοούμε τον 
σκοπό σύμφωνα μέ τον οποίο οικονομοΰνται με τρόπο σοφό τά προ
στάγματα τού Θεοΰ. Γιατί καί γιά τό χάλκινο φίδι94 δεν πρέπει έτσι 
άπλά νά παρασυρόμαστε άπό τούς λόγους πού άναφέραμε παραπάνω, 
άλλά νά γνωρίζομε άκλσνητα, ότι αυτό διατάχθηκε νά γίνει γιά νά προ- 
τυπώσει τό μυστήριο σχετικά μέ τον Χριστό95, καί όχι ότι χωρίς αυτό δεν 
μπορούσε ό Θεός νά άναδείξει τον Ίσραηλιτικό άπρόσβλητο άπό τη 
βλάβη τών ερπετών. Γιατί εκείνος πού έδειξε τις θαυματουργικές δυνά
μεις πού εκδηλώθηκαν σ’ αυτούς ύπερφυσικά καί μέ πολλούς τρόπους, 
τις οποίες είναι περιττό καί όχι τής ώρας νά άναφέρομε ξεχωριστά καί 
κατ’ είδος, επειδή είναι γνωστές σέ όλους, δεν θά μπορούσε νά θεωρηθεί 
ότι άπέκαμε ώς πρός την άπαλλαγή τού λαού άπό τη βάσανο έκείνη, 
άλλ’ όρισε, σύμφωνα μέ την ανέκφραστη δικαιοσύνη του, εκείνοι πού 
έδειξαν άνυπακσή νά πέσουν τά μέλη του σώματός τους στην έρημο96, 
καί αυτό δεν θά πούμε ότι προήλθε άπό ένα είδος θανάτου, ούτε ότι 
συνέβη σε όλους μαζί καί τον ίδιο καιρό. "Ωστε, κι άν ήθελε νά σωθούν 
μερικοί άπό τη βλάβη τών έρπετών, καί αντίθετα νά πεθάνουν άλλοι 
άπό αυτά, άλλά άπό αυτό δεν θά πούμε ότι περιττά, άν καί δίκαια, 
έδωσε την εντολή γιά την κατασκευή του χάλκινου φιδιού, άλλά ή σω
τηρία βέβαια έκείνων πού δέχονταν δαγκώματα άπό τά φίδια προήλθε 
μόνο άπό τη θέληση του Θεοΰ -γιατί ποιά ωφέλεια μπορά νά προελθεί 
άπό τό νά βλέπει κανείς τον χαλκό, άν δει κανείς καθεαυτό τό φυσικό
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Τί δαί ομοίωμα άψυχον άμβλϋναι αν δυνηθείη τον φύσεως θεσμφ 
άπαραβάτως έπαγόμενον θάνατον;- 'Όμωςγοϋν τωόε τω τρόττω καί 
ονχ έτέρω φκονομήθη γενέσθαι τοις όόννωμένοις την ιασιν, ινα 
είκόνοςμυστικής τυπωθή αποτέλεσμα 

5 'Ωσαύτως δε τής όμοιας τεύξεται θεωρίας ή τε έπαρσις των τον 
νομοθέτον χειρών καί τοϋ Άαρών το θυμίαμα, αμφότερα εις Χρί
στον όγόμενα' τοϋ μέν δηλοϋντος διά τής τοϋ Άμαληκίτον λαοϋ 
καθαιρέσεως την διά τοϋ στανροϋ άσθένειαν των άοράτως ττροσπο- 
λεμούντων τω λαφ τοϋ Θεοϋ, ήτοι παντί των άνθρώπων τω γένει, 

ίο τοϋ δέ σαφώς ύπογράφοντος τό εις οσμήν ευωδίας προσαχθέν τω 
Θεω καί Πατρί εκούσιον πάθος τοϋΧριστοϋ, δ ί ού καί ό όλοθρεύων 
πέπανται θάνατος, ούκ άοριστίας ή άπρονοησίας των τεθνηξομένων 
εντεύθεν συναγόμενης (τή γάρ τοϋ κτίσαντος προγνώσει ταϋτα δή 
πάντα καί προεώραται καί πρός τό αρμόδιον τέλος διώρισται), αλλ’ 

15 ώς έν σκιά καί τύποις άμνδροΐς τοϋ ύπερφυοϋς καί φανωτάτου 
μυστηρίου τήςχάριτος διά των τοιοντων έκφαινομένου.

Μη ονν άόριστα λέγωμεν τά τής άνθρώπων ζωής τε καί τελευ
τής' ουδέ γάρ τά τής θείας γνώσεως χρονικώς ττεριγράφεται, έν τω 
πράττεσθαι μόνον λαμδανούσης των πραττομένων τήν ειδησιν καί 

20 τηνικαϋτα τοϊς πράττονσιν όριζούσης τά προσήκοντα καί πρός τό 
συμφέρον τούτοις κατάλληλα ■ τούτο γάρ τής των άνθρώπων πτωχεί
ας καθέστηκεν ίδιον καί ού τής θεϊκής υπερουσίου μεγάλειότη τος, 
ήτινι προσμαρτυρείται καί των κρύφιων τής καρδιάς ή γνώσις καί 
πάντων ή ειδησις προ τής τούτων γενέσεως Καί τό άκατέργαστον 

25 δέ ημών τοϊς θείοις όφθαλμοϊς ώς τετελεσμένον όράσθαί φησιν ό 
προφήτης καί τό πάντα πληρούν τον Θεόν ή θεόπνευστος διδασκα
λία παραδίδωσιν, καί τό τής προνοίας αύτοϋ επί πάντα τά έργα αύ- 
τοϋ ήπλωμένον τε καί έτοιμον ομοίως έκ τών ιερών λογιών έδιδά- 
χβημεν.

30 Τό ονν έν ταϊς τοιαύταις εύσεδέσιν έννοίαις περί Θεοϋ όμαλόν 
τε xou σννηρτημένον αληθώς λείαν καί απρόσκοπον δείκννσιν την 
διά των ιερών γραμμάτων φέρονσαν οδόν πρός τό τής αλήθειας

97. "Εξ. 17,8-13. 98. Άριθμ. 16,41-50.
99. *Εφ. 5,2. 1. Ψαλμ. 43,21.
2. Δαν. (Σωσάννα)35,42 3. Ψαλ^ 138,16.
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γεγονός; Και πως ένα άψυχο ομοίωμα θά μπορούσε νά άποτρέψει τον 
θάνατο πού έπιβάλλεται με άπαράβατο νόμο της φύσεως;- Κι δμως μ’ 
αυτό τον τρόπο καί όχι με άλλον οίκονομήθηκε νά γίνει ή θεραπεία 
έκείνων πού ύπέφεραν, γιά νά προτυπωθεΐ τό άποτέλεσμα μυστικής 
εικόνας.

Επίσης την ίδια εξήγηση θά δεχθεί καί τό σήκωμα των χεριών τού 
νομοθέτη97 καί τό θυμίαμα τού Άαρών*, που καί τά δυο άναφέρσνται 
στον Χριστό, άπό τά όποια τό ένα δηλώνει μέ τη συντριβή του λαού των 
Άμαληκιτών την άδυναμία έξαιτίας τού σταυρού έκείνων πού άόρατα 
πολεμούν τον λαό τού Θεού, δηλαδή όλο τό άνθρώπινο γένος, ενώ τό 
άλλο υπογραμμίζει μέ σαφήνεια τό έκσύσιο πάθος τού Χριστού" που 
προσφέρθηκε στον Θεό Πατέρα ώς οσμή ευωδιαστή, μέ τό όποιο καί 
καταργήθηκε ό έξολοθρευτής θάνατος, χωρίς νά συνάγεται άπό αυτό 
άοριστία ή άπρσνοησία γιά εκείνους που πρόκειται νά πεθάνουν (γιατί 
όλα αυτά μέ την πρόγνωση τού δημιουργού καί έχουν προβλεφθέϊ, καί 
έχουν όρισθεΐ σύμφωνα μέ τό τέλος πού τούς άρμόζει), άλλα μ’ αυτά 
υποδηλώνεται μέ τρόπο σκιώδη καί μέ άμυδρούς τύπους τό υπερφυ
σικό καί ύπέρλαμπρο μυστήριο της χάριτος.

Νά μή λέμε λοιπόν ότι τά της άνθρώπινης ζωής καί τό τέλος αυτής 
είναι άκαθόριστα, γιατί ή θεία γνώση δεν περιορίζεται χρονικά, ώστε 
νά φτάνει στη γνώση έκείνων πού πράττονται κατά τήν εκτέλεση αυτών 
καί νά ορίζει τότε γιά έκείνους πού τά πράττουν τά πρέποντα καί τά 
κατάλληλα γιά τό συμφέρον τους. Γιατί αυτό είναι γνώρισμα τής φτώ
χειας των ανθρώπων, καί όχι τής θείας ύπερούσιας μεγαλειότητας, γιά 
την οποία υπάρχει ή διαβεβαίωση, ότι γνωρίζει καί τά άπόκρυφα τής 
καρδιάς1 καί ότι γνωρίζει όλα προτού νά γίνουν αυτά2. Καί έκεινο πού 
δεν έχει γίνει άπό μάς, τά μάτια τού Θεού, λέγει ό προφήτης, τό βλέ
πουν ώς τετελεσμένο3, καί όπως μάς παραδίδει ή θεόπνευστη διδασκα
λία ό Θεός γεμίζει τά πάντα4, καί τό ότι ή πρόνοια αυτού άπλώνεται σε 
όλα τά έργα του καί προσφέρεται πρόθυμα όμοια σ’ αυτά τό διδαχθή
καμε άπό τά ίερά λόγια5.

Ή  όμαλότητα λοιπόν καί ή λογική συνάρτηση σ’ αυτές τις ευσεβείς 
έννοιες περί Θεού δείχνουν άληθινά ομαλή καί χωρίς προσκόμματα την 
οδό που οδηγεί μέσω των Ιερών γραμμάτων στο κατάλυμα τής άλήθει-

4. Έφ. 1,23. 4,10. 5. Ψαλμ. 144,9.
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καταγατγιον, καί ού τό οίεσθαι ώς έκ ταύτομάτου τοΐς άνθρώποις 
έπιέναι τον θάνατον, τοΐς ώς έτνχε συμπτώμασιν έπισυμδαίνοντα, 
κάντεύθεν τών όνο τό έτερον περί την κρείττονα φύσιν σννάγεσθαι 
άτοπον, ή τό περί τον άνθρωπον άπρονόητον καί την περί τό τιμιώ- 

5 τατον τής ορατής κτίσεως καταφρόνησιν, ό ί ον λόγος, νόμος, προ- 
φήται, αυτά τά Χριστού πάθη, Πνεύματος άγίον όιανομαί, αιωνίων 
αγαθών επαγγελίας καί όσα ετερα τής τοϋ Θεοί7  άγαθότητος περί 
τό ήμέτερον γένος όωρήματα- ή ασθένειαν αυτής καταγορεύειν ώς 
μη άρκούσης τη έποπτική τε καί προνοητική όυνάμει πάσης τής 

10 καθ' ημάς περιόράσσεσθαι φνσεως, μήτε μην όνν<χμένης σννάγειν 
τά έργα ημών καί τούς λογισμούς, ώς φησιν ό προφήτης, μηόέ ίσχύ- 
ειν έπιδλέπειν τους κατοικοϋντας την γήν, πρός όν πάντα τά έθνη, 
κατά τον Ήσαΐαν, «ώς σταγών άπό κάόον καί ώς ροπή ζνγοϋ καί 
ώς σίελος έλογίσθησαν». 'Ροπή όέ ζνγοϋ πολλάκις καί κόκκω κρι- 

15 θής, πλήν άλλά καί όραχμήςμιας άποτελεϊται όλκη. Ε ί ονν όντως 
εντελή καί ώς ούόέν πρός τό θεϊόν τε καί άκατάληπτον μέγεθος 
άπαντα τά ανθρώπινα, τις μόχθος αύτφ σταγόνος μιας ποιη σασθαι 
κατανόησιν; ήγονν τάς όόούς όμοϋ καί τάς κινήσεις, τάς τε κατά ψυ
χήν καί όσαι όιά σώματος πάντων άνθρώπων άθρόως καί ούκ άνά 

20μέρος προοράν τε καί κρίνειν, τό έκάστω πρόσφορον τέλος όρίζον- 
τοςαντοϋ τοϋ τά πάντα σννέχοντοςκαί πρός τό εύτακτον όιακνδερ- 
νώντος την σύμπασαν κτίσιν, ονχ όση εν όρατοϊςμόνον ύπάρχει, 
άλλ* ήόη πολλφ πλέον την άόρατόν τε καί ύπερκόσμιον; ”Η  ούχί 
συνθήση πάντως κατά μίαν καί την αυτήν έπιδολήν ίόεϊν πάντας 

25 τούς νίούς τών άνθρώπων τον πλάσαντα κατά μόνας τάς καρόίας 
αυτών όμοϋ τε καί κ α ί αυτόν εις πάντα αυτών σννιέναι τά έργα;

6. Σννθήσομαι όκνον όίχμ παντός.
α Άληθενεσθαι όέ δώσεις τό μη πεσεΐσθαι στρονθίον έπί τής 

γής&νεν τοϋ ούρανίόν Πατρός 
30 δ. Καί πως τοϋτο αμφίλογον;

α Ε ί ονν έν τοσοντψ πλάτει τής οίκονμένης πλήθος άπειροτά- 
των στρουθιών άγρανομένων ονόένα τη τών όλων συνεκτική όννά- 
μει κάματον έμποιήσαι πιστεύεται πρός τό περικρατεϊσθαι τη έπο-

6. Ήσ. 66,18. 7. Ψαλμ. 32,14. 8. Ήσ. 40,15.
9. Ψαλμ. 32,13. 10. Ψαλμ. 32,15. 11. Ματθ. 10,29.
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ας, καί όχι τό νά νομίζει κανείς ότι έρχεται αυτόματα ό θάνατος στους 
άνθρώπους, που συμβαίνει άπό τυχαίες συμπτώσεις. Καί από αυτά τά 
δύο τό νά συνάγομε τό ένα γιά την άνώτερη φύση είναι άτοπο* ή 
δηλαδή την άνυπαρξία πρόνοιας γιά τον άνθρωπο καί τήν καταφρόνη
ση της τιμιότατης ορατής κτίσης, γιά τον όποιο δόθηκε ό λόγος, ό 
νόμος, οί προφήτες, τά πάθη του Χριστοί), οι διανομές του άγιου 
Πνεύματος, οί επαγγελίες των αιώνιων αγαθών, καί όσα άλλα δώρα τής 
άγαθότητας του Θεού έχουν δοθεί στο δικό μας γένος, ή τό νά τής 
καλογίζομε άδυναμία, έπειδή τάχα δεν αρκεί νά συμπεριλάβει όλες τις 
άνάγκες τής φύσης μας μέ την έποπτική καί προνοητική δύναμή της, 
ουτε επίσης μπορέί νά περιλάβει τά έργα καί τους λογισμούς μας6, όπως 
λέγει ό προφήτης, άλλά καί ουτε έχει τη δύναμη νά έπιβλέπει αυτούς 
πού κατοικούν πάνω στη γή7, πρός τον όποιο όλα τά έθνη, σύμφωνα μέ 
τον Ήσαΐα, «θεωρήθηκαν σάν μιά σταγόνα από έναν κάδο καί σάν 
κλίση τής ζυγαριάς ή σάν σάλιο»8. Ή  κλίση βέβαια τής ζυγαριάς 
προκαλεΐται πολλές φορές άπό τό βέρος ένός κόκκου κριθαριού, άλλά 
καί μιάς δραχμής. "Αν λοιπόν είναι τόσο ευτελή καί ένα τίποτα ώς πρός 
τό θειο καί ακατανόητο όλα τά ανθρώπινα, ποιος κόπος είναι γι5 αυτόν 
νά κατανοήσει μιά σταγόνα, δηλαδή νά προβλέπει καί νά κρίνει τους 
δρόμους καί μαζί καί τις κινήσεις, τόσο τις ψυχικές όσο καί τις σωμα
τικές όλων μαζί των άνθρώπων καί όχι ξεχωριστά του καθενός, ορίζο
ντας τό κατάλληλο γιά τον καθένα τέλος αυτός που αυγκρατεΐ τά πάντα 
καί κυβερνά όλη την κτίση, ώστε νά λειτουργεί μέ τάξη, όχι μόνο την 
ορατή κτίση, άλλά πολύ περισσότερο τήν άόρατη καί υπερκόσμια; Ή  
δέν θά συμφωνήσεις οπωσδήποτε, ότι μέ μιά μόνο ματιά βλέπει όλους 
τούς υιούς τών άνθρώπων9, αυτός που έπλασε μία μία τις καρδιές αυ
τών, καί νά παραβρίσκεται συγχρόνως καί τήν ίδια στιγμή σε όλα τους 
τά έργα10;

β. Θά συμφωνήσω χωρίς κανένα δισταγμό.
α. Θά δεχθείς επίσης ότι άληθεύει, πώς δεν θά πέσει ένα σπρσυργί- 

τι πάνω στη γη χωρίς νά τό θέλει ό ουράνιος Πατέρας11; 
β. Καί πώς νάάμφιβάλει κανείς γι* αυτό;
α  "Αν λοιπόν μέσα & αυτό τό τόσο μεγάλο πλάτος τής οικουμένης 

ενα πλήθος σπουργιτιων πού τά κυνηγσυν οί άνθρωποι πιστεύομε ότι 
δέν μπορούν νά προκαλέσουν κανένα κόπο στή συνεκτική δύναμη τών
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πτικη αυτής προμηθείς  ̂ τίς ήμϊν άρκέσει λόγος πρός άποφυγήν 
καταγνώοεως, τη των οικείων ημών εννοιών στενοχώριά λογιζομέ- 
νων στενοχωρεΐσθαι τον Θεόν περί μνρίων κατανόησιν ζωής ή 
θανάτου άνθρώπων, μάλλον όέ καί έκατονταπλασίως μυρίων, ώστε 

5μη κατά τούς έν δικαιοσύνη καί σοφίςι αντώ προτεθεωρημένους 
λόγους άπαντήσαι τούτων έκάτερον, αλλά τύχης αλόγου καί είκαίας 
συμδάσεως τούς πολυάνόρους θανάτους λογίζεσθαι, καί μη έν 
όεόοκιμασμένη κρίσει έπάγεσθαι; Κατά γάρ την τοϋ θεοφόρου 
Βασιλείου φωνήν, ήν προήγαγες αύτός, πρός τον των ύπολειπομέ-

10 νων σα)φρονισμόν τούτων όή γινομένων, άνάγκη τούτοις συνθεω- 
ρεϊσθαι καί τό τής θείας προνοίας εύσθενές τε καί άμοχθον. Ούκοϋν 
μήτε την έν ττολέμοις πολυανδρούντων στρατοπέδων φθοράν, μήτε 
όλκάόων αύτάνόρους δυθισμούς, μήτε τά έκ σεισμών ή χασμάτων 
γης ή ετέρων συμπτωμάτων γινόμενα θανάτου αίτια πάθη λογιζόμε- 

15 νος, οϊου κατά προορισμόν τοϋ δημιουργού συγχωρεϊσθαι ταύτας 
συμδαίνειν τοϊς πάσχουσιν, ϊνα μή τής καθόλου προνοίας καί τής 
προγνώσεως τοϋ Θεοί7 άσθενεϊν είσάγης την δύναμιν.

δ  Άλλ’ ού τά τής προνοίας άναιροϋμεν, ουδέ την τόδε τό παν 
πηδαλιουχοϋσαν δύναμιν τοϋ τά ήμέτερα αγειν τε καί διευθύνειν 

20 έκδάλλομεν, άλλ3 ότι μή προώρισται Θεω τά περί τής άνθρώπων 
τελευτής δογματίζομεν, ινα μή έντεϋθεν συνάγωμεν τοϊς άνδροφό- 
νοις ή άλλως πολεμοϋσιν ούχ όσίως τό άνεύθυνον φανήσονται γάρ 
ώς πληρωταί μάλλον τών όρισθέντων παρά Θεοί7  άξιοι τοϋ έπαι- 
νεϊσθαι καί ούχί τοϋ κατακρίνεσθαι. Πάντως γάρ ει τώ νΑδελ ό τής 

25 ζωής αντοϋ ορος πληρωθείς, εύχείρωτον τώ Κάιν τοϋτον κατέστη
σες έκεΐνον τοϋ τής άόελφοκτονίας άφήσει εγκλήματος

α  *Εδειμέν ήμαςμηό’ δλως πρός άπόκρισιν ίδεϊν τής νυνί προ- 
τεθείσης άντιθέσεως, όντως έχούσης τό σαθρόν τε καί ενανάτρε- 
πτον" τίς γάρ άν καί άγνοεϊν ττροσττοιήσαιτο, δτι ού πρός τάς έκδά- 

30 σεις τών πραττομένων o i ταϋτα πράττοντες κρίνοντας αλλά πρός 
τάς διαθέσεις καθ’ ας γίνονται τά γινόμενα; "Ομως γοϋν καί τοϊς 
προφανέσιν τρανότερον έπιφέρειν τής όλη θείας την έκφανσιν ούκ

11 Βλ. παραπάνω, οελ. 60, ύποσ. 75.
13. Γέν. 4,8.
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δλων γιά νά τά περικρατήσει μέ τήν εποπτική της φροντίδα, ποιος 
λόγος θά είναι άρκετός γιά μας γιά νά άποφύγουμε την καταδίκη, σκε- 
πτόμενοι δτι στενοχωρεΐται ό θεός μέ τη στενοχώρια των δικών μας 
φροντίδων προκειμενου νά σκεφθει τη ζωή και τό θάνατο μυρίων 
άνθρώπων, ή καλύτερα εκατό φορές μυρίων, ώστε νά μή άντιμετωπίσει 
καθέναν άπό αύτούς σύμφωνα μέ τούς λόγους πού είχε αποφασίσει μέ 
δικαιοσύνη καί σοφία, άλλά νά σκεπτόμαστε δτι οι πολυάνθρωποι 
θάνατοι είναι άποτέλεσμα άλογης τύχης καί τυχαίας σύμπτωσης, και 
δέν έπιφέρεται μέ προκαθορισμένη κρίση. Γιατί, σύμφωνα μέ τον λόγο 
τού θεοφόρου Βασιλείου12, πού σύ ό ίδιος άνεφερες, άφσϋ αυτά γίνο
νται γιά τον σωφρονισμό των υπολοίπων, είναι άνάγκη μαζί μέ αυτά νά 
συνυπολογίζεται καί ή άπέραντη δύναμη καί τό άκοπίαστο της θείας 
πρόνοιας. 'Επομένως νά μή σκέπτεσαι ούτε τή φθορά τών πολυάνθρω
πων πολεμικών στρατοπέδων, ούτε τις αύτανδρες καταβυθίσεις τών 
πλοίων, ούτε τά πάθη άπό σεισμούς ή χάσματα της γης ή άλλα περιστα
τικά, δτι γίνονται αιτίες θανάτου, άλλά νά πιστεύεις, δτι μέ προκαθορι
σμό τού δημιουργού έπιτρέπεται νά γίνονται δλα αυτά σέ έκείνους πού 
τά ύφίστανται, γιά νά μή παρουσιάζεις δτι άδυνατει ή δύναμη της 
καθολικής πρόνοιας καί πρόγνωσης του Θεού.

β. ’Αλλά δέν άναιρούμε τήν πρόνοια, ούτε τή δύναμη πού πη- 
δαλιουχέϊ αυτό τό σύμπαν τήν άποκλείομε άπό τό νά κινεί καί νά διευ
θύνει τή ζωή μας, άλλά δογματίζομε δτι δέν έχουν προκαθορισθέί άπό 
τον Θεό τά σχετικά μέ τον θάνατο τών άνθρώπων, γιά νά μή συμπερά- 
νομε άπό αυτό τήν άνευθυνότητα γιά τούς φσνείς ή γιά όσους άλλους 
πολεμούν μέ άλλο τρόπο· γιατί θά άποδειχθουν, ώς έκπληρωτές μάλλον 
τών ορισμένων άπό τον Θεό, άξιοι νά επαινούνται καί δχι νά κατακρί- 
νσνται. Γιατί οπωσδήποτε, άν είχαν συμπληρωθεί τά δρια τής ζωής του 
"Αβελ, καί αυτό τον έκανε εύκολο θύμα τού Κάιν13, θά τον απαλλάξει 
αύτόν άπό τήν κατηγορία τής άδελφοκτονίας.

α. νΕπρεπε βέβαια εμείς νά μή έπιχειρήσομε καθόλου νά άπαντη- 
σομε στην άντίθεση πού έχει προταθεΐ, άφσϋ είναι τόσο σαθρή και εύ
κολα άνατρεπόμενη. Γιατί ποιος θά μπορούσε νά προσποιηθέϊ, δτι όσοι 
κάμνσυν αυτά τά πράγματα δέν κρίνονται σύμφωνα μέ τά αποτελέσμα
τα τών έργων τους, άλλά σύμφωνα μέ τις διαθέσεις που ωθούν σέ όσα 
γίνονται; Π<̂ ?’ όλα αυτά δέν θά διστάσομε νά παρουσιάσομε τό φανερό
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όκνήσομεν. Ο ί τοίννν πρός τον φόνον των πλησίον όρώντες, εάν ώς 
έπιστάμενοι τά Θεω δεδογμένα ή ώς παρακοήν τής άνωθεν έκδι- 
κοϋντες προστάξεως, ώσπερ επί τον Ά γάγ ό Σαμουήλ όράται πε- 
ποιηκώς, οιπω τά τοϋ φόνον έπλήρουν, ουκ ήν αύτοϊς ϊσως απεικό- 

5 τωςγίνεσθαι πρός έπαινον τό εγχείρημα' εί όέμισανθρωπίςι κρατού
μενοι, εσ& δτε και πλεονεξίας ερωτι θηριούμενοι καί θυμω υπηρε
τούμενοι ή άλλη τινί άπηγορευμένη γνώμη όονλεύοντες τήν μιαιφο- 
νίαν έργάσοιντο, πως ούχί συν έκείνω ένόίκως μισηθήσονται καί 
κατακριθήσονται, όστις, άπ? αρχής άνθρωποκτόνος ύπαρχων, έόίόα- 

10 ξεν άνθρώπονς τοϊς των όμοειόών καταμιαίνεσθαι αϊμασιν; Καί ον 
τό παρά Θεού σνγχωρεϊσθαι αυτούς, καθ’ οϋς αυτός οίόεν λόγους, 
έπ* εργον άγειν τό άσεβως σπουόαζόμενον, ήδη καί τό άμεμπτον 
αντοις έχαρίσατο' άλλ3 έκεϊνοι μέν έδονται τής εαυτών όόοϋ τούς 
καρπούς καί τής εαυτών άσεβείας πλησθήσονται κατά τό γεγραμ- 

15 μένον, Θεός όέ μόνος των έαντοϋ κριμάτων είδείη άν τήν ευθύτητα, 
πάντως πρός τό επωφελές καί σωτήριον των πασχόντων τών έπ? 
αύτοϊς γινομένωνλαμβανόντων τήν έκβασιν. Καί ό Κάιν τοιγαροϋν 
ό πρώτος τη διαβολική μαθητευθείς μιαιφονίςι, τήν άδικίαν ώδινή- 
σας τοϋ φθόνου καί συλλαβών τής άπανθρωπίας τον πόνον, τήν 

20 ανομίαν τοϋ φόνου απέτεκεν, καί διά τοϋτο τήν εκ θείας έπιτιμήσέ
ως άξίαν καταδίκην εδέξατο, ό δέ τήν παρ3 αυτόν, τον Κάιν φημί, 
πλείονα θυσίαν τιροσαγαγών, μαρτνροϋντος επί τοϊς δώροις αύτοϋ 
τοϋ θεού, ώς ό ιερός εφη απόστολος, δί’ αυτής άποθανών ετι λα- 
λεϊται, τονΐ εστιν-

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝ\
Πόσαι Σιβνλλαι γεγόνασι;

Σιβύλλαι μέν γεγόνασι δέκα, ών πρώτη όνομα Σαμβήθη' Χαλ- 
δαίαν δέφασιν αυτήν οίπαλαιοί λόγοι, ο ί δέ μάλλον Εβραίαν καί δή 
καί ένί παίόων τοϋ Νώε εις γυναίκα άρμοσθήναι και συνεισελθεϊν αν- 

30 τφ τεκαί τοϊς άλλους εν τη κιβωτφ. Ταύτηνκαί τάπερί τής πυργοττοι- 
ίας χρησμφδήσαί φασι, καί όσα τοϊς τοϋτο συνέβη τολμήσασι, χρη-

14. Α' Βασ. 15,32-33. 15. Ίω. 8,44. 16. Παροιμ. 1,31.
17. Ψαλμ. 7,15. 18. Γεν. 4,10-12. 19. Γέν. 4,3-5.
2α Έ6ρ. 11,4. 21. Γέν. 7,13. 22. Γέν. 2,1-9.
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της άλήθείας άπό εκείνα πού είναι ολοφάνερα. Εκείνοι λοιπόν πού 
αποβλέπουν πρός τον φόνο των πλησίον, άν, ώς γνώστες της άποφάσε- 
ως του Θεού ή ώς έκδικητές της παρακοής στην ουράνια προσταγή, 
δπως φαίνεται νά έχει κάνει ό Σαμουήλ στον νΑγαγ14, πραγματοποιή
σουν έτσι τον φόνο, δεν θά ήταν ίσως τό έγχείρημά τους άκατάλληλο 
για έπαινο, έάν δμως κυριευμένοι άπό μισανθρωπία καί πολλές φορές 
μετατρεπόμενοι σε θηρία άπό τον έρωτα της πλεονεξίας και κινούμενοι 
άπό θυμό ή υποδουλωμένοι άπό κάποια άλλη άπαγορευμένη γνώμη 
διαπράξουν τον βδελυρό φόνο, πώς δεν θά μισηθούν και δέν θά κατα- 
κριθοϋν δίκαια μαζί μέ εκείνον, πού μέ τό νά είναι άπό την άρχή άν- 
θρωποκτόνος15, δίδαξε τούς άνθρώπους νά καταμιαίνονται μέ τά αίμα
τα τών συνανθρώπων τους; Καί τό δτι ό Θεός επιτρέπει, σύμφωνα μέ 
τούς λόγους πού ό ίδιος γνωρίζει, νά πραγματοποιούν τό άσεβές έγχεί
ρημά τους, δέν τούς χάρισε βέβαια κα'ι την άπαλλαγή άπό την ένοχή, 
άλλα εκείνοι θά δρέψουν τούς καρπούς του δρόμου πού διάλεξαν καί 
θά γεμίσουν άπό την άσέβειά τους, σύμφωνα μέ έκεϊνο πού εχει γρα
φεί16, ό Θεός δμως μόνος μπορεϊ νά γνωρίζει την ορθότητα τών άποφά- 
σεών του, πού οπωσδήποτε τά όσα υποφέρουν πραγματοποιούνται και 
πρός τό συμφέρον καί τη σωτηρία έκείνων πού υποφέρουν. ΓΥ αυτό 
λοιπόν καί ό Κάιν, ό πρώτος πού διδάχθηκε άπό τον διάβολο τον βδε
λυρό φόνο, άφοΰ κυοφόρησε μέσα του την αδικία του φόνου καί συνέ- 
λαβε τον πόνο της άπανθρωπιάς, γέννησε την άτιμία του φόνου17, καί 
γι’ αυτό δέχθηκε καί άξια καταδίκη άπό τη θεία κατάκριση18, ενώ 
έκάνος πού πρόσφερε περισσότερη θυσία άπό αυτόν, δηλαδή τον Κάιν, 
σύμφωνα μέ τη μαρτυρία του ίδιου του Θεοϋ γιά τά δώρα του19, δπως 
είπε ό ιερός άπόστολος20, άν καί πέθανε έξαιτίας αυτής, διακηρύσεται 
άκόμα παντού τό όνομά του, δηλαδή -

ΕΡΩΤΗΣΗ 150η.
Πόσες Σίβυλλες ύπήρξαν.

Υπήρξαν δέκα Σίβυλλες* ή πρώτη λεγόταν Σαμβήθη. Οι παλαιοί 
λόγοι λένε πώς ήταν Χαλδαία, ενώ άλλοι δτι ήταν μάλλον‘Εβραία, καί 
μάλιστα σα έγινε γυναίκα ενός άπό τούς υιούς του Νώε καί μπήκε μαζί 
του καί μέ τις άλλες στην κιβωτό21. Αυτή, λένε, δτι προφήτε*)σε γιά τό χτί
σιμο του πύργου καί όσα έπαθαν εκείνοι πού τόλμησαν22, δτι εζησε πριν



σμψόήσαι όέ προ τής όιαιρέσεως τών γλωσσό/ν γεγενημένην γλώσση 
φασί τάχρησμωδηθέντα τή Έβραΐόί, ονμην όέ, άλλά καί τά κατά τον 
’Αλέξανδρον τον Μακεόόνα προειπεϊν, ης καί μνήμην Νικάνωρ ό τον 
Άλεξάνόρον 6ίον άναγράψας πεποίηκεν. Αευτέρα όέ Λίδνσσα, ής 

5μνήμην έποιήσατο έν τφ τής Λαμίης ττρολόγψ Ευριπίδης όνομα όέ 
αυτής ον πάνυ σαφηνίζονσιν. Τρίτη Αελφίς, ή ένΑελφοϊς τεχθεϊσα, 
περί ης ιστόρησε Χρύσιππος. Τετάρτη ’Ιταλική, ή έν έρημία τής 
Ιταλίας την διατριβήν λαχοϋσα. Πέμπτη ή Έρνθραία, ήτις καί τά 
κατά τον Τρωικόν πόλεμον σννενεχθέντα προηγόρενσεν, περί ής 

ίο Ά πολλόδωροςό Έρνθραΐος όιεξέρχεται. *Εκτη ή Σαμία, ης τό κύριον 
όνομα Φντώ φασιν. Εβδομη ή Κνμαία μεν γένος, όνομα όέ ’Αμάλ
θεια, οι δε ’Ερωφίλην φασί, παρά τισι όέ κλήσιν ήνέγκατο Ταραξάν- 
δρα. Βιργίλιος όέ ό Ρωμαίων ποιητής Αηιφόβην αύτήν ονομάζει. 
’Ογδόη ή Ελλησποντεία, ήτις έν κώμη Μαρμισώ την γένεσιν έσχεν 

15 περί την πολίχνην Γεργετίονα- υπό τήν ένορίαν όέ αντη ποτέ τής 
Τροίας έτύγχανεν. Ένάτη ή Φρυγία. Επί ττάσι δεκάτη, ή Τιγονρτία 
μεν γένος, όνομα όέ Ά βουναία

Ταύτας φασί τών φρένων έξισταμένας τά μέλλοντα χρησμοοδεΐν 
τών ύπολαμβανόντων όέ γραφή τούς χρησμούς, ούκ έχόντων σοφίαν 

20 τά χρησμψδούμενα γράφειν άπταίστως άλλως τε δε και τώ τάχει τής 
φοράς τών λόγων ούκ έχόντων καθνπηρετονμένας τάς χεΐρας συμ- 
βήναι πολλούς τών χρησμών εις χωλιάμβονς διαπεσεϊν καί μηκέτι 
τνχεϊν όιορθώσεως "Ατεδή τών μεν χρησμωόών γνναίων έν έκστάσει 
καθεστώτων, έπειδάν τήν ΰπαρξιν προηγόρενον τών μελλόντων, πε- 

25 παύμένων όέ τον χρησμολογεϊν μηδαμώς αΐσθησιν έχόντων μήτε ών 
έλεγον, μήτε τίαν βούλοιντο τά κεχρηομψδημένα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΑ'

Περί τών χρήσεων τών έξω έν τή ήμετέρςι Γραφή
εύρισχομένων.

30 * Ιούδαςμέν ονν ό  απόστολος έν τή αύτον ’Επιστολή έκ τών λεγο
μένων όποκρύφων Λ/ωϋσέως ταύτην προάγει τήν χρείαν «Ο δέ Μι
χαήλ ό  αρχάγγελος δτε τφ διαβόλψ διακρινόμενος διελέγετο ττερί τοϋ 
Μΰαϋσέως στόματος, ούκ έτόλμησε κρίσιν έπενεγκεϊν βλασφημίας, άλλ’

23. Τρίμετρος χωλός στίχος άπό &ύο ιάμβους και ένα έπωδεϊο ή τροχείο στό τέλος.
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από τη διαίρεση των γλωσσών καί προφήτευσε στην εβραϊκή γλώσσα. 
Κι όχι μόνο αυτά, άλλά προεΐπε καί τά γεγονότα τά σχετικά μέ τον με
γάλο ’Αλέξανδρο, την όποια μνημονεύει ό Νικάνωρ που έγραψε τόν βίο 
του ’Αλεξάνδρου. Ή  δεύτερη ήταν Λίβυσσα, την όποια μνημονεύει ό 
Ευριπίδης στον πρόλογο της Λαμίας, άλλά τό όνομά της δεν τό διασα
φηνίζουν καθαρά. Τρίτη ήταν ή Δελφική, ή οποία γεννήθηκε στους 
Δελφούς, γιά την όποια μιλάει ό Χρύσιππος. Τέταρτη ήταν ή Ιταλική, 
πού εζησε σέ μιά έρημιά της ’Ιταλίας. Πέμπτη ήταν ή ’Ερυθραία, πού 
προεΐπε όσα συνέβησαν στσν Τρωικό πόλεμο, γιά την όποια μιλάει ό 
'Απολλόδωρος ό Έρυθραΐος. "Εκτη ήταν ή Σαμία, πού τό κύριο όνομά 
της λένε πώς ήταν Φυτώ. Έβδομη ήταν εκείνη πού ήταν Κυμαία ώς 
πρός τό γένος καί είχε τό όνομα ’Αμάλθεια- άλλη όμως την ονομάζουν 
Έρωφίλη, ενώ μερικοί την ονομάζουν Ταραξάνδρα. Ό  Βιργίλιος όμως 
ό ποιητής τήν ονομάζει Δηιφόβη. ’Ογδοη ήταν ή Έλλησπόντεια, πού 
γεννήθηκε στο χωριό Μαρμισώ κοντά στην κωμόπολη Γεργετιόνα, πού 
βρισκόταν τότε στην περιοχή της Τροίας. Ένάτη ήταν ή Φρυγία. Τέλος 
δέκατη ήταν εκείνη πού ώς πρός τό γένος ήταν Τιγουρτία καί είχε τό 
όνομα Άβουναία.

Αυτές, λέγεται, πώς βγαίνοντας άπό τά λογικά τους προφήτευαν τά 
μελλοντικά, επειδή όμως εκείνοι πού έπαιρναν τούς χρησμούς καί τούς 
έγραφαν δεν είχαν τή γνώση νά τούς γράψουν χωρίς λάθη, άφσυ εξάλ
λου τά χέρια τους δεν μπορούσαν νά προλάβουν την ταχύτητα έκφορας 
των λόγων, συνέβη ώστε πολλοί άπό τούς χρησμούς νά έκπέσουν σέ 
χωλιάμβους23 καί νά μη διορθωθούν. ’Επειδή λοιπόν οι γυναίκες έπε
φταν σε έκσταση, όταν προέλεγαν τό τί έμελλε νά συμβεί, κι όταν στα
ματούσαν τά χρησμολογήματά τους δέν είχαν καθόλου συναίσθηση 
ουτε γι* αυτά πού έλεγαν ουτε τί ήθελαν νά πουν οί χρησμοί τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 151η.
Ρήσεις τών μή Χριστιανών πού βρίσκονται 

στή δική μας Γραφή.
Ό  άπόστολος Ιούδας παραθέτει στην επιστολή του άπό τά λεγόμε- 

να άπόκρυφα βιβλία τού Μωυση τό έξης χωρίο23“* «Ό άρχάγγελος Μι
χαήλ όταν, φιλονεικώντας μέ τό διάβολο, έφερνε άντιρησεις γιά τό σώ
μα τού Μωυση, δέν τόλμησε νά εκστομίσει βλάσφημο λόγο εναντίον

2 3 α .  Ι ο ύ δ α  9 .
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είπεν “Έπιτιμήσαι σοι Κύριος”». 3Εν όέ τή αυτή Επιστολή των 
Ένώχ απόκρυφων έτέραςμνημονεύει τοιαύτης «Ιδού ήλθε Κύριος 
έν άγίοις μνριάσιν αύτοϋ ττοιήσαι κρίσιν κατά πάντων, και έλέγξαι 
τιάντας τούς άσεβεϊς περί πάντων έργων άσεβείας αύτών ών ήσέδη- 

5 σαν, καί περί πάντων των σκληρών ών έλάλησαν κατ’ αύτοϋ αμαρτω
λοί άσεβεϊς». Λουκάς όέ έν ταϊς άποστόλων Πράξεσιν τον μακάριον 
είσάγει Παϋλον έκ των τοϋ Άράτου ήρωϊκών στίχον μέρος τι πρός 
τούς Ά θηναίους έν τω όιαλέγεσθαι προκομίζοντα, έν οϊς φησιν «Ώς 
καί τινες τών καθ' ύμάςποιητών είρήκασι- τοϋ γάρ καί γένος έσμέν». 

ίο 'Ο όέ μακάριος Παϋλος έν τη πρός Κορινθίους \Επιστολή έκ τών 
λεγομένων τοϋ προφήτου Ήλιου άποκρύφων ταύτηςμνημονεύει της 
φωνής' «”Α οφθαλμός ούκ ειόε, καί ούς ούκ ήκουσε, καί έπί καρόίαν 
άνθρώπου ούκ άνέβη, άήτοίμασενό Θεός τοϊς άγαπώσιναύτόν». Έν 
όέ τη αυτή όημώόους τινόςλακωνικήςμέμνηται παροιμίας, ήν καί 

15 ττρολαβών 3Ησαΐας ό προφήτης έν τοϊς έαυτοϋ κατατάττει λόγοις· 
«Φάγωμεν καί πίωμεν αϋριον γάρ άποθνησκομεν». Έτι όέέντή αύ- 
τή επιστολή, Μενάνόρου τοϋ κωμικοϋ, γνώμας όέ αύτός αναγράφε
ται αρχαίων τινών, μέμνηται λέγων ούτως■ «Φθείρουσιν ήθη χρηστά 
όμιλίαι κακαί»' καί έξης' Καί μην καί έν τή πρός Γαλάτας έκ τών 

20 Μωϋσέωςάποκρύφωνκέχρηται τήλεγούση φωνή' «Ούτεττεριτομή τι 
ισχύει, οϋτε ακροβυστία, αλλά καινή κτίσις καί όσοι τω κανόνι τούτω 
στοιχήσουσιν, ειρήνη έπ? αύτούς καί έλεος καί έπί τόν 3Ισραήλ τοϋ 
Θεοϋ». ’Αλλά καί έν τή πρός Έφεσίους έκ τών λεγομένων Ύερεμίου 
άποκρύφων «Έγειραι, ό καθενόων, καί ανάστα έκ τών νεκρών καί 

25 έπιφαύσει σοι Χριστός». Καί έν τή πρός Τίτον όέ \Επιστολή 3Επιμε- 
νίόους τε τοϋ μάντεως Κρητός καταλέγει τόν χρησμόν, ού και Καλ
λίμαχος έν τή ίόίφ μέμνηται ττοιήσετ «Εϊπέ τις έξ αύτών προφήτης 
Κρήτεςάεί ψεϋσται, κακά θηρία, γαστέρες άργαί». Ή  μαρτυρία αύτη 
έστίν αληθής.

30 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΒ'.
Τί έστιν ή άσάφεια τής Γραφής.

Ή  έν ταϊς θείας Γραφαϊς άσάφεια πολλάς έχει τάς αιτίας. Πρώ
τον μέν δτι πάσα γλώσσα εις έτέρανμετατιθεμένη απόλλνσι τόν ϊόιον

24. Ιούδα 9. 25. Ιούδα 14-15. 26. Πρ. 17,28. 27. Α'Κορ. 2,9. 28. Α'Κορ. 15,32. 
Ήσ. 22,13. 29. Α' Κορ. 15,33. 30. Γαλ 6,15-16. 31. Έφ. 5,14. 32. Τίτ. 1,12.



του, άλλ5 είπε* “Νά σέ έπιπλήξει ό Κύριος”»24. Στην ίδια Επιστολή μνη
μονεύει άπό τά άπόκρυφα βιβλία του Ένώχ τό έξης χωρίο- «Νά ήρθε ό 
Κύριος μέ τις μυριάδες τών αγίων του γιά νά κάνει κρίση δλων καί νά 
έλέγξει δλους τούς άσεβεΐς γιά δλα τά έργα της άσέβειάς τους πού διέ- 
πραξαν μέ τρόπο άσεβή, καί γιά δλα τά σκληρά λόγια πού έκοτόμισαν 
οΐ άσεβεΐς άμαρτωλοί εναντίον του»25. Ό  Λουκάς στις Πράξεις τών άπο- 
στόλων παρουσιάζει τον μακάριο Παϋλο νά χρησιμοποιεί καθώς μι
λούσε στούς ’Αθηναίους ενα τμήμα άπό τούς ήρωϊκούς στίχους του 
Άράτου, στούς οποίους λέγει· «"Οπως καί μερικοί άπό τούς ποιητές 
σας έχουν πει· γιατί αύτσϋ γένος είμαστε»26. Ό  μακάριος πάλι Παύλος 
στην έπιστολή του πρός τούς Κορινθίους μνημονεύει άπό τά λεγάμενα 
άπόκρυφα του προφήτη ’Ηλία τον έξης λόγο* «Τά όποια μάτι δέν είδε 
καί αυτί δέν άκουσε καί καρδιά άνθρώπσυ δέν ένοιωσε, όσα ετοίμασε ό 
Θεός γι5 αυτούς πού τον άγαπσϋν»27. Στην ίδια έπιστολή άναφέρει μιά 
λαϊκή λακωνική παροιμία, τήν οποία παλαιότερα είχε συμπεριλάβει ό 
προφήτης Ήσαΐας στούς λόγους του, λέγοντας* «"Ας φάμε κι άς πιούμε* 
γιατί αύριο πεθαίνομε»28. Κι άκόμα οπήν ίδια έπιστολή, άναφέρει άπό 
τον Μένανδρο τον κωμικό, ό όποιος άναγράφει γνώμες κάποιων άρχαί- 
ων, τό έξης* «οί κακές συναναστροφές διαφθείρουν τά χρηστά ήθη»29, 
καί εξής. ’Αλλά καί στήν ’Επιστολή πρός τούς Γαλάτες χρησιμοποιεί 
άπό τά άπόκρυφα του Μωυσή τον λόγο πού λέγει «Ουτε ή περιτομή 
εχει κάποια ισχύ ουτε ή άκροβυστία, άλλά ή νέα δημιουργία. Καί όσοι 
θά βαδίσουν σύμφωνα μ’ αυτόν τον κανόνα, θά υπάρξει ειρήνη καί 
έλεος σ’ αυτούς καί στον Ισραήλ του Θεσυ»30. ’Αλλά καί στήν έπιστολή 
πρός τούς Έφεσίους άναφέρει άπό τά λεγόμενα άπόκρυφα του ’Ιερεμία 
τό έξης* «Σήκω έσύ πού κοιμάσαι, καί άναστήσσυ άπό τούς νεκρούς, 
καί θά σέ φωτίσει ό Χριστός»31. Καί στήν ’Επιστολή πρός τον Τίτο κατα
γράφει τον χρησμό του κρητικσΟ μάντη ’Επιμενίδη, πού τον άναφέρει 
καί ό Καλλίμαχος στήν ποίησή του* «Είπε κάποιος προφήτης άπό αυ
τούς* οί Κρητικοί είναι πάντοτε 'ψεύτες, κακά θηρία, γαστέρες γεμάτες 
νωθρότητα. Ή  μαρτυρία αυτή είναι άληθής»32.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 152η.
ΤΙ είναι ή άσάφεια τής Γραφής.

Ή  άσάφεια των θείων Γραφών έχει πολλές τις αιτίες. Πρώτον, γιατί 
κάθε γλώσσα πού μεταφέρεται σε μιά άλλη χάνει τον ειρμό της. Δεύ-
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ειρμόν. Αεντερον όέ ότι α ί συνώνυμοι τών λέξεων παρ3 Εβραίοις, 
άγνοιαν είργάσαντο τοΐς έρμηνευταΐς- ώς τό καλός περί τόνον καί 
σημασίαν, καί τό ορος καί τά όμοια Καλός γάρ όξυτόνως σημαίνει 
τον ώραΐον καί ευπρεπή, σπουόαΐόν τε εις αρετήν καί έπιτηόειον 

5 κάλος όέ παροξντόνως τό σχοινίον τοϋ πλοίου σημαίνει■ πάλιν όρος 
παροξυτόνωςμέν έστιν ή ό λόγος τοϋόε τοϋ πράγματος ή ό λόφος καί 
υψηλός τόπος- όξυτόνως όέ ορός έστι τό ύόατώόες τοϋ γάλακτος. 
Τρίτον είσί λέξεις Εβραϊκαί, α ΐ παρ3 "Ελλησιν ώς εχουσι φύσεως 
έρμηνευθήναι ον όύνανται, άλλ3 έπί χώρας είάθησαν, ώς παρά ’Ιερε- 

ίο μίφ. τό άπόκλεισμα σινώχ. Τέταρτον καί στιγμή πολλάκις ποιεί ασά
φειαν, ώς τό αχρηστοί εσονται οίκήτορες γης”' είμή νποστίχθή τό 
χρηστοί Πέμπτον καί τόνου όιαφορά ώς τό «αρχή σοφίας ζήτησον 
σοφίαν»' εί μή παροξύνωμεν τό “άρχη” και ρήμα λάβοιμεν. "Εκτον 
πολλά έστι παρ3 αύτοΐς έν μίφ φωνή τό ένικόν καί τιληθυντικόν όη- 

15 λοϋντα, ώς τό θεός καί θεοί "Εβδομον πολλά μεταπίπτει τοΐς προ- 
σώποις τό γάρ πρός3Αβραάμ, «νϋν εγνων ότι φοβή συ τον Θεόν», 
αντί τοϋ “εγνως” εϊρηται. νΟγδοον, ότι καί τοΐς γένεσιν έναντίως 
χρώνταί' άρρενικώς γάρ τό σελήνη καί θάλασσα λέγουσιν. 31 .Ένατον, 
ότι πολλάκις έλλείπονσί τινα, ώς τό «άναβαίνουσιν όρη καί καταβαί- 

20 νουσι πεδία»' λείπει γάρ τό “ώς”, ΐνα$, “ώς όρη” (περί κυμάτων γάρ 
ό λόγος), και καταβαίνουσιν ώςπεόία Α εκατόν όέ, ότι έντή αιχμαλω
σία έμπρησθεισών τών βίβλων, ειτα όιαπεμπόντων άλλήλοις τών από 
Ιερουσαλήμ εις Βαβυλώνα τά λόγια τοϋ Θεοϋ, λοχώντες άφήρουν τάς 
βίβλους" ο ί όέ πάλιν όιά συμβόλων, ών οΰκ ήόύναντο ξένοι νοεϊν, 

25 έγραφαν, εξ ών ή άσάφεια, εως ύστερον έμπνευσθείς νΕσόρας πασών 
έμνημόνευσε καί γραφή παραόέόωκεν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΓ.
Τό αύτό έκφαντιχώτερον.

Μία μέν αιτία τής άσαφείας έστί τών παλαιών Γραμμάτων, τών 
30 ακροατών τό θηριώδες και μαρτυρεί Παύλος, «τό αυτό κάλυμμα έπί 

τή αναγνωσει τήςΠιλαιάςΑ ιαθήκης», λέγων, «μη άνακαλυπτόμενον 
ότι ένΧρισιφ καταργεΐται.

£  ΐ *  3*·“ ; **; Π«Ρ«μ. 2,21. 35. Π α ο ο ι μ .  4,7.
37 Ψολμ. 103,8 38. Β· Κορ. 3,14.
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τερσν, έπειδή οι συνώνυμες λέξεις των Εβραίων προκάλεσαν άγνοια 
στους ερμηνευτές. "Οπως τό καλός ώς πρός τον τόνο και τη σημασία, 
έπίσης τό ορος καί τά δμοια. Γιατί τό καλός οξύτονο σημαίνει τον 
ώραΐο καί τον ευπρεπή, τον σπουδαίο καί κατάλληλο γιά την άρετή, 
ενώ τό κάλος, παροξύτονο, σημαίνει τό σχοινί του πλοίου. Έπίσης όρος 
παροξύτονα είναι ό ορισμός ενός πράγματος ή ό λόφος κι ό τόπος ό 
υψηλός, ενώ οξύτονα όρος είναι τό υδατώδες υπόλειμμα τού γάλακτος. 
Τρίτον υπάρχουν λέξεις Εβραϊκές, που είναι άδύνατο στά έλληνικά νά 
εξηγηθούν μ5 αυτό πού δηλώνουν, άλλά άφέθηκαν έτσι δπως έχουν, 
δπως στον Ιερεμία ή φυλακή σινώχ33. Τέταρτον, συχνά καί ή στίξη 
δημιουργεί άσάφεια, δπως γιά παράδειγμα, «οι χρηστοί θά είναι οΐ 
κάτοικοι της γης»34, άν δεν τεθεί σημείο στίξης στο χρηστοί. Πέμπτσν, 
καί ή διαφορά τού τόνου δπως τό «άρχη σοφίας, ζήτησε σοφία»35, άν 
δέν παροξύνομε τό “άρχη” (άρχη) καί τό θεωρήσομε ρήμα. Έκτον 
υπάρχουν σ’ αυτούς πολλές λέξεις πού εχσυν ενα τύπο στον ενικό καί 
πληθυντικό, δπως θεός καί θεοί. 'Έβδομον, πολλά ρήματα άλλάζουν 
πρόσωπο, δπως ό λόγος στον ’Αβραάμ, «τώρα γνώρισα, ότι φοβάσαι 
έσύ τον Θεό»36, έχει λεχθεί άντί “γνώρισες”. "Ογδοον, χρησιμοποιούν 
αυτοί καί τά γένη άντίθετα· ή σελήνη κι ή θάλασσα σ’ αυτούς είναι 
γένος άρσενικού. "Ενατον, πολλές φορές λείπουν κάποιες λέξεις, δπως 
τό «υψώνονται όρη καί χαμηλώνουν πεδιάδες»37, λείπει τό ώς (σάν), γιά 
νά είναι «υψώνονται σάν βουνά» (γιατί ό λόγος είναι γιά τά κύματα) 
καί «χαμηλώνουν σάν πεδιάδες». Δέκατον, κατά την αιχμαλωσία είχαν 
καεί τά ιερά βιβλία κι έπειτα, καθώς τά έστελναν εκείνοι πού διέμεναν 
στην ’Ιερουσαλήμ σε έκείνσυς πού μεταφέρθηκαν στη Βαβυλώνα, πα
ραμόνευαν κάποιοι καί άφαιρούσαν τά βιβλία, καί αυτοί πάλι έγραφαν 
με σύμβολα, πού δέν μπορούσαν νά τά καταλάβουν οί ξένοι, καί γι5 αυ
τούς τούς λόγους προήλθε ή άσάφεια, μέχρι πού έμπνεύσθηκε ό 
"Εσδρας, καί άφού μνημόνευσε δλα τά βιβλία, τά κατέγραψε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 153η.
Γιά τό ίδιο θέμα σαφέστερα.

Μία αιτία τής ασάφειας τής Παλαιός Διαθήκης είναι ό θηριώδης 
χαρακτήρας των άκροατών, πράγμα πού τό επιβεβαιώνει ό Παύλος 
λέγοντας, ότι «ιό ίδιο κάλυμμα μένει κατά την ανάγνωση της Παλαιάς 
Διαθήκης, καί δέν άφαιρείται, γιατί καταργέίται με τόν Χριστό38.



Δευτέρα δέ, έπεί Μωϋσης ό νομοθέτης κάλυμμα εφερεν επί τον 
προσώπον, άναλόγως καί τά νομοθετούμενα οία δή κάλυμμα την 
ασάφειαν συνεπέφερε- καί ουδέτερον μέν αυτών τό έγκλημα, τών δ3 
ακροατών ή ασθένεια την αιτίαν εχει■ καί γάρ Μωϋσης τό κάλυμμα, 

5 διότι ούκ ήδύναντο φέρειν την δόξαν τον ττροσώπον αύτσϋ μή κεκα- 
λνμμένον, περιετίθετο, καί ό νόμος δέ άντί τον προκαλύμματος δ ί 
αυτό τοϋτο την άσάφειαν περιεδέδλητο- έναπετίθετο γάρ έν έκείνοις 
οία δη θησανροΐς, τά τελειότερα καί υψηλότερα δόγματα, ά τον 
Χριστόν φημι καί την αύτοϋ Διαθήκην προκατήγγελλεν. 3Αλλ3 έκεί- 

10 νοιςμεν τό ατελές καί ήρρωστηκός τηςγνώμηςπρός τό έκεϊθεν κέρδος 
έμποδών ΐστατο, ήμΐν δέ θησανριζόμενον έφνλάττετο, ίνα, Χριστοϋ 
παραγεγονότος, διά τής πρός αντόν έπιστροφής άνακαλνφθή τό 
θησανριζόμενον. Καί όράτε εις όσην ήμάς άξίαν ή τον Δεσπότον 
παρονσία συνήγαγεν εις γάρ τήν τον Μωϋσέως τάξιν έγκατέοτησεν 

15 άλλως τε δέ καί τών μελλόντων ή προφητεία, καν μηδαμόθεν άλλοθεν 
σννεφέλκεται τό δνσθεώρητον, ττλήν ούχοϋτως έστί σαφής ώς ή τών 
παρόντων διήγησις λαδόντων δέ πέρας τών ττροφητευθέντων, καί τό 
άσαφές σνμμεθίσταται πρός σαφήνειαν' καί γάρ καί τό «Λύσατε τον 
ναόν τοϋτον καί έν τρισίν ήμέραις έγερώ αυτόν», τοϋ Σωτηρος προα- 

20 γορεύσαντος ού μόνον τών άλλων ’Ιουδαίων τό απειθές καί απονε- 
νοημένον τό προφητευθέν ού κατενόησεν ούδέ σννήκεν, άλλ3 ούδ3 
όσον έν αύτοΐς συνετώτερον καί τής Δεσττοτικης διδασκαλίας άπο- 
λανοντες τών μαθητών ό χορός ούδ3 αυτοί συνίεσαν, αλλά της διά τών 
πραγμάτων έόεήθησαν πρός τήν κατανόησιν τοϋ προφητευθέντος 

25 έκδάσεως. Διόπερ ούδ3 ένοχός έστιν αιτίας ό 3Ιουδαίος τάς περί Χρι
στού προφητείας προ της αύτσϋ μη συνιείς τταρσυσίας' τούτη τοικαίό 
Σωτήρ ελεγεν «Είμή ήλθον καί έλάλησα αύτοΐς άμαρτίαν ούκ εί- 
χσν». Καί γάρ, εί και τά λόγια τοϋτον έχρησμολόγει, άλλ3 έπεσκιάζετο 
τη άπονοι# τοϋ κηρνσαομενον'τταρόντος όέ, ονδαμόθεν λοιπόν άλλο- 

30 θεν έπεσκιάζετο, μόνη δέ τη μοχθηρίςι καί κακονργίφ τών μη δονλομέ- 
νων έκαλύπτετο παραδέχεσθαι.

’Em τούτοις όέ της άσαφείας έστίν αιτία τομή φωνη τη Έλλάόι 
την Παλαιόν άπαγγελθηναι Γραφήν, άλλ3 έκ της Έδραίόοςείς τούτην 
μεταπεσεϊν' ηέφυκε όέ πάσα γλώσσα εις εκφνλον μετατιθεμένη, τό
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39. Ίω. 2,19-22. 4α Ίω. 15,22.
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Δεύτερη αίτια- Επειδή ό Μωυσής ό νομοθέτης έφερε κάλυμμα στο 
πρόσωπό του, κατά άνάλογο τρόπο διατύπωνε καί τη νομοθεσία του 
σαν μέ κάλυμμα μέ τήν άσάφεια, χωρίς κανένα άπό αυτά νά είναι άξιο 
κατηγορίας, άλλ’ αιτία ήταν ή πνευματική άδυναμία των άκροατών. Ό  
Μωυσης δηλαδή φορούσε τό κάλυμμα έπειδή δεν μπορούσαν νά άντέ- 
ξουν τη λαμπρότητα τού προσώπου του άν δέν ήταν καλυμμένο, καί ό 
νόμος άντί γιά προκάλυμμα γι5 αυτόν άκριβώς τό λόγο είχε περιβληθέι 
την άσάφεια. Γιατί έναπέθετε σ’ έκείνους, σά νά ήταν θησαυροφυλάκια, 
τά τελειότερα καί υψηλότερα δόγματα, τά όποια προανήγγελλαν τον 
Χριστό καί τή Διαθήκη του. ’Αλλά σέ έκείνους ή άτελής καί άρρωστη 
γνώμη τους στεκόταν έμπόδιο στο νά ώφεληθούν άπό αυτό, φυλαγόταν 
όμως σάν θησαυρός κρυμμένος γιά μάς, ώστε, όταν θά ερχόταν ό Χρι
στός, μέ τήν έπιστροφή πρός αυτόν νά άποκαλυφθει ό θησαυρός. Καί 
προσέχετε σέ πόσο υψηλό άξίωμα μάς άνέβασε ή παρουσία τού Κυρίου* 
μάς έγκατέστη σε στη θέση τού Μωυσή. ’Εξάλλου καί ή προφητεία των 
μελλοντικών, κι άν άκόμα δέν έχε άπό πουθενά άλλού τό δυσεξήγητο, 
ώστόσο δέν είναι τόσο σαφής όπως ή διήγηση των παρόντων. "Οταν 
όμως έκείνα πού προφητεύθηκαν έλαβαν τέλος, καί ή άσάφειά τους 
μεταβλήθηκε σέ σαφήνεια. Καί πράγματι, έκείνο πού προειπε ό Σω- 
τήρας, «γκρεμίστε αυτόν τό ναό, καί σέ τρεις ή μέρες θά τον ξανα
χτίσω»39, όχι μονάχα οι ανυπάκουοι καί άνόητοι άπό τούς Εβραίους 
δέν τό κατάλαβαν καί δέν άντιλήφθηκαν τό βαθύτερο νόημά ταυ, άλλα 
καί οί πιο γνωστικοί άπό έκείνους καί πού ευχαριστούνταν άπό τη 
διδασκαλία τού Κυρίου, ό χορός τών μαθητών, συτε αυτοί τό κατάλα
βαν, άλλά χρειάσθηκαν γιά νά κατανοήσουν την προφητεία την πραγ
ματοποίηση της. Γιά τό λόγο αυτό καί δέν είναι ένοχος κατηγορίας ό 
’Ιουδαίος που δέν κατανόησε τις προφητείες γιά τον Χριστό πριν άπό 
την παρουσία του. Γι’ αυτό καί ό Σωτήρας έλεγε* «"Αν δέν έρχόμουν 
καί δέν τούς μιλούσα, δέν θά είχαν άμαρτία»40. Παρόλο δηλαδή που ή 
Γραφή τά προέλεγε αυτά γιά τον Χριστό, όμως έμειναν σκοτεινά έξαι- 
τίας τής απουσίας εκείνου που κήρυσσαν, όταν όμως ήρθε, τίποτε άλλο 
πιά δέν τό επίσκιαζε, άλλά καλυπτόταν μόνο άπό τήν κακία καί τη 
μσχθηρία εκείνων που δέν ήθελαν νά τό παραδεχθούν.

Εκτός άπό αυτά αιτία τής άσάφειας είναι τό ότι ή Παλαιά Δια
θήκη δέν γράφτηκε στην έλληνική γλώσσα, άλλά μεταγράφηκε σ’ 
αυτήν άπό την Εβραϊκή, καί είναι φυσικό κάθε γλώσσα που μεταφέρε-
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άσαφέςκαί όνσκατανόη τον σννεφέλχεσθαι ■ τη Εβραΐδι δέκαΐ άρχάς 
έρρέθησαν α ί Μωσαϊκαί νομοθεσίαν διότι μόνον τηνικάόε τό Ιου
δαίων έθνος τη θεογνωσία προσανεϊχε, τά δε λοιπά πρός την είδω- 
λικήν άπετεθηρίωτο μανίαν. 3Εττεί δε Χριστός ήγγιζε παραγενέσθαι, 

5 καί πρός έαντόν την οίτωνμένην καλεϊν, ή Έλληνίς δέ γλώσσα τών 
άλλων μάλλον τοϊς έθνεσιν έπεπόλαζε, τηνικαϋτακαί ή τών Εβραίων 
φωνή πρός την Ελλήνων μετεβέβλητο, πρός ένιαυτών ού πλέον 
έκατόν της τοϋ Σωτήρος παρουσίας αύτοϋ, της Λ ίγύπτον Πτολεμαίου 
βασιλεύοντος" έχρήν γάρ δ ί ής έμελλε τά πλείω τών έθνών εις θεογνω- 

ιο οίαν χειραγωγεϊσθαι, δ ί αντης και τούς χρησμούς προαγγέλλεσθαι, οι 
τον κοινόν προεφήτευον Σωτηρα Εις πλείονς δέ φωνάς α ί γλώσσαι 
διεμερίσθησαν, διότι μίαν έξ άρχηςλαβών ό άνθρωτιός πρός άπόνοι- 
αν }(αί άθεότητα ήρθη·  έπεί ουν έπιβλαβώς έχρήσαντο τη μια φωνη, 
εύλόγως άντεισηνέχθη τό τΐλήθος. Τήςμέν τοι μιας τό κέρδος και τήν 

15 χρείαν, μετά τήν ταύτης διαίρεσιν και διασποράν χρόνω ύστερον πο
λύ ετεζ πνρίναις στομωθέντες γλώτταις οι μαθηταί, τά μεγαλεία τοϋ 
Θεοϋ κηρύττοντες έπέδειξαν τότε καί άνεπλήρωσαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΑ'.
Πόσαι έκόόσεις γεγόνασι τη Γραφή.

20 Πρώτη μέν ή τών Έβδομήκοντα δύο έρμηνευτών οντοι Εβραίοι 
οντες έξελέγησαν άπό έκάστης φυλής έξ και ήρμήνενσαν τήν θείαν 
Γραφήν έπί Πτολεμαίον βασιλέως τοϋ Φιλαόέλφον προ τα' ένιαντών 
της κατά σάρκα γεννήσεως τοϋ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χρίστον.

Αεντέρα έστίν ή τοϋ Άκύλα* οντος, από Σινώπης τοϋ Πόντον 
25 υπάρχων και "Ελλην ών, έβαπτίσθη έν Ίεροσολύμοις- εϊτα, τον Χρι

στιανισμόν άθετήσας και τοϊς Ίονδαίοις συνδρομών, ήρμήνευσε καί 
αυτός τήν θείαν Γραφήν έπί 3Αδριανον τον βασιλέως τοϋ λεπρωθέν- 
τος μετά έτη τριάκοντα καί τετρακόσια της τών δύο καί Εβδομη- 
κοντά έρμηνείας- ούκ όρθφ δέ λογισμφ τήν ερμηνείαν έξέθετο, άλλα 

30 τοϊς Χριστιανοϊς αντιπαθών.
Τρίτη έστίν ή τοϋ Συμμάχου' οντος πρώταμέν Σαμαρείτης ήν, μή 

τιμώμενος δέ ύπό τοϋ ίδιον λαοϋ, φιλαρχίας έρωτι ττροστρέχει τοϊς 
Ίονδαίοις και δεύτερον περιτέμνεται και πρός αντιπάθειαν καί αυτός

41. Γέν. 11,1-9· 42. Πράξ. 2,3. 11.
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ται σέ μιά άλλη νά παίρνει μαζί της και τη δυσκολία της κατανόησης. 
Οί Μωσαϊκοί νόμοι διατυπώθηκαν άρχικά μέ την Εβραϊκή γλώσσα, 
γιατί μόνο οΐ Ιουδαίοι τότε ήταν άφοσιωμένοι στη γνώση του Θεοί), 
ενώ οι άλλοι λαοί είχαν άποθηριωθει παραδομένοι στην είδωλολατρική 
μανία. "Οταν δμως πλησίαζε νά έρθει ό Χριστός καί νά καλέσει κοντά 
του τήν οικουμένη καί ή έλληνική γλώσσα κυριαρχούσε στά έθνη πε
ρισσότερο άπό τις άλλες, τότε καί ή Εβραϊκή γλώσσα μεταφράσθηκε 
οπήν έλληνική, όχι περισσότερο άπό έκατό χρόνια άπό την παρουσία 
του Σωτήρα, όταν βασίλευε στην Αίγυπτο ό Πτολεμαίος. "Επρεπε δη
λαδή μέ τη γλώσσα μέ τήν οποία θά χειραγωγούνταν τά έθνη στη θεο
γνωσία, μέ αύτην νά προαγγέλλονταν καί οΐ χρησμοί, που προφήτευαν 
τον κοινό Σωτήρα. Οί γλώσσες χωρίσθηκαν σέ περισσότερες διαλέ
κτους, έπειδή, ένώ ό άνθρωπος είχε λάβει μία γλώσσα στην άρχή, έφτα- 
σε άπό άλαζονεία στον παραλογισμό καί στην άθεΐα41. Άφοΰ λοιπόν 
χρησιμοποίησε πρός βλάβη τή μία γλώσσα, δικαιολογημένα πήρε τή 
θέση της τό πλήθος των γλωσσών. Τής μιάς δμως γλώσσας τό κέρδος καί 
τη χρησιμότητα, μετά άπό τή διαίρεση καί διασπορά της υστέρα άπό 
πολύ μακρή χρόνο, κηρύττοντας οί μαθητές μέ πύρινες γλώσσες στο 
στόμα, έδειξαν τότε καί άναπλήρωσαν τά μεγαλεία του Θεοΰ42.

ΕΡΩΤΗΣΗ 154η.
Πόσες έκδόσεις τής Γραφής έχουν γίνει.

Πρώτη είναι ή έκδοση τών Εβδομήντα δύο ερμηνευτών. Αυτοί 
ήταν Εβραίοι, έκλεγμένοι έξι άπό κάθε φυλή καί μετέφρασαν τή θεία 
Γραφή επί Πτολεμαίου βασιλέως του Φιλαδέλφου, τριακόσια ένα χρό
νια πριν άπό την κατά σάρκα γέννηση του Κυρίου μας Τη σου Χρίστου.

Δεύτερη είναι του Άκύλα. Αυτός καταγόταν άπό τη Σινώπη του 
Πόντου, ήταν "Ελληνας καί βαπτίσθηκε στά Ιεροσόλυμα. Έπειτα, 
άφοΰ άρνήθηκε τον Χριστιανισμό καί προσχώρησε στους Ιουδαίους, 
μετέφρασε κι αυτός τή θεία Γραφή τετρακόσια τριάντα χρόνια μετά τή 
μετάφραση τών ‘Εβδομήντα δύο, έπί βασιλέως Άδριανοΰ, που προσ
βλήθηκε άπό τήν άσθένεια λέπρας. Δεν έκανε τη μετάφρασή του μέ 
ορθή σκέψη, αλλά κινούμενος άπό αντιπάθεια κατά τών Χριστιανών.

Τρίτη είναι του Συμμάχου. Αυτός ήταν Σαμαρείτης» άλλ* επειδή δεν 
τόν υπολόγιζαν οί ομοεθνείς του, άπό έρωτα φιλαρχίας προσχώρησε 
στους Ιουδαίους, καί άφοΰ έκανε δεύτερη περιτομή» ερμήνευσε και



των Σαμαρειτών άφορών ερμηνεύει την θείαν Γραφήν, Σεδήρον τη- 
νικαϋτα βασιλεύοντος, μετά εξ και ττεντήκοντά έτη της τον ’Λ κύλα ερ
μηνείας τηνοίκείαν εκόοσιν ποιησόμενος.

Τετάρτη έστίν ή τον Θεοόοτίωνος τοϋ 3Εφεσίου' ούτος, της αίρέ- 
5 σεως Μαρκίωνος γεγονώς τοϋ Ποντικού καί τοϊς σνναιρεσιώταις μη~ 

νιών, εκόοσιν ίόίαν έποιήσατο τής Γραφής Κομόόον την 'Ρωμαίων 
βασιλείαν χειρίζσντος.

Ή όέ πέμπτη έρμηνεία ούκ έχει γνώριμον τον πατέρα■ εύρέθη ό3 
συν έν πίθοις κεκρνμμένη επί Καρακόλλου τοϋ Ρωμαίων άρξαντος έν 

10 Ιεριχώ.
Καί ή έκτη όέ τό άνώνυμον ομοίωςέχουσα καί την εϋρεσιν όμοίαν 

έσχε’ ενρέθη γάρ και αύτη έν πίθοις κεκρνμμένη έπί Άλεξάνόρον τοϋ 
Μαμαίας έν Νικοττόλει τη κατά τό νΑκτιον όιακειμένη.

3Επί πάσι τούτοις γέγονε έρμηνεία τής ίεράς ημών Γραφής παρά 
15 τοϋ έν άγίοις Λονκιανοϋ τοϋμεγάλον άσκητοϋ καίμάρτνρος- ούτος 

γάρ, ταϊς προγεγραμμέναις έπιστήσας έκόόσεσι καί τοϊς Έβραϊκοϊς 
φιλοπόνως έντνχών καί άκριβώς έποπχεύσας, τά μέν λείποντα ή 
περιττά τής άληθείας όιώσατο, εκόοσιν όέ ίόιόκληρον τοϊς όμοόόξοις 
Χριστιανοϊς έποιήσατο, ήτις έκόοσιςμετά την άθλησιν αύτοϋ καί τον 

20 όιωγμόν τονγενόμενον έπίΜαξιμιανοϋ καί Αιοκλητιανοϋ των τυράν
νων εύρέθη έν Νικομηόείςι εξ ίόιοχείρον αντοϋ γεγραμμένη. Κων
σταντίνος όέ τηνικαϋτα όμέγας έβασίλενε- τό όέ βιβλίον ενρηται πα
ρά 3Ιονόαίοις έν πυργίσκον τοίχω, κονιάματι πρός άσφάλειαν όια- 
κεχρισμένω.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΕ'.
Τί Ιόόντες ο ί ποιμένες όιεγνώρισαν περί τοϋ λαληθέντος

αύτοϊς παιδιού.
Λύτσψίςι τά ενηγγελισμένα λαβόντες καί τφ θαύματι τής άληθεί

ας κατεχόμενοι, ούκ άπέκρνψαν τοϊς ττννθανομένοις την αιτίαν, άλλ, 
30 άπερ τε πρότερον έθεάσαντο καί ών άκοή την γνώσιν έσχον, παρ3 

αντοϋ τε τοϋ εναγγελιζομένον αγγέλου καί κήρνκος καί παρά τής 
άλλης αγγελικής καί ύμνολόγου στρατιάς, ταϋτα πάντα τοϊς παροϋ- 
σιν άπεκάλυπτον και άνεκήρυττον. Ου γάρ μόνον τή Μαρίρ. και τφ 
Ίωσηφ τά ύττέρ λόγον αύτοϊς τεθεαμένα άπήγγελλον, άλλά μετ' έκεί-
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43. Λσυκδ 2,17.



αυτός τη θεία Γραφή μέ αντιπάθεια πρός τούς Σαμαρείτες καί επί βασι
λείας του Σεβήρου, κάνοντας την έκδοσή του πενήντα έξι χρόνια μετά 
την έρμηνεία του Άκύλα.

Τέταρτη είναι ή μετάφραση του Έφεσίου Θεοδοτίωνα. Αύτός, 
άφοΰ προσχώρησε στην αίρεση τοϋ Μαρκίωνα του Ποντικού και πνέο
ντας μανιώδη οργή εναντίον τών συναιρεσιωτών του, έκανε δική του 
έκδοση της Γραφής, δταν βασιλιάς τών Ρωμαίων ήταν ό Κόμοδος.

Τής πέμπτης έρμηνείας δέν είναι γνωστός ό πατέρας* βρέθηκε 
κρυμμένη σέ πιθάρια στην Ιεριχώ δταν βασιλιάς τών Ρωμαίων ήταν ό 
Καρακάλλας.

Καί ή έκτη είναι έπίσης άνώνυμη καί βρέθηκε μέ τον ίδιο τρόπο, 
κρυμμένη κι αυτή μέσα σέ πιθάρια έπί ’Αλεξάνδρου τοϋ υιοΰ της Μα- 
μαίας στη Νικόπολη, πού βρίσκεται κοντά στο Άκτιο.

Έκτος άπό όλους αύτούς έρμηνεία της άγίας Γραφής μας έγινε άπό 
τον άγιο Λουκιανό, τον μεγάλο άσκητη καί μάρτυρα. Αύτός, άφοΰ διά
βασε τις προηγούμενες εκδόσεις καί μελέτησε μέ φιλοπσνία τά ’Ιου
δαϊκά καί έπέτυχε άκριβή έποπτεία, άπέρριψε όσα δέν έλεγαν την άλή- 
θεια ή ήταν περιττά γι’ αυτήν, καί έκανε δική του έκδοση γιά τούς όμο- 
δόξους του Χριστιανούς, έκδοση πού μετά την άθλησή του καί τό διωγ
μό πού έγινε στά χρόνια τών τυραννικών βασιλέων Μαξιμιανοΰ καί 
Διοκλητιανοϋ, βρέθηκε στή Νικομήδεια γραμμένη μέ τό ϊδιο του τό 
χέρι. Τότε βασίλευε ό μέγας Κωνσταντίνος. Τό βιβλίο βρέθηκε άπό τούς 
’Ιουδαίους στον τοίχο ένός πυργίσκου χρισμένο πρός άσφάλεια μέ 
άσβέστη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 155η.
Τί είδαν οΐ ποιμένες καί γνώρισαν τό παιδί 

γιά τό όποιο τούς είχε γίνει λόγος43.
’Αφοί) εγιναν αύτόπτες μάρτυρες όσων είχαν εύαγγελισθεϊ καί αιχ

μαλωτισμένοι άπό τό θαυμασμό τής άλήθείας, δέν έκρυψαν τήν αιτία σέ 
εκείνους πού ρωτούσαν νά μάθουν, άλλα όσα είχαν δει προηγουμένως 
καί όσα έμαθαν έξακοης καί άπό τόν ίδιο τον άγγελο καί κήρυκα πού 
είχε φέρει τήν καλή είδηση καί άπό τήν άλλη άγγελική στρατιά που 
έψαλλε καί υμνολογούσε, όλα αύτά τά άπεκάλυπταν καί τά βεβαίωναν 
σέ όσους τούς πλησίαζαν. Δέν έλεγαν δηλαδή στη Μαρία μόνο καί τον 
Ιωσήφ όσα πάνω άπό τό λόγο είχαν δει θεάματα καί όλους τούς
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νους καί τους άλλους άπαντας, δσοις ήν έντυχεϊν, κοινωνούς των 
ύπερφυών θεαμάτων και ακουσμάτων όιά τής διηγήσεως τταρελάμβα- 
νον. Και αύτικα ή πόλις ή Βηθλεέμ άνεπέπληστο (ττλησίον γάρ ήν) 
του τε σωτηρίου τόκου την άλήθειαν και τής εξ ουρανών μαρτυρίας 

5 την άκρίβειαν, τών θεοσόφων εκείνων ποιμένων προθύμως πάντα 
διηγούμενων καί το φρικτόν τοϋ θαύματος ταϊς τών άνθρώττων ψυ- 
χαΐς έναφιέντων. Και γάρ φησι·  «Πάντες ο ί άκούσαντες έθαύμαζον 
περί τών λαληθέντων ύπό τών ποιμένων ττρός αυτούς». Πώς γάρ ούκ 
ήν θαυμάζειν τον έν ούρανοίς επί γης όραν καί τήν τε γην τοϊς ού- 

10 ρανοϊς όιά τής ειρήνης σννάπτοντα, καί τά ουράνια τήν γήν οίκειον- 
μενα; Μάλλον όέ τό άφραστον εκείνο βρέφος τή μέν θεότητι τά ουρά
νια;  τή όέ άνθρωπότητι τά επίγεια συνάπτον άλλήλοις, έκ τής οικείας 
σνναφείας καί τήν πρός άλληλα ειρήνην θαυμασίαν τινά καί ύπέρ 
λόγον έπρυτάνενεν, δ καί καθορώσαι α ί ουράνιοι στρατιαί τό, «Δόξα 

15 εν νψίστοις Θεώ καί επί γης ειρήνη», μετά τής ττνενματικης χορείας 
άνέμελπον.

Αλλά τόμέν τών ποιμένων έργον καί τό κήρυγμα καί ό δρόμος έν 
τούτοις, «Ή όέ Μαρία», φησίν, «συνετήρει τά ρήματα ταϋτα συμδάλ- 
λουσα έν τή καρόίρ. αυτής». Ποια ρήματα; Τά τοϋ αρχαγγέλου Γα- 

20 βριήλ, τά τοϋ Ζαχαρίαν, τά της3Ελισάβετ, τά τών ποιμένων, έν οϊς ό 
άγγελος αύτοϊς έκόμιξεν ευαγγέλια, καί τά τάγματα τών αγγέλων, ά 
όιά τής υμνολογίας τήν πίστιν τοϊς εύαγγελίοις βεβαιοτέραν παρεί- 
χοντο. Αλλά τίσι τά ρήματα ταϋτα σννέβαλλεν έν τή καρόίςί αυτής ή 
όήλον δτι τοϊς έργοις ών τήν πείραν ειχεν, τή άσπόρω συλλήψει, τή 

25 άνωόίνω κνήσει, τώ άόιαφθόρω τόκω; Τοϊς ονν καθ’ έαυτήν έργοις 
τούς λόγους ονμβάλλουσα, Θεόν όμολογεϊν τον γεννηθέντα τήν κρί- 
σιν όρθήν άνεόέχετο. Οίμέντοι ποιμένες τό τελευταΐον, ών είδαν, πα
ραδόξων θεασάμενοι και τήν ψυχήν χαράς πληρώσαντες «νπέστρε- 
φον, δοξάζοντες καί αίνοϋντες τον Θεόν επί πάσιν οϊς ήκονσαν καί 

30 είδαν, καθώς έλαλήθη αύτοϊς».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΣΤ'.
9Αρα Ιερεύς ήν Συμεών, ό τόν Κύριον ήμών Ίησοϋν 

Χριστόν όεξάμενος έν άγκάλαις;
Ούκ ήν ίερενς ό  Συμεών, τών δέ ιερέων ταϊς άρεταϊς πολλά προ-

44. Λσυκά 2,18. 45. Λουκά 2,13-14. 46. Λουκά 2,19. 47. Λουκά 2,20.
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άλλους, όσους συναντούσαν, τούς έκαναν με τη διήγησή τους κοινω- 
νούς των υπερφυσικών θεαμάτων καί άκουσμάτων. Κι άμέσως ή 
Βηθλεέμ γέμισε (γιατί ήταν κσντά) καί άπό τό γεγονός της σωτήριας 
γέννησης καί άπό τήν άκρίβεια της μαρτυρίας του ουρανου, άφου oi 
φωτισμένοι άπό τον Θεό εκείνοι ποιμένες διηγούνταν πρόθυμα τά 
πάντα καί ενστάλαζαν τό φρικτό θαύμα μέσα στις ψυχές των ανθρώ
πων. Γιατί λέγει* «Όλοι όσοι άκσυσαν θαύμαζανγιά όσα τούς είχαν πει 
οι ποιμένες»44. Καί πώς ήταν δυνατό νά μή θαυμάζουν βλέποντας εκεί
νον πού βρίσκεται στους ούρανσύς πάνω στή γη καί νά ενώνει με τήν 
ειρήνη τή γη μέ τούς ουρανούς καί τά ουράνια νά κάνουν δική τους τη 
γη; Ή  καλύτερα εκείνο τό άνέκφραστο ουράνιο βρέφος νά ενώνει μετα
ξύ τους μέ τή θεότητά του τά ούράνια καί μέ τήν άνθρωπότητά του τά 
έπίγεια καί μέ τή δική του συνάφεια νά πετυχαίνει τήν ειρήνη μεταξύ 
αυτών, ειρήνη θαυμασία καί πέρα άπό τή λογική, πράγμα πού βλέπο
ντας οι ούράνιες στρατιές μαζί μέ τον πνευματικό χορό έψαλλαν τό 
«Δόξα στον Θεό τον ΰψιστο καί ειρήνη στή γή»45.

Καί αύτό βέβαια είναι τό έργο τών ποιμένων καί τό κήρυγμα καί ό 
δρόμος. Ένώ «ή Μαρία», λέγει, «φύλαγε τούς λόγους αυτούς συγκρίνο- 
ντάς τους μέσα στήν καρδιά της»46. Ποιούς λόγους; Τούς λόγους του αρ
χαγγέλου Γαβριήλ, τσϋ Ζαχαρία, τής ’Ελισάβετ, τών ποιμένων, με τούς 
οποίους λόγους ό άγγελος εφερε σ* αυτούς τά χαρμόσυνα μηνύματα, 
καί τά τάγματα τών άγγέλων πού μέ τήν υμνολογία τους καταστοϋσαν 
βεβαιότερη τήν πίστη στά ευαγγέλια. ’Αλλά μέ τί συνέκρινε τούς λόγους 
αυτούς μέσα στήν καρδία της; "Η είναι φανερό ότι τούς συνέκρινε μέ τά 
έργα πού είχε τήν έμπειρία τους, τήν άσπορη δηλαδή σύλληψη, τήν 
άνώδινη κύηση, τή γέννηση πού τήν άφησε άδιάφθορη; Σνγκρίνοντας 
λοιπόν τούς λόγους μέ τά γεγονότα πού τής είχαν συμβεί, άποδεχόταν 
ορθή τήν άπόφαση πού ομολογούσε ότι ό υιός της είναι Θεός. Καί oi 
ποιμένες, άφου είδαν τό τελευταίο άπό τά παράδοξα κι άφου ή ψυχή 
τους είχε γεμίσει άπό χαρά, «έπέστρεψαν δοξάζοντας και υμνολογώντας 
τόν Θεό γιά όλα όσα άκουσαν καί είδαν, όπως ώχε λεχθεί σ’ αυτούς»47.

ΕΡΩΤΗΣΗ 156η.
Ήταν &ραγε Ιερέας ό Συμεών Jtoti δέχθηκε 

στήν Αγκαλιά του τόν Κύριό μας Ίηοοΰ Χριστού;
Δεν ήταν ιερέας ό Συμεών, άλλά στις άρετες υπερείχε πολύ άπό



εϊχεν. Αιό και ό μέν ίερεύς άπερ έπί τοϋ βρέφους πράττειν ό νόμος 
έκέλευεν, τούτοις υπηρετεί, ό όέ Συμεών τοΐς τε άλλοις κατορθώμασι 
καί τη πρεσβντικη βεβηκώς πολιςί κατά τούς θείους χρησμούς της 
άπολαύσεως ήξιοϋτο. ’Επέγνω τον κηρυσσόμενον, τών χρησμών έώρα 

5 την αλήθειαν, άγκάλαις έφερε τον φέροντα πάντα τφ ρήματι, καί της 
τοϋ γένους σωτηρίας έν δψει καταστάς καί θειοτέρας άναπλησθείς 
ηδονής ούκέτι τοϋ ζην περιείχετο, αύτίκα όέμάλα τής σωτηρίας έφε- 
στώσης καταλιπεΐνμέν έπόθει τό σαρκίον, εναγγελίσασθαι όέ καί τοΐς 
έναδου την σωτηρίαν καί τήν άπολύτρωσιν.

10 Καί τον Θεόν μέν ευλογεί, τουτέστι ό ί έπαίνων καί δοξολογίας 
ήγεν, ενλόγει δέ τά τε άλλα, καί διότι τάς πρός αύτόν ύτωσχέσεις εις 
αλήθειαν έβλεπε προελθούσας, καί τήν τοϋ 3Ισραήλ παράκλησιν 
όφθαλμοΐς τε καθορςίν ήξιοϋτο καί χερσί φέρειν. Καί χαράς έπί τού- 
τοις ίεράς πεπληρωμένος, «νϋν», φησίν, «απολύεις τον όοϋλόν σου, 

15 Δέσποτα, κατά τόρήμάσου, έν ειρήνη». Νϋν, φησίν, έπεί τό τέλος έχω 
τών έπηγγελμένων, έχέτω τοϋτο καί ό έπίκηρος βίος- τό γάρ σόν μοι 
ρημα ταϋτα προανεφώνει Καί γάρ, τοϋ μή ίόεΐν με θάνατον, τιρίν 
ίόεΐν τον Χρίστον Κυρίου, αυτός μοι πάλαι τά ευαγγέλια παρέσχες. 
Έπεί δέ εις έμονς οφθαλμούς ήκεν ά έπόθουν, ά έζήτουν, ών έγλιχό- 

20μην, νϋν απολύεις τον όοϋλόν σου, ούτε πρός τήν πείραν ταραττόμε- 
νον τοϋ θανάτου, οϋτε λογισμοϊς θορυβούμενον άφμιβολίας, άλλ έν 
ειρήνη σιαθερςί καί πολλήν τήν ευφροσύνην πηγάζσυση- καί γάρ τό 
σωτήριον πάντων τών λαών είδον.

Και δρα τήν ακρίβειαν τοϋ θείου καί ίεροϋ γέροντος! Πριν ή μέν 
25 τοϋ μακαρίου θεάματος καταξιωθη, παράκλησιν προσεόέχετο τοϋ 

'Ισραήλ'έπεί όέέντός της έλπίόος γέγονε καί της επιθυμίας, ούκέτι τφ 
Ισραήλ ανακράζει παράκλησιν ίόεΐν, αλλά πάντων σωτηρίαν τών 
λαών. Καί γάρ φησιν, «στι είδον ο ί οφθαλμοί μου τό σωτήριόν σου, ό  
ήτοίμαοας κατά πρόσωπον πάντων τών λαών». Ούτως αύτόν περιή- 

30 οτραφεν ή έν τφ βρέφει καθορωμένη απόρρητος καί ύπέρ λόγον αί
γλη, ώς τά προϊόντος τοϋ χρόνου καί κατά μικρόν άνακαλ νφθέντα, 
έκείνω και τηνικαϋτα καί είςγνώσιν άθρόον έλθεΐν. Καί ΐναμηόέ χώ
ραν τινί παράαχρι πάντας λαούς καλεΐν τούς έν τφ Ιουδαίων έθνει, 
έττάγει τά είρημένα’ «Φώς εις άποκόλυψιν έθνών», άντί τοϋ' “Μηδείς

48. Λουκά 2,25-28. 49. Έ6ρ. 1,3. 50. Λουκά 2,28. 51. Λουκά 2,29.
52. Λουκά 2,26. 53. Λουκά 2,30. 54. Λουκά 2,30-31. 55. Λουκά 2,25.
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τούς Ιερείς. ΓΥ αυτό καί ό ιερέας έκαμνε στο βρέφος έκεΐνα πού δριζε ό 
νόμος νά γίνονται, ενώ ό Συμεών και μέ τις άλλες άρετές του καί βρι- 
σκόμενος πιά σε προχωρημένη γεροντική ήλικία κατέστη, σύμφωνα μέ 
τούς θείους χρησμούς, άξιος γι’ αυτή την άπόλαυση. Γνώρισε Εκείνον 
πού κήρυτταν οι προφητείες, έβλεπε τήν έπαλήθευσή τους, κρατούσε 
στην άγκαλιά του48 Εκείνον πού συγκρατεί τά πάντα μέ τό λόγο του49, 
καί βρισκόμενος μπροστά στη σωτηρία του γένους καί πλημμυρισμένος 
άπό θεία ήδσνη, δεν ήθελε πιά νά μείνει στη ζωή, άλλα μόλις έφτασε ή 
σωτηρία ποθούσε μάλλον νά άφήσει τό σαρκίο καί νά κηρύξει τό χαρ
μόσυνο άγγελμα της σωτηρίας καί της άπολύτρωσης καί στους βρισκό- 
μενουςστόνάδη.

Εύλογούσε λοιπόν τον Θεό50, δηλαδή του άπηύθυνε ύμνους καί δο
ξολογίες, καί τον ευλογούσε καί γιά τά άλλα, καί γιά τό ότι έβλεπε νά 
επαληθεύονται οι ύποσχέσεις πού είχε λάβει καί γινόταν άξιος νά άντι- 
κρύσει μέ τά μάτια του τήν παρηγορία τού Ισραήλ καί νά την κρατήσει 
στά χέρια του. Έτσι γεμάτος ιερή χαρά γιά δλα αυτά λέγει* «νΑφησε 
τώρα, Κύριε, τον δούλο σου νά φύγει μέ ειρήνη άπό τή ζωή, σύμφωνα 
μέ τήν ύπόσχεσή σου»51. Τώρα, λέγει, άφού είδα τό τέλος τών υποσχέσε
ων, άς πάρει τέλος καί ή άσταθής αυτή ζωή. Γιατί αυτά μού προέλεγε ό 
λόγος σου. Έσύ άπό παλαιά μού έδωσες τή χαρμόσυνη διαβεβαίωση, 
δτι δεν θά δώ θάνατο προτού νά δώ τον Χριστό τού Κυρίου52, κι άφού 
είδαν τά μάτια μου έκεΐνα πού ποθούσα, έκεϊνα που ζητούσα, εκείνα 
πού έπιθυμούσα, τώρα άφησε τό δούλο σου νά φύγει άπό τή ζωή53* δεν 
μέ φοβίζει ούτε ό θάνατος πού θαρθεί, ούτε μέ ταράζουν σκέψεις άμφι- 
βολίας, άλλα έχω ειρήνη σταθερή πού πηγάζει πολλή χαρά, γιατί είδα 
τη σωτηρία όλων τών λαών54.

Καί πρόσεχε τήν ορθή σκέψη τού θείου καί άγιου γέροντα. Προ
τού άξιωθεί νά δει τό μακάριο θέαμα, περίμενε τήν παρηγορία τού 
Ισραήλ55, καί όταν πραγματοποιήθηκε ή ελπίδα καί ή επιθυμία του, δεν 
παρακαλεί πιά νά δει τήν παρηγορία τού Ισραήλ, άλλά τη σωτηρία 
όλων τών λαών. Γιατί λέγει, «είδαν τά μάτια μου τη σωτηρία που ετοίμα
σες γιά όλους τούς λαούς». Τόσο πολύ τόν είχε περιαστράψει ή άρρητη 
καί πάνω άπό τό λόγο λάμψη που άκτινοβολούσε τό βρέφος, ώστε, 
έκανα πού είχαν άνακαλυφθα βαθμιαία καθώς προχωρούσε ό χρόνος, 
νά τά γνωρίσει τότε μονομιάς. Καί γιά νά μήν άφήσει άμφιβολία σε 
κανέναν, ότι λέγοντας όλους τούς λαούς εννοούσε τούς λαούς που ζοϋ-



με νϋν οίηθείη πάντα καλεϊν τόν Ίουόαϊκόν λαόν, αλλά σόμπαν τό 
γένος όιά ταύτης μηνύω τής φωνής. Καί γάρ σωτηρία καί απολύτρω
σές έσται πάντων οντος, δν εγώ τεθέαμαι και έν άγκάλαις φέρω Καί 
ουδέ μέχρι τούτου ήρκέσθη, άλλ άντιδιαχπέλλων τόν Ισραήλ, «πάντα 

5 τά έθνη» επισυνάπτει, «φως εις αποκάλυψιν εθνών καί δόξαν λαοϋ 
σου Ισραήλ». Οιον, κοινή μέν έστι σωτηρία τό άγκαλοφορούμενον 
βρέφος τοϊς έθνεσι πάσι καί τω Ισραήλ, άλλά τοίςμέν φώς ότι τοϋ 
σκότους εξάγει της ειδωλολατρίας, τω δέ δόξα, ότι τά τούτοις πάλαι 
νόμιμα δοθέντα, διά τής είόωλικής απεκαθαίροντο άχλύος, εις δόξαν 

ίο καί τελειότηταμεταβαλεΖ Καί άλλως δέ δόξα τοϋ Ίσραηλιτικοϋλαοϋ 
ό τεχθείς, ατε δή έκ σπέρματος τοϋ Ά βρααμ άνθρωπος γεγονώς.

Μικροϋ δέ καί 3Ησαΐας ό προφήτης τά αυτά προανακράζει, 
λέγω ν «Υδού, τέθεικά σε εις φώς εθνών, άνοϊξαι οφθαλμούς τυ
φλών», τοντέστι, παρασχεϊν όρον καί διαστέλλειν τό φώς έκ τοϋ σκό- 

15 τους καί τήν αλήθειαν έκ τοϋ ψεύδους, καί τήν ευσέβειαν άπό τής 
πλάνης. Αιό καί όΑαβίδ ταύτην κροτών, οίονείχορεύων και άνακη- 
ρύττων τήν σωτηρίαν, «πάντα τά έθνη», φησί, «κροτήσατε χεϊρας, ότι 
Κύριος ϋψιστος, φοβερός, Βασιλεύςμέγας επί πάσαν τήν γήν». Εί δέ 
λαός τοϋ Χριοτοϋ καί λέγεται καί έστιν ό Ισραήλ, πρός τά έθνη δια- 

20 στελλόμενος, διαστέλλεται δέ πάντως τοϊς τε Μωσαΐκοϊς νόμοις καί 
τοϊς έθνεσι, δήλον ότι, καν μήπω τής χάριτος άπήλαυσεν καί έντός 
ταύτης έχρημάτισεν, λαός καί ούτός έστι τοϋ Χριστοϋ. Ε ί δέ ό έν τή 
Παλαιρί Αιαθήκη λαός τοϋ Χριστοϋ έστι λαός πώς ονκ έμφράττεται 
τά απύλωτα στόματα τά άπό Μάνεντος, εις έτέραν τούτους παραπέμ- 

25 ποντα αρχήν;
Τοϋ μέντοιγε πρεσβύτου Συμεώνος θεολογοϋντος τά είρημένα, 

«ην», φησίν, «Ιωσήφ καί ή μήτηρ αύτοϋ θανμάζοντες έπί τοϊς λα- 
λουμένοις περί αύτοϋ»- θανμάζοντες, ονχ ότι νυν τών υπέρ λόγον 
τήν γνώσιν έδέχοντο, άλλ3 ότιπερ έπί τοϊς ύπερφυώς προεγνωσμέ- 

30 νοιςκαί ταϋτα προσελάμβανον Υπερφυών γάρ πραγμάτων γνώσις, 
οσάκις άν είςμνήμην άγει τόν έγκωκότα, τοσαυτάκιςέν ταϊς διανοί- 
αις άνακαινίζει τό θαϋμα. Ειτα συντελέσας ό πρεσβύτης τήν είς τό 
θειον δοξολογίαν, τρέπεται λοιπόν έπί τήν ευλογίαν τών άναγαγό- 
ντων τό βρέφος, ειτα έκεϊθεν πρός μόνην τήν μητέρα άποστρέφει τόν
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σαν άνάμεσα στο έθνος των Ιουδαίων, προσθέτει όσα είπε* «Φως πού θ5 
άποκαλυφθει στά εθνη»56, άντί νά πει* “Κανένας άς μή νομίσει ότι καλω 
όλον τον Ιουδαϊκό λαό, άλλα μ’ αυτόν τον λόγο δηλώνω όλο τό ανθρώ
πινο γένος. Γιατί θά είναι σωτηρία καί απολύτρωση όλων αυτός πού 
εγώ είδα καί τον κρατώ στην άγκαλιά μου. Καί δεν άρκέσθηκε μόνο σ’ 
αυτό, άλλά άντιδιαστέλλοντας τον Ισραήλ, προσθέτει· «όλα τά εθνη, 
φώς γιά ν* άποκαλυφθει στά εθνη καί νά δοξάσει τον Ισραήλ». Δηλα
δή τό βρέφος πού κρατείται στην άγκαλιά είναι σωτηρία γιά όλα τά 
εθνη καί γιά τον Ισραήλ. ’Αλλά γιά τά εθνη είναι φώς, έπειδή τά βγάζει 
άπό τό σκότος της ειδωλολατρίας, ενώ γιά τον Ισραήλ δόξα, έπειδή ή 
νομοθεσία πού τους είχε δοθεί παλαιά καθαρμένη άπό την ομίχλη των 
ειδώλων, θά τη μεταβάλει σε δόξα καί τελειότητα. Άλλά καί άπό άλλη 
άποψη είναι δόξα τού ’Ισραήλ αυτός πού γεννήθηκε, επειδή ελαβε άν- 
θρώπινη υπόσταση άπό άπογόνους τού Αβραάμ. Σχεδόν τά ίδια προ
φητεύει καί ό προφήτης Ήσαίας, λέγοντας- «Νά, σε έβαλα νά φωτίζεις 
τά εθνη, V άνοίξεις τά μάτια των τυφλών»57, δηλαδή νά τούς δώσεις την 
ικανότητα νά βλέπουν καί νά διακρίνουν τό φώς άπό τό σκότος και την 
ευσέβεια άπό την πλάνη. Γι’ αυτό καί ό Δαβίδ, έπικροτώντας αυτήν, σά 
νά χορεύει καί νά διαλαλεΐ τη σωτηρία, λέγει- «'Όλα τά εθνη χειρο
κροτήστε, γιατί ό Κύριος είναι ό ΰψιστος, είναι φοβερός, Βασιλιάς 
μέγας σε ολόκληρη τη γη»58. Κι άν λαός τού Χριστού λέγεται καί είναι ό 
’Ισραήλ, καί διακρινόμενος άπό τά εθνη, διακρίνεται οπωσδήποτε και 
άπό τους Μωσαϊκσύς νόμους καί άπό τά εθνη, είναι φανερό ότι, κι άν 
άκόμα δέν άπόλαυσε τη χάρη καί δεν βρέθηκε μέσα σ’ αυτήν, είναι και 
αυτός λαός του Χριστού. Καί άν ό λαός της Παλαιάς Διαθήκης είναι 
λαός τού Χριστού, πώς δέν κλείνσνται τά άπύλωτα στόματα, που παρα
πέμπουν αυτούς άπό τάν Μάνεντα σε άλλη αρχή;

"Οταν λοιπόν ό γέροντας Συμεών ελεγε θεολογώντας αυτά που εί
παμε, «Ό Ιωσήφ καί ή μητέρα τού παιδιού», λέγει, στέκονταν καί θαύ
μαζαν όσα ελεγε γι’ αυτό»59· θαύμαζαν, όχι γιατί δέχονταν τώρα τη γνώ
ση την πάνω άπό τό λόγο, άλλά γιατί κοντά σε έκανα πού είχαν γνωρί
σει άπό πριν μέ τρόπο υπερφυσικό, δέχονταν καί τή γνώση γι’ αυτά. 
Пай ή γνώση των υπερφυσικών πραγμάτων, όσες φορές κάνα αυτόν 
πού την εχει νά θυμηθεί αυτά, τόσες φορές ανανεώνει τό θαυμασμό στη 
διάνοια Έπειτα, άφσϋ τελείωσε ό πρεσβύτης τη δοξολογία στον Θεό, 
στρέφεται στή συνέχεια καί ευλογεί εκείνους που ̂ χσν φέρει τό βρέφος,



λόγον. «Καί ευλόγησε» γάρ «αυτούςΣυμεών, καί είπε πρός Μαριάμ 
την μητέρα αύτοϋ». Πρός Μαριόμ, φησί, την μητέρα, ούχί πρός Ιω
σήφ τον πατέρα αύτοϋ. \Αλλά τηςμέν εύλογίας άμφοϊνμεταόίόωσι, 
την όέ ττρόσρησιν τών άπορρητοτέρων τη μητρί ττροσάγει μόνη, ί'να 

5 διά μέν τής κοινής εύλογίας τοϋ σχήματος τών γεννητόρων μή άπο- 
γυμνώση τον Ιωσήφ, διά δε τών πρός τήν μητέρα λόγων τήν Παρ
θένον έκείνου διαστείλας, τήν ώς αληθώς άνακηρύξη μητέρα Ειτα 
καί τί διαλέγεται πρός τήν μητέρα; «Ουτος κεϊται εις πτώσιν καί 
άνάστασιν πολλών έν τώ Ισραήλ, καί εις σημεΐον αντιλεγόμενον». 

10 Ορςίς, όπως όλην τοϋ μυστηρίου τήν οικονομίαν σννοπτικώς πρός 
τήν Παρθένον άναφέρει, κάκείνη ττοιεΐται τήν τούτου διήγησιν; Εί 
όέ σοι φίλον καί πρός τά ακόλουθαμετελθεϊν, άνδρών ιερών σεμνο- 
λόγημα, τελείαν σοι τών ζητουμένων ή ιστορία τήν λύσιν έπιόαψι- 
λεύσοιτο.

Κ ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΖ'.
Τί έστιν, «Ουτος κεϊται εις πτώσιν και άνάστασιν πολλών 

έν τφ Ισραήλ, και εις σημεΐον άντιλεγόμενον»,
και έξης;

\Επειδή καί τών υπολοίπων τήν λύσιν τάχος έπεζήτησας, ήμεΐς 
20 σοι καί ταύτην, Θεώ πεποιθότες παρέξομεν. Πτώσιν μεν ενταύθα τών 

έκπεπτωκότων τής εις αυτόν πίστεως καί εύσεβείας λέγει, άνάστασιν 
δέ τών έπεγνωκότων παραγεγονστα τον Σωτήρα. Τοϋτο και ό Ήσαΐ- 
ας προανεφώνει, λέγαον «Ιδού τίθημι έν Σιών λίθον προσκόμματος 
καί πέτραν σκανδάλου, καί πας ό πιστεύων έπ* αύτόν ού καται- 

25 σχυνθήσεται». Πίπτοιεν δ’ άν οίμή ττεπιστευκότες εις αύτόν. Και πρός 
τήν έν ψυχή άνάστασιν χειραγωγούνται ο ί τής είδωλικής καί τής άλ
λης, ένη έστηρίζοντο πρότερον, πλάνης έκπεπτωκότες

«Καί εις σημεΐον άντιλεγόμενον». Τήν αιτίαν, δ ί ήν ή πτώσις καί 
ή άνάστασις επεται, παραόηλοΐ "Επεί γάρ τά έπί τής οικονομίας άντι- 

30 λέγεται τοΐςμεν κατατιθεμένοις άνάστασις τό μυστήριον γίνεται, τοΐς 
όέ άντιφθεγγομένοις πτώσις καί απώλεια Τίνα δέέστι τά αντιλεγόμε
να; Οίμέν άναστάντες ττεπιστεύκασιν, δτι Παρθένος ετεκεν και Παρ
θένος έμεινεν, ο ί όέ καταπεσόντες εις τους υλικούς λογισμούς καί ον-

60. Λουκά 2,34. 61. "Οπ. π.
62. Λουκά 2,34. 63.Ρωμ. 9,33 Ήσ.28,16. 8,14.
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κι έπειτα άπευθύνει τό λόγο του στη μητέρα μόνο* γιατί λέγει* «Τούς 
ευλόγησε ό Συμεών καί είπε στη μητέρα του τη Μαριάμ»60. Στη Μα- 
ριάμ, λέγει, τη μητέρα, όχι στον Ιωσήφ τον πατέρα του. Την ευλογία 
του βέβαια τη δίνει καί στους δυο, ενώ τη φανέρωση των πιο απόρρη
των την κάνει στη μητέρα μόνο, ώστε μέ την κοινή ευλογία νά μην απο
γυμνώσει τον Ιωσήφ άπό τη σχέση τσϋ γονέα, άλλα μέ τά λόγια πρός 
τήν Παρθένο Μητέρα, διαστέλλοντάς την άπό έκεΐνον, νά τήν άνακηρύ- 
ξει άληθινή μητέρα. Κι έπειτα τί λέγει στήν άληθινή μητέρα; «Αύτός 
έχει προορισθεΐ γιά τήν πτώση καί τήν ανύψωση πολλών άνάμεσα στον 
Ισραήλ καί γιά νά είναι σημείο άντιλεγόμενο»61. Βλέπεις πώς αποκαλύ
πτει συνοπτικά στήν Παρθένο όλη τήν οικονομία τού μυστηρίου, κι 
εκείνη κάνει έπειτα αυτή τή διήγηση; "Αν όμως επιθυμείς νά προχωρή
σεις τήν έρευνα καί στά άκόλουθα, καύχημα των ιερών άνδρών, ή ιστο
ρία σου έδωσε άπλόχειρα τήν τέλεια λύση όσων ζητάς.

ΕΡΩΤΗΣΗ 157η.
ΤΙ σημαίνει τό χωρίο* «Αύτός έχει προορισθεΐ γιά τήν πτώση 
καί την άνύψωση πολλών άνάμέσα στον Ίσοαήλ, καί γιά νά 

γίνει σημείο άντιλεγόμενο»62, και τά έξης.
Επειδή ζήτησες τή γρήγορη λύση καί τών ύπόλοιπων, εγώ καί 

αυτήν θά σου τή δώσω στηρίζοντας τήν πεποίθησή μου στον Θεό. 
«Πτώση» έδώ εννοεί εκείνων πού έξεπεσαν άπό τήν πίστη καί τήν ευσέ
βεια σ’ αυτόν, καί «άνύψωση» εκείνων πού κατάλαβαν ότι έχει έρθει ό 
Σωτήρας. Αύτό διακήρυττε άπό πριν καί ό Ήσαΐας λέγοντας* «Νά 
βάζω στή Σιών λιθάρι γιά πρόσκομμα καί πέτρα σκανδάλου, καί καθέ
νας πού πιστεύει σ’ αύτόν δέν θά καταντροπιασθέί»63. Αυτοί πού δεν 
έχουν πιστέψει σ’ αύτόν θά πέσουν, ενώ χειραγωγούνται στήν άνάστα- 
ση της “ψυχής εκείνοι πού ξέφυγαν άπό τήν είδωλική καί τήν άλλη πλά
νη στην οποία πρώτα στηρίζονταν.

«Καί ώς σημείο αντιλεγόμενο». Δείχνει φανερά τήν αιτία γιά την 
όποια άκολουθεϊ ή πτώση καί ή άνάσταση. Επειδή δηλαδή υπάρχει 
αντιλογία στό μυστήριο της οικονομίας, σε εκείνους πού συμφωνούν τό 
μυστήριο γίνεται άνάσταση, ένώ σ’ όσους αντιλέγουν γίνεται αιτία πτώ
σης καί άπώλειας. Καί ποιά είναι τά αντιλεγόμενα; "Οσοι υψώθηκαν 
πνευματικά έχουν πιστέψει, ότι Παρθένος γέννησε καί Παρθένος έμει- 
■νε» ενώ οσοι περιέπεσαν στις ύλικές σκέψεις καί δέν θέλουν νά γνωρί-
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δέν τών υπέρ φνσιν είόέναι θέλσντες ον πείθονται σννομολογεϊν, ώςό 
πλάσας μηό3 δλως ούσαν Παρθένον, όύναται καί νποστάσαν Παρ
θένον φνλάττειν, μάλιοτά γε την γέννησιν, ε ί αυτός ό πλάσας άναόέ- 
χοιτο. Ά ντιλέγοιτο ό ’ αν των περί οικονομίαν καί άλλα σημεία, οίον 

5 των μέν άναστάντων Θεόν άληθώς καί άνθρωπον τον γεγεννημένον 
νττερφυές7ΐοιονμένωνμάθημα, των όέ πρός τήν άνθςκυπίνην άσθένει- 
αν άφορώντων και μηό’ δλως ταύτης ύψηλστερον έπαρθήναι δονλο- 
μένων, τομή σννομολογεϊν τον αυτόν Θεόν τε είναι και άνθρωπον.

Πολλά όέ καί άλλα σημεία τής άφράστον τοϋ Σωτήρος έπιόημίας 
ίο εις αντιλογίαν κατέστη■ όιεξελθών όέ πρός την Παρθένον ό ιερός 

Συμεών τά είρημένα, άκροτελεντί αύτοϊς έπιτίθησιν καί τό αυτής τής 
Παρθένου έξ άχθηόόνος πάθος, και' φησιν «Και σοϋ όέ αυτής τήν 
ψυχήν όιελενσεται ρομφαία, δπως αν άποκαλυφθώσιν εκ πολλών 
καρδιών διαλογισμοί». «Σοϋ αυτής», οϊον τής πάντα άκριβώς τά τοϋ 

15μυστηρίου έξακριόώσαμένης, ουδέ σου φείδεται τό άπό λύπης πάθος 
καί γάρ ώς άσπόρως συνέλαβες, και ό τόκος άσπορος γέγονεν, καί ή 
κύησις άνώδινος, καί τά τοϋ Γαβριήλ ευαγγέλια, τών ποιμένων τά 
διηγήματα, και τά μυρία άλλα τών θαυμάτων καί εξαίρετα, ούδείςάν 
σου μάλλον έπιστάμενοςείη-άλλ3 ούμόνον ταϋτα λέγσυσιν ο ί τήςπλά- 

20 νηςέρασται καί τής άληθείας κατήγοροι, άλλά καί σεαντην έπί τε τή 
συλλήψει και τόκω σνκοφαντήσονσιν, ή συκοφαντία ρομφαίας ούκ 
έλαττον την σην ψυχήν όάκνονσά τε καί κατατιτρώσκονσα διελεύ- 
σεταί’ άλλ3 έπειόάν σε τούτοις ένυδρίσωσι, τότε μάλλον έκ πολλών 
καρδιών άποκαλυφθήσονται και όιαλυθήσσνται διαλογισμοί Πώς δη 

25 χαί τίνα τρόπον; Τώνβΐέν συκοφαντών ούκ ένόιδόντων ταίςσνκοφαν- 
τίαις τών δέ συκοφαντουμένων έπί την παλαιόν τοϋ νόμον καταφευ- 
γόντατν όιάχρισίν τε καί κρίσιν. Τίςόέ αΰτη έστίν, ή ή διά τοϋ ϋδατος 
τής έλέγξεως γινομένη; Και γάρ λόγος όιεφοίτησε παλαιός, ώςσυκο- 
φαντονμένης της άειπαρθένου Μαρίας ήνέσχετο παρασχεΐν έαντην 

30 τή χρίσει τοϋ ϋδατος, και τό καθαρόν αυτής και άσπιλον λαμπρώςέπι- 
δειξαμένον καί αποφήναντος αισχύνη μέν δοθήναι τους συκοφάν
του τούς δέ πριν διστάξονπζς την παρθενείαν καί τον άφθορον τόκον 
άναντιρρήτοιςμαρτυρίαις βεβαιωθήναι, και την Παρθένον άπαλ- 
λσγήναι τής έπί τή συκοφαντία και ταϊς όιαδολαΐς δνσθυμίας τε και

64. ΛουκΛ 2,35. 65. *Ολ. λ 1,26-38, 66. *Όπ.π 2,8-18. 67. ’Αριθμ.5,5-31.
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σοιτν τίποτε άπό τά υπερφυσικά, δεν πείθονται νά συνομολογήσουν, οτι 
αίτιός που την έπλασε από τό μηδέν Παρθένο, μπορά έχοντας λάβει 
υπόσταση καί νά τή φυλάει Παρθένο, και μάλιστα έφόσον καρπός της 
γέννησης ήταν ό ίδιος ό Πλάστης. ’Αντιλογία βέβαια μπορούν νά προ- 
καλέσουν και μ’ άλλα σημεία της οικονομίας. Γιά παράδειγμα* όσοι 
άναστήθηκαν έχουν τήν πέρα άπό τή φύση διδασκαλία, ότι αυτός πού 
γεννήθηκε είναι Θεός αληθινός και άνθρωπος, ένω δσοι αποβλέπουν 
στήν άνθρώπινη αδυναμία και δεν θέλουν νά ανέβουν ψηλότερα, δεν 
συνομολογούν δτι ό ίδιος είναι Θεός καί άνθρωπος.

Καί πολλά άλλα σημεία της ανέκφραστης επιδημίας του Σωτήρα 
προκάλεσαν άντιλογία. Άφοΰ ό ιερός Συμεών έξέθεσε δσα είπαμε στην 
Παρθένο, ώς τελευταίο σ’ δλα αυτά προσθέτει καί τή μεγάλη λύπη καί 
τον πόνο της Παρθένου, καί λέγει* «"Οσο γιά σένα τήν ψυχή σου θά τήν 
διαπεράσει ρομφαία, γιά V άποκαλυφθσυν πολλών καρδιών ot κρυφοί 
λογισμοί»6*. «Εσένα της ίδιας», που έχεις, σά νά λέγει, μέ κάθε λεπτομέ
ρεια έξακριβώσει δλες τις πτυχές του μυστηρίου, ουτε έσένα δέν θά 
σεβαστεί ό πόνος άπό τή λύπη. Τό δτι δηλαδή συνέλαβες άσπόρως, καί 
ή γέννηση έγινε άσπορη, καί ή κύηση χωρίς ώδινες, καί τό χαρμόσυνο 
μήνυμα του Γαβριήλ65, οι διηγήσεις των ποιμένων06, καί τά άπειρα κι 
εξαιρετικά άλλα θαύματα, κανείς δέν τά γνωρίζει καλύτερα άπό εσένα. 
"Ομως δεν λένε αυτά μόνο οί εραστές της πλάνης καί οί κατήγοροι της 
άλήθαας, άλλά κι έσένα τήν ίδια θά σε συκοφαντήσουν καί για τή σύλ
ληψη καί γιά τή γέννα σου, καί ή συκοφαντία θά διαπεράσει την ψυχή 
σου δαγκώνοντας καί κατατρώγσντάς την όχι λιγότερο άπό ρομφαία. 
"Οταν όμως σε προσβάλουν μέ αυτά, τότε θ* άποκαλυφθσυν και θά δια
λυθούν οί σκέψεις πολλών καρδιών. Πώς και μέ ποιόν τρόπο; Με το οα 
οί συκοφάντες δέν θά ενδίδουν στις συκοφαντίες, ένω οι συκοφάντου- 
μενοι θά καταφεύγουν στην παλαιά διάκριση και κρίση τοΰ νόμοι/'7. 
Καί ποιά είναι αυτή, παρά αυτή πού γίνεται μέ τον έλεγχο τοΰ νερού; 
Καί πράγματι έφθασε μέχρι σέ εμάς παλαιά παράδοση, οα, επειδή ή 
αειπάρθενος Μαρία δεχόταν συκοφαντίες, δέχθηκε νά ύποβληθεί στον 
έλεγχο μέσω του νερού, καί καθώς τό νερσ|δειξ)ε και παρουσίασε λα
μπρή καί άσπιλη την καθαρότητα της, οί συκοφάντες παραδόθηκαν 
στη ντροπή, καί ετοι δσοι πρώτα δίσταζαν βεβαιώθηκαν γιατην παρθε
νία και τή δίχως φθορά γέννηση με αδιαμφισβήτητες αποδείξεις, καί ή 
Παρθένος απαλλάχθηκε άπό τή λύπη καί τον πόνο της συκοφαντίας



λύπης. Τόμέντοιγε τής έλεγξεως ϋόωρ ίστορίςι παρειλήφαμεν ττερί τό 
Γαδή (Παλαιστιναίων όέ τόδρος), τάς πηγάς άναδιδόναι, όκριτηριον 
καί ό παλαιός έπίσταται νόμος, των τε την σοχβροσύνην ού διαφθειρο- 
μένων γυναικών, καί των αλλοτρίαις όμιλίαις τήν νηδύν έννδριζόν- 

5 των. Άλλά τοϋτομεν ίσως άφαιρεϊται την πάπιν, ότι τεπροελθεϊν επί 
τη παρθένω τό της έλεγξεως ϋόωρ άναγέγραπται, οϋπω τοϋ δρέφονς 
φανέντος, ήνίκα καί ό καιρός την αμφιβολίαν εύλογον παρείχε καί ή 
κρίσις ονκ είς τό παράλογον ύτιεσύρετο, τοϋ όέ τόκου 7τροελθόντος 
καί τοϋ δρέφονς εγνωσμένου, ποϋ καιρόν εϊχεν τό ϋόωρ της έλεγξεως; 

ίο \Αλλά τοϋτομένκατά την ιστορίαν όμωςειρηται.
Οϊόα όέ, πολλούς των ιερών ημών Πατέρων ρομφαίαν έξειληφό- 

τας όιελθεϊν την ψνχην τής άευταρθένον Μαρίας κατά τον καιρόν τοϋ 
σωτηρίου πάθους αυτήν τήν κατασχοϋσαν πικράν καί όόννηράν έπί 
τψ τέκνω άλγηδόνα, καί τω ανυπερδλήτω της λύπης καί τω έξηρη- 

15 μένω στταραγμω των σπλάγχνων τήν έμφυτονπρός τον Υιόνμητρυα)ν 
συμπάθειαν έπιδεϊξαι, καί διά τής μητρικής ταύτης σνμπαθείας έκ 
πολλών καρδιών λογισμούς άποκαλ υφθήναι καί όιελεγχθήναι τούςτε 
κατά φαντασίαν τήν σάρκα φορέσαι, καί τον Κύριον ημών Ίησοϋν 
Χρίστον τερατολογοϋντας καί τούς ούκ έκ τής Παρθένου, έξ ονρα- 

20 νοϋ όέ ταύτην καταγαγεϊν άπαναισχυνοϋντας. Ε ί όέ καί τηνικαϋτα 
όιελήλνθε της Παρθένον τήν ψνχην ρομφαία, ήνίκα λελοιπότες τον 
παίόαμετά τό πολλήν όόόν όιανύσαι, μή ενρον τοϋτον, άλλά καί ύπο- 
στρέψαντες έπεζήτονν, ώς ήδη τον θησαυρόν άπολωλεκότες ούδέν 
αν ειη παρά τον όρθόν διανενοημένον λόγον. Καί γάρ καί τηνικαϋτα 

25 έκ πολλών καρδιών άπεκαλ ύφθησαν διαλογισμοί, τήςμέν Παρθένον 
πρός τον Παΐδα λεγούσης, « Εγώ καί ό ττατήρ σον όδννώμενοι έζη- 
τοϋμέν σε», τοϋ όέ έννποστάτον Λόγον καί σάρκα φορέσαντος άντα- 
ποκρινομένον, «τι ότι έζητεϊτέμε; ονκηδειτε, ότι έν τοϊς τοϋ Πατρός 
μου δεΐειναίμε;», καί δηλοϋντος τον περιώνυμον ναόν, όςτοϋ Πατρός 

30 νεώς τε καί οικος έττωνομάζετο. Καί γάρ τον ίδιον Πατέρα σαφώς 
άνακηρύξαντος τοϋ Υίοϋ, σαφώς άπεκαλ ύφθησαν οι διαλογισμοί 
τώνλεγόντων αύτόν ονκ είναι τοϋ τέκτονας υιόν, ούδ’ άλλης τινός επι
γείου σποράς, άλλά τοϋ προ αίώνος γεγεννηκότος αυτόν. Τον μέντοι 
λόγον, τόνλέγοντα, ρομφαίαν αυτής τήν ψυχήν έξ αμφιβολίας διελ-

68. Ποοηεαυαγγέλισν'Ιακώβσυ 16. 69. Άριθμ. 5,17-31.
70. Λουκά 2,41-50. 71. Λουκά 2,48-49. 72. Ματθ. 13,55.
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καί των διάβολων68. Τον έλεγχο βέβαια μέ τό νερό τον έλάβαμε από την 
ιερή ιστορία®, τό όποιο νερό άνάβλυζαν οί πηγές κοντά στο Γάβη (αυτό 
είναι όρος της Παλαιστίνης), καί τό όποιο νερό ό παλαιός νόμος τό ανα
γνωρίζει ώς κριτήριο καί γιά τις γυναίκες πού δέν διέφθειραν τή σω
φροσύνη τους, καί γιά έκεΐνες πού μέ παράνομες συνευρέσεις σπίλωναν 
τή μήτρα τους. ’Αλλ* αυτό ίσως μάς έμποδίζει νά πιστεύομε, ότι έχει 
γραφεί πώς χρησιμοποιήθηκε στήν Παρθένο τό νερό του ελέγχου, άφου 
δέν ειχε ακόμα φανεί τό βρέφος τότε πού καί ό χρόνος έδινε δικαιολογη
μένη άμφιβολία καί ή κρίση δέν παρασυρόταν στο παράλογο, όταν όμως 
πιά είχε γίνει ή γέννηση καί είχαν δει τό παιδί, τί θέση είχε τό νερό του 
ελέγχου; Καί αυτό βέβαια τό είπαμε σύμφωνα μέ τήν ιερή ιστορία.

Γνωρίζω όμως πολλούς άπό τούς ιερούς πατέρες μας πού θεώρη
σαν ώς ρομφαία πού θά διαπεράσει τήν ψυχή της άειπαρθένσυ Μαρίας 
κατά τον καιρό τού σωτήριου πάθους αυτόν τον πικρό καί διαπερα
στικό πόνο γιά τό παιδί της, καί που μέ τον άνυπέρβλητο καί τον όλως 
ξεχωριστό σπαραγμό της λύπης θά δείξει τήν έμφυτη μητρική συμπά
θεια πρός τον Υιό της, καί έξαιτίας αύτης της μητρικής συμπάθειας θ* 
άποκαλυφθούν σέ πολλές καρδιές διαλογισμοί καί θά έλεγχθοΰν και 
όσοι τερατολογουν ότι ή σάρκα πού φόρεσε ό Κύριός μας Ίησου* Χρι
στός ήταν φανταστική, καί όσοι ισχυρίζονται αδιάντροπα ότι τήν σάρ
κα δέν τήν έλαβε άπό τήν Παρθένο, αλλά τήν κατέβασε άπό τον ούρα- 
νό. "Αν όμως καί τότε διαπέρασε τήν ψυχή της Παρθένου ρομφαία, 
όταν είχαν ξεχάσει τό παιδί καί άφου έκαναν πολύ δρόμο δέν τον βρή
καν, άλλά τό άναζητσυσαν γυρίζοντας πίσω70, σά νά είχαν ήδη χάσει τό 
θησαυρό, αυτό δέν θά μπορούσε νά »ναι καθόλου παράλογη σκέψη. 
Γιατί καί τότε άποκαλύφθηκαν άπό πολλές καρδιές σκέψεις αμφιβο
λίας, όταν ή Παρθένος έλεγε στον υιό της· «Έγώ καί ό πατέρας σου μέ 
άγωνία σέ άναζητσύσαμε», καί ό ένυπόστατος Λόγος που είχε φορέσει 
τή σάρκα άνταπαντουσε* «Γιατί μέ αναζητούσατε; Δέν γνωρίζετε ότι 
πρέπει νά βρίσκομαι στά του Πατέρα μου;»71, δηλώνοντας τον περιώνυ
μο ναό, πού ονομαζόταν ναός καί οίκος τού Πατέρα. Καί πράγματι 
όταν ό Υιός άνακήρυξε μέ σαφήνεια τον Πατέρα ταυ, άποκαλύφθηκαν 
ολοφάνερα οΐ διαλογισμοί εκείνων που ελεγαν ότι δέν ήταν υιός του 
ξυλουργού72, ούτε είχε κάποιον άλλον Πατέρα στή γη, άλλά Εκείνον 
πού τον αχε γεννήσει προαιώνια. Τον λόγο λοιπόν που λέγει, ότι ρομ
φαία θά διαπεράσει τήν ψυχή της έξαιτίας τήζ αμφιβολίας, ότι δέν
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θεϊν ώςμήποΐ ούκ εϊη Θεός ό σταυρούμενος, είκαί τισιν έρρηθη, άλλ’ 
ούκ άν έμοί ρηθείη.

«Καί ήν», φησίν, «νΑ ννα προφήτις, θυγάτηρ Φανουήλ, έκ φυλής 
Ά σήρ», έως ον, «και αντη χήρα ώς ετών όγόοήκοντά τεσσάρων».

5*Άννα προφήτις, θνγάτηρ Φανουήλ■ τανταιςδιαστέλλεται ταϊς διά
φορούς αντη πρός την της Παρθένον μητέρα' διέλομπε δέ ταΐς άρε- 
ταΐς άπάσαις. Έκγάρ τοί1 μη άφίστασθαι τοϋ ίεροϋ, και νηστείαιςκαι 
όεησεσιν λάτρευειν νύκτα καί ημέραν, όήλον, ώς και ό λοιπός αύτή 
των άλλων αρετών σνμπαρήν χορός, ύφ3 ών κεκαθσρμένη τον νοϋν 

10 και τοϋ παναγίαν Πνεύματος γεγενημένη όοχεΐον και τάςπαρ3 αντοϋ 
δεχόμενη έμφάσεις, «αύτή τή ώρφ. έπιστάσα άνθωμολογεΐτο και έλάλει 
τά περί αύτοϋ πάσι τοΐς προσδεχομένοις λύτρωσιν έν 3Ιερουσαλήμ». 
«Λ ύτή τή ώρςι έπιστάσα», φησίν. Λ ύτή-ποίφ; 7Η, καθ’ ήν τό Παιδίον ή 
Μήτηρ και ό 3Ιωσήφ ττροσέφερον τφ ίερώ. Και δρα τήν παρσπλησίαν 

15 τφ Σνμεώνι ταϊς άρεταϊς δττως και τάς προφητείας παραπλήσιους 
κιχρφ "Αμα μεν γάρ παρήσαν τω νοώ, αμα δέ της προφητικής ήξι- 
οϋντο χάριτος 3Αλλ3 όμέν Σνμεατν προελόμβανε χρησμολογών, ή δέ 
τήν δευτέραν έχουσα τάξιν, όμως ούκ έδεντέρενε τοϊς χρησμοϊς άλλ3 
έκάλει μέν τό βρέφος Κύριον, ω και άνθωμολόγει, έλάλει δέ περι αύ- 

20 τοϋ πάσι τοΐς προσδεχομένοις λύτρωσιν έν τφ \Ισραήλ, λύτρωσιν τοϋ 
γένους και σωτηρίαν άνακηρύττονσα. Τάχα δ3 άν διά τοϋτο προ- 
λαδεϊν ίερολογήσειέ τις τον Σνμεώνα, διότι ό μέν τύπον έφερε τοϋ 
νόμον (και γάρ καί ή κλήσις τό ύπήκοον δηλοϊ), ή δέ τής χάριτος, ή 
”Α ννα (τοϋτο γάρ ή κλήσις αναπτυσσόμενη δηλοϊ), ών άμφοϊν ό Χρι- 

25 στός έκειτο μέσος, τον μέν άπολνων σνντελεντώντα τφ νόμω, τήν δέ 
τέως κατέχει, τή χάριτι σνζώσαν.

Ήμέντοιγε Παρθένοςκοά 3Ιωσήφ, κοινήν τήν εις Θεόν άποδεδω- 
κότες υμνολογίαν, νπέστρεψαν εις τήν Γαλιλαίον, ε ις  τ ή ν  πόλιν αυτών 
Ναζαρέτ, καί μετά τεσσαράκοντα ημέρας τά κατά τούς μάγονς και 

30 τόνάστέραδιεπέπρακτο, καί δή καί ή εις Αίγυπτον γέγονε φνγή, και 
ή άπόταύτηςέπάνοδος

73. ΛουκΑ 2,36-37.
74. ΛουχΛ2,38.
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μπορούσε νά είναι Θεός αυτός πού σταυρωνόταν, άν και τόν υποστήρι
ξήν μερικοί, εγώ δεν θά τόν υποστηρίξω.

«Και ήταν», λέγει, «η προφήτισσα "Αννα, θυγατέρα τού Φανουήλ 
από τη φυλή τού Άσήρ», μέχρι τό, «Αυτή ήταν χήρα ογδόντα τεσσά
ρων ετών περίπου»73. «Προφήτισσα "Αννα, θυγατέρα τού Φανουηλ», με 
αυτές τις διαφορές διακρίνεται άπό τή μητέρα της Παρθένου, ή όποια 
διέπρεπε ώς πρός δλες τις άρετές. ’Από τό ότι δηλαδή δεν έλειπε άπό τό 
ναό, άλλά πρόσφερε τή λατρεία της νύχτα καί ήμέρα με νηστείες καί 
προσευχές, είναι φανερό ότι ειχε καί τό υπόλοιπο πλήθος των άλλων 
αρετών, έξαιτίας τών οποίων, έχοντας καθαρό τό νού της καί όντας δο
χείο τού παναγίου Πνεύματος καί δεχόμενη τούς φωτισμούς έκ μέρους 
αυτού, «φθάνσντας αυτή τήν ώρα καί παίρνοντας τό λόγο, έλεγε δλα τά 
σχετικά με τό παιδί σέ δλους έκείνους πού προσδοκούσαν λύτρωση 
στήν ’Ιερουσαλήμ»74. «Φθάνσντας αυτή τήν ώρα», λέγει. Αυτή τήν ώρα· 
ποιά; Τήν ώρα έκείνη πού τό παιδί καί ή Μητέρα καί ό ’Ιωσήφ έκαναν 
τήν προσφορά τους στο Ιερό. Καί πρόσεχε αυτή πού ήταν παραπλήσια 
ώς πρός τις άρετές μέ τόν Συμεών, πώς διατυπώνει καί παραπλήσιες 
προφητείες. Γιατί, μόλις μπήκαν στο ναό, άμέσως άξιώθηκαν νά δε
χθούν καί τήν προφητική χάρη. Ό  Συμεών όμως διατύπωσε πρώτος τις 
προφητείες, ενώ ή "Αννα ακολούθησε δεύτερη, όμως δεν ήταν δεύτερη 
στους χρησμούς, άλλά ονόμαζε τό βρέφος Κύριο, στο όποιο καί άπηύ- 
θυνε τις δοξολογίες, καί μιλούσε γι’ αυτό σέ όλους εκείνους πού περίμε- 
ναν τή λύτρωση στον ’Ισραήλ, άνακηρύττσντας τή λύτρωση καί τή σω
τηρία τού γένους. Καί ίσως γι’ αυτό θά έλεγε κανείς ότι μίλησε πρω-τος 
ό Συμεών, έπειδή αυτός έφερε τόν τύπο του νόμου (γιατί καί τό όνομά 
του δηλώνει τή δουλεία), ενώ ή άλλη, ή "Αννα, εφερε τον τύπο της χάρι- 
τος (γιατί αυτό δηλώνει εξηγούμενο τό όνομ ά  της), καί άνάμεσα σ’ 
αυτούς τούς δύο βρισκόταν ό Χριστός, άπό τούς οποίους τόν ενα τον 
έλευθέρωνε, έπειδή πέθαινε μαζί μέ τό νόμο, ένώ τήν αλλη τήν διατηρεί, 
επειδή συζει μέ τή χάρη.

Ή  Παρθένος λοιπόν καί ό Ιωσήφ, άφου δοξολόγησαν άπό κοινού 
τόν Θεό, έπέστρεψαν στή Γαλιλαίο, στήν πόλη τους τή Ναζαρέτ,75 καί 
μετά άπό σαράντα μέρες διαδραματίσθηκαν τά σχετικά μέ τούς μάγους 
καί τόν αστέρα. Έγινε επίσης καί ή φυγή στήν Αίγυπτο καθώς καί ή 
επάνοδος άπό αυτήν76.

75. Λουκά 2,39. 76. Μαχθ. κεΦ· 2.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΗ '.
Αιά τί τήν Μαρίαν την Μαγόαληνήν, άφ3 ής έκβεβλήκει 

έπτά δαιμόνια, εκλέγεται ό Χριστός;
Τόν έβδομον άριθμόν και έπί της αρετής και έπί της κακίας εύρί- 

5 σκομεν τήν Γραφήν παραλαμβάνουσαν. Εικότως αν τήν Μαρίαν έκλέ- 
γεται τήν Μαγδαληνήν ό Σωτήρ, άφ3 ής έκβεβλήκει έπτά δαιμόνια, 
ινα τόν άρχοντα της κακίας δ ί αυτής άπελάση τής άνθρωπίνης φύσε- 
ως * Οτι, φησίν, αίίστορίαι τήν Μαγδαληνήν ταύτην διά βίου παρθέ
νον διδάσκουσιν, καί μαρτύριον δέ αύτης φέρεται, έν ω λέγεται διά 

10 τήν άκραν αύτης παρθενίαν καί καθαρότητα, ώς ϋαλον αυτήν κα- 
θαρόν τοϊς βασανισταϊς φαίνεσθαι. αΟτι, φησίν, μετά τήνκοίμησιν της 
Αεσττοίνης ημών Θεοτόκου, ττορενθεϊσα είς Έφεσον πρός τόν ήγαπη- 
μένον μαθητήν, έκεϊσε τόν δρόμον τόν άποστολικόν διά τοϋ μαρτυρί
ου ή μυροφόρος Μαρία έτελείωσεν, μή θελήσασα μέχρι της τελευτής 

15 χωρισθήναι τοϋ παρθένου καί εύαγγελιστοϋ Ίωάννου. "Ωσπερ, φη
σίν, ή απαρχή τών αποστόλων Πέτρος ώνομάσθη διά τήν άσάλευτον 
πίστιν, ήν ειχεν έπί Χρίστον τήν τζέτραν, οντω καί αυτή, άρχηγός τών 
μαθητριών γενομένη, διά τήν καθαρότητα αυτής καί τόν πόθον ον 
ειχεν είς αυτόν, Μαρία όμωνύμως τή Μητρί παρά το ϋΣωτήροςπροσ- 

20ηγόρενται. “Ωσπερ τω Αεσπόττ} τών μαθητών ήκολούθει ό χορός, 
οϋτω τή Αεσποίνη καί Μητρί τοϋ Κυρίου τών μαθητευομένων γυ
ναικών ό χορός 3Εθαύμαζον γάρ, φησίν, ττοτέ οίμαθηταί, ότι μετά 
γνναικός έλάλει. Αήλον, ώς ούκ οϋσης τοιαύτης συνήθειας τω Κυρίψ, 
αλλά τόν εύαγγελικόν δρόμον τής Μητρός τοϋ Αεσπότου συνεξανυ- 

25 ούσης τω Υίφ καί Αημιονργώ, καί αύταί συνακολουθοϋσαι αυτή τω 
κοινφ Αεσπότη έκ τών υπαρχόντων αύτάϊς άναγκαίοις καί τοϊςμα- 
θη ταϊς διηκάνουν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΘ\
Τί έστι τό, «’Εγώ άτι έμαυτοϋ ού λαλώ»;

30 Οί ψευόόχριστοι άφ3 εαυτών έλάλονν, ούκ έκ νόμον, ούκ έκ προ
φητών, άλλ* άπό τής ιδίας γνώμης καί ορμής, ό δε Σωτήρ ούκ απέστη 
νόμον, ούκ έγκαταλέλοιπεν προφήτας αλλ3 έλεγε νϋνμέν, «Καλώς 
ειπεν Ήσαΐας», νϋν δέ, «Ού γέγραπται έν τω νόμω υμών;», καί μνρία
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77. Μάρκ. 16,9. Λουκά 8,2. 78. Μαχθ. 16,18. 79. Ίω. 4,27.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 158η.
Γιατί ό Χριστός έκλέγει τή Μαρία τή Μαγδαληνή, 

άπό την όποία είχε βγάλει έπτά δαιμόνια77.
Τον άριθμό έπτά βρίσκομε νά τον χρησιμοποιεί ή Γραφή καί για 

την αρετή καί γιά τήν κακία. Εύλογα λοιπόν ό Σωτήρας έκλέγει τή 
Μ<χρία τη Μαγδαληνή, άπό την όποία είχε βγάλει έπτά δαιμόνια, γιά νά 
έκρωξα τον άρχοντα της κακίας μέσω αυτής άπό την άνθρώπινη φύση. 
Έιτειδή, λέγει, οί παραδόσεις λένε δτι αυτή ή Μαγδαληνή έμεινε παρθέ
νος ό* όλη τη ζωή της, καί υπάρχει μαρτυρία γι’ αυτήν, σύμφωνα με τήν 
όποία λέγεται δτι έξαιτίας της άκρας παρθενίας καί καθαρότητας της 
φαινόταν στους βασανιστές της σάν καθαρό γυαλί. Γιατί, λέγει, μετά τήν 
κοίμηση της Δέσποινας μας Θεοτόκου πήγε στην ’Έφεσο στον αγαπη
μένο μαθητή κι έκεΐ τελείωσε τον άποστολικό της δρόμο ή μυροφόρος 
Μαρία μέ τό μαρτύριο, μή θέλοντας μέχρι τον θάνατό της νά χωρισθέί 
άπό τον παρθένο ευαγγελιστή Ιωάννη. "Οπως, λέγει, ό πρώτος των απο
στόλων ονομάσθηκε Πέτρος έξαιτίας της ασάλευτης πίοτης πού ειχε 
στην πέτρα τόν Χριστό78, ετσι κι αυτή, πού υπήρξε πρώτη άπό τις μαθή
τριες, χάρη στήν καθαρότητά της καί τόν πόθο πού είχε γι’ αυτόν ονομά
σθηκε άπό τόν Σωτήρα Μαρία, μέ τό ίδιο όνομα δηλαδή μέ τή μητέρα 
του. "Οπως τόν κύριο τόν άκολσυθοϋσε ό χορός των μαθητών, ετσι καί 
τή Δέσποινα καί Μητέρα του Κυρίου τήν άκολουθοΰσε ό χορός των 
μαθητριών. Γιατί λέγει, θαύμαζαν κάποτε οί μαθητές του πού μιλούσε μέ 
γυναίκα79. Είναι φανερό, δτι ό Κύριος δέν είχε τέτοια συνήθεια, αλλά 
καθώς ή Μητέρα του Κυρίου συμπορευόταν μαζί μέ τόν ΥΙό καί Δη
μιουργό της τήν ευαγγελική ταυ πορεία, άκολουθούσαν κι αυτές μαζί 
της τόν κοινό Δεσπότη καί υπηρετούσαν τούς μαθητές άπό δσα είχαν 
στή διάθεσή τους στις άνάγκες πού είχαν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 159η.
ΤΙ σημαίνει τό, «Έγώ δέν μιλώ άπό τόν έαυτό μου»".

ΟΙ ψευδόχριστοι μιλούσαν άπό τόν έαυτό τους, δχι άπό τό νόμο, 
ούτε άπό τούς προφήτες, άλλα άπό την ίδια τους τή γνώμη καί παρόρ- 
μηση, ενώ ό Σωτήρας δεν άπομακρύνθηκε άπό τό νόμο, δέν έγκατέλειψε 
τούς προφήτες, άλλα έλεγε, άλλοτε, «Σωστά είπε ό Ήσαίας»81, κι άλλοτε, 
«δέν έχει γραφεί στό νόμο σας»®, καί άπειρα τέτοια. Επειδή λοιπόν

80. Ίω. 14,10. 7,17.12,49. 81. Μαιθ. 15,7. Μάρκ.7,6. 82. Ίω. 10,34.



τοιαϋτα 3Επεί συν οίέλθόντες προ Χριστού καί τό εκείνον περιθέντες 
έαντοΐς κακονργως όνομα, ούκ άπό τών ιερών Γραφών, άλλ3 έκ τής 
ίόίσς άπονοίας τά τής πλάνης προνβάλλοντο, λέγει όΣωτήρ- «Εγώ 
απ' έμαντοϋ ού λαλώ, ώσπερ έκεϊνοι». Τό γάρ άφ3 έαυτοϋ λαλεϊν, τό 

5 έξω τών ιερών Γραφών έοτι λαλεϊν. °Οτι όέ τό άφ3 έαντοϋ λαλεϊν ψευ- 
όοχρίοτων έστί καί ψευδοπροφητών, λέγει διά τοϋ προφήτου τοϋ 
'Ιεζεκιήλ ό Θεός* «Ονκ άπέστειλα αύτούς άφ3 έαντών έλάλησαν έκ 
τής καρδίας αύτών φθέγγονται». 3Επεί ούν οι ψενδοπροφήται άφ3 
έαντών έκήρνττον, ταύτην άποδνόμενος την άπσνοιαν (καί γάρ έδν- 

ιο σφήμει τό άχάριστον τών \Ιουδαίων έθνος πλάνον αύτόν καί πλανάν 
τον κόσμον), διά τοϋτο έλεγεν «Εγώ άπ? έμαντοϋ ον λαλώ», άλλ3 άπό 
νόμου, από τών προφητών, όσαήκουσα παρά τοϋ Πατρόςέν νόμω, έν 
προφήταις (έκ προσώπου δέ τής σαρκός τανταλέγει, καί εις διάλνσιν 
τής δυοσεβούσης ύπονοίας), «Ύμεϊς δέ, όσα ήκούσατε παρά τοϋ 

15 πατρός ύμών τοϋ διαβόλου». Τά γάρ τοϋ πατρός κλήρος γίνεται τοις 
παισί, καί διά τοϋτο τά έκείνου γίνεται τών κληρονόμων, ώς ίσον 
ένταϋθα καθοράσθαι καί εις ταντόν συνιέναι τό έξ έαντών λαλεϊν καί 
τό έκ τοϋ πατρός αύτών τοϋ διαβόλου λαλεϊν.

°Ωσπερ ό Χριστός έλθών έγένετο πλήρωμα νόμου καί προφητών, 
20 οϋτω καί τό Πνεύμα πλήρωμα τοϋ Εύαγγελίον. Χριστός έλθών έβε- 

βαίωσε τά παρά τοϋ Πατρόςέν τώ νόμω είρημένα καί προφήταις, διό 
καί λέγει Παύλος, «Πλήρωμα νόμον Χριστός»' τό Πνεύμα τό άγιον 
έπλήρωσε τά τοϋ Εύαγγελίον. 'Όσα έστίν έν τή Χριστοϋ όιόασκαλίςζ, 
τό Πνεύμα πληροζ όσα έν τή τοϋ νόμου, ό Χριστός' ούχί ώς ατελούς 

25 όντος τοϋ Πατρός άλλ’ ώς έρμη νεντής τών τοϋ Πατρός καί τελειωτής. 
Οϋτω δέ καί τό Πνεύμα διασαφοϊκαί διατρανοϊτά τοϋ Υίοϋ. Καί γάρ 
φησιν «Πολλά έχω ύμϊνλαλεϊν, άλλ3 ού δύνασθε βαστάζειν άρτι-όταν 
δέέλθβ τό Πνεύμα τό άγιον, οδηγήσει υμάς εις πάσαν τήν αλήθειαν», 
καί εξής "Οτι άφ3 έαντοϋ ού λαλεϊ ού γάρ άντιφθέγγεται τώ Υίώ, άλλ3 

30 άναπληροϊ τά τοϋ Υίοϋ, καθ’ ον τρόπον ό Υιός τά τοϋ Πατρός. 'Ότι έν 
τοντψ τφ λόγω εύρήσεις πρός τώ τέλει δεικνύντος τοϋ Χρυσοστόμου, 
ότι ή άποστολή ουτε τον Υιόν, ουτε τό Πνεύμα έλάττω ποιεί τοϋ 
Πατρός, ότι και αυτός ό Πατήρ άποστέλλεται παρά τον Πνεύματος,

83. Ίεζ. 13,3-6. 84. Ματθ. 27,63. 85. Ίω. 7,12. 12,19. 86. Ίω. 15,15.
87. Ίω. 8,44. 88. Ματθ. 5,17. 89. Ρωμ. 10,4.13,10. 90. Ίω. 16,12-13.
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εκείνοι πού ήρθαν πριν άπό τον Χριστό καί σφετερίστηκαν ΰπουλά τό 
όνομα εκείνου, δέν πρόβαλαν άπό τις ιερές Γραφές, άλλά άπό τό δικό 
του παραλογισμό την πλάνη τους, λέγει ό Σωτήρας, «Έγώ δέν μιλώ άπό 
τον έαυτό μου, όπως εκείνοι». Γιατί, τό νά μιλά κανείς άπό τον ραντό τ^ν, 
σημαίνει ότι μιλά έξω άπό τις θείες Γραφές. "Οτν όέβαια ιο νά μιλούν 
άπό τον έαυτό τους είναι γνώρισμα των ψευδοχρίστων καί των 'ψευδο
προφητών, τό λέγει ό Θεός μέ τό στόμα του προφήτη Ιεζεκιήλ* «Δέν 
τους έστειλα αυτούς έγώ, άλλά μίλησαν άπό τον έαυτό τους, λένε ότι τους 
υπαγορεύει ό λογισμός τους»83. Επειδή λοιπόν οι “ψευδοπροφήτες κή
ρυτταν άπό τον έαυτό τους, άπορρίπτοντας αυτόν τον παραλογισμό 
(γιατί τον δυσφημούσε ό άχάριστος λαός των Ιουδαίων ώς πλάνο84 καί 
πού πλανά τον κόσμο85) yι αυτό έλεγε* «Έγώ δέν μιλώ άπό τον έαυτό 
μου», άλλά άντλώ άπό τό νόμο, άπό τούς προφήτες, όσα άκουσα άπό τον 
Πατέρα μου86, μέσα άπό τό νόμο καί τούς προφήτες (αυτά τά λέγει σάν 
άνθρωπος καί γιά νά λυθεί ή υποψία γιά άσέβεια), «ενώ έσεΐς λέτε όσα 
άκσύσατε άπό τον Πατέρα σας τό διάβολο»*7. Γιατί όσα έχει ό πατέρας 
γίνονται κληρονομιά τών παιδιών καί γι5 αυτό όσα έχει έκείνος (ό διάβο
λος) περιέρχονται στούς κληρονόμους. Γιατί έδώ φαίνονται ίσα καί συμ
φωνουν μεταξύ τους τό νά μιλούν άπό τόν έαυτό τους καί τό νά μιλούν 
άπό τσν πατέρα τους τό διάβολο.

"Οπως ό Χριστός όταν ήρθε έγινε τό πλήρωμα του νόμου καί, τών 
προφητών88, έτσι καί τό Πνεύμα είναι τό πλήρωμα του Ευαγγελίου. 
"Οταν ήρθε ό Χριστός έβεβαίωσε όσα είχε πει ό Πατέρας στο νόμο καί 
τούς προφήτες, γι5 αυτό καί ό Παύλος λέγει' «Ό Χριστός είναι τό πλή
ρωμα του νόμου»89* τό άγιο Πνεύμα έρχόμενο συμπλήρωσε τό Ευαγγέ
λιο* όσα περιέχει ή διδασκαλία του Χρίστου τά συμπληρώνει τό Πνεύμα, 
όσα περιέχει ή διδασκαλία του νόμου, τά συμπληρώνει ό Χριστός, σχι 
έπειδή ό Πατέρας δέν είναι τέλειος, άλλ5 επειδή ερμηνεύει καί ολοκλη
ρώνει όσα είπε ό Πατέρας. νΕτσι καί τό Πνεύμα διασαφηνίζει καί διευ
κρινίζει όσα είπε ό Υιός. Καί πράγματι λέγει* «έχω πολλά νά σας πω, 
άλλά δέν μποράτε νά ση κώσετε τό βάρος τους τώρα, όταν όμως έρθει τό 
άγιο Πνεύμα, θά σάς οδηγήσει σέ όλη τήν αλήθεια»90 καί τά έξης. 
'Επειδή δέν μιλάει άπό τόν έαυτό του* γιατί δέν άντιλέγ & ̂ 6ν Υιό, άλλά 
συμπλήρωνα όσα είπε ό Υιός, όπως ό Υιός τά τσυ Πατέρα Σ* αυτό ίέ. 
λόγο θά βρεϊς πρός τό τέλος νά άποδακνύα ό Χρυσόστομος, όχι ή άπο- 
στολή συχε τόν ΥΙό ουτε τό Πνεϋμα μειώνει ενανα του Πατέρα, καί ότι ό



καί παρά τον Υίοϋ' λέγει ανταϊς λέξεσιν “’Εάν σοι δείξω τον Ποι
ητήν ονρανον καί γης άποστελλόμενον παρά τοϋ Πνεύματος καί 
παρά τοϋ Υίοϋ, τί Τΐοιεϊς; ”Η  άρνησαι τον Χρίστον καί άπόρριψον 
τάς Γραφάς, ή, όοϋλος ών των Γραφών, ύποτάττον ταΐς Γραφαϊς. 

5 Καί ποϋ, φησίν, είρηται τοϋτο; "Ακονε τον Θεοί7  όιά τον 7ΐροφήτον 
λέγοντος Ήσαΐον «νΑκουέ μου, Ισραήλ, ον εγώ καλώ»”’ καί δλην 
τήν τιερικοπήν έκτιθείς τοϋ χωρίου μέχρι τοϋ, «Καί νϋν Κύριος άπέ- 
στειλέμε καί τό Πνεϋμα αντοϋ», όιισχυρίζεται τον Πατέρα ταϋτα εί- 
πεΐν, έκ των προτεταγμένων βεβαιών τον λόγον καί καθιστών όήλον, 

10 ώς ό Πατήρ εϊη νϋν ό λέγων καί αποστελλόμενος παρά τε τοϋ Πνεύ
ματος και τοϋ Υίοϋ.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΡΞ'.
Πώς «βραχίονα Κυρίου» ό θεολόγος \Ιωάννης 

τήν οΐχονομίαν διαλαμβάνει;
15 "Ότι ό Θεολόγος Ιωάννης τον βραχίονα εις τήν οικονομίαν έκ- 

λαμβάνων τοϋΣωτήροςκαί τήν αντοϋ θεότητα, «Πολλά», φησί, «ση
μεία ποιήσαντος τοϋ Ίησοϋ, ούκ έπίστενσαν οι Ίονδαΐοι, ΐναπληρω- 
θη τό ρηθέν υπό τοϋ 3Ησαΐον Κύριε, τίς έπίστενσεν τη ακση ημών, 
καί ό βραχίων Κυρίου τίνι άπεκαλύφθη;». Α ύτός τοίνννκαι δικαιοσύ- 

20 νη («Έγγίζει γαρ ή δικαιοσύνη μον παραγενέσθαι»), αύτός καί Σω- 
τήρ, αύτός καί βραχίων. Αιά τοϋτο καί ό Παϋλος περιλαβών άπαντα 
εις εν αναφέρει, λέγω ν «”Ος έγεννήθη ήμΐν από Θεοί7  σοφία καί 
αγιασμός καί άπολύτρωσις». Ούτος ήμΐν ανέτειλεν ανατολήν δικαίάν. 
«Ιδού», γόρ φησιν, «άνατελώ τω οίκψ Δαβίδ ανατολήν δικαίάν, καί 

25 βασιλεύσει βασιλεύς δίκαιος». Μία μέν ονν ή άνατολή, πολλαί δέ 
αυτής α ί ακτίνες ακτίνες φιλανθρωπίας, ίόσεως ειρήνης, δικαιοσύ
νης ακτίνες, και μνρίών άλλων. Αιό καί ό Δαβίδ προθεσπίζων ηδεν 
«Α νατελεΐέν ταΐςήμέραις αντοϋ δικαιοσύνη και πλήθος ειρήνης, έως 
ον άνταναιρεθη ή σελήνη». Α ντη γοϋν ή άνατολή έξ ύφους όνέτειλε 

30 καί από της γης έξ νψονςμέν κατά τήν θεότητα, από γης δέ κατά τήν 
οικονομίαν.
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ίδιος ό Πατέρας άποστέλλεται άπό τό Πνεύμα και άπό τον Υΐό. Γιατί λέ
γει αυτολεξεί* “"Αν σου δείξω ότι ό Ποιητής του ούρανου καί τής γης 
άποστέλλεται άπό τό Πνεύμα κι άπό τον ΥΙό, τί θά κάνεις; Ή  άρνήσου 
τον Χριστό και άπόρρυψετίς Γραφές, ή, άφου είσαι δούλος των Γραφών, 
υποτάξου στις Γραφές. Καί που”, λέγει, “έχει ειπωθεί αυτό; ’Άκουσε τον 
Θεό πού λέγει μέ τό στόμα του προφήτη Ήσαΐα· «ν Ακουέ με, Ισραήλ, 
πού εγώ σέ καλω»91”. Καί εκθέτοντας όλη τήν περικοπή του χωρίου 
μέχρι τά λόγια· “Καί τώρα μέ έστειλε ό Κύριος καί τό Πνεύμα του”, διι- 
σχυρίζεται, ότι αυτά τά είπε ό Πατέρας, επιβεβαιώνοντας τό λόγο του 
άπό τά προηγούμενα καί κάμνοντας φανερό, ότι ό Πατέρας είναι τώρα 
εκείνος πού μιλά καί άποστέλλεται άπό τό ΠνεΟμα καί τον Υιό92.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΗ  160ή.
Πώς ό ’Ιωάννης ό Θεολόγος θεωρεί, δτι ή οικονομία είναι

«βραχίων Κυρίου»93;
"Οτι ό Ιωάννης ό Θεολόγος θεωρεί τήν οικονομία του Σωτήρα καί 

τή θεότητά του «βραχίονα Κυρίου», φαίνεται άπό αυτό πού λέγει* 
«Πολλά σημεία έκαμε ό Ίησσϋς άλλά οί Ιουδαίοι δέν πίστεψαν, γιά νά 
βεβαιωθεί ό λόγος του Ήσαΐα· Κύριε, ποιος πίστεψε άκούοντάς μας καί 
σέ ποιόν φανερώθηκε ό βραχίων του Κυρίου;»94. Ό  ίδιος λοιπόν είναι 
καί δικαιοσύνη (γιατί λέγει, «πλησιάζει νά έρθει ή δικαιοοτύνη μου»95), ό 
ίδιος είναι καί Σωτήρας, ό ίδιος καί βραχίων. Γι’ αυτό καί ό Παύλος, 
περιλαμβάνοντας όλα σέ ένα, λέγει* «Αύτός πού γεννήθηκε γιά χάρη μας 
άπό τον Θεό ώς σοφία καί αγιασμός καί άπολύτρωση»96. Αύτός άνέτειλε 
γιά μάς δίκαια ανατολή* γιατί λέγει· «Νά, θά άνατείλω γιά τή γενεά του 
Δαβίδ δίκαια ανατολή, καί θά βασιλεύσει βασιλιάς δίκαιος»97· Μία είναι 
λοιπόν ή ανατολή, άλλά είναι πολλές οί άκτίνες της* άκτΐνες φιλανθρω
πίας, θεραπείας, ειρήνης, άκτίνες δικαιοσύνης καί άμέτρητων άλλων. Γι’ 
αυτό καί ό Δαβίδ προλέγοντας αύτά έψαλλε* «Στις ήμερες του θ* άνατεί- 
λει δικαιοσύνη καί ειρήνη πολλή, ώσπου νά καταλυθέί ή σελήνη»98. 
Αυτή λοιπόν ή ανατολή άνέτειλε άπό ψηλά καί άπό τή γη99* άπό 'ψηλά 
ώςπρόςτή θεότητα, καί άπό τή γη ώς πρός τήν κατ’ οικονομία φανέρω
ση του μέ άνθςκόπινη φύση, ^
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΑ 
Τί όηλοϊ, «"Οτι χαί αυτή ή χτίσις έλενθερωθήσεται 

άτΐό τής δουλείας», χαι έξης.
Έδούλενσεν ή χτίσις τώ άνθρώπω, ούχ ώς άξίω, ήλιος χαί σελή- 

5 νη χαι άστρα χαί γη χαί τά έν αύτοϊς, ούχ ώς άξίω δέ (χαί γάρ παρα
βάτης ην καί υπόδικος), αλλά τον Θεοϋ δουλεύειν προστάξαντος, ώς 
αν μή έξυβρισθή διά πάντων ή είκών, εί καί παρεβη. Πάσης τοίνυν 
τής κτίσεως στασιαζούσης, ό Θεός κελεύει τη κτίσει μή άφηνιαν, 
αλλά παρέχεινμέν τον ήλιον τήν έαυτοϋ ακτίνα, τήν γήν τούς καρ- 

10 πούς, τήν θάλασσαν ίχθϋς καί τάς εμπορίας, καί έκαστον των χτισμά
των τήν εξ εαυτών χρείαν καί ώφέλειαν τοϊς άνθρώποις Ταύτηνέπι- 
γυμνών ό \Απόστολος τήν έννοιαν φάσκει' «Ή γάρ άποκαραδοκία 
τής κτίσεως τήν άποκάλνψιν των υιών τοϋ Θεοϋ άπεκδέχεται- τη γάρ 
ματαιότητι ή κτίσις ύπετάγη ούχ έκοϋσα, αλλά διά τον ύποτάξαντα 

15 επ’ έλπίδι, ότι καί αυτή ή κτίσις έλενθερωθήσεται από τής δουλείας 
τής φθοράς εις τήν ελευθερίαν τής δόξης τών τέκνων τοϋ Θεοϋ». 
Οιόν τι λέγω' Ώς είδεν ό Θεός τον άνθρωπον έκπεσόντα καί τήν κτί- 
σιν άνανεύουσαν πρός ύπηρεσίαν τοϋ ήμαρτηκότος, έχαλίνωσεν 
αυτήν καί μή θέλονσαν, καί έχέλενσεν ύπηρετείν πρότερον, ήνίκα το 

20 βασιλιχόν έαυτώ καί άρχικόν τήν εντολήν φνλάττων συνδιέσωζεν- 
ησχύνετο γάρ ή κτίσις τον αιχμάλωτον τη παραβάσει κύριον έπιγρά- 
φεσθαι καί έξνπηρετείν αύτφ, τής άμαρτίας αυτόν όρώσα δοϋλον γε- 
νόμενον, άλλ’ έκέλενσεν ό Κτίστης μή έξαρνεΐσθαι τον παραβάτην, 
άλλ' έπιδεικνύναι τον χοινοϋ Αεσττότον τήν άφθονον χάριν καί το 

25 τής ευεργεσίας αμετάθετον, έπαγγειλάμενος καί τη ραΐσει, δτιπερ 
άναχαινιζομένον χαί ελενθερονμένον τοϋ φθαρέντοςκαί αίχμαλωτι- 
σθέντος ανθρώπου άνακαινισθήσεται καί αυτή·  ώσανεί ελεγεν* νΕπε- 
σεν ή είκών καί ώλίσθησε διά τήν παράβασιν, καί φθείρεται διά τήν 
παρακοήν άνάσχου δουλεϋσαι τη τοϋ φθαρέντος φθορ& ινα, όταν 

30 αυτόν ανακαινίζω, τήν έμήν εικόνα, τον φθαρέντα άνθρωπον, συν 
αύτφ και σε τήν κτίσιν άνακαινίσω και σύνθρονον αντοϋ τής δόξης 
7ΐοιήσω' σνγκατεσπάσθης αντοϋ τη ταλαιπωρία, συναναστήση τη 
δόξη. Τίδέέστι τό τήν κτίσιν φεύγειν τήν τοϋ ανθρώπου δεσποτείαν; 
Λέγει γάρ, «Τη ματαιότητι ή χτίσις ούχ έκοϋσα ύπετάγη». Ποίςιμα-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 161η,
Τι σημαίνει το χωρίο, «Γιατί κι αυτή ή κτίση 
θά έλευθερωθεϊ άπό τη δουλεία»1, καί τά έξής.

ΤΗταν ή κτίαη δούλη στον άνθρωπο, ό ήλιος καί ή σελήνη καί τά 
άστρα και ή γη καί τά όσα υπάρχουν σ’ αυτά, όχι γιατί ήταν άξιος (γιατί 
ήταν παραβάτης καί υπόδικος), άλλ’ έπειδή είχε προστάξει ό Θεός νά 
είναι δούλη, γιά νά μήν εξευτελισθέι μέ όλα ή εικόνα του, άν και είχε 
κάνει τήν παράβαση. Ένώ στασίαζε λοιπόν όλη ή κτίση, ό Θεός προστά
ζει την κτίση νά μήν άφηνιάζει, αλλά νά παρέχει ό ήλιος τό φως του, ή 
γη τους καρπούς της, ή θάλασσα τά ψάρια καί τη διακίνηση μέσω αυτής 
των έμπορευμάτων, καί καθένα άπό τά δημιούργημα τή χρησιμότητα 
καί τήν ώφέλειά του στους ανθρώπους. Αυτή τήν έννοια άναλύσντας μέ 
λεπτομέρεια ό ’Απόστολος, λέγει* «Γιατί ή άγωνιώδης προσδοκία τής 
κτίσης είναι προσδοκία νά φανερωθεί ή δόξα των παιδιών του Θεοΰ. 
Γιατί ή κτίση υποτάχθηκε στή ματαιότητα όχι μέ τή θέλησή της, άλλ’ 
έξαιτίας εκείνου πού τήν ύπέταξε, μέ τήν έλπίδα ότι καί αυτή ή κτίση θά 
έλευθερωθεϊ άπό τή δουλεία καί τή φθορά, γιά νά αποκτήσει τήν ελευθε
ρία τής δόξας των τέκνων του Θεοΰ»2. Εννοώ τό έξης μ’ αύ?ό που λέγω* 
Επειδή είδε ό Θεός τον άνθρωπο νά έχει έκπέσει καί ή κτίση νά άρ- 
νεΐται νά υπηρετήσει έκεΐνον πού αμάρτησε, τής έβαλε άθελά της χαλι
νάρια καί τήν πρόσταξε νά τον υπηρετεί όπως πρώτα, όταν διατηρούσε 
τό βασιλικό καί αρχοντικό του άξίωμα φυλάγοντας τήν εντολή. Γιατί ή 
κτίση ντρεπόταν νά θεωρεί κύριό της εκείνον που έγινε αιχμάλωτος τής 
παράβασης καί νά ύπηρρετέϊ αυτόν που έβλεπε ότι είχε γίνει δοΰλος τής 
άμαρτίας. “Ομως ό Κτίστης πρόσταξε νά μήν άρνείται τόν παραβάτη, 
άλλά νά έπιδείξει τήν άφθονη χάρη του κοινοΰ Δεσπότη καί τήν άμετά- 
βλητη διάθεσή του πρός ευεργεσία, δίνοντας υπόσχεση καί στην κτίση, 
ότι, άν άνακαινισθέΐ καί ελευθερωθεί ό άνθρωπος που είχε φθαρεί καί 
αιχμαλωτισθά, θά άνακαινισθέΐ καί ή ίδια. Σά νά έλεγε* "Επεσε ή εικόνα 
μου καί όλίσθησε έξαιτίας τής παράβασης καί φθείρεται λόγω της πα
ρακοής της. Δείξε άνοχή νά υπηρετήσεις τή φθορά έκείνου που εχει 
φθαρεί, ώστε, όταν αυτόν, τήν εικόνα μου, θά τόν ανακαινίζω, τόν άν
θρωπο που έχει φθαρεί, νά ανακαινίσω μαζί του κι έσένα τήν κτίση καί 
νά σέ κάνω σύνθρονη τής δόξας του. Τι σημαίνει όμως τό V άποφεύγει ή 
κτίση τήν κυριαρχία τοΰ ανθρώπου; Γιατί λέγει* «ή κτίση ύποστάχθηκε 
στήν ματαιότητα χωρίς τη θέλησή της»3. Σέ ποιά ματαιότητα; "Οταν



ταιάτητι;■ Ά φ3 ον άν έκτροπη ό άνθρωττος τοϋ Θεοϋ, μοταιότηςκα
λείται "Ακονσον ψάλλοντος Ααβίό■ «Πλήν τά σύμπαντα ματαιότης, 
πας άνθρωτιος ζών». Πας άνθρωτιος μάταιος έστιν, ό τον Θεόν κατα- 
λιμπάνων καί τά μάταιαμεταόιώκων.

5 *Εστησεν ό Θεός αγγέλους κατά τά κλίματα τής οικουμένης ένα 
έκαστον έπιτροπεύειν, ώς καί Μωσής λέγει, ενός έκάστον έθνους- 
έστησε όέ, ινα τήν άψυχον κτίσινχαλινώσωσιν, ήλιον καί σελήνην καί 
θάλασσαν καί γήν καί τά έν αύτοϊς ύπηρετεϊν τή τοϋ ανθρώπου απο
λαύσει Πάλιν ο ί άγγελοι έτρύχοντο ύπηρετούμενοι άναξίοις καί όί- 

10 κηςένόχοις ανθρώττοις, καί μάλιστα όρώντες αύτούς τήν Α εσττοτική ν 
άξίαν τοΐς είόώλοις άνάπτοντας καί άνιεροϋντας· έφερεν ή γή τον 
οίνον, καί ο ί βω/ιοί τας σπονόάς έόέχοντο, τούς άλλους καρττούς καί 
τοΐς είόώλοις άνετίθεντο' όιά τοϋτο έόυσφόρουν ο ί άγγελοι τά μή 
δντα όρώντες άντί τοϋ δντος τιμώμενα. Έντεϋθεν λέγεται καί τό 

15 έτερον ζήτημα τό εις τον προφήτην άναφερόμενον. Ηλθεν πρός 
αυτόν», φησίν, «ό άγγελος Γαβριήλ, καί λέγει αύτφ- Αανιήλ, όόοϋλος 
τοϋ Θεοϋ, άφ3 ής ημέρας προέθου κακώσαι τήν ψυχήν σου έναντι 
Κυρίου, είσηκούσθη ή όέησίς σου, καί άπεστάλην άπαγγεϊλαί σοι τά 
ρήματα ταϋτα% αλλ3 ό άρχων τής βασιλείας Περσών άντέστημοι, είμή 

20 Μιχαήλ, ό άρχων τοϋ έθνους υμών, ηλθεν εις βοήθειαν». Άττορήσειεν 
γάρ άν τις εί ό της Περσίόος έπιτροπεύων άγγελος παρά Θεοϋ έπι- 
τροπεύειν τέτακται, ώσαύτως όέ καί ό Γαβριήλ άνακομίσαι τον Ισρα
ήλ της αιχμαλωσίας παρά Θεοϋ άπέσταλται, πώς αύτφ τώνΠερσώνό 
άρχων άνθίστατο; Λ  υθείη ό3 άν τό όιαπορούμενον ώόε 

25 'Ο κόσμος είόωλολατρίας έπεπλήρωτο, ο ί όέ άγγελοι, ο ί έφε- 
στώτες των έθνών, ήγανάκτονν καί έθλίβοντο' αιχμάλωτος όέ Αανιήλ 
εις Βαβυλώνα μετά τών ομοφύλων απαχθείς τήν θεογνωσίαν έκή- 
ρνττεν' ώσαύτως καί ο ί τρεις παΐόες ονς τό πϋρ εις ιλαράς αϋρας τήν 
καυστική ν όύναμιν άμειψαν άνέψυχεν όιό καί πολλούς τήςείόωλικής 

30 μεταστήσαντες πλάνης θεοσεβεΐν παρεσκεύασαν. 'Ο συν τής αρχής 
τών Περσών έφεστηκώς άγγελος έχαιρεν, όρων έν τοΐς αύτοϋμέρεσι 
τόν θεόν άντί τών είόώλων λατρευόμενον. Τον Ναβουχοόονόσωρ 
έώρα άντί τοϋ καταναγκάζειν θύειν είόώλοις καί έσχάταις τους μή
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4. Ψαλμ. 38,6. 5. Δεντ. 32,8. 6. Δαν. 9,21-22.
7. Δαν. 10,11-13. &Δαν. κεφ.3. 9. Δ α ν . 3,95-96.
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έκτραπεΐ ό άνθρωπος άπό τον Θεό, αυτό ονομάζεται ματαιότητα. 
νΑκουσε τον Δαβίδ πού ψάλλει· «‘Όλα γενικά είναι ματαιότητα, κάθε 
άνθρωπος πού ζεί»4. Κάθε άνθρωπος είναι ματαιότητα, οποίος έγκατα- 
λείπει τον Θεό καί επιδιώκει τά μάταια.

Τοποθέτησε ό Θεός άγγέλους κατά περιοχές της οικουμένης για νά 
έπιτροπεύει καθένας, δπως λέγει καί ό Μωυοης, σε καθένα έθνος5. Καί 
τούς τοποθέτησε, γιά νά χαλιναγωγήσουν την άψυχη κτίση, τον ήλιο, τη 
σελήνη, τη θάλασσα, τη γη καί δσα αυτά περιέχουν, ώστε νά υπηρετούν 
τον άνθρωπο γιά νά τά απολαμβάνει. Πάλι δυσανασχετούσαν οί άγγε
λοι υπηρετώντας άνάξιους καί υπόδικους άνθρώπους. Καί μάλιστα βλέ
ποντας αυτούς V αποδίδουν καί ν5 άφιερώνουν τό άξίωμα τό Δεσποτικό 
στά είδωλα. ’Έβγαζε ή γη τό κρασί, καί οί βωμοί δέχονταν τις σπονδές, 
καί παρόμοια καί τούς άλλους καρπούς τούς άφιέρωναν στά είδωλα. Γι3 
αυτό δυσφορούσαν οί άγγελοι βλέποντας νά άποδίδονται τιμές στά ανύ
παρκτα άντί σ’ αυτόν πού ύπάρχει. ’Από εδώ πηγάζει καί τό άλλο ζήτη
μα πού άναφέρεται στον προφήτη* «ΤΗρθε σ’ αυτόν», λέγει, «ό άγγελος 
Γαβριήλ καί τού λέγει* Δανιήλ, έσύ ό δούλος ταυ Θεοϋ, άπό την ήμέρα 
πού άποφάσισες νά ταλαιπωρήσεις την ψυχή σου μπροστά στά μάτια 
του Θεσϋ, ή δέησή του είσακουοΟηκε καί στάλθηκα νά σου πω αυτά τά 
λόγια. ’Αλλά ό άρχοντας άγγελος του βασιλείου των Περσων μου άντι- 
στάθηκε, ώσπου ήρθε νά με βοηθήσει ό άγγελος Μιχαήλ, ό άρχοντας 
τοϋ έθνους σας»6. Θ5 άποροϋσε βέβαια κανείς, άν ό έπίτροπος άγγελος 
της περσικής χώρας είχε όρισθεΐ άπό τον Θεό, δπως επίσης καί ό 
Γαβριήλ στάλθηκε άπό τον Θεό νά επαναφέρει τούς Ισραηλίτες άπό την 
αιχμαλωσία, πως τοϋ άντιστάθηκε ό άρχοντας άγγελος των Περσων, Ή  
λύση της απορίας είναι ή έξης.

Ό  κόσμος ήταν γεμάτος άπό την ειδωλολατρία, και οί άγγελοι, που 
έπιτρόπευαν στά έθνη, ή σαν γεμάτοι αγανάκτηση και θλίψη. Ό  Δανιήλ 
δμως πού είχε άπαχθεΐ αιχμάλωτος στη Βαβυλώνα μαζι με τους ομόφυ
λους του κήρυττε τη γνώση τοϋ Θεοϋ. Τό ΐδιο και οι τρεις παιδες, που η 
φωτιά τούς δρόσιζε αλλάζοντας την καυστική δύναμη της σε ευχάριστη 
αυρα Γι* αυτό καί πολλούς, μεταθέτοντας τους από την ειδωλολατρικη 
πλάνη, τούς έκαναν νά λατρέψουν τόν Θεό. Ο επίτροπος λοιπόν άγγε
λος των Περσων χαιρόταν βλέποντας στα μ£(?Π να λατρεύουν τον 
θεό άνα τά είδωλα. "Εβλεπε τόν Ν α β σ υ χ ο δ α ν ό σ ω ρ , άντί νά καταναγκά
ζει νά θυσιάζουν στά είδωλα και νά υποβάλλει στις έσχατες τιμωρίες
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πειθομένονς νποβάλλειν τιμωρίαις λαμπρώς θεολογοϋντα καί λέγον- 
τα, «Σεόράχ Μισάκ, Άβδεναγώ, ο ί όοϋλοι τοϋ Θεοϋ τοϋ νψίστον»· 
καί πολλά τοιαϋτα Έπεί ονν ό μακάριος Α  ανιήλ έόεϊτο τοϋ Θεοϋ, 
πληρωθέντων των έδδομήκοντα έτών, των έπί τη αιχμαλωσία όιορι-

5 σθέντων, άναγαγεϊν της αιχμαλωσίας τον Ισραήλ, όπεστάλη όέ Γα
βριήλ μηνϋσαι αντφ τήν άνάρρησιν, άνθίσταται τω Γαβριήλ ό τής 
Περσικής άρχης έπιστάτης λνπονμενος ό'τι πάλιν ή γη, ήςέπεστάτει, 
των όιόασκάλων τής ενσεβείας έκεϊθεν άνακομισθέντων, εις τή ν προ- 
τέραν αναστρέψει ασέβειαν καί τιλάνην άνθίστατο όέ ον μαχόμενος, 

10 άλλά δικαιολογούμενος Τίς ή σπονδή, λέγων, τής άνοδον; τήν οίκεί- 
αν οίκων πατρίδα ό Ισραήλ και εύτταθών εις ειδωλολατρίαν πολλά- 
κις έξώλισθεν νϋν δέ καθαρώς ενσεβεϊ τήν άλλοτρίαν παροικών, και 
ονκ ενσεβεϊμόνον, άλλά καί νπεραθλεϊ της ενσεβείας, καί πολλούς 
των πεπλανημένων πρός τον άληθινόν έπιστρέφονσι Θεόν. 'Ότε ονν 

15 καί τοϊςτήνχάριν δεχομένοιςονδέν κατά ψνχήν λνσιτελέστερον έπα- 
κολονθεϊκαί τούς ενσεβεϊν δ ί αυτούς άρξαμένονς τό έσχατον κακόν, 
ή δνσσέβεια, πάλιν ύποχειρίονς ποιεί, πόσον ήν άμεινον καί τον 
Ισραήλ τέως της αιχμαλωσίας μή άναγαγεϊν καί τους άρτι πρός τό 
φύάς άναβλέψαντας της θεογνωσίας έν τη αυτή συντηρείν ευσεβείς 

20 Άπεστάλην, φής τον λαόν όποκαταστήσαι τη πατριόι. Ποίφ πατρίδι; 
ηΝν οίκοϋντες έμίαναν κνίσαις δαίμοσι θνοντες καί είδωλομανίαις. 
Ον ταϋτα κατηγορεί λέγων Ιερεμίας «Καί αριθμόν των πόλεών σον 
ήσαν ο ί θεοί σον, Ίονδα, καί κατά τά άμφοδα Ίερονσαλήμ έθνες τή 
Βαάλ» · μνρίοις τότε παρά Θεοϋ περιεκλ ύζοντο άγαθοϊς καί τηςκα- 

25 χίας καί άσεβείας ονκ άνεχωρονν· μνρία νϋν ύτωμένονσι κακά, καί 
τοϋ θεοϋ ονκ άφίστανται. Τίποτ^ ονν έσται τό της έπανόδον κέρδος 
ΤΗν τοίνυν ή άντίστασις ου κακοϋ πρός άγαθόν’ ον γάρ ειπεν, “έμά- 
χετο”, άλλ’, «άνθίστατο»' καί γάρ έστι πολλάκις άντίστασις δίκαιον 
πρός άγαθόν, ώς άνθίσταται πολλάκις νόμω φιλανθρωπία καί φιλάν- 

30 θρωπίςι νόμος. *0 νόμος τον όμαρπ/σαντα κολάζει, φιλανθρωπία 
πολλάκις βαοιλέως τον άμαρτήσαντα ελεεί καί έξαρπάζει π/ς τιμω-

7. Δαν. 3,28.
& Ίεο. 2,28.
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εκείνους που δεν ύπάκουαν, νά μιλάει λαμπρά γιά τον Θεό και νά λέγει* 
«Σεδράχ, Μισάχ, Άβδεναγώ, οί δούλοι τού Θεού τού ύψίστου»7, και 
πολλά παρόμοια. Επειδή λοιπόν ό μακάριος Δανιήλ, δταν συμπληρώ
θηκαν τά έβδομήντα χρόνια, πού είχαν όρισθεΐ γιά τήν αιχμαλωσία, 
προκειμένου νά έλευθερώσει άπό τήν αιχμαλωσία τους Ισραηλίτες, είχε 
στάλά ό Γαβριήλ νά φέρει τό μήνυμα της άπελευθέρωσης, αντιστέκεται 
στον Γαβριήλ ό επιστάτης άγγελος της Περσικής αρχής, άπό τή λύπη 
του, ότι και πάλι ή χώρα στήν οποία έπιστατούσε, άν μεταφερθούν οί 
δάσκαλοι τής ευσέβειας άπό αυτήν, θά επιστρέφει στην προηγούμενη 
άσέβεια και πλάνη. Και άντιστεκόταν, όχι άντιμαχόμενος πρός αυτόν, 
άλλά ύπερασπιζόμενος τό δίκαιό του, λέγοντας* Γιατί τόση βιασύνη γιά 
την επάνοδο; “Οταν κατοικούσαν στήν πατρίδα τους οί Ισραηλίτες κι 
εύημερούσαν, πολλές φορές παρασύρθηκαν στην ειδωλολατρία, ενώ 
τώρα, κατοικώντας προσωρινά στην ξένη χώρα, όχι μόνο κατέχονται 
άπό καθαρή ευσέβεια, άλλα γίνονται καί πρόμαχοι τής ευσέβειας καί 
πολλούς άπό τούς παραπλανημένους τούς επιστρέφουν στον άληθινό 
Θεό. “Οταν λοιπόν καί εκείνοι που δέχθηκαν τή χάρη δεν είχαν καμμιά 
ώφέλεια στήν “ψυχή, καί αυτούς, πού χάρη σε εκείνους είχαν αρχίσει νά 
γυρίζουν στην ευσέβεια, ή άσέβεια, τό έσχατο κακό, τους κάνει πάλι 
ύπσχείριούς της, πόσο καλύτερο ήταν καί τους Ισραηλίτες άπό τήν ώς 
τότε αιχμαλωσία νά μή τους έλευθερώσουν, καί εκείνους που πρόσφατα 
είδαν τό φώς τής θεογνωσίας νά τούς κρατήσουν στην ίδια ευσέβεια; 
Στάλθηκα, λέγει, γιά νά άπσκαταστήσω τον λαό στή πατρίδα. Σέ ποιά 
πατρίδα; Σέ εκείνη πού κατοικούσαν καί τή μίαναν μέ τις κνίσες θυσιά
ζοντας στους δαίμονες καί με τήν ειδωλομανία. Αυτό δεν κατηγορεί καί 
ό Ιερεμίας λέγοντας, «“Οσες είναι οί πόλεις σου, ’Ιούδα, τόσοι είναι καί 
οί θεοί σου, καί όσα είναι τά σταυροδρόμια σου, ’Ιερουσαλήμ, σέ τόσα 
θυσίαζες στή Βάαλ»8; Μέ άπειρα άγαθά τους κατέκλυζε τότε ό Θεός, καί 
όμως δεν έγκατέλειπαν τήν κακία καί τήν άσέβεια, ενώ τώρα υπομένουν 
μύρια κακά, καί όμως δέν άπομακρύνσνται άπό τον Θεό. Ποιό λοιπόν 
θά είναι τό κέρδος τής επιστροφής Δέν ήταν αντίσταση του κακού πρός 
τό αγαθό' γιατί δέν είπε “αντιμαχόταν”, άλλά «άντιστεκόταν». Πολλές 
φορές βέβαια προβάλλεται ανάσταση τού δικαίου πρός τό άγαθό, όπως 
άντιστέκεται πολλές φορές ή φιλανθρωπία στό νόμο καί ό νόμος στη 
φιλανθρωπία. Ό  νόμος τιμωρεί εκείνον που έσφαλε, ή φιλανθρωπία τού
βασιλιά πολλές φορές όποιον έσφαλε τόν ελεεί καί τόν άπαλλάσσει άπό
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ρίας 7 Ωδε ούν ή μάχη ούκ εναντίον πρός εναντίον, αλλά συγγενούς 
τιρός συγγενές. Οϋτε γάρ τό δίκαιον έξω άγαθότητος οϋτε τό άγα- 
θόν έξω δικαιοσύνης εύρίσκεται.

β'Οτι της κτίσεως φησίν, ώς προείρηται, διακειμένης και αγανα- 
5 κτούοης έφ3 ω καί άκουσα τώ παραβάτη παρείχε την χρείαν καί έξυ- 

πηρέτει, καί άγγέλων άχθομένων έπί τη τού ενεργετουμένον άγνω- 
μοσύνη, καί όλου κακωθέντος τού κόσμου διά τάς παρανομίας («Καί 
γάρ ειόε», φησίν, «ό Θεός την γην, καί ήν κατεφθαρμένη, ότι κατέ- 
φθειρε πάσα σάρξ την οδόν αυτής». Ούκ ην ή κτίσις οίάν ύπέστησεν 

ίο αύτοϊς ό Θεός άπ? αρχής ούκ ήν τοϊς άστροις ό ουρανός ώς τό πριν, 
άνευ τινός μιάσματος καταλαμπόμενος· ούκ ήν ή γή  τους καρπούς 
αμολύντους, ώς τό πριν, άναδιδούσα' ον θάλασσα, ούκ άλλο τι των έν 
τή κτίσει. Ό  γάρ παραβάτης είσελθών έν αυτή, κατεμίανε καί άνεθό- 
λωσεν άπαντα ταΐς βλασφημίαις, ταϊς θεομάχοιςκαί αίσχραΐς φατναϊς, 

15 τάϊς μιατφονίαις την γήν, τοϊς πειραταϊς καί λησταϊς την θάλασσαν, 
τάς πηγάς καί ποταμούς ταϊς είόωλολατρίαις νύμφαις καί δαίμοσιν 
άνάπτοντες αυτά' πάσα τοϊς άνθρώποις ή κτίσις εις θεούς άνεπλάτ- 
τετο’ ούδέν δε κτίσιν οντω μιαίνει και κιβδηλεύει, ώς τό θεοττοιεϊσθαι 
αυτήν), είσήλθεν ό Σωτηρ τού κόσμου διά σαρκός έν αυτή, καί ταύτην 

20 τωνμνρίων τούτων άπαλλάξαςμιασμάτων άνεκαίνισεν, πολύχαλεπω- 
τέρων ή σωματικής διαφθοράς έλευθερώσας αυτήν κακώσεων καί 
παθών. Ά νακαινίζει διά τής πρώτης παρουσίας την κτίσιν, ϊναμάθης, 
δτι αυτός έστιν ό καί απ’ αρχής αυτήν δημιουργήσας' ον γάρ άλλου 
μέν κτίζειν, άλλου δε διαφθαρεϊσαν άνακαινίζειν, αλλά τής αυτής 

25 έκάτερον σοφίας καί τέχνης. Ά νακαινίζει την κτίσιν κατά τήνπρώτην 
έπιδημιαν, ΐναμηδεμία σοι χώρα καταλειφθή απιστίας ώς κατά την 
όευτέραν παρουσίαν ου καινισθήσεται, και συ προ αυτής εις άφθαρ- 
σίαν, εις απάθειαν, εις άφατον καλλονήν. Είγόρ, ότε ήν έκών έν άσθε- 
νεάρ σαρκός, έν ίόρώσιν, έν πάθεσιν ό Χριστός, ότε πλάνος καί Σα- 

30μαρείτης έσυκοφαντεϊτο, την κτίσιν έκάθαρε των τοσούτων καί τη- 
λικούτων και πολυχρονιωτάτων παθών και μιασμάτων, όταν ώς κρι
τής ζώντων παραγένηται καί νεκρών, όταν μυριάσιν αγγέλων δορυ-  

φορούμενοςτάγμασιν, όταν 7ΐάντων δεσπόζων καί Κύριος, όταν πάν-
9. Γέν. 6,12. 10. Ματθ. 27,63. Ίω. 8,48. 11. Πράξ. 10,42. 1Ζ Ιούδα 14.
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την τιμωρία. Έδω λοιπόν δέν είναι μάχη δύο αντίθετων, άλλά δύο συγ- 
γενών μεταξύ τους. Γιατί ούτε τό δίκαιο βρίσκεται έξω άπό την άγαθό- 
τητα, ούτε τό άγαθό έξω άπό τη δικαιοσύνη.

Ή κτίση, λέγει, βρισκόμενη στην κακή κατάσταση πού λέχθηκε 
προηγουμένως καί άγανακτώντας, έπειδή καί χωρίς νά θέλει άφηνε νά 
τη χρησιμοποιεί ό παραβάτης καί τον εξυπηρετούσε, καί έπειδη οι άγγε
λοι στενοχωρσυνταν γιά την άγνωμοσύνη εκείνου πού δεχόταν τις ευερ
γεσίες καί δλος ό κόσμος είχε διαφθαρέι άπό τις παρανομίες (γιατί λέγει, 
«είδε ό Θεός τη γη, καί ήταν διεφθαρμένη πέρα ώς πέρα, γιατί κάθε 
άνθρωπος διέφθειρε τον δρόμο του»9. Ή  κτίση δέν ήταν δπως την ειχε 
δημιουργήσει ό Θεός γι* αυτούς άπό την άρχή· ό ουρανός δέν ήταν γιά 
τά άστρα δπως πρώτα, καταφωτιζόμενος χωρίς καμμιά κηλίδα· ή γη δέν 
έδινε δπως πρώτα άγνούς τούς καρπούς της, ούτε ή θάλασσα ούτε κανέ
να άλλο άπό τό δημιούργημα ήταν δπως πρώτα. Γιατί, μπαίνοντας σ’ 
αύτην ό παραβάτης, καταμίανε καί καταθόλωσε τά πάντα μέ τις βλα
σφημίες του, μέ τις θεομάχες καί αισχρές φωνές, μέ τούς μιαρούς φόνους 
τη γη, μέ τούς πειρατές καί τούς ληστές τη θάλασσα, τις πηγές καί τούς 
ποταμούς μέ τις ειδωλολατρίες, άποδίδαντας αύτά στις νύμφες καί στούς 
δαίμονες. "Ολη την κτίση οι άνθρωποι την είχαν θεοποιήσει* καί τίποτε 
δέν καθιστά τόσο πολύ μιαρή καί κίβδηλη την κτίση, όσο τό νά θεο
ποιείται αυτή), μπήκε μέσα σ’ αύτην ό Σωτηρας τού κόσμου φορώντας 
τη σάρκα καί άφσϋ την άπάλλαξε άπό τά άμέτρητα αύτά μιάσματα, την 
άνακαίνισε καί την ελευθέρωσε άπό πολύ βαρύτερες άπό ό,τι ή σωμα
τική διαφθορά κακώσεις καί παθήσεις. Μέ την πρώτη παρουσία του 
ανακαίνιζα τη φύση, γιά νά μάθεις ότι αυτός είναι εκείνος ό ϊδιος πού 
τη δημιούργησε άπό την άρχή* γιατί δέν είναι άλλου έργο ή δημιουργία 
της, καί άλλου μετά τη διαφθορά της νά την ανακαινίσει, άλλά και τά 
δύο είναι έργο της ίδιας σοφίας και τέχνης. ’Ανακαινίζει την κτίση κατά 
την πρώτη παρουσία του, για νά μή σου μείνει κανένας χώρος γιά την 
απιστία, ότι κατά τη δευτέρα παρουσία δέν θά άνακαινισθεί, καί πριν 
άπό αυτήν έσύ, σέ άφθαρσία, σε άπάθεια, σέ άπερίγραπτη καλλονή. 
Γιατί, εάν, όταν φορούσε θέλοντας την άσθένεια της σάρκας, μέ Ιδρωτες 
καί πόνους ό Χριστός, που τόν συκοφαντούσαν πλάνο καί Σαμαρείτη10, 
καθάρισε την κτίση άπό τόσα πολλά καί τόσα μεγάλα και μακροχρόνια 
πάθη καί μολύσματα, όταν θά έλθει ώς κριτής ζώντων καί νεκρών11, όταν 
μυριάδες τάγματα αγγέλων θά τόν δορυφορσϋν“, όταν θά έλθει ώς Δε-
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τη φρίσση καί τρέμη, πώς ή έκ φθοράς εις άφθαρσίανμεταβολή ον τό 
ρςίστον εχονσα καθοράται καί τό άκόλονθον καί θεοπρεπές; "Οτι 
παραγίνεται ό Σωτήρ, προκηρνττόντων των προφητών, ϊναμήτις 
νομίση\ ότι κα& δν τρόπον άνθρωπος της προτέρας όιαμαρτών επι- 

5 βολής καί βοήθειας έπί όεντέραν έρχεται, οντω καί ό Θεός. 'Ίνα συν 
μη τις νπονοήση τοϋτο, άνωθεν προέλεγον οίπροφήται τήν παρον- 
σίαν αντοϋ, ίνα όείξωσιν, ότι Θεός ον σκεπχόμενος εύρίσκει τό συμφέ
ρον, άλλ’ απ’ αρχής ττροΐόεν άπαντα. 'Ημείςμέν γάρ οι άνθρωποι σκε- 
τττόμεθα, καί, έάν άποτύχωμεν τής πρώτης πείρας, έφ3 έτέραν μετα- 

10 βαίνομεν, ό όέ Θεόςονχόντως, άλλ3 εδωκε νόμον, προφήτας, και μετά 
ταϋτα τό Εναγγέλιον, ον χρόνω τό συμφέρον μεταμαθών, άπ? αρχής 
όέ είόώς ώςούχοιόν τε άλλως ην τήν κτίσιν καί τον έν αντή άνθρω
πον οντε γενέσθαι, οΰτε παιόαγωγηθήναι, οντε τό τής άφθαρσίας 
άξίωμα άναλαβεϊν, είμή καθ’ δν τρόπον ή άφατος πρόνοια καί φιλαν- 

15 θρωπία ώκονόμησεν.
1'Οτι, φασίν, ε ίπροεϊόεν άμαρτήσειν τον 3Λόάμ ό Θεός τίκαί 

ττροήγαγεν αυτόν; Καί πολλαί μέν είαι καί 7τάγκαλοι τοϋόε τοϋ άττο- 
ρήματος επιλύσεις. Αέγει ό3 ουν καί ό θεόσοφος Ιωάννης ό Χρυσό
στομος δτι «Ον τοϋτο μόνον φημζ ότι προηόει, άλλ3 δτι καί πεσόντα 

20 όναστήσει αυτόν διά τής οικονομίας' καί ον πρώτον εΐόεν τήν πτώ- 
σιν, είμή προεπενόησε τήν άνάστασιν ήδει δτι πεσεΐται, αλλά ττροα- 
πέθετο τής άναστάοεως φάρμακον, καί συνεχώρησεν εις πείραν έλ- 
θεΐν θανάτου τον άνθρωπον, ϊναμάθη, τίνος μέν απολαύει δι έαυτόν, 
τίνος δέ τη τοϋ ττλάσαντοςχάριτι. "Ηδει πεσονμενον τον 3Α δάμ, άλλ3 

25 εβλεπεν έξ αντοϋ προελενσόμενον τον 'Ά βελ, τον Ενώς τον Ένώχ 
τον Νώε, τον3Ηλιον, τους προφήτας, τους θαυμαστούς αποστόλους, 
τήν ευγένειαν τήςφνσεως τά θεοκίνητα των μαρτυρίαν καί στάζοντα 
τήν ευσέβειαν νέφη. ’Έβλεπε ταϋτα, καί ποϋ ην καλάν, ποϋ δέ δίκαι
ον, ποϋ δέ θεοπρεπές, ίνα, διότι έμελλεν εις άνθρωπος αμαρτάνειν, 

30 τοϋτον μη άναγαγεϊν έκ μή όντων, καί τοσούτων άνδρών, ών ουδέ 
καθ’ ίνα άξιος ό κόσμος φοράν άνακόψαι καί θερίσαι πρόρριζον 
τήν τοσαύτην τοϋ γένους δλάστησιν καί καλλονήν, καί κ α ί αυτής 
έπαφιέναι τήν έκτομην καί οργήν, καί τότε τοϋ τήν αμαρτίαν νστε-

13. Έ6ρ. 12,1. 14. Έ6ρ. 11,38.
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σπότης καί Κύριος δλων, δταν δλα θά φρίττουν και θά τρέμουν, πώς δέν 
θά φαίνεται νά γίνεται κατά πολύ ευκολότερα ή μεταβολή άπό τη φθορά 
στην άφθαρσία, καί νά είναι θεοπρεπές εκείνο πού θά άκολουθεΐ; Γιατί 
έρχεται ό Σωτήρας, πού προκήρυξαν οι προφήτες, γιά νά μή νομίσει 
κανείς, ότι δπως κάποιος άνθρωπος μετά τήν πρώτη άποτυχημένη προ
σπάθεια γιά βοήθεια προχωρεί σε δεύτερη, έτσι κάνα καί ό Θεός. Γιά νά 
μή σκεφθεί λοιπόν κανείς αυτό τό πράγμα, προέλεγαν άπό παλαιά οί 
προφήτες τήν παρουσία του, γιά νά δείξουν, ότι ό Θεός δέν βρίσκει εκεί
νο που είναι συμφέρον σκεπτόμενος, άλλά προγνώριζε τά πάντα άπό τήν 
αρχή. Γιατί έμείς οί άνθρωποι σκεπτόμαστε, κι αν άποτύχομε στην πρώ
τη δοκιμή, έπιχειροΰμε άλλες, ό Θεός όμως δέν ενεργεί έτσι, άλλά έδωσε 
τους νόμους, τούς προφήτες, καί μετά άπό αυτά τό Ευαγγέλιο, όχι έπει- 
δή διαπίστωσε τό συμφέρον μέ τό πέρασμα του χρόνου, άλλά τό γνώριζε 
άπό τήν άρχή, γιατί άλλιώς δέν θά ήταν δυνατό νά υπάρχει ή κτίση, ούτε 
νά γίνει ό άνθρωπος μέσα σ’ αύτήν, ούτε νά παιδαγωγηθέϊ, ούτε νά άνα- 
λάβει τό δώρο τής άφθαρσίας, παρά μόνο μέ τον τρόπο που οικονόμησε 
ή άφατη πρόνοια καί φιλανθρωπία.

’Επειδή όμως ρωτούν* "Αν ό Θεός γνώριζε άπό πρώτα ότι ό Άδάμ 
θά άμάρτανε, γιατί τον δημιούργησε; Αύτή ή άπορία εχει πολλές καί 
πολύ ώραΐες λύσεις. Λέγει λοιπόν ό θεόσοφος Ιωάννης ό Χρυσόστομος* 
«Δέν λέγω ότι γνώριζε άπό πριν μόνον αυτό* γνώριζε επίσης ότι μετά 
την παράβαση θά τον άναστήσει σύμφωνα μέ τό σχέδιο τής προαιώνιας 
σωτηρίας. Καί δέν θά προέβλεπε τήν πτώση, αν δέν είχε σκεφθεί προη
γουμένως τήν άνάσταση. Γνώριζε ότι θά πέσει, άλλά είχε εξασφαλίσει τό 
φάρμακο τής ανάστασής του καί παραχώρησε νά δοκιμάσει ό άνθρωπος 
τό θάνατο, για νά μάθει τί θ* άκολσυθήσει μέ τις δικές του δυνάμεις καί 
τί μέτή χάρη τού Πλάστη του. Γνώριζε ότι θά πέσει ό Άδάμ, άλλα έβλε
πε ότι άπό αυτόν θά προερχόταν ό Άβελ, ό Ένώς, ό Ένώχ, ό Νώε, ό 
Ήλίας, οί προφήτες, οί εξαίσιοι άπόστολοι, ή ευγένεια της ανθρώπινης 
φύσης, τά θεοκίνητα νέφη τών μαρτύρων13 που έσταζαν τήν ευσέβεια. 
Τά έβλεπε αυτά, καί πού ήταν τό καλό, πού τό δίκαιο, πού εκείνο που 
έπρεπε στόν Θεό, ώστε, έπειδή έπρόκατο V άμαρτήσει ένας άνθρωπος, 
αυτόν νά μήν τόν ανεβάσει άπό τήν άνυπαρξία, καί νά άνακάψει τή γέν
νηση τόσων άνδρών, που γιά τόν καθένα τους δεν είναι άξιος όλος ό 
κόσμος14, καί νά θερίοει άπό τή ρίζα τήν τόση βλάστηση καί ομορφιά 
τού ανθρώπινου γένους καί νά ρίξει έναντίον του τό ξερίζωμα καί την



ρον έλομένου ούτε άμαρτόντος, ούτε άμαρτεϊν μεμελετηκότος, ατε 
μήπωμηό’ ύφεστώτος Είγάρ σωφρόνων έστίν άνόρών, τόμελετήσαν- 
τα μέν άμαρτήσαι, μή άμαρτήσαντα όέ, μή είσττράττειν εύθύνας ά- 
μαρτημάτων ή πού γε άν εϊη Θεοϋ τον μηόέ μελετήσαντα έξαμαρ- 

5 τησαι, τάς των ήμαρτηκότων άπαιτεϊν όίκας, καί τότε χαλεπού μέν 
δντος τοϋ άμαρτήματος (πώς γάρ ον χαλεπόν άθέτησις Αεσποτικής 
έντολής;), ονκ άνιάτον όέ έσομένου, τη άφάτω φιλανθρωπία τοϋ 
Πλάσαντοςκαί τοϋ πρωτοπλάστου εις τήν άρχαίαν έπανάγεσθαι μέλ
λοντος ευγένειαν; 'Ώστε, είμή ττροήκτο, όιότι εμελλεν αμαρτεϊν ό όρ

ιο χέγονος, έόείκνυτο άν το Θειον, τον μή άμαρτήσαντα κολάζων, καί 
της ύστερον άνακλήσεως καί σωτηρίας άποστερών, καί τοσούτων 
άνόρών καλών τε καί αγαθών έρημον τήν κτίσιν άποφαίνων».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΒ\
Τί έστι, «Πρωτότοκος πάσης κτίσεως».

15 "Οτι τοϋ θείου Παύλον είπόντος, «Πρωτότοκος πάσης κτίσεως»,
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ο ί αιρετικοί, φησί,μή νοήσαντες περί ττοίας κτίσεως λέγει, εις κτίσμα

ή γεγενημένη, ή όέ ή άνακαινιζομένη. Α ύτόςγάρ πάλιν Παϋλος δοςί' 
«Είτις έν Χριστώ, καινή κτίσις»' ϊνα όέ λαμπρώς άποόείξη, ότι τής

20 άνακαινισθείσης κτίσεως λέγει πρωτότοκον τον Χρίστον, έπάγεί' 
«Πρωτότοκος έκ νεκρών, ινα γένηται έν ττασι πρωτεύων»' πρωτεύων 
τών άνακαινιζοένων, τών εις αφθαρσίαν καλούμενων, τών έκ νεκρών 
έγειρομένων πρωτεύων, ού κατά τήν θεότητα·  άπαγε (νδριςγάρ Θεώ 
τό καλεΐσθαι πρώτον τών ραισμάτων, όςάρρήτω λόγω καί άνεπινοήτω 

25 ύπεροχη πάσης νπερήρτηται καί ύπερίόρνται φύσεως), αλλά πρωτεύ
ει κατάγε τήν ανθρωπότητα, αρχηγός ημών γεγονός της άναστάσεως 
και της έκ φθοράς εις άφθαρσίανμεταστοιχειώσεως Ε ί γάρ ό Ήλιος 
τον υιόν τής χήρας ήγειρε, και Έλισσαϊος τον της Σωμανίτιόος και 
αντόςό Σωτήρ τεταρταίον τον Λάζαρον συνεξανέστησεν, άλλ ούόείς 

30 αντών εις άφθαρσίαν καί άθανασίαν έξανέστη- ττάλιν γάρ αυτών ό 
θάνατος έχυρίενσεν «Χριστός όέ αναστάςέκ νεκρών, ούκ ετι αποθνη-

15. Γιά δλη τήν έρώτηση αυτή βλέπε Ίωάννου Χρυσοστόμου, 'Ομιλία εις τήνέναν- 
θοώπηαν τοϋ Κνοίου ήμών 7ησου Χ&σνσϋ, χαι δη έχάσνφ χλίμαη έφεστήχαοιν άγγε
λοι... * 2, Ρϋ 59,691,30-44. 16. Κολ. 1,15. 17. Β' Κορ. 5,17. 18. Κολ. 1,18.

19. Γ  Βασ. 17,17-24. 20. Δ 'Βασ. 4,18-37. 21. Ίω. 11,1-14.
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οργή, και μάλιστα τη στιγμή πού εκείνος υστέρα προτίμησε την άμαρτία 
καί συτε ειχε άμαρτήσει ούτε ειχε σκεφθεΐ καν νά άμαρτήσει, έπειδή συτε 
είχε άκόμα λάβα ύπαρξη; Γιατί, άν γνώρισμα των φρονίμων είναι νά μή 
ζητούνται ευθύνες άπό εκείνον πού μελέτησε V άμαρτήσει, άλλά δέν 
άμάρτησε, πως ό Θεός θά ζητήσει τιμωρία άμαρτωλοΰ άπό εκείνον πού 
συτε σκεφθηκε V άμαρτήσει, καί τότε πού ήταν βέβαια βαρύ τό άμάρτη- 
μα (πώς δηλαδή δέν είναι βαρύ ή άθέτηση της Δεσποτικής εντολής;), 
δέν θά έμενε όμως άθεράπευτο έξαιτίας της άνέκφραστης φιλανθρωπίας 
τού Πλάστη, κι ό πρωτόπλαστος έπρόκειτο νά έπανέλθει στην άρχική 
ευγένεια; "Ωστε, άν δέν ερχόταν στην ύπαρξη, επειδή έπρόκειτο νά 
άμαρτήσει ό πρωτόπλαστος, θά παρουσιαζόταν τό Θείο ότι τιμωρεί 
εκείνον πού δέν άμάρτησε καί ότι τον στερούσε άπό την κατοπινή ανά
κληση καί σωτηρία του, καθιστώντας έτσι την κτίση έρημη άπό τόσους 
λαμπρούς καί άγαθούς άνδρες»15.

ΕΡΩΤΗΣΗ 162η.
Τί σημαίνει «Πρωτότοκος δλης τής κτίσης»16.

Επειδή ό θείος Παύλος είπε, «Πρωτότοκος όλης της κτίσης», οί 
αιρετικοί, λέγει, μή καταλαβαίνοντας γιά ποιά κτίση μιλα, κατεβάζουν 
οί άνόητοι τον Υίό στήν τάξη τού κτίσματος. Ή  κτίση είναι διπλή* ή μία 
είναι έκείνη πού δημιουργήθηκε, καί ή άλλη αυτή πού ανακαινίζεται. 
Γιατί ό ίδιος ό Παύλος φωνάζει- «Έάν κάποιος άνήκει στον Χριστό, 
είναι καινούργια κτίση»17. Καί γιά νά δείξει φανερά ότι ονομάζει τον 
Χριστό πρωτότοκο της κτίσης πού άνακαινίσθηκε, προσθέτει* «Πρώτος 
άναστημένος άπό τούς νεκρούς, γιά νά γίνει πρώτος άπό όλους»18, πρώ
τος άπό όσους ανακαινίζονται, άπό όσους καλούνται στήν άφθαρσία, 
άπό όσους άνασταίνονται άπό τούς νεκρούς* πρώτος όχι ώς πρός τήν 
θεότητα* μακριά μιά τέτοια σκέψη (γιατί είναι ύβρη γιά τό Θεό νά κα
λείται πρώτος άπό τά κτίσματα, ό όποιος κατά ανέκφραστο λόγο καί μέ 
άφάνταστη υπεροχή είναι υψωμένος καί εγκατεστημένος πάνω άπό όλη 
τήν κτίση), άλλά πρώτος ώς πρός τήν ανθρωπότητα, έχοντας γίνει αρχη
γός της δικής μας ανάστασης καί της μεταστοιχείωσής μας άπό τη φθο
ρά στήν άφθαρσία. Γιατί, άν καί ό Ήλίας ανάστησε τόν υίό της χήρας19, 
καί ό Έλισσαίος της Σωμανίτιδας20, καί ό ίδιος ό Σωτήρας τόν Λάζαρο 
τετραήμερο21, όμως κανένας άπό αυτούς δέν άναστήθηκε γιά νά γίνει 
άφθαρτος καί άθάνατος, γιατί καί πάλι αυτοί παραδόθηκαν ατό θάνατο,
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σκει, θάνατος αύτοϋ ούκ έτι κυριεύει». Άλλ3 ούόέ εκείνων, οϋς κατά 
τήν όεντέραν αύτοϋ παρουσίαν άναστήσει.

ΛΩ  κακής καί άφρονος ημών γνώμης/  *Ηλθεν ό Χριστός πρός 
ή μάς, εόωκεν ήμΐν τό αύτοϋ Πνεϋμα, καί άνέλαβε τό ήμέτερον σώμα 

5 καί τό συνάλλαγμα προήλθε, καί λαβών ημών τό φύραμα άνύψωσεν 
αυτό καί έκάθισεν έν όεξιφ τοϋ Πατρός καί ή αγνωμοσύνη την ευερ
γεσίαν υβρίζει. 3Ελαβε παρ3 ημών τό πλάσμα καί έκάθισεν έκ δεξιών 
τοϋ Πατρός έλάβομεν εξ αύτοϋ τό Πνεϋμα, καί ύβρίζομεν έν κτίσμασι 
καί δούλους αύτό καταλέγοντες.

10 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΓ.
Τ ί έστι όέησις κα ί προσευχή;

“'Οτι, φησί, όέησις μεν λέγεται, όταν τις τόν Θεόν άξιοι εις πρά
γμα, ττροσενχη δε, όταν ύμνη τόν Θεόν· ευχαριστία όέ, όταν τις ύπέρ 
ών έπαθεν, χάριν άνθομολογη τφ Θεψ· έντυχία όέ, όταν τις κατά τών 

15 άόικούντων έντυγχάνη τώ Θεω προσκαλούμενος αύτόν εις έκόίκησιν. 
°Οτι όέ τό έντυγχάνειν ούκ έστι, φησίν, ίκετεύειν, άλλ3 έρωταν, καί 
άπόκρισιν όέχεσθαι, λέγει ό Θεός πρός τόν 3Ηλίαν «Τί συ ένταϋθα, 
3Ηλία;». Αποκρίνεται έρωτηθείς ό ττροφήτης- «Ζηλών έζήλωκα Κυ- 
ρίω παντοκράτορα ότι έγκατέλυτόν σε υιοί3Ισραήλ», καί έξης. Καί ούκ 

20 έστιν ένταϋθα όέησις, άλλ3 έρώτησις καί άπόκρισις καί γέγονεν τό έξ 
αμφοϊν έντευξις. Καί πόθεν όήλον; Παύλου λέγοντος άκονσον «Ούκ 
άνέγνωτε έν Ήλίρ τφ προφήτη τί λέγει ή Γραφή, ώς έντυγχάνει τφ 
Θεώ κατά τοϋ Ισραήλ;». Ούκοϋν ή έντυχία ονκ έστι όέησις.

Άλλα ταντα μεν ό Χρυσόστομος Α εί ό3 συν έτι λεπτομερέστερον 
25 τάς διαφοράς τών είρημένων ονομάτων έπισκέψασθαι καί έπι- 

θεωρήσαι, ότιμή τφ πλήθει μόνον ικανά είναι λέγεσθαι, άλλά και τοϊς 
δεινότερον όιακωόωνίζειν ταντα βουλομένοις ανάλωτα καί ανεπηρέ
αστα όιαμένειν.

22. Ρωμ. 6,9.  ̂ 23. Έφ. 1,20. 24. Ίω. 20,22.
25. Ι\ά  δλη τήν έφότηση αύτη βλέπε Ίωάννσυ Χρυσοστόμου, Όμιλία εις τήνέναν- 

θοώπηαν τοϋ ΚυοΙον ήμών Ίησοϋ Χριστού, χαί δη έχάσιψ χλίματι έφεστήχαοιν άγγε- 
λα...*2,Ρ059,696,76497,37-44.
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«ό Χριστός όμως, άφού άναστήθηκε άπό τούς νεκρούς, δεν πεθαίνει 
πλέον, ό θάνατος δεν τον κυριεύει πιά»22. Καί δεν θά κυριεύσει ούτε εκεί
νους που & άναστήσει κατά τη δεύτερα παρουσία του.

Πόσο κακή κι άνόητη γνώμη! ΤΗρθε σ’ έμας ό Χριστός, μάς έδωσε 
τό Πνεύμα του καί πήρε τό δικό μας σωμα κι έγινε ή συναλλαγή, καί 
άφσυ πήρε τή δική μας μάζα, την άνύψωσε καί την έγκατέστησε σι;ά 
δεξιά τού Πατέρα του23, άλλά ή άγνωμοσύνη ύβρίζει την εύεργεσία. 
Πήρε άπό έμάς τό πλάσμα (σώμα) καί τό έβαλε νά καθίσει στά δεξιά τσϋ 
Πατέρα* πήραμε άπό αυτόν τό Πνεύμα24 καί τό ύβρίζομε, συγκαταλέγο
ντας αυτό στά κτίσματα καί στά δούλα25.

ΕΡΩΤΗΣΗ 163η.
Τί είναι δέηση και τί προσευχή.

Δεήση, λέγει, είναι, όταν ζητεί κάποιος άπό τον Θεό νά του πραγ
ματοποιήσει κάτι, προσευχή, όταν ύμνει τον Θεό, εύχαριστία, όταν 
κάποιος ευχαριστεί τον Θεό γιά ό,τι εύεργετήθηκε, καί έντυχία (έντευ- 
ξη), όταν κάποιος παρακαλεί τον Θεό καί ζητά άπό αυτόν νά τιμωρήσει 
κάποιον πού τον έβλαψε. "Οτι βέβαια τό έντυγχάνω δεν σημαίνει, λέγει, 
Ικετεύω, άλλά έρωτώ καί δέχομαι άπόκριση, λέγει ό Θεός στον Ήλία* 
«Τι θέλεις έδώ, Ήλία;». Καί ό προφήτης πού ρωτήθηκε άπαντά* «Μ5 έχει 
κυριεύσει όργή γιά τον Κύριο τον παντοκράτορα, γιατί σ’ έγκατέλειψαν 
οί Ισραηλίτες»26 καί τά έξης. Δεν είναι έδώ δέηση, άλλά έρώτηση καί 
άπόκριση, καί μέ τά δύο έχει γίνει ή έντευξη. Καί άπό που αυτό είναι 
φανερό; "Ακουσε τί λέγει ό Παύλος* «Δεν διαβάσατε τί λέγει ή Γραφή 
γιά τον προφήτη Ήλία, πώς μιλάει στον Θεό εναντίον του Ισραήλ;»27. 
νΑρα λοιπόν ή έντευξη δεν είναι δέηση.

’Αλλά αυτά βέβαια λέγει ό Χρυσόστομος28. Πρέπει όμως νά έξετά- 
σομε άκόμα λεπτομερέστερα τις διαφορές αυτών τών ονομάτων πού 
άναφέρθηκαν, καί νά συμπεράνομε, ότι δεν είναι ικανά νά λέγονται 
μόνο στο πλήθος, άλλά καί σ’ αυτούς που θέλουν νά τά κουδουνίζουν 
εντονότερα παραμένουν άθικτα καί ανεπηρέαστα

26. Γ Βασ. 19,9-10.
27. Ρωμ. 11,2.
28. Γιά όλη την έρώτηση αύτη βλέπε Ίωάννου Χρυσοστόμου,'Ομιλία εις την έναν- 

θ(?ώπησιν του Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστσϋ, χαί δη έχάοτω χλίμαη έφεστήχασιν άγγε- 
λοι..., 6, Ρβ 59,697,71-698,9.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΔ'.
«Ον γάρ έπαισχννομαι τό Εύαγγέλιον δικαιοσύνη 

γάρ θεοϋ», και εξής.
βΌτι φησίν ό Παϋλος, «ού γάρ έπαισχννομαι τό Εύαγγέλιον 

5 δικαιοσύνη γάρ Θεοϋ έν αύτφ άποκαλ ύταεται». Πώς συν δικαιοσύνη 
Θεοϋ έν αύτφ άποκαλ ντττεται; Πώς; 'Επειδή ό πρώτος νόμος Ίονόαί- 
οιςμσνοις έόέόοτο καί ού τών άλλων ανθρώπων, της αυτής ύπαρχόν- 
των όημνουργίας καί φύσεως, τό όέ Εύαγγέλιον πάσιν όμοτίμως τοΐς 
όμοφυέσιν, εικότως έν αύτφ δικαιοσύνη Θεοϋ άποκαλ ύπτεται, καί 

10 καλείται δικαιοσύνης Εύαγγέλιον ’Εν τοίννν τη Παλαιςί Διαθήκη 
ούκ ήν ή κλήσις δίκαια' ού γάρ ομοίως πάντας έκάλει καί έφώτιζεν, 
τους Ιουδαίους δέ μόνους Ούκ ήν οΰν δίκαια, άλλ3 οικονομική, προ- 
παρασκευάζουσα οδόν τη δικαιοσύνη' ον λέγω ταύτην όικαίαν, κά- 
κείνην άδικον, άλλ3 εκείνην όόόν ταύτης καί προκατασκευήν ταύτης 

15 νπελόμδανον ο ί 3Ιουδαίοι, ότι καί τό Εύαγγέλιον αύτοΐς δοθήσεται 
καί μσνοις ώσπερ καί ό νόμος, έξέδη όέ παρ3 έλπίόας ή προσδοκία- 
διό καί Δαβίδ λέγει- «Ύπελάβομεν, ό Θεός, τό έλεός σον έν μέσω τοϋ 
λαοϋ σον» ειτα, «κατά τό όνομά αον, ό Θεός, οϋτω καί ή αϊνεσίς σον»- 
ονχί έν μέσω τον λαοϋ σον μόνον, «άλλ3 έπί τά πέρατα τής γης»' καί 

2θΐναδείξη, ότι τόέλεήσαι τά πέρατα τή'ςγης δικαιοσύνης έστίν, έπάγετ 
«Δικαιοσύνηςπλήρης ή δεξιά σον».

«'Ο Κύριος έβασίλενσεν»' πώς, «ό Κύριος έβασίλενσεν»; άρ3 ώς 
πρόσφατον λαβών τό της βασιλείας άξίωμος εί μέν γάρ εϊπεν, “ό 
Κύριος βασιλεύει ”, τήν άΐόιον αύτοϋ έρμήνενεν έξονσίαν, είπών δέ, 

25 «έβασίλενσεν», τήν διό σαρκός αύτοϋ οικονομίαν λέγει, ό ί ής ή φύ- 
σις ημών τήν επικράτειαν τοϋ διάβολον τής άμαρτίας τοϋ θανάτον 
άποσεισαμένη, έπέγνω Πλάστην τον ώς αληθώς βασιλέα, τον χορη
γόν τής αφθαρσίας τής άναστάσεως. Ευαγγελίζεται τοίννν ό Δαβίδ 
τοΐς υπό τής άμαρτίας υπό τον θανάτον, υπό τοϋ διαβόλου πάλαι 

30 βασιλενομένοις, δτι ό ζυγός έκεϊνος συντέτρυτται, τό κράτος λέλνται, 
καί βασιλεύει ττάντων ό Κύριος, ώς καί αύτόςμετά τήν άνάστασιν 
ίφη'« Εόόθημοι πάσα έξονσία έν ούρανφ καί έπί γής». Πριν όέ έβα
σίλενσεν ήμών ό θάνατος καί ή αμαρτία* «3Εβασίλενσε γάρ ό θάνα
τος άπό Άόάμμέχρι Μωνσέως», καί έξης. Καί ό Σωτήρ περί τοϋ

30. Ψαλμ. 47,10-11. 31. Ψαλμ. 96,1. 32. Μαχθ. 28,18.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 164η.
«Δέν ντρέπομαι πού υπηρετώ τό Ευαγγέλιο* γιατί 

είναι δικαιοσύνη θεοϋ»29 καί τά έξης.
Ό  Παύλος λέγει, «Δέν ντρέπομαι γιά τό Ευαγγέλιο* γιατί μέοα σ’ 

αυτό αποκαλύπτεται ή δικαιοσύνη τοϋ Θεοϋ». Πώς όμως άποκαλύπτε- 
ται σ’ αυτό ή δικαιοσύνη τοϋ Θεοϋ; Πώς; Επειδή ό πρώτος νόμος είχε 
δοθεί μόνο στους Ιουδαίους, καί όχι στούς άλλους άνθρώπσυς, άν καί 
είχαν ίδια δημισυργηθεΐ καί είχαν την ίδια φύση, ενώ τό Ευαγγέλιο ισό
τιμα σέ όλους πού είχαν την ίδια φύση, γι’ αύτό δικαιολογημένα σ’ αύτό 
άποκαλύπτεται ή δικαιοσύνη τοϋ Θεοϋ καί λέγεται Ευαγγέλιο δικαιο
σύνης. Στην Παλαιά Διαθήκη λοιπόν ή κλήση δέν ήταν δίκαια, γιατί 
δέν καλοϋσε καί δέν φώτιζε όμοια όλους, άλλά μόνους τούς Ιουδαίους. 
Δέν ήταν λοιπόν δίκαια, άλλά γινόταν και? οικονομία, προετοιμάζοντας 
τό δρόμο γιά τη δικαιοσύνη* δέν λέγω αύτην δίκαια καί τήν άλλη άδικη, 
άλλά έκείνην οί Εβραίοι τη θεωρούσαν οδό αυτής καί προετοιμασία 
της, γιατί καί τό Εύαγγέλιο θά δινόταν σ’ αυτούς μόνο, καθώς καί ό 
νόμος, άλλά ή προσδοκία τους είχε διαφορετική έκβαση άπό εκείνη πού 
ήλπιζαν. Γι’ αύτό καί ό Δαβίδ λέγει* «Νομίζαμε, Θεέ, ότι θά δούμε τό 
έλεός σου μέσα στο λαό σου»* έπειτα* «Σύμφωνα με τό μεγάλο όνομά 
σου, Θεέ μου, είναι καί ή δόξα σου άνάλογη»* όχι μέσα στο λαό σου 
μόνο, άλλά «ώς τά πέρατα της γης». Καί γιά νά δείξει ότι τό έλεος πρός 
τά πέρατα της γης είναι έκδήλωση δικαιοσύνης, προσθέτει* «Γεμάτο 
δικαιοσύνη τό δεξί σου χέρι»30.

«Ό Κύριος έβασίλευσε»31. Πώς «έβασίλευσε ό Κύριος»; "Αραγε σά 
νά έλαβε πρόσφατα τό βασιλικό άξίωμα; Γιατί, άν έλεγε, “Ό  Κύριος 
βασιλεύει”, θά έξηγοϋσε τήν αιώνια έξουσία του, έπειδή όμως είπε 
«έβασίλευσε», δηλώνει την κατ’ οικονομία γέννηση του μέ σάρκα, μέ την 
όποια ή ανθρώπινη φύση, άποτινάζσντας την κυριαρχία του διαβόλου, 
της άμαρτίας καί τοϋ θανάτου, άναγνώρισε τον Πλάστη τον πραγματικό 
βασιλέα, τό χορηγό της άφθαρσίας καί της ανάστασης. Ευαγγελίζεται 
λοιπόν ό Δαβίδ σέ εκείνους πού εξουσιάζονταν παλαιά άπό την άμαρ- 
τία, τον θάνατο, τόν διάβολο, ότι έχει συντρίβει έκανος ό ζυγός, ή δύνα
μη καταλύθηκε, καί ό Κύριος βασιλεύει σέ όλους, όπως μετά την άνά
σταση απε καί ό ίδιος* «Μοϋ δόθηκε όλη ή έξουσία στόνούρανό καί στη
γή»”. Προηγουμένως βασίλευοε ό  έμάς ό θάνατος χαΐ ή άμαρτία. Γιατί 
λέγα- «ό θάνατος έβασίλευσε άπό τάν Άδάμ μέχρι τάν Μαηκτή»55 χαΐ τά
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διαβόλου ■ «καί εί ό Σατανάς τον Σατανάν εκβάλλει, έμερίσθη ή βασι
λεία αύτοϋ»' ώστε έβασίλευε προ της επιδημίας τοϋ Χριστοϋ τον γέ
νους ημών ό Σατανάς άλλα καί ή άμαρτία. Λέγει γάρ πάλιν ό Παύ
λος «'Ώσπερ γάρ έβασίλευοεν ή αμαρτία έν τω θνητω ημών σώματι, 

5 οντω καί ή χάρις βασιλεύσει όιά Χριστοϋ». «Ό Κύριος έβασίλενσεν»- 
πέπανται της άμαρτίας τό κράτος τοϋ θανάτου,\ τοϋ διάβολον οίκοϋν 
αγαλλιάσθω ή γη, ή φύσιςή γηγενής, ή ποτέ πλανωμένη, νϋν δέ δοξα- 
ζομένη, ή ττοτέ έν τάφοις νϋν ένθρόνοις "Οτι, φησίν, οικονομίας ήν 
τά πλεΐστα τών έν τη Παλαφ άλλ3 ούκ άρεσκείας Θεοϋ καί προηγον- 

ιο μένης εύδοκίας, καί τύποι τών μελλόντων καί σκιαζ άλλ3 ούκ αύτά τά 
πράγματα Καί έστιν ίδεΐν έπ? αύτών άλλαμέν τά σχήματα, άλλα δέ τά 
νοήματα' οιον ον πάντως Θεός άναπαύεται νακίνθω καί πορφύρα καί 
κόκκω καί βύσσω. Θεός γάρ 'ψνχα/ν άπαιτεϊκαθαρότητα, ού σωμάτων 
άνθη καί λαμπρότητα, άλλ3 έν ταϊς σωματικαϊς φαιδρότησι την εικόνα 

15 τών άρετών διαγράφει. Εί γάρ ταϊς στολαϊς έκείναις ώς άληθώς άνε- 
παύετο, πώς τον Μωϋσην προ τοϋ Άαρών ούκ ένέδνσεν, άλλ3 ήν 
έκείνος ούκ ένεδύσατο, ταύτην τούς ιερέας ήμφίασεν; καί Μωσηςμέν 
ούκ έλούσθη νδατι καί έλονεν- διά τί; "Ινα μάθης, ότι ούκ ήν ταϋτα 
ττροηγούμενα τώ Θεώ, δτι τω τελείω πρός κόσμον αρκεί ή άρετή, καί 

20 ότι ταϋτα τύπος ήν αρετής, άλλ3 ούκ αρετή.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΕ'.
*Οτι έπί τής κεφαλής εφερε, φησίν, ό άρχιερεύς τιάραν.

Διότι τον προχειριζόμενον άπάντων κεφαλήν κατά κεφαλής έχειν 
την έξονσίαν έδει, καί είδέναι, ότι κεφαλή τών άλλων προβαλλόμενος 

25 και αύτός υπό κεφαλήν έστι τον κοινόν άπάντων Δεσπότην καί έξον- 
σιαστήν Άπολελνμένη γάρ αύθεντεία και αυτόνομοςάφόρητόςέστιν 
καί χαλεπή. Διά τοϋτο καί έν ψ  χάριτι ο ί άρχιερατεύειν τελούμενοι, 
τό Εύαγγέλιον επί κεφαλής δέχονται, ΐναμάθη ό χειροτονούμενος ότι 
την αληθινήν τοϋ Ευαγγελίου τιάραν λαμβάνει καί ότι, εί καί τών άλ- 

30 λων ίερσνργεϊται κεφαλή, άλλ3 ονν καί αύτός υπό τούτονς τελεΐται

34.Ματθ. 12,26. 35.Ρωμ. 5,21. 6,12. 36.Ψαλμ. 96,1. 37. Ρωμ. 5,14. Κολ. 2,17. 
38. "Εξ.25,4. 26,1. 28,5. 39. 'Εξ.29,5. 40. 'Εξ. 29,4. 40,12.
41. Γιά δλη χήν έρώτηση αυτή βλέπε Ίωάννου Χρυσοστόμου, 'Ομιλία, «~Οτι 

Παλαιάς χαΐ Καινής Διαθήκης έΐς ό νομαθέτης...», 2, Ρϋ 56,400,38^03,45.
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έξης. Καί ό Σωτήρας μας λέγει για τό διάβολο*«"Αν ό Σατανάς εκδιώκει 
τό Σατανά, ή βασιλεία του χωρίσθηκε»34. "Ωστε πριν άπό τον ερχομό ταυ 
Χρίστου βασίλευε στο γένος μας ό Σατανάς, άλλα καί ή άμαρτία. Γιατί 
λέγει πάλι ό Παύλος· «Όπως έβασίλευεή άμαρτία στο θνητό σώμα μας, 
έτσι βασίλευα καί ή χάρη διά του Χρίστου»35. «Ό Κύριος έβασίλευσε»36, 
καταργήθηκε τό κράτος της άμαρτίας, του θανάτου, του διαβόλου. "Ας 
γεμίσει λοιπόν άπό άγαλλίαση ή γή, ή φύση μας ή γήινη, πού άλλοτε 
βρισκόταν στην πλάνη, καί τώρα είναι δοξασμένη, πού άλλοτε ήταν 
στους τάφους καί τώρα στους θρόνους. Γιατί, λέγει, τά περισσότερα της 
Παλαιάς Διαθήκης γίνονταν κατ’ οικονομία, καί δέν ήταν της άρεσκείας 
του Θεοΰ, ούτε καί δήλωναν προηγούμενη θέλησή του. Ήταν τύποι καί 
σκιές των μελλοντικών57, καί όχι τά ίδια τά πράγματα. Καί μπορούμε νά 
δούμε σ’ αυτά άλλα νά είναι τά σχήματα, καί άλλα τά νοήματα. Γιά πα
ράδειγμα, ό Θεός δέν άναπαύεται οπωσδήποτε στον υάκινθο καί την 
πορφύρα καί σε κόκκινα καί λινά υφάσματα38. Ό  Θεός άπαιτεΐ καθαρό
τητα “ψυχών, όχι άνθηρότητα σωμάτων καί λαμπρότητα, άλλά με τις 
σωματικές ομορφιές περιγράφει την εικόνα των άρετών. Γιατί, άν άνα- 
παυόταν πραγματικά σ’ εκείνες τις ενδυμασίες, πώς δέν έντυσε με αυτές 
τον Μωυση πριν άπό τον Άαρών, άλλά τη στολή πού δέν φόρεσε εκείν
ος, αυτήν τη φόρεσε στους Ιερείς®; Καί ό Μωυσης δέν λσύσθηκε μέ τό 
νερό ουτε καί έλουζε40. Γιά ποιο λόγο; Γιά νά μάθεις, ότι αυτά δέν έχουν 
πρωτεύουσα θέση στά μάτια του Θεσϋ, γιατί άρκεί γιά νά στολισθέί ό 
τέλειος ή άρετή, καί ότι αυτά ήταν τύπος άρετης, άλλά όχι αρετή41.

ΕΡΩΤΗΣΗ 165η.
Γιατί ό άρχιερέας φορούσε στό κεφάλι τιάρα43.

Γιατί αυτός πού προχειριζόταν ώς κεφαλή όλων έπρεπε νά φέρει 
την εξουσία επάνω στό κεφάλι43 καί νά γνωρίζει ότι καθιστάμενος αυτός 
ώς κεφαλή των άλλων, βρίσκεται καί αυτός κάτω άπό κεφαλή, τόν κοινό 
Δεσπότη καί έξουσιαστή όλων. Γιατί άπόλυτη δεσποτεία καί αυτόνομη 
είναι ανυπόφορη καί βαριά. Γι’ αυτό καί στην εποχή της χάριτος όσοι 
χειροτονούνται άρχιερεϊς δέχονται τό Ευαγγέλιο στό κεφάλι, γιά νά μά
θει ό χειροτονούμενος, δη  δέχεται την αληθινή τιάρα του Ευαγγελίου, 
καί ότι, άν καί ή Ιεροτελεστία τόν καθιστά κεφαλή τών άλλων, ωστόσο κι 
αυτός βρίσκεται κάτω άπό τούς ίδιους νόμους, καί ενώ έξουσιάζει τούς

4 2 .  * Ε ξ .  2 8 , 4 * 3 6 - 3 8 , 2 9 , 6 . 43. Α' Κορ. 11,10.



τούς νόμους, καί τών άλλων κρατών κρατείται τω νόμω. 3Αλλ’ ή μέν 
τιάρα την εξουσίαν έτύπου, ήν τε αυτός είχε τοϋ λαοϋ καί ύφ3 ήν 
αυτόςάνεφέρετο τοϋ Θεοϋ, το όέπέταλον τοχρυσοϋν, ενώ τό όνομα 
έκεκόλαπτο τοϋ Θεοϋ, έπέκειτο μέν τω στηθεί, φυλακής ό3 έπεΐχε 

5 τντιον τών έν καρόίςι κινημάτων, καί ώς όεΐ ταϋτα καταρρυθμίζειν τη 
πρός τό Θειον νεύσει καί άναφορφ ’Επί όέ τών ώμων σμαράγόου 
λίθοι όύο, έχοντας τάς εξ φυλάς έντεϋθεν, καί τάς εξ εντεύθεν. Ούτοι 
όέ σύμβολον ήσαν τήςδψεως της αρχιερατικής έχει γάρ ή τοϋ σμαρά
γόου ψήφος καί χ^ωρότητα ευπρεπή, καί καθαρότητα όιαυγή, κατό- 

ΐοπτρου όύναμιν νποφαίνουσα Καί γάρ όεΐ τον ιερέα καί άσκήσει 
νήφειν, καί τον 6ίον τοϊς ύπ? αυτόν ώσπερ κάτοπτρον παρέχειν. 3Επί 
τον ώμον όέ ή σμάραγόος, έπειόή πράξεώς έστιν σημεΐον ή γάρ πρα
κτική όύναμις τών ώμων ήρτηταί' όιό καί ό Θεός πρός την \Ιερου
σαλήμ λέγει■ «Θές την καρόίαν σου έπί τών ώμων σου, θυγατερ ή 

15 τιμώμενη, δτι Κύριος κτίζει σε εις σωτηρίαν»' καί γάρ τάςχεΐρας καί 
τούς ώμους εις πράξεις ή Γραφή λαμβάνει, ώς δταν λέγει περί τοϋ 
Ααβίό' «Καί έν ταΐς συνέσεσι τών χειρών αυτών ώόήγησεν αυτούς». 
Ένησαν όέ τω λογείω, τω έπί τούς στήθους καί οι όώόεκα λίθοι ένηρ- 
μοσμένοι, τάς όώόεκα φυλάς ύποόηλοϋντες Καί δρα~ άνω μέν καί έπί 

20 τών ώμων μία ήν φύσις'τών λίθων, ό σμάραγόος, κάτω όέ καί έπί τοϋ 
στήθους ο ί όώόεκα, αίνιττομένου τοϋ λόγου, δτι άνωθεν μέν άπαντες 
έκμιας προήλθομεν φύσεως, προϊόντος όέ τοϋ χρόνου όιαφόροις γνώ- 
μαις έμερίσθημεν* και τόμέν όίόωσι τη γνώμη, τό όέ τη φύσει. Ύπό όέ 
τό κράσπεόον τοϋ ίερέως τό λεγόμενον λώμα, άνθη ρόαςκαί ροΐσκοι 

25 χρυσοί καί κώόωνες άπηώρηντο. Καί ττως άν είη Θεω ταϋτα κατά 
πρώτον λόγον αρέσκοντα; 3Αλλ3 έν τώ σχήματι τοϋ ίερέως έφήκεν έξει- 
κονίζεσθαι τάς άρετάς κάτω άνθη καί καρποί, τά τών άρετών κατορ
θώματα, άτινά έστιν έλεημοσύνη καί όικαιοσύνη καί φιλανθρωπία, 
καί τών άλλων ό σύστοιχος χορός.

30 "Οτι, φησίν, μη μετάδαλλε ρήματα θεοϋ ζώντος εις Πατέρα καί 
Υιόν και άγιον Πνεϋμα έβαπτίσθης, τι αναιρείς τά ονόματα τά ζών- 
τα και εισάγεις ονόματα λογισμών, γέννημα λέγων και άγέννητον 
καί γεννητόν, δν αεί και μη δν άεζ- τούτων ανέχεται θεός τώνματαί-

44. “Εξ. 28, 36. 29,6, 45. Έξ. 28,9-12. 46. Ίε<?. 38,21-22
47. Ψαλμ. 77,72. 48. Έξ. 28,15-29. 49. 'Εξ. 28,33-34. 50. Ματθ. 28,19.
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άλλους, έξουσιάζεται άπό τό νόμο. Ή  τιάρα βέβαια συμβόλιζε την εξου
σία, έκείνη πού αυτός είχε έπάνω στο λαό, καί την έξουσία του Θεοΰ που 
δεχόταν ό ίδιος. Τό χρυσό πέταλο, πάνω στο οποίο ήταν σκαλισμένο τό 
όνομα του Θεοΰ, κρεμόταν στο στήθος44, καί συμβόλιζε τη φυλακή των 
κινημάτων της καρδιάς, καί ότι πρέπει αυτά νά τά ρυθμίζομε, ώστε νά 
κλείνουν καί ν* άναφέρονται στο Θείο. Πάνω στους ώμους υπήρχαν δυο 
λίθοι σμαραγδένιοι, πάνω στους όποιους ήταν γραμμένες οΐ εξι φυλές 
στον ενα, καί οί άλλες εξι στον άλλο45. Αυτοί πάλι συμβόλιζαν την αρχιε
ρατική έμφάνιση· γιατί τό σμαράγδι έχει καί ώραΐο πράσινο χρώμα, καί 
είναι καθαρό καί διαυγές, υποδηλώνοντας τή δύναμη ταυ κατόπτρου. 
Γιατί ό ιερέας πρέπει καί μέ την άσκηση νά βρίσκεται σέ εγρήγορση, καί 
τή ζωή του νά παρέχει στο ποίμνιό του σάν καθρέφτη. Πάνω στον ώμο 
είχε τό σμαράγδι, έπειδή είναι σημείο της πράξης· γιατί ή πρακτική 
δύναμη έξαρτάται άπό τους ώμους. Γι9 αυτό καί ό Θεός λέγει πρός τήν 
Ιερουσαλήμ* «Βάλε τήν καρδιά σου στους ώμους σου, συ ή κόρη μου 
πού τιμώ, γιατί ό Κύριος σέ προετοιμάζει γιά τή σωτηρία»46. Γιατί ή Γρα
φή δέχεται τά χέρια καί τούς ώμους ώς δηλωτικά πράξεων, όπως όταν 
λέγει γιά τον Δαβίδ* «Καί τούς οδήγησε νά πράττουν μέ τά χέρια τους 
έργα συνετά»47. Έπάνω στο λογέϊο, πού ήταν κρεμασμένο στο στήθος, 
υπήρχαν προοδεμένες καί οί δώδεκα πέτρες, πού δήλωναν τις δώδεκα 
φυλές48. Καί πρόσεχε* ψηλά καί πάνω στούς ώμους υπήρχε ενα είδος 
πετραδιών, τό σμαράγδι, ενώ κάτω καί στο στήθος ήταν τά δώδεκα, 
ύπαινισσόμενος ό λόγος, ότι έξ άρχής όλοι προήλθαμε άπό μία φύση, 
καθώς προχωρούσε όμως ό καιρός χωρισθηκαμε σέ διάφορες γνώμες* 
καί τό ενα βέβαια τό άποδίδει στή γνώμη, ενώ τό άλλο στή φύση. Στό 
κάτω μέρος του ενδύματος του Ιερέα, πού λέγεται λωμα, κρέμονταν άνθη 
ροδιάς, καθώς καί μικρά ρόδια χρυσά καί κσυδουνάκια49. Και πως ηταν 
δυνατσν κατά πρώτο λόγο αυτά νά είναι αρεστά στό Θεό; ’Αλλά μ* αυτή 
τήν ενδυμασία του ιερέα έκανε νά έξεικσνίζονται οΐ αρετές* κάτω άνθη 
καί καφιοί, τά κατορθώματα των άρετών, πού είναι έλημοσύνη καί δι
καιοσύνη καί φιλανθρωπία καί ό σύστοιχος χορός των άλλων άρετών.

Μή μεταβάλλεις, λέγει, τά λόγια του Θεοΰ τοΰ ζώντος. Βαπτίσθη- 
κες στό.^νομα τοΰ Πατέρα καί τοΰ Υίοΰ και ταυ αγίου Πνεύματος®, 
γιατί άν^ρ^ς τά ζωντανά ονόματα, καί εισάγεις όνόματα πού δημιουρ
γούν οί ^γΐσμοί σου, λέγοντας γέννημα και άγέννητο και γεννητό, σν 
πού ύπ^φ^ πάντοτε, καί σν πού δεν ύπάρχει πάντοτε; Ανέχεται ό Θεός
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ων ρημάτων; εν ρήμα ΐναμεταβολή προφήτης ποτέ έκινδύνευσεν 
απολεσθαι. Και βλεπε (βήματος μιχροϋ άκριβολογίαν τά ρήματα 
των προφητών τινες έκάλονν υπό απειρίας λήμμα Κυρίον λέγει ό 
Θεός διά Ίερεμίον « Εάν έρωτήση σε ό λαός ή ό ιερενς ή ό τιροφή- 

5 της και εΐτιοι σοι, τι τό λήμμα; είπε αύτοϊς, ότι τό λήμμα Κυρίου ύμεΐς 
έστε. Λήψομαι γάρ υμάς λήμμα, καί ράξω υμάς, ΐνα μή λέγητε 
λήμμα». ηΕνρήμα ΐναμήμεταποιηθή απειλεί ό Θεός, καί συ ολόκλη
ρον δογμάτων ακρίβειαν διαστρέφων νομίζεις όιαφυγεϊν τάς τον 
Θεοϋ χεΐρας;

ίο ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΣΤ '.
Πως πρεσβευτής ήλθεν ό Χριστός παρά τοϋ Πατρός;

Οτι ηλθε, φησί, παρα του Πατρός ό  Χριστός πρός τούς άνθρώ- 
πους πρεσβευτής εσφαγη ό πρεσβευτής, καί τότε γέγονεν ή ειρήνη. 
Λλλ οι πρεσβεις ερχόμενόι καί όώρα φέρουσι καί όώρα λαμβανονσι. 

15 Ποιον ουν ηκε φερων δώρον, καί ποιον άντέλαβε; Παράδοξον τό 
άωρον, ως και ό πρεσβευτής παράδοξος" τό άψα αύτοϋ φέρουν ήλθε 
δώρον·  τό σώμα αύτοϋ ήλθε φερων δώρον. Καί τίπαρ’ έμοϋ έλαβε 
δωρον; Πίστιν. Καί τίάντί αυτήςμοι τταρέσχε; Χόριν. Έπίστευσα εγώ’ 
εχαρίσατο εκείνος, ελύθη ή έχθρα 'Ο πρεσβευτής όταν ελθη πρός 

20 έθνος, ούκ άξιοι τινι τών αγοραίων ή πενήτων διαλεχθήναι, άλλ3 
ευθυς νφ βαοιλεΐ προσεισιν. Οντος δέ ό πρεσβευτής ήλθε, και ευθύς 
πόρνη και ληστή καί τελώνη καί μάγοις διηλέχθη. Είδες πρεσβευτοϋ 
φιλανθρωπίαν; ον γάρ πρός ένα καί δεύτερον ήλθεν, αλλά πρός την 
?<οινην φυσιν. Και ηλθε το εμόν ττεριβεβλημένος ίμάτιον, ΐναμή γυμνή 

25 τη θεοτητι παραγενόμενος φοβήαη τήν Θήραν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΖ
ΕΙς τό ρητόν κΕΐς τις έν Χριστφ, καινή χτίσις· τά άρζα*α 

παρήλθε, Ιδού γέγονε καινά τά πάντα».
~Οιι φασιν οι 'Ελληνισταί καί τό Ίονδαίζον Τίκομπάζει Παύλος

5 1 .  * Ι ε ο .  2 3 , 3 3 .  καί, 3 8 - 3 9 .  «~Οτι
5 2 .  Πά δλη τήν έρώτηση αύχη βλέπε Ίωάννου Χ ρ υ σ ο σ τ ό μ ο υ ,

Παλαιάς χαί Καινής Διαθήκης £ς ό νομοθέτης...·, 4 ,  Ρ ΰ  5 6 , 4 0 4 , 3 - 4 0 6 , 5 3 .



αυτά τά μάταια λόγια; Ή  μεταβολή ενός λόγου κινδύνευσε κάποτε νά 
οδηγήσει στήν άπώλεια προφήτη. Καί πρόσεχε άκρίβεια ενός μικρού 
λόγου. Τά ρήματα των προφητών μερικοί άπό άπειρία τά ονόμαζαν 
λήμμα Κυρίου. Ό  Θεός λέγει μέ τό στόμα τού ’Ιερεμία*«" Αν σέ ρωτήσει 
ό λαός ή ό ιερέας ή ό προφήτης καί σού πει, Ποιος είναι ό προφητικός 
λόγος τού Κυρίου; ’Απάντησε τους, ότι τό αντικείμενο αυτού τού λόγου 
τού Κυρίου είστε εσείς· γιατί σάν λήμμα θά σάς άρπάξω καί θά σάς 
συντρίψω, γιά νά μη λέτε λήμμα»51. Έάν μεταβληθεΐ μιά άπλή λέξη, 
άπειλεΐ ό Θεός, καί έσύ διαστρέφσντας ολόκληρη άκρίβεια δογμάτων 
νομίζεις πώς θά ξεφύγεις τά χέρια τού Θεού52;

ΕΡΩΤΗΣΗ 166η.
Πώς ό Χριστός ήρθε ώς πρεσβευτής τού Πατέρα του;

Ήρθε λέγει ό Χριστός στους ανθρώπους ώς μεσολαβητής έκ μέ
ρους τού Πατέρα του, ό μεσολαβητής όμως θανατώθηκε, καί τότε έγινε 
ειρήνη. ’Αλλά οί μεσολαβητές όταν έρχονται καί φέρνουν δώρα καί 
δέχονται δώρα. Ποιο δώρο λοιπόν έφερε όταν ήρθε καί ποιο δέχθηκε; 
Είναι παράδοξο τό δώρο, όπως παράδοξος είναι καί ό πρεσβευτής, πού 
ήρθε φέρνοντας δώρο τό αίμα του, πού ήρθε καί έφερε δώρο τό σώμα 
του. Καί ποιο δώρο έλαβε άπό έμενα; Τήν πίστη. Καί τί μου έδωσε εκεί
νος γιά την πίστη μου; Τή χάρη. Πίστεψα εγώ, καί έκεΐνος μου έδωσε τή 
χάρη, διαλύθηκε ή έχθρα. "Οταν ό πρεσβευτής μεταβεί σέ κάποιο έθνος, 
δέν θεωρεί άξιο νά μιλήσει μέ κάποιον άνθρωπο της αγοράς ή άπό τούς 
φτωχούς, άλλά κατευθείαν πηγαίνει στο βασιλιά. Αυτός όμως ό πρε
σβευτής ήρθε, κι άμέσως συνομίλησε με τήν πόρνη καί τό ληστή καί τον 
τελώνη καί τούς μάγους. Είδες φιλανθρωπία πρεσβευτή; Δέν ηρθε σε 
έναν καί δύο, άλλά σε όλους τούς άνθρώπσυς. Καί ήρθε φορώντας τό 
δικό μου ένδυμα, γιά νά μήν τρομάξει τό θήραμά του έρχόμενος μέ 
γυμνή τη θεότητά του53.

ΕΡΩΤΗΣΗ 167η.
Στη ρήση* «"Αν κάποιος πιστεύει στόν Χριστό είναι καινούργια
κτίση* τά παλαιά πέρασαν* νά, δλα έχουν γίνει καινούργια*54·
ΟΙ Ελληνιστές καί οί Τουδαιζοντες λένε* Γιατί καυχιέται ο Παύλος
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53. "Οπ. π. Όμιλία, εις τό, ’Αρκά σοι ή χάρις μου- ή γάρ δύναμίς μου έν άσθενείφ
τελεισυται..., 4, 59,513,64-514,2. 54. Β* Κορ. 5,17.
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λέγων, «Τά αρχαία παρήλθε, ίόον γέγονε τά πάντα καινά' ει τις έν 
Χριστώ, καινή κτίσις»; εγώ γάρ, φησί, καινόν ούόέν βλέπω. Ον γάρ 
έχεις οφθαλμούς, ΐνα ϊόης ταϋτα Δεϋρο, καί ποιήσω σοι οφθαλμούς, 
καί όρςίς- Καί σν ποιείς οφθαλμούς; Ναι. Καί όημιονργός ει; Καί 

5 πάνν. Σν άπονενόησαι; Ονχί Ονκοϋν ποιείς οφθαλμούς τοϋ σώματος; 
Ον, αλλά τό μεΐζον, της όιανοίας. Καί ποιείςμοι οφθαλμούς; Μά
λιστα. Ον γάρ έχω; Ούχί Σν όέ έχεις; Ναι. Πώς; είπέμοι. "Οταν 
άπέλθης εις ναόν καί ιόης εκεί ξόανον γνμνόν, λίθον άφωνον, καί 
εΐπτ/ς, Οντοςό Θεός έστιν, άρα οφθαλμούς έχεις;μή γάρ όφελος τι τών 

10 έξωθεν οφθαλμών τών ένόον πεπηρωμένων; 'Ορας δτι χρείαν έχεις 
ινα ποιήσω σοι οφθαλμούς, ώστε τον λίθον σε ίόεϊν λίθον, καί τό ξύλον 
ξύλον; οφθαλμούς έχεις δταν ιόης ξύλον καί ττροσκννήστ}ς, καί λαβών 
εγώ αντό καύσω; 7Αρα έχεις οφθαλμούς τό καιόμενον θεόν όνομά- 
ζων;δταν τάπάθη θεοποιείς, οφθαλμούς έχεις; μεθνει ό άνθρωπος καί 

15 περιφέρεται καί καταγελάται, καί γίνεται αντί τοϋ άνθρώπον άλογος. 
Σύ όέ λέγεις- 'Ημέθη θεός, ό Διόνυσος ή κλοπή θεός, ό Έρμης 'Ορφς 
δτι χρεία σοι οφθαλμών; 'Ο νόμος τά πάθη κολάζει, καί σν ταντα 
ποιων ονκ αίσθάνη;

Ε ί βούλει όέ, πρόσχες όπως γέγονε πάντα καινά Κτίσις έν τη 
20 Γραφή λέγεται, ή ού μόνον έκ τοϋ μή δντος εις τό είναι παραγωγή, 

άλλα καί ή έκ τον δντοςέπί τό βέλτιονμεταβολή. 3Έκτισεν ό Θεός τον 
ουρανόν' τοϋτό έστιν έκ τοϋ μή δντος έργάσασθαι ■ κτίζει καί δταν τον 
πονηρόν άνθρωπον καλόν άπεργάσηταί' ενταύθα τό κτίζειν έστιν έπί 
τό βέλτιον μεταβολή. Καί άκονσον τοϋ Ααν'ιό λέγοντος έπειόή γάρ ήν 

25 αυτός και ή καρόία αντοϋ έκτισμένη, έρρνπώθη όέ τη μοιχείςι καί τώ 
φόνω και πρός φθοράν κατεφέρετο, παρακαλεϊ τον Θεόν καί λέγει' 
«Καρόίαν καθαράν κτ,ίσον έν έμοί, ό Θεός». Ούχ δτι πρότερον ούκ 
είχε καρόίαν, ονόέ περί τής ονσίας της καρόίας λέγει, αλλά περί της 
κοσμούσης αυτήν άρίστης πολιτείας Ίόον τοίννν κτίσις λέγεται ού 

3ομόνονή έκ τοϋ μη δντος ειςτό είναι παραγωγή, αλλά καί ή της ονσίας 
όιαφθαρείσης εις τό βέλτιον μεταβολή. Οντω κτίζεται σώφρων ή 
πόρνη\ όντως έλεήμων ό αρτταξ, οντω μεταβάλλεται εις πρόβατον ό 
λύκος καί ό ιέραξ εις περιστεράν. Δύο κτίσεις. Διά τοϋτο και τό λον- 
τρόνκτ(σμα λέγεται' τό λοντρόν λέγω της παλιγγενεσίας' «Αποόνσά-

5 5 .  Β '  Β α σ .  1 1 , 2 - 2 7 . 5 6 .  Ψ α λ μ .  5 0 , 1 2 . 5 7 .  Τ ι χ .  3 , 5 .
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λέγοντας, «Πέαοαν τά παλαιά, νά, δλα έχουν γίνει καινούργια* άν κά
ποιος πιστεύει στον Χριστό, είναι καινούργια κτίση»; Γιατί εγώ, λέγει, 
δεν βλέπω κανένα καινούργιο. Επειδή δεν έχεις μάτια νά τά δεις αυτά. 
Έλα καί θά σου βάλω μάτια καί θά τά δεις. Βάζεις κι έσύ μάτια; Ναι. 
Είσαι καί δημιουργός; Καί πολύ καλός. Μήπως παραλογίζεσαι; νΟχι. 
Κάνεις λοιπόν οφθαλμούς του σώματος; "Οχι, άλλά τό μεγαλύτερο από 
αυτό, της διάνοιας. Καί μου βάζεις οφθαλμούς; Καί βέβαια. Δεν έχω 
δηλαδή; "Οχι. Έσύ έχεις, Ναί. Πές μου, πώς; "Οταν πας σέ ενα ναό καί 
δεις έκει μέσα ενα γυμνό άγαλμα, μιά πέτρα βουβή, καί πεις, Αυτός είναι 
ό θεός, έχεις άραγε μάτια; Μήπως υπάρχει όφελος άπό τά έξωτερικά 
μάτια του σώματος, όταν τά έσωτερικά είναι ανάπηρα; Βλέπεις πώς έχας 
άνάγκη νά σου κάνω μάτια, ώστε νά δεις την πέτρα σάν πέτρα καί τό 
ξύλο σάν ξύλο; Έχεις μάτια όταν δεις ενα ξύλο καί τό προσκυνήσεις, καί 
εγώ τό πάρω καί τό κάψω; Έχεις άραγε μάτια ονομάζοντας τό ξύλο πού 
καίεται θεό; "Οταν θεοποιείς τά πάθη, έχας μάτια; Μεθά ό άνθρωπος 
καί περιφέρεται έδω καί έκεϊ καί τον περιγελούν, καί αντί γιά άνθρωπος 
γίνεται άλογος. Σύ όμως λές ότι ή μέθη, ό Διόνυσος, είναι θεός, ή κλοπή, 
ό Έρμης, είναι θεός. Βλέπεις ότι σου χρειάζονται μάτια; Ό  νόμος κολά
ζει τά πάθη, καί έσύ κάνοντας τέτοια πράγματα δεν τό αισθάνεσαι;

"Αν λοιπόν θέλεις πρόσεξε καί θά δεις πως έγιναν όλα καινούργια. 
Κτίση στη Γραφή λέγεται ή παραγωγή όχι μόνο άπό τό μή ον στο είναι, 
άλλά καί ή μεταβολή άπό τό όν στο καλύτερο. Ό  Θεός έκτισε τον 
ουρανό* αυτό έγινε άπό τό μή όν* κτίζει όμως καί όταν κάνει τον κακό 
άνθρωπο καλό* εδώ αυτό πού γίνεται είναι μεταβολή στο καλύτερο. 
"Ακσυσε τον Δαβίδ πού λέγει* έπειδή δηλαδή αυτός καί ή καρδιά του 
είχαν ήδη κτισθέϊ, άλλά καταρρυπώθηκε άπό τη μοιχεία καί τό φόνο 
πού διέπραξε καί κατρακυλούσε στήν καταστροφή55, παρακαλεΐ τόν 
Θεό καί λέγει* «Χτίσε, Θεέ μου, μέσα μου καρδιά καθαρή»56. "Οχι βέ
βαια πώς δέν είχε πρώτα καρδιά, ουτε λέγει για τη σύσταση της καρ
διάς, άλλά γιά την άριστη πολιτεία που κοσμεί αυτήν. Νά λοιπόν πού 
λέγεται κτίση όχι μόνο ή παραγωγή άπό τό μή όν στό είναι, άλλα καί ή 
μεταβολή στό καλύτερο της ουσίας της καρδιάς που έχει διαφθαρεΐ. 
Έτσι κτίζεται ή πόρνη φρόνιμη, έτσι έλεήμων ό άρπαγας, ετσι μεταβάλ
λεται σέ πρόβατο ό λύκος καί τό γεράκι σέ περιστέρι. Υπάρχουν δη
λαδή δύο κάσας. ΙΥ αυτό καί τό λουτρό λέγεται κτίσμα57, εννοώ τό λου
τρό της άναγεννήσεως. Γιατί λέγει* «Ξεντυθεϊτε τόν παλιό άνθρωπο καί



μενοι», γάρ φησι> «τόν παλαιόν άνθρωπον, ένόνσάμενοι όέ τον νέον, 
τον άναγεννώμενον κατ’ εικόνα τοϋ κτίσαντος αυτόν».

'Όρφςουν ότι έστί καινή κτίσις; Τίγάρμοι όφελος εάν γένηται ό 
ουρανός καινός καί γή καινή\ έγώ όέ ταϊς άμορ τίαις πεπαλαίωμαι; ό 

5 ουρανός οικός έστιν, εγώ όέ ό όιαιΐώμενος έν αύτφ καί νοσών. \Εάν 
ιατρός είς τήν οικίαν τοϋ άρρωστοϋντος είσέλθοι, καί τον μέν ούόε- 
μίαν πρόνοιαν λάβοί, λευκαίνει όέ τούς τοίχους καί χρυσογραφεϊ τον 
όροφον, ούκ αν είπες αύτφ, “νΑ νθρωπε, άνάστησον τον νοσοϋντα- τί 
τήν οικίαν καλλωπίζεις Βοήθησαν τφ κειμένω,\ Καί ό Χριστός είσ- 

10 ήλθεν είς τον κόσμον τοϋτον, έν ώ κατακειμένην ενρε τήν φύσινμου 
νοσούσαν, καί πρός τήν θεραπείαν αύτής άπαντα όέχεται τον αγώνα, 
καί ανακαινίζει kai άνορθοϊ τήν φύσιν. Τίούν τον ιατρόνμέμφη, ότι 
μή tαυτά έποίει, τον Χρίστον όέ πάλιν υπό μώμον ποιείς, ότι ταϋτα 
7τοιεΐ; Οντω παρήλθε τα αρχαία, οϋτω γέγονε τά πάντα καινά, ουτω 

15 καινή κτίσις. Καίμυρίαάν τις τοιαϋτα έπισυνάπτη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΗ '
Αιά τί ό Απόστολος, όταν περί Χριστοϋ διαλέγηταί, θάνατον 
χαλεϊ τόν έχείνου Θάνατον, όταν όέ περί τής ημών, κοίμησιν;
Τί δήποτε, όταν μέν περί τοϋ Χριστοϋ όιαλέγηται Παύλος, «θά- 

20 νατον» καλεΐ τόν εκείνου θάνατον, όταν όέ περί τής ήμετέρας τελευ
τής, «κοίμησιν» αυτήν, καί ον θάνατον ονομάζει; Καί γάρ έν τφ αύτφ 
λόγψ τρίτον μνησθείς τής τελευτής τών άνθρώπων, ούόαμοϋ θάνατον 
λέγει, αλλά κοίμησιν τήν άναχώρησιν λέγει. Ού γάρ παρέργως ταύτη 
κέχρηται τών λέξεων τή παρατηρήσει, άλλα σοφόν τι καί μέγα κατα- 

25 σκευάζει. 'Επί μέν ονν τοϋ Χριστοϋ «θάνατον» καλεΐ, ινα το πάθος 
πιστώσηται, επί όέ ήμΰ/ν «κοίμησιν», ινα τήν οδύνην τταραμυθήσηται. 
Ένθα μέν γάρ προεχφρησεν ό άνάστασις θαρρών καλεΐ «θάνατον», 
ένθα όέ έν έλπίσειν έτι μένει, «κοίμησιν» καλεΐ καί διά ταύτης παρα- 
μνθονμενος ημάς τής προσηγορίας και χρηστός ελπίδας νποτείνων 

30 ήμΐν. 'Ο γάρ χοιμώμενος αναστήσεται πάντως- έπεί καί θάνατος ονδέν 
έτερόν έστιν, ή μακροχρόνιος ύπνος.

58. Κολ. 3,9-10. 59. Β: Πέτρ. 3,13. ’Απσκ. 21,1. Ήσ. 65,17 καί 66,21
60. Γιά δλη τήν έρώτηση βλέπε Ίω. Χρυσοστόμου, 'Ομιλία στο «Εί τις έν Χριστφ, 

καινή χτίσις* τά Αρχαία παρήλθεν, Ιδου γέγονε τά παντα καινά», PG 64,697,29-30,71.
61. Ρωμ. 5,11. 6,3-5. Α' Κορ. 11,26. Φιλ. 2,8. 3,10. Κολ 1,21 Έ6ρ. 2,14.
61 Α' θεσσ. 4,13-15.
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φορέστε τον νέο, αυτόν πού άναγεννάται σύμφωνα μέ την εικόνα εκεί
νου πού τόν έκτισε»58.

Βλέπεις λοιπόν δτι είναι καινούργια κτίση; Ποιο έπομένως τό κέρ
δος μου, άν γίνει νέος ό ουρανός καί νέα ή γή59, καί εγώ έχω καταπα- 
λαιωθει από τις άμαρτίες; Ό  ουρανός είναι οικία, κι εγώ ζώ μέσα σ’ αύτη 
καί είμαι άρρωστος. "Αν μπει ένας γιατρός στο σπίτι του άρρώστου καί 
γι’ αυτόν βέβαια δεν φροντίσει καθόλου, άλλά άσπρίζει τούς τοίχους καί 
διακοσμεί μέ χρυσό την οροφή, δεν θά τού έλεγες, “’Άνθρωπε, προσπά
θησε νά σηκώσεις τόν άρρωστο· τί καλλωπίζεις τό σπίτι; Βοήθησε αυτόν 
πού βρίσκεται κατάκοιτος στο κρεββάτι”; Καί ό Χριστός μπήκε στον κό
σμο τοϋτο, δπου βρήκε τήν ανθρώπινη φύση νά είναι κατάκοιτη άπό 
την άρρώστια τηζ, καί άνέλαβε γιά τη θεραπεία της δλο τό άγώνα, άνα- 
καινίζοντας καί σηκώνοντας άπό τό κρεββάτι τη φύση. Γιατί λοιπόν κα
τηγορείς τό γιατρό, πού δεν τά έκανε αυτά, κι άπό την άλλη πάλι κατη
γορείς τόν Χριστό, επειδή τά κάνει αυτά; "Ετσι πέρασαν τά παλαιά, έτσι 
έγιναν δλα καινούργια, έτσι έγινε ή κτίση καινούργια. Καί άπειρα άλλα 
τέτοια θά μπορούσε νά προσθέσει κανείς60.

ΕΡΩΤΗΣΗ 168η.
Γιατί 6 Απόστολος δταν όμιλεΐ γιά τό Χριστό καλεΐ ‘θάνατο* τό
θάνατό του61, ένώ δταν όμιλεί γιά μάς, τόν όνομάζει ‘κοίμηση’62;
Γιά ποιό λόγο, δταν ό Παύλος κάνει λόγο γιά τό Χριστό καλεΐ 'θά

νατο’ τόν θάνατο έκείνου, δταν όμως όμιλεΐ γιά τό δικό μιας τέλος τό ονο
μάζει 'κοίμηση’ καί όχι θάνατο. Στήν ίδιο δηλαδή λόγο, άναφερόμενος 
τρεις φορές στο τέλος των ανθρώπων, δέν λέγει πουθενά τή λέξη θάνα
τος, άλλά την αναχώρησή μας άπό τή ζωή τήν ονομάζει κοίμηση. Δέν 
κάμνει δηλαδή χωρίς λόγο αυτή τή χρήση των λέξεων, άλλά άποδεικνύει 
κάτι σοφό καί μεγάλο. Προκειμένου λοιπόν γιά τόν Χριστό τόν ονομάζει 
“θάνατο”, γιά νά βεβαιώσει τό πάθος, ενώ στή δική μας περίπτωση τόν 
ονομάζει “κοίμηση”, γιά V άπαλύνει τόν πόνο. "Οπου δήλαδή επακο
λούθησε ή ανάσταση, άπερίφραστα τόν ονομάζει θάνατο, δπου όμως ή 
ανάσταση βρίσκεται άκόμα στις ελπίδες, τόν ονομάζει κοίμηση, καί μέ 
αυτήν τήν ονομασία μας παρηγορά καί μας προβάλλει αγαθές έλπίδες. 
Γιατί αυτός πού κοιμάται, οπωσδήποτε θ* άναστηθεΐ, άφοΰ καί ό θάνα
τος δέν είναι τίποτε άλλο, παρά ΰπνος μακροχρόνιος63.

63. Βλ. Ίω. Χρυσοστόμου, Εις τό ρητσν τσϋ άποστόλου· «Περί δέ τών κεκοιμη με
νών, σύ θέλω υμάς άγνοεϊν, όδελφοί, ΐνα μή λυπήσθε...». Ρϋ 48,1018,11-39.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΘ'.
Διατί, άφείς τήν δρασιν Ήσαΐας, περί ονρανοϋ καί γης

διαλαμβάνει;
Είπε τήν δρασιν ήν είδεν'ό δε λέγει- «νΛκουε, ουρανέ, καί ένωτί- 

5 ζον, ή γή· δτι Κύριος έλάλησεν». "Άλλα έπηγγείλω, καί άλλα λέγεις; 
άρχάμενος είπες, «Όρασις κατά Ίσυόαίας καί κατά Ιερουσαλήμ», 
καί άφείς τήν όιήγησιν, ούρανω καί γη όιαλέγη■ αφήκας τούς αν
θρώπους καί τοίς όλόγοις στοιχείοις προσδιαλέγη; Ναι, φησίν έπει- 
δή τών αλόγων όλογώτεροι γεγόνασιν οίλογικοί Καί ού διά τοϋτο 

ίο μόνον, άλλά καί διότι μέλλων ό Μωϋσής είσάγειν αύτούς εις τήν γήν 
τής έπαγγελίας καί προ ορών τά μέλλοντα έσεσθαι, οϋτω πώς φησιν 
«νΑ κουε, ούρανέ, καί λαλήσω- προσεχέτω γή ρήματι έκ στόματός 
μου. Διαμαρτύρομαι ύμιν», φησίν, «Ιουδαίοι, τόν ουρανόν καί τήν 
γήν», ό Μωϋσής «δτι έάν είσέλθητε εις τήν γήν τής έπαγγελίας καί 

15 έγκαταλίπητε Κύριον τόν Θεόν, διασκεδασθήσεσθε εις πάντα τά 
έθνη». 7Ηλθε τοίνυν Ήσαΐας- έμελλεν ή άπειλή περατούσθαι- ούκ 
ήδύνατο καλεΐν Μώϋσέα τόν ήδη τεθνηκότα, ούδέ τούς τότε άκη- 
κοόταςλοιπόν τά στοιχεία καλεΐαπερ διαμαρτυρόμενος αντοϊς έκά- 
λει καί ό Μωϋσής- καίτοι γε έκεϊνος καί τόν 3Λ αρών ήδύνατο καλεΐν 

20 εις μαρτυρίαν καί πολλούς άλλους ’Αλλά διά τοϋτο, φαίην άν, ούκ 
έκάλεσα τούτους, έπειδήπερ έμελλον έκεΐνοι τελευτάν καί μή παρεΐ- 
ναι μάρτυρες, έπειδάν εις παρανομίαν έξέκλινεν ό \Ισραήλ■ διό τά- 
μένοντα στοιχεία εις μαρτυρίαν καλώ. Οϋτω καί Ήσαΐας ττοιεΐ ού 
διά τά είρημένα μόνον, άλλά καί έπειδή διαλεχθείς τοίς Ίουδαίοις 

25 ευρεμή άκούοντας αύτοϋ, έπί τά στοιχεία στρέφεται καί μάρτυρας 
τΐαραλαμδάνει αύτοϋ' «“Ακουε, ούρανέ»' σύ γάρ τό μάννα ήνεγκας. 
«Ένωτίζου, γή»' συ γάρ τήν όρτυγομήτραν έδωκας. «νΑκουε, ου
ρανέ»' τά γάρ υπέρ φύσιν αύτοΐς έχορήγησας- άνω, καθ’ όν τράτων 
έστερεώθης, έμενες και μίμησιν ονχ υπερείδες αλωνος «Ένωτίζου, 

30 γή»' σύ γάρ κάτω ής και τράπεζαν αύτοΐςπαρετίθεις αυτοσχέδιον. 
Διά τοϋτο καί έτερος προφήτης, όρων δασιλέα μαινόμενον τά είδω
λα λ(χτρευόμενα, τον Θεον υδριζόμενον, τούς άλλους έπτηχότας, 
πρόςούδένα τούτων ποιείται τόν λόγον, αλλ αποοτραφείς «άκου-

64. Ήσ. 1,1-2.
66. Δεντ. 4,26. 32,46.

65. Δευτ. 32,1. 
67· "Εξ. 16,13-16.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 169η.
Γιατί 6 Ήσαΐας, άφήνοντας τό δραμά του, μιλάει 

γιά τόν ουρανό και τή γή64;
Πες μας τό δραμα πσύ είδε ό Ήσαΐας* εκείνος όμως λέγει* «ν Ακουε, 

ουρανέ, καί βάλε το καλά στά αυτιά σου, γή, γιατί μίλησε ό Κύριος». 
νΑλλα ύποσχέθηκες καί άλλα λέγεις. ’Αρχίζοντας είπες, «δραμα με 
περιεχόμενο εναντίον της Ίουδαίας καί της Ιερουσαλήμ», κι άφήνοντας 
τή διήγηση του οράματος, συνομιλείς με τον ουρανό καί τή γη. "Αφησες 
τούς ανθρώπους καί απευθύνεσαι στά άλογα στοιχεία; Ναι, λέγει* γιατί 
οί λογικοί έγιναν πιο παράλογοι άπό τά άλογα ζώα. Καί όχι μόνο γι5 
αύτό, άλλά καί γιά τόν λόγο, έπειδή ό Μωυσης δταν ήταν νά τούς εισα
γάγει στη γή τής έπαγγελίας, προβλέποντας αυτά πού έπρόκειτο νά συμ- 
βοΰν, τούς είπε αυτά περίπου* «νΑκουε, ουρανέ, καί θά μιλήσω* ή γή άς 
προσέξα τό λόγο πού θά πω»65. «’Επικαλούμαι ώς μάρτυρες, ’Ιουδαίοι, 
τόν ουρανό καί τή γή», λέγει ό Μωυσης, ότι «"Αν μπείτε στη γή της 
έπαγγελίας καί έγκαταλείπετε τόν Κύριο τόν Θεό, θά διασκορπισθείτε 
σέ δλα τά έθνη»*6. ΤΗρθε λοιπόν ό Ήσαΐας* έπρόκειτο ή απειλή νά έκ- 
πληρωθεΓ* δεν μπορούσε νά καλέσει τόν Μωυση πού ήδη ήταν νεκρός, 
ούτε εκείνους πού τότε τόν είχαν άκούσει. Καλά λοιπόν τά στοιχεία πού 
είχε έπικαλεσθεί ώς μάρτυρες καί ό Μωϋσής, άν καί βέβαια εκείνος 
μπορούσε νά καλέσει ώς μάρτυρα καί τον Άαρών καί πολλούς άλλους. 
’Αλλά γι* αύτό, θά μπορούσε νά πει, δεν κάλεσα αυτούς, επειδή εκείνοι 
θά πέθαιναν καί δεν θά είχαν μείνει μάρτυρες, δταν οί Ισραηλίτες θά 
παρασύρσνταν στήν παρανομία* γι’ αύτό εύλογα καλω ώς μάρτυρες τά 
στοιχεία πού παραμένουν. Αύτό κάνα καί ό Ήσαΐας, δχι μόνο γι* αύτό 
πού είπαμε, άλλά καί έπειδή, ένώ μίλησε στούς Ιουδαίους, βρήκε νά μή 
τόν άκσυν και γι’ αύτό άπευθύνεται στά στοιχεία καί τά παίρνει μάρτυ- 
ρές ταυ. «"Ακουε ουρανέ»· γιατί εσύ πρόσφερες τό μάννα. «Βάλε το καλά 
στά αντία σου, γη», γιατί εσύ τούς έδωσες την όρτυγομήτρα. << Ακουε, 
ουρανέ», γιατί τούς χορήγησες τά ύπερφυσικά αγαθά67. “Εμενες ψηλά μέ 
τόν τρόπο πού έχεις στερεωθεί, καί δεν άπέφυγες νά μιμηθεΓς τό άλώνι. 
«Βάλε το καλά στά αύτία σου, γή», γιατί έσύ ήσουν κάτω καί τούς παρεί
χες αυτοσχέδιο τραπέζι,. Γι’ αύτό και άλλος προφήτης, βλέποντας τόν 
βασιλιά νά φέρεται σαν μανιακός, νά προσκυνείται τό είδωλο, τόν Θεό 
νά βρίζεται καί οί άλλοι νά τρέμουν άπό τό φόβο, δεν άπευθύνει τό λόγο 
του σέ κανέναν άπό αυτούς τούς τρομαγμένους, άλλά γυρίζει καί λέγει*



σον», φησίν, «θυσιαστήριον, άκονσόν μου». Τ ί συν, λίθω διαλέγω; 
Ναι, φησίν, έπειόή λίθου άναισθη τότερος ό βασιλεύς, ακουσον, θυ
σιαστήριον' τάδε λέγει Κύριος καί εύθέως έσχίσθη τό θυσιαστήριον 
καί έρράγη καί έξέχεε τήν θυσίαν ό όέ άνθρωπος ούκ ήκουσεν άλλ’ 

5 εκτείνει τήν χεΐρα ό βασιλεύς, τόν προφήτην άρπάσαι βουλόμενος, ό 
όέ Θεός τίποιεί; Έξήρανεν αύτοϋ τήν χεΐρα. Ού ξηραίνει όέ έξ 
αρχής αύτοϋ τήν χεΐρα, ΐνα τώ τοϋ λίθου πάθει σωφρονέστερος γέ
νη τα г  έβούλετο γάρ αύτόν άνεν τής εις αύτόν κολάσεως σωφρονι- 
σθήναι, άλλ’ έττειόή καί ό λίθος έσχίσθη καί συ ού όιωρθώθης, έπί σέ 

ίο τήν όικαίανοργήν έπιστρέφω.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟ\
Τις ή παραβολή τοϋ τήν πατρική ν ουσίαν λαβόντος 

καί εις χώραν άποόημήσαντος μακράν;
"Οτι τό τάγμα των όικαίων ού βούλεται εις εαυτόν άρπάσαι τήν 

15 έξουσίαν των χτισμάτων, άλλ3 υπό τήν τοϋ Σωτήρος πρόνοιαν θέλει 
κεΐσθαι τά τής οικονομίας όιό καί ή παραβολή τόν νεώτερον εισάγει, 
λαβόντα τήν πατρική ν ουσίαν, εις χώραν άποόημήσαι μακράν τό όέ 
μήκος ού σταόίοις όιετείνετο, άλλά τρόποις έξετοπίζετο. Καί γάρ ό 
αμαρτάνων μακράν γίνεται Θεοϋ, ού τόπω, άλλά τρόπω. Λαβών όέ 

20 τήν ούσίαν τήν πατρικήν άπώλεσεν αύτήν, άσώτως ζών. νΕλαβεν 
ήλιον εις άπόλαυσιν, καί τό όώρον ώς θεόν προσεκύνησεν έλαβεν 
πηγάζεις τρυφήν, καί τό όώρον έθεοιτοίησεν ήγνόησε τόν χαρισάμε
νον, και τό χάρισμα ύτζερεόόξασεν. Ήαύτή κτίσις άλλ’ ού πάσιν ομοί
ως όρωμένη- πατρική ή ούσία, άλλ3 ό μέν καλώς αύτή, ό όέ κακώς 

25 απεχρήσατο' τάγμα τοϋτο κάκεΐνο, είκαί διάφορον ό ευσεβής τό κάλ
λος όρςί τοϋ ούρανοϋ καί από τον κάλλους τόν δημιουργόν άνυμνεϊ 
(«Όψομαι», γάρ φησι, «τουςούρανούς έργα τών δακτύλων σου»)’ 
εΐόεν ό άσεβής, και πρόςμέν τόν κτίστην τήν διάνοιαν ού διεβίβαοεν, 
έναπομείνας όέ τφ κάλλει τον ούρανοϋ θεόν έφαντάσθη τό δημιούρ- 

30 γημα 'Ο ευσεβής ονχ υβρίζει τήν κτίσιν, άλλά τώ Δεσπότη τήν προ- 
σκύνησιν ταμιεύεται* τιμςί τήν κτίσιν, άλλ3 ώς όμόόουλον, ούκ άφαι- 
ρών όέ τό σέβας τοϋ?αίσαντοςπεριόπτει τώ κτίσματι-έπαινεϊτό φιλο
τέχνημα, άλλ* ούχί τήν τον τεχνίτον δόξαν εις εκείνο περιίστησιν ό όέ

68. Γ Βασ. 13,1-2. 69. "Οπ. π. 13,5. 70. "Οπ. π. 13,4.
7 1 .  Β λ .  Ί ω .  Χ ρ υ σ ο σ τ ό μ ο υ ,  Όμιλία περί μετανοίας, PG 4 9 , 3 4 0 , 4 2 - 3 4 1 , 4 6 .
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«“Αχούσε, θυσιαστήριο, άκσυσέ με»68. Τί λοιπόν, μιλάς στην πέτρα; Ναι, 
λέγει, έπειδή ό βασιλιάς είναι πιο άναίσθητος άπο τήν πέτρα, άκουσε, 
θυσιαστήριο· Αυτά λέγει ό Κύριο^9. Και άμέσως σχίσθηκε στά δυο τό 
θυσιαστήριο καί διαλύθηκε καί σκόρπισε τη θυσία. Ό  άνθρωπος όμως 
δεν άκουσε, αλλά άπλώνει ό βασιλιάς τό χέρι του, θέλοντας ν* άρπάξει 
τον προφήτη10. Καί ό Θεός τί κάνει; Ξηραίνει άμέσως τό χέρι του. Δεν 
ξραίνει τό χέρι του άπο την άρχή, ώστε νά γίνει πιο φρόνιμος νιώθοντας 
τό πέτρωμα του χεριού. Γιατί ήθελε νά σωφρονισθεΐ χωρίς τιμωρία έκ 
μέρους του, άλλ* επειδή καί ή πέτρα σχίσθηκε καί έσυ δεν διορθώθηκες, 
στρέφω εναντίον σου τη δίκαια οργή μου71.

ΕΡΩΤΗΣΗ 170ή.
Τί σημαίνει ή παραβολή έκείνου πού έλαβε τήν πατρική 

περιουσία κι άποδήμησε σέ μακρινή χώρα;72
Ή τάξη των δικαίων δεν θέλει V άρπάξει γιά τον εαυτό της τήν 

έξουσία των κτισμάτων, αλλά θέλει όλη ή οικονομία γι* αυτά νά βρίσκε
ται κάτω άπο τήν πρόνοια του Σωτήρα. Γι’ αυτό καί ή παραβολή παρου
σιάζει τον νεότερο, άφοΰ πήρε τήν πατρική περιουσία, ν* αποδημεί σέ 
χώρα μακρινή· καί ή άπόσταση δέν μετριόταν μέ στάδια, άλλά ή έκτόπι- 
ση γινόταν άπο τους τρόπους. Γιατί ό άμαρτωλός απομακρύνεται άπο τό 
Θεό όχι ώς πρός τον τόπο, άλλά ώς πρός τον τρόπο. Άφοΰ λοιπόν πήρε 
τήν πατρική περιουσία, τήν έχασε ζώντας μέ άσωτίες73. "Ελαβε καί ό άν
θρωπος τον ήλιο πρός άπόλαυση, καί αυτό τό δωρο τό προσκύνησε ώς 
θεό. “Ελαβε τις πηγές γιά τρυφή καί τέρψη, καί θεοποίησε τό δωρο* 
άγνόησε εκείνον που του τά χάρισε, καί δόξασε μέ υπερβολή τό χάρισμα. 
Ή κτίση είναι ίδια, άλλά δέν τη βλέπουν όλοι μέ τον ίδιο τρόπο. Ή  περι
ουσία πατρική, άλλά ό ενας τη χρησιμοποίησε καλώς, ένω ό άλλος κα
κώς* κτίσμα τό ενα καί τό άλλο, άν καί διαφορετικά. Ό  ευσεβής βλέπει 
τήν ομορφιά του ούρανου καί άπο την ομορφιά υμνεί τόν δημιουργό 
(γιατί λέγει* «Θά δω τούς ούρανούς πού είναι εργα των δακτύλων 
σου»74)· την είδε καί ό άσεβής, καί δέν ύψωσε τη διάνοια του πρός τόν 
κτίστη* προσηλωμένος στό κάλλος τού ούρανου φαντάσθηκε τό δημι
ούργημα ώς θεό. Ό  εύσεβής δέν προσβάλλει την κτίση, άλλα φυλάει την 
προσκύνηση για τόν Δεοπότη. Τιμα την κτίση, άλλά ώς όμόδσυλη. Δέν 
άφαιρά τό σεβασμό άπό τόν κτίστη, για νά τόν δώσει στό χτίσμα. Ε 
παινεί τό φιλοτέχνημα, άλλά δέν μεταφέρει σ’ εκείνο τη δόξα του τεχνί-

72. Λουκά 15,12-13. 73. Λουκά 15,13. 74. Ψολμ. 8,4.



δυσσεβήςον κακώςμέν εΐόεν, κακώςόέ προσεκύνησεν, καί πάσαν τήν 
τάξιν άνέτρεψεν ότι δράκοντα πολλάκις ή Γραφή καλεϊ τόν διάβολον 
καί όφιν σκολιόν. Αιό καί ό Σωτήρ φησιν «Ιδού δέδωκα ύμϊν έξον- 
σίαν πατεϊν επάνω δφεων καί σκορπιών»' καί ιναμή τά ερποντα 

5 ύπολάβης έπήγαγεν'«Καί έπί πάσαν τήν δύναμιν τοϋ έχθροϋ». Δρά
κων καί όφις ό διάβολος ονχ ώς ρίζα κακίας, ώς φασιν ο ί Μανιχαΐοι, 
αλλ ώςκατάρχων των δαιμόνιων καί αρχηγός αύτοϊς της έκπτώσεως 
γεγσνώς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΛ 
10 Τί όηλοϊ τό, «ονκ έγίνωσκεν αυτήν, έως ου ετεχε

τόν υιόν αύτής τόν πρωτότοκον> .

'Ο άσπασμός άνωθεν ή σύλληψις άσπορος' κύησις άφραστος- 
ώδινες άλόχεντοί' σφραγίς της παρθενίας' ή των ώδίνων διάλυσις (ό 
γάρ τόκος άφθορος- καί ή τεκοϋσα παρθένος καί μετά γέννησιν)· 

15 Θεός έν σαρκί τό τικτόμενον χορός αγγέλων $.σμα τό θαϋμα ποιούμε
νοι. *Ένθα τοσούτων καί τηλικούτων συνδρομή, ττώς άν τις διαμφι- 
σβητήσειε, καν πάντα άσεβεΐν εθετομελέτη ν, ότι μή ούχί παρθένος, ή 
Παρθένος καί μέχρι τέλους διέμεινεν; Εί δε τό, «ούκ έγίνωσκεν αυτήν 
εως ου έτεκεν τόν Υιόν αυτής τόν πρωτότοκον», ύπόθεσιν βλασφη- 

20 μίας έαυτοϊς τινες άν εύρίσκουσιν, ϊστωσαν, ώς ή των άχράντων Λο
γιών αλήθεια τό μέν παράδοξον καί υπερφυές καί υπέρ κατάληψιν 
ή βουλήθη πραστήσαι, όπερ έστί τόκος άνευ άνδρός έπιγνώσεως, τό 
δε μετά ταϋτα νοεΐν κατέλιπεν ώς άκόλουθον. Τό γάρ τήν έν τόκω 
παρθενεύουσαν καί τό λοιπόν διά βίου παρθενεύειν, οϋτε καινόν 

25 όλως ή παράδοξον, άλλά καί τοΐς προηγησαμένοις έξ αναγκαίου 
μάλλον έπόμενον. "Αλλως τε δε καί των Ιουδαίων τέως έπιστομίζειν 
έγνω τό βλάσφημον, ο ΐεκ πορνείας τόν άσπορον τόκον όιέσυρον. Αιό 
καί πρός τήν εκείνων ίσταται κακόνοιαν, όι ών τρανοίκαί άνακηρύτ- 
τει τής τεκούσης τό άνέπαφον. Κάκεϊνο δε συνιέτωσαν, ότιμηδ’ αύτάς 

30 τάς λέξεις, έξ αχνοί θείοι χρησμοί, συνιέναι ήβουλήθησαν ή γάρ άν τό 
«εως» καχέμαθον ένίοτε μέν πρός άντιδιαστολήν τοϋ εφεξής χρόνου 
τταραλαμδανόμενον, ένίοτε δ’ουνέπί δηλώσει μεγάλων μέν εργατν καί
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τη. Ό  άσεβής δμως δεν ειδε βέβαια έσφαλμένα, άλλά προσκύνησε 
εσφαλμένα καί άνέτρεψε δλη την τάξη. Γιατί ή Γραφή πολλές φορές 
καλεϊ τον διάβολο δράκοντα καί φίδι ΰπσυλο75. Γι3 αυτό καί ό Σωτήρας 
λέγει- «Νά, σάς έδωσε την εξουσία νά πατάτε πάνω σέ φίδια καί σκορ- 
πιούς»* καί γιά νά μην εννοήσεις τά έρπετά, πρόσθεσε* «καί δλη τη δύνα
μη του εχθρού»76. Δράκοντας καί φίδι ονομάζεται ό διάβολος, όχι ώς 
ρίζα της κακίας, όπως λένε οί Μανιχαΐοι, άλλά ώς άρχοντας των δαιμό
νιων κι έπειδή έγινε άρχηγός της πτώσης τους77.

ΕΡΩΤΗΣΗ 171η.
ΤΙ σημαίνει ή ρήση- «Καί δέν είχε χαμμιά σαρκική σχέση μαζί 

μέχρι πού γέννησε τον υιό της τον πρωτότοκο»78.
Ό  άσπασμός έγινε άπό άνω, ή σύλληψη είναι άσπορη79, ή κύηση 

είναι ανεξήγητη, οί πόνοι του τοκετού άνεκμαίευτοι, ή παρθενία σφρα
γισμένη (γιατί ή γέννηση έγινε χωρίς φθορά καί ή μητέρα πού γέννησε 
έμεινε παρθένος καί μετά τη γέννηση). Αυτό πού γεννήθηκε ήταν Θεός 
ένσαρκος* ό χορός των άγγέλων έκανε τό θαύμα τραγούδι80. "Οπου 
υπάρχουν τόσο πολλά θαύματά καί τέτοιου εΐοδυς, πως νά διαμφισβη- 
τήσει κανένας, άκόμα κι άν έβαλε σκοπό του νά άσεβεΐ σέ δλα, ότι ή 
Παρθένος δέν έμεινε παρθένος ώς τό τέλος; Κι άν μερικοί βρίσκουν τό 
χωρίο, «Καί δέν ήρθε σ’ έπαφη μαζί της μέχρι πού γέννησε τον ΥΙό της 
τον πρωτότοκο»51, άφορμή γιά νά βλασφημήσσυν, νά γνωρίζουν, ότι ή 
άλήθεια των ιερών Λόγων θέλησε νά παραστήσει τό παράδοξο καί 
υπερφυσικό καί πάνω άπό κατανόηση, πού είναι ή γέννηση, χωρίς τη 
μεσολάβηση άνδρός, ενώ την κατανόηση αύτσϋ στη συνέχεια την άφησε 
ώς έπακόλουθο. Γιατί, εκείνη πού έμεινε παρθένος κατά τη γέννα της, τό 
νά παραμένει παρθένος καί στην υπόλοιπη ζωή της ούτε όλότελα νέο 
είναι ούτε παράδοξο, άλλά μάλλον άπστελεϊ υποχρεωτική συνέπεια των 
όσων προηγήθηκαν. ’Εξάλλου ήξερε νά κλείνει τότε καί τό βλάσφημο 
στόμα των ’Ιουδαίων, οί όποιοι έξαιτίας της πορνικής ζωής τους διέσυ
ραν την άσπορη γέννηση. Γι’ αυτό καί στέκεται άπέναντι στη διεστραμ
μένη σκέψη εκείνων μέ όσα διατρανώνει και διακηρύττει τό ανέπαφο 
εκείνης πού γέννησε. Καί άς κατανοήσουν καί έκανο, ότι δέν θέλησαν 
νά εννοήσουν ούτε τις ίδιες τις λέξεις πού χρησιμοποιούν οί θείοι χρη
σμοί. Γιατί, άν είχαν μάθει δτι τό «έως» άλλοτε χρησιμοποιείται πρός 
άνηδιαστολή τού χρόνου πού άκολσυθεί, και άλλοτε γιά νά δηλωθούν

78. Μαιθ. 1,25. 79. Λουκά 1,28. 80. Λουκά 2,13-14. 81. Μ ατθ.1,25.



θεοπρεπών, καθάπερ καί νϋν, ον μην πρός άντιόιαστολήν έτερον χρό
νον τινόζ, αλλά καί τουναντίον, εις νττοόήλωσιν απέραντου διαστή
ματος* καί άνά χεΐρα τά παραδείγματα «Α νατελεΐ γάρ έν ταϊς ήμέ- 
ραις αύτοϋ δικαιοσύνη καί πλήθος ειρήνης, έως ού άνταναιρεθη ή 

5 σελήνη»' καί, «Κάθου έκ δεξιών μου» (άνάγραπτός έστιν ό Πατήρ 
λέγων τώ Υίώ) «έως αν θώ τους εχθρούς σου ύποπόδιον τών ποδών 
σου»' καί, «Ιδού, εγώ με& ύμών είμι (πάλιν ό Σωτήρ τοϊςμαθηταΐς 
φησιν) έως τής συντελείας τοϋ αίώνος». Καί δήλον ώς ένταϋθα τό, 
«έως», ού χρονικόν τι μεθόριον καί πέρας παρεισάγει, μέγεθος δέ 

10 θείων τζραγμάτων ή λέξις συμπαραδηλοϋσα, εις άπεριόριστον παρά- 
τασιν τον νοϋν τών έντνγχανόντων άναπέμπει

Ον μόνον όέ, αλλά καί τρίτον έστιν ίόεϊν αύτοϋ σημαινόμενον, ό ί 
ον μέγα μέν καί νττέρογκον ούόέν ύποδηλονται, απλώς δέ τό έναντίον 
τοϋ προτέρον «έως» όιασημαίνεται, ώς τό' «Ούκ άνέστρεψε πρός τον 

15 Νώε ή περιστερό, έως τοϋ καταξηρανθήναι την γήν», καί, «'Έως άν 
καταγηράσητε (άλλαχοϋφησιν), εγώ είμι ό Θεός»'καί άλλαμνρία, ό ί 
ών ενόηλον καί τοϊς λίαν έθελοκωφοϋσι καθίσταται, ώς άντί τοϋ 
«όιηνεκώς», καί «εις τον αιώνα», ή λέξις παραλαμβάνεται. “Οταν ούν 
όείξωσιν ο ί πάντα θρασείς, μετά την τής σελήνης άνταναίρεσιν, την 

20 τοϋ Χριστού καί Θεοί7  ημών δικαιοσύνην εις τομή ον καταόύουσαν, 
καί τό πλήθος αύτοϋ τής ειρήνης έκμειούμενον καί εις έχθραν όιαχεό- 
μενον, καί μετά γε τό ύποτεθήναι τούς εχθρούς αύτοϋ ύπό τούςττόόας 
αύτοϋ, τήςέκ δεξιών καθέόρας τοϋΠατρόςπαρακινσύμενον τρέποιτο 
(τόόε τό δλάσφημον εις τάς τών άναισχυντούτων κεφαλάς), εϊτα όέ 

25 καί μετά την συντέλειαν τοϋ αίώνος, στε μάλλον αύτοΐς ή οίκείωσις 
τών μαθητών άφιστάμενον, καί έπειό’ άν καταγηράσωσιν ο ί τότε 
άνθρωποι, μη?ίέτι οντα τον Θεόν, εί βονλει όέ καί τήν περιστεράν μετά 
τό ξηρανθήναι την γήν πρός τον Νώε αναστρέψασαν, τότε όιαπορεί- 
τωσαν, καί είμετά τον άρρητον καί παρθένων τόκον ανόρός ομιλίαν ή 

30 Παρθένος έμελέτησεν. Ε ί όέμή και? επιστολήν έγραφον, πλείονς άν, 
Θεοϋ όιόόντος, τάς αποδείξεις σοι παρεθέμεθα Ά λλ ικανά καί ταντα 
οϊς μη μετά τής άγνοιας καί ή διάνοια προσαπώλετο. Τά ό1 άλλα, 
ψυχή καί σώματι ίρρωσο.
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μεγάλα καί θεοπρεπη έργα, όπως καί σ’ αυτή την περίπτωση, όχι πρός 
άντιδιαστολή κάποισυ άλλου χρόνου, άλλα καί τό άντίθετο, πρός υποδή
λωση άπεράντου διαστήματος. Καί νά τά παραδείγματα* «Στις ήμερες 
του θ* άνατείλει δικαιοσύνη καί πλήθος ειρήνης, έωσότου καταστραφέί 
ή σελήνη»82 καί· «Κάθισε στά δεξιά μου» (έτσι έχει γράφει δτι λέγει ό 
Πατέρας οτόν ΥΙό), «έωσότου θέσω τούς εχθρούς σου ύποπόδιο των 
ποδιών σου»83, καί* «Νά, έγώ είμαι μαζί σας (πάλι ό Σωτήρας λέγει στούς 
μαθητές του), έως τη συντέλεια τού κόσμου»84. Είναι φανερό δτι εδώ τό 
'έως* δεν δηλώνει κάποιο χρονικό δριο καί πέρας, άλλα δηλώνοντας ή 
λέξη μαζί μ’ αυτό τό μέγεθος θείων πραγμάτων, παραπέμπει τό νου των 
άναγνωστών σέ παράταση άπεριόριστη.

Κι όχι μόνον αύτό, άλλά μπορεΐ κανείς νά διαπιστώσει καί τρίτη 
σημασία αύτσυ, πού δεν δηλώνει βέβαια τίποτε μεγάλο καί ύπέρογκο, 
άλλά άπλώς ση μαίνεται τό άντίθετο τού προηγουμένου ‘εως*, όπως ή 
ρήση· «Δεν έπέστρεψε ή περιστερά στον Νώε, έωσότου καταξηράθηκε ή 
γή»85, καί* «'Εωσότου φτάσετε σέ βαθύ γήρας (λέγει άλλου) έγώ είμαι ό 
Θεός»86. Υπάρχουν καί άπειρα άλλα μέ τά όποια γίνεται φανερό καί σ’ 
αυτούς πού είναι πολύ κουφοί μέ τη θέλησή τους, ότι ή λέξη χρησιμο
ποιείται στη θέση τού “παντοτινά” καί τού “στον αιώνα”. "Οταν λοιπόν 
αποδείξουν οί θρασείς σέ όλα, μετά την άντικαταστροφη της σελήνης νά 
βυθίζεται στο μηδέν ή δικαιοσύνη τού Χριστού καί Θεού μας, καί νά 
μειώνεται τό πλήθος της ειρήνης του καί στη θέση της νά άπλώνεται ή 
έχθρα, καί μετά την τοποθέτηση τών εχθρών του κάτω άπό τά πόδια ταυ 
νά μετακινείται άπό την θέση πού εχει στά δεξιά τού Πατέρα (ή βλασφη
μία αύτη νά πέσει στά κεφάλια αυτών πού φέρονται μέ άδιαντροπιά), 
καί έπειτα μετά τη συντέλεια του κόσμου, οπότε θά έχουν μεγαλύτερη 
οικείωση μαζί του, νά απομακρύνεται άπό τούς μαθητές του, κι όταν θά 
έχουν φτάσει σέ βαθύ γήρας οί τότε άνθρωποι νά μη υπάρχει Θεός, και 
άν θέλεις καί τό περιστέρι νά έπιστρεφει στον Νώε μετά τό στέγνωμα της 
γης, άς άπορούν τότε, καί άν μετά την άπερίγραπτη καί παρθενική 
γέννα ή Παρθένος σκέφθηκε νά έρθει σέ συνουσία μέ άνδρα. Κι άν σσΟ 
έγραφα αυτά μέ έπιστολή, θά σου παρέθετα μέ τη χάρη του Θεού περισ
σότερες άποδείξεις. Άρκούν όμως καί αυτά για όσους μαζί μέ την 
άγνοια δεν έχασαν καί τό νσΰ τους. Κατά τά άλλα, νά είσαι καλά στην 
ψυχή καί στό σώμα

85. Γεν. 8,7.
86. Ήσ. 46,4.
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ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΡΟΒ 
Περί προνοίας.

ά. Ε ί μη ό εις των άδικούντων καί ολωζ άμαρ τανόντω ν, κατά 
χεϊραζ είχε φθάνονσαν την δίκην, άλλά καί ττάντες ο ί τής άρετής 

5 έργάται τον δίον έτριδον έν ταλαιπωρία, ούκ άν σοι λίαν άτόπως ό 
περί προνοίας λόγος έχώλευεν. Έπεί δέ πολλοί καί των την κακίαν 
μετιόντων, παρ3 αύτάςτάς πράξεις ώφθησαντάςδίκαςδεδωκότες, καί 
των άρετη ρυθμιζομένων εύπαθοϋντές είσιν εγνωσμένοι, πώς ονκ 
άνόητος ή κατά της προνοίας έπίνοια; ·  Εί δ3 ότι μή πάντες ένταϋθα 

ίο κομίζονται τά επίχειρα, τοϋτό σε κα ί αυτής άνερεθίζει, ϊσθι ώς ό ί ών 
εγνως αυτό μάχεσθαι, μάλλον αυτής άνακηρύττεις μετά τής σοφίας, 
τό άμαχον. Ε ί γάρ πάντες έν τω ιη)ν αίώνι, οίμέν τάς εύθύνας είσε- 
πράττοντο των ημαρτημένων, ο ί όέ, έφ3 οϊς εΐλοντο τά άμείνω, όόξης 
καί τιμής άπηλαυον καί ευδαιμονίας, μάτην τε άν τό έκεΐθεν κριτή- 

15 ριον σννειστήκει (όπερ έστί τής άνωτάτω Θεοϋ σοφίας καί κηδεμο
νίας), καί δίαιον άλλως καί ακούσιον ή του κακοϋ φυγή άπεδείκνυτο, 
δεδοικότων, ώς είκός, των πλημμελεϊν έγκωκότων, την παραυτίκα 
τιμωρίαν, καί ούχί γνώμης άγαθής αίρέσει, δειλίςι δέ μάλλον άπό τής 
κακίας διασπωμένων. 3Αλλά γε δη καί μισθαρνία καί ούκ αρετή τής 

20 αρετής έτύγχανεν άν ή έργασία, καί ούκέτι διάκρισις των σπουδαίων 
και των φαύλων έγεγόνει- ούδέ τισίμέν ΐνα τής έκεΐθεν τύχωσι δασι- 
λείαςκαι ΐνα Αεσποτικάς σνντηρήσωσιν έντολάςή άρετής πράξις καί 
ή ταύτηςχρήσιςέξ ερωτος θείου, τισί όέ ΐνα τον παρόντα δίον έν άπο- 
λαύοει διανύσωσι και ενόαιμονίφ.

25 6'. "Αλλως τε καί τό πάντων κάλλιστον, τούς άγώναςλέγω έφ3 οϊς 
ο ί δίκαιοι μάλιστα στεφανοϋνται, άναιροϋντός έστι τόμηδένα τούτων 
δούλεσθαι τοίςπαρουσιπόνοιςένταλαιπωρεΓοθαι Ου μόνον δέ, άλλά 
καζ °  ν®ν ειρημένων ούδενός εις άπόδειξιν άσθενέστερον, αϋξοντός 
έστι την τιμωρίαν και ύπεροργιζομένου κατά των άμαρτανόντων, ών 

30 έκότερον άλλότριον τής τοϋ θεοϋ φιλανθρωπίας’ τό τε γάρ στεφά
νους άφαιρεϊν και τό πικροτάτην καί άκρατον μηχανάσθαι τιμωρίαν, 
πόρρω καθέστηκε τής άγαθοειδοϋς έπιστασίας Πώς ό3 ούκ άν εΐη 
τοϊζ άμαρτάνουσιν σφοδρά καί άπαραίτητος καί όλον τρυγίας άκρα-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 172η.
Γιά την πρόνοια.

α. "Αν κανένας άπό δσους άδικοΰν καί γενικά άμαρτάνουν δεν 
δεχόταν την τιμωρία άμέσως μετά την πράξη τσυ, άλλα καί όλοι οι έργά- 
τες της άρετης κατετριβαν τη ζωή τους σε ταλαιπωρίες, δεν θά ήταν ό 
λόγος σου γιά τήν πρόνοια πολύ παράλογα χωλός. Επειδή όμως πολλοί 
καί άπό αυτούς πού έπιδίδονται στήν κακία τούς είδαμε νά τιμωρούνται 
άμέσως μετά τή διάπραξη αυτής, καί πολλοί άπό όσους ρυθμίζουν τή 
ζωή τους με τον κανόνα της άρετης είναι γνωστό ότι ευτύχησαν, πως δεν 
είναι άνόητη ή σκέψη σου νά έπιτεθεΐς κατά της πρόνοιας; ”Αν όμως σέ 
έξοργίζει εναντίον της τό ότι δέν παίρνουν έδω αυτό πού τούς άξίζει, νά 
ξέρεις ότι μέ όποια όπλα άποφάσισες νά τήν πολεμήσεις, μέ αυτά πολύ 
περισσότερο άνακηρύττεις μαζί μέ τή σοφία της καί τό άκαταμάχητό 
της. "Αν δηλαδή όλοι στήν παρούσα ζωή, άλλοι τιμωρούνταν γιά τά 
άμαρτήματά τους, καί άλλοι γιά τήν άρετή πού διάλεξαν άπολάμβαναν 
δόξα καί τιμή καί ευδαιμονία, θά είχε μάταια οτηθέι τό εκεί δικαστήριο 
(πού ορίστηκε άπό τήν άνώτατη σοφία καί κηδεμονία του Θεου), καί θά 
άποδεικνυόταν ή κατ’ άλλο τρόπο άποφυγή του κακοΰ καί βίαια καί 
άκούσια, επειδή, όπως είναι φυσικό, φοβούνται, όσοι αναγνωρίζουν ότι 
άμαρτάνουν, τήν άμεση τιμωρία, καί άποσπωνται άπό τήν κακία άπό 
φόβο μάλλον, καί όχι μέ τήν εκλογή άγαθης γνώμης. ’Αλλά καί ή εργα
σία της άρετης θά γινόταν γιά τό μισθό καί όχι γιά τήν άρετή, καί δέν θά 
υπήρχε διάκριση των σπουδαίων καί των φαύλων. Ούτε έπίσης θά 
έπρατταν μερικοί τήν άρετή γιά νά επιτύχουν τήν εκεί βασιλεία ή νά 
φυλάξουν τις Δεσποτικές εντολές άσκώντας αυτήν άπό θείο έρωτα, καί 
μερικοί πάλι γιά νά περάσουν τήν παρούσα ζωή μέ άπολαύσεις καί 
ευδαιμονία

β. "Αλλωστε καί τό καλύτερο άπό όλα, εννοώ τά αγωνίσματα μέ τά 
όποια οί δίκαιοι κατεξοχήν στεφανώνονται, τό αναιρεί τό νά μή θέλει 
κανείς νά ταλαιπωρείται μέ τούς πόνους της παρούσας ζωης. Και όχι 
μόνον αυτό, άλλα κι εκείνο, πού δέν έχει μικρότερη αποδεικτική δύναμη 
άπό κανένα άπό όσα είπαμε, είναι τό νά αυξάνει τήν τιμωρία και νά 
εκδηλώνει ύπερβολική οργή εναντίον εκείνων πού άμαρτάνουν, από τα 
όποια καί τό ενα καί τό άλλο είναι ξένα πρός τή φιλανθρωπία του Θεσυ. 
Γιατί καί τό νά άφαιρά τά στεφάνια και τό νά έπινοεί πικρότατη κι άβά- 
σταχτη τιμωρία άπέχσυν πάρα πολύ άπό τή φιλάνθρωπη επιστασία. Καί 
πως ή τιμωρία δέν είναι γιά εκείνους πού άμαρτάνουν εξαιρετικά άπα-
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τος η τιμωρία τροπον τινα παρεσκευασμένη, οταν επι τοσοντον μεν 
νπέρβλνσιςη της ευεργεσίας, ώστε, εξόν άμεινον βιοϋντας καί της εν
τεύθεν εύπαθείας καί τών έκεϊθεν αγαθών άπολανειν, τοΐς ό’ ονό’ όν
τως άντί τώνχειρσνων αΐρεσις Βτεισι τών κρειττόνων;βΏστε τομή πάν- 

5 τας τούς σπουδαίους ένταϋθα τόν 6ίον εχειν έν εύροία, μηόέ τούς φαύ
λους άπαντας έν ταλαιπωρία, τής άκρας έστί ττερί το ανθρώπινον φι
λανθρωπίας τε και κηδεμονίας Κολάζονται τοίνυν ένταϋθά τινες τών 
μέν σπονόαίων έπι τη τών στεφάνων άπολήψει και ινα μάλλον αύτοΐς 
ό θείος έρως θαυμαστός είη, ήλίκοςκάν ταΐς θλίψεσιν άν άκμάζων έπι- 

10 δεικνύοιτο. Ε ί βούλει όέ, και ινα μή, ώςό θεΐος Παϋλός φησιν, ύπεραί- 
ρωνται, μηόέγεμείζους ύπέρ δ όρώνται, παρ’ ένίοις νομίζωνται.

γ. Συ όέμοι σύνες εί δούλει, καί όιότι μεγάλαις καί καθαράΐς 
ήόοναϊς ταΐς κατ' αρετήν έντρνφώσι καί όιαχεωνται όίκαιον άν εΐεν, 
ώσπερ στνφοντί τινι καί σννάγοντι φαρμάκω προσομιλεΐν καί ταϊς 

15 θλίψε σι, καί ότι ή τοϋ Θεοϋ χάρις όιά της άσθενείας αυτών πλέον έκ- 
λάμπει καί θαυμάζεται ’Αλλά καί είς τελείαν αισχύνην τοϋπονηροϋ 
καί κατάπτωσιν, ότι καί τοΐς τών περιασμών ίόρώσι περισταζόμενοι, 
οϋτε τόν τής άρετής τόνον έλυσαν, ούό3 είς τήν κ α ί αύτοϋ πάλην 
κατεμαλακίσθησαν. Ού πάντες δέ τοΐς πειρασμοϊς παραόίδονται, ινα 

20 μή τοΐς άσθενεστέροις κατά τής προνοίας οι λογισμοί συνταράσσων- 
ται. Κολάζονται όέ καί τών φαύλων σι μέν έπι καθάρσει μολυσμά
των, όσοιςμετριώτερόν τι όιημάρτηται, ο ί όέ είς παράτασιν τοϋ πι- 
κροτέραν αύτοΐς πάντως άποκεΐσθαι τών δεδιωμένων έκεϊθεν τήν 
είσπραξιν, καί ινα καί τοΐς άνοήτοις τής τοϋ Θεοϋμισοτιονηρίας 

25 σνναίσθησις γένη τα ι. Ού πάντες όέ, ινα μή μάτην τοϋ αυτεξουσίου 
άπελεγχθή το φιλότιμον, καί ινα καθαρόν έξουσίας καί αμίαντον 
σνναποόειχθή τής τών εντολών νομοθεσίας τό ώφέλιμον, καί όιότι 
μένει τό κοινόν έκεϊθεν καί πάντων κριτήριον. Πολλοί όέ πάλιν έν 
εύπαθείςι όιάγουσι, τών μέν δικαίων παράκλησις καί παραψνχη καί 

30 κοινόν άγαθόν τοΐς πλησίον προκείμενοι καί είς άρραβώνα τήςμελ- 
λούσης άπολαύσεως καί ινα τόν άλάθητον πιστεύσωσιν οφθαλμόν 
και τά ένταϋθα έποτττεύειν Ον πάντες όέ, ινα μή προσκαίρω μιαθφ 
τής άρετής ή χάρις όόξβ διαλύεσθαι, και ΐναμή όαρντάτη και άκρα
τος τοΐς παρολισθοϋσι, τρόπον τινά, παρεσκενασμένη είη  ή τιμωρία,

87. Ψαλμ. 74,9. 88. Β  Κορ. 12,7. 89. *Όπ. π. 12,5.
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ραίτητη καί παρασκευασμένη κατά κάποιο τρόπο όλότελα καθαρή από 
κατακάθι87, όταν υπάρχει τόση ύπερανάβλυση της ευεργεσίας, ώστε, ενώ 
έχουμε την εξουσία νά ζοΰμε καλύτερα καί V άπολαμβάνομε την έδω 
ευδαιμονία καί τά έκεϊ άγαθά, νά προτιμούν, όσοι δεν είναι παρασκευα
σμένοι έτσι, άντί γιά τά καλύτερα, τά χειρότερα;. "Ωστε, τό ότι δεν έχουν 
όλοι οί σπουδαίοι ευτυχισμένη έδω ζωή, ουτε οί φαύλοι όλοι βασανίζο
νται, είναι άπόδειξη της άκρας φιλανθρωπίας καί φροντίδας γιά τους 
ανθρώπους. Τιμωρούνται βέβαια έδω μερικοί άπό τους σπουδαίους, μέ 
σκοπό νά λάβουν τά στεφάνια, καί γιά νά φανεί πιο θαυμαστός ό θείος 
έρωτας σ’ αυτούς, τόσο άκμαΐος όπως αυτός θά παρουσιαζόταν καί στις 
θλίψεις. Καί άν θέλεις, καί γιά νά μή κυριεύονται άπό έπαρση, όπως 
λέγει ό θείος Παύλος88, καί νά μή θεωρούνται άπό μερικούς πιο ανώτε
ροι άπό αυτό πού φαίνονται.

γ'. Έσύ όμως, παρακαλώ, σκέψου, άν θέλεις, ότι, επειδή έντρυφοϋν 
καί ευθυμούν με τις μεγάλες καί καθαρές ηδονές της αρετής, θά ήταν 
δίκαιο νά δοκιμάζουν καί θλίψεις σάν ένα στυπτικό φάρμακο πού κλεί
νει την πληγή, καί ότι λάμπει καί θαυμάζεται περισσότερο ή χάρη του 
Θεού μέ την άδυναμία αυτών89. ’Αλλά καί πρός πλήρη καταντροπιασμό 
καί κατάπτωση του πονηρού, άν καί ήταν λουσμένοι άπό τούς ίδρωτες 
των πειρασμών, ούτε την ένταση της άρετής σταμάτησαν, ουτε έδειξαν 
μαλθακότητα στον άγώνα τους γι’ αυτήν. Καί δέν παραδίδονται όλοι 
στούς πειρασμούς, γιά νά μήν ταράζονται οί λογισμοί των άσθενέστερων 
κατά της πρόνοιας. Τιμωρούνται βέβαια καί άπό τούς φαύλους, άλλοι 
γιά νά καθαρθουν άπό διάφορα μολύσματα, όσοι έχουν διαπράξει με
τριότερα άμαρτήματα, καί άλλοι γιά νά παραταθεϊ ή αγωνία τους, ότι 
εκεί θ5 αντιμετωπίσουν πικρότερη τιμωρία γιά όσα έπραξαν, και γιά νά 
συναισθανθούν άκόμα καί οί ανόητοι, ότι ό Θεός μισεί την κακία. Δέν 
γίνεται όμως αυτό σέ όλους, γιά νά μήν φανεί μάταια ή τιμή του αυτε
ξουσίου καί γιά ν* άποδειχθεϊ συνάμα καθαρή κι άμόλυντη άπό εξουσία 
ή ωφελιμότητα της νομοθεσίας των εντολών, καί γιατί περιμένει έκά τό 
κοινό δικαστήριο γιά όλους. Πολλοί πάλι ζουν μέ ευτυχία καί είναι πα
ρηγοριά καί αναψυχή γιά τούς δίκαιους καί κοινό αγαθό γιά τους συν
ανθρώπους τους, καθώς καί εγγύηση γιά τη μελλοντική άπόλαυση, καί 
γιά νά πιστέψουν ότι ό αλάθητος οφθαλμός εποπτεύει καί τά έδω πράγ
ματα "Οχι όμως όλοι, γιά νά μή νομισθα ότι εξανεμίζεται ή χάρη μέ ένα 
πρόσκαιρο μισθό της άρετής, και άκόμα γιά νά μήν είναι γιά όσους ολι
σθαίνουν βαρύτατη καί άβάσταχτη κατά κάποιο τρόπο προετοιμασμένη



άτε όή παντελώς εις άναπολόγητον αύτοϊς περιισταμένης τής αμαρ
τίας. Τί γάρ; εξόν κάνταϋθα κάκεϊθεν εν ενπαθεία όιάγειν, ον δε μετά 
της εκατέρωθεν ττοινης των κρειττόνων ήλλάξω τά χείρονα; μηδέ, εν 
νπερδολη χρηστάτητος ή των εισπράξεων ύττερδολή μεμηχανημένη 

5 νομίζοιτο.
δ'. 'Ωσαύτως δέ και των άδικων πολλοϊς τά παρόντα κατά ροϋν 

φέρεται, ίνα, εϊτι καλοκαγαθίας ίχνος αύτοΐς διεττράχθη, έντεϋθενώσι 
την άντιμισθίαν άπειληφότες, έξασθενούσης τής πράξεως παρατείνε- 
σθαι πρός την έκεϊθενμιοθαποόοσίαν, ετι δέ και ϊναμή πρόφασιν της 

ίο κακονργίας τήν ταλαιπωρίαν προβάλλωνται. Ούκ εις πάντας δέ 
αύτών τά τής ευθείας διαβιβάζεται, ίνα μή ή τής κακίας τρίβος, έπί 
ττλέον άνενρννομένη, πολλούς έλκύση ττρός βάραθρον, καί ϊναμή 
πρός αναλγησίαν ετι μάλλον ο ί φιλαμαρτήμονές άποκλίνωσι, καί ή 
θεία ψήφος τοϊς πολλοϊς εις χλεύην νομίζοιτο. Καί μνρία άλλα ό ί ών 

15 τής πρόνοιας τό άγαθονργόν τε καί σοφόν καί υπέρ άνθρωπίνην κρί- 
σιντε καίμεθοδείαν και έρευναν έστι θεάοασθαι. Τούτοιςκαί τοϊςτοι- 
ούτοις έμμελετών καί τους λογισμούς έγγυμναζόμενος, τής όοκούσης 
έν τοϊς παρονσιν ανωμαλίας καί συγχύσεως σαντόν άναλάμβανε, καί 
τά περί ημάς πάθη καί των πειρασμών ή συνέχεια μηδέν σε κατά τής 

20 ττρονοίας όπλιζέτω. Είτε γάρ, ώς ήμεϊς ενχάμεθα, ό ί αύτών τον πλεί- 
στον ρύπον καθαιρόμεθα, εντεύθεν μάλλον τό ύττέρσοφον καί φιλάν
θρωπον τής προνοίαςλαμπρώς διαφαίνεταί' είτε, καθάπερ αύτός 
νομίζεις, άθλονς καί άγώνας ύττερχόμεθα, μήτε τών έκεϊθεν ημάς στε
φάνων φθονήσης καί τής προνοίας τό διά πάντων άγαθονργόν καί 

25 μεγαλεϊον έκθειάζων μάλλον &τιγίνωσκε Είη δέ τά ήμέτερα πάθη\ 
Χριστού τοϋ θεοϋ ή/ιάϊν περί ημάς σπλαγχιζομένον, τών προειρημέ
νων τό έτερον, άλλάμη δαρντέρας τιμωρίας καί άπαρακλητον προοί- 
μων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΓ.
30 Περί Τριάδος.

\Ή τής Τριάδος σύγχοσις άναίρεσιν τών προσώπων ποιεζ ή δέ 
τής ουσίας διαίρεσις αλλοτρίαχιιν καί κατατομήν επινοεί τής θ εό  
τητος Φενγε τόν παρ * έκάτερα τής βασιλικής όδοϋ κρημνόν, καί 
κατά τους έκκλησιαστικονς δρονς τε καί θεσμούς μίαν ονσίαν καί
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ή τιμωρία, έπειδή έχει φτάσει ή άμαρτία νά μή δέχεται καμμιά άπολύτως 
απολογία. Τί δηλαδή; ένώ σου είναι δυνατσν κι έδώ κι έκεΐ νά ζήσεις με 
ευτυχία, έσύ μαζί μέ τήν ποινή άπό τό ενα καί τό άλλο, άλλαξες τά καλύ
τερα μέ τά χειρότερα; Ούτε βέβαια, έπιδή είναι υπερβολική ή αγαθότητα 
του Θεού, νά θεωρείται επινόηση των ανθρώπων ή υπερβολή των τιμω
ριών.

δ'. Επίσης καί γιά πολλούς άπό τους άδικους τά παρόντα κυλούν 
ευνοϊκά, ώστε κι αν άκόμα έκαναν μιά ελάχιστη πράξη καλοκαγαθίας, 
νά λάβουν άπό αυτή τήν άντιμισθία τους, χάνοντας ή πράξη τή δύναμή 
της νά παρατείνεται πρός τήν έκεΐ μισθαποδοσία, άλλα καί γιά νά μήν 
προβάλλουν τήν ταλαιπωρία ώς πρόφαση των κακών πράξεων τους. 
’Αλλά δεν έρχονται σε όλους κατ’ ευχήν, γιά νά μή διαπλατυνθεΐ περισ
σότερο ό δρόμος της κακίας καί έλκύσει περισσότερους στο βάραθρο, 
καί γιά μήν κλίνουν άκόμα περισσότερο οί φίλοι της άμαρτίας στήν 
αναισθησία καί νά θεωρείται έτσι άπό τούς πολλούς ή θεία άπόφαση ώς 
χλεύη. Υπάρχουν καί άπειρα άλλα μέ τά όποια μπορούμε νά δοΰμε 
πόσο άγαθοεργός καί σοφή καί πάνω άπό τήν ανθρώπινη κρίση καί 
μεθόδευση καί έρευνα είναι ή πρόνοια. Αυτά καί τά παρόμοια μελετώ
ντας καί γυμνάζοντας τούς λογισμούς σου, νά άπαλλάττεις τον εαυτό 
σου άπό τήν ανωμαλία καί σύγχυση πού έχουν τά παρόντα, καί τά πάθη 
πού μάς πολιορκούν καί ή συνέχεια τών πειρασμών νά μή σέ οπλίζει 
καθόλου εναντίον της πρόνοιας. Γιατί, είτε, όπως έμεΐς ευχόμαστε, κα
θαριζόμαστε μέ αύτά άπό τον πάρα πολύ ρύπο, άπό αυτό φαίνεται 
περισσότερο λαμπρά ή ύπερβολική σοφία καί φιλανθρωπία της πρόνοι
ας, εΐτε, όπως έσύ νομίζεις, έπιδιδόμαστε σέ άθλους καί άγώνες, νά μή 
μάς φθονήσεις γιά τά έκεΐ στεφάνια μας, καί έχε στο νου σου νά έπαινείς 
περισσότερο τήν πρόνοια πού ενεργεί κάθε αγαθό καί μεγαλείο. Καί 
είθε τά πάθη μας μέ τήν ευσπλαχνία τού Χρίστου του Θεού μας νά είναι 
γιά εμάς ένα άπό τά δύο πού είπαμε, καί νά μήν είναι τό προοίμιο βαρύ
τερης καί άπαρηγόρητης τιμωρίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 173η.
Γιά την Τριάδα

Ή σύγχυση της Τριάδας δημιουργεί τήν αναίρεση τών προσώπων, 
ένω ή διαίρεση της ουσίας έπινοά άλλοτρίωση καί κατάτμηση της θεό
τητας. Ν* άποφεύγεις τόν γκρεμό πού ύπάρχα άπό τή μια καί την άλλη
Μ̂ ριά της βασιλικής όδου, και λατρεύοντας καί προσκυνώντας σύμφωνα
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θεότητα έν ύποστάσεσι καί προσώποις τρισί λατρενων και προ- 
σκννών, την των Χριστιανών θεολογίαν τούτοις συγκεφαλαιούμενος 
άνακήρνττε

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΑ'.
5 Πώς δει νοεϊν τό περί τον 3Ιώ6 είρημένον,

«Καταραθείη ή ήμερα έν ή  έγεννήθην».
Καταράται την ημέραν τήςγενέσεως αντοϋ ό Ίώβ τά τε άλλα καί 

ον τοσοϋτον ότι ταϊς άφορήτοις πληγαϊς κατετείνετο, άλΧ ότι τοϊς 
λογισμοϊς έκνμαίνετο, μήποτ? άρα ειη έπί τοσοντον πλημμελείας έλη- 

ιο λακώς ώς τοσαντην οργήν Θεοϋ κινήσαι κα? αντοϋ' τον? έστιν, Εις 
τοσοϋτον έξώκειλα των Αεσττοτικών έντολών, ώστε λαθεϊνμέν εμέ τό 
μέγεθος τοϋ κακοϋ, εις τοσοϋτον όέ παροξϋναι τό μακρόθνμον καί 
φιλάνθρωπον τοϋ Θεοϋ, ώστε καί τοσαύτης οργής ένοχον έμέ κρι- 
θήναι καί τηλικαύτας άπαιτεΐσθαι δίκας; \Επικατάρατος ή ημέρα 

15 έκείνη. βΏστε ονκ άγανακτήσεως ήν υπέρ ών έπασχεν ή άρό, αλλά 
θρήνων καί έλεεινολογίας υπέρ ών έδόκει λνττήσαι τον Θεόν καί 
τοϋτο τιαρίστησι σαφώς ή Αεστωτική φωνή πρός αυτόν, έν οίς φησιν 
«Οϊει με άλλως σοι κεχρημστικέναι, ή ΐνα άναφανης δίκαιος;»' άντί 
τοϋ, “Ονκ εοτι σοι τών ημαρτημένων άπαίτησις τά πάθη έν οίς 

20 έναθλεΐν παρεχωρήθης αλλά γνμνασία μέν της αρετής έπάθλων δε 
καί μειζόνων στεφάνων ή κατά τάς όδννας καί πληγάς προξενοϋντα 
την αμοιβήν. Ούκοϋν ονκ οργήν έκχέων νπαχθήναί σε σννεχώρησα 
ταϊς τοσαύταις ποιναϊς αλλ’ ίναμάλλον ή σή λαμπρότερον άναφανή 
αρετή, καί κατά τοϋ κοινοϋ τής φνσεως ημών έχθροϋ άριστενων καί 

25 τροπαιοφορων πασιν έπιδειχθής”.
Καταράται όέ της γενέσεως την ημέραν, ουδέ τοϋτο απλώς αλλά 

επειδή κατά τούτην την ημέραν λαμπραϊς έστιάσεσιν έφιλοφρονεϊτο 
τούς φκειωμένονς εις φιλίαν αντω καί άλλως προσγενεΐς είκός όέ 
τρνφώντας καί τοϊς διά θεαμάτων τινών ακουσμάτων τέρψεσι καί 

30 ήόοναΐς ψνχαγωγεϊν έαντούς, ό ί ών τέρπεται μέν άκοή, τέρπεται όέ 
σψις (βασιλέων γάρ συνεοτιωμένων, είκός ήν και τά τοιαϋτα συνεισά- 
γεσθαι πανδαισία), διά τοϋτο άρα λογισμοί συνετάραττον αυτόν, 
μήττοτε ταντα, μισητά γεγονότα τω θεφ, την οργήν έκίνησαν κ α ί 
αύτοϋ' διά τοϋτο τής γενέσεως τήν ήμερον έπαράται, τον? έστιν έν ή

9α *Ιώ6 3,1-3.
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με τούς έκκλησιαστικούς όρους καί θεσμούς μιά ουσία καί θεότητα σέ 
τρεις υποστάσεις καί πρόσωπα, νά διακηρύττεις τη θεολογία των Χρι
στιανών συγκεφαλαιώνονιάς την σ’ αύτά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 174η.
Πώς πρέπει νά έννοοΰμε αυτό πού ειπώθηκε 

γιά τον *Ιώβ· «καταραμένη ήμερα πού γεννήθηκα»90.
Καταριέται ό Ίώβ την ήμέρα της γέννησής του καί τά άλλα, όχι 

τόσο γιατί ύπέφερε άπό τις ανυπόφορες πληγές του, άλλ5 έπειδή ό νους 
του κλονιζόταν άπό τη σκέψη, μήπως άραγε έχει φτάσει σέ τέτοιο ση
μείο παράβασης, ώστε νά κίνησα τόσο μεγάλη οργή του ΘεσΟ εναντίον 
του· δηλαδή, Σέ τέτοιο σημείο παρέκλινα άπό τις δεσποτικές εντολές, 
ώστε νά μοϋ διαφύγει βέβαια έμένα τό μέγεθος του κακοϋ, καί νά παρο
ξύνω σέ τέτοιο βαθμό τη μακροθυμία καί φιλανθρωπία του Θεσϋ, ώστε 
καί νά κριθω έγώ τόσης οργής ένοχος καί νά υφίσταμαι τόσο μεγάλες 
τιμωρίες; Καταραμένη νά είναι ή ήμέρα εκείνη· ή κατάρα γίνεται όχι 
γιατί άγανακτσυσε γιά όσα κακά έφερε, άλλα γιατί θρηνούσε καί έκλαι- 
γε γιά τη λύπη πού νόμιζε ότι προκάλεσε στον Θεό. Καί αυτό τό παρι
στάνει με σαφήνεια ή Δεσπστική φωνή πρός αύτόν μ’ αύτά πού λέγει* 
«Νομίζεις πώς γι* άλλο λόγο τά έκανα αύτά σέ σένα, κι όχι γιά V άπο- 
δειχθεΐς δίκαιος;»91· αντί δηλαδή νά πει· Τά πάθη στά όποια έπέτρεψα ν* 
άγωνισθεΐς δεν είναι πληρωμή γιά τά άμαρτήματά σου, άλλα γύμνασμα 
βέβαια της άρετης, πού προξενούν όμως άμοιβή μέ έπαθλα καί στεφάνια 
μεγαλύτερα άπό τούς πόνους καί τά πλήγματά σου. Δεν είναι λοιπόν 
ξέσπασμα της οργής μου πού παρεχώρησα νά υποβληθείς σέ τόσες τιμω
ρίες, άλλα γιά φανεί πολύ πιο λαμπρότερη ή άρετή σου καί νά άνα- 
δειχθέις σέ δλα νικητής καί τροπαιουχος εναντίον ταυ κοινού εχθρού 
τσϋ ανθρώπου.

Καταριέται λοιπόν τήν ήμέρα της γέννησής του, δχι άπλως γι* αυτό, 
άλλ’ έπειδή κατά τήν ήμέρα αύτη μέ λαμπρές συνεστιάσεις δεξιωνόταν 
τούς φίλους καί τούς συγγενείς, και ήταν φυσικό οι καλεσμένοι του νά 
ψυχαγωγούνταν μέ τερπνά κι ευχάριστα θεάματα και τραγούδια πού 
τέρπουν τήν άκοή καί τά μάτια (γιατί στον οί συμποσιαστές είναι βασι
λιάδες, είναι φυσικό νά έχουν θέση κι αύτά στό συμπόσιο)· γι* αυτό επο
μένως τόν τάραζαν οί σκέψεις, μήπως αύτά τά άπεχθανοταν ό Θεός καί 
κίνησαν τήν οργή του έναντίσν του. Γι* αότό καταριέται την ήμέρα της

91.1ώ6 40,8.



τόν τόνον τής ψυχής και τό συνεστραμμένον και νεϋον πρός έαντό εις 
τρυφήν έόίόου όιαρρείν, και πρός τάςέπιπολαίους ταύτας υπομειδιάν 
ήόονάς. Εί όέ και τήν άράν όιά χειλέων προήγεν, ϊναμή τοϊςπολλοϊς

ούόέν έστιν
5 έννοεϊν άπεικός φέρει γάρ τήν άράν ού κατά τίνος ύφεστηκότος 

πράγματος, άλλά μετά τό γενέσθαι μηδαμώς ύφεστώτος και εϊη άν ή 
άρά και τό μέγεθος τοϋ πάθους και τήν συναίσθησιν των αλγεινών 
έπίόηλον ποιονμένη και τόν έπαρώμενον μηόεμιάς ένοχον πλημμελεί- 
ας άποφαίνουσα’ κατά γάρ των άνυπάρκτων ήν αύτώ ή άγανάκτησις 

10 Εί όέ τις αυτόν φήσειε και της Αεσποτικης αποφάσεως άναμνησϋέντα 
τοϋτο είπεϊν, ούκ άν πόρρω θεοφιλοϋς γνώμης ένεχθείη. Ποίας άπο- 
φάσεως "Ην άφήκε κατά τής Εϋας, ήνίκα κοινωνσν έκείνη τής απά
της έποιήσατο τόν Άόάμ’ και γάρ τηνικαϋτά φησιν, «ένλύπαις τέξη 
τά τέκνα», έν λύπαις και όόύναις τόν άνθρώπινον ύποζενγνύων τό- 

15 κον, καί τήν άράν έξ ών προέτρεχον έλπίόες χαράς, σκυθρωπότη τι 
κρατύνων λυπηρφ Εις ταύτην συν τήν λύπην άναφέρων τόν νοϋν ό 
4ώ6, μονονουχί τήν άπόφασιν άποθαυμάζει καί ύμνεϊ τόν Δεσπότην, 
όντως, λέγων, έπικατάρατος ή ημέρα καθ’ ήν τάς μητρικός ώόίνας 
λύωνό άνθρωπος, πρός τάς τοϋ ήλιου έρχεται αύγάς.

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΕ '
Τι έστι τό, «κατ' έμαντοΰ ώμοσα, λέγει Κύριος»;

«Καί έμαυτοϋ ώμοσα, λέγει Κύριος»’ καί ποϋλαβεΐν έστιν όμω- 
μοκότα τόν θεόν, ή καθ' έαντοϋ ή καθ’ ετέρου τινός Πώς ό3 άν Θεός 
όμωμόκει, πάντας άπείργω ν όιά των Εύαγγελίων άπό παντός έαυ- 

25 τούς φυλάττειν όρκου καί μή τή γλώττη χρήσθαι πρός υπηρεσίαν 
ενόρκου φωνής Καί γάρ κατά πάντα σύμφωνος τώ Πατρί ό Υιός καί 
απερ λέγει, έξ αύτοϋ λαβών λέγει Τί ουν έστι τό, «καί έμαυτοϋ ώμο
σα, λέγει Κύριος»; άντί τοϋ, “”Ως έστιν άνθρώποιςή τοϋ όρκου όύνα- 
μις 6ε6αιοϋσα τό ύπισχνούμενον, ούτως έστι τής έμής έπαγγελίας τό 

30 άπαράβατον' όρκου γάρ πολλάκις προεληλυθότος ή τό τής γνώμης 
ού πάγων εις επιορκίαν τόν όρκον όιέλιχτεν, ή τό ρέον τής ύλης καί 
των έπιγξίων πραγμάτων τό άστατσν και τής γνώμης έρρωμένης των

92. Γέν. 3,16. 93. Γέν. 22,16. Ίερ. 22,5. 30,7. 94. Ματθ. 5,33-37.
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γέννησης του, δηλαδή τήν ήμερα κατά τήν οποία άφησε τή δήναμη της 
■ψυχής του και τήν περισυλλογή στον έαυτό του νά διαχέεται στήν τρυφή 
και νά παρασύρεται στις επιπόλαιες αυτές ήδσνές. Κι άν πρόφερε με τά 
χείλη τήν κατάρα, γιά νά μήν φανεί στους πολλούς ότι ήταν αναίσθητος 
στή φοβερή εκείνη συμφορά πού ύπέφερε, νά μή σκεφθοΰμε τίποτε πού 
δέν ταιριάζει* γιατί έκστομίζει τήν κατάρα όχι γιά ένα πράγμα πού 
υπήρχε, άλλα πού έγινε καί δέν υπήρχε πιά* καί ή κατάρα έκανε φανερά 
καί τό μέγεθος τής συμφοράς καί τή συναίσθηση των οδυνηρών, καί 
αυτόν που καταριόταν δέν τον παρουσίαζε ένοχο καμμιάς παράβασης. 
Γιατί ή άγανάκτησή του στρεφόταν εναντίον πραγμάτων πού δέν υπήρ
χαν. Κι άν κάποιος πει, ότι τό είπε έπειδή θυμήθηκε καί τή Δεσπστική 
άπόφαση, δέν όδηγεΐται μακριά άπό γνώμη άρεστή στο Θεό. Ποιάς 
άπόφασης; Εκείνης πού έβγαλε εναντίον τής Εΰας, όταν εκείνη έκανε 
κοινωνό τής άπάτης της τον Άδάμ. Γιατί τότε ήταν πού λέγει, «Μέ 
λύπες θά γεννάς τά παιδιά σου»92, φορτώνοντας τή γέννηση τού ανθρώ
που μέ λύπες καί οδύνες, καί τήν κατάρα, τό γεγονός άπό δπου πήγαζαν 
ελπίδες χαράς, νά συνοδεύεται άπό σκληρή ανυπόφορη λύπη. Σ* αυτή 
τή λύπη μεταφέροντας τή σκέψη του ό ’Ιώβ, θαυμάζει κατά κάποιο 
τρόπο τήν άπόφαση καί ύμνεΐ τον Κύριο, λέγοντας* Πράγματι είναι 
καταραμένη ή ήμερα κατά τήν όποια, προκαλώντας ό άνθρωπος τις ώδι
νες τοκετού τής μητέρας του, έρχεται πρός τό φως τού ήλιου.

ΕΡΩΤΗΣΗ 175η.
ΤΙ σημαίνει τό, «όρκίσθηκα στόν έαυτό μου, λέγει ό Κύριος».
«Όρκίσθηκα στόν έαυτό μου, λέγει ό Κύριος»”* καί που μπορούμε 

νά θεωρήσομε ότι ό Θεός όρκίσθηκε ή στόν έαυτό του ή σέ κάποιον 
άλλο; Καί πώς θά μπορούσε νά όρκισθεΐ ό Θεός, τή στιγμή πού στά 
Ευαγγέλια έμποδίζει όλους νά ορκίζονται καί τούς προτρέπει νά φυλά
γουν τον έαυτό τους άπό όποισνδήποτε όρκο καί νά μή χρησιμοποιούν 
τή γλώσσα τους γιά νά στηρίξουν ενα ένορκο λόγο*; Γιατί σέ όλα είναι 
σύμφωνος ό Υιός μέ τόν Πατέρα, καί αυτά που λέγει τά έχει πάρει άπό 
αυτόν. Τι σημαίνει λοιπόν τό, «Όρκίσθηκα στόν έαυτό μου, λέγει ό 
Κύριος»; ’Αντί νά πει* "Οπως στους ανθρώπους ή δύναμη τού όρκου 
βεβαιών» τήν υπόσχεσή τσυς, έτσι καί σ' έμενα βεβαιώνει, ότι ή επαγγε
λία μου είναι απαράβατη. Γιατί όταν δοθα κάποιος όρκος πολλές φορές 
ή ή άσταθής γνώμη διαλύει τόν όρκο μέ τή ν έπιορκία, ή ή αστάθεια καί 
ή ροή των υλικών και έπίγειων πραγμάτων διακόπτει την ολοκλήρωση



ώμοσμένων τό πέρας όιέκοψεν έπί όέ τής ψιλής ύποσχέσεως τον 
Θεοϋ ούόέν έστι τοιοϋτον ούόέ έννοεΐν, μήτι γε και πίσνει λαδεϊν. Αιό 
καίμηόένα παραλσμδάνων όρκον ό Θεός, έπεί παντός έστιν όρκον τό 
θειον επάγγελμα όυνατώτερον, έπάγειν εϊωθε τό, «καιϊ έμαντοϋ ώμο- 

5 σα»'μάλλον όέ και προτάττει των Ιδίων υποσχέσεων, είτε σκυθρωττό- 
τητος καί τιοινής, είτε χαράς καί θνμηόίας νπάρχονσι παρεκτικαί 
Μάνην άρα ο ί τοΐς όρκοις ένασελγαίνοντες έπί τό ττροκείμενον σχήμα 
τοϋ λόγον καταφεύγονσιν' ούόσμοϋ γάρ οντε τοΐς όρκοις, οϋτε τοΐς 
όρκικοϊς έπιρρήμασι τό Θειον ώφθη χρησάμενον.

10 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΣΤ \
Τίέστι, «και σου όέ αυτής την ψυχήν όιελενσεται

φομφαία»;
Τής παναγίας καί Αειπάρθενου Μαρίας την ψυχήν ρομφαία 

όιήλθε κα ί αυτό τό σωτήριον τοϋ Χριστοϋ πάθος, ονκ έπιόιστάζουσι 
15 λογισμοϊς δαλλομένης ούκ απιστίας δέλεσι τι τρωσκομένης, ούκ έφ ’ 

οϊς έχαιρε την λύπην άλλασσομένης, άλλά τά μητρικά σπλάγχνα όι- 
όούσηςττρός την έμφυτον συμπάθειαν, άνασκολοπιζομένου τοϋ Υίοϋ, 
πράττειν τά οικεία Τί γάρ μήτηρ ούκ άν πάθοι δλέπουσα τον υιόν, 
καί μάλιστα τής ανθρώπινης φύσεως ττολιτευόμενον κρεϊττον, τάς των 

20 κακούργων ύπέχοντα όίκας; Τοϋτο γέγονε τή παναχράντω Μητρί τοϋ 
Λόγον πικρότερον καί όριμύτερον ρομφαίας άπάσης τό πάθος- εί γάρ 
καί Θεόν τεολλάς ύτεοθέσεις εϊχεν είόέναι τον Υιόν σεσαρκωμένον, 
άλλ’ ούν ονκ έπί πάντων έλυε τούς τής φύσεως νόμους ένεόίόου όέ 
καί τή φύσει τοΐς οίκείοις ένόιαπρέπειν οροις. Αιό πάθος όρώσα μη- 

25 τρικοΐς όφθαλμοΐς ττροκείμενον θέαμα, κατά πληγήν ρομφαίας έτέ- 
μνετό τε και κατεμερίζετο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΖ \
Τί έστι, *μή στενάζετε κατ’ άλλήλων 

ΐνα μή κριθήτε».
30 «Μή στενάζετε καιΐ  άλλήλων, ΐνα μή κριθήτε». Καί πως ένι προ- 

πηλακιζόμενον ή των οικείων έλαυνόμενον ή τνπτόμενον μή κατά 
των αιτίων στενάζειν; Μή άμύνεσθαιμέν γάρ μη ό3 άντεπεξιέναι, εί και 
χαλεπόν, δμοζ ονν τοΐς γε φιλοσοφοϋσι και ταΐς θείαις έντολαΐς ή-
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του όρκου, έστω κι άν είναι ή γνώμη σταθερή καί ισχυρή. Σε μιά απλή 
όμως υπόσχεση του Θεού οΰτε νά σκεφθούμε κάτι τέτοιο μπορούμε ουτε 
νά τό πιστέψομε. Γι’ αυτό καί χωρίς νά παίρνει κανένα δρκο ό Θεός, 
έπειδή ή θεία υπόσχεση είναι δυνατότερη άπό κάθε δρκο, συνήθως προσ
θέτει τό, «Όρκίοθηκα στον έαυτό μου». Ή  μάλλον τό προτάσσει στις 
υποσχέσεις του, εϊτε υπόσχονται θλίψη καί τιμωρία, είτε χαρά καί ευ
φροσύνη. ’Άδικα λοιπόν όσοι φέρσνται μέ άναίδεια στούς δρκους, κατα
φεύγουν σ’ αυτόν τον τρόπο τού λόγου. Γιατί πουθενά οΰτε δρκους ουτε 
κάποιο παρόμοιο λόγο είδαμε νά χρησιμοποιεί ό Θεός.

ΕΡΩΤΗΣΗ 176η.
Τι σημαίνει ό λόγος, «καί τή δική σου ψυχή 

θά τή διαπεράσει ρομφαία»95.
Τής παναγίας καί Αειπάρθενου Μαρίας την ψυχή τή διαπέρασε 

ρομφαία κατά τό σωτήριο πάθος τού Χριστού, όχι γιατί τη βασάνιζαν 
σκέψεις άμφιβολίας, όχι γιατί την πλήγωναν τά βέλη τής άπιστίας, δχι 
έπειδή όσα τής προκαλούσαν χαρά άλλαξαν σέ λύπη, άλλά βλέποντας 
τον ΥΙό της νά καρφώνεται στο σταυρό, άφήνει τά μητρικά σπλάχνα της 
νά νιώθουν όσα ταίριαζαν στην έμφυτη συμπάθειά της. Τι δηλαδή δέν 
θά πάθει μιά μητέρα βλέποντας τό υιό της, πού μάλιστα ό τρόπος ζωής 
του ήταν άνώτερος άπό τής ανθρώπινης φύσης, νά δέχεται τιμωρίες κα
κούργων, Αύτός ό πόνος συνέβη στην πανάχραντη Μητέρα τού Λόγου 
πικρότερος καί οδυνηρότερος άπό κάθε ρομφαία. "Αν καί είχε βέβαια 
πολλές άφορμές νά αναγνωρίσει τον ένσαρκο Υιό της Θεό, ώστόσο δέν 
καταλύονταν σ’ αυτόν σέ όλα οί νόμοι τής φύσης, άλλ5 άφηνε καί στη 
φύση νά διαπρέπει μέσα στά δικά της πλαίσια. Γι9 αύτό, βλέποντας 
μπροστά στά μάτια της νά ξετυλίγεται σάν θέαμα τό πάθος, καταπληγω- 
νόταν καί κατατεμαχιζόταν σάν άπό πλήγμα ρομφαίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 177η.
ΤΙ σημαίνει, «μή γογγύζετε δ ίνας πρός 

τόν Αλλο, γιά νά μήν κριθεΐτε»*;
«Μή γογγύζετε ό ένας πρός τόν άλλο, γιά νά μήν κριθέιτε». Καί πως 

είναι δυνατό νά σέ προπηλακίζουν ή νά σέ διώχνουν άπό τά δικά σου ή 
νά σέ χτυπούν, καί νά μή γογγύζεις ενάντιο των αιτίων, Τό νά μήν άμύ- 
νεται βέβαια κανείς καί νά μήν άντεπιτίθεται, αν καί δύσκολο, άλλά σέ

95. Ίακ. 5,9.
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σφαλισμένοις ένεστι δυνατόν, τό όέ μηδέ στένειν κατά των ήόικηκό- 
των, πως άν εύρήσει χώραν έν φύσει ρεούση καί Θνητή; 7Ηπολλω τον 
ττροτέρον ράον είγάρ καί εξόν θυμόν έμπλήσαι και άντιλυπησαι καί 
την ζημίαν πάσαν άνακαλέσαοθαι, τούτων όέ τηλικοντων δντων καί 

5 σφόδρα γενναίας ψυχής δεόμενων ώστε παριόειν καί κρείττω προσ
πάθειας καί άντιπαθείας άνθρωπίνης γενέσθαι, ά δή ττολλάκις καί 
τουςμεγαλοφρονεϊν σπουδήν ποιονμένονς, καταπαλαίειν ίσμεν καί 
τιεριγίνεσθαι, εί καί πολλούς ό της φιλοσοφίας έρως καί ό θειος φόβος 
άνωτέρω των είρημένων έποίησε παθών εί ουν τούτων των άσχετων 

10 δυνατός έγένον κρατήσαι παθών, πώςουχί πολλω μάλλον καί τό στε- 
νάζειν έλάσεις άπό σοϋ, πράγμα όντως ευτελές καί μηδέν κέρδος δν- 
νάμενον παρασχείν; "Άλλως τε δέ ό στενάζων, είμέν έφ’ ώ την δίκην 
λαβεΐν σπονδάζων ονκ ελαδεν, οντος τή αύτοϋ ρύμη και κρίσει καί τω 
τής ορμής άνταπεδωκεν άκρατεϊ· εί θέμιςό3 είπεϊν, καί δαρύτερον, ός 

15 γε καί συμφοράν ήγεϊται τοϋ άντιλνπήσαι τόν λελ νπηκότα έκπεσείν 
εί δέ στένει μέν, ον βούλεται δ3 άμυναν λαδεϊν, έν άνδρείω φρονήματι 
γυναικών ολιγωρίας νπέρχεται σκηνήν. *Ώστε νήψαι δει μόνον καί εις 
έαυτόν έπιστραφήναι, καί ή σκηνή διαλέλυται-και τό σοφόν άρα καί 
τό ρφδιον, είβούλει δέ καί τό λυσιτελοϋν καί σωτήριον, ή τοϋ Άδελ- 

20 φοθέου δρύει παραίνεσις.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΗ '.
Τι έστι, ^μοιχοί καί μοιχαλίδες»;

Τήνπρός τά πάθη των αμαρτημάτων ροπήν ό Ά πόστολος εις όνο 
τέμνει διαφοράς' καί γάρ μοιχός έστιν ό μή μόνον έαυτόν διαζενξας 

25 τής θείας στοργής και συναφείας αλλά καί ό τήν όρμοσθεΐσαν Χρι- 
σνφ τφ αληθινω νυμφίω ψυχήν έκεΐθεν άποσπάσαι σπουδήν συνεισα- 
γαγών καί τη πρός έαυτόν συναφείςι μοιχαλίδος αυτήν έγκλήματι 
ττεριδαλών τό γάρ άπό θεόν άποστάσιον, μοιχόν τε ποιεί τόν άποστή- 
σαντα καί μοιχαλίδα τήν έπακολουθήσασαν αύτοϋ ταις άπάταις 

30 ψυχήν-μοιχαλίς δ3 άν εϊη κυρίως, ήτις διεζενχθη μέν των θείων έργων 
και προσταγμάτων καί πρός τάς κοσμικός άπέκλινεν ήδονάς, εϊτε

96. Ίακ. 4,4.
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δσους φιλοσοφούν και είναι άσφαλισμένοι με τις θείες εντολές είναι 
δυνατόν, τό νά μή διαμαρτύρεται δμως σέ δσους τόν άδικουν πώς θά 
μπορούσε νά συμβέι σέ φύση άσταθή καί θνητή; Καί δμως είναι πολύ 
ευκολότερο άπό τό πρώτο- γιατί, μολονότι μπορά καί νά ικανοποιήσει 
τό θυμό του είς βάρος του καί νά τόν λυπήσει μέ τή σειρά του καί νά 
άποκαταστήσει δλη τή ζημία, καί ενώ αυτά είναι τόσο σημαντικά καί 
χρειάζεται ψυχή πολύ γενναία, ώστε νά τά περιφρονήσει κανείς καί νά 
ξεπεράσει κάθε συμπάθεια καί άντιπάθεια ανθρώπινη, τά όποια πολλές 
φορές όσοι έπιδιώκουν τή μεγαλοφροσύνη γνωρίζομε ότι άγωνίζσνται 
εναντίον αυτών καί τά νικούν, άν καί βέβαια πολλούς ό έρωτας της ενά
ρετης ζωής καί ό θειος φόβος τούς έκανε άνώτερους άπό τά πάθη πού 
είπαμε. ”Αν λοιπόν είχες τή δύναμη νά νικήσεις αυτά τά άνίκητα πάθη, 
πώς δεν θ  άπομακρύνεις άπό πάνω σου πολύ περισσότερο καί τή δια
μαρτυρία, ένα πράγμα τόσο άσήμαντο καί πού δεν μπσρεΐ νά σου προσ
φέρει κανένα κέρδος; Εξάλλου αυτός πού διαμαρτύρεται, κι άν δέν 
έλαβε τήν ίακνοποίηση άπό έκεινον πού έπιδίωκε νά τή λάβει, όμως 
αυτός άνταπέδωσε τήν τιμωρία μέ τή θέρμη καί τήν κρίση καί τήν άσυγ- 
κράτητη ορμή του, καί, άν μπορώ νά πώ, τήν άνταπέδωσε καί βαρύτερη, 
αυτός πού θεωρεί συμφορά καί τό νά μήν μπορέσει νά προξενήσει τήν 
ίδια λύπη σ* έκεινον πού τόν λύπησε. "Αν όμως διαμαρτύρεται βέβαια, 
άλλά δέν θέλει νά λάβει ικανοποίηση, τότε μέ φρόνημα άνδρικό υποκρί
νεται γυνακεία ολιγωρία. "Ωστε χρειάζεται νά δείξει νηφαλιότητα μόνο 
καί νά ρθεϊ στον έαυτό του, καί άμέσως τό συμβάν διαλύεται. νΑρα ή 
παραίνεση του Άδελφόθεου άναβλύζει καί τό σοφό καί τό εύκολο, καί 
άν θέλεις καί τό ώφέλιμο καί τό σωτήριο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 178η.
ΤΙ σημαίνει, «μοιχοί καί μοιχαίδες»96.

Τή ροπή πρός τά άμαρτωλά πάθη ό ’Απόστολος τή χωρίζει σέ δυο 
είδη. Μοιχός δηλαδή δέν είναι μόνον αυτός που χώρισε τόν έαυτό του 
άπό τή θεία στοργή καί ένωση, άλλά καί έκάνος που καταβάλλει προσ
πάθεια V άποσπάσει άπό τόν Χριστό, τόν άληθινό νυμφίο, τήν ψυχή που 
άρμόσθηκε μέ αυτόν, καί μέ τή σχέση μέ τόν έαυτό του νά τήν κατηγορή
σει γιά παράπτωμα μοιχαλίδας. Γιατί τό διαζευκτήριο άπό τόν Θεό 
κάνει μοιχό έκάνσν που διέζευξε τήν ψυχή άπό αυτόν, καί τήν ίδια τήν 
ψυχή που τον άκολουθηοε στις άπάτες του μοιχαλίδα. Μοιχαλίδα στην 
κυριολεξία είναι εκείνη που διαζευχθηκε από τα θεία εργα καί προσταγ-
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τινός αυτήν έξαπατα/ντος, είτε καί οικοθεν οίοτρηλατουμένης ονναρ- 
μοσθεΐσα γάρ αϋτη διά τοϋ δαπτίσματος τω Χριστώ καί τάς νυμφικάς 
καί άειπαρθένους και αμιάντους άνυδρίσασα παστάδας, εικότως ή 
τοιαύτη ψυχή, μοιχαλίόος ύττοδνομένη πράξιν, καί κλήσιν έστι τη 

5 πράξει έναρμοζομένην άναόέχεσθαι. Πολύτροπον δέ καί τό τοϋ 
μοιχοϋ καί τό της μοιχαλίόος άν τε γάρ έρωτα χρημάτων προτιμήση 
Χριστού καί παρακαλών άλλους εις τήν όμοίαν πράξιν παρεπιχειρη, 
μοιχός έστι καίμοιχαλίςή πειθομένη' άν τε δόξαν τήν έν τω 6ίω, άν τε 
ρεούσας άλλας ήδονάς, άν τέ τίνος άλλης χρείας καί τέρψεως κατα- 

10 γοητενούσης τό αύτεξούσιον της ψυχής καί ύποταττούσης τω φρονή- 
ματι τής σαρκός, μοιχαλίς έστιν ή τοιαύτη άθλια ψυχή, καί τώνμοιχα
λίδων αιςελέγχονταιχρεωστεϊπαρασχεϊν τόιςποινάς. Πολλαίμένουν 
είσιμοιχαλίδες, καί ολίγον έλάττουςμοιχοί πράττεινμέν γάρ άμή δει, 
πολλοΐςέστι δ ί απροσεξίαν έλέσθαι, ετέρους δέ εις τήν αυτήν άνερεθί- 

15 ζειν πράξιν καί εις παράκλησιν τής έκθέσμον μιμήσεως άγειν καί 
παράδειγμα τοϊς άλλοιςμηδαμώς έπερυθριφν τό οίκεΐον άμάρτημα 
ποιεΐσθαι, ούκ έστι τών πολλών, αλλά τών εις άκραν ττώρωσιν έληλα- 
κότων. Αιό καί ό ^Απόστολός φησι, «μοιχοί καί μοιχαλίδες»' τό τών 
μοιχών ώς έπί κακίςι τό ττρωτεΐον έχόντων προτάττει τών μοιχαλίδων. 

20 Πάς γάρ αμαρτίας διδάσκαλος τών εις έαυτούς τήν άμαρτίαν περι- 
γραφόντων, διπλοϋν αύτώ τό έγκλημα έπιγράφεται, καί οΐς αύτός 
ολωλε, καί οις ετέρους έπεχείρησε συναπολλύναι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΘ'.
Τιόηλοϊτό τοϋ ’Αποστόλου, «Υποτάγητε πάση άνθρω- 

25 &ίκ7 κτίσει διά τόν Κύριον ώς έλεύθεροι»;

Τοϋτο δή τό ρητόν τοϊς ανωτέρω συνάπτεται- οιον, «υποτάγητε 
πάση άνθρωπίνη κτίσει διά τόν Κύριον, ώς ελεύθεροι», τοντ? έστι, μή 
διά τόν έιτηρτημένον ύμϊν άπό τής πολιτείας φόδον’ ο ί γάρ οντω νπο- 
τασσόμενοι τήν τών δούλων τάξιν νπέρχονται καί ώςόοϋλοι την νιτο- 

30 ταγήν ύττοδείκνννται, φοβούμενοι μέν τάς δεσποτών πληγάς, φοβού
μενοι δέ τάς τών νόμων άπειλάς καί τω δέει πρός τήν υποταγήν συνω-

97. Α* Πέτρ. 2,13-16.
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ματα, κι έκλινε στις κοσμικές ήδσνές είχε έπειδή την έξαπάτησε κάποιος 
είτε καί κινημένη από τη μανιώδη έπιθυμία του ίδιου του έαυτου της. 
Γιατί, έχοντας αυτή ενωθεί μέσω του βαπτίσματος μέ τον Χριστό καί προ
σβάλλοντας τις νυφικές κι άειπάρθενες καί άμόλυντες παστάδες, ή ψυχή 
αυτή, ύποδυόμενη τή συμπεριφορά της μοιχαλίδας, είναι φυσικό καί νά 
δέχεται καί τό όνομα σύμφωνο μέ τήν πράξη. Μέ πολλούς τρόπους χα
ρακτηρίζεται καί ό μοιχός καί ή μοιχαλίδα. Είτε δηλαδή τον έρωτα των 
χρημάτων προτιμήσει άντί του Χρίστου καί προσπαθεί παράλληλα νά 
παροτρύνει κι άλλους στήν ’ίδια πράξη, είναι μοιχός καί μοιχαλίδα αυτή 
πού πείθεται' είτε πάλι προτιμήσει τή δόξα στή ζωή καί τις άλλες παρο
δικές ήδονές, εϊτε κάποια άλλη άνάγκη καί ευχαρίστηση καταγοητεύει 
τό αυτεξούσιο της ψυχής καί το υποτάσσει στο φρόνημα τής σάρκας, 
είναι μοιχαλίδα αυτή ή δυστυχισμένη ψυχή, καί ώφείλει νά τιμωρηθεί μέ 
τις τιμωρίες πού έπιβάλλονται στις μοιχαλίδες. Πολλές λοιπόν είναι οI 
μοιχαλίδες καί λιγότεροι κάπως οί μοιχοί. Είναι πολλοί βέβαια πού 
μπορεί άπό άπροσεξία νά προτιμήσουν νά πράξουν όσα δέν πρέπει, 
άλλά νά διεγείρουν άλλους στήν ίδια πράξη καί νά τούς προτρέπουν 
στήν παράνομη μίμηση καί νά προβάλλουν τό άμάρτημά τους ώς παρά
δειγμα στσύς άλλους χωρίς καθόλου νά κοκκινίζουν, αυτό δέν τό κάνουν 
οί πολλοί, άλλά όσοι έχουν φτάσει σέ πλήρη πώρωση. IV αυτό καί ό 
’Απόστολος λέγει, «Μοιχοί καί μοιχαλίδες»· προτάσσει τούς μοιχούς άπό 
τις μοιχαλίδες, γιατί έχουν τό πρωτείο στήν κακία. Γιατί ό κάθε δάσκα
λος τής αμαρτίας άπό εκείνους πού περιορίζουν τήν άμαρτία στον εαυτό 
τους, περιβάλλει τον έαυτό του μέ διπλό έγκλημα* καί γιά εκείνους πού ό 
ίδιος κατέστρεψε, καί γιά τό ότι προσπάθησε νά πάρει μαζί του στον 
όλεθρο καί τούς άλλους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 179η.
Τί σημαίνει ό λόγος του άποστόλου, «Νά ύπσταχθεΐτε σέ κάθε 
άνθρώπινο δημιούργημα γιά χάρη τοΰ Κυρίου ώς έλευθερου»97.
Αυτό τό ρητό συνάπτεται μέ τά παραπάνω. Γιά παράδειγμα, «Υπο

ταχθείτε σέ κάθε άνθρώπινο πλάσμα γιά χάρη τοΰ Κυρίου ώς ελεύ
θεροι», δηλαδή δχι έξαιτίας του φόβου πού σας επισείει ή πολιτεία. 
Γιατί αυτοί πού υποτάσσονται μ* αυτόν τόν τρόπο κατεβαίνουν στην 
τάξη των δούλων καί δέχονται την υποταγή τους σαν δούλοι, φοβούμε
νοι άπό τή μιά τά χτυπήματα των κυρίων τους, καί άπό τήν άλλη φοβού
μενοι τις άπειλές των νόμων, παραδίδονται στο φόβο της ύποταγής.



θούμενοι. 'Ο όέ όιά τόν Κύριον νττοτασσόμενος οίον ό πειθαρχών 
ταΙςΑεσποτικαϊς έντολαϊς ελεύθεροςμέν έστι παντός επιγείου φόβον, 
ελεύθερος όέ νττοψίας έπισειούσης ποινάς τώ πόθω όέ τώ Αεσττοτικώ 
και τή συντηρήσει τών εντολών έξενγενίζων έαντοϋ την ψυχήν, και 

5 οντω τή άνθρωπίνη εξουσία φέρων εκούσιον την νποταγήν. "Αλλως 
τε όέ έπείπερ άπαξ εξαγορασθέντας ημάς τώ τιμίω αίματι αύτοϋ τής 
τών όιαβολων τνραννίόος ελευθέρους όπέφηνεν ό Χριστός, ίνα μη τις 
λέγη’ Ε ί γεγόναμεν ελεύθεροι, πώς πάλιν ύποτάττεις τοϊς έγκοσμίοις 
άρχονσιν ημάς; 'Ως ελεύθεροι, λέγω, φησίν, νποτάγητε, τονι? έστιν 

ίο έκόντες άτώ γνώμης, έκ προαιρέσεως ώσπερ γάρ όούλων τό ακούσιον 
και κατηναγκασμένον καί άπροαίρετον, όντως έλενθέρων τό εκού
σιον καί χωρίς άνάγκης καί αντοπροαίρετον. α Οταν ούν έκόντες νττο- 
τασσώμεθα τοϊς Αεσττοτικοΐς νόμοις πειθόμενοι, τήν έλενθερίανμάλ
λον κρατύνομεν καί άξίονς ημάς τής όωρεάς ταύτης παριστώμεν και 

15 έπιόεικνύμεθα. Οιςγάρ τόν Δεσπότην τιμώμεν, τοϊς αύτοϋ νόμοις 
αγόμενοι περιχαρώς όμολογοϋμεν τό όώρον νποόέξασθαι καί τήν 
φιλοτιμίαν θανμάζειν όι ών τό σέβας τώ όεόωκότι ττροσάγομεν απρο
φάσιστοι πώς όέ καί άλλως ον σωτήριον έκονσιότητι γνώμης τήν έν 
πολιτείρ τάξιν όιαφνλάττειν καί τό κ a f άξίαν νέμειν τοϊς ντιερέχονσι; 

20 και γάρ ώς αληθώς ο ί τοιοϋτοι έλενθέρας τε φέρονσιν έκ πάσης άτα- 
ξίας καί στάσεως τάς ψυχάς καί τής θεόθεν όεόομένης ήμϊν ελευθε
ρίας άξιοι πάσιν έπιόείκννταί' ο ί όέ γνώμη μέν μοχθηρό, τόλμη όέ 
πονηρήίκαί ταραχαϊςχαιρούση την έλενθερίαν έπιφημίζοντες καί όιά 
τοϋτο στάσει την εύνομίαν λύοντες, οντοι ττροκάλνμμα πονηριάς καί 

25 ανθαόείας τήν έλενθερίαν προβαλλόμενοι, όοϋλοι μέν είσιν αλογί
στων παθών, όοϋλοι όέ ταραχής καί θορύβων, καί τής έλενθερίας 
κατήγοροι, καί όιά τοϋτο ταύτης άνάξιοι*

Βούλεται όέ ήμάς όιά ταύτης τής πάραινέσεως ό Απόστολος έν 
πάσι τοϊς κατά τόν βίον συναλλάγμασι καί τοϊς άλλοις πολιτεύμασιν, 

30 οσαμη την θείαν αγάπην και πίστιν έπιλνμαίνεται, ττειθηνίους είναι 
τοϊς νόμοις τταραοκενάζειν, καί οϊςή τών νόμων κατεπιστεύθη κύριό
ν] ς  καί πρόνοια, εύγνώμονάς τε είναι καί μη νττερορφ? τους υπερέ
χοντας κάν εις τουναντίον αύτοϊς τής άλη θείας τό σέβας άποδιακέ- 
κριται Διά τί; ηΕν μέν, ίνα καί αυτοί πρός την ευσέβειαν ο ί όιαφω-
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98. Α’ Πέτο. 1,19.
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‘Όποιος δμως υποτάσσεται έπειδή τό θέλει τό Κύριος, δηλαδή πειθαρχεί 
στη Δεσποτική εντολή, είναι ελεύθερος από κάθε επίγειο φόβο καί ελεύ
θερος από υποψία πού επισείει τιμωρίες, καί μέ τον Δεσπστικό φόβο καί 
την τήρηση των εντολών εξευγενίζει τήν ψυχή του, καί έτσι υπομένει μέ 
τη θέληση του τήν υποταγή στην άνθρώπινη εξουσία. Εξάλλου επειδή 
μάς εξαγόρασε μέ τό τίμιο αίμα του ό Χριστός μιά γιά πάντα και μάς 
άνέδειξε ελεύθερους άπό τήν τυραννική έξουσία των δαιμόνων, γιά νά 
μή λέγει κάποιος· ΛΑν γίναμε έλεύθεροι, πως πάλι μας υποτάσσεις στους 
κοσμικούς άρχοντες; Σάν έλεύθεροι, λέγει, σάς λέγω νά υποταχθείτε, 
δηλαδή θέλοντας μέ δική σας γνώμη καί προαίρεση. Γιατί, όπως των 
δούλων γνώρισμα είναι τό νά ενεργούν χωρίς τή θέλησή τους, υποχρεω
τικά καί όχι μέ τήν προαίρεσή τους, έτσι γνώρισμα των έλευθέρων είναι 
τό νά ένεργοΰν μέ τή θέλησή τους, χωρίς έξαναγκασμό, μέ τήν προαίρε
σή τους. "Οταν λοιπόν υποτασσόμαστε μέ τή θέλησή μας στους δεσποτι- 
κσύς νόμους, ένισχύομε περισσότερο τήν έλευθερία μας, και παρουσιά
ζομε καί άναδεικνύομε τον έαυτό μας άξιο γι’ αυτή τή δωρεά. Γιατί μέ 
τήν τιμή που άποδίδομε στον Κύριό μας, άκολουθώντας μέ χαρά τούς 
νόμους του, ομολογούμε ότι δεχθήκαμε τό δωρο καί θαυμάζομε τη φιλο- 
δωρία του, καί γι* αυτά προσφέρομε τό σεβασμό μας χωρίς προφάσεις. 
Καί πως άλλωστε δεν είναι σωτήριο μέ τή δική μας θέληση νά διαφυλ- 
λάττομε τήν τάξη της πολιτείας καί V άπσνέμομε στους άνωτέρσυς την 
τιμή πού τούς άξιζα; Γιατί αυτοί έχουν στ* αλήθεια έλεύθερες τις ψυχές 
άπό κάθε αταξία καί έπανάσταση καί μέ όλα άποδεικνυσνται άξιοι της 
ελευθερίας που μάς έδωσε ό θεός. "Οποιοι όμως μέ μοχθηρή γνώμη καί 
τόλμη πονηρή πού χαίρεται μέ τις ταραχές διαφημίζουν τήν ελευθερία 
καί γι’ αυτό καταλύουν μέ στάση τήν ευνομία, αυτοί, προβαλλοντας την 
έλευθερία ώς προκάλυμμα πονηριάς καί αύθαδεια^9, είναι δούλοι των 
άλογων παθών, δούλοι καί της ταραχής καί των θορύβων, καί κατήγο
ροι της ελευθερίας, καί γι* αυτό είναι ανάξιοι αυτής.

Μέ αυτήν τήν παραίνεση θέλει ό ’Απόστολος σε όλες τις συναλλα
γές μας, βιοτικές καί πολιτικές, όσες δέν βλάπτουν τή^θεία αγάπη καί 
πίστη, νά μάς κάνα υπάκουους στους νόμους, καί νά ειμασιε ευγνώμο- 
νες σ’ αυτούς πού είναι καταπιστευμένη ή έξο1*310 καί ή πρόνοια των 
νόμων, καί νά μην περιφρονοΰμε τούς άνωτέρσυς μας, ακόμα κι αν ό 
σεβασμός σ’ αυτούς δέν συμβιβάζεται μέτήν αλήθεια. Γιατί; Ένας λόγος 
είναι, αυτοί πού διαφωνούν πρός την εύσέβεια βλέποντας τήν καλή μας

99. Α' Πέτο. 2,16.
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νοϋντες όρώντες ημών την ευγνωμοσύνην και τό των τρόπων ενγενές 
καί πειθήνιον, άμαμέν ήμών νπερνθριώσι τη 7ΐολιτεία καί τοΐςήθεσιν, 
αμα όέ τό μη πείθεσθαι αύτοϊς κατά τό σέβας, μη ανθαόείας έργον 
νομίζωσι, μηόέ γνώμης άτεράμονος επιτήδευμα, άλλ3 έρωτος υπέρ 

5 λόγον θείου καί θείας δυνάμεως καί ένεργείας, αμα δέ ώς αν δυνη- 
θεΐεν διά της ήμερον καί επιεικούς ήμών πολιτείας, εΐπερ άρα βου
λή θεΐεν, άναβλέψαι πρός τό τοϋ σεβάσματος ήμών άφραστον κάλ
λος, καί τω έκεϊθεν έρωτι πτερωθέντες, βδελύξωνταιμέν τον δαιμο
νιώδη καί είδωλικόν οίστρον, τήν συνάφειαν δέ καί τον πόθον άν- 

10 ταλλάξωνται της νύμφης τοϋ Χριστού 3Εκκλησίας Ά λλ’ αιτία μέν 
αυτή πρώτη της άποστολικής νουθεσίας

Ε ί βούλει δέ καί δευτέραν, ίνα διώκοντες καί έλαύνοντες καί 
τιμωρούμενοι τους πιστούς οι τα Ελλήλων τιμώντες, μή εις άλλας 
τινάς αιτίας τον διωγμόν έχωσιν άναφέρειν, μηδ3 ώς στασιώδεις καί 

15 ταραχοποιούς ύπάγωσι δίκαις, αλλά δ ί αυτήν τήν ευσέβειαν καί τό 
μή άνασχέσθαι τό θειον σέβας εις τήν ύλην καί τά κτίσματα κατά- 
γειν. Τοϋτο δέ καί αυτόςέδήλωσεν είπών «Ίνα, έν φ καταλαλώσιν 
ήμών ώς κακοποιών, έκ τών καλών έργων έποπτεύσαντες, δοξάσωσι 
τον Θεόν έν ήμέρςι επισκοπής»' καί πάλιν «Οντως έστί τό θέλημα 

20 τοϋ Θεοϋ, άγαθοποιοϋντας φιμοϋν τήν των άφρόνων ανθρώπων 
άγνωσίαν». Στάσιν τις τών Ελληνιστών ή καί 3Ιονδαϊος έπικαλεϊ 
σοι; Τό είρηνικόν έπίδειξον. 3Λ νήκοον διαβάλλει καί άπειθη; Αιά 
της υποταγής έπιστόμισον. \Αλαζόνα καί αυθάδη; Τω ταπεινφ καί 
ήμέρψ τοϋ φρονήματος τήν γλωσσαλγίαν διέλεγξον. Τάξιν πολι- 

25 τικήν διαλύοντα; Αιά τοϋ μηδέν έν τούτοις άγνωμονεΐν τήν συκο
φαντίαν στηλίτενσον. Οντως άφρων άνήρ δύναται φιμοϋσθαι, ουτω 
θεοϋ δοξάζεται δούλος οϋτω νικςί τον κόσμον, καν μαστίζεται, κάν 
στρεβλοϋται, κάν άνασκολοπίζεται, ό τό κατά της άμαρτίας τρόπαι- 
ον άνύβριστον συνδιασώζων έαυτω. 'Ο κατά ταϋτα πολιτευόμενος 

30 τό προστάγματα, ελεύθερα φέρει καθαρώς καί τα έργα καί τούς 
λόγους και πρό γε τούτων αυτήν τήν ψυχήν.

1. Α* Πέχρ. 2,12.
2. "Οκ. η. 2,15.
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διάθεοη καί την ύπακοή μας, νά κοκκινίζουν άπό τη μιά γιά τον τρόπο 
ζωής καί τά ήθη μας, καί άπό την άλλη τό ότι δεν ύπακσύομε σ’ αυτούς 
ώς πρός την πίστη, νά μην τό θεωρουν άποτέλεσμα ευθάδειας ουτε εκδή
λωση σκληρής γνώμης, αλλά θείου έρωτα πάνω άπό τό λόγο καί θείας 
δύναμης καί ενέργειας, καί συνάμα γιά νά μπορέσουν μέ την ήμερη καί 
γεμάτη καλωσύνη συμπεριφορά μας, άν τέλος πάντων θελήσουν, νά 
στρέψουν τό βλέμμα τους πρός τό άπερίγραπτο κάλλος τής πίστης μας, 
καί άφοΰ αναπτερωθούν άπό τον έρωτά τους σ’ αυτά, νά σιχαθουν τη 
δαιμονική καί είδωλική μανία, νά τά άνταλλάξουν αυτά μέ την ένωση 
καί τον πόθο τής νύμφης του Χριστοί) Εκκλησίας. Αυτή είναι ή πρώτη 
αιτία τής άποστολικής νουθεσίας.

”Αν θέλεις καί δεύτερη, γιά νά μήν μπορούν V άποδίδουν σέ 
κάποιες άλλες αιτίες τό διωγμό όσοι τιμούν τήν ειδωλολατρία καί κατα
διώκουν καί άπομακρύνουν άπό τον τόπο τους καί τιμωρούν τούς πι
στούς, ουτε νά τούς όδηγσΰν σέ δίκες σά νά είναι στασιαστές καί ταρα
χοποιοί, αλλά γιά τήν ίδια τήν ευσέβειά τους καί έπειδή δέν μπορούν νά 
άνεχθουν νά κατεβάσουν τον σεβασμό του Θεοί) στήν ΰλη καί τά κτίσμα- 
τα. Αυτό τό δήλωσε καί ό ίδιος, λέγοντας* «‘Ώστε, ενώ μας κατηγορούν 
ώς κακοποιούς, βλέποντας τά καλά μας έργα, νά δοξάσουν τον Θεό 
κατά τήν ήμέρα τής επίσκεψής του»1. Καί άλλσϋ· «Αυτό είναι τό θέλημα 
του Θεου, νά φιμώνουν μέ τά καλά έργα τους τήν άγνοια των ανόητων 
ανθρώπων»2. Κάποιος άπό τούς Ελληνιστές ή καί Ιουδαίος σέ άπο- 
καλεί στασιαστή; Δείξε τον ειρηνικό χαρακτήρα σου. Σέ διαβάλλει γιά 
ανυπάκουο καί πού δέν πείθεσαι; Κλείσε τό στόμα του μέ τήν ύπακοή 
σου. Σέ λέγει άλαζόνα καί αυθάδη; Διάψευσε τή γλωσσολαλιά του μέ τό 
ταπεινό καί ήμερο φρόνημά σου. “Οτι καταλύεις τήν τάξη τής πολιτείας; 
Στηλίτευσε τή συκοφαντία μέ τό νά μήν άγνωμσνείς καθόλου σ’ αυτά τά 
πράγματα. Έτσι μπορέί νά κλείσει τό στόμα του ό ανόητος άνθρωπος, 
έτσι δοξάζεται ό δούλος του Θεου, έτσι νικά τον κόσμο3, κι άν άκόμα 
μαστιγώνεται, κι άν βασανίζεται μέ τις στρέβλες, κι άν σταυρώνεται 
αυτός πού διατηρεί άπρόσβλητο γιά τον έαυτό του τό τρόπαιο της αμαρ
τίας. Αύτός πού ζεί σύμφωνα μέ αυτά τά προστάγματα παρουσιάζει 
ελεύθερα καί καθαρά καί τά λόγια καί τά έργα του καί πριν άπό αυτά 
τήν ϊδια τήν ψυχή του.

3. Α' Ίω. 5.4-5.



ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΡΠ'.
Περί θεολογίας ζητήματα, τφ αντφ.

"Αρρητον μέν τό Θειον ώσπερ καί άλητττον, όιότι μηδ3 έστινμηό3 
έπινοίαις ψιλαΐς ττροϋφεστηκότα τινά λαβεϊν ό ί ών ό λόγος προαυν 

5 τήν γνώσιν καί κατάληψιν τοϋ μακαρίου εκείνον καί άφθέγκτον 
παράοχοί θεάματος. Άρρητον δε καί άλητττον όν, άπό των ύστερων 
όμως από τίνος της έκεϊθεν εί καί άμνόράς όπανγης εν αντοϊς κατιού- 
σης καί ό ί αυτών ήμϊν τήν διάνοιαν ένατενίζειν πρός τό άμήχανον 
εκείνο κάλλοςπαρασκεναζούσης όννατόν έστι τινάς θεοττρεπεϊς φαν- 

ίο τασίας είσδέξασθαι. Καθ’ ον γάρ τρόπον ο ί ζόφω παχεί περικεχν- 
μένω έγκαθήμενοι βραχείάν τινα των ηλιακών ακτινών καί άμνόράν 
λαμπηόόνα παραδέχονται, όντως ο ί τφ σαρκία) περιβεβλημένοι έκ της 
άπανγής εκείνης τοϋ νοητοϋ ήλιον εις εννοιάν τινα καί φαντασίαν 
θεοπρετνη ώσπερ όσιό τίνος κατο7ττρικοϋ μηχανήματος τοϋ τε πόθον 

15 καί της σνζητήσεως σκιοφανείς άκτϊνας ελκοντες άνάγεσθαι όύναν- 
ται "Ον μεν ονν διασώζει λόγον ό ήλιος έν τοΐς αίσθητοϊς, τοιαύτην 
άν περί τοϋ Θειον όύναταί τις έννοιαν ώς εξ είκόνος εν τοΐς νοητοΐς 
όοϋναι καί λαβεϊν.

’Αλλά γάρ καί εξ άποφάσεως των όντων άπάντων εις θεωρίαν 
20 άναγόμεθα τής έξηρημένης τών όντων ουσίας τε καί θεότητος. ηΟγάρ 

μηδέν έστι τών πάντων, κρεΐττον δε τοϋ παντός, τοϋτ? άνείη Θεός, ός 
προήγαγέ τεέκμή όντων εις τό είναι τό παν καί της τών προηγμένων 
διαμονής καί έναρμονίον κινήσεως τήν πρόνοιαν έχει. Καί πρό γε 
τούτων, ότι έστι Θεός, κοινή πάσιν έγκατέσπαρται ταϊς άνθρωπίναις 

25 όιανοίαις τής έκεϊθεν αυγής ώς ό ί εμφάσεων όιανιστώσης ήμών τον 
νοϋν καί φωταγωγούσης εί καί μή πρός τό είόέναι τι π ο ΐ έστι Θεός, 
άλλ* συν γεμή άγνοεϊν όπερ όλως έστίν. Ε ί γάρ πλήθος απαν, είτε τήν 
τοϋ συνεχούς ονομασίαν δεχόμενσν, είτε τφ διωρισμένω ττεριγραφόμε- 
νον, ώσπερ εις άπειρον δύναται τέμνεσθαι καί σκεδάζεσθαι, οντω καί 

30 πρός τήν φθοράν άποφέρεσθαι, μετοχή ττάντως ενός τίνος έξήρθη τοϋ 
μή ταϋτα παθεϊν αύτίκα τοϋ προελθεΐν, αλλά μονής απολαύειν καί 
συνοχής. Μετοχή ό* ενός τοϋ κυρίως και υπερουσίου ένός ’Επεί ουδέ 
τμητά καί σκεόαστά, ονόέ ρεονσης άν όλως εϊηοαν και φθειρόμενης 
φνσεως άλλ ένός μετοχή, ο όή σκιάν τις άμνόράν είπών τοϋ κυρίως 

35 και ύττερονσίον ένός, εγγύς άν εικασίας γένοιτο τής μηδέν άνατνπον-

4. Δηλαδή τόν ’Αμφιλόχιο.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 180ή.
Ζητήματα περί θεολογίας* πρός τον ίδιο4

Τό θειο βέβαια είναι ανέκφραστο όπως επίσης και άκατανόητο, 
γιατί δεν είναι δυνατόν συτε καν μέ άπλούς συλλογισμούς νά συλλάβομε 
κάποια πού προϋπάρχουν άπό τά όποια προχωρώντας ό λόγος θά μάς 
δώσει τη γνώση καί την κατανόση του μακάριου έκείνου καί ανείπωτου 
θεάματος. Παρόλο όμως που είναι ανέκφραστο καί άκατανόητο, έκ των 
υστέρων ώοητόσο άπό κάποια ανταύγεια άπό έκει, άν καί άμυδρή, πού 
κατέρχεται σ’ αυτούς καί πού μέσω αυτών προπαρασκευάζει τή διάνοιά 
μας νά άτενίζει πρός τό άμήχανο εκείνο κάλλος, είναι δυνατόν νά δε
χθούμε κάποιες θείες φαντασίες. Γιατί, όπως εκείνοι πού κάθονται τρι- 
γυρισμένοι άπό πυκνό σκοτάδι δέχονται μιά λάμψη μικρή καί άμυδρή 
άπό τις άκτίνες τού ήλιου, έτσι όσοι περιβάλλονται τή σάρκα, άπό έκείνη 
τή φωταύγεια τού νοητού ήλιου, σάν άπό κάποιο αντανακλαστικό μη
χάνημα καί άπό τον πόθο καί τή συζήτηση, έλκσντας κάποιες σκιώδεις 
άκτίνες, μπορούν νά άναχθούν σε κάποια έννοια καί εικόνα του Θείου. 
Τό λόγο λοιπόν πού έχει ό ήλιος στά αισθητά, μιά τέτοια έννοια γιά τό 
Θείο μπορεΐ κανείς σάν άπό εικόνα νά δώσει στά νοητά καί νά λάβει.

’Αλλά καί άποφατικά άπό όλα τά όντα όδηγσύμαστε στή θεωρία 
της ουσίας καί της θεότητας πού είναι έξω άπό τά όντα. Αυτό δηλαδή 
πού δεν είναι τίποτε άπό τά όντα καί είναι ανώτερο άπό τό παν, αυτό 
είναι ό Θεός, πού έφερε άπό τήν ανυπαρξία στο είναι τό παν καί προνοέί 
γιά τήν παραμονή καί άρμονική κίνηση των δημιουργημάτων του. 
’Αλλά καί πριν άπό αυτά, ότι υπάρχει Θεός, κοινά σέ όλους έχει έγ- 
κατασπαρεΐ αυτό στις άνθρώπινες διάνοιες άπό τήν εκεί φωταύγεια, 
πού μέ φωτισμούς διεγείρει τό νού μας καί μας φωταγωγεί, άν καί όχι νά 
γνωρίσομε τί είναι ό Θεός, άλλά τουλάχιστο νά μήν άγνοουμε τό ότι 
οπωσδήποτε υπάρχει. Γιατί, άν κάθε πλήθος, είτε δέχεται τό όνομα τού 
συνεχούς, είτε προσδιορίζεται μέ τό καθορισμένο, όπως μπορά νά τέμνε* 
ται στο άπειρο καί νά διασκορπίζεται, έτσι και νά όδηγέίται στή φθορά, 
μέ τή μετοχή πάντως ένός κάποιου απαλλάσσονται άπό τό νά μήν τά 
πάθσυν αυτά άμέσως μέ τή δημιουργία τους, άλλά νά άπολαμβάνουν 
παραμονή καί συνοχή. Κι εννοώ μέ τή μετοχή ένός τού κυρίως καί υπε
ρουσίου ένός. ’Επειδή ούτε τέμνσνται ούτε διασκορπίζονται, συτε μπο
ρούν καθόλου νά είναι ρευστής καί φθειρόμενης φύσης, άλλά μέ τή

τλΛικχοάντόπεί κάποιος άμυδρή σκιά τού κυρίως καί
μετοχή ταυ ενος, τήν εικασία πού δεν λέγει τίποτε τολμη-
υπεοσυσισυ ανϊΟζ»00 1
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μένης τολμηρόν. Τοιοϋτον δ3 έστι τό παρ3 ήμιν έν, ον καί τό πλήθος, 
ώσπερ ειρηται, μέτοχον τμητόνμέν έστι καί σκεόαστόν καί ρενστόν, 
ονπω δέ τη περιόδφ σννόιερρνηκεν ώσπερ ουδέ διατέτμηται. Ταύτη 
τοι καί αυτό τό πλήθος άριστον ον καί άνείόεον τή γε φύσει τή οικεία 

5 όί εκείνον τε περιορίζεται καί είδοττοιεϊται. Τετράς γάρ καί έπτάς καί 
όεκάς καί τριακάς τον παρ’ ήμιν ενός είσιν, ώσπερ ινδάλματα καί 
προβολαί τό πλήθος ένοποιοϋσαι καί είόοτωιοϋσαι καί περιορίζον- 
σαι Ωσαύτως δέ καί εις τό ηνωμέναν άπαν ονχ έαυτό ένοζ αλλά τή 
ένότητι ήνωται, καί αυτό άρα τή τοϋ ενός μετοχή τό ήνωμένον έχει οω- 

ΐο ζόμενον. Ενός δέ κάνταϋθα ον τοϋ κυρίως καί υπερουσίου ενός, άλλ3 
ώσπερ ειρηται τοϋαπολαύοντος τήςέκεϊθεν σκιάς.

"Ετι δέ έστι μέν έν τοΐς ονσι λαβεΐν τό άρχον καί τό άρχόμενον. 
Καί αυτό δέ τό άρχον την τοϋ άρχομένου τάξιν ύποδυόμενον, δήλον 
ότι τό άρχον ονκ άν είη κυρίως άρχον διά τοϋ άρχεσθαι καθαιρούμε- 

15 νον τής αρχής. Ουδέ τοϋτο έστι τις νπερανωκειμένη καί άναρχος 
άρχή, έξ ης τό άρχον την άμυδράν τοϋ είκάσματος δεξάμενον σκιάν, 
την σχέσιν εΐλκυσε καί την ονομασίαν τής άρχης. Καί άλλως δέ, ώσ
περ έστι τελενταϊσν τι λαβεϊν άρχόμενον μόνον, ούκ άρχον δέ, ούτως 
έστιν άναθεωρεΐν ώς έστι τις ύπερτάτη καί έξηρημένη των άλλων 

20 άπάντων άναρχος άρχή, ήτις άν έφαρμόζουσα εϊη τή υπέρ νοϋν καί 
υπέρ έννοιαν πάσαν θεότητι καί θεαρχίφ Ε ί δέ έστιν έν τή των όντων 
φύσει και άγαθόν ενρεΐν, μάλλον δέ πολλά καί ττοικίλα τά αγαθά (ό 
γάρ μή άπολαύει τινός άγαθότητος άλλ3 εις άκρατον ήκει κακίας, 
ονδ3 ύφεστάναι όλωςδύναται-σκεδασθείη γάρ άν αύτίκα καί διαφθα- 

25 ρείη, εϊπερ ή φθορά καί ό σκεδασμός τοϋ κακοϋ), δήλον ώς έστι τά 
μέν μάλλον τά όέ ήττον μετέχοντα τοϋ όγαθοϋ Ε ί δέ έστι τά μέν μάλ
λον τά όέ ήττον μετέχοντα τοϋ όγαθοϋ, ούκ αμφίβολον ούδ3 ότι άπό 
των μετασχόντων κατά πρώτην, ή κατά δεντέραν, ή κ α ί άλλην τινά 
τάξιν άγαθύνεται τά μεταλαμβάνοντα Πάντα ό3 όμως ύπεράνω κειμέ- 

30 νης τινός άγαθότητος χορηγίρ. και άπολανσει τήν τοϋ όγαθοϋ έν έαν- 
τοΐςχάριν φέρει Ε ί όέ τοϋτο, έστι τις άρα νττεράγαθος άγαθότης έξ ής 
τοϊς άγαθυνομένοις ή τον άγαθύνεσθαι κατά αναλογίαν των δεχόμε
νων τταραόέχΕται δωρεά
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ρό. Τέτοιο είναι τό ενα που εννοούμε έμεΐς, τό όποιο μετέχοντας το καί τό 
πλήθος, όπως είπαμε, τέμνεται καί σκορπίζεται καί ρέει καί δεν έχει συν- 
διαρρεύσει από τον κύκλο του δπως συτε διασπάσθηκε. ’Έτσι καί αυτό 
τό ϊδιο τό πλήθος πού είναι άριστο καί όμορφο στη φύση του μ5 εκείνο τό 
ενα περιορίζεται καί παίρνει μορφή. Ή  τετράδα δηλαδή καί ή έπτάδα 
καί ή δεκάδα καί ή τριακοντάδα είναι πλήθος του ενός που εννοούμε 
εμείς, σάν ινδάλματα καί προβολές πού ένοποιοϋν καί μορφοποιουν καί 
περιορίζουν τό πλήθος. Τό ϊδιο, καί άν όλο τό ένωμένο δέν ενώνει τον 
εαυτό του, άλλα έχει ενωθεί με τήν ένότητα. Καί αυτό έπομένως μέ τη 
μετοχή του ένός διασώζει τό σωζόμενο, ενός όμως όχι του κυρίως καί 
του υπερουσίου ένός, άλλά, όπως έχει λεχθεί, έκείνου πού άπολαμβάνει 
τή σκιά άπό εκεί.

’Ακόμα είναι δυνατό μέσα στά όντα νά βρούμε αυτό πού άρχει καί 
αυτό πού άρχεται. Καί αυτό όμως πού άρχει επειδή παίρνει τή θέση του 
άρχομένου, είναι ολοφάνερο, ότι αυτό πού άρχει δέν είναι κυρίως άρχον, 
επειδή μέ τό άρχεσθαι καθαιρείται άπό τήν άρχή. Κι ούτε αυτό είναι 
κάποια άρχή πού βρίσκεται πάνω άπό όλα καί είναι άναρχη, άπό τήν 
όποια τό άρχον όταν δέχθηκε τήν άμυδρή σκιά του άπεικάσματος (όμοι
ο ματος) προσείλκυσε τή σχέση καί τήν ονομασία τής άρχης. Καί άλλιώς· 
δπως μπορούμε νά έκλάβομε κάτι τελευταίο πού άρχεται μόνο, όχι όμως 
καί πού άρχει, έτσι μπορούμε νά συμπεράνομε ότι υπάρχει μιά υπέρτατη 
καί όλως ξεχωριστή άπό όλα τά άλλα άναρχη άρχή, πού θά μπορούσε νά 
ταυτισθεί μέ τήν πέρα άπό τό νοϋ καί πάνω άπό κάθε έννοια θεότητα 
καί θεαρχία. ” Αν όμως μπορούμε στή φύση των όντων νά βρούμε καί τό 
άγαθό, ή μάλλον πολλά καί διάφορα άγαθά (γιατί όποιο δέν άπολαμβά- 
νει κάποια αγαθότητα, άλλά φτάνει στο έπακρο τής κακίας, δέν μπορά 
συτε καν νά έχει κάποια ύπαρξη, άλλά θά διασκορπισθεί άμεσως καί θά 
καταστραφεΐ, άφοϋ ή φθορά καί ό διασκορπισμός συνοδεύουν τό κακό), 
είναι φανερό ότι άλλα περισσότερο καί άλλα λιγστερο μετέχουν τό άγα
θό. Κι άν άλλα μετέχουν τό άγαθό περισσότερο και άλλα λιγότερο, δέν 
υπάρχει άμφιβολία συτε γιά τό ότι άπό εκείνα πού μετέχουν τό άγαθό 
στήν πρώτη καί στή δεύτερη ή καί σε μία άλλη τάξη γίνονται άγαθά όσα 
μετέχουν αύτου. Όλα όμως έχουν τή χάρη του άγαθοΰ μέ τή χορηγία 
και άπόλαυση κάποιος πάνω άπό όλα ευρισκόμενης αγαθότητας. "Αν 
είναι αύτο έτσι, υπάρχει άρα κάποια υπεράγαθη άγαθότητα, άπό τήν 
όποία όσα γίνονται άγαθά παραλαμβάνουν κατά τήν αναλογία εκείνων 
πού δέχονται τή δωρεά νά γίνουν άγαθά.



Έκ τοίνυν τών είρημένων φανερόν έστι όννατόν είναι θεωρίαν 
θηράσαί τινα, ότι τεέστιν Θεός, καί οντος υπερούσιον εν και ύπεράρ- 
χιος άρχή καί υπεράγαθος άγαθότης, ώς πηγή άγαθότητος Καί 
άλλων ώσπερ ινδαλμάτων καθάπερ εξ άρχηςεΐρηται όνναμένων άπό 

5 των ύστερων παραληφθήναι, όι ών έστιν εις τό αμήχάνον έκεϊνο καί 
άνέκφραστον κάλλος της ύπερονσίον καί ύπερφυοϋς θεότητος ένατε- 
νίζειν, μάλιστά γε, καί ότι μηόέ χαλεπόν όιά της προειρημένης μεθό
δου τοιαϋτα συλλέγειν. Πρόςγε τήν παροϋσαν χρείαν καί τήν συνέ- 
χουσαν ημάς των ύπσγραφέων έρημίαν καί των βιβλίων τήν αίχμαλω-
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10 σίαν ικανά σοι καί ταϋτα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠ Α '.
Α ιά  τίμ έχρ ι Τριάδος τό θ ειο ν  προάγετα ι κα ί οΰτε εντός 

περιγράφεται, οντε πορρωτέρω παρατείνετα ι;
'Ομέν συν έν άπορρήτοις λόγος καί νικών τήν έν έσόπτροις καί 

15 αίνίγμασι γνώσιν, όρίοις άν άλλοις εϊη θεοπτικωτέρας τε καί ούρα- 
νίαςμυσταγωγίας θαλαμευόμενος ά δέ βλέπειν διά του παρασκηνίου 
καί πήλινων άκοών δυνατόν ένωτίζεσθαι Ταϋτα δέ άρα προτιθέντες, 
καν υστέρα η, διά τών πρώτων θηρφν ούκ έχοντες τό ζητούμενον, ούκ 
αν έν ευθύναις τών σεσιγηκότων έσόμεθα "Εν μέν οϋν αύτών έστιν 

20 και ίερώτερον φάναι ώςόμυστικός άσίγητος ΰμνος τών Χερουβίμ διά 
τής τριαδικής άγιότητος εις μίαν συναγόμενος κυριότητα, τήν τρια- 
δικήν τής θεαρχίας ύιτογράφει τελειότητα. Καί τών ονομάτων ή άπλό- 
της κατά συνέχειαν προσαγομένη καί μηδέν μέσον συνεπεισάγουσα, 
άλλά καί τό τοϋ ρήματος άπσράλλακτον, ούκ έλαττον μέν είκονίζει 

25 την τής ύπερουσίου ουσίας απλότητα Παραπλησίως δέ έκδιόάσκει 
καί τό τών ύποστάσεων πρός άλλήλας άδιάστατον καί τό συμφυές 
αυτών καί κ α ί ουσίαν άπαράλλακτον νΕτι δέ έπί τοϊς τελείοις ή  τε 
αρχή και ή μεσάτης και ή τελειότης πρόσφορον. Πρώτος δέ τών άλ
λων αριθμών ό τρεις άπεκληρώσατο ταϋτα, εικότως άπό τών γνωρί- 

30μων ήμΐν σύμβολά τινα καί ιχνη ή άρρητος καί άνεπινόητος θεότης 
τής έπιγνώσεως αυτής έλλάμψαι προνοουμένη διά τής τριαδικής ούκ 
απηξίωσεν έμφανίζεσθαι θεολογίας. *Ετι δέ καί διότιπερ όσα θεο- 
τιρεπή καθορώμεν έν τφ θείω, εις τρία συγκεφαλαιοϋσθαι, φασίν, 
άπαρχής εύρίσκομεν είληφότα, και οντε εις έλάττονα, ούδέ εις πλείο-

5. Ήσ. 6,3.
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’Από όσα λοιπόν είπαμε γίνεται φανερό ότι μπορούμε νά καταλή
ξομε σέ ενα συμπέρασμα, ότι υπάρχει Θεός, καί αυτός είναι υπερούσιο 
ενα καί ύπεράρχια άρχη καί υπεράγαθη άγαθότητα, ώς πηγή αγαθότη
τας, καί μέσω κάποιων άλλων κατά κάποιο τρόπο ινδαλμάτων (όμοιομά- 
των), όπως είπαμε άπό την άρχη, που μπορούν νά παραλήφθοϋν έκ τών 
υστέρων, είναι δυνατόν νά άτενίζομε τό καταπληκτικό καί ανέκφραστο 
εκείνο κάλλος της υπερούσιας καί υπερφυσικής θεότητας, καί μάλιστα 
άφοΰ δέν είναι καθόλου δύσκολο νά συμπεραίνομε κάτι τέτοιο μέ τή 
μέθοδο πού προείπαμε. ’Αλλά στην παρούσα άνάγκη καί λόγω έλλειψης 
τών άντιγραφέων πού μάς ταλαιπωρεί καί τών βιβλίων πού μάς άφαιρέ- 
θηκαν, αυτά σου είναι άρκετά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 181η.
Γιατί ή θεότητα προχωρεί ώς τήν τριάδα καί οΰτε μέσα σ’ 
αυτήν περιορίζεται, οΰτε πέρα άπό αύτήν έπεκτείνεται;

Ό  άπόρρητος λόγος, πού νικά τή γνώση τού έσόπτρου καί τών 
αινιγμάτων, είναι κρυμμένος σέ άλλη περιοχή θεοπτικότερης καί ουρά
νιας μυσταγωγίας, ενώ αυτά πού βλέπομε μέσω τού παρασκηνίου, είναι 
δυνατόν νά τ* άφουγκρασθσϋμε καί μέσω άκοών πήλινων. Αυτά λοιπόν 
προτάσσοντας, άν καί είναι κατοπινά, επειδή δέν μπορούμε άπό τά πρώ
τα νά έπιτύχομε τό ζητούμενο, δέν θά έπωμισθσυμε την ευθύνη έκείνων 
πού έσιώπησαν. "Ενα λοιπόν άπό αύτά, καί πού θά λέγαμε ιερότερο, 
είναι, ότι ό μυστικός καί άσίγητος ύμνος τών Χερουβίμ, άπευθυνόμενος 
μέ την τριπλή προσφώνηση του «άγιος» στον ένα Κύριοί5, τονίζει τήν 
τριαδική τελειότητα της θεότητας. Καί τών ονομάτων ή άπλότητα πού 
προστίθεται κατά συνέχεια καί πού δέν συνεισαγάγει κανένα ενδιάμεσο, 
άλλά καί ή άπαράλλακτη λέξη (άγιος) δέν είκσνίζει λιγότερο την άπλό
τητα της υπερούσιας ουσίας. Καί διδάσκει κατά τρόπο παραπλήσιο, ότι 
οί υποστάσεις είναι άδιάστατες μεταξύ τους καί ώς πρός τήν ουσία συμ
φυείς καί άπαράλλακτες. Επίσης σέ όσα είναι τέλεια συμφωνούν καί ή 
αρχή καί τό μέσο καί τό τέλος. Πρώτος άπό τούς άλλους αριθμούς τά 
συγκεντρώνει αύτά ό αριθμός τρία* είναι φυσικό πρσνοώντας ή άρρητη 
καί ή άκατανόητη θεότητα νά άφήσει νά λάμψουν σ’ έμας κάποια σύμ
βολα άπό τά γνωστά σ’ έμάς καί ίχνη γιά τήν επίγνωσή της, δέν απαξίω
σε νά εμφανίζεται μέ την τριαδική θεολογία. ’Ακόμα και γιατί όσα θαα 
στοιχεία θεωρούμε στον Θεό, βρίσκομε, λένε, ότι συγκεφαλαιώνονται 
άπό τήν αρχή αέ τρία, καί δέν γίνονται ουτε λιγότερα ουτε περισσότερα.



να συναγόμενα Εις ττοϊα όέ ταϋτα; Εις ουσίαν, εις όύναμιν καί ενέρ
γειαν. Οντε γάρ όσιον θεότητος την όύναμιν άφελεϊν, ουτε μην ουδέ 
την ενέργειαν, καί ττολλφ μάλλον ουδέ την ουσίαν. Ου μην ούδ3 εις 
ταύτόν έστι και μίαν ύπόστασιν συναγαγεϊν ταϋτα, καί λόγον ένα καί 

5 τον αυτόν άποόοϋναι, δυνάμεώς τε καί ουσίας, ή δυνόμεως καί ένερ- 
γείας, ή ένεργείαςκαί ουσίας, όλλ’ ουδέ πολλοί7  δεΐτοϋ σνναθροίσμα- 
τος αυτών. Τριών οΰν όντων εις ά τά άλλα τών θεοπρεττών ονομάτων 
τε καί ιδιωμάτων σνγκεφαλαιοϋται και άνάγεται, εικότως το Θειον 
οϋτε έντός της Τριάδος περικλείεται, οντε μην ταύτης υπερεκτείνεται. 

10 Πώς δ3 άναχθείη καί τίνα εις έκαστον τών θεολογουμένων τριών 
εννοιών, οϋτε έργον εύρεϊν, οϋτε μην εν ράντα μή καί άλλους ποιήσαι 
τής ώφελείας κοινωνούς Λ ύτίκα το υπερούσιον, το άγαθόν, τό άσχη- 
μάτιστον, τό έν, τό άποσον, καί τά όμοια, την ουσίαν εϊη άν παραδη- 
λοϋντα, είκαί τάμέν αμέσως, τά δέ τινός σννεπιθεωρουμένηςμεσότη- 

15 τος Τό όέ αυτεξούσιον, τό αΰτοδέσποτον, τό κύριον, τό όημιουργικόν, 
τό παντοδύναμον, καί τά παραπλήσια, έν τή τής δυνόμεως περιλαμ
βάνεται θεωρέςτ ή δημιουργική δέ καί ή πρόνοια καί ή σωτηρία καί ή 
τών χαρισμάτων διανομή καί ή δωρεά καί τά σύστοιχα, την ένέργειαν 
διαφόροις καί μυστικοΐς ρήμασιν ίερολογοϋσιν. Ε ί δ3 έστι τινά τών 

20 θεοπρεπών ονομάτων τε καί νοημάτων, καί εις έν τών τριών μόνον, 
άλλά δ ί όλης ήκοντα τής Τριάδος, ουμόνον ονδέν τούτων μάχεται τω 
τής αλήθειαςλόγω, ουδέ τή θεωρίςι τής τριαδικής θεολογίας, άλλ3 έπί 
πλέον τε μάλλον αυτών τό ασφαλές τε καί άνεπίλητττον δεβαιοΐ, αλλά 
καί δευτέρων λογισμών δίόωσιν άφορμήν, δ ί ών τό Θειον έττιδείκνυ- 

25 ται εις τριαόικήνεύλόγωςάναπλούμενον περιοχήν
'Ωσαύτως δέ καί ε ί τις δ ί έτέρας έπιβολής εις τριαδική ν δείξη 

σνναρίθμησιν τά θεοπρεπή τών ονομάτων τε καί νοημάτων περατού- 
μενα ονχέξάδα διά τοϋτο, ονμενοϋν ουδέ ττολλοϋ δει, άλλ3 ουδέ πλή
θος ένάόος ή  τίνος άλλης πληθύος παρασχεϊν αιτίαν λάδοι σννεπιφέ- 

30 ρεσθαι. Τουναντίον όέ τό τής Τριάδος άπαράγραπτον διαφόροις έπι- 
δείξει λόγοις δεδαιούμενον καί τό αμετάθετον έτι μάλλον παραστήσει 
τής θεολογίας καί αναλλοίωτον. Τό γάρ μή μιφ θεωρίςι τό πρός συ
στολήν άρρεπές καί έξάπλωσιν τής υπερφυούς Τριάδος καταλαμβά- 
νεσθαι, πολλαχόθεν όέ τό όμετακίνητον αυτής καί έσιηρνγμένον άνα- 

35 καλύπτεσθαι, πώςονκάνεϊη τής έξαρχής άποόοθείσης αίτιας 6ε6αί- 
ωσις άνεξέλεγκτος; Είμέν γά& άλλον καί άλλου υποκειμένου, άλλά
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Καί ποιά είναι αυτά; Ή  ουσία, ή δύναμη καί ή ενέργεια. Ούτε λοιπόν 
έπιτρέπεται V άφαιρέσομε από τη θεότητα τη δύναμη, ούτε βέβαια την 
ενέργεια καί πολύ περισσότερο ουτε την ουσία. Ουτε πάλι μπορούμε νά 
ουναγάγομε αυτά στο ϊδιο καί σέ μία ύπόσταση καί νά τούς άποδώσομε 
ενα καί τον αυτό ορισμό, δύναμης καί ούσίας, ή δύναμης καί ενέργειας, 
ή ενέργειας καί ούσίας, καί πολύ περισσότερο ουτε στο άθροισμα αυτών. 
’Αφού λοιπόν είναι τρία αύτά στά όποια συγκεφαλαώνανται καί άνάγο- 
νται τά άλλα θεία ονόματα καί ιδιώματα, κατά φυσικό λόγο τό Θείο 
ούτε στην Τριάδα περικλείεται ούτε εκτείνεται πέρα άπό αύτήν.

Πώς όμχος & αποδοθούν καί ποιά σέ κάθε μία άπό τις τρεις θεολο
γούμενες έννοιες ούτε δύσκολο είναι νά τό βρούμε καί ούτε όταν τό 
βρούμε νά μη μεταδώσομε την ώφέλεια άπό αύτό καί σέ άλλους. Γιά 
παράδειγμα ή ύπερουσιότητα, τό άγαθό, τό άσχημάτιστο, τό ενα, τό 
άποσο καί τά δμοια δηλώνουν την ουσία, αν καί άλλα άμεσα, καί άλλα 
με μία παρατηρούμενη μεσότητα. Τό αυτεξούσιο, τό αύτοκυρίαρχο, τό 
κύριο, τό δημιουργικό, τό παντοδύναμο καί τά παραπλήσια περιλαμβά
νονται στον χαρακτηρισμό της δύναμης, ένώ ή δημιουργική πρόνοια 
καί ή σωτηρία καί ή διανομή τών χαρισμάτων καί ή δωρεά καί τά 
σύστοιχα εκφράζουν θεολογικά μέ διάφορους μυστικούς λόγους τήν 
ενέργεια. Κι άν άκόμα κάποια άπό τά θεία ονόματα καί νοήματα άποδί- 
δονται σέ ενα μόνο άπό τά τρία, άλλ* έπειδή διέρχονται μέσα άπό δλη 
την Τριάδα, όχι μονάχα κανένα άπό αύτά δεν αντιμάχεται τό λόγο της 
άλήθαας ούτε την τριαδική θεολογία, άλλά άκόμα πιο πολύ βεβαιώνει 
αύτό πόσο ασφαλή καί ανεπίληπτα είναι αύτά, καί έπίσης δίνουν άφορ- 
μή καί γιά δεύτερους λογισμούς, μέ τούς όποιους παρουσιάζεται τό Θείο 
νά άπλώνεται εύλογα στην περιοχή τριών προσώπων.

Έπίσης καί άν κάποιος μέ άλλη εκτίμηση παρουσιάσει τά θεία ονό
ματα καί νοήματα νά περατώνονται σε τριαδική συναρίθμηση, δεν θα 
κατηγορηθέί ότι εισάγει γι* αύτό εξαδα, πολυ απέχει από αυτο, αλλ ουτε 
πλήθος τού ενός ή κάποιου άλλου πλήθους. Αντίθετα, θα επιδειξει τό

σκαλία περί Θεοϋ.Τόστιδηλ«δή δ έ ν ° ? · *1 
υπερφυής Τριάδα δέν ρέπει πρ<ϊ>ζ συστολή και εξαπλωοη απ >̂« νγ  ι* ‘ V«"“ >·* * . Αμετακίνητο η σταθερότητα της,
πολλ« σημεία διαπιστώ νεται^α^» ι ^  ώ,οδόθη^
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μή επί τής αυτής καί ενιαίας θεότητος ή τριαδική σνγκεφαλαίωσις 
διαφόροις θεωρίαις έπεδείκνυτο, ούδέν έκώλυε τώ πλήθει τών ενθυ
μημάτων μη συμπληθύνεσθαι και τό άπλήθνντον της θεότητος. Ει όέ 
οσάκις έπισκοπήσαι χαριτωθείημεν, έπί της αυτής νττεραγάθου Τρι- 

5 άόος τόν ίερόν τούτον, και αριθμού κρείττονα, καταλαμδάνομεν αρι
θμόν οντε συστελλόμενον ούτε μην ύπεραπλούμενον, πώς οΰχίμάλλον 
τό πλήθος τών έπιχειρημάτων άπαράγραπτόν τε καί τταναλη θέστατον 
τό άπλήθυντον ήμάς καί άναφαίρετον τής τριαδικής θεολογίας ούκ 
έκδιόάσκει;

ίο Έστι μέν συν καί έτερα ό ί ών ή Τριάς κατά την ομοιότητα τοϋ 
τεθεωρημένου λόγου παραόείκννται, ώσπερ και τά τοιαϋτα, νοϋς, 
νοητόν, νόησις εϊτα Λόγος καί Πνεύμα καί τό έξού ταϋτα πρόεισιν. 
Άλλά γάρ καί ύπεράρχιος καί πρώτη καί έμφυτος αρχή, καί ών κατά 
τόν λόγον τής συμφυΐας καθέστηκεν αρχή, έξ ον καί ή έν τοϊς ούσιν 

15 άπασιν κατά δεσποτείαν καί κυριότητα πρόεισιν αρχή- έπειτα γεννή- 
τωρ, γέννημα, Πνεϋμα' ον γάρ άγονον ή πηγή καί αιτία πάντων τών 
γεννωμένων, ούδ3 άπνους ή χορηγία πάντων τής πνοής, ούδέ τών 
αυτής δημιουργημάτων ένόεέστερον, έτι δέ ζωογονούν ττρώτως καί 
τιρώτα, ύπερφυώςμέν, κατά όέ την έμφυτον αύτής καί ύπέρ λόγον 

20 ιδιότητα Αείγάρ προηγεισθαι τών δημιουργίαςλόγω καί δεσποτείας 
ττροαχθέντων τε καί ζωογονουμένων την προάναρχον τών υπερφυών 
τε καί ύπερουσίων φύσιν καί ζωήν, καί ης άπαύγασμα και μιμήματα 
καί άλλη πάσα καθέστηκεν φύσις καί ζωή' έπεί καν τοϊς περίγειοις ή 
φύσις τής τέχνηςπροίόριπαίτεκαί προκάθηται, ήν ανάγκη πάλι ούκ 

25 αύτοδέσποτον ούδ' άναρχαν ουσαν, πρόςέτέραν άπασών τών φύσεων 
δημιουργόν καί έξηρημένην αύτών άφθέγκτοις υπέροχούς τής γεννή- 
σεως άγαλματοτιοιεΐσθαί τε καί συνίστασθαι. Πολλά δ* αν καί έτερα 
εϊη πρός τήν αυτήν θεωρίαν όιοικονομεΐσθαι δυνάμενα

Οίόα όέ τινας είπόντας καί έτέραν τινά συμβολιχήν θεωρίαν. 
30 Άρρεπές, φασι' τό θειον καί ζυγώ δικαιοσύνης την πρόνοιαν πάντων 

ταλαντεύων. *Επεί συν καί ό  τοϊς άνθρώποις έπινενόηται κριτήριον 
τών ίσων τε καί άνίσων (ζυγόν ό* αυτό κυριολογοϋσιν), αλλά γάρ 
τοϋτο τά παρ’ έκάτερα όνο πέρατα τής κατά τό μέσον κεραίας έξήρ- 
τητοΗ, και τριαόικφ μέν ίόιώματι τό κατά τάς υποστάσεις διάφορον 

35 ύποόείκννται, μία όέ τούτων έστι και ή κρίσις και ή ενέργεια, καί 
τούτη τριαόικήν έν έαυτφ καί μοναδική ν θεωρίαν είκονίζει, ούκέσχεν
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συγκεφαλαίωση σέ διαφορετικά ύποκείμ£να, καί όχι στην ϊδια ενιαία 
θεότητα, δεν εμπόδιζε τίποτε με τό πλήθος των συλλογισμών νά μην 
πληθύνεται μαζί καί ή θεότητα πού δέν πληθύνεται. ”Αν όμως όσες 
φορές λάβομε τη χάρη νά έξετάσομε τό θέμα, βρίσκομε στην ίδια ύπερά- 
γαθη Τριάδα τον Ιερό αύτό άριθμό, τον νοούμενο άνώτερο άπό κάθε 
άριθμό, ούτε νά συστέλλεται ούτε νά υπερεκτείνεται, πώς τό πλήθος των 
επιχειρημάτων δέν μας διδάσκει άκόμα καλύτερα, ότι είναι άδιάψευστο 
καί παναληθέστατο, ότι ή τριαδική θεολογία ούτε πληθαίνει ούτε λιγό
στευα;

Υπάρχουν καί άλλα μέ τά όποια ή Τριάδα παρουσιάζεται σύμφω
να με την ομοιότητα τής προηγούμενης θεωρίας, όπως καί αύτά, νους, 
νοητσν, νόηση, έπειτα Λόγος καί Πνεύμα, καί αύτό άπό τό όποιο προέρ
χονται αύτά. ’Αλλά βέβαια είναι καί ύπεράρχια καί πρώτη καί έμφυτη 
άρχή, καί άρχή έκείνων πού έξαιτίας τής κοινής φύσης τους κατέστη 
άρχη αύτών, άπό τό όποιο προέρχεται κατά δεσποτεία και κυριότητα 
καί ή άρχη όλων τών όντων. "Επειτα είναι γεννήτωρ, γέννημα, Πνεύμα. 
Γιατί δέν είναι άγονη ή πηγή καί αιτία όλων έκείνων πού γεννιούνται, 
ούτε χωρίς πνοή αύτή πού χορηγεί την πνοή σέ όλα, ούτε είναι ελλιπέ
στερη άπό τά δημιουργήματά της, και άκόμα ζωογονεί κατά τρόπο 
πρώτο καί πρώτα, ύπερφυσικά βέβαια, άλλα σύμφωνα μέ την έμφυτη 
καί πάνω άπό τό λόγο ιδιότητα. Γιατί πρέπει λάγω τής δημιουργίας καί 
τής δεσποτείας νά προηγείται άπό αύτά πού δημιυργήθηκαν καί ζωο
γονούνται ή προάναρχη φύση καί ζωή τών υπερφυών καί ύπερουσίων, 
καί τής όποίας άπαύγασμα καί μιμήματα είναι καί κάθε άλλη φύση καί 
ζωή. Γιατί καί στά περίγεια πράγματα ή φύση έχει προϊδρυθεϊ καί προϋ
πάρχει της τέχνης, καί είναι ανάγκη πάλι αύτη, άν καί δέν είναι ούτε αύ- 
τοκυριαρχσύμενη ούτε χωρίς άρχή, ομοιάζοντας πρός την άλλη πού δη
μιουργεί όλες τις φύσεις καί είναι χώρια άπό αυτές μέ την άρρητη υπε
ροχή της, νά είναι καί νά συνιστά πρότυπο γεννήσεως. Καί άλλα πολλά 
μπορούμε νά συνταιριάσομε σ’ αύτη την εξήγηση.

Γνωρίζω καί ότι μερικοί έχουν διατυπώσει καί μια άλλη συμβολική 
θεωρία Τό Θειο, λένε, δέν δέχεται ροπή καί ζυγίζει τήν πρόνοια όλων μέ 
τον ζυγό δικαιοσύνης. ’Επειδή λοιπόν καί τό κριτήριο πού επινόησαν οί 
άνθρωποι για τά ίσα καί τά άνισα (γιατί τό λένε κατά κυριολεξία ζυγό), 
αύτό έξαρτα τά δύο πέρατα του ζυγσΟ άπό την κεραία πού είναι στο 
μέσο, καί μέ τριαδικό τρόπο υποδηλώνει τή διαφορά τών ύποστάσεων, 
καί μία άπό αυτές είναι και ή κρίση καί ένέργεια, και έτσι ακονίζει στόν



ΰβριν ό των όλων κριτής καί ζνγοστάτης Θεός, διά των ήμϊν συντρό
φων φωνών την άκατάληπτον αύτοϋ θεογνωσίαν παραγυμνοϋσθαι 
και άναπτύσσεσθαι.

Συ ό9 αν έπιθεωρήσαις ώς επ’ ούόενός εοτι λαβεΐν των άλλων 
5 αριθμών ττλήν τής Τριάόος άπαραλλάκπυ και ένιαία ίσότητι τά άκρα 

τφ μέσω συναπτόμενα “Ο τοίνυν έν όριθμοϊς το ίσον καί άπαράλλα- 
κτον καί άόιάστατον έν τφ άσυγχύτω ύτζογράφει καί ίεράν τινα φαν
τασίαν τής ημών θεολογίας ένοπτρίζει, εικότως έφιλοσόφησεν ή μυ- 
σταγωγός τής "Εκκλησίας χρήσις, δ ί έκείνου μάλλον ή δ ί έτέρου 

10 τινός άριθμοϋ την άναπλουμένην τής τριαδικής μοναρχίας έκόιόά- 
σκειν. Άλλα γάρ όεϊ κάκεϊνο λαβεΐν χειραγωγίαν έσόμενον εις τό 
κατανοεϊν τό τής Τριάόος άπλήθυντόν τε καί άκαινοτόμη τον. Ποιον 
όή τοϋτο; Ε ί έκαστον των έκ τοϋμή δντοςείς τό είναι παραχθέντων έξ 
ϋληςέστί καί είδους, ή έξ άναλογούσης γε ττάντως νλη καί εϊόει στοι- 

15 χειώδους δυάδος άναγκαΐον τής δυαδικής συναριθμήσεως των κτ>ι
αμάτων, άτε δή χαμαιπετοϋςκαί προσύλον την άϋλον καί υπερούσιον 
καί δημιουργόν τοϋδε τοϋ παντός φύσιν ύπεραναβεβηκέναι Ε ί δε 
τοϋτο, εικότως άρακαχά τήνένδυάδι άρίθμησιν ούδαμώς ανέχεται τό 
Θειον συναπαρτίζεσθαι, τή δε τριαδική θεολογίςι κάτω λειπών την 

20 ϋλην και τά τής ϋλης ένυδριόμενον τηνμεΐ αυτήν άρίθμησιν ού προ- 
σίεται, ΐναμή πρόςτό χυδαΐόν τε καί άνίόρυτον κατενεχθείη τής πρώ
της ττεριοχης έπορρυέν, καί πρός έκάστην έπίνοιαν άνθρωπίνην δια- 
σκεδαζόμενον.

Γριάς δε καί ονχί δυάςό Θεός, ΐναμή την αιτίαν καί άρχήν τής 
25 τομής και τοϋ σκεδαυμοϋ έν έαντφ φέρων την ένιαίαν καί άτμητον 

και ττηγήν πάσης ένότητος ένυβρίση φύσιν, ουδέ τέσσαρα δε πολλώ 
μάλλον. Διπλή γάρ ταντα τομή, ή μεν την γένεσιν ττροκαταλαβοϋσα, 
ή δε την έξ έκείνης συντεθεΐσαν τέμνονσά τε και διαλύονσα Ουδέ τά 
πέντε ό* άν εχοι χώραν καθοράσθαι, ουδέ τά έξής Τά μεν ότι δεύτερα 

30 τής Τριάόος, χαι τής και? αντην αμεροϋς έννοιας ύποβέβηκεν, τά δε 
ότι τοϋ σχεδασμοϋχαί τής τομής καί τής ϋλης όσον εις σύνθεσιν ττρό- 
εισιν, πλέον μετέχει Ούκοϋν εικότως ή θεολογία την μεν Τριάδα πρός 
έκφαντορΐαν τής έν τή φύσει παραλαμβάνει κρνφιότητος τό δε έν, 
όιότι ονδενί όντωςάλλφ τό υπέρ νοϋνκρύφιον τήςθεστητοςώςτφένί
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εαυτό του την τριαδική καί μοναδική έξήγηση, δεν είναι ΰβρη γιά τον 
κριτή των δλων καί ζυγοστάτη Θεό νά αποκαλύπτεται καί νά έξηγεΐται 
με τις δικές μας έννοιες ή άκατάληπτη θεογνίοοία του.

Σύ δμως θά μπορούσες νά παρατηρήσεις, δτι σε κανέναν άλλον 
άριθμό δεν δέν είναι δυνατσν, έκτος άπό τήν τριάδα, νά συνδέονται μέ 
απαράλλακτη καί ενιαία ισότητα τά άκρα μέ τό μέσο. Αυτό λοιπόν πού 
ατούς άριθμούς υποδηλώνει τό ϊσο καί άπαράλλακτο καί τό χωρίς διά
σταση, άλλα άσύγχυτο, καί αντανακλά κάποια ιερή εικόνα της θεολο
γίας μας, δικαιολογημένα φιλοσόφησε ή μυσταγωγός παράδοση της 
Εκκλησίας μ* έκεΐνον μάλλον τον άριθμό, παρά μέ κάποιον άλλο, νά 
διδάσκει ότι έξηγεΐται ή θεολογία της τριαδικής μοναρχίας. ’Αλλά πρέ
πει κι εκείνο νά λάβει γιά χειραγωγία, γιά νά κατανοηθεΐ πως ή Τριάδα 
δέν πληθύνεται ούτε δέχεται νέα διδασκαλία. Ποιο λοιπόν είναι αυτό; 
"Αν καθένα άπό όσα προήλθαν άπό τό μή ον στην ύπαρξη άποτελείται 
άπό ύλη καί είδος, ή άπό άνάλογη πάντως στην ύλη καί τό είδος στοιχει
ώδη δυάδα, είναι άνάγκη πάνω άπό τή δυαδική συναρίθμηση των κτι- 
σμάτων, επειδή είναι χαμαιπετής καί πρόσυλη, νά άνυψωθεΐ ή άυλη καί 
υπερούσια καί δημιουργική φύση αύτσϋ έδω τού παντός." Αν είναι έτσι, 
εύλογα έπομένως δέν ανέχεται καθόλου τό Θείο νά συναπαρτίζεται μέ 
τή δυαδική άρίθμησή του, ένώ μέ τήν τριαδική θεολογία, άφήνοντας 
κάτω τήν ύλη καί τά σχετικά μέ τήν ύλη, δέν ανέχεται τήν έπειτα άπό 
αύτήν άρίθμηση, γιά νά μην κατεβέΐ πρός τό πολυπληθές καί άβάσιμο 
άπορρέοντας άπό τήν πρώτη περιοχή καί διασκορπιζόμενο σέ κάθε 
ανθρώπινη σκέψη.

Ό  Θεός είναι τριάδα καί όχι δυάδα, ώστε φέροντας μέσα του τήν 
αιτία καί τήν άρχή της τομής καί της διάχυσης, νά μήν προσβάλει τήν 
ενιαία καί άτμητη καί πηγή κάθε ενότητας φύση, καί πολύ περισσότερο 
δέν είναι ούτε τέσσερα. Γιατί αύτά άποτελούν διπλή τομή, άπό τις όποιες 
ή μία προκαταλαμβάνει τή γένεση, ένώ ή άλλη τέμνει καί διαλύει εκείνη 
πού έχει τή σύνθεσή της άπό αύτήν. Ούτε τά πέντε έχουν θέση νά τά βλέ
πομε στή θεότητα, ούτε όσα άκολσυθσυν. Τό πρώτα γιατί είναι δεύτερα 
μετά τήν τριάδα καί είναι υποδεέστερα της άμερούς έννοιας τής Τριά
δας, ένώ τά άλλα που ακολουθούν, έπειδή στή διάχυση καί σιήν τομή 
καί στήν ύλη όσο προχωρούν στή σύνθεση τόσο περισσότερο μετέχουν. 
Εύλογα λοιπόν ή θεολογία χρησιμοποιεί τήν Τριάδα γιά τήν άίΐσκάλυ- 
■ψη της κρυφιστητας πού υπάρχει στή φύση, ενώ τό ένα, έπειδή σέ κανέ
να άλλο δέν επιδεικνύεται τό πέρα άπό τή δύναμη ταυ νού κρύφιο της
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Θεολογείται καί παραόείκιηιται, καί όιότι πηγή σνμφνΐας άπάσης 
υμνολογείται τό Θειον, ένότητος

~Ετι όέ ή όνάς τά τε ίχνη τοϋ μή όντος έν έαντή πρώτη μάλιστα 
φέρει. Αύσεώς τε γάρ προ τών άλλων αϋτη πηγή καί τομής και σκε~ 

5 όασμοϋ, καί πάσιν αιτία φέρειν έν έαντοϊς της φθοράς τά προοίμια. Ή  
Τριάς όέ τό άτμητον είκονίζει ττρώτη καί άσκέόαστον, καί ε ί τι άλλο 
μετέχει της άόιαιρέτου τε καί άσκεόάστον φύσεως έξ αυτής μετει- 
ληφός έπιγινύόσκεται. Αιό τό Θειον εικότως τής ροής καί λνσεως καί 
φθοράς αιτίαν άπεσείσατο, όιά όέ τής είκονιζονσης Τριάόος τό όρ

ιο ρευστον τε καί άσκέόαστον καί άόιήλυτον έπιγινώσκεσθαι κατηξίω- 
σεν. Καί γάρ τόμεν τήν αιτίαν τής τομής καί ρύσεως τών άλλων όμο- 
ταγών παθών ύπεριόεϊν οίκεΐον θεστητος τό όέ τήν Τριάόαμή ύπερι- 
όόντα, πρώτως είκονίζονσαν τάναντία πάντα τών είρημένων παθών, 
εις απορίαν τον άνθρώπινον νοϋν πλανάσθαι μή παραχωρεΐν, φιλαν- 

15 θρωπίας τέ έστι τής πρεπούσης Θεω, καί τής περί ήμάς Προνοίας 
ττεριφανεστάτη παράστασις

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΒ'.
Πώς λέγομεν Εν καί τρία τό θειον.

*Έν καί τρία τό Θειον θεολογοϋμεν τό εν όέ καί τά τρία έπί τής 
20 νπερφνοϋς ταύτης θεαρχίας ή καθ’ ήμάς ιερολογεί θεολογία, ού τό έν 

έν αριθμοΐς ή τά τρία κυρίως ώσπερ έπί τών κατά φύσιν καί κυρίως 
αριθμητών παραλαμδάνονσα (άριθμοϋ γάρ παντός καί ένάόων, α ΐ τά 
τοϋ άριθμοϋ μέρη και τιάσης άλλης άναπληροϋσι ποσότητος, παντε
λώς ή ύπεράρχιος άγαθαρχία άρρήτω μέτρψ ύπερίόρνται), άλλά όιά 

25 μέν τον ένός τήν κρνφιότητα αυτής καί τό άφθεγκτον καί άνεκφοίτη- 
τονκαί (πώςάν τιςειποι;) τό σνννεϋον εις έαντή ν καί σεσιγημένον τής 
φύσεως και παντός επέκεινα και νοϋ καί νοήσεως συμβολικώς ένόί- 
όωσιν άναπτύσσεσθαι, τό όέ τρία τήν έκφαντορικήν αυτής αγαθότη
τα και πρόοδον καί έξάπλωσιν ίερολογικώς μυσταγωγεί καί άνακα- 

30 λνπτει, ούχόλην τήν αίγλη ν ένανγάζουσα, αλλ* όσην ή άνθρωπίνη 
φύσις όννατή παραόέχεσθαι, ό ί ω νότε Δημιουργός καί ή αυθυπό
στατος όύναμίς τε καί πρόνοια τή ζωογόνω καί συνεκτική τοϋ παντός 
σννεχλάμπεικαισυναναφαίνεταιενεργείς Ήγάρέντήάφράστω τής 
κρνφιότητοςμονή και παντελής ακινησία, ώσπερ όή τοΐς τής σιγής
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θεότητας δπως διδάσκεται καί έπιδακνύεται στο ενα, καί έπίσης επειδή 
τό Θείο υμνολογείται ώς πηγή κάθε συμφυΐας καί ενότητας.

Άκόμα ή δυάδα φέρει μαζί της πρώτη αύτη τά ϊχνη του μή σντος. 
Γιατί αύτη είναι πηγή πριν άπό τά άλλα της διάλυσης, της τομής και της 
διάχυσης, καί αιτία γιά δλα νά φέρουν μαζί τους τά προοίμια της φθο
ράς. Ή  Τριάδα όμως είκονίζει πρώτη τό άτμητο καί άδιάχυτο, καί όποιο 
άλλο μετέχει τήν άδιαίρετη καί άδιάχυτη φύση άναγνωρίζεται δτι τό 
εχει λάβα άπό αύτή. Γι* αύτό εύλογα τό Θειο άποτίναξε τήν αιτία της 
ροής, τής διάλυσης καί τής φθοράς, καί άξίωσε νά άναγνωρίζεται μέ τήν 
Τριάδα πού είκονίζει τό άρευστο, τό άδιάχυτο καί τό άδιάλυτο. Καί 
βέβαια τό νά περιφρονήσει τήν αιτία τής τομής καί τής ροης καί τά άλλα 
πάθη τής ϊδιας τάξης είναι οικείο τής θεότητας, ενώ τό νά μήν άφήνει 
τον άνθρώπινο νοΰ νά πλανιέται σέ άπορία μέ τό νά μή περιφρονεΐ τήν 
Τριάδα πού είκονίζει πρωταρχικά δλα τά άντίθετα τών παθών πού είπα
με, είναι άπόδειξη τής φιλανθρωπίας του Θεου καί παρουσίαση περίλα
μπρη τής γύρω άπό έμάς Πρόνοιας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 182η.
Πώς λέμε δτι τό θειο είναι ένα καί τρία.

Διδάσκομε δτι τό Θείο είναι ενα καί τρία, κι αύτό τό ενα καί τά τρία 
διδάσκει ό Ιερός λόγος τής θεολογίας μας δτι άποδίδονται οπήν πάνω 
άπό τή φύση μας αύτή θεαρχία, χωρίς βέβαια νά εννοεί τό ενα μέ άριθ- 
μούς ή τά τρία κυριολεκτικά δπως στά κατά φύση καί κυρίως άριθμητά 
(γιατί ή ύπεράρχια άρχή τσϋ άγαθσϋ βρίσκεται έγκαθιδρυμένη σέ άπε- 
ρίγραπτη άπόσταση πάνω άπό κάθε άριθμό καί τις ενότητες πού απαρ
τίζουν τά μέρη τού άριθμοΰ καί κάθε άλλης ποσότητας), άλλά μέ τό ενα 
έπειτρέπει νά έξηγηθεΐ συμβολικά ή κρυφιότητά της καί τό άνείπωτό 
της καί τό άμετακίνητο άπό τόν εαυτό της καί (πώς νά τό πει κανείς) ή 
συγκατάνευση στον έαυτό της καί τό σιωπηλό της φύσεώς της καί τό 
πέρα άπό κάθε καί νοΰ καί νόηση, ενώ τό τρία διδάσκει καί αποκαλύ
πτει μυστικά τήν αγαθότητα πού τήν καθισιά φανερή και τήν πρόοδο 
καί ανάπτυξή της, χωρίς νά άκτινοβολεΐ δλη τή λάμψη της, άλλα όση 
μπορεί νά δεχθεί ή ανθρώπινη φύση, μέ τά όποια καί ό Δημιουργός και 
ή αύτσϋπόστατη δύναμη καί πρόνοια μέ τή ζωογόνο καί συνεκτική του 
παντός πρόνοια συνεκλάμπει καί συναναφαίνεται. Γιατί ή παραμονή 
καί πλήρης άκινησία της μέσα στο άνέκφραστο της κρυφιότητάς της, 
δπως μένει κρυμμένη μέσα στους θαλάμους της σιγής, ετσι άκριβώς καί
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νους εις τα υπερ νουν ανιών, ανακεχωρηκεν.
Ένμέν ούν τοϊς πρώτοις ή θεοπρεπής φαντασία την μονήν και 

στάσιν καί τό άκίνητον καί τήν ταυτότητα, καί όσον έστί όννατόν 
5 άνθρωπίνη φύσει όέξασθαι τάς ύπερανωκισμένας ανγάς της έκεΐθεν 

έλλάμψεως, της μονής καί στάσεως καί ακινησίας τό σννηρημένον 
εποπτεύει- ενταύθα όέ τήν ένοειόή καί θεουργόν ετερότητα καί τήν 
άόιάστατον έν άκινήτοις νποστάσεσι κίνησιν άρρήτως τε καί ροής 
χωρίς άπάσης θεοπρεπώς πηγάζοντα ώς έκ πηγής τής κρνφιότητος 

ίο ίεροπρεπώς επιβλέπει* Έ ν ονν τό θειον καί τρία, ον κατά τήν αριθμη- 
τικήν τεχνολογίαν.

Τοντο δέ άρα καί προ ήμών ό των απορρήτων μύστης υπό τοϋ τά 
ανέκφραστα μνσταγωγοϋντος ό μέγας μνηθείς Διονύσιος αινιττόμε- 
νος έλεγεν, ώς ό παντός νοητοί1 καθ’ ύπεροχην αίτιος «οντε έν έστιν, 

15 οϋτε ένότης», ύπερτιθείς αύτόν των έν ήμϊν απάντων τιμίων, καί όή 
καί όήλον ώς προ των άλλων, καί τής σνναριθμήσεως- καί πάλιν 
«όρώμεν τήν θεαρχίαν ίερώς νμνονμένην, ώς μονάδα μεν καί ένάόα 
διά τήν άπλότητα καί ενότητα τής υπερφυούς αμερείας έξ ής ώς ενο
ποιού όννάμεως ένιζόμεθα καί τών μεριστών ήμών ετεροτήτων ύπερ- 

20 κοσμίως συμπτυσσόμενων, εις θεοειδή μονάδα συναπτόμεθα καί θεο- 
μίμητον ένωσιν. Τριάδα δέ, (πρόσχες ον γάρ ώς άριθμητήν φησιν), 
αλλά «διά τήν τρισυπόστατον τής ύπερονσίον γονιμότητοςέκφανσιν, 
έξ ής πάσα πάτριά έν ούρανώ καί επί γήςέστι τε καί ονομάζεται». Καί 
πολλά τοιαντά έστιν παρά τω θεσπεσίω τών άθεάτων θεωρώ, καί τής 

25 Παύλον μυσταγωγίας έπαξίψ.
°Οτι δέ ον τών κυρίως άριθμητά/ν ή Γριάς έκ τε τών είρημένων 

έστι θεωρεϊν, καί άλλοι διάφοροι δηλοϋσι λόγοι. Καί γάρ έπί τών 
κυρίως αριθμητών, οΐον άνθρώπων, φέρε είπείν, ή αγγέλων ήμνρίων 
άλλων δννάμεθαλέγεινκαί “τριάς αγγέλων”καί “τριάς άνθρώπων”, 

30 αλλά καί “τρεις άγγελοι”, καί “τρεις άνθρωποι”. Έπί δέ τής ύπερ 
πάντα νονν καί αριθμόν ύπεραγίας Τριάδος οϋτε τριάς θεών εϊποιεν 
&ν τις ευσεβών, αλλ* ουδέ τρεις θεοί Πάλιν τά έν τη ύπεραγίμ καί 
όμοονσίω Τριάδι λαμδανόμενα πρόσωπα φανερόν ώς δ ί άλλήλων 
τάς ιδιότητας άχράντονς καί άκηράτονς διασώζοντα χωρεί Πληροί

6. Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου, Περί μυστικής θεολογίας 5, Ρϋ 3,1048 Α 7.
7. Διονυσίου 'Αρεοπαγίτου, Περί θείων άνομάτων 1,4, Ρΰ 3,589 ϋ  6-592 Α 3, καί
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διαφεύγει άπό κάθε διάνοια, έπειδή δεν ύπάρχει νους πού νά υψώνεται 
ατά ευρισκόμενα πάνω άπό τό νου.

Στά πρώτα λοιπόν ή θεοπρεπης φαντασία τη διαμονή καί τη στάση 
καί τό άκίνητο καί την ταυτότητα καί όσο είναι δυνατό στην άνθρώπινη 
φύση νά δεχθεί τις πάνω άπό όλα ευρισκόμενες ανταύγειες της εκεί λάμ
ψης, έποπτεύει τη συνύπαρξη τής διαμονής, τής στάσης καί τής άκινη- 
σίας, ενώ έδω την ενοποιημένη καί θεσυργό έτερότητα καί την άδιάστα- 
τη κίνηση μέσα στις άκίνητες ύποστάσεις, πού κατά τρόπο ανέκφραστο 
καί χωρίς καμμιά ροή πηγάζουν θεοπρεπως σάν άπό την πηγή τής κρυ- 
φιότητας, τις έπιβλέπει όπως πρέπει στην ίεράτητά της. Είναι λοιπόν τό 
Θείο ενα καί τρία όχι σύμφωνα με τη μέθοδο τής άριθμητικής.

Αύτό έπομένως έλεγε αινιγματικά πριν άπό έμας ό δάσκαλος των 
άπορρήτων μυη μένος άπό εκείνον πού μυσταγωγεί τά άνέκφραστα, ό 
μέγας Διονύσιος, ότι ό κατά υπέροχη αίτιος κάθε νοητού «δεν είναι ούτε 
ενα ούτε ενότητα»6, βάζοντάς τον πάνω άπό όσα τιμούμε εμείς, καί είναι 
φανερό ότι πριν άπό τά άλλα καί άπό τη συναρίθμηση. Καί πάλι «βλέ
πομε τη θεαρχία νά ύμνολσγέϊται κατά τρόπο ιερό, ώς μονάδα καί ενό
τητα, έξαιτίας τής άπλότητας καί τής ενότητας τής ύπερφυσικής άμέρει- 
ας, άπό την οποία ώς δύναμη ενοποιό ενοποιούμαστε καί με την ύπερκό- 
σμια σύμπτυξη των μεριστών έτεροτητων μας, συνενωνόμαστε σε μονά
δα θεόμορφη καί ένωση κατά μίμηση του Θεού. Τριάδα», (πρόσεξε* 
γιατί δεν την άναφέρει σάν άριθμητή), άλλά «έξαιτίας τής τρισυπόστα
της φανέρωσης τής ύπερούσιας γονιμότητας, άπό την οποία προέρχεται 
καί ονομάζεται κάθε γένος στον ούρανό καί στη γη»7. Καί πολλά παρό
μοια μ* αύτά ύπάρχσυν στον θεσπέσιο θεατή των άθέατων8 καί αντάξιο 
τής μυσταγωγίας Παύλου.

"Οτι ή Τριάδα δεν άνηκει στά κυρίως άριθμητά, μπορούμε κι άπό 
όσα είπαμε νά τό διαπιστώσομε, άλλά τό δηλώνουν καί διάφοροι άλλοι 
λόγοι. Γιατί στά κυρίως άριθμητά, όπως είναι λόγου χάρη οΐ άνθρωποι 
ή οί άγγελοι ή άπειρα άλλα, μπορούμε νά λέμε καί “τριάδα αγγέλων” 
καί “τριάδα ανθρώπων”, άλλά καί “τρεις άγγελοι” καί “τρεις άνθρο- ^ 
ποι”. Γιά την πάνω όμως άπό κάθε νου καί άριθμό ύπεραγία Τριάδα, 
ούτε Τριάδα θεών θά πει κάποιος άν είναι ευσεβής, άλλ’ ούτε καί τρεις 
θεοί. Πάλι τά πρόσωπα πού εννοούμε στην ύπεράγια καί όμοούσια 
Τριάδα είναι φανερό ότι εισχωρούν τό ενα στό άλλο, διατηρώντας άθι
κτες καί ολοκάθαρες τις ιδιότητες τους. Γεμίζει τά πάντα ό Πατέρα^,

Έφ. 3,15. 8 .  Π ρ ά ξ .  1 7 , 3 4 . 9. Ίερ. 23,24. 4,10.



τά πάντα ό Πατήρ, πληροί τά πάντα ό Υιός, ώσαύτως καί τό Πνεϋμα 
τό άγων. Και τό άνάπαλιν, ένθα πάρεστι τό Πνεϋμα, έκεϊκαί ό Πατήρ 
καί ό Υιός, άλλά καί έν οϊς πάρεστιν ό Υιός, σνμπάρεισι καί ό Πατήρ 
καί τό Πνεϋμα. \Επί όέ τών κυρίως άριθμητών ούόέν έστι τοιοϋτον 

5 σύόέ έννοεϊν. Έ τι δέ έπί τών κυρίως άριθμητών καί προσθήκη γίνεται 
και άφαίρεσις τών άριθμουμένων, έπί όέ της υπερουσίου καί όκατα- 
λήπτου Τριόόοςπώς άν δλως έννοειθείη τοϋτο; Καί πολλά άν τις έπι- 
θεωρήσειε τοιαϋτα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΓ'.
2 0  Περί τών αύτών τφ αντφ.

Τό έν καί τά τρία ένί της θεαρχιχής θεολογούμενα φύσεως ούκ 
αριθμός έστι κυρίως, ούδ3 άρχή άριθμον, άλλά τό μέν έν σύμδολόν τέ 
έστι τής άπερινσήτου κρυφιότητος καί αίνιγματίζει τό άρρητον τής 
ύτιόρξεως τήν έκφαντορίαν όέ τά τρία όιαπλοϊ καί παραγυμνοϊ τοϊς 

15μεριστοϊς τήν γνώσιν τής άμερίστου καί άκαταλήπτου θεότητος. 
Έκφαίνεται γάρ ή ύπέρ νοϋν καί πάσαν κατάληψιν ούσίρ. τή τοϋ Πα- 
τρός άναπλουμένη καί Υίοϋ προσηγορίμ του Πνεύματος, ώσπερ έπί 
τό κρύφιον καί άκατανόητον συστέλλεται τφ ένί, τής υπερφυούςμηό’ 
έπινοίρ. στερούμενη κρυφιότητος. Καί τών ονομάτων άλλήλων όιιστα- 

20μένων ή άρρητος όι’ αυτών καί άσυναίρετος θεολογείται τών νοουμέ
νων συνάφεια, καί τό άπλήθυντονούκ έξιστόμενον τήςένότητος πρό- 
ειοιν άπληθύντως τή τριάόι τιληθυνόμενον καί τό μέν τά τρία δλαστά- 
νει, τά όέ τής τοϋ ένός άυιλότητος καί συναφείαςου όιίσταται Λ ιό και 
άκοινώνητον ώς άληθέϋς ό θεός ούόέν γάρ τοιοϋτον έν τοϊς κτίσμα- 

25 οιν. Ε ί όέ έν μόνον ήν ή τρία τό θειον, μυρίους άν συνεπείγετο κοινα>- 
νούζ, χαί ή χτίσις τον Κτίστην έόείκνυ τοϊς έαυτής συνατττόμενον 
ίόιωμασιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΔ'.
Τφ αύτφ.

Μ Ε ίό θεός καί ή θεότης έν 7τάσι τοϊς ουσι καί όιά πάντων, τ ί θαυ
μασμόν εί καί & άνθρωποις ώς άνθρωπος Τό μένουν έν πάοιν είναι 
τα τε άλλα &ά τής δημιουργίας ό λόγος έπισταχαι, τό όέ έν άνθρώ- 
ηοίζή όιά φιλανθροχπίαν τοϋ κτίσματος πρόσληψις καί τής γεννήσε-
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γεμίζει τά πάντα ό Υίός, επίσης και τό άγιο Πνεύμα. Και τό άντίστροφο* 
όπου είναι παρόν τό Πνεύμα, εκεί είναι καί ό Υίός καί ό Πατέρας, άλλά 
καί σέ εκείνους πού παραβρίσκεται ό Υίός, συμπαραβρίσκεται καί ό 
Πατέρας καί τό Πνεύμα. Στά κυρίως άριθμητά όμως δέν υπάρχει τίποτε 
παρόμοιο ουτε μπορέί νά εννοηθεί. Επίσης στά κυρίως άριθμητά γίνε
ται καί προσθήκη καί άφαίρεση αυτών πού άριθμοΰνται, ένώ στην υπε
ρούσια καί άκατανόητη Τριάδα πως μπορέί νά εννοηθεί γενικά αυτό; 
Καί πολλά τέτοια μπορέί νά βρει κανείς άν έρευνήσει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 183η.
Γιά τό ίδιο θέμα στον ίδιο.

Τό ενα καί τά τρία θεολογούμενα γιά τη θεία φύση, δέν είναι κυ
ρίως άριθμός ουτε άρχή άριθμοΰ, άλλά τό ενα είναι σύμβολο της άσήλη- 
πτης άπό τό νου κρυφιότητας καί παριστάνει αινιγματικά τό άνέκφρα- 
στο της ύπαρξης, τη φανέρωση όμως της θείας φύσης τη δηλώνει ό άριθ
μός τρία κι άποκαλύπτει σέ όσα μερίζονται τη γνώση της άμέριστης καί 
άκατάληπτης θεότητας* γιατί φανερώνεται ή πάνω άπό τό νου καί κάθε 
κατανόηση ουσία μέ την ονομασία που έπεκτείνεται στον Πατέρα, τον 
Υιό καί τό Πνεύμα, όπως πάλι τό μυστικό καί άκατανόητο συμπτύσσε
ται στο ενα, χωρίς ουτε μέ τη σκέψη νά στερείται την υπερφυσική κρυ- 
φιότητά της, καί μέ τή διάσταση των ονομάτων του ένός άπό τό άλλο 
διδάσκεται μ5 αυτά ή άρρητη καί άσυναίρετη συνάφεια αυτών πού 
νοούνται καί τό άπλήθυντο, χωρίς νά διασπαται άπό την ενότητα, προ
χωρεί χωρίς νά πληθύνεται μέ τήν τριάδα που πληθύνεται. Καί τό ενα 
βέβαια βλαστάνει τά τρία, ένώ τά τρία δέν άπομακρύνονται άπό την 
απλότητα καί τήν ενότητα ταυ ένός. ΓΥ αυτό καί είναι άληθινά ό Θεός 
έκτος κοινωνίας. Γιατί δέν ύπάρχει τίποτε τέτοιο στά κτίσματα. "Αν 
όμως ήταν ενα μόνο ή τρία τό Θείο, αυτό θά είχε ώς άποτέλεσμα νά έχει 
άπειρους κοινωνούς, καί ή κτίση θά έδειχνε ότι ό κτίστης συνάπτεται μέ 
τά ιδιώματά της.

ΕΡΩΤΗΣΗ 184η.
Στόν Ιδιο.

"Αν ό Θεός καί ή θεότητα βρίσκεται μέσα σέ όλα τά σντα καί πέρνα 
μέσα από όλα, γιατί είναι θαυμαστό άν βρίσκεται καί μέσα στους ανθρώ
πους ώς άνθρωπος; Τό ότι λοιπόν βρίσκεται μέσα σέ όλα έκτός των 
α^ων Μάς τό γνωρίζει καί ό λόγος της δημιουργίας, τό ότι πάλι βρίσκε- 
τ0Λ Η®** στους ανθρώπους μας τό γνωρίζει ή πρόσληψη της άνθρωπό-



σεως ήν αύτός ύπέστησε μετοχή καί κοινωνία όεντέρας τιμής άπο- 
λαυούσης μετά την πρώτην, ών την μέν ή δημιουργός χειρ, την όέ 
προσελθών αυτός έχαρίσατο. 'Ώσπερ ούν, διότι τά όντα έκμη όντων 
ύπέστησε, Δημιουργόν αυτόν λέγομεν, εί καί κρείττων πολλώ όημι- 

5 ουργίας ή πρόοδος, οϋτωκαί διά τό τούς άνθρώπους έξηρημένη των 
άλλων ευεργετήσαι προνοίρ, εί καί κρείττων έστίν άνθρωπίνης γεν- 
νήσεως ό έκ Παρθένου τόκος, καί ή άφραστος γέννησις, γεννηθήναι 
λέγομεν τον προάναρχον καί άνθρωπον χρηματίσαι τον Πλάστην 
της φύσεως. Ουκ άνθρωπον θεοποιοϋμεν (άπαγε- αδύνατόν τε γάρ 

10 ώς αληθώς τοϋτο, καί λόγου κρίσιν ούχ υφιστάμενον), αλλά θεόν 
όμολογοϋμενττροελθεϊν ώς άνθρωπον, δπερ ραόν τέέστι Θεώ τώ την 
φύσιν πλαστουργήσαντι καί πολλήν φιλανθρωπίας άνακηρύττει 
όιάθεσιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΕ:
15 Πώς έστι όννατόν δλως έννοεϊν τό θειον σαρκωθήναι;

θεοϋ μέν ουδέ θείας έλλάμψεως ούόένα τοσοϋτον κεκενωμένον 
είναι νομίζω, όςμή πανταχοϋ παρεϊναι τό θειον άόιαστάτως, μηδέ τά 
πάντα πληροϋν έμφύτψ καί κοινή κατέλαδεν άντιλήψει. Ε ί όέ πάσι 
πάρεστιν ό θεός τοϊς οϋσιν, ονόέν της ύπερφυοϋς αύτοϋ φύσεως έκ 

20 της περί τά δημιουργήματα αύτοϋ παρουσίας συναλλοιουμένης έκεί- 
νων άλλοιουμενων, οντε τοϊς καθ’ ύπόδασιν ετέρου πρός έτερον έλατ- 
τώμασιν συνελαττσυμένης ουδέ ταϊςέν τοϊς κτίσμασιν άναφυομέναις 
κηλίσιν ένυδριζομένης, άλλ έν τη άφράστω καί άπερινοήτω τηςμακα- 
ριότητος υπεροχή και άπαθείας ύπεριόρυμένος πάρεστί τε τοϊς ούσι 

25 καί συνέχει ταϋτα καί διεξάγει, πώς άν άόύνατον ειη, ή τίνα φέρον 
ϋδριν τφ ανθρωπίνψ παρεϊναι φυράματι καί τήν απόρρητον αύτοϋ 
φιλανθρωπίαν και πρόνοιαν διά τής σαρκώσεως έπώείξασθαι; Μάλ
λον όέ πώς ού καλάν, πώς ό’ούχ αρμόδιον; Άλλ’ ό λόγος οντος

Ύσωςάν τις των άόύνατον την σάρκωσινκαί θεοϋ άναξίανλογι- 
30 ζομένων ύποκρουσειεν, ου μόνον ένανθρωπήσαι τό θειον φρονεϊν 

ύποτίθεται, αλλά καί των άλλων άπάντων χτισμάτων τήν φύσιν 
ύπελθεϊν και πρόςονσίωσιν άναόέξασθαι Άλλα γε τής σής όιανοίας 
τό ενσιροφον, ό γενναίος αποδεχόμενος, ούκ αποδέχομαι τής άλλης 
έταδολής δτιμή θάττσν έπέγνωςμηόέ ττροσέσχες διαίως την έξαρχης
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τητας άπό φιλανθρωπία καί ή γέννηση πσύ αυτός δέχθηκε μετέχοντας 
και κοινωνώντας τη φύση μας πού είναι ή δεύτερη τιμή μετά τήν πρώτη, 
άπό τις όποιες τήν πρώτη τιμή τή χάρισε τό δημιουργικό χέρι, ενώ τή 
δεύτερη τή χάρισε έρχόμενος σ’ έμάς ό ίδιος. ‘Όπως λοιπόν, επειδή έδω
σε υπόσταση στά όντα άπό τό μηδέν, τόν ονομάζομε Δημιουργό, άν καί 
ή πρόοδος της δημιουργίας είναι πολύ άνώτερη άπό τή δημιουργία, έτσι 
κι επειδή ευεργέτησε τούς ανθρώπους μέ ξεχωριστή, σε σχέση με τις άλ
λες, πρόνοια, άν καί είναι άνώτερη άπό τήν άνθρώπινη γέννηση ή γέν
νηση άπό τήν Παρθένο καί ή άνέκφραστη γέννηση, λέμε ότι γεννήθηκε 
ό προάναρχος καί χρημάτισε άνθρωπος ό Πλάστης της φύσης. Δέν θεο
ποιούμε άνθρωπο (μακριά μιά τέτοια σκέψη· γιατί αυτό στ* άλήθεια εί
ναι άδύνατο καί δέν μπορεϊ νά σταθεί στή λογική), άλλά ομολογούμε ότι 
ήρθε σ’ έμάς ό Θεός ώς άνθρωπος, πράγμα πσύ είναι ευκολότερο γιά τόν 
Θεό πού έπλασε τή φύση καί διακηρύσσει πολλή φιλάνθρωπη διάθεση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 185η.
Πώς μπορούμε γενικά νά έννοοΰμε δτι ό θεός έλαβε σάρκα;
Κανένας νομίζω δέν είναι τόσο κενός άπό τόν Θεό καί τή θεία έλ- 

λαμψη, ώστε νά μή έχει καταλάβει μέ τήν έμφυτη καί κοινή σε όλους 
άντίληψη, ότι τό Θειο είναι παρόν παντού χωρίς καμμιά διακοπή καί ότι 
γεμίζει τά πάντα. "Αν όμως ό Θεός είναι παρών σέ όλα τά όντα, χωρίς νά 
άλλοιώνεται καθόλου άπό τήν παρουσία του μέσα στά δημιουργήματα 
ή υπερφυής φύση του, ενώ έκεινα άλλοιώνονται, συτε νά ελαττώνεται μέ 
τήν ελάττωση του ενός πού είναι κάτω άπό τό άλλο, συτε νά προσβάλλε
ται άπό τις κηλίδες πού άναφύονται στά κτίσματα, άλλά τοποθετημένος 
πάνω άπ* όλα μέ τήν άνέκφραστη καί άκατανόητη υπεροχή της μα
καριότητας και άπάθειας, καί παρών είναι ανάμεσα στά όντα και εξα
σφαλίζει τή συνοχή τους καί τά κυβερνά, πως θά ήταν άδύνατο ή ποιά 
ΰβρη φέρει τό νά βρεθεί μέσα στο άνθρώπινο φύραμα καί νά έπιδείξει 
τήν απόρρητη φιλανθρωπία καί πρόνοια του μέ τή σάρκωση; Ή  μάλλον 
πως δέν είναι καλό, πως δέν είναι κατάλληλο; Αυτά όσα είχα νά πω.

"Ισιος όμως ανταπαντήσει κάποιος άπό εκείνους πσύ θεωρούν άδύ- 
νατη καί ανάξια του Θεου τή σάρκωση, ότι αυτό δείχνει όχι μόνο νά 
πιστεύομε ότι τό Θειο ένανθρώπησε, άλλά ότι δέχθηκε και έλαβε και 
ολων των άλλων χτισμάτων τή φύση γιά νά τήν ουσιώσει. ’Αλλά, ενώ, 
ευγενικέ μου άνθρωπε, αποδέχομαι τήν ευστροφία της διάνοιας σου, δέν 
αποδέχομαι την άλλη προσέγγισή σου, γιατί δέν κατάλαβες πολύ γρή-
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θέσιν έξαρνονμενοζ. 'Ο γάρ αδύνατον διατεινόμενος Θεόν σαρκοϋ- 
σθαι καί άνθρωπίνη ν μορφή ν άναδέχεσθαι, τοσοϋτον όιά τής δευτέ- 
ρας απορίας φαίνεται τοϋτο συνομολογών, ώς ουδέ των άλλων κτι- 
σμάτων ούδενός τήν φύσιν άναλαβεΐν αύτον άποφαίνεται, και ό καθ’ 

5 ένός όρων τό άδύνατον, κατά πάντων όμοϋ τό όννατόν έψηφίσατο- 
ώστε τό όννατόν είναι Θεόν σαρκωθηναι, ούδέ παρά σοί τών άδννά- 
των φιλολογοϋντι εύρεθήσεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΣΤ:
Α ιατί θεός έσαρκώθη.

10 \Επειδή λίαν ολίγων έστι διά νοϋ και θεωρίας εις φαντασίαν άνελ- 
θεϊν τον Θείου θεοπρεπη (και τοϋτο δήλονέξ ών καί οι δοκοϋντες εις 
άκρον έλάσαι τής εν άνθρώηοις σοφίας πρός σφάς έαντονς καί τιρός 
άλλήλονς έπί μέγιστόν διηνέχθησαν), διά τοϋτο ένηνθρώπησεν ό 
Θεός ΐναμή μόνον οι πλέον τι κατά γνώσιν τών άλλων έχειν δοκοϋν- 

15 τες άλλά καί ό ττολύς άνθρωπος ό τη αίσθήσει μάλλον ή τφ λογισμψ 
χειραγωγούμενος, όι3 ών όρα τε καί άκούει πρός τήν ευσεβή τοϋ 
Θείου καί σωτήριον έννοιαν άνατρέχειν έχει, διά τών αισθητών έπί 
τών νοητών άναβαίνων καί άπό τών διά μέσης τής σαρκός θεονργο υ
μένων έπί τήν τής ύπερφυοϋς καί άσωμάτου θεότητος θεωρίαν Καί 

20 τοϋτο όήλον έκ τών έκβεβηκότων έξ ον γάρ Θεός ένηνθρώπησε καί 
τά παράδοξα καί υπερφυή τών έργων τήν ήμετέραν φέρων μορφήν 
έπετέλεσεν, τάς άλλοκότους καί τζολυπλανεϊς φαντασίας ό άνθρωπος 
άπορρίψας καί μακρά χαίρειν είπών τοΐςμακροΐς λήροις, καί τοϊς 
είόωλικοϊς άναπλάσμασιν, τον έν σαρκί φανέντα Θεόν, τοϋτον άλη- 

25 θινόν Θεόν άνομολογεϊ τε καί προσκυνεΐ, διά τής έν σώματι μέν πα
ρουσίας αντοϋ καί τών υπέρ λόγον έργων όψει καί άκοή καταμαθεϊν 
αυτόν αξιωθείς διά όέ τής τοιαύτης γνώσεως εις τήν τής άθανάτου 
φύσεωςέπίγνωσίν τεκαί θεωρίαν άναχθείς.

3Λλλ3 εν μέν τοϋτο·  δεύτερον όέ, ότι ούδαμώς ό ισχυρός έδεσμεϊτο 
30 μή δυνατωτέρον τον αγώνα τοϋτον καί τον αθλον ύποδυσαμένου. 

Τρίτον ότιπερ ή δψει και άκοή ττροκειμένη διδασκαλία τής τωρρωθεν 
καί όι* ετέρων μέσων άπαγγελλομένης έπικρατεστέρα τε πολλών καί 
άκριβεστέρα. Ε ί βούλει όέ, ότι καί πολλώ εύχερεστέρα καί ρςιόίως 
έξανύεσθαι όυναμένη ή διά μιμήσεως τών άρετών πράξις τής άνευ

ία  Ματθ. 12,29. Μάρκ. 3,27.
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γορα, ούτε πρόσεξες ότι παραβιάζεις την άρχική θέση. Αυτός δηλαδή 
πού διατείνεται, στι είναι άδύνατο νά σαρκωθεί ό Θεός καί νά δεχθεί 
μορφή άνθρώπσυ, παρουσιάζεται με τή δεύτερη άπορία του τόσο πολύ 
νά τό ομολογεί αυτό, άφοΰ άποφαίνεται ότι ούτε κανενός άπό τά άλλα 
κτίσματα έχει άναλάβει τή φύση, και αύτός πού βλέπει τό άδύνατο στο 
ένα, “ψήφισε τό δυνατό σέ δλα μαζί. ‘Ώστε τό ότι είναι δυνατό νά λάβει 
σάρκα ό Θεός ούτε γιά σένα πού τά φιλολογείς είναι άπό τά άδύνατα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 186η.
Γιατί Ιγινε άνθρωπος ό Θεός.

Επειδή λίγοι μπορούν μέ τό νοΰ και τή θεωρία νά υψωθούν σέ 
θεοπρεπη εικόνα τού Θείου (καί αύτό είναι φανερό άπό τις πολύ μεγά
λες διαφορές πού έχουν μεταξύ τους όσοι θεωρούνται ότι έφτασαν στο 
έπακρο της άνθρώπινης σοφίας), γι5 αύτό έγινε άνθρωπος ό Θεός, ώστε 
όχι μονάχα αυτοί πού φαίνονται στι έχουν λίγη περισσότερη γνώση άπό 
τούς άλλους, άλλά καί τό πολύ πλήθος τών άνθρώπων πού όδηγεΐται 
άπό τήν αίσθηση μάλλον, παρά άπό τό λογισμό, νά μπορεΐ V ανατρέχει 
μέ όσα βλέπει κι άκούει πρός τήν ευσεβή καί σωτήρια έννοια τοϋ Θείου, 
άνεβαίνοντας μέσω τών αισθητών πρός τά νοητά καί άπό όσα μέσω της 
σάρκας γίνονται μέ τή θεία ενέργεια πρός τή θεωρία της υπερφυούς καί 
άσώματης θεότητας. Καί αύτό γίνεται φανερό άπό τά άπστελέσματα. 
Άφότου δηλαδή ό Θεός έγινε άνθρωπος κι έπιτέλεσε τά υπερφυσικά 
καί άπροσδόκητα έργα του έχοντας τή δική μας μορφή, ό άνθρωπος 
άφοΰ άπέρριψε τις αντιφατικές καί πολυπλάνητες φαντασίες καί άπο- 
χαιρέτησε μιά γιά πάντα τις άτέλειωτες φλυαρίες καί τά είδωλικά πλά
σματα, τόν Θεό πού έμφανίσβηκε μέ σάρκα, αυτόν ομολογεί άληθινό 
Θεό καί προσκυνεϊ, άφοΰ άξιώθηκε νά τόν γνωρίσει βλέποντάς τον κι 
άκούσντάς τον μέ τή σωματική παρουσία του καί τών πέρα άπό τή 
λογική έργα του καί υψώθηκε μέ αυτή τή γνώση στήν επίγνωση και τήν 
κατανόηση και θεωρία της άθάνατης φύσης του.

Ένα λοιπόν είναι αυτό. Τό δεύτερο είναι, ότι μέ κανένα τρόπο δέν 
ήταν δυνατό νά δεσμευθεί ό ισχυρός (διάβολος)10, άν τόν άγώνα αυτό 
καί αύτή τήν άθληση δέν τήν άναλάμβανε κάποιος δυνατότερος. Τρίτον, 
ή διδασκαλία που γίνεται με την όψη και τήν άκσή είναι ισχυρότερη 
άπό πολλές καί ακριβέστερη άπό εκείνη που άπαγγέλλεται άπό μακριά 
καί μέ άλλα μέσα Κι άν θέλεις, επειδή είναι καί πολύ πιο ευχερέστερη 
καί μπορά εύκολα να κατορθωθεί η πράξη μέ τή μίμηση τών αρετών



μιμήσεως άπαιτονμένης. Μίμησις ό3 άνθρώποις ονκ αν εϊη τον άν- 
θρώπινον άνυψοϋσα 6ίον, μηόενός ταύτην ττράττοντος άνθρωπίνως, 
πράξις ό ’ άνθρωπίνη πως άν εϊη\ της ένανθρωπήσεως τοϋ Λόγον μή 
γεγενημένης; Φιλανθρώπως άρα καί άννπερδλήτω προνοία ή τοϋ 

5 Λόγου γέγονεν ένανθρώπησις, και ή με& ημών θεοποιός άναστροφή 
καιττολιτεία

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΖ'.
Αιά τι ό Υιός έσαρκώθη καί ούχ έτέρα τής Τριάόος

νπόστασις.
10 Τίδήποτε ό Υίός, καί ούχ έτέρα της άγιας Τριάόος νπόστασις τήν 

ήμετέραν άναλαδών έσαρκώθη φύσιν; Τίόήποτε; "/ναό άνω Υίός καί 
κάτω μείνη Υίός, εκ τών άχράντων καί παρθενικών σαρκονμενος 
αιμάτων, καί ή αναλλοίωτος φνσιςμηόεμίαν παραλλαγήν άπό της 
παραλλαττονσης σχάσεως ή άλλοίωσιν έλεγχθη δεξαμενή. 'Ενμεν ονν 

15 τοϋτο· ετερον όέ, τον όημιονργόν εόει σνντριδέν τό δημιούργημα, ονκ 
άλλον, άλλ3 αντόν άναπλάσαι- εί ό3 άλλος μεν έπλασεν, άλλος ό3 άνα- 
πλάττει, ό μεν ό τιλάσας είχεν, ονκ έχει, ό όέ ό άναπλάσας χαρίζεται, 
τοϋτο μή έχειν τον πλάσαντα ή τοϋ έτέρον χρεία παραόεικνύει. 3Αλλ3 
ούόέν τοιοϋτον έν τη θεαρχικη καί παντοκρατορικη Τριάόι■ όη- 

20μιονργεϊό Υίός, σνμπάρεστι καί ό Πατήρ καί τό Πνεϋμα- άναπλάττει 
πάλιν ό Υίός εύόοκεϊκαί συνεργεί τη άναπλάσει καί ό Πατήρ καί τό 
Πνεϋμα. Μία τών τριών ή δονλή, τό κράτος έν, ούχ έτέρα ή ενέργεια, 
ή βασιλεία μία

Πάλιν έπεί Λόγος ό Υίός τοϋ Πατρός, τούς εις όλογίαν καταπε- 
25 οόντας τον Λόγον ήν άνακαλεϊσθαι προσήκσν λόγω γάρ ή άλογία 

φνθμίζεται, καί πρός τον Λόγον τήν αναφοράν ή όιόρθωσις τών έκπε- 
σόντων της χάριτος έχει. 'Η σάρκωσις τον Υίοϋ όήλον ότι πρός μόνην 
τήν των ανθρώπων άφορςί σωτηρίαν. Ε ί τοίννν ό Πατήρ προσέλαδε 
τήν άνθρωηίνην φνσιν ή τό πανάγιον Πνεϋμα, ον μόνον ούόέν άν 

30 άπώνατο τό ήμέτερον γένος, άλλά καί πρός τό χαλεπώτερον έαντονς 
παρεϊχον όΰίοτεταμένονς. Ε ί γάρ ό  σάρκα περικείμενος καί τφ δίψ 
παρών ίλεγεν “εγώ είμι ό Πατήρ τοϋ θεοϋ”, ή της έν σαρκί παχύτη- 
χος φαινομενηζ ελεγεν, “έγώ είμι τό Πνεϋμα", πως άν ό 3Ιονόαϊος 
άλως ήνέσχεΐ° Χα* αντής της φωνής άκση μόνη παραόέξασθαι τον
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από αύτην πού άπαιτεΐται νά γίνει χωρίς τη μίμηση. Και μίμηση δεν θά 
υπήρχε στους άνθρώπους νά ανυψώνει τον άνθρώπινο βίο, αν δεν 
έπραττε την άρετη κανένας άπό τους άνθρώπους. Καί άνθρώπινη πράξη 
πώς θά υπήρχε άν δέν ειχε γίνει ή ενανθρώπηση του Λόγου; Ά πό 
φιλανθρωπία άρα καί ανυπέρβλητη πρόνοια έγινε ή ένανθρώπηοη ταυ 
Λόγου καί ή συναναστροφή καί ό τρόπος ζωής του μαζί μας που μάς 
έκανε θεούς.

ΕΡΩΤΗΣΗ 187η.
Γιατί σαρκώθηκε δ Υιός, και δχι άλλο πρόσωπο

τής Τριάδας.
Γιατί τέλος πάντων ό Υίός, καί όχι άλλο πρόσωπο τής άγιας Τριά

δας, έλαβε τη δική μας φύση καί σαρκώθηκε; Γιατί άραγε; Γιά νά μείνει 
ό άνω Υίός καί κάτω Υίός, λαμβάνοντας σάρκα άπό τά άχραντα παρθε- 
νικά αϊματα, καί ή άναλλοίωτη φύση νά μή φανεί ότι δέχθηκε κάποια 
παραλλαγή άπό τή μεταβαλλόμενη σχέση ή άλλοίωση. Τό ενα είναι 
αυτό- τό άλλο, έπρεπε ό δημιουργός, τό δημιούργημα πσύ είχε συντρίβει, 
νά τό άναπλάσσει ό ι'διος. Ά ν  άλλος τό έπλασε καί άλλος τό άναπλάσσει, 
αυτό πού είχε έκείνος πού τό επλασε δέν τό έχει, καί αυτό πού χαρίζει σ’ 
αυτό αύτός πού τό άνέπλασε, αυτό, ή άνάγκη του άλλου, δείχνει ότι δέν 
τό έχει έκεΐνος πού τό επλασε. Τίποτε τέτοιο δμως δέν συμβαίνει στη 
θεαρχική καί παντοκρατορική Τριάδα. Δημιουργεί ό Υιός, συμπαρα- 
βρίσκεται ό Πατέρας καί τό Πνεύμα. Άναπλάσσει πάλι ό Υιός, θέλει καί 
συνεργεί στην άνάπλαση καί ό Πατέρας καί τό Πνεύμα. Μία είναι ή 
θέληση των τριών, ή δύναμη μία, δέν είναι διαφορετική ή ενέργεια, ή 
βασιλεία είναι μία.

Πάλι, έπειδή ό Υίός είναι Λόγος του Πατέρα, έπρεπε εκείνους πού 
κατέπεσαν στην άλογία νά τούς άνακαλέσει ό Λόγος. Γιατί ή άλογία 
ρυθμίζεται μέ τό λόγο, καί ή διόρθωση εκείνων πού έξεπεσαν άπό τη 
χάρη έχει την άναφορά πρός τον Λόγο. Ή  σάρκωση του Υιού είναι 
φανερό ότι άπέβλεπε μόνο στη σωτηρία των ανθρώπων. "Αν λοιπόν είχε 
προσλάβει την άνθρώπινη φύση ό Πατέρας ή τό πανάγιο Πνεύμα όχι 
μόνο δέν θά κέρδιζε τίποτε τό γένος μας, άλλα καί θά άπομάκρυναν τον 
εαυτό τους άπό τον Θεό χειρότερα. Γιατί, άν εκείνος πού έλαβε σάρκα 
καί ήταν παρών στη ζωή μας, ελεγε, “εγώ είμαι ό Πατέρας του Υίου ”, ή, 
ένω ήταν φανερή ή παχύτητα της σάρκας, ελεγε, “εγώ είμαι τό Πνεύμα”, 
πως ό ’Ιουδαίος θά μπορσΟσ^ακόμα καί τον ήχο αύτης της φωνής νά



ήχον; Οι γάρ τοϋ Σωτήρος λέγοντος έαυτόν Υιόν είναι τοϋ Θεοϋ, δ όή 
κάκεϊνοι τωλλάκις έρρήθησαν, τοϊς θυμοΐς άναφλέγοντες εαυτούς εις 
φόνον τήν οργήν έξήγον και έδόων, “περί καλοϋ έργου ου λιθάζομέν 
σε, άλλ3 ότι σύ, άνθρωποςών, ττοιεΐςσεαυτόν Θεόν”, τίάν τών άτοπων 

5 τταρήλθον, τί δ3 ούκ έτόλμων, τίνα όέ διδασκαλίαν ή νομοθεσίαν ύπέ- 
μειναν παραόέξασθαι, εί Πνεϋμα άγιον ή Πατέρα τοϋ Θεοϋ ό τήν 
σωτηρίαν τοϋ γένους τιραγματευόμενος έαυτόν άνωμολόγει; Ούκοϋν 
δ ί ουμάλλον συνηπίστατο τήν σωτηρίαν ήμάςκερδαίνειν, δ ί έκείνου 
και τήν σάρκωσιν και τήν άνάκλησιν ήμών ή φιλάνθρωπος και πανα- 

ιο για Τριάς έμεθόδευσεν. "Αλλως τε δέ τους εις άλογίαν άπονεύσαντας 
και παραπεπτωκότας οίκειότερον ήν διά τοϋ λόγου τής άλογίας 
άπαλλαγήναΐ' διά τοϋτο γάρ οίκονομεϊται καί τή τών αλόγων άνα- 
κλιθήναι φάτνη ό τοΐς χερουβίμ έποχούμενος, καί μέσον αλόγων 
άναπεσεϊν έσπαργανωμένος ό δημιουργός συμπάσης τής κτίσεως. 

15 Έννοήσαις δ3 άν εικότως ώς έδει καί τήν απαράλλακτον καί φυσική ν 
εικόνα τοϋ Πατρός τους καιτ* εικόνα μέν Θεοϋ καί χάριτι γεγονότας, 
παραχαράξαντας δέ καί κατακιβδηλεύσαντας τό ομοίωμα, διά τής 
άπαραλλάκτου καί φυσικής είκόνος εις τήν άρχαίαν έπαναχθήναι 
μορφήν καί ευπρέπειαν.

20 Σύ δέ καί τοϋτο λογίζουυ. Έπεί κριτής ζώντων καί νεκρών ό 
Υιός («τήν» γάρ «κρίσιν πάσαν δέδωκε», φησί, «τώ Υίω»), διά τοϋτο 
τον μέλλοντα κρίνειν καί δικάζειν τούς βεβιωκότας, τοϋτον αυτόν 
καί νομοθέτην έδει καί εισηγητήν όράσθαι τών ττρακτέων, ου ρήμα- 
τι πρός τήν μίμησιν παρακαλοϋντα (πολλοις γάρ τοϋτο καί άλλοις 

25 μελέτη καί στΐονδασμα κατέστη, καί άλλως δ υσκατόρθω τον τώ πλή- 
θει τούς λόγους έργψ περαίνειν), διά δέ τών κατά τήν πράξιν υπο
δειγμάτων, ών άν τις αυτουργός γένοιτο καί διδάσκαλος διά τοϋ 
βίου, ώσπερ τάς προφάσεις τοϋ παρολισθαίνειν πάσας άφαιρών ό 
παραινών όράται, καί τήνμίμησιν ευχερεστέραν παρέχει. 3Αλλά καί 

30 τό φίλτρονδ τοΐςμανθάνουσι καίμιμουμένοις διασώζει μάλλον ταύ- 
ψ  γινώσκεται έπιδεόειγμένος. Ναι δή καί διότι σοφία καί είκών έμ- 
ψνχος καί απαράλλακτος τοϋ Πατρός ό Υιός, έδει τήν κ α ί εικόνα 
μέν Θεοϋμεμορφωμένην καί έξωραϊσθεϊσαν ψυχήν, νόθοις δέ 6α-

11. Ίω. ΐα29-3α 12. Ίω. 10,34. 13. Ίω. 10,33. 14. Πρβλ. Άββακ. 3,2.
15. Ψαλμ. 79,2. 16. Λουκά2,7. 17. Γέν. 1,26-27. Β'Κορ.4,4. Κο)ι 1,15.

Πράξ. 10,42. 19. Ίω. 5,22. 20. Α' Κορ. 1,24. πρβλ. Β' Κορ. 4,4. Κολ. 1,15.
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δεχθεί στά αυτιά του; Γιατί εκείνοι πού όταν ό Σωτήρας έλεγε πώς είναι 
ΥΙός του Θεού11, όνομα βέβαια πού καί εκείνοι πολλές φορές άπέδωσαν 
οτόν εαυτό τους12, κυριευμένοι άπό τη φλόγα του θυμοί), εκδήλωναν την 
οργή τους οέ φόνο καί φώναζαν, «δέν σέ λιθοβολούμε γιά κάποιο καλό 
έργο, άλλ’ έπειδή, ενώ είσαι άνθρωπος, κάνας τον έαυτό σου Θεό»13, τί 
θά παρέλειπαν νά κάνουν άπό τά άτοπα, τί δέν θά τολμούσαν, ποιά 
διδασκαλία ή νομοθεσία θά ήθελαν νά παραδεχθούν, έάν ομολογούσε 
τον έαυτό του Πνεύμα άγιο ή Πατέρα τού Θεού έκεΐνος πού πραγ
ματοποιούσε τη σωτηρία τού γένους μας; Μέ έκαναν λοιπόν πού γνώρι
ζε δτι μάλλον θά κερδίζαμε τη σωτηρία μας, μέ αυτόν μεθόδευσε καί τη 
σάρκωση καί την άνάκλησή μας ή πανάγια Τριάδα. "Αλλωστε εκείνους 
πού έξέκλιναν στην άλογία καί έξέπεσαν, ήταν καταλληλότερο νά 
άπαλλαγούν άπό την άλογία μέσω τού Λόγου. Γι* αυτό βέβαια οίκο- 
νομεϊται καί νά άνακλιθει στη φάτνη των άλογων14 εκείνος πού μεταφέ- 
ρεται άπό τά χερουβίμ15, καί νά ξαπλώσει σπαργανωμένος άνάμεσα στά 
άλογα ζώς ό δημιουργός όλης της κτίσης16. Εύλογα λοιπόν θά άντιλη- 
φθεΐς, ότι έπρεπε εκείνοι πού έγιναν κατ’ εικόνα τού Θεού17 καί μέ τη 
χάρη του, καί παραχάραξαν καί κατακιβδήλωσαν τό ομοίωμα, νά έπα- 
ναφερθούν μέ την άπαράλλακτη καί φυσική εικόνα του στην άρχαία 
μορφή καί ομορφιά.

Έσύ όμως νά σκέφτεσαι καί αυτό* Επειδή ό ΥΙός είναι κριτής 
ζωντανών καί νεκρών18 (γιατί λέγει* «όλη τήν κρίση τήν έδωσε στον 
ΥΙό»19), γι* αυτό έκεΐνος πού πρόκειται νά κρίνει καί νά δικάσει όσους 
έχουν ζήσει, αυτός ό ίδιος έπρεπε νά παρουσιασθεΐ νομοθέτης καί ειση
γητής των πρακτέων, καλώντας τους πρός τή μίμηση όχι μέ λόγια (γιατί 
αυτό υπήρξε μελέτη μα καί σπούδασμα καί πολλών άλλων, καί εξάλλου 
είναι δυσκολοκατόρθωτο γιά τό πλήθος νά ολοκληρώσει τούς λόγους μέ 
έργα), άλλά μέ τά έμπρακτα υποδείγματα, των οποίων θά μπορούσε 
κανείς νά γίνει αυτουργός καί δάσκαλος μέ τή ζωή του, έτσι όπως φαίνε
ται νά άφαιρεϊ όλες τις προφάσεις των ολισθημάτων έκεΐνος πού δίνει 
παραινέσεις καί παρέχει ευκολότερη τή μίμηση. 'Αλλά καί τήν άγάπη 
πού διασώζει γιά όσους διδάσκονται καί μιμούνται, έτσι μάλλον φαίνε
ται νά τήν έχει έπιδείξει. Καί άκόμα βέβαια, επειδή ό ΥΙός είναι σοφία 
καί εικόνα έμψυχη καί άπαράλλακτη τού Πατέρα20, έπρεπε τήν ψυχή 
πού είχε λάβει τή μορφή καί έξωραίσθηκε σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού 
Θεού21, άλλά μέ νόθες βαφές καί κίβδηλα χρώματα μεταμορφώθηκε ̂

21. Γεν. 1,26-27.
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δαφαϊς καί κιδόήλοιςχρώμασιν εις τό της αμαρτίας δυσειδές τε καί 
άμορφον μεταμορφωθεϊσαν, διά τοϋτο τούτον έχρήν ταύτην άυζαλ- 
λάξαι τοϋ αίσχους καί οΐα γραφικήν έπιδαλόντα χεϊρα τφ διερρυη- 
κότι καί λελυμασμένω χαρακτήρι άναμορφώσαί τε καί εις τό άρ- 

5 χαΐον άναζωγραφήσαι κάλλος, καί την φιλανθρώπως μέν διαμορ- 
φωθεϊσαν, άφρόνως δέ περιυδρισθεϊσαν καί αμαυρωθεϊσαν εικόνα 
πρός έαυτόν τε έπιστρέψαι καί εις την άρχαίαν πάλιν ευγένειαν άπο- 
καταστησαι.

Άλλά γάρ ε ϊγε  τό Πνεϋμα ή ό Πατήρ υπέρ ημών, άλλ3 οΰχ ό 
10 Υιός έσεσάρκωτο, ούδέν άν, όσα γε της άνθρωπίνης άντιπιτττούσης 

άσθενείας ή της γνώμης εις τό κακουργεΐν ύτωφερομένης, τών εις 
σωτηρίαν αυτούς ανακαλούμενων διεπέπρακτο- πώς γάρ Ιουδαίων 
άκοαϊς άνεκτόν ήν, εί σαρκί παρών ό σώσων έλεγεν ώς ό τφ Μωσεΐ 
χρηματίσας έν όρει Σινςί καί Πατήρ τών όλων καί γινωσκόμενος αύ- 

15 τοϊς καί ανακαλούμενος, αύτός ούτος ώς άνθρωπος τοϊς άνθρώποις 
συναναστρέφεται, καί αύτός έκεϊνος εϊη ό πάλαι τάς πλάκας α ΐ τούς 
θείους θεσμούς έφεραν δακτύλω διαγράψας καί πληγαϊς τήν Λ ϊγυ- 
πτον ύπέρ αυτώνμαστίξας καί τήν ύγράν τής θαλάσσης φύσιν 
πεζοπορειν άδρόχως αύτούς χαριτώσας, καί όσα άλλα πρός άναγω- 

20 γήν θεοσεδείας τό θειον αύτοϊς έδημιούργει θαύματα; πώς άν ταϋτα 
λέγοντος έπείθοντο; Τί δέ τών άτοπων πράττειν ούκ άν ήρεθίζοντο; 
Εί γάρ Υίόν έαυτόν τοϋ Σωτηρος, καίτοι γε καί αύτός ό άχάριστος 
καί άγνώμων3Ισραήλ πολλάκις υιός ώνομάζετο, οι δέ καί πρός ταύ
την τήν φωνήν άπεπήδων καί της άληθείας κατεγόγγυζον καί δλα- 

25 σφημίας αιτίαν περιήπτον τφ λέγοντι, εις τωϊον άν κολοφώνα κακών 
ούκ άνέδραμον, εί πατέρα έαυτόν άνεκήρυττεν ό τήν ήμετέραν άνα- 
λαδών σάρκα καί σώσαι παραγεγονώς τό άνθρώπινον; Διά τοϋτο 
τοίνυν, όσα γε λογισμοϊς άνθρωπίνοιςλαδεΐν, ούχό Πατήρ άνθρωπος 
γίνεται, άλλ3 ό  γε Υιός, ώς άν μάλιστα εύπαράδεκτον τοϊς άνθρώποις 

30 τό σωτήριον γένηται κήρυγμα, καί τό δεσττοτικόν καί φιλάνθρωπον 
ίργον καί πάντα λόγον οίκτφμων καί προνοίας ύπερδαΐνσν εις πέρας 
έξενηνεγμένον εϊη.

Ήοαύτωςόέκάνει τό Πνεϋμα τό άχιον ύπέστη τηνσάρκωσιν, ή

22.'Εξ. 31,1& 23. ’Εξ. 7,14-12,36.
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άπέκτησε την άσχημια καί την άμορφία της άμαρτίας, γι’ αυτό τό λόγο 
έπρεπε αυτός νά την άπαλλάξει από τό αίσχος καί βάζοντας κατά 
κάποιο τρόπο χέρι ζωγράφου στο χαρακτήρα πού είχε διαβρωθεΐ καί 
καταστραφεΐ, νά την άναμορφώσει καί νά την έπεναφέρει ξαναζωγρα- 
φίζσντάς την στο αρχαίο κάλλος, καί την εικόνα που με φιλανθρωπία 
διαμορφώθηκε, άλλά περιυβρίσθηκε άνόητα καί άμαυρώθηκε, νά την 
έπεναφέρει στον έαυτό της καί νά την άποκαταστησει πάλι στην άρχική 
της ευγένεια.

Άλλά βέβαια άν είχε σαρκωθεί γιά χάρη μας τό Πνεύμα ή ό 
Πατέρας, καί όχι ό Υίός, έπειδή ή άνθρώπινη άδυναμία προβάλλει αντι
στάσεις ή παρασύρει ή γνώμη στην κακουργία, τίποτε άπό δσα 
άνακαλοϋν τούς ανθρώπους στη σωτηρία δεν θά είχε διαπραχθέι. Πώς 
δηλαδή θά ήταν άνεκτό στά αυτιά των Ιουδαίων άν, όντας παρών μέ 
σάρκα αυτός πού ήρθε νά τούς σώσει, έλεγε, ότι εκείνος που εμφανίσθη
κε στον Μωυση στο όρος Σινά καί ήταν Πατέρας όλων καί ήταν γνω
στός & αυτούς καί τούς άνακαλοΰσε, αυτός ό ίδιος συναναστρέφεται σάν 
άνθρωπος μέ τούς άνθρώπους, καί αυτός ό ίδιος είναι έκεΐνος πού 
παλαιά έγραψε μέ τό δάκτυλό του τις πλάκες πού φέρουν τους θείους 
νόμους22, καί πού γιά χάρη τους μαστίγωσε μέ πληγές την Αίγυπτο23, καί 
τούς έκανε τη χάρη νά περάσουν τό υγρό στοιχείο της θάλασσας πεζοί 
καί μέ στεγνά πόδια24, καί όσα άλλα θαύματα έκανε ό Θεός γιά νά τους 
οδηγήσει στη θεοσέβεια; Πώς λέγοντάς τους αυτά θά μπορούσε νά γίνει 
πιστευτός; Ποιο άπό τά άτοπα δεν θά παρακινούνταν άπό οργή νά 
κάνουν, Γιατί, άν ονομάζοντας ό Σωτήρας τον έαυτό του Υίό του Πατέ
ρα, μολονότι καί ό ίδιος ό άχάριστος καί αγνώμων Ισραήλ πολλές φορές 
ονομαζόταν υιός, αυτοί όμως καί αυτή μόνο τή λέξη άκσύσντας άπομα- 
κρύνονταν άπό κοντά του καί γόγγυζαν έναντίον της άλήθείας καί 
κατηγορούσαν γιά βλασφημία εκείνον που τό ελεγε, σε ποιο άποκορυ- 
φωμα των κακών δέν θά έφθαναν, εάν άνακήρυττε τόν έαυτό του 
Πατέρα εκείνος που έλαβε σάρκα καί ήρθε νά σώσει τους ανθρώπους; 
Γι’ αυτό λοιπόν, όσα μπορούμε νά σκεφθσυμε μέ άνθρώπινους συλλογι
σμούς, δέν γίνεται άνθρωπος ό Πατέρας, άλλά ό Υίός, γιά νά μπορέσει 
νά γίνει όσο τό δυνατόν περισσότερο εύκολα άποδεκτό άπό τούς άνθρώ
πους τόσωτηρΜ3 κήρυγμα, καινά όλοκληρωθατόδεσπσηκό καί φιλάν
θρωπο έ^ο  πού υπερβαίνει κάθε λόγο εύσπλαγχνίας καί πρόνοιας.

Επίσης, άν αχε λάβει την άνθρώπινη σάρκα τό άγιο Πνεύμα, θα
24.'Εξ. 14,21-31.



αυτή αν ήν τοϊς Ίονόαίοις της αγνωμοσύνης και απιστίας γινόμενη 
πρόφασις και τοϋ όνσχεραίνειν καί άπαυθαδίζεσθαι καταφυγή, 
όοκοϋσα την όιαδολήν άποτρέπεσθαι- εί γάρ και άμυδράν τινα την 
περί τον παναγίου Πνεύματος δόξαν ταϊς έαυτών όιανοίαις περιέφε- 

5 ρον, αλλ3 συν ότι κρεϊττον της ανθρώπινης φύσεως καί κοινσν ούόέν 
σαρκί και Πνεύματι, τούς τε των προφητών χρησμούς άκούοντες άνε- 
μάνθανον και θειότητά τινα περί αύτοϋ έφαντάζοντο, τοϋτο μέν 
«Πνεϋμα Κυρίου irf έμέ, ον εΐνεκεν έχρισε με», τοϋ 3Ησαΐου καταγ- 
γέλλοντος, τοϋτο όέ τοϋ Δαυίδ «τό Πνεϋμά σου τό άγαθόν μή άντα- 

10 νέλης ârf έμοϋ», και «Πνεϋμα Θεοϋ έπεφέρετο επάνω τοϋ ϋδατος», 
Μωσέως την κοσμογένειαν άναγράφοντος, καίμυρία άλλα, εξ ών θει- 
σΐέρανμέν ή κατά άνθρωπον την τοϋ Πνεύματος φύσιν άνελογίζοντο, 
εί καί πρός την αύτοϋ καθαρώς θεολογίαν ούκ άνήγοντο. Μάλλον δε 
ο ί Φαρισαίοι διεγέλων άν καί διεχλεύαζον τό μυστήριον, καί χερσίν 

15 αν καί όόοϋσιν, ε ί τις αύτοϊς έόίόου, τον έπιφανέντα όιέσπων τε καί 
διεστΐόρασσον, ατε μηό’ εις νπαρξιν ολως έλ θεϊν, ώσπερ μη ό3 άγγέλων 
φύσιν, άνεχομένοιςλέγειν ή λογισμοϊς άναόέχεσθαι. 3Επείούνή τετοι7  

Πατρός καί ή τοϋ Πνεύματος σάρκωσις τοϊς3Ιονόαίοις παντελώς ήν 
άπαράόεκτος καί ή σωτηρία τοϋ γένους δπερ ήν ό σκοπός καί ή πρό- 

20 νοια τοϋ Θείου, καί δ ί ήν ή κένωσις τοϋ ακένωτου πέρας οιον εσχε 
σαρκωθέντος τοϋ Υίοϋ, πολλφ ένέόει τοϋ δέξασθαι, εικότως ό Υιός 
καί κατά πολλή ν άλλην σοφίαν, άρρητόν τε καί άνθρωπίνοις λο- 
γισμοΐς όκατάληπτον, εύδοκίφμεν τοϋ Πατρός, ένεργείρ όέ τοϋ πανα
γίου Πνεύματος, την ήμετέραν άναλαδών σάρκα, τήν κοινην τοϋ γέ- 

25 νους σωτηρίαν έπραγματεύσατο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΗ 
Διά τι, όμοφνοϋς καί Ισοτίμου τής Τριάόος κηρυττομένης, 
ό μέν Πατήρ λέγεται διά τοϋ Υίοϋ και διά τοϋ Πνεύματος 

δημιονργεϊν, ούκ fyjtaĂiv όέ;
30 Εις απορίαν τινές φασιν ένίονς ύπάγεσθαι, τίνοςχάριν τηςύπερα- 

γίας Τριάόος όμοφυοϋςτε καί τό ισότιμον κεκληρωμένης καίμάλιοτά 
γε της θείαζ τοϋτο διατρανούσης Γραφής Δημιουργός μάλλον ό Υιός 
ύτΐ αότης δοξολογείται τούτης και ανακηρύσσεται ήπερ ό Πατήρ (εί
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25. Ήσ. 61,1. 26. Ψαλμ. 5α 13 (Πρβλ. Ψαλμ. 142,10). 27. Γεν. 1,1
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υπήρχε ή ϊδια πρόφαση στους Ιουδαίους γιά άγνωμοσύνη καί απιστία 
καί ή καταφυγή στο νά δυσανασχετούν καί νά αύθαδιάζουν, με τήν 
εντύπωση ότι άποτρέπεται ή διαβολή. Γιατί, άν καί έφεραν στη διάνοια 
τους κάποια άμυδρή ιδέα γιά τό πανάγιο Πνεύμα, άλλ5 όμως, ότι αυτό 
είναι ανώτερο άπό τήν άνθρώπινη φύση καί δεν υπάρχει κανένα κοινό 
μεταξύ της σάρκας καί τσΰ Πνεύματος, τό μάθαιναν και άκούοντας τους 
χρησμούς των προφητών, καί φαντάζονταν κάποια θέϊκότητα γι5 αυτό, 
άπό τή μιά κηρύττοντας ό Ήσαίας, «Πνεύμα Κυρίου μένει σέ μένα, μέ τό 
όποιο με έχρισε αυτός»25, καί άπό τήν άλλη λέγοντας ό Δαβίδ, «Μήν 
άφαιρέσεις άπό μένα τό Πνεύμα σου τό άγαθό»26, καί ό Μωυαής περι- 
γράφοντας τήν δημιουργία του κόσμου καί λέγοντας· «Πνεύμα Θεού 
έφέρετο πάνω άπό τά ΰδατα»27, καί άπειρα άλλα, άπό τά όποια όδη- 
γσυνταν στή σκέψη ότι τό Πνεύμα είχε θεϊκότερη φύση καί όχι παρό
μοια μέ τήν των άνθρώπων, άν καί βέβαια δεν έφθαναν στήν καθαρή γι’ 
αυτό θεολογία. Μάλλον όμως οί Φαρισαίοι θά περιγελούσαν και θά 
χλεύαζαν τό μυστήριο καί μέ χέρια καί δόντια, άν τούς έπέτρεπε κανείς, 
θά ξέσχιζαν καί θά κατασπάραζαν τον έμφανισθέντα, γιατί δεν θά ανέ
χονταν νά λένε ή νά σκεφθοϋν, ότι ήταν δυνατό νά έρθει γενικά σέ ύπαρ
ξη, όπως ούτε καί νά λάβει τή φύση των άγγέλων28. Επειδή λοιπόν ήταν 
τελείως άπαράδεκτη γιά τούς Ιουδαίους ή σάρκωση καί ταυ Πατέρα 
καί τού Πνεύματος, καί ήθελε πολύ νά γίνει άποδεκτή ή σωτηρία τού 
γένους, πού ήταν ό σκοπός καί ή πρόνοια τού Θεού, καί μέ τήν όποια 
μετά τή σάρκωση τού Υιού έλαβε κατά κάποιο τρόπο πέρας ή κένωση 
τού άκενώτου, εύλογα ό ΥΙός καί σύμφωνα μέ πολλή άλλη σοφία ανέκ
φραστη καί άκατάληπτη άπό ανθρώπινο νού, μέ τή θέληση τού Πατέρα 
καί τήν ενέργεια τού παναγίου Πνεύματος, άφού άνέλαβε τή δική μας 
σάρκα, πραγματοποίησε την κοινή τού γένους σωτηρία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 188η.
Γιατί, άφού κηρύσσεται δτι ή Τριάδα είναι τής Ιδιας φύσης καί 

Ισης τιμής, λέγεται δτι ό Πατέρας δημιουργεί μέσω 
τοϋ ΥΙσΰ καί τσΟ Πνεύματος, δχι δμως καί άντίστροφα;

Μερικοί λένε, ότι κάποιοι όδηγούνται σέ απορία, γιά ποιό λόγο, 
ένώ τά πρόσωπα της ύπεράγιας Τριάδας συμμετέχουν της ίδιας φύσης 
καί είναι ισότιμα, καί μάλιστα αυτό διακηρύσσεται περίλαμπρα άπό τη 
θεία Γραφή, ώς δημιουργός δοξολογείται άπό αυτήν ό Υιός περίοσό^.

28. Ποάξ. 23,8.



γάρ καί ό Πατήρ ενρίσκεται, αλλ ’ έπί μάλλον ό Υιός); Πώς όέ πάλιν ό ί 
Υίοϋ μέν λέγεται όημιουργεϊν ό Πατήρ, ούκ έμπαλιν όέ, ο ντε όιά τον 
Πατρόςό Υιός ον μην άλλ3ούδέ τό Πνεύμα οϋτε όιά τοϋ Πατρός οϋτε 
όιά τοϋ Υίοϋ; ή όιά τοϋ Πατρός μέν έστι καταλαβεϊν, παράδοξον μέν 

5 άκοϋσαι, νοήσαι όέ ον παράδοξον, οτιπερ ο τε Υιός καί τό Πνεϋμα εί 
και μή όημιουργεζ άλλ3 ούν έφ3 έτέροις έργοις άποστέλλων αυτόν 
όμως ενεργεί Πώς ονν ονκ άόοξον τό παράδοξον; και τίς ό όόξαις 
ύπάγων αυτό; Ονκ άλλος άλλ3 αυτός ό άποστελλόμενος Πατήρ ■ λέγει 
γάρ τή προφητική τοϋ 3Ησαΐον χρώμενος φωνή- «άκονέμου 3Ιακώβ 

ίο κα ί3Ισραήλ, ον εγώ καλώ, εγώ Θεός πρώτος καί εγώ μετά ταϋτα, καί 
πλήν έμοϋ Θεός σύκ έστι. ’Εγώ τη χειρίμου έθεμελίωσα τήν γην, καί 
τό Πνεϋμά μου έστερέωσε τον ούρανόν» (ορα πώς δημιουργών διά 
τοϋ Υίοϋ καί Πνεύματος δημιουργεί) « Εγώ πάσι τοϊς άσνροις ένε- 
τειλάμην». Ταϋτα διά τοϋ Προφήτον είπών ό τών όλων Θεός καί διά 

15 τών είρημένων έμφανή καταστήσας εαυτόν, οτιπερ ό ταϋτα λέγων 
αυτός έστιν ό Πατήρ (καί γάρ δεξιά μέν αύτοϋ ό Υιός, Πνεϋμα όέ αύ
τοϋ τό Πνεϋμα τό άγιον. ”Ω ρημάτων κεκρνμμένων!μάλλον όέ όιανοί- 
ας ούκ έμφανοϋςμέν, έμφανιζομένης όέ ρρ,όίως εις κατάληψιν), έπά- 
γε ί'«Καί νυν Κύριος άπέστειλέμε καί τό Πνεϋμα αύτοϋ». Ονκοϋν τό 

20 Πνεϋμα, ώσπερ ό Υιός έκεϊνο, οντω καί αύτό έξαποστελλόμενσν παρά 
τοϋ Πατρός, νϋν αποστέλλει τον Πατέρα’ είπε γάρ, «Καί νϋν Κύριος 
άπέσταλκέμε καί τό Πνεϋμα αύτοϋ».

Αήλον ονν έκ τούτων καί τοϊς μή λίαν όξνδορκοϋσιν, οτιπερ ή 
άποστολή οντε τον Υιόν εις έλάττω κατάγει φύσιν καί τιμήν, άλλ3 

25 ουδέ τό Πνεϋμα, ότζον γε καί αυτός ό Πατήρ άποστέλλεσθαι λέγεται 
παρ3 έκατέρον. Αποστέλλει ό Πατήρ τό Πνεϋμα, αποστέλλει καί ό 
Υιός, αποστέλλει τον Υιόν καί τό Πνεϋμα («Πνεϋμα γάρ Κνρίον έπ? 
εμέ, ου εινεκεν έχρισέ με, εναγγελίσασθαι πτωχοϊς άπέσταλκέ με»), 
άποστέλλει καί τον Πατέρα· ονκονν έλαττοϋται διά της αποστολής τό 

30 Πνεϋμα Ούκ αποστέλλει όέ μόνον, αλλά καί χρίει τον Υιόν. Πώς ούν 
ή αποστολή καταδικάσει τό Πνεϋμα, ον μόνον αύτοϋ τούτην άνταπο- 
όιόόντος τφ Υίφ, αλλά καί προστιθέντος τφ χρίσματι; Βαθύς άλογος 
άλλ* είς όσον ήκει 6άθονς τά των αιρετικών άττοφράττει στόματα 
Έτιισχόπει όέ και τοϋτο. Επί τον Υιόν μένει, εγείρει αύτόν άπό τών
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29. Ήσ. 48,12-13. 30. Ήσ. 45,12. 31. Ήσ. 48,13. 32. Ήσ. 48,16.
33. Ήσ. 61,1. Λουκά 4 ,1& 34. Ίω. 1,32-33. 35. Πρβλ. Ρωμ. 8,11.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΗ'. 197

ρο παρά ό Πατέρας (άν καί βέβαια άναφέρεται καί ό Πατέρας ώς δημι
ουργός, άλλα ό Υίός περισσότερο), καί πως πάλι λέγεται ότι ό Πατέρας 
δημιουργεί διά τσΰ Υισΰ, όχι όμως καί τό άντίστροφο, ούτε ότι ό Υίός 
δημιουργεί διά του Πατρός, όπως βέβαια ούτε τό Πνεύμα διά του 
Πατρός ούτε διά ταυ Υιού; "Η διά τσΰ Πατρός βέβαια μπορούμε νά τό 
καταλάβομε, είναι όμως παράδοξο νά τό άκούσομε, άλλ5 όχι παράδοξο 
νά τό σκεφτοϋμε, γιατί ό Υίός άλλά καί τό Πνεύμα, άν καί δεν δημιουρ
γεί, ενεργεί όμως άποστέλλοντάς τον γιά άλλα έργα. Πώς λοιπόν δεν 
είναι απίστευτο αύτό τό παράδοξο; Καί ποιος τό κάνει πιστευτό; Κα
νένας άλλος, παρά ό ϊδιος ό άποστελλόμένος Πατέρας. Γιατί λέγει χρησι
μοποιώντας τό λόγο τού Ήσαΐα* «Άκουσέ με, Ιακώβ καί Ισραήλ, πού 
εγώ σε καλώ, εγώ ό Θεός ό πρώτος καί ό Θεός έπειτ* άπό αυτά, καί πού 
έκτος άπό έμενα δέν ύπάρχει άλλος Θεός. Έγώ μέ τό χέρι μου θεμελίω
σα τη γη καί τό Πνεύμα μου στερέωσε τον ούρανό»29 (πρόσεχε πώς δημι
ουργώντας, δημιουργεί διά του ΥΙου καί του Πνεύματος), «έγώ έδωσα 
εντολές σε όλα τά άστρα»29. Αύτά άφού είπε μέ τό λόγο τσΰ Προφήτη ό 
Θεός των όλων, μέ όσα είπε φανέρωσε τον έαυτό του, ότι αυτός πού λέγει 
αύτά είναι ό Πατέρας (γιατί δεξιά του —δεξί χέρι ταυ- είναι ό Υίός30 καί 
Πνεύμα του είναι τό άγιο Πνεύμα "Ω λόγια μέ μυστικό νόημα! "Η καλύ
τερα λόγια βέβαια μέ όχι φανερό νόημα, άλλά πού γίνεται εύκολα κατα
νοητό), προσθέτει· «Καί τώρα ό Κύριος μέ άπέστειλε καί τό Πνεύμα 
του»76. Επομένως τό Πνεύμα, όπως ό Υίός αποστέλλει έκείνο32, έτσι κι 
αύτό, ενώ τό άποστέλλει ό Πατέρας, τώρα άποστέλλει τσν Πατέρα. Γιατί 
είπε· «Καί τώρα ό Κύριος μ’ έσταλε καί τό Πνεύμα του»31.

Είναι λοιπόν φανερό άπό αύτά καί σ’ εκείνους πού δέν έχουν οξυ
δέρκεια, ότι ή άποστολή ούτε τσν Υίό ύποβιβάζει σε κατώτερη φύση καί 
τιμή, άλλ* ούτε καί τό Πνεύμα, άφού καί ό Πατέρας λέγεται ότι άποστέλ- 
λεται άπσ τσν ένα καί τό άλλο. ’Αποστέλλει ό Πατέρας τό Πνεύμα, τό 
αποστέλλει καί ό Υίός, καί τό Πνεύμα άποστέλλει τσν Υίό (γιατί λέγει* 
«Τό Πνεύμα του Κυρίου ήρθε σ’ εμένα, μέ τό όποιο μέ έχρισε καί μέ 
έστειλε γιά νά κηρύξω τό χαρμόσυνο μήνυμα στους φτωχούς»33)» απο
στέλλει καί τόν Πατέρα. Μέ την άποστολή του τό Πνεύμα δέν μειώνεται. 
Καί δέν άποστέλλει μόνο, άλλά καί χρίει τον Υίό. Πώς τότε ή άποστολή 
θά υποβιβάσει τό Πνεύμα, το όποιο δέν ανταποδίδει μόνο την αποστολή 
στον Υιό, άλλά προσθέτει και τό χρίσμα; Ό  λόγος είναι βαθύς, άλλα όσο 
βαθύς είναι, τόσο φράζει τά στόματα των αιρετικών. Πρόσεχε όμως καί 
αυτό. Μένα έπάνω στον Υίό34, τόν άνασταίνει άπό τούς νεκρούς*5. Αύτά
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νεκρών. τΑρα ταϋτα όεντέραν άλλ’ ούχί την πρώτην ή τό άποστέλλειν 
τάξινκατείληφεν; Άλλ’ οντε ταϋτα τό Πνεϋμα ττοιεϊτοϋ Υίοϋ ύπερκεί- 
μενον, ούό3 ή αποστολή καταβιβάζει της ισοτιμίας τοϋ Υίοϋ τό Πνεϋ
μα τό άποστελλόμενον.

5 \'Αλλά τό χρίειν, έρεΐς καί άποστέλλειν καί έγείρεινμετά τήν οικο
νομίαν, μετά τήν σάρκωσιν εί γάρ καί προείρηται̂  αλλά χρησμοί τό 
μέλλον έκήρνττον. Μένουν γε, έννόει όέ ώς και τό αποστέλλεσθαι τό 
Πνεϋμα παρά τοϋ Υίόϋ, ήνίκα έόίόασκεν ό Σωτήρ έκ τον Πατρός 
αυτόν άπεστόλθαι καί μηδέν άφ3 έαντοϋ λέγειν, τηνικαϋτα καί την 

10 αποστολήν οίκειονται τοϋ Πνεύματος, δτε αυτός άπεστέλλετο, καί τό 
άποστέλλειν άνεδέχετο. Όρςίς ώς ταϋτα πάντα οικονομίας έστίν, άλλ3 
ονκ αυθεντίας τά ρήματα; Νόει τό της οικονομίας, καί διάκρινε τό της 
αυθεντίας. Ή αποστολή ον λύει τό όμοσύσιον, τό όμοφνές ου τρέπει 
πρός έτερότη τα- δτε έξήλθεν έκ τον Πατρός και ηκεν ό Υιός τότε άπο- 

15 στέλλει καί τό Πνεϋμα Οντε έν τη έξελεύσει διάστασις, οντε έν τη 
αποστολή χωρισμός έξήλθε μένων, καί άπέστειλε τταρ’ έαντω έχουν. 
3Α νιστςί τον Χρίστον τό Πνεϋμα, ούχ ώς άτονούσης τηςέν αύτφ θεότη- 
τος άλλ3 ίνα τήν ενέργειαν τοϋ Πνεύματος, τηςέν τφ Υίω νόησης ούκ 
άλλοτριονμένην θεότητος.

20 Ειτα τό Πνεϋμα μέν άποστέλλει τον Πατέρα, ον πολλάκις δέ, ίνα 
διά μέν τοϋ άποστέλλειν δλως της αυτήςμή διαπέση κατά τήν αιρε
τική ν γλωσσαλγίαν ισοτιμίας καί θεότητος, διά δέ τοϋ μή πολλάκις, τό 
έν τη Τριάδι αίτιον μή νομιοθη κοινόν των τριών. Διά τοϋτο λέγεται 
μέν πολλάκις ό Πατήρ διά τοϋ Πνεύματος ένεργεΐν, ώσαύτως δέ καί 

25 διά τοϋ Υίοϋ, πολλάκις μέν ίνα τό αίτιον τφ ττατρί 6ε6αιωθη% ου πολ
λάκις όέ τό Πνεϋμα όώ. τοϋ Πατρός, οντε ό Υιός ΐναμή διά τοϋ πολ
λάκις ένεργεΐν διά τοϋ Πατρός τό Πνεϋμα καί τον Υιόν ή κακομήχα- 
νος καί πολύτροπος λύσσα των αιρετικών εις έλάττω τάξιν τήν νπό- 
στασινή τήν δόξαν καταβιβάση τοϋ Πατρός ή, τό γε προχειρότερον, 

30 τήν τοϋ αίτιον περιέλοι τιμήν. * Αποστέλλει ό Πατήρ καί τό Πνεϋμα 
χολ τον Υιόν, αποστέλλει τον Πατέρα και τό Πνεϋμα και ό Υιός. 3Ιδον 
τής φνσεως τό ισότιμον. ’Αλλά πολλάκις ό Πατήρ άποστέλλει' ιδού 
τοϋ αιτίου τό έξαιρετον. Οντως έν τφ άπαραλλάκτω της ουσίας τό

36. Ίω. 12,49. 37. Ρωμ. 8,11.
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άραγε ανήκουν σέ δεύτερη κι όχι σε πρώτη θέση γιά τον λόγο ότι άπο- 
στέλλσνται; 5Αλλ5 δμως ούτε αυτά κάνουν τό Πνεϋμα νά βρίσκεται σέ 
θέση άνώτερη του ΥΙοΰ, ούτε ή άποστολή υποβιβάζει άπό τήν ισοτιμία 
του Υίου τό Πνεύμα πού άποοτέλλεται.

’Αλλά τό χρίσμα, θά τό πεις, καί ή άποστολή καί έγερση έγιναν με
τά τήν οικονομία, μετά τή σάρκωση. Γιατί, άν καί είχαν προαναγγελθεί, 
δμως ήταν χρησμοί πού κήρυτταν τό μέλλον. Καί βέβαια έτσι είναι· σκέ- 
ψου δμως δτι καί τό V άποοτέλλεται τό Πνεύμα άπό τον Υιό, όταν ό 
Σωτήρας δίδασκε ότι είχε άποσταλα άπό τον Πατέρα καί δεν έλεγε τίπο
τε άπό τον έαυτό του36, τότε οικειούται καί τήν άποστολή του Πνεύμα
τος, όταν άποστελλόταν ό ίδιος καί άναλάμβανε καί τό νά άποστέλλει τό 
Πνεύμα. Βλέπεις ότι όλα αυτά τά λόγια άνήκουν στήν οικονομία καί δεν 
είναι λόγια αύθεντίας; Σκέψου καλά τήν οικονομία καί διάκρινε τήν 
αυθεντία. Ή  άποστολή δεν καταλύει τό όμοσύσιο, δεν τρέπει τήν κοινή 
φύση σέ διαφορετική. 'Όταν βγήκε άπό τον Πατέρα καί ήλθε ό Υίός, 
τότε άποστέλλει καί τό Πνεύμα. Ούτε κατά τήν έξοδό του ύπήρξε διά
σταση, ούτε κατά τήν άποστολή χωρισμός· έξήλθε άπό τον Πατέρα μένο
ντας μέσα σ’ αυτόν, καί άπέστειλε τό Πνεύμα έχσντάς το κοντά του. Τό 
Πνεύμα άνασταίνει τον Χριστό37, όχι έπειδή είχε έξασθενήσει μέσα του ή 
θεότητά του, άλλά γιά νά κατανοήσεις, ότι ή ενέργεια του Πνεύματος 
δεν είναι άποξενωμένη άπό τή θεότητα του Υίου.

"Επειτα τό Πνεύμα άποστέλλει βέβαια τον Πατέρα, όχι όμως πολ
λές φορές, ώστε μέ τήν άποστολή νά μήν έκπέσει, σύμφωνα μέ τήν αιρε
τική φλυαρία, άπό τήν ισοτιμία καί τή θεότητα, ένώ μέ τό στι αυτό γίνε
ται όχι πολλές φορές, γιά νά μή νσμισθεΐ τό αίτιο τής Τριάδας κοινό καί 
στά τρία πρόσωπα. Γι5 αυτό λέγεται βέβαια πολλές φορές ότι ό Πατέρας 
ενεργεί μέσω τού Πνεύματος καί επίσης καί μέσω τού Υίου, πολλές 
φορές γιά νά βεβαιωθεί τό αίτιο στον Πατέρα, δεν λέγεται όμως πολλές 
φορές ότι τό Πνεύμα ενεργεί διά του Πατρός ουτε ό Υίός, γιά νά μή φτά- 
σει, λέγοντας ότι πολλές φορές ενεργεί τό Πνεύμα καί ό Υίός μέσω του 
Πατέρα, νά υποβιβάσει σέ μικρότερη τάξη τήν υπόσταση καί τη δόξα 
του Πατέρα ή κακομήχανη καί πολύτροπη λύσσα των αιρετικών, η, το 
ακόμα χειρότερο, νά άφαιρέσει τήν τιμή τού αιτίου. Ό  Πατέρας απο
στέλλει καί τό Πνεϋμα καί τον Υιό, όπως καί αποστέλλουν τόν Πατέρα 
καί τό Πνεύμα καί ό Υίός. Νά ή ισοτιμία της φύσης. Αλλα ό^Πατέρας 
άποστέλλει πολλές φορές* νά τό έξαίρετο γνώρισμα τού αιτίου. Ετσι στό 
άπαοάλλακτο της σόσίας έκλάμπει ή Ιδιαίτερο γνώρισμα του Πάτερα,



πατρικόν ίόιον έκλάμπει, καί σννεκλάμπεσθαι όίόωσι τών έξ αύτοϋ 
προεληλ νθότων τό όμοφνέςκαί ισότιμον.

Λέγεται τοίννν ό ί Υίοϋ την κτίσιν έκ μη οντων ύποστήναι, αλλά 
και τής Παλαιάς άνακηρύττεσθαι νομοθετην, τής θείας ττόρρωθεν 

5 Προνοίαςέπιστομιζονσης τε και πρόρριζον την άπόνοιαν άνασττώσης 
τών εις άντικειμένας άρχάς όνο τολμώντων την Παλαιόν άναφέρειν 
και τηνΝέαν. Είγάρ τον Υιόν τής Εκκλησίαςλαμττρώς άνομολογον- 
σης τούς τε παλαιούς χρησμούς άποφήναι και τής Νέας τον αυτόν 
εισηγητήν γεγονέναι, και προ γε τούτων τήν τών κτισμάτων φνσιν έκ 

10 μή οντων ονσιώσαι, όμως ονν τό Μανιχαίων μισόχριστον και θεομά- 
χον έθνος και οι Μαρκίωνες ού φρίττονσιν εις έτέρανμέν αρχήν τό 
εναγγελικσν κήρυγμα άνάγειν, τήν μαχομένην όέ τά Μωσαϊκά, τίνα 
άν παρέόραμον βλασφημίας όγκον, εί τών Παλαιών μέν Γραμμάτων 
άφωρισμένος νομοθέτης ό Πατήρ άνεκηρύττετο, άφωρισμένος όέ τής 

15 χρριτοςο Υιός;
\ Αλλά ταϋτα έτερον καιρόν μάλλον και νττοθέσεως άλλης. Α εί όέ 

πάλιν εις τήν απ’ αρχής απορίαν έπανελθεϊν, πώςόμέν Πατήρ όιά τοϋ 
Υίοϋ όημιονργεΐ, ό όέ Υιός ονκέτι όιά τοϋ Πατρός. Ή γάρ είρημένη 
λύσις έλνσε μέν λαμπρώς τό μέρος τής άπορίας, έπέτεινε όέ μάλλον τό 

20 λοιπόν. Πλήν έπείπερ άμεινον μή μόνον ταΐς ενλόγοις έπερείόεσθαι 
θεωρίαις, αλλά καί τή τών Λογιών χρήσει καί όιόασκαλία κατασφαλί- 
ζεσθαι ταύτας -χρησμοϊς γάρ τοϋ παναγίον Πνεύματος τά ήμέτερα 
περιεχόμενα, όσον προσλαμβάνονσι τό κράτος, τοσοϋτον νικάν ανά
γονται τονμώμον-

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΘ'.
Αιά τίΠνεϋμαμέν Πατρός και Πνεύμα Υίοϋ ίερολογοϋμεν, 

ούκέτι όέ Πατέρα Πνεύματος ουδέ Υιόν άποδίόοσθαι
σννομολογοϋμεν;

Ή  ύπεράρχιος και νπέρθεος τών θεαρχικών υποστάσεων θεότης 
30 τά πλεΐστα μέν, ώσπερ τώ άκαταλήπτω, οϋτω όή καί τώ άφθέγκτω 

περιστέλλεται, ον τή κατά τήν φύσινμόνον θεωρίφ, αλλά γε όή καί τή 
άνεπινοήτφ τών ιδιωμάτων ύττεριόρυμένη κρνφιότητι, καί πολλώ όή 
μάλλον αίτιολογεΐσθαι γηγενών όιανοίας άνακεχώρηκε' πλήν έστιν 
φιλανθρώτνως τής έκεϊθεν αίγλης ήμϊν τάς ακτίνας έναστραπτούσης 

35 ώς όιά τίνος έσόπτρου τής ειλικρινούς ήμών έφέσεως καί τής έν τή
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καί δίνει νά συνεκλάμπει ή κοινότητα της φύσης καί ή ισοτιμία έκείνων 
πού προήλθαν άπό αυτόν.

Λέγεται λοιπόν δτι ό Υιός έδωσε υπόσταση στην κτίση άπό τό 
μηδέν, άλλα καί ότι είναι νομοθέτης τής Παλαιάς Διαθήκης, άποστομώ- 
νοντας ή θεία Πρόνοια άπό πολύ παλαιά καί άποσπώντας άπό τή ρίζα 
τον παραλογισμό έκείνων πού τολμουν V άποδίδουν σε δυο αντίπαλες 
αρχές τήν Παλαιά καί τή Νέα Διαθήκη. "Αν δηλαδή ενώ ή Εκκλησία 
άνακηρύττει λαμπρά ότι ό Υίός καί τούς παλαιούς χρησμούς άπεκάλυψε 
καί ό ίδιος υπήρξε εισηγητής καί τής Νέας, καί πριν άπό αυτό έφερε 
στην ύπαρξη άπό τό μηδέν τά δημιουργήματα, όμως τό μισόχριστο καί 
θεομάχο έθνος των Μανιχαίων καί τών οπαδών του Μαρκίωνα δεν νιώ
θουν φρίκη V άποδίδουν σε άλλη άρχή τό κήρυγμα του Ευαγγελίου καί 
τά Μωσαϊκά στήν άντίθετη, ποιόν όγκο βλασφημίας θά άπέφευγαν, άν 
κηρυσσόταν ξεχωριστός νομοθέτης τής Παλαιάς Διαθήκης ό Πατέρας, 
καί τής χάριτος πάλι ξεχωριστός νομοθέτης ό Υίός;

Αυτά όμως είναι ζητήματα γιά άλλη ευκαιρία καί άλλης συζήτη
σης. Πρέπει λοιπόν νά έπιστρέψομε πάλι στήν άρχική άπορία, πώς ό 
Πατέρας δημιουργεί μέσω του Υίου, ενώ ό Υίός όχι μέσω του Πατέρα. 
Ή λύση βέβαια πού δώσαμε ώς τώρα έλυσε λαμπρά ένα μέρος τής απο
ρίας, δυσκόλεψε όμως περισσότερο τό υπόλοιπο. Ωστόσο, έπειδή είναι 
καλύτερο νά μή στηριζόμαστε στις εύλογοφανεΐς μόνο θεωρίες, άλλα νά 
τις έπιβεβαιώνομε με τή χρήση τών Λογίων καί τή διδασκαλία τής 
Γραφής -γιατί οί δικοί μας συλλογισμοί, όσο μεγαλύτερη δύναμη προσ
λαμβάνουν με τούς χρησμούς του παναγίου Πνεύματος, τόσο περισσότε
ρο φτάνουν στο νά νικούν τή διαβολή-

ΕΡΩΤΗΣΗ 189η.
Γιατί Ιερολογώντας λέμε Πνεύμα του Πατέρα καί Πνεύμα 
τοΰ Υίοΰ, δεν συνομολογούμε δμως Πατέρα τοΰ Πνεύμα

τος σδτε ΥΙό τοΰ Πνεύματος;
Ή  ύπεράρχια καί ύπέρθεος θεότητα των θεαρχικών υποστάσεων 

στά περισσότερα περιορίζεται όπως μέ τό άκατάληπτο έτσι καί μέ τό 
ανέκφραστο, όχι μόνο μέ τήν κατά φύση θεωρία, άλλα βέβαια καί μέ τήν 
άκατανάητη κρυφιότητα πού είναι πάνω άπό τά ιδιώματα, καί πολύ 
περισσότερο ξεφεύγει άπό τό νά αιτιολογείται άπό ανθρώπινη διάνοια. 
Πλήν όμως είναι δυνατόν, στέλνσντάς μας άπό έκεί φιλάνθρωπα τις 
άκτίνες της λάμψης της, σάν μέσα άπό κάτοπτρο νά άντλσϋμε τήν επί-



πίοτει όιανγείαζ την έπίγνωσιν φωτιζόμεθα Τό γάρ παντελώς άθεώ- 
ρητον καί άνέραστον καί ουδέ σπινθήρα καταβαλεϊν πόθον καί εις 
φλόγα τον πόθον άνάψαι καί πρός εαυτό έφελκύσασθαι ούδεμίανπα- 
ρέχον έπιτηδειότη τα Σπάνιον δέ τής άνωθεν κατιονσης έπιπνοίαςκαί 

5 την ύψηλοτέραν μάθησιν τιαρεχομένης τό χρήμα καί δεόμενον κεκα- 
θαρμένης διανοίας καί τής τών πολλών άνακεχωρηκός ύπολήψεως. 
"Οσα δέ καθορςά ήμϊν τών άνωθεν προϊόντων τό άσθενές τής φνσεως 
ούκ ένδίδωσιν, έκ τών καθ’ ημάς καί συνήθων άνάγεσθαι πρός την 
υπέρ έννοιαν αυτής θεωρίαν χάριν ήμϊν παρασχεϊν ή φιλάνθρωπος 

ίο άγαθότης κατηξίωσε, δ ΐ αύτών ημάς χειραγωγούσα καί άνάγονσα 
εις την περί Πατρός καί Υίοϋ καί Πνεύματος θεοπρεττή φαντασίαν, 
καί τον ημών θεϊον έρωτα δι άναλογίάς ψυχαγωγούσα καί άναπλη- 
ρούσα πρός γνώσιν ύττό τής παντελούς άγνωσίας στενοχωρούμενον. 
Αιά ταϋτα τοιγαροϋν καί Πνεϋμα μέν τοϋ Πατρός καί τοϋ Υίοϋ τό 

15 πανάγιον Πνεϋμα λέγειν ούκ έπιδιστάζομεν, επειδή κάν τοϊς καθ' 
ημάς τον τε Πατέρα καί τον Υιόν Πνεϋμά τε εχειν όρώμεν καί συνο- 
μολογεϊν έπιστάμεθα- τό μέντοι Πνεϋμα Υιόν ή Πατέρα εχειν οϋτε 
λέγειν άνεχόμεθα οντε λογισμοϊς παραδεχόμεθα Έκ δη τής τών καθ' 
ημάς όμολογουμένων άναλογίας εις την ύπέρ ημάς ίερολογίαν τών 

20 υπερουσίων τε καί ύπερθέων θεαρχικών ύποστάσεων άναγόμενοι, 
εικότως Πνεϋμα μέν Πατρός καί Υίοϋ λέγειν διδασκόμεθα, Πατέρα δέ 
Πνεύματος ή (τον) Υίόνούκέτιμαθεϊν ύφιστάμεθα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΥ.
Τί δήποτε Πατρός καί Υίοϋ και άγιου Πνεύματος όμοου- 

25 σέων τε και όμοταγών κατά γε δύναμιν και βουλήν και 
κυριότητα πεφυκότων, έν τ^ συναριθμήσει πρώτην 

τάξιν ό Πατήρ έπέχει;
"Αλλοςμέν ουν άν τις ίσως θεολογικωτέραις εποχούμενος έννοί- 

αις καί τής άνωθεν αίγλης τάς άκτϊνας ύττοδέχεσθαι διά τής τών 
30 αρετών τελειότητος έπιτηδιεότερον έαυτόν παραοκενάσας εις νψηλο

τέραν άνηνεγμένην θεωρίαν τήν αύτοϋ κατάληψιν επίδειξη και λόγον 
τών ήπορημένοτν άποδώσει> έφ3 όν ου ρφδιον άναβαίνειν όσοις τής 
των γηΐνων άναστροφής άπαλλαγήναι μη γέγονεν. Έμοί όέ μηδέν 
των ύψηλοτέρων έμαντφ σννειδότι, καί τής κατά τήν παροικίαν 

35 αγωγής ουπω τοϊς λογισμοϊςμεταναστάντι, ά δή πάρεσην έκ τε τής
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γνώση ταυ ειλικρινούς πόθου μας καί της καθαρότητας στην πίστη μας. 
Γιατί τό εντελώς άθέατο είναι καί ανέραστο, καί δεν μπορει οΰτε μιά 
σπίθα πόθου νά δώσει που νά μεταβάλει τον πόθο σέ φλόγα, καί δεν 
παρέχει καμμιά Ικανότητα νά έλκύσει στον εαυτό το. Καί είναι σπάνιο 
πράγμα νά κατεβαίνει άπό επάνω ή έμπνευση παρέχοντας την υψηλότε
ρη μάθηση, καί χρειάζεται καθαρή διάνοια καί είναι πέρα άπό τήν αντί
ληψη τών πολλών. "Οσα όμως άπό τά προερχόμενα άπό άνω ή άδυνα- 
μία της φύσης μας δεν μας επιτρέπει νά φτάσομε οπή θέα τους, μας άξίω- 
σε ή φιλάνθρωπη άγαθότητα νά μας δώσει τήν χάρη άπό τά δικά μας 
καί συνηθισμένα νά άνυψωνό μαστέ στήν πάνω άπό τό νσυ κατανόησή 
τους, χειραγωγώντας μας μ’ αυτά καί ύψώνοντάς μας στή θεοπρεπη 
εικόνα ταυ Πατέρα, του ΥΙοΰ καί του Πνεύματος, καί συνάμα οδηγεί 
κατ’ άναλογία τον θείο έρωτα τών ψυχών μας πρός τον θεό καί συμπλη
ρώνει τή γνώση τήν καταπιεζόμενη άπό τήν πλήρη άγνοια. Γι5 αυτό 
λοιπόν καί δέν διστάζομε νά λέμε τό πανάγιο Πνεύμα Πνεύμα του 
Πατέρα καί του Υίοΰ, επειδή σύμφωνα μέ τά δικά μας βλέπομε καί ό 
Πατέρας καί ό Υιός νά έχουν Πνεϋμα καί συνηθίζομε νά τό ομολογούμε. 
“Οτι όμως τό Πνεϋμα έχει Υιό ή Πατέρα, οΰτε δεχόμαστε νά τό λέμε ούτε 
ό λογισμός μας τό παραδέχεται. ’Από τήν άναλογία λοιπόν μ5 έκανα που 
εμείς ομολογούμε, οδηγούμενοι στον πάνω άπό εμάς ιερό λόγο γιά τις 
υπερούσιες καί ύπέρθεες θεαρχικές υποστάσεις, εύλογα διδασκόμαστε 
νά λέμε Πνεϋμα του Πατέρα καί τοΰ Υίοΰ, Πατέρα όμως ή Υιό Πνεύ
ματος δεν έχομε μάθει νά λέμε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 190ή.
Γιατί άραγε, ένώ δ Πατέρας, ό Υίός και τό άγιο Πνεύμα 
είναι όμοούσια καί τής Ιδιας τάξης ώς πρός τή δύναμη 
καί τή βούληση καί τήν αυθεντία, στή συναρίθμηση 

τήν πρώτη θέση έχει ό Πατέρας;
"Αλλος ίσως χρησιμοποιώντας θεολογικότερες έννοιες καί έχοντας 

προετοιμασθά μέ τήν τελειότητα των αρετών καταλληλότερα νά υποδέ
χεται τήν άπό άνω λάμψη καί άκτινοβολία, νά παρουσιάσει τή νοητική 
εικόνα του υψωμένη σέ υψηλότερη θεωρία καί νά αιτιολογήσει τά άπο- 
ρσύμενα, στά όποια δεν μπορούν ν* ανέβουν εύκολα όσοι δεν μπόρεσαν 
ν* άπαλλαγουν άπό τη σχέση τους με τά γήινα. Έγώ όμως λΛ  δέν ανα
γνωρίζω στον εαυτό μου τίποτε άπό τά ύψηλότερα και δέν έχω άπο- 
σπαόβέί άκόμα μέ τους λογισμούς μου ά*£ τ ή  ζ ω ή  τ ή ς  εδώ παροικίας
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των Λογιών μελέτης καί τής έν αύτοϊς γυμνασίας, τής άνωθεν ήμΐν 
συνεφαπτομένης περιγεγονότα πρόνοιας, τοΐς όσοι κοινήν τήν ευσέ
βειαν καί τόνέπ? αύτή ζήλον κεκτημένοις, ίσοστάσιον εις κοινήν ώφέ- 
λειαν προθεΐναι τό πρόθυμον ου περωφθήσεται.

5 'Ομοφυή μέν ούν έστι Πατήρ καί Υίός καί Πνεϋμα, καί τό τής 
βουλής καί δυνάμεως καί βασιλείας ένοραν έστιν αύτοϊς άπαράλ- 
λακτον, καί δή καί των άλλων θεοττρεττων τε καί υπερφυών ονομάτων, 
δ ί ών ή ύπεράρχιοςκαί ύπέρθεος θεαρχία κατονομάζεται■ άλλ3 ούν ό 
Πατήρ αίτιος των εξ αύτοϋ πεφυκότων, τοϋ μέν κατά τήν γέννησιν, 

10 τοϋ δέ κατά τήν έκπόρευσιν, εις αυτόν ώς εις αρχήν συμφυούς τε καί 
συνανάρχου προαγωγής άναφερομένων 3Αλλ3 αντη μέν ή άπόδοσις 
τον Πατέρα δείκνυσιν εύλόγως των έξ αύτοϋ προτετάχθαι, ούκέτι δε 
καί διότι τοϋ Πνεύματος ό Υίός Κοινοτέρςι δέμεθόδω προεληλ υθώς ό 
Λόγος άναφανείη ό τήν συναρίθμησιν τής ύττεραγίου Τριάδος εις τήν 

15 τής έπιγνώσεως έκάστου καταρρυθμίζων τάξιν. Πατήρ μέν γάρ 
άνθρώποις κ α ί όρχάς εις γνώσιν ηκεν, έπειτα Υίός, καί διά τοϋ Υίοϋ 
τό Πνεϋμα τό άγιον. Ε ί γάρ καί ύτΐ άλλήλων των θεαρχικών ύτιοστά- 
σεων τοϊς άνθρώποις ή γνώσις έκάστου άπεκαλύφθη, Πατρόςμέν 
ούρανόθεν τον Υιόν έπιδεικνύντος, τοϋ Πνεύματος δέ τή έπιφοιτήσει 

20 συμμαρτυροϋντος Υίοϋ δέ πάλιν τον Πατέρα δοξάζοντός τε καί περι- 
φανέστερον θεολογοϋντος, καί μην καί τό Πνεϋμα τοϊςμαθηταΐς άπο- 
στέλλοντος άλλά γάρ καί τοϋ Πνεύματος τον Υιόν κυριολογοϋντος 
(«Ουδείς γάρ δύναται είπεϊν Κύριον 3Ιησοϋν, εί μή έν άγίω Πνεύμα- 
τι»). Ε ί ούν καί δ ί άλλήλων ή ενός αύτων έκάστου ττρόεισιν έκφαντο- 

25 ρία καί κατάλη ψις, ώςάνκαί διά τούτων εις τό τής συμφυΐας σπαράλ- 
λακτον τον νοϋν άνάγειν εύοδούμενον έχωμεν, καί ότιπερ, οϊς κα- 
θαρώς τε καί είλικρινώςμίαν των μακαρίων καί δημιουργών ύποστά- 
σεων είόέναι κεχάρισται, τούτοις καί των λοιπών ή γνώσις σννδιασώ- 
ζεται. Ό  γάρ είδώς τον Πατέρα οιόε καί τον Υιόν, καί ό τον Υίον έπι- 

30 γνους κατά τήν ώς έν άνθρώποις τής γνώσεως τελειότητα, ουδέ τής 
όμοιας έπιγνώσεως τοϋ Πατρός άπεστέρηται. \Ωσαύτως δέ καί τοϋ 
Πνεύματος, δ  τά βάθη τοϋ θεοϋ διερεννςί καί αποκαλύπτει τοΐς άν- 
θρώτιοις τά κρύφιά τε των μαθημάτων καί τελειότερα, ό τούτου τήν 
μάθησιν ειλικρινή λαβών, ουδέ τής θεολσγούσης τον Πατέρα θεοσο-

38. Μαχθ. 3,16-17. Μάρκ. 1,10-11. Λουκά 3,21-21
39. Ίω. 17,4. 4α Ίω. 15,26.
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δσα έχω στο νοΰ μου από τη μελέτη της Γραφής κι από την άσκησή μου 
σ’ αυτά μέ την βοήθεια της άνω πρόνοιας, σέ όσους έχουν την ευσέβεια 
κοινή και τό ζήλο γι5 αυτήν δεν θά διστάσω νά προβάλω ισόβαθμη τήν 
προθυμία μου γιά τήν κοινή ώφέλεια.

Τής ίδιας φύσης είναι λοιπόν ό Πατέρας, ό Υιός καί τό Πνεύμα, καί 
δεν μπορεΐ νά διαπιστώσει κανείς καμμιά διαφορά στή βούληση, στή 
δύναμη καί στο βασιλικό άξίωμα, δπως καί στά άλλα θεοπρεπή καί 
υπερφυή ονόματα, μέ τά όποια ονομάζομε τήν ύπεράρχια καί ύπέρθεη 
θεαρχία. Ό  Πατέρας δμως είναι αίτιος έκείνων πού προήλθαν άπό 
αυτόν, του ενός ώς πρός τή γέννηση, καί του άλλου ώς πρός τήν έκπό- 
ρευση, πού ανάγονται σ’ αυτόν σάν σέ άρχή της όμοφυοΟς καί συνάναρ- 
χης προαγωγής τους. Άλλ’ αυτή ή άπόδοση δείχνει δτι ό Πατέρας 
δικαιολογημένα προτάσσεται έκείνων πού προήλθαν άπό αυτόν, δεν 
δείχνει δμως γιατί καί ό Υιός προτάσσεται του Πνεύματος. Θά άναφανεί 
δμως ό Λόγος δτι προήλθε μέ καινότερη μέθοδο, αυτός πού συμβιβάζει 
στο έπίπεδο επίγνωσης του καθενός τή συναρίθμηση της άγίας Τριάδας. 
Γιατί κατ’ άρχήν γνώρισαν οί άνθρωποι τον Πατέρα, έπειτα τον Υιό, καί 
μέσω του Υίοΰ τό άγιο Πνεύμα. Μολονότι δηλαδή ή γνώση κάθε μιας 
άπό τις θεαρχικές ύποστάσεις άποκαλύφθηκε άπό τήν άλλη, βλέπομε 
τον Πατέρα νά δείχνει τον ΥΙό άπό τον ουρανό, τό Πνεύμα νά συμμαρ- 
τυρεΐ με τήν έπιφοίτησή του38, καί ό Υιός πάλι νά δοξάζει τον Πατέρα39 
καί νά τον λαμπρύνει μέ τή διδασκαλία του γι5 αυτόν, άλλά καί νά στέλ
νει τό Πνεύμα στους μαθητές του40, δπως βέβαια καί τό Πνεύμα νά έπιβε- 
βαιώνει τήν κυριότητα τού Υιού· γιατί λέγει· «Κανένας δεν μπορεϊ νά 
πει Κύριο τον Ιησού, παρά μόνο μέσω τού άγιου Πνεύματος»41. Μολο
νότι λοιπόν του ενός προσώπου ή φανέρωση καί ή γνώση του πηγάζει 
άπό τό άλλο γιά νά έχομε καί μέ αυτά νά εύοδουται ή ύψωση τού νού 
στήν έννοια δτι ή συμφυία τους είναι τελείως άπαράλλακτη, κι δτι, σέ 
οποίους δόθηκε τό χάρισμα νά γνωρίσουν καθαρά καί γνήσια μία άπό 
τις μακάριες καί δημιουργικές ύποστάσεις, σ’ αυτούς διασώζεται μαζί ή 
γνώση καί των λοιπών, γιατί, οποίος γνωρίζει τον Πατέρα, γνωρίζει καί 
τον Υιό, καί οποίος γνώρισε τον ΥΙό ατό βαθμό της ανθρώπινης τελειό
τητας της γνώσης, δέν έχα στερηθεί καί τήν όμοια γνώση τού Πατέρα, 
καί έπίσης οποίος απέκτησε καθαρή τή γνώση του Πνεύματος, τό όποιο 
ερευνά τά βάθη τού Θεού42 καί αποκαλύπτει στους ανθρώπους τά μυ
στικά καί τελειότερα από τά μαθήματα, δέν είναι ξένος ούτε άπό τή θεία

41. Α' Κορ. 12,3. 41 Α' Κορ. 2,10.



206 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

φίας, ον μην ουδέ τής τον Υιόν συμμνσταγωγούσης ήλλοτρίωται.
\Αλλ3 ονν εί καί οντω ταϋτα έναρμονίω σνναφείφ διαπλέκεται καί 
άναπλοϋται, ονκ άδηλον ώς ή μέν τοϋ Πατρός φωνή χρόνω πρότερον 
άνθρώιτοις έπεγνώσθη, καί μάλλον ήπερ ή τον Υιόν όηλοϋσα σννή- 

5 θης όκοαϊς έγεγόνεί.
Τό όέ γε ρήμα τοϋ Πνεύματος, εί καί μάλλον ή την τοϋ Υίοϋ κλή- 

σιν ή Μωσέως έδίόαοκεν ιστορία, πλήν ονκ ήν οντω όννατόν ώσττερ ή 
τοϋ Υίοϋττροσηγορία τοϋανθνπόστατον σννεισαγαγεΐν έά  άμφω την 
ροπήν, τής φωνής άδιάφορον έχούοης έπί τε τών αύθνττοστάτων φέ- 

10 ρεσθαι, καί έπί τώνμέρονς τινά λόγον τής ύποστάσεως άναπληρούν- 
των, καί τοσοϋτον ένέόει τήν θεοπρεπή μάθησιν τοϋ Πνεύματος ή 
κλήσις παρέχειν, ώς καί τών άνθρώπωνμερίς ού βραχεία τοϊς Μωσαϊ- 
κοϊς έγκαταγηράσασα νόμοις, ούόαμώς εσχεν άνασχέσθαι την τοϋ 
παναγίον Πνεύματος ύπόστασιν όμολογεϊν, ώσπερ ούδέ την τών άγ- 

15 γέλων φύσιν. Οντω τών Μωσαϊκών γραμμάτων τό περί την ονομα
σίαν τοϋ Πνεύματος πρόχειρον, άχρηστον καί αντοϊςγε τοϊς Ίονόαί- 
οις κατέστη, ώς κα ί αύτόγε τοϋτομή μόνον αύτοϋ προτάττεσθαι τον 
Υιόν, αλλά καί όσα εις την τοϋ Υίοϋ κλήσιν σννάγεσθαί τε καί άνάγε- 
σθαι όύναται, άφορμήν νττερεχονσης τάξεως εί καί μή φύσεως ενρί- 

20 σκειν Αιότι τών 3Ιονόαίων ονόενί πρός αμφισβήτησιν περιέστη, ό 
λόγος, λέγω, καί ή δεξιά, καί ή όύναμις, καί τά όμοια' ούόείςγάρ τού
των εξαρνος ώφθη, ούδ3 έφαρμόζειν άπηναισχύντησε λέγεσθαι ταϋτα 
τοϋ Πατρός, εί καί όπερ τούτοις έστι πρόβλημα καί σνγκεφαλαίωσις 
τό πρόσοΜον τοϋ Υίοϋ, ονχ ομοίως σννομολογεϊται πάσι. Ταύτη άρα 

25 εικότως την δει/τέραν κατά την αρίθμησιν ό Υιός άλλ3 ούχί τό Πνεϋ
μα, έττέχει τάξιν, ού μην αλλά και διότι μετά την χάριν ή τις τον Υιόν 
έθεολόγησε διαρρήδην ή τοϋ Πνεύματος ειλικρινήςμάθησις προήλθε 
Καί γάρ ήνίκα πύρινων γλωσσών ούρανόθεν έπιόημίςι πολνγλώσσονς 
φωνάς έδημιούργει τοϊς άποστόλοις τό Πνεϋμα, καί παντός έθνους 

30 ρήτορας αυτοσχεδίους κατεσκεύαζε τονς αγραμμάτους τότε δη, τότε 
μάλλον γέγονεν ανθρώπων γένει τής αύτοϋ θεότητος εις όκριβεστέ- 
ραν ανείόησιν άνενεχθήναι

Ούκοϋν, ώς μέν τής τοϋ πατρός φωνής άνθρώποις προεγνωσμέ- 
νης τον όέ Υιόν τής χάριτος θεολογησάσης τής όέ τοϋ παναγίον

43. ΓΊέ.1,2. 6,3. "Εξ.31,3. 35,31. ‘Αριθμ. 11,29. 44. Πράξ. 23,&
45. Πράξ. 2,3.. 46. Πράξ. 4,13.
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σοφία πού μιλάει γιά τη θεότητα του Πατέρα, άλλ’ ούτε καί από εκείνη 
πού διδάσκει τη γνώση μαζί καί του Υιού. ’Αλλά, άν καί αυτά μ5 αύτόν 
τον τρόπο διαπλέκσνται σέ μιά άρμσνική συνάφεια καί γίνονται κατα
νοητά, δεν είναι άγνωστο δτι τό όνομα τσΟ Πατέρα εγινε γνωστό στούς 
άνθρώπους πρωτύτερα χρονικά κι εγινε πιο οικείο στην άκοή τών 
ανθρώπων άπό δ,τι τό όνομα πού δηλώνει τον Υιό.

Τό όνομα πάλι του Πνεύματος, άν καί τό δίδασκε ή ιστορία του 
Μωυση43περισσότερο άπό δ,τι τό όνομα Υιός, ώοτόσο αύτό δεν ειχε 
τόση δύναμη, όπως τό όνομα του Υΐοΰ, ώστε νά συνεισαγάγει αύτσϋπό- 
στατη τη ροπή καί στά δύο, άλλά ή ονομασία άπευθύνεται άδιάφορα 
καί στά αύτοϋπόστατα καί σ’ εκείνα πού αναπληρώνουν κατά κάποιο 
τρόπο μέρος της υπόστασης, καί τόσο υστερούσε ή ονομασία ταυ Πνεύ
ματος νά παρέχει τη θεοπρεπη γνώση τσϋ Πνεύματος, ώστε όχι μικρό 
μέρος άπό τούς άνθρώπους, πού είχαν καταγηράσει μαζί με τούς Μω- 
σαϊκούς νόμους, δεν μπόρεσε ποτέ νά ομολογήσει τήν υπόσταση του 
παναγίου Πνεύματος, καθώς καί τή φύση τών αγγέλων44. Έτσι ή πρό
χειρη χρήση του ονόματος του Πνεύματος άπό τή Μωσαϊκή νομοθεσία 
κατέστησε αύτό άχρηστο καί στούς ίδιους τούς ’Ιουδαίους. "Ωστε σύμ
φωνα μ’ αύτό όχι μόνο προτάσσεται ό Υιός του Πνεύματος, άλλά καί 
όσα μπορούν νά συγκεντρωθούν καί νά αποδοθούν στο όνομα του Υιού 
βρίσκομε ότι άποτελούν αφορμή τάξης ύπερέχσυσας, άν καί όχι φύσεως. 
Γιατί άπό κανένα άπό τούς Ιουδαίους δέν άμφισβητήθηκαν αύτά, 
εννοώ ό λόγος καί ή δεξιά καί ή δύναμη καί τά όμοια. Κανένας δέν πα- 
ρσυσιάσθηκε άρνητής αυτών, ούτε έφτασε στήν άδιαντροπιά νά πει ότι 
άρμόζει νά λέγονται αύτά γιά τον Πατέρα, άν καί τό πρόσωπο του Υιου, 
πού γι* αυτούς είναι πρόβλημα καί συγκεφαλαίωση, δέν όμολογεϊται 
όμοια άπό όλους, καί επομένως δικαιολογημένα έξαιτίας αύτου ό Υιός 
έχει τή δεύτερη θέση κατά τήν άρίθμηση, καί όχι τό Πνεύμα. Άλλά 
βέβαια καί επειδή έπειτα άπό τή χάρη πού μας έδωσε ρητή τήν Ιερή 
γνώση τού Υιού, προέκυψε και ή ειλικρινής γνώση του Πνεύματος. 
Γιατί, όταν μέ τήν κάθοδο τών πύρινων γλωσσών άπό τόν ουρανό τό 
Πνεύμα δημιουργούσε πολύγλωσσες ομιλίες των αποστόλων15 και έκανε 
κάθε έθνους αυτοσχέδιους ρήτοτερες τούς άστοιχείωτσυζ*, τότε λοιπόν, 
τότε μάλλον τό ανθρώπινο γένος έφτασε σέ άκριβέοτερη γνώση της θεό
τητας αύτού.

"Αρα λοιπόν, επειδή τό όνομα τού Πατέρα ήταν γνωστό στους αν
θρώπους άπό παλαιό, ενώ ή θεότητα του Υίοϋ κηρύχθηκε στην εποχή



Πνεύματος θεότητος τό άξίωμα μετά ταϋτα όιά τήςέν τοϊς αποστόλοις 
θεοπρεποϋςένεργείαςάνακαλυφθείσης εικότωςκάν τη συναριθμήσει 
την αυτήν συνόιασώζονσι τάξιν. Ή δέ γνώσις οϋτω προελθεϊν όιωκο- 
νομήθη, ώς ανμή άθρόον ό τη των ειδώλων ττλάνη ττροσανακείμενος 

5 άνθρωπος, Τριάδα σαφώς προσώπων άκούσας, δυσανέλκυστος και 
δνσανόγωγος τοϋ κατά την ειδωλολατρίαν ολισθήματος γένηται. Εί 
γάρ και τής Τριάδοςκατά πρόοδον οϋτω καί δ ί αινιγμάτων τε καί 
παραπετασμάτων κ α ί άρχάςμυσταγωγούμενης, μόλις μετέστη της 
πολυθεΐας τό άνθρώπινον, πώς άν έμφανώς τε καί άθρόον καταγγελ- 

10 λομένης ή έκείνων δεισιδαιμονία πάσαν διδασκαλίαν καί παραίνεσιν 
εις μοναρχίαν χειραγωγοϋσα ούχ νπερεϊόέ τε καί αττώσατο, καί τήν 
συνέχουσαν απώλειαν τήςκηρυττομένης σωτηρίας ου ττροέθετο; Ούκ- 
οϋν εικότως ή τοϋ Πατρός άπεκαλύφθη πρώτον γνώσις, καί κατά 
τιροκοπήν ή τοϋ Υίοϋ καί τοϋ Πνεύματος- έκεϊθέν τε τήςέν τή γνώσει 

15 τάξεως τό ίερόν ημών καί θεοπρεπές της μυσταγωγίας, κάπί τήςσυνα- 
ριθμήσεως ακολούθως τό αυτό συνεφειλκυσατο προνόμιον.

*Άλλως τε δέ Πατέρα ήμών σνομάξειν τον Θεόν, οϋτε δύσφημον 
οϋτε λυπηρόν άκοή, αλλ’ άνά χεΐρά τε καί τήν παρρησίαν ούκ αί- 
σχυνόμενον Υιόν δέ ήμών άποφαίνειν τον Υιόν ή τό πανάγιον Πνεϋ- 

20 μα, οϋτε diavoig. άνεκτόν, αλλά γε μετά τής άσεβείας καί τό άλλόκο- 
τον ή φωνή συνεφέλκεται, Ονκοϋν τό όνομα τοϋ Πατρός τή τε συνή- 
θει χρήσει καί τώ έμφντω τής επιβολής ό άνθρώπινος νοϋς ούκ έρ- 
γώδες εχει τιαραδέχεσθαι. Ή δέ γνώσις αύτοϋ προκαταλαβοϋσα, καί 
των ιερών Λογιών τήν διδασκαλίαν είρμφ παρέστησε προϊοϋσαν εκ 

25 τής πρός τήν φωνήν συνήθειας, ού δυσχερώς ήμΐν ένιέναι τήν τών 
υπερφυών προνοησαμένη νμάθησιν. Ε ί βούλει δέκαί διότι πάλινοϋτε 
λόγος ό έμφυτος οντεμένή διά τοϋ έθουςχρήσις ον μένουν ούκ έθέ- 
λει τον Πατέρα προελθεϊν τοϋ Υίοϋ, άλλ* ουδέ τοϋ Πνεύματος. Ά εί δέ 
τό εμπαλιν οιδε, καί τουςττειθομένονς διδάσκειν ούχ νποστέλλεταί’ έξ 

30 ου δή καί ή συναρίθμησις τον Πατέρα, τοϋ Υίοϋ καί τοϋ Πνεύματος 
προτάττειν παραλαβοϋσα, τήν μάθησιν ούκ ένύβρισε Αιά τοϋτο δέ 
δρα καί δεξιά μέν λέγεται καί λόγος και δύναμις καί σοφία τοϋ Πα- 
τρός ό Υιός, καί τά παραπλήσια, ό όέ Πατήρ, καίτοι μηδέν πρός 
αυτόν τήν φύσιν φέρων παραλλάττονσαν, ο υ / άν θεωρεϊσθαι οϋτε λέ- 

35 γεσθαι εις λόγον έλθοι τοϋ Υίοϋ· εις γάρ τον Υιόν ούκ αναγόμενος ώς 
εις άρχην και αιτίαν, ούδ3 οσα εις αυτόν εκείνος άναφερόμενος έξοι-

208 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ 209

της χάριτος, καί ή θεότητα του παναγίου Πνεύματος φανερώθηκε αργό
τερα μέ τη θεοπρεπή ενέργεια του στους άποστόλους, εύλογα διατηρούν 
καί στην συναρίθμηση την ϊδια σειρά. Καί ή γνώση οικσνομήθηκε νά 
πραγματοποιηθεί έτσι, ώστε νά μή φτάσει ό άνθρωπος, ό παρασυρόμέ
νος στην πλάνη των ειδώλων, άκούσντας ξαφνικά καί με σαφήνεια γιά 
τρία πρόσωπα, νά δυσκολευθεΐ νά προσελκυσθεΐ καί νά άπομακρυνθεί 
από τό ολίσθημά του στην ειδωλολατρία. Ά ν λοιπόν, ένώ ή Τριάδα δι
δασκόταν στην αρχή έτσι προοδευτικά καί μ’ αινίγματα καί παραπετά
σματα, μόλις μέ δυσκολία τό άνθρώπινος γένος άποσπάσθηκε από τήν 
πολυθέία, πώς άν διακηρυσσόταν φανερά καί ξαφνικά, ή δεισιδιαμονία 
εκείνων δεν θά περιφρσνοΰσε καί δεν θ’ άπωθοϋσε κάθε διδασκαλία καί 
παραίνεση που οδηγούν στον ενα Θεό, καί δεν θά προέτασσε στήν κη- 
ρυττόμενη σωτηρία τήν άπώλεια πού τό κατείχε; Εύλογα λοιπόν άποκα- 
λύφθηκε πρώτη ή γνώση του Πατέρα, καί βαθμιαία του Υΐσυ καί τσϋ 
Πνεύματος, καί άπό έκεί στή σειρά της γνώσης ή ιερή μας καί θεο- 
πρεπής μυσταγωγία άκολούθησε στή συναρίθμηση τό ίδιο προνόμιο.

Εξάλλου τό νά ονομάζομε Πατέρα μας τον Θεό, ουτε άσχημο είναι 
ουτε ενοχλητικό στήν άκοή, άλλα καί φανερό είναι καί δέν είναι ντροπή 
νά φαίνεται, τό νά άνακηρύττομε όμως Υιό μας τον Υιό ή τό πανάγιο 
Πνεύμα, συτε ό νους μας τό δέχεται, άλλα μαζί μέ τήν άσέβεια ό χαρα
κτηρισμός φέρει μσζί του καί τον παραλογισμό. Ά ρα τό όνομα του 
Πατέρα είτε με τη συνήθη χρήση εϊτε άπό έμφυτη παρακίνηση, δέν είναι 
δύσκολο νά τό δεχθεί ό άνθρώπινος νους, ή γνώση όμως αύτσυ πού ήταν 
γνωστή άπό παλαιά, οδήγησε καί τη διδασκαλία της Γραφής νά προ
χωρεί μέ λογικό ειρμό άπό τη συνήθεια στη χρήση του ονόματος, πρσνο- 
ώντας νά μή μας έρχεται δύσκολα ή γνώση των υπερφυών πραγμάτων. 
Καί άν θέλεις, καί έπειδή πάλι συτε ό έμφυτος λόγος ουτε ή χρήση μέ τή 
συνήθεια θέλει νά έχει προέλθει ό Πατέρας άπό τον Υιό συτε άπό τό 
Πνεύμα. Γνωρίζει πάντοτε τό αντίθετο, καί δέν διστάζει νά τό διδάσκει 
σε όσους πιστεύουν. Γι5 αυτό καί ή συναρίθμηση προτάσσοντας άπό τήν 
αρχή τον Πατέρα του Υίοϋ καί τού Πνεύματος, δέν παραβίασε τή 
γνώση. Και γι9 αυτό άρα καί λέγεται ό Υιός καί δεξι χέρι καί λόγος καί 
δύναμη καί σοφία του Πατέρα47 καί τά παρόμοια, ενώ ό Πατέρας, παρό
λο πού έχει φύση απαράλλακτα ίδια μέ τήν ταυ Υιού, συτε θά μπορούσε 
νά θεωρηθεί ουτε νά σνομασθέί Υιός. Γιατί δέν ανάγεται στον ΥΙό σαν 
οέ άρχή καί αιτία, ουτε μέ όσα οικειοποιείται ό Υιός ανάγεται στον

47. Ψαλμ. 32,6. Α' Κορ. 1,24.
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κειοϋται. *Ενθεν άρα καί τον Πατέρα θεολογοϋντες όιά τον Υίοϋ 
πράττειν ή καί όιά τοϋ Πνεύματος όσα πέφυκεν ή μακαρία φύσις καί 
ύπέρθεος ένεργεϊν ούχί όέ τό άνάπαλιν άναόεχόμεθα λέγειν οϋτε γάρ 
τον Υιόν οϋτε τό Πνεϋμα όιά τοϋ Πατρός ένεργεϊν μνσταγωγούμεθα 

5 όογματίζειν
Χωρίς όέ τών είρημένων ούκ Ίονόαίοιςμόνον, άλλά καί όσοις ή 

τών είόώλων πλάνη λατρεία, ήόύ τε καί έπίχαρι καλεϊν τον Θεόν 
εαυτών Πατέρα- καί ϊνα τό τών ποιητών αυτόνομον παραόράμω, άλλ’ 
συν άκούειν έστι τον Ά ρίστωνος (δς άκρον άωτον οντος τής έν "Ελλη- 

10 σι φιλοσοφίας μετά ττολλών καί άλλων την αύτήν σπουόήν άναόεόε- 
γμένων), Πατέρα καί Ποιητήν τοϋόε τοϋ παντός τον Θεόν ύμνολο- 
γοϋντα, όν καί εύρεΐν έργον τε είναι, καί εύρόντα εις πάντας έξειπεϊν 
αδύνατον έφιλοσόφεί' καί τοϊς Ίονόαίοις όέ πρόχειρός τε ην καί γλν- 
κεΐα ή φωνή καί σεμνότη τος άφορμή. Αιό και τάς όφρϋς άνασπωντες, 

15 άνθ> ώνέρνθριςίν καί σννεστάλθαι τοϋ θράσους έόει, «Ήμεϊς», ώσπερ 
έπιγανριώντες τφ ρήματι, έλεγον, «ένα Πατέρα έχομεν, τον Θεόν». 
Όρςίς όπως ήόύ τε καί έπαφρόόιτον τή άνθρωπίνη φύσει Πατέρα κα- 
λεϊν εαυτών τον Θεόν; Περί όέ τοϋ Υίοϋ ή τοϋ Πνεύματος, τις άν τις 
τοιοϋτον λαβεϊν εύρησε% ή είπεϊν ούκ έρνθριάση; Καί όιά τοϋτο άρα 

20 κα ί άρχάς ούκ ην ομοίως τον Υιόν ώσπερ τον Πατέρα καταγγέλλε- 
σθαι ρφόιον, άλλ'  έτέραις ίσοόνναμούσαις φωναϊς τοϊς ούκ άναξίοις ή 
περί αύτοϋ μνσταγωγία παρεόίόοτο, δραχίονι, λέγω, καί όεξια καί 
σοφέρ, καί τοϊς παραπλησίαν ύποβαλλομένοις τήν όύναμιν. Ή  όέ τοϋ 
Υίοϋ προσηγορία σιγής όρίοιςέθαλαμεύετο. Αιά τζ Αιότι τό μέν Υιός 

25 αύτόθεν τε καί αύτίκα όιαφοράν προσώπου σννεπιφέρεται, δ τούς 
άσθενεστέρονς ή φιλοτιμονμένονς τό φιλόνεικον πρός τό πολύθεον 
υποσκελίζει, ή όεξιά όέ καί όσα έφάμιλλα, μικρού τήν ροπήν έξισά- 
ζοντα, όιαφοράν τε τταραόηλοϋν υποστάσεων, καί πρός τήν αύτήνκαι 
μίαν συνάγεσθαί, ούκέτι τοϊς πρός ειδωλολατρίαν κεχηνόσιν άφορμή 

30 τής ίσης βλάβη ςέγίνετο.
Καί μέντοι καί τοϋ Πνεύματος ή φωνή έπψερίζεσθαι όυναμένη 

πρός τε τό αυθυπόστατον χαί ττρός γε το ένυποστατον, ούχ ώσπερ η 
ονομασία τον Υίοϋ τούςμή βονλομενους αυτόν κα& υττοστασιν αυ-

48. Δηλαδή χάν Πλάτωνα Τίμαιος, 28 Ο 3-5.
49. Ίω. 8,41.
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Πατέρα. ΓΥ αυτό λοιπόν διδάσκοντας οτι ό Πατέρας ενεργεί μέσω τσϋ 
ΥΙοΰ ή μέσω τσϋ Πνεύματος δσα είναι στη φύση της νά ενεργεί ή μακά
ρια καί ύπέρθεος φύση, δεν δεχόμαστε δμως νά λέμε τό άντίθετο. Δεν 
διδασκόμαστε δηλαδή νά δογματίζομε δτι ό Υιός καί τό Πνεύμα ενερ
γούν μέσω του Πατέρα.

Έκτος άπό δσα ειπώθηκαν, όχι μόνο στούς Ιουδαίους, άλλά καί σέ 
όσους λατρεύουν τά πλανερά είδωλα είναι ευχάριστο καί χαριτωμένο νά 
ονομάζουν τον Θεό Πατέρα τους. Καί γιά νά άφήσω κατά μέρος τό 
αυτόνομο των ποιητών, μπορούμε ώστόσο V άκούσομε τον υιό του ’Αρί- 
στωνα48 (που είναι τό άποκορύφωμα της Ελληνικής φιλοσοφίας καί ό 
όποιος μαζί με πολλούς άλλους έπιδόθηκαν στη σπουδή αύτης), νά 
υμνεί τον Θεό ώς Πατέρα καί Ποιητή αυτού του κόσμου καί φιλοσοφώ
ντας νά λέγει, ότι καί νά τον βρεις αυτόν είναι δύσκολο, καί άν τον βρεις 
είναι άδύνατο νά τον περιγράφεις σέ όλους. ’Αλλά καί τους Ιουδαίους ή 
ονομασία ήταν συνηθισμένη καί ευχάριστη καί άφορφμή σεβασμού. IV 
αυτό καί υψώνοντας τά φρύδια τους, άν καί έπρεπε νά κοκκινίζουν καί 
νά ντρέπονται γιά τό θράσος τους, έλεγαν, σάν κατά κάποιο τρόπο νά 
αλαζονεύονταν γιά τό λόγο τους· «Εμείς ενα Πατέρα έχομε, τον Θεό»49. 
Βλέπεις πόσο γλυκύ κι ευχάριστο είναι στην ανθρώπινη φήση νά ονομά
ζουν Πατέρα τους τον Θεό; Γιά τον Υιό δμως καί τό Πνεύμα ποιος δεν 
θά κοκκινίσει νά χρησιμοποιήσει ή νά πει κάτι τέτοιο. Καί γι9 αυτό επο
μένως δεν ήταν στην αρχή εύκολο νά προσφωνούν όμοια τον Υιό δπως 
τον Πατέρα, άλλά μέ άλλες ισοδύναμες ονομασίες παραδιδόταν στους 
όχι άνάξιους ή διδασκαλία γι9 αυτόν, έννοω μέ τον βραχίονα καί τό δεξί 
χέρι50 καί τή σοφία51 καί μέ δσα έχουν παραπλήσια σημασία Ή  ονομα
σία δμως του ΥΙοΰ ήταν κλεισμένη στά δρια της σιγής. Γιατί; Επειδή ή 
ονομασία «Υιός» αυτόματα καί άμεσα συνεπάγεται διαφορά προσώπου, 
πράγμα που τους άσθενέστερους νοητικά ή εκείνους που άγαποΰν τή 
φιλονεικία τους παρασύρει στήν πολυθεΐα. Τό δεξί χέρι πάλι καί δσα 
είναι ισοδύναμά του, εξισορροπώντας έλάχιστα τήν κλίση καί δηλώνο
ντας διαφορά των υποστάσεων καί συνάγοντας στή μία καί την αύτη 
υπόσταση, δεν γινόταν άφορμή ίσης βλάβης με εκείνους που χάσκουν 
πρός τήν ειδωλολατρία.

’Αλλά βέβαια καί ή ονομασία τσϋ Πνεύματος, που μπορεΐ νά επιμε
ρίζεται τόσο στο αύτοϋπόστατο, όσο καί στο ένυπόστατο, δέν είναι δπως 
ή ονομασία τσϋ Υίου, πού, εκείνους που δέν θέλουν νά τόν δεχθούν σάν

50. Ίω. 12,38. Ήσ.53,1- Ψαλμ. 117,15-16. 51. Α' Κορ. 1,24.



τοτελή παραόέχεσθαι συναναγκάζει καί μετάγει πρός συγκατάθεσιν, 
άλλ3 ετι όεΐται τής όιά τών λογικών κατασκευής καί σννεπικρίσεως. 
Αιά τοϋτο άρα είκαί τό Πνεύμα ήττον μέν ήπερ ό Πατήρ, μάλλον όέ 
ήπερ ό Υιός, και? άρχάς άκηρύττετο, ον όίόωσιν αύτώ τού κήρυγμα- 

5 τος ή τάξις τήν αυτήν εν τη συναριθμήσει κατάστασιν. ΓΟ μέν γάρ 
Πατήρ καί Υιός κηρυττόμενοι, τό αυθυπόστατον άνεπιμερίστα)ς είσά- 
γουσιν ή όέ τού Πνεύματος φωνή όυναμένη μεν ομοίως όηλούν τό 
αύθυπόστατον, ούχ ομοίως όέ ιτρόςμόνην ύττόστασιν άποόίόοσθαι, ον 
συνόιασώζει τού προτάττεσθαι τό άξίωμα 3,Ετι όέ, εί όιά τού Υιού τό 

ίο Πνεύμα τοΐςμαθηταΐς άπεστέλλετο, τής αποστολής τήν φύσιν ούόέν 
έλαττούσης, αλλά τό άπαράλλακτον σνντηρούσης, ή κατά συναρίθμη- 
σιν τάξις τών κατά τάς ύποστάσεις ιδιωμάτων συνόιευκρινεϊν τε καί 
ουνανακηρύττειν όύναιι? άν τό άναλλοίωτον καί άσύγχυτον. Καίμήν 
καί όιότι μάλιστα τήν θεολογίαν τού Πνεύματος παρά τού Υιούμεμα- 

15 θήκαμεν έκπορεύεσθαι γάρ αύτό τού Πατρός, καί πρός όμοταγή 
τάξιν άνηνέχθαι τώ τε Πατρίκαί τώ Υίώ, καί ότι τών τελειοτήτων αύτό 
χρηματίζειν όιόάσκαλον ά γάρ τούςμαθ?]τάς Ώ]ς άνθρωπίνης άσθε- 
νείας οϋπω τά τελεώτερα παραδεχόμενης ούκ έμυσταγώγησεν ό 
Σωτήρ, τον Παράκλητον αύτοϊς εκείνων γενέσθαι όιόάσκαλον έπ)]γ- 

20 γείλατο. ΤαύΏ]ς ούν τής ειλικρινούς περί τού Πνεύματος θεολογίας, 
καί ττρόςήν τό άνθρώπινον ούκ ανήγετο, ό Υιός έπιόημήσας όράται 
καθηγησάμενος

Αιά τε ούν τό προκαταλαβεϊν τήν γνώσιν τού Πατρός, καί ότι εξ 
αύτού τήνπρόοόονδ τε Υιός καί τό Πνεύμα εχει, καί τά μεν εξ αύτού 

25 προελθεΐν όύναται λέγεσθαι, ό όέ ούκέτΐ’ καί τονμέν έν εθει γρημάτι
ζε ιν τοΐς άνθρώποις έξοικειούσθαι καί εαυτόν έπιγράφεσθαι, τά όέ 
ούόείς έπινοεΐσθαι όύναται· καί ό μέν γλυκύ τε καί έπίχαρι τώ πλά- 
σματι έπιγράφεσθαι, τά όέ πάροόον ούόεμίαν έπιόέχεται Καί όιά γε 
τά άλλα τών είρημένων, τοιαύτην αύτών τήν συναρίθμησιν όμοουσίων 

30 δντωνκαί όμοφυών ή \Εκκλησία όιασώζειν ώς έπίπαν έόέξατο.
Άλλά γάρ αν'π/ μέν τέως κατά τον στοιχεκυόη λόγον Πατρός καί 

Υιού καί άγιον Πνεύματος ή θεωρία τής συναριθμήσεως ή όέ τελειό
τερα καί άκριδεστέρα όιάσκεψις ίόιαζούσης πραγματείας λόγον 
απαιτείκαι άπεκόέχεται
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αυτοτελή υπόσταση, τούς συναναγκάζει καί τούς οδηγεί στή συγκατά
θεση, άλλά άκόμα χρειάζεται τή λογική απόδειξη καί τον συλλογισμό. 
ΓΥ αυτό λοιπόν, άν καί τό Πνεύμα κηρυσσόταν στήν αρχή λιγότερο άπό 
τον Πατέρα, άλλά περισσότερο άπό τον Υίό, δέν τού δίδει ή τάξη του 
κηρύγματος τήν ϊδια θέση στή συναρίθμηση των προσώπων. Γιατί, 
κηρυσσόμενοι ό Πατέρας καί ό ΥΙός, έχουν τό αύτοϋπόστατο χωρίς έπι- 
μερισμό, ενώ τό όνομα του Πνεύματος, πού μπορέΐ βέβαια νά δηλώνει 
όμοια τό αύτοϋπόστατο, άλλά όχι καί νά άποδίδεται όμοια στήν υπόστα
ση μόνο, δέν συνδιασώζει τό άξίωμα νά προτάσσεται. Καί άκόμα, άν τό 
Πνεύμα άποστελλάταν στούς μαθητές μέσω του Υιού, μή έλαττώνσντας 
καθόλου ή άποστολή τή φύση, άλλά διατηρώντας τό άπαράλλακτο, ή 
τάξη κατά τή συναρίθμηση τών ιδιωμάτων κατά τις υποστάσεις θά 
μπορούσε νά συνδιευκρινίζει καί νά συνανακηρύττει τό αναλλοίωτο καί 
τό άσύγχυτο. Καί βέβαια καί έπειδή κυρίως τή θεολογία του Πνεύματος 
τη γνωρίσαμε άπό τον Υιό* ότι δηλαδή εκπορεύεται άπό τον Πατέρα53 
καί βρίσκεται στήν ίδια τάξη μέ τον Πατέρα καί τον Υιό καί ότι χρηματί
ζει διδάσκαλος τών τελειοτήτων54. "Οσα δηλαδή δέν δίδαξε ό Σωτήρας 
στούς μαθητές, έπειδή ή ανθρώπινη πνευματική άδυναμία δέν δεχόταν 
άκόμα τά τελειότερα, τούς ύποσχέθηκε ότι δάσκαλός τους θά γινόταν ό 
Παράκλητος. Αυτής της καθαρής θεολογίας γιά τό Πνεύμα καί πρός 
την όποία δέν υψωνόταν ό άνθρωπος, ερχόμενος ό ΥΙός στον κόσμο, τον 
βλέπομε νά γίνεται διδάσκαλός της.

Έπειδή λοιπόν προηγήθηκε ή γνώση του Πατέρα, καί έπειδή άπό 
αυτόν έχει τήν προέλευση καί ό Υιός καί τό Πνεύμα, μπορεί νά λέγεται 
ότι έχουν προέλθει άπό αυτόν ό Υιός καί τό Πνεύμα, ενώ αυτός όχι άπό 
αύτά. Καί μέ αυτόν βέβαια οι άνθρωποι συνήθως είναι εξοικειωμένοι 
καί άποδίδσυν τον έαυτό τους σ’ αυτόν, ενώ γιά τά άλλα δύο πρόσωπα 
δέν μπορεί κανείς νά τό διανοηθέί. Καί ό Πατέρας βέβαια είναι γλυκύ 
καί ευχάριστο νά επιγράφεται στο πλάσμα του, τά άλλα δύο όμως δέν 
επιδέχονται καμμιά διέλευση άπό αύτά. Καί έξαιτίας τών άλλων που 
ειπώθηκαν δέχθηκε γενικά ή Εκκλησία νά διατηρεί αυτή τή συναρίθ
μηση, επειδή είναι όμοσύσια καί έχουν τήν ίδια φύση.

Αυτή λοιπόν είναι, σύμφωνα μέ τον ώς τώρα στοιχειώδη λόγο, ή 
θεωρία της συναρίθμησης του Πατέρα καί του Υιού καί του άγιου 
Πνεύματος, ένώ ή τελειότερη καί λεπτομερέστερη εξέταση απαιτεί καί 
περιμένει ιδιαίτερη ΑββΥΜστεία.

54. *Ιω. 16,13-14.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ$Α'.
Αιά γ/  τοϋ γένους ή άνόρθωσις ού διά τίνος των άσωμάτων 
δυνάμεων ή δι άνθρώπου ψιλού, αλλά διά τής τοϋ Λόγου

χενώσεως γέγονεν.
5 Ζητοϋντας οιδά τινας των φιλολόγων, διά τιμή τοϋ κοινοϋ πτώ
ματος ή διόρθωσις δι3 ενός των άνθρώπων έγένετο- τό γάρ όμοφυες 
άγωγόν μάλλον και πρός πειθώ πλησιαίτερον. 3Αλλά γάρ ούκ ερ
γώδες αντοϊζ εί και μή πρότερον, νϋν γούν καθοράν, ώςκαί ταϋτα 
μέν τη τοϋ Λόγου σαρκώσει ττεριείληπται, ά δέ τό θανμαοτόν εκείνο 

10 τής κενώσεως τιλοχπεΐ, ούδέν εστιν ενρεϊν εί τών ανθρώπων τό γένος 
εις αυτών έλευθερώσαι τής κατά πάντων τυραννίδος έπεχείρησεν. 
3Αλλά πρώτον μέν, ό τήν τηλικαϋτα πράξιν νπελθα/ν άναδεχόμενος 
καί τήν πάντων σωτηρίαν σοφίας πλούτω καί άνυπερβλήτω φιλαν- 
θρωπίςι κατεργάσασθαι, ου τών δεόμενων αυτός της όλλαχόθεν σω- 

15 τηρίας καί άνορθώσεως χρηματίζειν οφείλει. Ά  νθρωπίνη δέ πάσα 
φύσις ύπόχρεωςμεν τοϋ αμαρτήματος, πολλής δέ δεόμενη τής όμοιας 
προνοίας τε καί καθάρσεως Καί πώς άν, ό έν τή αυτή τής θεραπείας 
χρεά? καθεστώς, έτέροις ήδύνατο διοικονομεΐν τήν κάθαρσιν καί χο
ρηγός είναι τής ίάσεως- 

20 Δεύτερον δέ, Θεοϋ καί θειον εργον καί καινόν υπό τον ήλιον, πώς 
άνηνάνθρώπω διαπράξασθαι; Ε ί δέτινα θέσθαι φιλοτιμίαν λάδοι καί 
δπερ ονχ οΐόν τε προελθεΐν, θάττον άν τό πτώμα καί ραδίως ή πρός 
εαυτό έπανέστρεφεν, ή πρός τό χείρον ηύξάνετο. Τό μέν, ού μέγα 
κακόν ηγουμένων τών τής ευεργεσίας άπολελαυκότων ομοιοπαθή δι3 

25 άχαριστίας άνθρωτιον άγειν, τό δέ, τήν τώ Θεω πρέπουσαν τιμήν άνά- 
τιτειν ώρμημένων τώ σεσωκότι. Ε ί γάρ Μωσέα, καθ’ ου ττολλάκις έγόγ- 
γυζον καί τήν άνωθεν δ ί αύτοϋ κατιοϋσαν σωτηρίαν τών έν Λ ίγντντω 
κακών έποιοϋντο χείρονα, δμως Θεόν άνειπείν μετά θάνατον έμελέτη- 
σαν, ώς μυστικοί καί ιεροί λόγοι διδάσκονσι (δι ήν αιτίαν καί ό τάφος 

30 όφθαλμοΐς ’Ιουδαίων μέχρι νϋν άθέατός τε ?<αί άνεπίγνωοτος εμεινεν. 
Λγχάττροφος γάρ ό εχθρός κακουργήσαι, καί διά τών όπλων τών τε 
δεξιών και τών αριστερών έξαπατήσαι τό άνθρώπτνον), πώς ούκ άν 
τον μείζονος άπαλλάξαντα τυραννίδος εί καί τής αυτής φύσεως ή  δει- 
σαν, ού θεόν άνηγόρενσαν, ΐνα νϋν παραόράμω Παύλον τοΐς 'Ελλη-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 191η.
Γιατί ή άνόρθωση του γένους μας δέν έγινε με κάποια 
άπό τις άσώματες δυνάμεις ή μ1 Εναν άπλό άνθρωπο, 

άλλά με την κένωση του Λόγου;
Γνωρίζω μερικούς λόγιους πού συζητοΰν, γιατί ή διόρθωοη άπό 

την κοινή πτώση δέν εγινε άπό κάποιον άνθρωπο. Γιατί αυτό πού είναι 
της ίδιας φύσης είναι πιο άποτελεσματικό καί καταλληλότερο γιά νά 
πείσει. ’Αλλά δέν είναι δύσκολο γι3 αυτούς, άν καί όχι πρωτύτερα, τώρα 
τουλάχιστο, νά διαπιστώσουν, ότι κι αυτά έχουν περιληφθεΐ στη σάρκω- 
ση του Λόγου, τά πλούσια άγαθά όμως πού περιέχει ή θαυμαστή κένω
ση δέν είναι δυνατόν νά βρούμε τίποτε άπό αυτά άν κάποιος έπιχείρησε 
νά έλευθερώσει τό γένος των άνθρώπων άπό την τυραννική έξουσία 
πάνω σε όλους. Καί πρώτον, αυτός πού άναλαμβάνει νά έκτελέσει αυτό 
τό τόσο μεγάλο έργο καί νά πραγματοποίησα τη σωτηρία όλων με τον 
πλούτο της σοφίας καί την ανυπέρβλητη φιλανθρωπία του οφείλει νά 
μην είναι άπό αυτούς πού χρειάζονται τη σωτηρία καί την άνόρθωση 
άπό άλλου. Κάθε άνθρώπινη φύση όμως είναι ένοχη γιά τό αμάρτημα 
καί χρειάζεται πολλή όμοια πρόνοια καί κάθαρση. Καί πώς αυτός που 
βρίσκεται στήν ίδια άνάγκη θεραπείας, θά μπορούσε νά έξασφαλίσει 
την κάθαρση γιά τούς άλλους καί νά τούς χορηγήσει τή θεραπεία;

Δεύτερον, έργο τοϋ Θεου, θειο καί πρωτοφανές κάτω άπό τον ήλιο55, 
πώς μπορούσε νά τό πράξει άνθρωπος; Κι άν είχε κάποιος τή φιλοδοξία 
νά άναλάβει καί νά κάνει αυτό που δέν είναι δυνατό, ή πτώση του θά 
ήταν ταχύτερη καί εύκολα ή θά τον έπανέφερε στήν ϊδια πτώση, ή θά 
γινόταν αυτή χειρότερη* τό ενα, γιατί δέν θεωρουν μεγάλο κακό όσοι 
απόλαυσαν τήν ευεργεσία νά καθιστούν μέ τήν άχαριστία ομοιοπαθή 
τους τον άνθρωπο, καί τό άλλο, γιατί σπεύδουν ν* αποδώσουν στον δικό 
τους σωτήρα τήν τιμή πού άρμόζει στον Θεό. Γιατί, άν τον Μωυση, ενα
ντίον του οποίου γόγγυζαν κι έκαναν χειρότερη τή σωτηρία τους άπό τά 
κακά της Αίγυπτου, πού μέσω αύτσΟ τούς ερχόταν αυτή άπό τον ουρα
νό, όμως μετά τό θάνατό του σκέφθηκαν νά τον ανακηρύξουν Θεό, οπως 
παραδίδουν οί μυστικοί λόγοι (καί γι* αυτή τήν αιτία τον τάφο του μέχρι 
σήμερα ούτε τον είδαν ουτε έμαθαν που είναι56, γιατί ό εχθρός μας είναι 
πολυμήχανος στήν κακουργία καί στήν έξαπάτηση του ανθρώπου καί 
με τά δεξιά καί μέ τ* άριστερά όπλα57), πώς έκαναν που τούς απαλλαξε 
άπό μεγαλύτερη τυραννία, καί άν άκόμα ήξεραν ότι ήταν της ίδιας μ 
αυτούς φύσης, δέν θά τον αναγόρευαν Θεό, γιά νά παοαλειψω τώρα τόν
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νισταϊς θεοποιούμενον; Τοϋτο δε όήλον ώςούκ ήν τοϋ πτώματος εγερ- 
οις, άλλά χαλεπότερα και άόιόρθωτος έκπτωσις- καί γάρ χρεωστεϊν 
ούδ3 άλογον άν ίσως έδόκει, ον τρόπον τά δημιουργήματα τον Δη
μιουργόν διά σεδασμιότητός τε και θειότητοςποιείται, οντω δή, οντω 

5 καί τον σεσωκότα τους σεσωσμένονς, καί τους συντριβέντας τον άνα- 
πλάσαντα Τούτα τοι ούδ3 άγγέλων φύσις την τοϋ γένους ημών σωτη
ρίαν υποδέχεται, άλλ3 ό ττλάσας, αυτός όράται Δημιουργός καί τής 
άναπλάσεως.

*Αλλως τε ουδέ δούλων έστίν ουδέ κτισμάτων, ώσπερ ουδέλνειν 
ίο βασιλικός καί δεσποτικάς έντολάς, όντως ονδ3 άγειν έπί τό άμεινον 

Καί μην άνθρωπος ό Χριστός γεγονώςμετά τών άλλων καλών, μάλ
λον δε καί προ πολλών άλλων ευεργεσιών, τούς πατρικούς νόμονς 
καί οι τηνικαϋτα τοΐς 3Ισραηλίταιςμάλλον ήρμοζον, έπί τό τελεώτε- 
ρον μεταρρυθμίζει «Ερρήθη», γάρφησι, «τοϊς άρχαίοις, Ούφονεύ- 

15 σεις»'εγώ δε λέγω νμϊν τάδε' Ού μοιχεύσεις· έγώ δε τάδε■ "Οφθαλμόν 
αντί όφθαλμοϋ' έγώ δε τάδε, καί τά μύρια εκείνα άπρός την άτέλει- 
αν τών άκροατών ένενομοθέτητο πάλαι, έπί τό κρεϊττον έστι τή Δε- 
σποτική έπικρίσει όρςίν άνηγμένα- καί τοϋτο διά τε άλλα μνρία, καί 
διότι τών παλαιών νόμων αμετακίνητων παντελώςμενόντων, καί ή 

20 πολιτεία ή αυτή λόγον ειχεν άναγκαϊον τοϊς νόμοις συνδιασώζεσθαι, 
ή δε ούδέν τών ύπερφνών καί άπερ ύστερον ύπερέλαμψεν ούτε 
δύναμιν έπλοντει παραδέξασθαι (ώσπερ ούδέ πρότερον μνρίων αυ
τήν παιδαγα/γησάντων νομοθετών καί προφητών καί πολλών άλλων 
ιερών διδαγμάτων), ο ν ΐ άν εις τέλος προέβαινε τό εγχείρημα, άλλά 

25μάτην, εϊπερ έν τοϊς αύτοιςό άνθρώπινος διέμενε βίος, ή τής σωτη
ρίας προϊοϋσα σπουδή καί έπιχείρησις διηλέγχετο, τήςμέν άνθρωπί- 
νης φιλοτιμίας ούδέν έξανυούσης μέγα, άτε μήτε δυνατόν τήν δού
λη ν κτίσιν μηδέ τόλμης άνεύθυνον, τοϋ Δημιουργοί1 καί Δεσπότου 
νόμουςμετακοσμειν έπιχειρεΐν τφ μέντοι την σωτηρίαν διά σπλάγ- 

30 χνα ελέους κατεργαζομένω τοϋ πλάσματος, ή  τε τών Δεσποτικών 
νόμωνμετακόσμησις πρέπουσα τήν Δεσποτικήν έξουσίαν κατά φύ- 
σινεχοντι, και τής πολιτείας ρςιδία τε και αρμόδιος ή πρός τό βέλτιον 
όνανέωσις.

~Ετι γε μην της τοσαύτης και τηλικαύτης αγάπης ή ένδειξις ήν

58. Πράξ. 14,11-13. 59. Ματθ. 5,21-42. 60. Λουκά 1,78.



Παϋλο πού τον θεοποιούν οι Ελληνιστές58; Καί αυτό είναι φανερό, ότι 
δεν ήταν έγερση άπό πτώση, άλλά βαρύτερη καί άδιόρθωτη πτώση. 
Γιατί τό νά οφείλουν σεβασμό δέν φαινόταν ϊσως παράλογο, μέ δποισν 
τρόπο τά δημιουργήματα σέβονται καί λατρεύουν τό Δημιουργό, έτσι 
άκριβώς κι όσοι σώθηκαν σέβονται τον σωτήρα τους κι όσοι συντρίφθη- 
καν έκεΐνσν πού τούς ξανάπλασε. Γι5 αύτό λοιπόν ούτε οι άγγελοι άνα- 
λαμβάνουν τη σωτηρία του γένους μας, άλλά εκείνος πού μας έπλασε, 
αύτός βλέπομε νά είναι καί Δημιουργός της άνάπλασής μας.

Εξάλλου όπως οι δούλοι καί τά δημιουργήματα δέν μπορούν νά 
καταλύουν τις εντολές του βασιλιά καί του κυρίου τους, έτσι δέν μπο
ρούν νά οδηγούν καί στο καλύτερο. Ό  Χριστός όμως όταν έγινε άνθρω
πος, έκτος άπό τά άλλα καλά, ή μάλλον καί πριν άπό πολλές άλλες εύερ- 
γεσίες, τούς νόμους τών πατέρων, καί οί όποιοι μάλλον ταίριαζαν τότε 
στούς Ισραηλίτες, τούς διορθώνει στο καλύτερο. Γιατί λέγει· «Ειπώθηκε 
στους παλαιούς* Δέν θά φονεύεις· Έγώ όμως σάς λέγω τά έξης* Δέν θά 
μοιχεύσεις* έγώ σάς λέγω τά έξης* Όφθαλμό άντί οφθαλμού* έγώ σάς 
λέγω τά έξης»59, καί τά άπειρα έκεΐνα πού είχαν νομοθετηθεί παλαιά 
έξαιτίας της άτέλειας τών άκροατών τους, βλέπομε νά μεταβάλλονται 
πρός τό καλύτερο σύμφωνα μέ τη Δεσποτική άπόφαση. Κι αύτό γίνεται 
γιά άπειρα άλλα, καί γιά τον λόγο, έπειδη οί παλαιοί νόμοι έμεναν τελεί
ως άμετακίνητοι, ήταν δικαιολογημένο άπόλυτα καί ό ίδιος ό τρόπος 
της ζωής νά διαφυλάσσεται μέ τούς νόμους. Αύτός όμως ό τρόπος ζωής 
πού δέν είχε καθόλου δύναμη νά παραδεχθεί κανένα άπό τά ύπερφυ
σικά καί πού ύστερα έλαμψαν εκτυφλωτικά (όπως ούτε καί πρωτύτερα, 
άν καί τον παιδαγώγησαν άπειρα διδάγματα νομοθετών καί δημα
γωγών καί προφητών καί πολλών άλλων), ούτε άν θά κατέληγε σέ τέλος 
τό εγχείρημα, άλλά, άν ό άνθρώπινος βίος παρέμεινε στά ίδια πλαίσια, θ5 
άποδεικνυόταν μάταια ή φροντίδα καί επιχείρηση πού προχωρούσε 
σταδιακά, γιατί ή άνθρώπινη φιλοτιμία δέν θά κατόρθωνε τίποτε σημα
ντικό, έπειδη ούτε δυνατσν είναι ούτε καί άπαλλαγμένο άπό θράσος τό 
νά έπιχειρήσει ή δούλη κτίση νά τροποποιήσει τούς νόμους του 
Δημιουργού καί Δεσπότη. ΙΥ αύτόν όμως πού φροντίζει για τη σωτήριοι 
τοϋ πλάσματός του κινούμενος άπό εύσπλαγχνία®, και ή τροποποίηση 
των Δεσποτικών νόμων ταιριάζει μ’ αυτόν πού έχει τη Δεσποτική εξου
σία, καί ή άνανέωση πρός τό καλύτερο του τρόπου τής ζωής είναι εύκο
λη καί πρέπουσα.

Κι άκόμα ή άπόδαξη τής τόσο μεγάλης καί τέτοιος αγάπης πού
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διά τό κενωθήναι δ ί ήμάς τον ακένωτον έγνωμεν, πόθεν άν είςγνώσιν 
ημάς άφΐκτο, ή της περί ημάς αύτοϋ προνοίας τό μέγεθος έγνωρίζο- 
μεν, εί δ ί ετέρου τινός έόικαίου την κοίτην τοϋ γένους σωτηρίαν ημάς 
δέξασθαι; Ον μέντοι γεονδ3 άγγελικής φύσεως ένεργεΐν τόμέγα τοϋτο 

5 καί παγκόσμιον μυστήριον, οι κατά τά όρια των εθνών άνά έκαστος 
αυτών την έπιστασίαν έκληρώσάντο, άλλ3 ούχι τοϋ παντός γένους την 
κυδέρνησιν μή τί γε την άνάπλασιν έπιστεύθησαν. Ου μην άλλ3 οΰόέ 
πολλω μάλλον άνθρώττου ψιλοϋ, εί καί ταΐς άρεταϊς πρός τούς άλλους 
φέρει τό διάφορον. 'Ορςίνγάρ έστιν αυτών τούς έπιφανεστάτους πολ- 

ίο λάκις ενός έθνους οΰόέ μεγίστου καταπιστευθέντας παιδαγωγίαν καί 
κυδέρνησιν, καί ουδέ ταύτην άμέμπνως μέχρι τέλους έξανύσαντας. 
Μωσέα τοϊςλογισμοϊς, εί δούλες λάδε καί τον μετ' εκείνον Ίησοϋν, καί 
όσοι άλλοι την έπιστασίαν τοϋ έθνους ένεχειρίσθησαν. Ναι δη ττρός 
τούτοιςκαί τό μέγιστόν των άνά πάντα τον αία/να θαυμαστών καί ώς 

15 αληθώς ύπερθαύμαστον, εις ευτέλειαν άν καί ούδέν θαϋμα παρεχομέ- 
νην πράξιν έξέπιτττε. Κτίσεως γάρ κτίσει σννιούσης καί ττροσλαμδα- 
νούσης τό όμόδουλον, ούδέν οϋτε των απορρήτων παρέπεται, ουτε 
θαϋμα νώ ακαταλήπτω καί τω πλούτω τής φιλανθρωπίας την έκπλη- 
ξιν παρεχόμενον. Τ ί γάρ άγγελον θαυμαστόν, τί δέ τών άλήτττων, 

20 ανθρώπου φΰσιν προσοικειώσασθαι; Κτίσματα γάρ άμφω καί όμό- 
δουλοι και τρσηςμετέχοντες εί καί όμένμάλον, ό δέ τετίμηται τό έτΐ 
έλαττον' εί δέ τρετττόν έκάτερος άδηλόν γ 3 έως τής ένώσεως γεγε- 
νημένης εί μή πρός τήν έπικρατοϋσαν τροττήν τον επ’ έλαττον αυτής 
μετασχρν λάδοι τήν ροπήν, ή εΐπερ έπικρατήσοι τοϋ ττλείονος τό έτΐ 

25 έλαττον.
\Αλλά γάρ μικροί7  τε παρήλθεν ή αιτία δι ήνμάλιστα ειπερ άγγε

λος ή ψιλός άνθρωπος άνασώσασθαι ήμάς τοϋ πτώματος προεδέδλη- 
το, ούχι σωτηρίας μάλλον άπηλαύομεν, αλλά τοϋ καλλίστου καί τιμκο- 
τάτον καί τής άνεκφράστου δόξης τό γένος κατέπιπτε. Πώς δέ καί διά 

30 ποίαν αιτίαν; "Οτστερ ούκ ήν ήμΐν δυνατόν ουδέ εγγύς τνχεϊν οίς νϋν 
τοϋ Λόγον σαρκωθέντος έντρυφώμεν καί άπολαύομεν τών υπέρ έννοι
αν. Ποϋ γάρ ή πώς άν τφ ήμετέρψ γένει έκεχάριστο, άνθρωπίνης φύ- 
σεως ή αγγελικής τήν περί ήμάς οικονομίαν ύπερχομένης, έν δεξιφ 
τον θεοϋ καί Πατρός ίόρυνθήναι καί πόσης αγγελικής καί αρχαγγέ- 

35λων χοροστασίας ύπεράνω γενέσθαι, καί τιμής και δόξης άπολαϋσαι

61. Δεντ. 32,8. 62. Πρ6λ.Έφ. 1,20-21. *Ε6ρ. 1,3-4.
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διαπκττώσαμε άπό την κένωση γιά χάρη μας του άκένωτου, πώς θά 
μπορούσε νά περιέλθει σέ γνώση μας, ή πώς θά γνωρίζαμε τό μέγεθος 
της πρόνοιάς του γιά μάς, άν έκρινε δίκαιο την κοινή σωτηρία του 
γένους μας νά τη δεχθούμε μέσω κάποιου άλλου; ’Αλλ’ όμως δεν άνηκε 
οΰτε οπήν άγγελική φύση νά ενεργήσει αυτό τό μεγάλο καί παγκόσμιο 
μυστήριο, αυτοί που σέ καθένα τους κληρώθηκε ή έπιστασία τών έθνών 
άνά ένα61, άλλα δεν τούς άνατέθηκε οΰτε ή κυβέρνηση όλου τσυ άνθρώ- 
πινου γένους, ούτε βέβαια καί ή άνάπλασή του. Πολύ περισσότερο 
λοιπόν δεν είναι έργο άπλού άνθρώπου, άκόμα κι άν διαφέρει στις άρε- 
τές άπό τούς άλλους. Γιατί μπορεΐς νά δεις τούς έπιφανέστερους άπό αυ
τούς πολλές φορές πού τούς έχει εμπιστευθέι ή παιδαγωγία καί ή διακυ
βέρνηση ενός έθνους όχι του πιο μεγάλου, ούτε καί αυτήν νά την έχουν 
φέρει σέ πέρας χωρίς λάθος. "Αν θέλεις οκεψου τό Μωυση καί τον έπει
τα άπό αυτόν ’Ιησού, καί όσους άλλους στούς οποίους άνατέθηκε ή επι
στασία τσυ έθνους. Καί βέβαια κοντά σ’ αυτά καί τό μέγιστο άπό τά θαύ
ματα όλου τού αιώνα τούτου καί άληθινά ύπερθαύμαστό, θά ξέπεφτε σέ 
κάτι τό άση μαντό καί σέ μιά πράξη πού δεν θά παρουσιαζόταν καθόλου 
θαυμαστή. Γιατί σ’ ενα δημιούργημα πού συμπορεύεται μέ δημιούργη
μα καί προσλαμβάνει τό όμόδουλο, κανένα συτε άπό τά άπόρρητα παρέ- 
πεται οΰτε κάποιο θαύμα μέ τό άκατανόητό του καί τον πλούτο της 
φιλανθρωπίας προκαλεΐ την έκπληξη. Γιατί δηλαδή είναι θαυμαστό, 
γιατί είναι άκατανόητο νά προσοικειωθέί άγγελος τη φύση τού άνθρώ
που; Γιατί δημιουργήματα είναι καί οί δύο καί όμόδσυλοι καί μέτοχοι 
της μεταβολής, άν καί βέβαια ό ένας τιμήθηκε περισσότερο καί ό άλλος 
λιγστερο. Κι άν καθένας άπό αυτούς μεταβάλλεται, είναι άγνωστο, ώσ- 
που νά γίνει ή ένωση, άν θά κλίνει στήν έπικρατούσα τροπή αυτό πού τη 
μετέχει λιγότερο, ή θά έπικρατήσει τό λιγστερο στο περισσότερο.

’Αλλά λίγο έλειψε νά μου διαφύγει ή αιτία γιά την οποία κυρίως, 
άν έπιχειρούσε είτε άγγελος ή άπλός άνθρωπος νά μας σώσει, δέν θά 
απολαμβάναμε τόσο τή σωτηρία, άλλά τό γένος μας θά έχανε τό ωραιό
τερο και τό πολυτιμότερο καί τήν ανέκφραστη δόξα Πώς όμως καί γιά 
ποια αιτία; Επειδή δεν θά ήταν σ’ έμάς δυνατό οΰτε καν νά πλησιάσομε 
αυτά τά πέρα άπό έννοια που τώρα μετά τή σάρκωση τού Λόγου άπο- 
λαμβάνομε καί χαιρόμαστε. Πού δηλαδή ή πώς θά είχε δοθα ή χάρη στο
γένος μας, άνάνελάμβανε την οικονομία πού έγινε για μάς ανθρώπινη ή 
αγγελική φύση, νά σταθεί στά δεξιά τού Θεού και Πατέρα καί νά ύψω- 
θά πάνω άπό κάθε χοροστάσιά αγγέλων καί αρχαγγέλων®, καί V άπο-



τοσαύτηςκαί τηλικαύτης, ώς καί αυτών των άνω δυνάμεων καί έγγν- 
τάτω Θεοϋ έστηκότων, έπιΘνμονντων μέν εις την ήμετέραν δόξαν ης 
διά τον φυράματος άπολανομενπαρακύψαι, μείξονα δε την έπιτυχίον 
τής επιθυμίας εύρισκόντων; Ταύτηςδέγε τήςμακαρίας καί άνεκφρά- 

5 στον καί υπέρ έννοιαν λήξεως του άνθρωπίνον γένους την στέρησιν 
ύπομένοντος, άτε δη μηδέ τοϋ φυράματος ημών δ ί ανθρώπινης ή 
αγγελικήςένώσεως τής δόξης ένη νϋν έκλάμπει την άπόλαυσινπροσ- 
ειληφότος, μηδέ πρός την τοιαύτην ημών άναδραμόντων ίσχνν καί 
ρώμην καί τής τιμής τό εξαίρετον, τίνα αν παρήκεν ό εχθρός καθ’ ή- 

10μών τόλμαν; τίνας δ’ ούκ άνεκίνει μηχανάς, δ ϊ ών πάλιν ελπίδας έτρε- 
φεν ύτζοχείριον λαβεΐν τό γένος, καί υπό την άρχαίαν αύτοϋ καθελ- 
κήσαι τυραννίδα; καί τίνων καί τό κράτος άναλαβεΐν ούκ έπήρθη, καί 
τό φρύαγμα τοϋ ττροτέρον μεΐζον ούκ έναπεδείκνυ, καί τον ούρανόν 
αύτόν πολ υπραγμονεΐν ούχ ήγεΐτο τόλμαν; Διά γοϋν ταϋτα καί πολλά 

15 τοιαϋτα, θεοσόφως άρα καί θεοπρεπώς ό τοϋ Θεοϋ Λόγος καί Υιός 
καί Θεός αληθινός, καί ούχ έτερός τιςπαρ αύτόν, την ήμετέραν προσ- 
ειληφώς σάρκα, τήνκοινήν τοϋ γένους σωτηρίαν είργάσατο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Β:
Τί δήποτε κατά τόν μέλλοντα αιώνα κριτής μόνος 

20 καθίζεται ό ΥΙός;
Πάσα μέν δημιουργία καί πάσα πράξις ήν ένεργεΐν λέγεται μία 

των υποστάσεων των θεαρχικών, κοινόν έργον έστί καί των άλλων, 
όσα γε εις τήν όμοίαν πρόνοιαν ηκε, καί τό τής έξονσίας καί άγαθότη- 
τος άπαράλλακτον καί ένιαΐον τής βουλής, τω δέ γε Υίω τήςμελλσύ- 

25 σης κρίσεως άφορίζεται τό άξίωμα διά πολλάς και θεοπρεπεΐς έννοι
ας, ούχ ώς άφεστώ των τοϋ Πατρός ή τοϋ Πνεύματος τής συνεργίας, 
τόν δέ Υιόν κρίσιν άναόεξάμενον ταύτης έχειν την ήγεμονίαν πρώτον 
μέν διότι Δημιουργός και οικονόμος αύτόςλέγεται τών τε δημιουργη
μάτων ά κα ί άρχάς έκμή όντων νπέστη, καί τής μετά την συντριβήν 

30 τοϋ ανθρωπίνου γένους άνανεώσεώς τε καί άναπλάσεως. *Εδει δέ άρα 
δς την δημιουργίαν και πρόνοιαν τής ανθρώπων φύσεωςκαθ* έκατέ- 
ραν προαγωγήν άνεδέξατο, τοϋτον αντοΐς καί κριτήν καθεστάναι- 
συνέχεται γάρ καί σννόιαπλέκεται τή δημιουργό? μέν ή πρόνοια, τή 
προνοίρ δέ ή τών τφονοουμένων κρίσιςκαί έξέτασις Αιόπερ εύλόγως

220 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

63. Α' Πέτς. 1,11



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Ρ^Α'.-Ρ^Β'. 221

λαύσει τόση και τέτοια τιμή καί δόξα, ώστε κι αυτές άκόμα οί άνω δυνά
μεις πού στέκονται κοντά στον Θεό νά έπιθυμούν βέβαια νά σκύψουν 
στη δόξα μας πού άπολαμβάνομε σωματικά, άλλα νά βρίσκουν την έπι- 
τυχία αύτή άνώτερη από την έπιθυμία τους63; Ύπο μένοντας τό άνθρώπι- 
νο γένος τή στέρηση αυτής της μακάριας καί ανέκφραστης καί πάνω 
άπό έννοια ζωής, επειδή ούτε τό σώμα μας προσέλαβε με άνθρώπινη καί 
άγγελική ένωση την άπόλαυση τής δόξας πού τό κάνει νά λάμπει, ούτε 
εμείς άποκτήσαμε αύτη την ισχύ καί τη δύναμη καί την έξαίρετη τιμή, 
ποιο τόλμημα εναντίον μας δεν χρησιμοποίησε ό εχθρός μας; Ποιές μη
χανορραφίες δέν κινητοποίησε, πού του έδιναν έλπίδες νά κάνει υποχεί
ριό του πάλι τό γένος μας καί νά τό σύρει στην άρχαΐα τυραννία; Καί 
ποιων δέν έπιχείρησε μέ αλαζονεία νά άρπάξει τή δύναμή τους καί δέν 
παρουσίαζε τή λύσσα του μεγαλύτερη άπό την προηγούμενη, μή θεωρώ
ντας τολμηρό νά τά βάλει άκόμα καί μέ τον ϊδιο τον ουρανό; IV αύτά 
λοιπόν καί πολλά όμοια μέ θεόσοφο καί θεοπρεπή τρόπο ό Λόγος καί 
Υιός του Θεού καί Θεός άληθινός, καί όχι κανένας άλλος έκτος άπό 
αυτόν, άφοϋ προσέλαβε τή δική μας σάρκα, πραγματοποίησε τή σωτη
ρία τού γένους μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 192η.
Γιατί τέλος πάντων κατά τόν μέλλοντα αΙώνα 

μόνος κριτής έγκαθίσταται ό ΥΙός.
Κάθε βέβαια δημιουργία καί κάθε πράξη, πού λέγεται ότι ενεργεί 

μία άπό τις θεαρχικές ύποστάσεις, είναι κοινό έργο καί των άλλων, 
έπειδή ανάγεται στην ίδια πρόνοια καί στην άπαράλλακτη έξουσία καί 
άγαθότητα καί τήν ενιαία θέληση, στον ΥΙό δμως άπσνέμεται τό άξίωμα 
της μέλλουσας κρίσης γιά πολλές καί θεοπρεπεΐς έννοιες, όχι ότι απέ
χουν ό Πατέρας καί τό Πνεύμα άπό τήν συνέργεια, άλλ5 έπειδή ό Υιός 
άνέλαβε νά έχει τήν ηγεμονία στην κρίση, πρώτα έπειδή αυτός λέγεται 
Δημιουργός καί οικονόμος τόσο των δημιουργημάτων που έλαβαν στην 
αρχή ύπαρξη άπό τό μηδέν, όσο καί της άνανέωσης καί της άνάπλασης 
του άνθρώπινου γένους μετά τή συντριβή του. "Επρεπε λοιπόν, αυτός 
πού είχε άναλάβει τή δημιουργία καί τήν πρόνοια της άνθρώπινης 
φύσης καί στις δύο περιπτώσεις, αύτός νά γίνει καί ό κριτής αυτών. 
Γιατί συνδέεται καί συνάμ:ιλέκεται μέ τή δημιουργία ή πρόνοια, και μέ 
τήν πρόνοια ή κρίση καί ή εξέταση εκείνων πού δέχονται τήν πρόνοια. 
Γι’ αυτό εύλογα καί δίκαια έκεϊνος πού έκανε πράξη τή δημιουργία καί
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τε καί δικαίως ώ τό κτίζειν και άναχαινίζειν πράξις γέγονε, πρός 
τούτον καί την κρίσιν τοϋ πλάσματος άναφέρεσθαΐ' δεύτερον όέ, εί 
νομοθέτον μάλιστα τό κρίνειν τους οίς κατά χάριν ένομοθετήθη πολι- 
τεύεσθαι (τούτο δέέστι τό γένος τό άνθρώπινον), νομοθέτης όέμάλι- 

5 στα τής Καινής Αιαθήκης ό Υιός, ε ί καί τής πατρικής βουλής καί 
συνεργίας καί τοϋ παναγίου Πνεύματος ή κοινωνία μή διασχίζοιτο, 
εικότως ό Υιός κριτής των νομοθετούμενων καθίσταται. Ε ί όέ καί 
διότι τό άνθρώπινον φύραμα προσελάβετο, διά πείρας τε τής ανθρώ
πινης φύσεωςκατέστη, καί διπλήν την περί των κρινομένων έκτήσατο 

/ογνώσιν ώς που καί ό θειος Παϋλος вод, τον περί ήμάς ελεον αύτοϋ 
καί τον υπέρ ήμών ίλασμόν ύμνολογών («έν φ γάρ πέπονθεν αύτός 
πειρασθείς, όύναται τοΐς πειραζομένοις βοηθήσαι»), ούδέ τοϋ/ άνεϊη 
πόρρω θεωρίας θεοσεβούς- ίσως δ’ ούκ άπεικόςκαί τοϋτο λογίσασθαι, 
ώς έπειόήττερ έταπείνωσεν εαυτόν ό Υιός εις άφραστόν τε καί άνεκ- 

15 διήγητον ταπείνωσιν, σαρκός παραπλησίως ήμϊνμετασχεϊν καί αίμα
τος ή τοϋ παντός κρίσις αντω παρατίθεται, τής πολλής έκείνης άνυ- 
ψοϋσα ταπεινώσεως, καί τό κατά την θεότητα λαμπρώς άξίωμα όιαγ- 
γέλλουσα- καί τό γε των ερίημένων ούόενός ελαττον, έπειδήπερ κατά 
τήν παγκόσμιον άνάστασιν ού ψυχαί γυμναί, συνηνωμέναι όέ τοϊς 

20 οίκείοις σώμασι κοινωνοϋσι τής άναστάσεως, καί οϋτω τφ τής κρίσε- 
ως παρίστανται βήματι, καί έν τοιαύτη καταστάσει τον συγκρίματος 
την δίκην ύπέχουσιν, έδει πάντως αύτών καί τον κριτήν έν τοιαύτη 
μορφή προκαθέξεσθαι, ώς άν καί τοΐς κρινομένοις εϊη δύνασθαι τον 
κρίνοντα όρςτν, καί τήν κρίσιν διά των εγνωσμένων αύτοϊς ρημάτων 

25 καί προάγεσθαι, καί τήν των κριμάτων γνώσιν εις τό σαφέστατον 
άκοαίς τε καί ταΐς διάνοίαις- τήν δέ γε μορφήν τήν ήμετέραν σύδεμιρ 
των υπερφυών υποστάσεων έτέρφ, άλλ3 ή τή τοϋ Υίοϋ, πάντες ίσμεν 
έφαρμόττονσαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Γ.
30 Τφ αύτφ.

"Ωσπερ έπί τής θεολογίας, καί τό τρεις όμολογεϊν ουσίας, πολύ- 
θεον καί διά τοϋτο άθεον, καί τό μίαν λέγειν ύπόστασιν, Ίουόαϊκόν 
και Σαβέλλιον, οϋτω και έπί τής οικονομίας, τό τε μίαν φύσιν φρο- 
νειν καί μίαν ύπόστασιν Μανιχαϊκόν καί απόβλητον, καί τό δύο

64.Έ6ο. 2,18. 65. Φιλ 2,8.
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την άνακαίνιση, αυτός νά άναλάβει καί την κρίση του δημιουργήματος. 
Δεύτερον άν έργο του νομοθέτη είναι κυρίως νά κρίνει αυτούς πού έλα
βαν τό νόμο νά πλιτευσνται σύμφωνα με τη χάρη (κι αύτό είναι τό αν
θρώπινο γένος) καί νομοθέτης της Καινής Διαθήκης είναι κατεξσχην ό 
ΥΙός, άν καί δέν διαχωριζόται ή συμμετοχή τής βουλής καί συνέργειας 
του Πατέρα καί του παναγίου Πνεύματος, δικαιολογημένα ό ΥΙός γίνε
ται κριτής όσων νομοθέτησε. ’Αλλά κι άν, επειδή προσέλαβε τήν άνθρώ- 
πινη σάρκα κι έλαβε τήν έμπειρία τής ανθρώπινης φύσης καί άπέκτησε 
διπλή γνώση τής άνθρώπινης φύσης, δπως κάπου φωνάζει καί ό θείος 
Παύλος υμνώντας τό έλεος καί τήν εύσπλαγχνία του γιά μας (γιατί λέγει, 
«μέ δσα ό ίδιος έπαθε δοκιμαζόμενος από τούς πειρασμούς, μπορέί νά 
βοηθήσει δσους δοκιμάζονται άπό περιασμούς»64), ουτε αύτό βρίσκεται 
μακριά άπό τή θεοσεβή άποψη. Καί ίσως δέν είναι ακατάλληλο νά 
σκεφθοΰμε καί αύτό· δτι δηλαδή, έπειδή ό ΥΙός ταπείνωσε τον εαυτό 
του65 μέ μιά ταπείνωση άνέφραστη καί άνεκδιήγητη, με τό νά μετάσχει 
δμοια μ1 έμας σάρκας καί αίματος66, του προσφέρεται ή κρίση του πα
ντός, άνυψώνσντάς τον άπό τήν πολλή εκείνη ταπείνωση καί άνακηρύτ- 
τσντας τό λαμπρό άξίωμα τής θεότητάς του. Καί αυτό άκόμα πού δέν 
είναι κατώτερο άπό κανένα άπό δσα είπαμε, έπειδή κατά τήν παγκόσμια 
ανάσταση δέν μετέχουν στήν άνάσταση ψυχές γυμνές, άλλα ενωμένες μέ 
τά σώματά τους, καί έτσι παρουσιάζονται στο βήμα τής κρίσης καί μέ 
τέτοια κατάσταση ψυχοσωματική κρίνσνται στή δίκη, έπρεπε οπωσδή
ποτε καί ό κριτής νά κάθεται στή θέση του μέ τήν ίδια μορφή, γιά νά 
είναι δυνατσν καί στους κρινόμενους νά βλέπουν τον κριτή καί ή δίκη νά 
γίνεται μέ τις γνωστές σ’ αυτούς λέξεις, καί ή γνώση των αποφάσεων νά 
είναι σαφέστατη καί στις άκοές καί στις διάνοιες, καί ή δική μας μορφή 
μέ καμμιά άλλη των υπερφυσικών ύποστάσεων δέν ταιριάζει, άλλά δλοι 
γνωρίζουμε δτι μόνο μέ του ΥΙοΟ.

ΕΡΩΤΗΣΗ 193η.
Γιά τό Ιδιο θέμα.

"Οπως στή θεολογία καί τό νά ομολογεί κανείς τρεις ουσίες είναι 
πολυθαα, καί γι’ αύτό άθέία, καί τό νά λέγει μία υπόσταση είναι διδα
σκαλία των ’Ιουδαίων καί του Σαβελλίου, έτσι καί στην οικονομία, τό νά 
προεσβεύομε μία φύση καί μία υπόσταση είναι δοξασία των Μανιχαίων 
καί πρέπει νά άπορρίπτεται, άλλά καί τό νά λέμε δύο φύσεις καί δυο

66. Έβρ. 2,14.
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φύσεις καί δύο ύποστάσεις, Πανλιανιστών καί μισόχρισνον Τίονν 
χρή ττοιεϊν; Την μέσην καί έκκλησιαοτικήν δόξαν ίγνηλατεϊν, ήτις 
την εκατέρωθεν άποκλίνονσα καί έκτρεπομένη βλασφημίαν, μίαν 
νπόστασιν επί Χριστού, δύο δε φύσεις θεοφρόνως ομολογείδογματί- 

5 ξονσα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ̂ Α'.
Τφ αντφ.

'Ώσπερ Νεστόριος των θολερών ναμάτων σπάσας τον Σαμο- 
σατέως Παύλον, εις μέθη ν άσεβείας έξέπεσεν, όντως Ευτυχής της 

ίο οικείας θρησκείας τά σπέρματα εκ της Μανοϋ πίκρας παραφνάδος 
δρεψάμενος οδύνης άρτον καί απώλειας έαυτώ καί τοΐς πειθομένοις, 
κατειργάσατο, ό δε τών ορθοδόξων χορός, τον κορνφαΐον Πέτρον, 
μάλλον δέ τον αύτοϋ καί ημών κοινόν Δεσπότην καί Ποιητήν, διδά
σκαλον προστησάμενοι («Ύμεϊς», γάρ φησι, «μη καλέσητε επί της 

Κ Υής Ραββί εις γάρ έστιν ό διδάσκαλος υμών, ό Χριστός»), τών δύο 
φύσεων έν τη μιφ ύποστάσει τοϋ Λόγον, της τε θεότητος καί της άν- 
θρωπότητος, λαμπρώς άνομολογοϋσι τό άσύγχντον. Τοντο γάρ αυ
τός έδίδαξεν ή άλήθεια% Υιόν γάρ άνθρωπον έαντόν άνειπών, καί 
παρά τοϋ κορυφαίου Πέτρον, Υιός τοϋ ξώντος Θεοϋ άναρρηθείς τό 

2ομέν, οϊς αυτός είπε, τό δέ, οϊς άπεδέξατο, έβεβαίωσε~ διό καί μισθόν 
τώ Πέτρω της ορθής ομολογίας, τάς τε κλεϊς τής βασιλείας ένεχείρισε, 
καί επί τη αύτοϋ όμολογίρ έστηρίχθαι την Εκκλησίαν, καί κατά πυ
λών ςίδου καί πάσης αιρετικής άθυροστομίας, λαμπρά φέρειν τά 
νικητήρια έκραταίωσεν.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ$Ε:
Τφ αντφ.

Είμία φύσις επί Χριστοϋ έγνωρίζετο, εν άν καί τό εξ αυτής έπή- 
γαζε θέλημα, έπεί δέ δύο α ί φύσεις, καί δύο άρα συναναβλ ύονσι τά 
θελήματα Ε ί δέ ούκ εοτι φύσις άνενέργητος καί έκατέρρ πάντως ή 

30 οικεία συνανακύψει ένέργεια "Ωσπερ δέ ή ανθρώπινη φύσις τη θεϊκή 
τοϋ Λόγου φύσει συνείπετο καί νττέκειτο, οϋτω δηλονότι καί τό άν- 
θρώπινον θέλημα τφ θέίκώ, και τη ενεργείς, ή ενέργεια

67. Μοχθ. 16,16-17. 68. Μαχθ. 23,8. 69. Ίω. 14,6.
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υποστάσεις, είναι των Παυλιανιστών καί μισητό από τον Χριστό. Τι πρέ
πει λοιπόν νά κάνομε; Πρέπει ν5 ακολουθούμε τη μέση κι εκκλησιαστική 
γνώμη, ή οποία, άποκλίνονιας καί άπωθώντας τή βλασφημία της μιας 
καί της άλλης, ομολογεί καί διδάσκει γιά τον Χριστό μέ φρόνηση θεία 
μία υπόσταση καί δυο φύσεις.

ΕΡΩΤΗΣΗ 194η.
Γιά τό ίδιο θέμα.

"Οπως ό Νεστόριος πίνοντας τά θολά σάν νερό διδάγματα του 
Παύλου του Σαμοσατέα έπεσε σε μέθη άσέβειας, έτσι καί ό Ευτυχής, 
δρέποντας τά σπέρματ της θρησκείας του άπό τήν πικρή παραφυάδα 
του Μάνεντα, παρασκεύασε άρτο οδύνης καί άπώλειας γιά τον έαυτό 
του καί όσους τον πίστεψαν. Ό  χορός όμως των ’Ορθοδόξων, προτάσσο
ντας ώς δάσκαλό τους τον κορυφαίο Πέτρο67, ή καλύτερα τον κοινό Δε
σπότη καί Δημιουργό έκείνου καί δικό μας (γιατί λέγει, «Έσεις μήν 
προσφωνήσετε κάποιον εδώ στή γη δάσκαλο, γιατί ό δάσκαλός σας εί
ναι ένας, ό Χριστός»68), ομολογεί τό άσύγχυτο των δύο φύσεων σε μιά 
υπόσταση τού Λόγου, καί της θεότητας καί της άνθρωπότητας. Ό  ίδιος 
τό δίδαξε αύτό, αύτός που είναι ή ’Αλήθεια69. Γιατί, λέγοντας τον έαυτό 
του Υιό του άνθρώπου70 καί άνακη ρύσσοντάς τον ό κορυφαίος Πέτρος 
Υιό του Θεού τού ζώντος71, βεβαίωσε άπό τή μιά τό ένα μ’ αυτά πού είπε 
ό ίδιος, κι άπό τήν άλλη μ’ αύτό που παραδέχθηκε. Γι’ αύτό και έδωσε 
στον Πέτρο ώς ανταμοιβή γιά τήν ορθή ομολογία του, καί νά κρατά τά 
κλειδιά της βασιλείας, καί πάνω στην ομολογία του νά στηριχθέί ή Εκ
κλησία, καί της έδωσε τή δύναμη νά κερδίσει λαμπρά τά νικητήρια ενα
ντίον των πυλών τού "Αδη72 καί κάθε αιρετικής άθυροστομίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 195η.
Γιά τό Ιδιο θέμα.

"Αν αναγνωρίζαμε στον Χριστό μία φύση, θά πήγαζε άπό αυτήν 
ένα θέλημα, έπειδή όμως οί φύσεις είναι δύο, άρα δύο είναι χαί τά θελή
ματα πού συναναβλύζουν. Κι άν δεν υπάρχει φύση πού νά μήν ενεργεί, 
θά προκύψει οπωσδήποτε κι άπό τή μία κι άπό τήν άλλη ή οικεία ενέρ
γεια. Καί όπως ή ανθρώπινη φύση άκολοθοϋσε τή θεϊκή φύση τσϋ 
Λόγου καί υποτασσόταν σ’ αυτή, έτσι είναι φανερό ότι υποτασσόταν και 
τό ανθρώπινο θέλημα στο θεϊκό καί ή ενέργεια στην ένέργειΟ-

70. Ματθ. 16,13. 71. Ματθ. 16,16. 72. Μα*θ. 16,17-19.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^ΣΤ:
Τφ αντψ, περί εικόνων.

ε/Ελληνες τον Χρίστον καί Θεόν ημών είκονίζειν, ότι μηόέ θειά- 
ζονσιν, ονκ άνέχονται. "Ιουδαίοι, πλέον έκείνων, την κατ’ αντοϋμα- 

5 νίαν νοσήσαντες, ουδέ μέχρι ψιλής άκοής τήν πράξιν ύφίστανταί' 
έτεροι δέ, μοίρα ττονηρά και έξάγιστός, οι μέν αύτοϋ τό σώμα ένα- 
ποτεθεΐσθαι τφ ήλίω τερατεύονται, οι δέ εις τά, έξ ών αυτό συνιστώσι, 
διαλύουσιν, οι δ3 άπό Μανοϋ, ούδ3 άναλαδεΐν αυτόν όλως σώμα τό 
ήμέτερον διατείνονται, οϊς έξ αναγκαίου ακόλουθον μη δέ Χρίστον 

ίο εικονίζεσθαι Σκοπείτωσαν τοίνυνοί της πολυπλανοϋς καίμοιχιδίου 
σποράς απόγονοι, τά νέα τών Είκονομάχων λέγω γεννήματα, τίνας 
έαυτών πατέρας έπιγράφουσι, καί τίνος μερίόος αίροϋνται παρά τοϊς 
Χριστιανοΐς θιασώται καίμαθηταί όνομάζεσθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Ζ:
]5 Τφ αύτφ, περί εικόνων.

Σίμων ό Μάγος και Καρποκράς έβαπτίσαντο' διά τοϋτο και Χρι- 
στοϋ εικόνα περιέφερον, άλλά της μαγικής τερθρείας και τών παθών 
ονκ άφίσταντο' διά τοϋτο και έτέρων τινών εικόνας συμπεριέφερον. 
Λ ίσχννέσθωσαν τοιγαροϋν τών Είκονομάχων ο ί πρόμαχοι, ότι και 

20 τών δεισιδαιμονεστάτων έκείνων και δόξη και δίω πεπλανημένων 
άγνωμονέστεροι άπελέγχρνται

3Ερωτας δια τίτήν αισχύνην τοϊς αίρετικοΐς ένηρμόσαμεν έγώ δέ, 
είμή σε λνπεΐν εμελλον, άνοήτων άν απέδειξα τό έρώτημα, και το- 
σοϋτον, ότι καί τό άναίσθητον αυτούς, άν άρα δούλη, μετά τοϋ άσε- 

25 βοϋς έπειδείξω περιέποντας- δι ών γάρ δυσφημίαν περιάπτειν τη 
όρθοδοξίςι έμελέτησαν, διά τούτων μάλιστα της είκονουργίας τήν 
άρχαιότητα μαρτνροϋντες ον συνηοθοντο σύγχρονον αυτήν τφ Χρι- 
στιανισμφ καί τφ δαπτίσματι και άκοντες άνομολογήσαντες- δι ών δέ 
μηόέ τους περι Σίμωνα τούτην έννδρίσαι δαπτισθέντας παρεισάγον- 

30 σιν, έχεινων πλέον εαυτούς νοσήσαντας τήν αγνωμοσύνην παριστών- 
τεςέπελάθοντα

73. Πράξ. 8,13.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 196η.
Στόν Ιδιο, γιά τΙς εΙκόνες.

Οι είδωλολάτρες δεν δέχονται νά είκονίζεται ό Χριστός καί Θεός 
μας, επειδή δεν τον θεωρούν Θεό, ενώ οί Ιουδαίοι, κυριευμένοι περισ
σότερο άπό αυτούς από τη μανία εναντίον του, δεν ανέχονται ούτε καν 
νά άκούσουν αυτήν τήν πράξη. "Αλλοι πάλι, μιά μερίδα πονηρή καί 
καταραμένη, ένα μέρος άπό αυτούς τερατολογουν, ότι τό σώμα του έχει 
έναποτεθει στόν ήλιο, καί άλλοι τό διαλύουν σ’ αυτά πού τό συνιστοϋν. 
Οί οπαδοί πάλι του Μάνεντα διατείνονται πώς ούτε κάν έλαβε τό δικό 
μας σώμα, καί κατ’ άνάγκη επακόλουθο αυτών είναι, ότι δέν πρέπει ό 
Χριστός νά είκονίζεται. "Ας προσέξουν λοιπόν οί απόγονοι της πολύ
μορφης πλάνης καί της μοιχαλίδας σποράς, εννοώ τά νέα γεννήματα 
τών Είκονομάχων, ποιούς αναγνωρίζουν ώς πατέρες τους καί ποιάς 
μερίδας προτιμούν νά ονομάζονται άπό τούς Χριστιανούς θιασώτες και 
μαθητές.

ΕΡΩΤΗΣΗ 197η.
Γιά τις εΙκόνες.

Βαπτίσθηκαν ό Σίμων ό μάγος73 καί ό Καρποκράς, καί γι9 αυτό 
περιέφεραν καί εικόνα του Χρίστου, αλλά άπό τά μαγικά ψευδίσματα 
καί τά πάθη δέν άπομακρύνονταν* γι9 αυτό περιέφεραν μαζί καί τις εικό
νες κάποιων άλλων. Ά ς ντρέπονται λοιπόν οί πρόμαχοι τών Είκσνομά- 
χων, έπειδή άποδεικνύσνται πιο άγνώμονες άπό εκείνους τούς δεισιδαι- 
μονέστατσυς καί πλανημένους στη γνώμη καί στον βίο.

Έρωτάς γιατί άποδώσαμε τήν ντροπή στούς αιρετικούς* εγώ 
δμως, άν δέν έπρόκειτο νά σε λυπήσω, θά άποδείκνυα στι ή έρώτηση 
αύτή άνηκει σε ανόητους, έπειδή θ* άποδείξω, άν θέλεις, καί τήν αναι
σθησία τους νά συμβαδίζει με τήν άσέβειά τους. Γιατί, με τις κατηγο
ρίες πού σχέδιασαν νά άποδώσουν στήν ’Ορθοδοξία, μ’ αυτές κυρίως 
έπιβεβαιώντας τήν άρχαιότητα της κατασκευής τών εικόνων, δέν συν- 
σισθάνθηκαν ότι αυτή είναι σύγχρονη μέ τό Χριστιανισμό καί τό βά
δισμα, πράγμα πού ομολόγησαν χωρίς νά θέλουν. Γιατί, διδάσκοντας 
οτι ούτε οί βαπτισμένοι άπό τον Σίμωνα δεν έχουν υβρίσει τις εικόνες, 
λησμόνησαν δτι παρουσιάζονται νά νοοοΟν περισσότερο ά?τό εκείνους 
σϊήνάναισθησία.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ$Η\
Τφ αύτφ, περίμαχομένων ρητών.

«Πώλησόν σου τά υπάρχοντα καί όός πτωχοΐς». Βαρύ νομίζεις 
καί όυσβάοτακτον το έπίταγμα, εγώ δέ σε όιά τούτου μάλλον όράν 

5 άξιώ τον ζυγόν Κυρίου, ώς αληθώςχρηστόν, καί τό φορτίον έλαφρόν. 
Φόρτον γάρ άποθέσθαι καί των φροντίδων καί ττειρασμων ϋλην άπο- 
τινάξασθαι, άλλ ούκ άναλαβεϊν, έγκελενεται- κάκεΐνα τοϊςχρήζουσι 
νέμειν, καί αντί τούτων θησαυρόν πλουτείν τον ουράνιον έχαρίσατο, ά 
καί μη όιανεμόντων αργά καί άχρηστα τφ παρόντι βάυ εναπόκειται, 

10 κάκεΐσεμεθιοταμένων ενταύθα καταλιμπάνεται. Λ ί όμοι σκότιει μάλ
λον την Αεσποτικην φιλανθρωπίαν καί τής άφάτου Προνοίας τό ποί
κιλαν καί πολύτροπον, ότι, άπερ έξ ανάγκης καί ημών άκόντων έπα- 
κολουθεϊν εϊωθε, ταϋτα, γνώμης προστεθείσηςμόνης, ώς οικείους πό
νους καί καρπούς άποδέχεσθαι, καί ώς τό παν κατωρθωκότας, τούς 

15μόνην συνεισενεγκόντας προαίρεσιν εις λλήρον τής αύτοϋ βασιλείας 
ύποόέχεταί' «Αεϋτε», γάρ φησιν, «οί εύλογημένοι τοϋ Πατρόςμου, 
κληρονομήσατε την ήτοιμαομένην νμιν βασιλείαν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ$θ:
«Ούκ ή λ θον καταλ ΰσαι τόν νόμον, άλλά πληρώσαι»,

20 και διά τί, έλθονσης τήςχάριτος, ό νόμος νπεχώρησεν.
Ούκ έστιν εναντίον άστράσιν ήλιος, ούόέ τή νυκτί ήμερα, ούόέ 

πυρός αίγλη α ί ήλιακαί ακτίνες, ού μην ουδέ νεαζούση φύσει, ή κατ' 
άνδρα τελειότης εί βούλει δε, ουδέ ή στύφουσα ποιότης, πρόςάλουρ- 
γόν βαφήν εύτρεπίζουσα την ϋλην, πρός τό τής πορφύρας άνθος, 

25 ονδ' ή των χρωμάτων κράσις καί μόρφωσις των εικονισμάτων, ταΐς 
προτυπωθείσαις γραμμαϊς καί χαράγμασι των σκιασμάτων. Τ ί δέ 
βούλεται ή των δοκούντων άντικεΐσθαι παράθεσις, την δόκησιν τής 
έναντιώσεως έξ αυτής άνατρέπουσα παραθέσεως Ονδ3, δπερ αυτός 
άπορεΐς ονδ3 ή χάρις τφ νόμψ άντίκειταί' χειραγωγία δέ καί προάγ- 

30 γελος συμφωνία τε καί προκατασκευή, καί οδός υπάρχει καί παρα
σκευή, καί τά άλλα πάντα, ό νόμος τής χάριτος Τελείωσιςμέν γάρ 
έστιν ή χάρις πάντα δέ, δσα τής τελειώσεως ττροϋφέστηκεν υπηρε
τούμενος ό νόμος έδείχθη τήχάριττ έχειραγώγησε, προεκήρυξε, προ-

74. Ματθ. 19,21. 75. Ματθ. 11,30. 76. Ματθ. 19,21.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 198η.
Στον ίδιο, γιά χωρία άντιμαχόμενα

«Πούλησε τά υπάρχοντά σου καί μοίρασε τα στούς φτωχούς»74. 
Θεωρείς βαριά καί δυσβάστακτη την εντολή, εγώ δμως θέλω μέσω 
αυτού νά βλέπεις μάλλον τον ζυγό του Κυρίου, ότι είναι αληθινά χρη
στός καί τό φορτίο του ελαφρό75. Γιατί προστάζει νά κατεβάσομε άπό 
πάνω μας τό φορτίο καί ν* άποτινάξομε την ύλη των φροντίδων καί των 
πειρασμών, καί όχι νά τη φορτωθούμε. Κι εκείνα βέβαια νά τά μοιράσο
με σε οποίους τά χρειάζονται, καί άντί γιά εκείνα μας χάρισε τον πλούτο 
του ουράνιου θησαυροί)76. Εκείνα, κι άν δέν τά μοιράσομε, μένουν άχρη
στα κι αναποτελεσματικά στην παρούσα ζωή, καί όταν φύγομε έκεί τά 
έγκαταλείπομε έδώ. Γι’ αυτό πρόσεχε, σε παρακαλώ, μάλλον τη Δεσπο- 
τική φιλανθρωπία, καί τό πολύμορφο καί πολύτροπο της ανέκφραστης 
Πρόνοιας, δτι εκείνα πού συνήθως έπακολουθοΰν κατ’ ανάγκη καί 
χωρίς νά τό θέλομε, αυτά, άν προστεθεί μόνο ή γνώμη, τά αποδέχεται ώς 
δικούς μας κόπους καί καρπούς, καί σάν νά έχουν έπιτύχει τό παν, αυ
τούς που πρόσφεραν την προαίρεσή τους μόνο, τούς υποδέχεται ώς κλη
ρονόμους της βασιλείας του* γιατί λέγει· «Ελάτε, οι ευλογημένοι άπό 
τον Πατέρα μου, κληρονομήστε τη βασιλεία πού σάς έχει έτοιμασθέί»77.

ΕΡΩΤΗΣΗ 199η.
«Δέν ήρθα νά καταργήσω τό νόμο, άλλά νά τόν συμπληρώσω»78, 

καί γιατί δταν ήρθε ή χάρη ό νόμος ύποχώρησε.
Δέν είναι αντίθετος ό ήλιος στά άστρα, ούτε ή ήμέρα στη νύχτα, 

ούτε στη λαμπρότητα της φωτιάς οΐ ακτίνες του ήλιου, ούτε βέβαια στη 
νεανική ήλικία ή ανδρική τελειότητα, καί άν θέλεις συτε ή στυπτική 
ουσία, που παρέχει τό κόκκινο χρώμα της βαφης, είναι άνατίθετη πρός 
τό χρώμα της πορφύρας, συτε ή ανάμιξη των χρωμάτων καί ή διαμόρ
φωση των εικόνων, μέ τη χάραξη τών περιγραμμάτων καί των σκιών. Τι 
νόημα έχει ή παράθεση αυτών που φαίνονται ότι άντίκεινται, τή στιγμή 
πού ή φαινομενική εναντίωση άνατρέπεται άπό τήν ίδια τήν παράθεση; 
Ούτε καί ή χάρη άντίκειται στο νόμο, πού είναι ή απορία ή δική σου. Ό  
νόμος είναι χειραγώγηση καί προάγγελος, συμφωνία καί προπαρα- 
σκευή καί όδός καί προετοιμασία της χάριτος καί δλα τά άλλα. Γιατί ή 
χάρη είναι ή τελείωση, καί δλα όσα συντελούν στην τελείωση πρσϋπηρ- 
ξαν. Ό  νόμος αποδείχθηκε δτι είναι υπηρέτης της χάριτος. Χειραγώγη-

77. Ματθ. 25,34. 78· Ματθ. 19,21.
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ητοίμασεν- όόόςκαί τύπος έγένετο, ένέαντφ σχηματίζων καί ύτωόει- 
κνυς τήν αλήθειαν- οΰδέν τών προπαρασκεναζόντων ύστερησεν. 
Ά λλ’ ήλθεν ή χάρις■ έσχόλασεν εικότως ό νόμος- φύσις γάρ τούτο 
προτελείων, νπεξίστασθαι καί παραχωρεΐν τβ τελειότητι. Καί ΐνα ό 

5 τώ νόμω προσανέχων λαός, τον έν τβ χάριτι Θεόν έπιγνώ, καί της 
νομοθεσίας δντα Κύριον («σχολάσατε», γάρ φησι, «καί γνώτε, ότι 
εγώ είμι ό Θεός, καί ύψωθήσομαι έν τοϊς έθνεσι, ύψωθήσομαι έν τη 
γη»), ήλθεν ή χάρις, ύπεχώρησεν ό νόμος, ώς άστέρες ήλιον φαίνον- 
τος ώς νύξ, της ήμέρας όιανγαζούσης, ώς α ί τού πυρός φλόγες έξ 

10 αιθρίας καί έν σταθερςίμεσημβρία τώ ήλιακφ φωτί αμανρούμεναι, 
ώςκαταργεϊται τό νήπιον, είςάνόρα της ήλικίας άναόραμούσης, ώς 
ή ποιότης τού στνφοντος, της πορφυρίδος βαφής έπικρατησάσης, 
ώς α ί γραμμαί καί τά προχαράγματα, εις όιαμόρφωσιν της είκόνος 
σνναπαρτισθείσης- έκαστον γάρ τών έν έκατέρςι σνστοιχίςι είρημέ- 

25 νων, τό μέν ώς ατελές προηγήσατο, τό όέ ώς τέλειον έπεγένετο- καί 
ούτε τώ τιροϋπάρξαντι τό έπιγεγονός υπάρχει πολέμιον, μάλλον μέν 
ονν ττολλή ττρός άλληλα τούτων συμφωνία καί συγγένεια, οϋτεμένει 
τά ττρότερα, τών τελείων έπιγινομένων.

Τοιούτός έστιν ό νόμος της φύσεως, τής τελειότητος ένεργουμέ- 
* 20 νης άργείν όσα εις τήν αύτης κατασκευήν καί συντέλειαν παρελαμ- 

βάνετο. "Ωστε καί κατήργηται ό νόμος, τήςχάριτος έπιστάσης, καί 
ου καταλέλυται- καί πέπαυται, καί ου όιαβέβληται- καί πεττλήρωκεν 
αυτόν ό Χριστόςμηόεμίαν κεραίαν λύσας έξ αυτού, καί όλονήφάνι- 
σε, τελειώσας αυτόν- οΰκ έστι γάρ τού τταιόαγωγούντος χρεία, αν- 

25 τού παρόντος τού διδασκάλου- καταλύσαι μέν γάρ έστι καί διαβο- 
λής ένοχον έλέγξαι, τό έκ βάθρων αυτόν άνατρέψαι, μηδενί τών αυ
τού δικαιωμάτων ττροσχρησάμενον- παύσαι δέ καί αργήσαι μόνον, 
μετά τηςπρεπονσης εύφημίας, τό διακονήσαι μέν οϊς έκεϊνος ένομο- 
θέτει, έπαγαγείν δέ τήν χάριν, καί διά τού τελείου τό ατελές άπο- 

30 κρνψασθαν καί καταλύει δέ, ούχόμή παραβαίνων τούς τού νόμου 
νόμους, άλλ9 ό παραβαίνων. Παραβαίνει δέ ούχό σχολάζειν αυτούς 
καί άργείν όφείλοντας είδώς, άλλ3 ό μη δέ τούτο είδώς (καίτοι τωλ- 
λαχού τήν οίκείαν αργίαν αυτών εκείνων διακεκραγότων), καί ούχ 
ό μετά την σχολήν καί τήν χάριν αχρήστους είδώς, άλλ3 ό προ της

79. Ψαλμ. 45,11. 80. Πρβλ-Έφ. 2,15. Ματθ.5,17.
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σε, προκήρυξε, προετοίμασε· έγινε οδός καί τύπος πού σχηματίζει καί 
υποδεικνύει με τον εαυτό του την άλήθεια· δέν υστέρησε σέ κανένα άπό 
τά προπαρασκευαστικά. ΤΗρθε δμως ή χάρη και εύλογα ό νόμος σχό
λασε· γιατί αύτή είναι ή φύση των πριν άπό τό τέλειο, νά παραμερίζουν 
καί νά ύποχωροϋν στην τελειότητα. Καί γιά νά γνωρίσει τον Θεό της 
χάριτος ό λαός πού ηταν προσηλωμένος οτό νόμο, ότι είναι καί της νομο
θεσίας Κύριος (γιατί λέγει, «Προσέξετε καί μάθετε, ότι εγώ είμαι ό Θεός 
καί θά υψωθώ μέσα στά έθνη, θά υψωθώ επάνω στη γη»79), ήρθε ή χάρη, 
ύποχώρησε ό νόμος, όπως τ* αστέρια όταν έμφανίζεται ό ήλιος, όπως ή 
νύχτα όταν διαυγάζει ή ή μέρα, όπως οί φλόγες της φωτιάς κατά τη 
διάρκεια της ήμέρας καί τό καταμεσήμερο ξεθωριάζουν άπό τό ήλιακό 
φως, όπως σταματάει ή νηπιακή ήλικία καί έρχεται ή άνδρική, όπως 
ύποχωρεΐ ή στυπτική ουσία, όταν έπικρατήσει ή βαφή της πορφύρας, 
όπως χάνονται οί γραμμές καί τά προσχέδια, όταν ή εικόνα λάβει την 
τελική διαμόρφωσή της. Γιατί στο καθένα άπό τά σύστοιχα πού άναφέ- 
ραμε, τό ένα ώς ατελές προηγείται, καί άκολουθεΐ τό άλλο ώς τέλειο, κι 
αυτό πού άκολουθεΐ δέν είναι πολέμιο πρός έκείνο πού προϋπηρξε. Ή  
καλύτερα, υπάρχει μεταξύ αυτών πολλή συμφωνία καί συγγένεια, καί 
δέν παραμένουν τά προηγούμενα όταν έρθουν τά τέλεια.

Τέτοιος είναι ό νόμος της φύσης* όταν είναι παρούσα ή τελειότητα, 
άργοΰν όσα χρησιμέυσαν στήν κατασκευή καί τήν ολοκλήρωσή της. 
‘Ώστε όταν ήρθε ή χάρη, ό νόμος καί καταργήθηκε80, άλλά καί δέν κατα
λύθηκε, καί διακόπηκε, άλλά δέν αποδοκιμάσθηκε, καί τον συμπλήρωσε 
ό Χριστός χωρίς ούτε κεραία νά διαγράψει άπό αυτόν81, καί τον άφάνισε 
όλον, άφού τον τελειοποίησε* γιατί δέν χρειάζεται ό παιδαγωγός82, όταν 
είναι παρών ό δάσκαλος. Κατάλυση βέβαια αύτου καί έλεγχος ότι είναι 
άξιος κατηγορίας, είναι ή ανατροπή αύτου έκ βάθρων χωρίς τήν άπο- 
δσχή καμμιάς δικαιολογίας, ενώ παύση καί άργία μόνον αύτου με τον 
έπαινο πού του πρέπει, είναι τό νά διακονήσει σέ όσα εκείνος νομοθέτη
σε καί νά παράσχει σάν επιστέγασμα τή χάρη καί νά επικαλύψει τό 
άτελές μέ τό τέλειο. Καί καταλύει τον νόμο όχι όποιος δεν παραβαίνει τις 
διατάξεις αύτου, άλλά αυτός πού τις παραβαίνει. Καί τις παραβαίνει όχι 
αυτός πού γνωρίζει ότι οφείλουν αυτές νά σχολάσουν καί νά παραμεί
νουν αργές, άλλ’ όποιος ούτε αυτό τό γνωρίζει (παρόλο πού σε πολλές 
περιπτώσεις διακηρύττουν αυτές οι ίδιες τήν άργία τους)· όχι αύτός πού 
μετά τό σχόλασμά τους καί τήν έλευση της χάριτος καταλαβαίνει την

81. Ματθ. 5,17-18. 82. Γαλ. 3,24-25.



χάριτος, καί έν αντω τής ένεργείας τώ καιρώ, ώς βέβηλους άποστρε- 
φόμενος.

*Άγιος ούν ό νόμος, καί δίκαιος, καί αγαθός·  άγαθον γάρ, ώς 
αληθώς, καί ύπεραγίον, καί πάσαν δικαιοσύνην ύπερφνώς τελεσαμέ- 

5 νον υπήρχε προάγγελος άχρηστος δε καί σχολάζει καί πέπανται. 
Έφεστώτος γάρ τοϋ Κυρίου, ήσυχάζειν δεϊτά τοϋ έπιτρόττον, καί 
συδείςμετά τήν καθαράν νγίειαν έπί τά φάρμακα τρέχει, ουδέ στεράς 
τροφής άπολαΰων, την θηλάζονσαν περιεργάζεται, ουδέ ρητορευων, 
τους των συλλαβών γραμματιστάς ζητών περιέρχεται, ούμην οΰδ3 εις 

10 στρατηγούς άναχθείς, την τών στρατιωτών λήξιν έπιποθήσειεν. Ουδέ 
τούς ουρανούς λαβών, τά αγαθά τής γής προτιμήσειεν, ώσπερ ούό3 ό 
βασιλείαν ένδύς τον ιδιώτην χιτώνα, και την υπήκοον τάξιν, αντί τής 
έπιστατούσηςκαί κυρίας άλλάξαιτο.

νΕχεις ίκανώς, οίμαι, καί μάλιστα, ώς έν επιστολής τόπω, άπορή- 
15ματος άνω καί κάτω φερομένον, καί πολλή ν πολλάκις άμηχανίαν 

παρεσχημένου, τάςλύσεις άφθονους δι ών καί Ιουδαίοι, κα ίβ Ελλη
νες;  καί ο ί Μαρκίωνος λόγοι σνγχυθήσονται · αυτοί δόξαντες πολλά
κις, διά τής τοιαύτης παρατάξεως, τής Εκκλησίας κατεξανίστασθαι. 
Ετελείωσε γάρ τον νόμον ό Χριστός, αλλ3 ού κατέλυσε' καί επαυσεν, 

20 άλλ3 ονκ άνέτρεψε' καί τέλος έστίν αύτοϋ, άλλ3 ούκ άναίρεσις- καί 
ήργησεν, άλλ3 ού διέβαλλε' καί συμφωνοϋσιν ή χάρις καί ό νόμος άλλ3 
ού μάχονται. Ε ί δέ τις καί τοϋτολέγοι, τον μεν έν τώ γράμματι νόμον 
λελυκέναι τον Κύριον, πεπληρωκέναι δέ τον έν πνεύματι, ούδέν τών 
άπεικότων έρεί Τό δέλέγειν, ότι τονμέν τήςδεντερώσεως νόμον έλυ- 

25 σε, τον δέ τήςττρώτης νομοθεσίας έπλήρωσε, ληρούντων έστίν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ'.
Τοϋ Κυρίου λέγοντος, «Μή βάλλετε τούς μαργαρίτας 
έμπροσθεν τών χοίρων», και έξής, πώς όεϊ διόάσκειν

τούς άπιστους;
30 "Αγια καί μαργαρίτας ό  τε τον θείου κηρύγματος λόγος, καί τό 

Αεσποτικόν καί άχραντον χρηματίζει σώμα' μαργαρϊται μέν ότι τίμια 
καί ότι λαμπράν τής σωτηρίας την αίγλην τοϊς είλικρινώς προσιοϋσιν 
έκπέμπονσιν, άγια δέ, ότι τά σεπτά καί ότι τής πλάνης άφορίζοντες τή 
όληθείφ. άνατιθέασί. Κύνες δέ, καί τών αιρετικών καί τών απίστων,
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83. Ρωμ. 7,12. 84. Ματθ. 3,15. 85. Ματθ. 7,6.



άχρηοτία τους, άλλά αυτός πού πριν έλθει ή χάρη καί τόν καιρό πού 
ΐοχυαν αυτές τις άποστρέφεται ώς βέβηλες.

Είναι λοιπόν ό νόμος άγιος καί δίκαιος καί άγαθός83. Γιατί υπήρξε 
προάγγελος τοΰ άληθινά άγαθοΰ καί ύπεραγίου, αύτοΰ που μέ τρόπο 
υπερφυσικό έκπλήρωσε κάθε δικαιοσύνη84, είναι όμως άχρηστος γιατί 
άργέΐ καί έχει παυθεί. Γιατί, ερχόμενος ό Κύριος, ό έπίτροπός του δέν 
έχει ισχύ, καί κανένας έπειτα άπό την σίγουρη υγεία δέν καταφεύγει στά 
φάρμακα, ούτε δταν χρησιμοποιεί στερεά τροφή, άσχολειται μέ εκείνη 
πού χρειάζονται όσοι θηλάζουν, ούτε ρητορεύσντας ψάχνει νά βρει δα
σκάλους του συλλαβισμού, ούτε προβιβαζόμένος κανείς σέ στρατηγό θά 
έπιθυμήσει τήν τάξη τοΰ στρατιώτη. ’Αλλ5 ούτε όταν κερδίσει τούς ουρα
νούς, θά προτιμήσει τά άγαθά τής γής, όπως ούτε όποιος ντύθηκε τή 
βασιλική πορφύρα, θά τήν ανταλλάξει μέ τόν άπλό χιτώνα, καί τή θέση 
του επιστάτη τοΰ κυρίου, μέ τή θέση τοΰ ύπηκόου.

"Εχεις, νομίζω, ικανοποιητικές, καί μάλιστα ύπό μορφή έπιστολής, 
άφθονες λύσεις γιά τήν άπορία σου τήν άπό παντοΰ προσεγμένη, παρά 
τήν πολλή άμηχανία πού μας προκάλεσε συχνά, μέ τις όποιες θά περιέλ- 
θσυν σέ σύγχυση καί οί Ιουδαίοι καί οι ειδωλολάτρες καί οί, συλλογι
σμοί τοΰ Μαρκίωνα, οι όποιοι φάνηκαν πολλές φορές μ5 αυτή τήν άντι- 
παράταξη ότι έπιτέθηκαν κατά τής Εκκλησίας. Γιατί τελειοποίησε ό 
Χριστός τό νόμο, άλλά δέν τόν κατέλυσε· τόν επαυσε, άλλά δέν τόν 
άνέτρεψε* έφτασε στο τέλος του, άλλά δέν άναιρέθηκε* τόν κατέστησε 
άδρανή, άλλά δέν τόν κατηγόρησε· ή χάρη καί ό νόμος συμφωνούν, καί 
δέν αντιμάχονται. "Αν όμως κάποιος λέγει καί αυτό, ότι ό Κύριος κατέ
λυσε τό νόμο τοΰ γράμματος, καί συμπλήρωσε τό νόμο τοΰ πνεύματος, 
δέν λέγει τίποτε άφύσικο, τό νά λέγει όμως ότι κατέλυσε τόν δεύτερο νό
μο καί συμπλήρωσε τήν πρώτη νομοθεσία, αυτό είναι λόγος φλύαρων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 200ή.
Λέγοντας ό Κύριος, «νά μή ρίχνομε τά μαργαριτάρια μπροστά 

στους χοίρους...»85 καί τά έξης, πώς πρέπει νά διδάσκομε
τούς άπιστους;

*ΆΥια κοΛ μαργαριτάρια είναι καί ό λόγος ταυ θείου κηρύγματος 
καί τό ̂ χραντο Δεσποτικό σώμα. Μαργαριτάρια είναι, γιατί είναι πολύ
τιμέ γρχ εκπέμπουν λαμπρή τήν αίγλη της σωτηρίας σέ όσους προσέρχο
νται μέ ειλικρίνεια, καί άγια, επειδή είναι σεβάομια, και επειδή, άπο- 
σπί*>ντ€ιζ μας άπό τήν πλάνη, μάς όδηγοΰν στην άλήθεια. Σκυλιά είναι
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όσοι πολλάκις τον της εύσεδείας κατηχηθέντες λόγον, ον μόνον ονόέν 
άμεινον όιετε'θησαν, αλλά καί τήν λύσσαν αυτών κατά τής ίεράς ημών 
θρησκείας έμμανέστερον κννών ύλακτούντων έπεόείξαντο- χοίροι όέ, 
όσοι τφ βορβόρω τών παθών έγκαλινόούμενοι, πρός τάς παραινέσεις 

5 άναισθήτως τε καί άνεπιστρόφως εχονσιν Οϊς άπασιν ό θείος άποθε- 
σπίζει χρησμός, μή προτιθέναι τά θεία μνστήρια, άναξίους έαιττούς, 
ό ΐ ών έπραξαν, παρασκενακότας τής ύπερφυοϋς σωτηρίας καί χάρι- 
τος Ά λλ’, είμηό3 έτέροις τούτων όοτέον, ίσως άν τις όιαπορήσειε, 
τίσιν όλως όοτέον; Φημί τοιγαροϋν, τοίς τε πιστοΐς καί όρθοόόξοις, 

ίο καί οϊςό βίος τή πίστει συμφθέγγεται.
Άλλά καί τών άπιστων, καί όή καί τών αιρετικών, καί μην καί 

τώνιτρόςκαθαρότητα πολιτείας όιαβεβλημένωνκαί ταύτης όλισθαι- 
νόντων, έκείνονς τώ λόγω κατηχητέον καί χειραγωγεϊν προθνμη- 
τέον, οϊτινές είσιν ώσπερ πρόβατα μή έχοντα ττοιμένα, καί σφόόρα 

15 δέονται τής ποιμαντικής έπιστασίας καί κατηχήσεως. ’Επί τούτοις 
γάρ καί ό Κύριος σπλαγχνίζεται, καί τρέφει τροφήν τό τε σώμα 
συνέχονσαν, καί τήν ψυχήν βελτιοϋσάν τε καί στηρίζονσαν. Ειεν’ 
άλλά πώς ρίπτονσιν έπιστραφέντες οίχοίροι καί οι κύνες τούς, ε ί τις 
αντοϊς προθείη άμή θέμις; *Η όήλον, ώς οίμεν κωμωόοϋντες καί 

20 έπιγελώντες καί χλενάζοντες τά πάσης ευφημίας νπέρτερα, οί όέ, τό 
καθαρόν αντών καί νπέρλαμπρον, όιά τής οικείας ακαθαρσίας καί 
άνεπιστρόφον φανλότητος, βεβηλονντές τε καί καταρρνπαίνοντες 
*Ων έκάτερον άνατρέχον εις τούς άπερισκέπτως καί χωρίς προνοίας 
οίκονομήσαντας τό μυστήριον, τττώσιν αντών χαλεττην καί μέγα 

25 ονειόος απεργάζεται. Εϊησαν ό3 άνμαργαρϊται καί άγια, ου τά είρη- 
μέναμόνον, άλλά γε καί τών θαυμάτων τά χαρίσματα' καί πρός τού- 
τοις αυτά τά θαύματα’ καί τρίτον, εί βούλει, τό άποστολικόν καί 
θειον αξίωμα, ο κατά όιαόοχήν τό άρχιερέων γένος όράται κληρού- 
μενον. Ονόέν γάρ τούτων, ον μέν ονν οΰτε κυσί προτιθέναι, ούόέ 

30 τοΐς χοίροις θεμιτόν, καί κοινός μέν περί πάντων νόμος ή προειρημέ
νη τοϋ Δεσπότου ψήφος καί άπόφασις.

Εΰροι ό3 άν τις καί περί ένόςέκάστου αντών τάς μαρτυρίας ονόέν 
έργωόέοτερον. Α ντίκα γονν τοΐς κννών δίκην τήν αναίόειαν προβε
βλημένους καί σημειόν αίτοϋσιν, οϋπω σχεδόν τής δψεως αυτών τών
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καί άπό τούς αιρετικούς καί άπό τούς άπιστους είναι δσοι πολλές φορές, 
ενώ κατηχήθηκαν τό λόγο της ευσέβειας, όχι μόνο δέν άπέκτησαν καθό
λου καλύτερη διάθεση, άλλά καί τη λύσσα τους έδειξαν εναντίον της 
ιερής μας θρησκείας πιο μανιασμένα άπό τά σκυλιά πού άλυχτοϋν. 
Χοίροι πάλι είναι όσοι κυλιούνται στο βούρκο των παθών καί φέρονται 
μέ άναισθησία πρός τις συμβουλές καί δέν παρακινούνται στο νά έπι- 
ατρέψουν. Σ’ όλους αύτούς άπαγορεύει ό θειος χρησμός νά παρέχονται 
τά θεία μυστήρια, έπειδή έδειξαν μέ τις πράξεις τους ότι έγιναν άνάξιοι 
γιά την υπερφυσική σωτηρία καί χάρη. "Αν όμως δέν πρέπει νά δοθούν 
σέ κανέναν άπό αύτούς, ίσως άπορώντας κανείς πει· καί σε ποιους τότε 
πρέπει νά δοθούν, Λέγω λοιπόν, ότι πρέπει στους πιστούς καί ορθοδό
ξους καί σέ εκείνους πού ή ζωή τους είναι σύμφωνη μέ την πίστη.

’Αλλά καί άπό τούς άπιστους, καί βέβαια καί άπό τούς αιρετικούς, 
καί μάλιστα καί άπό όσους έχουν διαβληθεΐ ώς πρός την καθαρότητα 
της ζωής τους καί ολισθαίνουν άπό αυτήν, αύτούς πρέπει νά τούς διδά
ξομε καί νά δείξομε προθυμία νά τούς καθοδηγήσομε. Γιατί αυτοί είναι 
σάν τά πρόβατα χωρίς ποιμένα, κι έχουν μεγάλη άνάγκη άπό ποιμα
ντική φροντίδα καί κατήχηση. Γι5 αύτούς βέβαια καί ό Κύριος δείχνει 
εύσπλάγχνία καί τούς παρέχει τροφή, πού καί τό σώμα συγκρατεί, καί 
την ψυχή βελτιώνει καί στηρίζει86. Καλά όλα αυτά. ’Αλλά πώς οί χοίροι 
καί οί σκύλοι στρέφονται καί ρίχνουν αυτόν πού τούς παραθέτει αυτά 
πού δέν πρέπει; Ή  είναι φανερό ότι αύτοί διακωμωδούν καί γελούν καί 
χλευάζουν αύτά πού είναι ανώτερα άπό κάθε έπαινο, καί εκείνοι βεβη- 
λώνουν καί καταρρυπαίνουν την καθαρότητά τους καί την εξαιρετική 
λαμπρότητά τους μέ τη δική τούς άκαθαρσία καί την άμετανόητη φαυ- 
λότητά τους; Τό καθένα άπό αύτά άναφερόμενο σέ εκείνους πού άπερί- 
σκεπτα καί άπρσνόητα οικονόμησαν τό μυστήριο, άπεργάζεται φοβερή 
πτώση αύτών καί μεγάλη ντροπή. Μαργαριτάρια καί άγια μπορεί νά 
είναι όχι μόνο όσα είπαμε, άλλά καί τά χαρίσματα των θαυμάτων, καί 
μαζί μέ αύτά καί τά ίδια τά θαύματα, καί τρίτον, αν θέλεις, τό άποστο- 
λικό καί θείο άξίωμα, πού κατά διαδοχή μεταβιβάζεται στο γένος των 
άρχιερέων. Γιατί δέν επιτρέπεται κανένα άπό αύτά νά προτίθεται στά 
σκυλιά ούτε ατούς χοίρους, καί είναι κοινός γιά όλους νόμος ή εντολή 
καί ή άπόφαση τού Κυρίου που άναφεραμε.

Μπορά όμως νά βρεϊ κανείς, καθόλου δυσκολότερα, και τις μαρτυ
ρίες γιά τόν καθένα άπό αύτούς. Σ’ αύτούς δηλαδή πού προβάλλουν την 
αναίδειά τους όπως τά σκυλιά καί ζητούν θαύμα γιά άπόδειξη, ένω δέν



ττροδεδειγμένων άπαλλαγείσης, ον μόνον ούδέν ό τον γένους Σωτήρ 
ούόαμώς έπεδείξατο, άλλά καί άπεΐπεμή δοθήσεσθαι, καί τήν αιτίαν 
τοϋμή τταρασχεϊν άποκαλύπτων, γενεάν αύτους ττονηράν καί μοιχαλί
δα ώνόμασε, δι έκατέρου πάθους παραστησας, δτι κυνών καί χοίρων 

5 ούδέν αμείνονς έτύγχανον. Καί πάλιν έν τή πατρίδι αύτοϋ ονκ έποίη- 
σε δυνάμειςπολλάς, διά τήν απιστίαν αύτών. Καί πολλάχοϋ φαίνεται 
πίστιν προσαπαιτών, ειθ* όντως ίάσεις έπιτελών "Ωστε, ό κυνογνώ- 
μων και χοιρώδης άνθρωπος, ανάξιός έστι της άπό τών σημείων ευερ
γεσίας. Ε ί δέ τοϋτο, πολλφ μάλλον καί αύτοϋ τοϋ έν τοϊς σημείοις 

ίο χαρίσματος
\Αλλά τοϋτο μέν καί αντάθεν δήλον ούδέν δέ ήττον όμως καί 

Πέτρος ό τών μαθητών κορυφαίος, δι ών έπιτιμήσας όπεσείσατο καί 
δεισιδαίμονα καί πονηρόν καί φιλάχρυσον Σίμωνα, άκριδεστάτην 
τταρέσχετο τήν άπόδειξιν. "Οτι δέ ούδ3 άποοτολικής άξίας ή άρχιε- 

15 ρατικής τιμής ούδείς έστι τών τοιούτωνμετέχειν δίκαιος, αύτός πάλιν 
ό Δεσπότης, εργω καί λόγω παρίστησιν, οϊς τον άκολουθεϊν αύτώ 
αιτησάμενον, καί τών αποστόλων ύπελθεϊν τον κλήρον, καί τόπρονό- 
μιον διαμηχμνώμενον, ον μόνον ού προσεδέξατο, άλλά δι3 ών έθριάμ- 
βενσεν αύτοϋ τά τής καρδίας άπόρρητα, τής μαθητείας άπώσατο' 

20 πτηνών γάρ αύτόν καί άλωπέκων, ό πάντα καί προ γενέσεως είδώς 
οίκητηριον έώρα καί κατασκήνωσιν, καί τοϋτο αύτό αίτησάμενος δτι 
δόλου γέμων καί κουφότητος καί αναίδειάς καί πάθει προσανέχων 
φιλοχρηματίας πριν ή ταϋτα τά θηρία απελάσει της ψυχής έτόλμη- 
σεν εαυτόν εις τήν τών μαθητών κλήσιν είσωθεϊν, και τών ύπερφυών 

25 έκείνων καί Δεσποτικών χαρισμάτων δοχεϊον φαντάζεσθαι, δς πορ- 
ρωτάτω της έλπίδος ό πάντας έλκων πρός εαυτόν, καί πάντας σω- 
θήναι θέλων, άπετιέμψοτο. Καί τό σκεϋοςδέ τής εκλογής, ό τον ούρά- 
νιονπόλον ώςεπίγειον στάδιον διατρέχα/ν, καί την οικουμένην σταδι- 
εύων τφ τοϋ κηρύγματος δρόμω, καί τοϊςύπέρ ενσεβείας παθήμασι τά 

30 αύτά τφ διδασκάλψ καί Δεσπότη, δι ών Τιμοθέω γράφει, συμ- 
φθέγγετατ «Χεϊρας γάρ ταχέως φησί, μηδενί έπιτίθεΐ’μηδέ κοινώνει 
αμαρτίαις άλλοτρίάις»' καίμυρία άλλα 3Αλλ3 έπί τοσοϋτονμέν περί 
τούτων.
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έχουν άκόμα άπαλλαγεΐ άπό τη θέα των προηγούμενων, όχι μόνο ό 
Σωτηρας ταυ γένους μας δεν τούς έδειξε τίποτε, άλλά καί άπαγόρευσε 
νά τούς δοθέϊ, καί αποκαλύπτοντας την αιτία της άπαγόρευσης, τούς 
ονόμασε γενιά πονηρή καί μοιχαλίδα87, παρασταίνοντας με καθένα άπό 
τά δύο πάθη, ότι δεν ήταν καθόλου καλύτεροι άπό σκυλιά καί χοίρους. 
Εξάλλου καί στην πατρίδα του δεν πραγματοποίησε πολλά θαύματα, 
έξαιτίας της απιστίας τους88. Καί σε πολλές περιπτώσεις φαίνεται νά 
ζητεί επιπλέον πίστη, καί έτσι στή συνέχεια έπιτελεί τις θεραπείες89. 
"Ωστε, όποιος έχει γνώμη σκύλου καί μοιάζει μέ χοίρο, είναι άνάξιος νά 
δεχθεί την ευεργεσία άπό τά θαύματα. Καί άν είναι άνάξιος αύτοΰ, πολύ 
περισσότερο είναι άνάξιος γιά τό χάρισμα επιτέλεσης θαυμάτων.

’Αλλά αυτό είναι κι άπό μόνο του φανερό. Καθόλου λιγότερο όμως 
καί ό Πέτρος, ό κορυφαίος των μαθητών, πού μέ τις επιτιμήσεις του άπέ- 
κρουσε τον δεισιδαίμονα καί πονηρό καί φιλόχρυσο Σίμωνα, έδωσε άδι- 
αφιλσνίκητη άπόδειξη90. Κι ότι κανένας άπό αυτούς δεν δικαιούται νά 
μετέχει ούτε της άποστολικής τιμής συτε τής άρχιερατικής, ό ίδιος πάλι ό 
Κύριος τό δείχνει μέ έργο καί λόγο μέ όσα λέγει σέ εκείνον πού ζήτησε 
νά τον άκολουθήσει καί νά του δώσει τον κλήρο των άποστόλων καί 
μηχανευόταν νά λάβει τό προνόμιο, όχι μόνο δεν τον δέχθηκε, άλλά μέ τη 
θριαμβευτική άποκάλυψη των μυστικών τής καρδιάς του τον άπομά- 
κρυνε άπό την τάξη των μαθητών του. Γιατί τον έβλεπε, αυτός πού γνω
ρίζει τά πάντα προτού γίνουν, πώς ήταν κατοικία καί τόπος πού κούρ
νιαζαν πουλιά κι άλεποϋδες, καί αυτό άκριβως του είχε ζητήσει91. “Οτι 
δηλαδή, ενώ ήταν γεμάτος δόλο καί κουφότητα κι άναίδεια κι άφοσιω- 
μένος στο πάθος τής φιλαργυρίας, πριν άπομακρύνει άπό την ψυχή του 
αυτά τά θηρία, τόλμησε νά ώθήσει τον εαυτό του στην κλήση των μα
θητών καί νά τον φαντάζεται δοχείο των υπερφυσικών έκείνων Δεσπο- 
τικων χαρισμάτων, άλλά τον έξαπέστειλε όσο γινόταν μακρύτερα άπό τις 
ελπίδες του, αυτός πού όλους τούς ελκύει κοντά του92 καί θέλει όλοι νά 
σωθούν93.’Αλλά καί τό σκεύος τής εκλογής94, πού διέτρεχε τον ούρανό σά 
νά ήταν ενα επίγειο στάδιο, καί πού διέτρεξε την οικουμένη σά νά ήταν 
στάδιο μέ τό δρόμο του κηρύγματος καί μέ τά παθήματά ταυ γιά χάρη 
της πίστης, στην επιστολή του πρός τον Τιμόθεο γράφει τά ίδια μέ τον 
δάσκαλο καί Δεσπότη* γιατί λέγει* «Κανένα νά μή χειροτονείς άμέσως, 
ούτε νά συμμετέχεις στις άμαρτίες των άλλων»95, καί άπειρα άλλα. Γιά τό 
θέμα μας φτάνουν αύτά.

93. Α'Τιμ. 2,4. 94. Πράξ. 9,15. 95. Α' Τιμ. 5,22.



Έγώ δέσοι καί πρόςέτέραν θεωρίαν, έκ γειτόνων τοϊς είρημενοις 
οΰσαν (έπεί σοι τά τοιαϋτα έρως έστί καί τρυφή καί θεάματα), ούκ 
όκνήσαιμι καθηγήσασθαι, ε ί καί τής έπιστολής ήρεμα πως τους 
νόμουςόρώ όιευλαβσυμένουςμοι έπεσθαι. Άλλά γάρ μαργαρίταςμεν 

5 καί τους ηερί αρετής καθαρούς λογισμούς, άγιαόέ των ευσεβών καί 
ορθοδόξων λογισμών τό τίμιον καί σεπτόν, ούκ αν τις άποσφαλείη της 
αλήθειας και είόώς καί καλών, ώστιερ κύνας τούς δυσσεβεϊς καί αίρε- 
τίζονταςλογισμούς καί χοίρους πάλιν τους φιλήδονους καί δυσώδεις 
καί έμπαθεϊς. Ού δει τοιγαροϋν τούτοις τοΐς χοίροις ούδέ τοϊς κυσί 

ίο τους μαργαρίτας καί τά άγια εις έριν καί ζυγομαχίαν ρίπνειν καί προ- 
βάλλεσθαι. Πολλοίγάρ έκείνοις ταϋτα προθέντεςκαί τήν τούτων έν τω 
λογιστικώ της ψυχής άμιλλαν ώς σκηνική ν θέαν ποιούμενοι, καί δή 
καί ύπό της περί τά πάθη προστταθείας τήν κρίσιν άδέκαστον ούκ έ- 
χοντες έλαθον εαυτούς άνατρέψαντες καί πεσόντες πτώμα έξαίοιον, 

15 έκνικηθέντων αύτοϊς τών κρειττόνων τοϊς χείροσι, καί θέαν μάλλον 
τραγική ν έαυτονς ή θεατός έπιόείξαντες. Ε ί δε καί άπό τών μαχομέ- 
νων εννοιών καί ενθυμήσεων, έτΐ αύτάς προσέλθοις τάς άντικειμένας 
πράξεις καί τους κατά τάς πράξεις αύτάς διαχειμένους, ούδέν ήττον 
εύρήσεις τήν θεωρίαν ττροδαίνουσαν. 'Ο γάρ σπουδαίος βίος καί όρ- 

20 θόδσξος, μαργαριτών καί άγίων δίκην άποστίλβων, ούκ οφείλει τάϊς 
αίρετικαϊς καί δυσώδεσι καί ρυπώσαις τωλιτείαις συνδιαιτάσθαι καί 
συναναφύρεσθαι. «Εξέλθετε γάρ, φησίν, έκ μέσου αύτών καί άφορί- 
σθητε», λέγει Κύριος «κάγώ είσδέξομαι υμάς». Καί, «τίς κοινωνία 
φωτι πρός σκότος»; καί, «έξάρατε τον πονηρόν έκ μέσου ύμών»’ και' 

25 < ττφ τοιούτω μηδε συνεοθίειν», καί άλλο πλήθος άπειρον. Άλλά ταί7 -  

ταμενσήνττεφιλοτιμήσθω χάριν, οίδε δε καί τό της άναγωγικης θεω
ρίας χωρίον, τφ πλάτει καί τη εύρέσει τών θεωρημάτων έγκαλλωπίζε- 
σθαι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΑ 
30 Πώς όεΐκρίνειν τά κατά τόν 6ίον συμβαίνοντα;

Ύπέχονσί τινες τών άδικημότων δίκας έν τφ νυν βάρ· έχεις έναρ- 
γεστάτην άπόδειξιν ότι εοτι Πρόνοια έφεστώοα καί λογοθετοϋσα καί 
περιέπουσα τά ένταϋθα Ούκ εδωκαν πολλοί δίκας τών άδικώτερον 
πολιτευσαμένων τοντομείζων άπόδειξις ότι πρός έτέραν τινά πικρο-

___________________________ »
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Έγώ όμως δεν θά διστάσω νά σέ οδηγήσω καί σέ άλλη θεωρία, που 
είναι γατονική μέ όσα είπαμε (γιατί αυτά είναι γιά σένα έρωτας και τρυ
φή καί θεάματα), άν καί βλέπω τούς κανόνες της επιστολής νά μέ άκο- 
λουθοΰν μέ ευλάβεια πολλή. Μαργαρίτες λοιπόν δέν θά κάνει κανείς 
λάθος στην άλήθεια άν θεωρήσει καί ονομάσει τούς καθαρούς λογι
σμούς τής άρετής, καί άγια τό τίμιο καί σεπτό των εύσεβων καί ορθοδό
ξων λογισμών, όπως βέβαια σκυλιά τούς άσεβεΐς καί αιρετικούς λο
γισμούς, καί χοίρους πάλι τούς φιλήδονους καί βρομερούς καί έμπα- 
θέϊς. Δέν πρέπει λοιπόν ρίχνομε τούς μαργαρίτες καί τά άγια σ’ αυτούς 
τούς χοίρους ούτε στά σκυλιά καί νά τούς εκθέτομε σέ φιλσνεικίες καί 
διαμάχες. Γιατί πολλοί πού παρέθεσαν αυτά σ’ έκείνους καί έκαναν την 
άμιλλά τους θεατρικό δρώμενο μέσα στο λογιστικό τής ψυχής καί μη 
έχοντας έξαιτίας τής προσκόλλησής τους στά πάθη άδέκαστη τήν κρίση, 
χωρίς νά καταλάβουν άνέτρεψαν τον εαυτό τους καί έπεσαν καί ύπέστη- 
σαν πτώση φοβερή96, επειδή νικήθηκαν όσα καλά είχαν άπό τά χειρότε
ρα, καί παρουσίασαν τραγικό θέαμα τούς εαυτούς τους μάλλον παρά 
τούς θεατές τους. "Αν τώρα κι άπό τις άντιμαχόμενες έννοιες καί σκέ
ψεις, πλησιάσεις στις ίδιες τις άντικείμενες πράξεις καί σ’ αυτούς πού 
πράττουν αυτές τις πράξεις, δέν θά βρεις καθόλου λιγότερο νά άληθεύει 
ή θεωρία. Ό  σπουδαίος δηλαδή καί ορθόδοξος βίος, πού άκτινοβολεϊ 
σάν τά μαργαριτάρια καί τά άγια, δέν πρέπει νά συμβιώνει και ν* άναμι- 
γνύεται μέ αιρετικούς καί δυσώσεις καί γεμάτους άπό βρωμιά τρόπους 
ζωής. Γιατί λέγει ό Κύριος* «Βγείτε άπό άνάμεσά τους καί άποχωρι- 
σθεΐτε άπό αυτούς, καί έγώ θά σάς δεχθώ»97, καί «Ποιά σχέση έχει τό 
φως μέ τό σκοτάδι;»*, καί «Βγάλετε τόν πονηρό άπό άνάμεσά σας»99, καί 
«Μαζί μ* αυτόν ούτε νά συντρώγετε»100, κι άλλο μεγάλο πλήθος ρήσεων. 
Αυτά λοιπόν άς είναι ή γενναιόδωρη προσφορά μου στη χάρη σου, γνω
ρίζει όμως καί τό χωρίο τής άλληγορικής θεωρίας νά καλλωπίζεται μέ 
τό εύρος καί την άνεύρεση των θεωρημάτων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 201η.
Πώς πρέπει νά κρίνομε τά συμβαίνοντα στη ζωή.

Μερικοί τιμωρούνται στην παρούσα ζωή γιά τά άδικήματα πού 
διέπραξαν. Έχεις σαφέστατη άπόδειξη ότι υπάρχει Πρόνοια που έπι- 
στατεϊ, ελέγχει, και φροντίζει τά έδω. Επίσης δέν τιμωρήθηκαν πολλοί 
άπό όσους πολιτεύθηκαν μέ περισσότερες αδικίες. Καί αυτό είναι ακόμα

99. Α' Κορ. 5,13. 100. Α' Κορ. 5,11.



τέραν καί χαλεττωτέραν συνετηρήθησαν κρίσιν. Ενόαιμόνως Εβίωσαν 
πολλοί των δικαίων' όέχον πάλιν προοίμια και σύμβολα της έκεϊσε 
μισθαποδοσίας. Άλλά καί πολλοί πολλαΐς ένήθλησαν ταλαιπωρίας 
τοϋτο και τούς λίαν επισιομίζει φιλονείκους, ότι πάντως άλλος ημάς 

5 άναμένει βίος καί κριτήριον άλλο, ενω των κατ' άξίαν έκαστος βεβιω- 
μένωνάπολήψεται την άντιμισθίαν

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΒ\
Π ώ ςοία π ό σ το λοί, ίδ ιώ τα ι δντες, ρητόρω ν 

πάντω ν χατεχράτησαν.

10 Ε ί νοϋςμέν γραμμάτων, νοϋ όέ ή θεία χάρις άσυγκρίτω μέτρω 
πλεονεκτεζ μηόέν θανμάξης, εί οι απόστολοι, το πλέον καί μέγιστόν 
λαβόντες, τών επί τώ έλαχίστω μέγα φρονησάντων, ρητόρων, λέγω, 
καί φιλοσόφων, κατά κράτος περιεγένοντο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΤ:
15 Α ιά  τίΠ αϋλος, Ά  Θ ηναίοις όιαλεγόμενος, άπό τών ιδίω ν

Επιγραμμάτων α ύ τοϊς διαλέγεται.

Τούς μέν άλλους είκός έστιν άπορεΐν, τί δήποτε ό θεσπέσιος 
Παϋλος, ό «ττνευματικοΐς πνευματικά» συγκρίνειν διδάσκων, ό καί 
αυτήν τήν Μωσαϊκήν φιλοσοφίαν πρός τήν ύπερέχουσαν τοϋ Χρι- 

20 (Κοϋ σοφίαν σκύβαλα ήγούμενος τίδήττοτ’ ούν, ό τοιαϋτα καί λέγων 
καί διδάσκων, άπό τών Επιγραμμάτων τοϊς Ά θηναίοις, ά τώ παρ3 
αύτοϊς επεγέγραπτο βωμώ, διελέγετο- άνάξιον γάρ της Εν Παύλω 
θείας επιπνοίας Εκ μύθων συγκροτεΐν τήν άλήθειαν. Άλλά τούς μέν 
άλλους τοϋτο διαποροϋντας ου λίαν ίσως αν μεμφοίμην, σε δε εκ 

25μυρίων γραφών τε καί λογισμών εχων εύθύνειν, τον διάπυρον της 
διαλεκτικής εραστήν, μάλιστα άν εξ Ενός τών σών δικαιότατα άν 
μεμφοίμην, ώςκάκεϊνο επιλελησμένον δήπουθεν τό σοφώτατον αυ
τής καί χρησιμώτατον νομοθέτημα Τό ποιόν; 3Εφ3 ών ή τών ακρο
ατών αϊσθησις, εξ οικείων και αληθών επιόεικνυμενην ου προσδέχε- 

3ο ται την αλήθειαν, αλλ3 άποτυφλώττει πρός τήν αιγλην αυτής καί τό 
καθαρόν τοϋ νοήματος επι τούτων εξ ών πεφύκασιν ούκ άδύνατοι, 
Εκ τούτων όσα Ενδέχεται προσήκε χειραγωγεΐν και κατασκευάζειν
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μεγαλύτερη άπόδειξη, ότι, διατηρήθηκαν αυτοί γιά άλλη πικρότερη καί 
φιβερότερη κρίση. Έζησαν ευτυχισμένα πολλοί δίκαιοι. Αυτό πάλι νά 
τό δέχεσαι ώς τά προοίμια καί τά σύμβολα της μισθαποδοσίας πού θά 
γίνει έκεΐ. ’Αλλά καί πολλοί δοκίμασαν πολλές ταλαιπωρίες. Αυτό απο
στομώνει καί τούς πάρα πολύ φιλόνεικους, ότι οπωσδήποτε μάς άναμέ- 
νει ενας άλλος βίος καί άλλο δικαστήριο, όπου καθένας θά λάβει αντιμι
σθία σύμφωνα μέ την άξια των πράξεων του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 202η.
Πώς οί άπόστολοι, πού ήταν άγράμματοι, 

κατανίκησαν όλους τούς ρήτορες;
"Αν ό νους υπερτερεί των γραμμάτων καί ή θεία χάρη υπερτερεί 

τού νου σε άσύγκριτο μέτρο, νά μήν άπορέίς καθόλου, άν οι άπόστολοι, 
πού έλαβαν τό πλέον (τό νου) καί μέγιστο (τη θεία χάρη), ένίκησαν κατά 
κράτος εκείνους, πού γιά τό έλάχιστο πού είχαν έδειξαν μεγάλη αλαζο
νεία, εννοώ τούς ρήτορες καί τούς φιλοσόφους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 203η.
Γιατί ό Παϋλος στο διάλογό του μέ τούς ’Αθηναίους 

τούς μιλάει άπό τά ίδια τά έπιγράμματά τους.
Οι άλλοι βέβαια είναι φυσικό νά άπορσΟν, γιατί άραγε ό θεσπέσιος 

Παϋλος, πού διδάσκει «νά συγκρίνονται τά πνευματικά μέ τα πνευμα
τικά»1, αυτός πού καί τήν ίδια τη Μωσάϊκή νομοθεσία, σε σχέση μέ τήν 
ύπερέχσυσα σοφία τοϋ Χριστοϋ, τή θεωρεί σκύβαλα2, γιατί λοιπόν αυτός, 
πού λέγει καί διδάσκει τέτοια, μιλάει στούς ’Αθηναίους άπό τά επιγράμ
ματα πού είχαν γραφεί στο βωμό3* γιατί είναι ανάξιο ταυ θείου φωτισμού 
τοϋ Παύλου νά συγκροτεί τήν άλήθεια άπό τούς μύθους. Τούς άλλους 
βέβαια πού εκφράζουν αυτή τήν άπορία δέν θά τούς μεμφόμουν καί πο
λύ, εσένα όμως, τον ολόθερμο εραστή της διαλεκτικής, πού μπορώ νά σε 
κατευθύνω μέσω άπειρων γραφών καί συλλογισμών, θά σε έψεγα κυ
ρίως καί πολύ δίκαια άπό ενα άπό τά δικά σου, ότι ξέχασες άκριβως 
εκείνο τό σοφότατο καί χρησιμότατο νομοθέτημά της. Ποιο είναι αυτό; 
’Από εκείνα άπό τά όποια ή αίσθηση των άκροατών δέν δέχεται τήν 
άλήθεια νά άποδεικνύεται άπό οικείους καί άληθεΐς, άλλά τήν τυφλώνει 
μαζί μέ τή λάμψη της καί ή καθαρότητα τοϋ νοήματος, άπό αυτά που 
συνήθως αδυνατεί νά τά άποδεχθεΐ, άπό αυτά, όσα είναι δυνατόν, πρέ-

3. Πράξ. 17,23.
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αύτοϊς τήν αλήθειαν καί ταϊς αυτών όιανοίαις νπανγάζειν αυτής 
τήν λαμπρότητα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΑ'.
Αιά τίή προφητεία τοϊς τής άσαφείας τρόποις 

5 συνεσχίασται;
Πνθομένω σοι, τί δήποτε ή ττροφητεία τοϊς τής άσαφείας τρότωις 

συνεσχίασται, διά βραχέων άμείβομαι Ά ιότι ούκ έστιν ιστορία ή προ
φητεία Ιστορίας μέν γάρ, εϊπερ τι άλλο, αρετή, σαφώς τε είπεϊν και 
μηδέν περι νενοημένον έξεργάσασθαι* Τά γάρ έν τώ μέσω γεγενημένα 

10 διδάσκει, και άπαντες ομοίως καί σπουδαίοι καί φαϋλοι κατ’ έκεΐνο 
τοϋ καιρού ήπίσταντο, καί νϋν είδέναι ούκ άπείργονταί' προφητεία 
δέ, ής έργον τοϊς άξίοις άποκαλύπτειν τά άδηλα, τοϊς δέ βεβήλοις 
άβατα ττοιεϊν τό σννεσκιασμένον καί αινιγματώδες καί τό διά παρα
πετασμάτων πρεπωδέστατον έξ ών, οϊμαι, λελϋσθαί σου καί τό άπο- 

ίδρον, ώς, είμή έδειμαθεΐν, ούό3 δλως έχρήν είπεϊν εί δ3 έκρίθη μαθεϊν, 
ούκ άσαφώς έχειν τήν προφητείαν, καί ένίσως σχεδόν, τοϋ μη δέ εί- 
ρήσθαι, έχρήν. Αίητήθη γάρ έκ τών είρημένων, ότι καί μαθεϊν προσή- 
κονην, καί άναγκαϊον μή βεβήλωςκαί κοινώς είπεϊν αλλά τοϊς μέν 
μύσταις είρήσθαι σαφή, άδυτα δέ τοϊς άμυήτοις διατηρηθήναι, καί 

2θθύκέφικτά

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΕ'.
Περί όιαμορφώσεως καί χαρακτήρος τών άγιων εικόνων.
Προτείνουσιν, έφης, τών Είκονομάχων όσοι θρασύτεροι καί 

κακόσχολοι, τον σοφόν ήγοϋνται τό περίεργον, ποία τών εικόνων 
25 Χριστού αληθής, πότερον ή παρά Ρωμαίοις, ή ήνπερ 3Ινδοί γράφου- 

σιν, ή ή παρ* "Ελλησιν, ή παρ3 Λ ίγυπτίοις- ούχόμοιαι άλλήλαις αύταζ 
και όποίαν άν τις αυτών αληθή φήσειε, δηλονότι παραγράφεται τάς 
λοιπός. Άλλά ταύτην αν τών τήν απορίαν, μάλλον δέ τήν κακομηχα- 
νίαν, ώ καλόν ορθοδοξίας άγαλμα σύ, πολλαχώς έστιν έπιρραπίσαι, 

30 και πολλής γέμουσαν παρανοίας καί δυσσεβείας άπελέγξαι. Καί 
πρώτον έστιν είπεϊν πρός αυτούς δτι τέως, έξ ώνέγνωτε τή είκονουρ- 
γίμ μάχεσθαι, καί άκοντες αύτής πανταχοϋ τής οικουμένης ένθα τό 
Χριστιανών γένος τήν ΰπαρξιν καί προσκύνησιν έμαρτνρήσατε' ώστε,
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πει νά χειραγωγούμε καί νά άποδεικνύομε σ’ αυτούς την άλήθεια καί νά 
καταφωτίζομε μέ τη λαμπρότητά της τις διάνοιες αυτών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 204η.
Γιατί ή προφητεία συσκιάσθηκε μέ άσάφεια.

Επειδή ρωτάς καί θέλεις νά μάθεις, γιατί τέλος πάντων ή προφη
τεία έχει οτυσκιαοθει μέ άσάφειες, σου άπαντώ μέ συντομία. Επειδή ή 
προφητεία δεν είναι ιστορία. Γιατί περισσότερο άπό κάθε άλλο άρετη 
τής ιστορίας είναι νά μιλάει μέ σαφήνεια καί νά μην κάνει περίπλοκες 
διατυπώσεις. Γιατί διδάσκει γεγονότα πού έγιναν μέσα στον κόσμο καί 
πού τά ήξεραν όλοι δμοια καί σπουδαίοι καί κοινοί άνθρωποι τον και
ρό πού γίνονταν, καί τώρα δεν έμποδόζσνται νά τά γνωρίζουν. ’Αντίθε
τα στην προφητεία, πού έργο της είναι νά άποκαλύπτει στούς άξιους τά 
άγνωστα, καί στούς βέβηλους νά τά κάνει άπρόσιτα, αρμόζει κυρίως ή 
συσκιασμένη καί αινιγματική καί συμβολική έκφραση καί διατύπωση, 
άπό τά όποια, νομίζω, λύθηκε καί ή άπορία σου, δτι "Αν δεν έπρεπε νά 
μάθουμε κάποια, δεν έπρεπε νά μάς τά πει καθόλου, άν δμως κρίθηκε δτι 
έπρεπε νά τά μάθομε, νά μήν είναι ή προφητεία ασαφής, καί ίσως θά 
έπρεπε σχεδόν ούτε καί νά ειπωθούν. Γιατί άπό όσα ειπώθηκαν φάνηκε 
δτι καί έπρεπε νά τά μάθουν οί άνθρωποι, καί ήταν ανάγκη νά μήν 
ειπωθούν μέ τρόπο βέβηλο καί κοινό, άλλά στους μυη μένους νά λεχθούν 
μέ σαφήνεια, ένώ στούς άμύητους νά διατηρηθούν κρυφά καί άπρόσιτα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 205η.
Για τη διαμόρφωση καί τό χαρακτήρα τών άγΙων εικόνων.

Θέτουν, είπες, τό έρώτημα οί θρασύτεροι καί κακόπιστοι άπό τούς 
Εικονομάχες καί πού θεωρούν σοφία τό περίεργο, ποιά άπό τις εικόνες 
του Χριστσϋ είναι αληθινή, εκείνη πού έχουν οι Ρωμαίοι, ή αυτή πού 
ζωγραφίζουν οί ’Ινδοί, ή αυτή πού ζωγραφίζεται άπό τους "Ελληνες ή 
τούς Αιγυπτίους* γιατί αυτές δεν μοιάζουν ή μία την άλλη, καί όποια 
απο αυτές χαρακτηρίσει κάποιος άληθινή, είναι φανερό δτι διαγράφει 
τις υπόλοιπες. Αλλ̂  αυτή τους τήν άπορία, ή καλύτερα τήν κακοτροπιά 
τους, συ τό ωραίο άγαλμα τής ορθοδοξίας, μπορεΐς άπό πολλές άπάψεις 
νά τήν αποκρουσ^ καί V άποδείξρις, στι είναι γεμάτη άπό πολύ παρα- 
λογισμό και δυσσέβαα. Καί πρώτον μπορούμε νά πσϋμε σ’ αυτούς, δτι

ι υ3««ρςη και τήν προσκύνηση τους σε ολα τα



ο καθαιρεϊν επιχειρούσα μάλλον συνιστώσα καί τοϊς οίκειοις λόγοις 
άλίσκονται.

Δεύτερον, δτι λελήθασιν έαντούς, ό ί ών ταϋτα λέγονσιν, εις την 
των ΤΕλλήνων τάξιν έαντούς έντάττοντες- έπ? ίσηςγάρ εοτι τά είρημέ- 

5 να περί των σεπτών εικόνων είπεΐν καί περί των άλλων μυστηρίων 
ημών. Ποιους γάρ λόγους Εύαγγελίον θεοτννενστους είποιεν άν, ή 
δλως Εύαγγελίον ποιον ονομάζετε; άλλοις γάρ σχήμασι καί τύποις 
γραμμάτων τό Ρωμαϊκόν, άλλοις όέ τό Ίνόών, καί έτέροις τό Έδραϊ- 
κόν, καί άλλοις τό Λίθιόπων άπαρτίζονται. Καί ούμόνον τύποις 

ίο γραμμάτων καί σχημασιν άνομο ίοις γράφονται, αλλά καί άπηχήσει 
καί σημασία φωνήςέτεροειόεϊτε καί άλλοτριωτάτη προφέρονταί' ούκ 
ουν φαΐεν άν, μάλλον όέ όιά τιμή λέγοιτε ώς ούόενί προσήκει πείθε- 
σθαι ή προσέρχεσθαι Ευαγγελία), δτι άνομο ίο ις καί σχημάτων τύποις 
καί φωνών άπηχησεσί τε καί σημασίαις άπαγγέλλονται; Των ύμετέ- 

15 ρων γάρ ενθυμημάτων καί τούτο τό τόλμημα* ουδέ γάρ ούό3 Έλλην 
τις ήμϊν ρ^σν τά τοιαύτα προτείνειεν. Πολλά γάρ καί παρ3 αύτοϊς τών 
σεδασμίων παραπλήσια Καί ώσπερ έστίν αύτοϊς φύσις κοινή πρός 
ήμάς, καί νους καί λόγος καί ψυχής πρός σώμα σύγκρασις ομοιότρο
πος καί μυρία άλλα, ουτω καί περί τήν τού Θείου ύπόνοιαν, καν τοϊς 

20 πλείστοιςκαί κυριωτάτοις διίστανται ■ άλλ3 ουν εστιν όμως οϊς όιά τήν 
ένάργειαν τών κοινών εννοιών, ούό3 αύτοί τολμώσι όιαμάχεσθαι. 
Ούκοϋν ούό3 'Έλλην αμφισδητήσειεν ήμϊν περί τούτον, άλλά τις άλ
λος δλως άθεος καί άθρήσκευτος μήτε θείου έννοιαν, μήτε λατρείαν 
δλως παραόεξάμενος 

25 Τρίτον όέ, καί τον όεντέρον σύστοιχον' ποιον σταυρόν προσερή- 
σεσθε πάντως τού πρωτοτύπου νομιούμεν δμοιον, δςμετά τού τίτλου 
σχηματίζεται, ή δς άνεν εκείνου όιατνπούται καί διαγράφεται; ΤΩν 
γάρ άν ή όμοιότης ήμϊν όμολογηθείη, έκ τούτον (κατά τον ύμέτερον 
σοφόν συλλογισμόν) ή τών λοιπών ποιησις καί προσκύνησις (άλλ3 

30 ύμϊνγε τοϊς τοιαύτα ττερί τηλικούτων τολμώσιν) άπαρνηθήσεται ή καί 
ήόη έξήρνηταί

Τέταρτον, τήν διαφοράν ήμϊν καί άνομοιότητα την εν ταϊςμν- 
σι&αϊς&νοίαις, και ταϊς άλλως ιερουργίας είςόιαβολήν άπάαηςκαι
ώ χπροηήν τήςήμ& νάχΒ άησυ τά ετή ςΜ ίλ π ρ εία ςπ ρ ο χ ο μ χ ϊσ θ ε-εξ

33 ά ,γ ά ρ χ α τά  τή ςΧ ρ 1η ο ϋ ε Ικ ώ ^ η ^ ^ / ί^ ντα^ νμω νόιαν0ί'
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μέρη της οικουμένης, δπου υπάρχουν Χριστιανοί. "Ωστε, αυτό πού έπι- 
χειρσϋν νά καθαιρέσουν, συλλαμβάνονται μέ τά ίδια τά λόγια τους νά τό 
στερεώνουν περισσότερο.

Δεύτερον, λησμόνησαν, μέ αυτά πού λένε, ότι εντάσσονται στην τά
ξη των Ελλήνων. Καθόσον μπορούμε νά ποΰμε δτι είναι ίδια όσα έχουν 
λεχθεί γιά τις σεπτές εικόνες καί γιά τά άλλα μυστήρια. Γιατί θά μπο
ρούσε νά πει κανείς, ποιους λόγους του Ευαγγελίου ονομάζετε θεόπνευ
στους, ή ποιο γενικά ονομάζετε Ευαγγέλιο; Καθόσον μέ άλλα σχήματα 
καί τύπους γραμμάτων άπαρτίζεται τό Ρωμαϊκό, μέ άλλους τό Ινδικό, μέ 
άλλους τό Εβραϊκό, καί μέ άλλους τό Αϊθιοπικό. Καί δεν γράφονται 
μόνο μέ τύπους καί σχήματα γραμμάτων άνόμοια, άλλα καί προφέρο- 
νται μέ άλλο ήχο καί σημασία φωνής διαφορετικού είδους καί τελείως 
άσχετη· δεν μπορούν λοιπόν νά πουν· Γιατί νά μή λέτε, ότι σέ κανένα δεν 
αρμόζει νά πιστεύει ή νά προσέρχεται στο Ευαγγέλιο, έπειδή τό προφέ
ρουν μέ άνόμοιους καί σχημάτων τύπους καί ήχους φωνής καί σημασίες; 
Καί αυτό βέβαια τό τόλμημα είναι των δικών σας λογισμών γιατί κανέ
νας Έλληνας, κανένας δεν θά μάς τό κάνα εύκολα αυτό τό ερώτημα. 
Γιατί υπάρχουν καί σ’ αυτούς πολλά παραπλήσια σεβάσματα, καί όπως 
ή φύση τους είναι κοινή μέ τη δική μας καί ό νους καί ό λόγος καί ή 
σύγκριση της ψυχής μέ τό σώμα που γίνεται μέ όμοιο τρόπο καί άπειρα 
άλλα, έτσι καί ή ιδέα τους γιά τό Θείο, έστω καί άν διαφέρουν στά περισ
σότερα καί κυριότατα. Υπάρχουν όμως μερικά που έξαιτίας τής σαφή
νειας τών κοινών εννοιών ούτε αυτοί τολμούν νά εκδηλώσουν άντίθεση. 
νΑρα ουτε ό Έλληνας θά άμφισβητήσει αυτή τήν πρακτική μας, αλλά 
κάποιος άλλος μονάχα τελείως άθεος καί άθρησκος, που δέν παρα-δέχε- 
ται καμμιά άπολύτως έννοια ουτε του θείου ουτε λατρεία

Τρίτο καί παρόμοιο μέ τό δεύτερο* ποιόν σταυρό θά πείτε ότι θά 
θεωρήσομε οπωσδήποτε όμοιο μέ τόν πρωτότυπο* αυτόν πού σχηματίζε
ται μαζί μέ τόν τίτλο, ή εκείνον που ίχνογραφεϊται καί αναμορφώνεται 
χωρίς τόν τίτλο; Γιατί, όποιων ή ομοιότητα θά όμολογηθεί άπό εμάς, 
από αυτό (σύμφωνα μέ τό δικό σας σοφό συλλογισμό) θά άπορριφθεϊ ή 
ποίηση τών λοιπών καί ή προσκύνηση (αλλά κατά δική σας γνώμη, πού 
τολμάτε τέτοιες σκέψεις γιά τόσο σοβαρά ζητήματα), ή μπορεΐ καί νά 
έχει ήδη άπορριφθεϊ.

Τέταρτον* τη διαφορά μ* εμάς καί την άνομοιότητα στις μυστικές 
θυσίες καί τις ίερές τελετές θά τήν προσκομίσετε γιά νά διαβάλετε καί νά 
ανατρεψετε την άχραντη τελετή καί λατρεία* γιατί, μέ τά πονηρά σχέδια
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αις έμελετήσατε, πάσαν την των Χριστιανών ίεράν τελετήν,; καί τά 
θεία μυστήρια εκ βάθρων αυτών ήλέγγθητε κατασείοντες

Πέμπτον ρητέον ό καί λίαν αυτών στηλιτεύει τό όυσσεβές καί 
μισόχριστον' Τίγάρέπί τής είκόνος ϊστασθε καί τους τοιούτους φλη- 

5 νάφους άνελίσσετε, όέον πρός αυτόν τον είκονιζόμενον, ό κρύπτουσι 
τέως, άποδύσασθαι; 'Ίνα τίγάρ ό ταϊς διανοίαις υμών ώδίνετε, τον 
άσπονδον κατά Χρίστου πόλεμον, τοϋτον μή καί τοϊς χείλεσι καί 
γυμνώ τώ προσώπω, άλλ3 υπό προσωπείω τη είκόνι, έπιόείκνυσθε; 
Αεγέτωσαν γάρ, ώς έπειδή 'Έλληνες μεν αύτοϊς ομοιον έπί γης φα- 

ίο νήναι τον Χρίστον νομίζουσυ Ρωμαίοι δε μάλλον έαυτοΐς έοικότα’ 
\Ινδοί δε πάλιν μορφή τη αυτών, καί Αίθίοπες δήλον ώς έαυτοΐς. 
Έπεί ταϋτα, τις έστιν ό αληθής Χριστός, ό παρά τίσι νομιζόμενος; 
Οΰκ άρα δει όμολογεΐν ουδέ πιστεύειν σαρκί έπιδημήσαι τον Χρί
στον; ’Όντως γάρ αύτοϊς τοϊς άθλίοις ούδ3 έπεδήμησεν. 'Ό γάρ κατά 

15 της είκόνος έπονηρεύσαντο, τοϋτο πολύ πρότερον κατά τοϋ είκονι- 
ζομένου πεφώρανται φρυαξάμενοι, άπό τής τών νόμισαντων δια
φοράς, άναίρεσιν παντελή τοϋ νομισθέντος ψηφισάμενοι. 'Ορςίςοίος 
αυτών ό σκοπός, καί εις οΐον αύτοϊς τό κατά τής είκόνος απέβλεπε 
τέχνασμα;

20 3Αλλ3 έπί τοϊς είρημένοις, εκείνο ρητέον, ούκ έκείνοις (άνάξιοι 
γάρ), αλλά γε τοϊς πιστοΐς καί φιλοχρίστοις, οτιπερ ου πάντως λυ
μαίνεται τών εικονισμάτων τό άνόμοιον τήν τής είκόνος φύσιν καί 
τήν αλήθειαν. Ού γάρ μόνω σχήματι σώματος καί μορφής είκονίζε- 
ται χρώματι τό είκονιζόμενον, αλλά καί ποιςί διαθέσει, καί παρε- 

25 πομένη τιράξει, καί παθών έμφάσει, καί τόπων ιερών αναθέσει, καί 
επιγραμμάτων έρμηνεά& καί σνμβόλοις έξαιρέτοις άλλοις ώνμηδέν 
παρεϊναι, ή μή τά πλείονα ταϊς παρά τών πιστών είκόσιν, παντελώς 
αδύνατον. Α ι3 ών, ονδέν έλαττον, ή καί πάντα προσήν, εις έννοιαν 
καί τιμήν τοϋ είκονισθέντος δπερ έστί τής είκονουργίας σκοπός, 

30 άναγόμεθα
Άλλά ταϋτα μεν κ α ί επιδρομήν καί ώς έν επιστολής τύττφ, ή δε 

τής έργασίας ακρίβεια, θεοί7  διδοϋντος εις τήν οίκείαν υττόθεσιν 
άναχθήσεται.
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πού κάνατε μέ τό νσϋ σας εναντίον της εικόνας τσϋ Χριστοί), άποδείχθη- 
κε ότι θέλετε νά κλονίσετε έκ βάθρων τά θεία μύστη ρα.

Πέμπτο πού πρέπει νά ποϋμε είναι αυτό πού στηλιτεύει περισσότε
ρο την άσέβεια καί τη μισοχριστία τους. Γιατί δηλαδή στέκεστε στη θεία 
εικόνα καί ξετυλίγεται αυτές τις φλυαρίες, ενώ πρέπει νά άναλάβετε τον 
άγώνα εναντίον του ίδίου τσϋ είκονιζομένσυ, πράγμα πού κρύβουν ώς 
τώρα; Γιατί αυτό πού κυοφορείτε στο μυαλό σας, τον άδιάλλακτο δηλα
δή πόλεμο έναντίον τού Χριστού, δέν τό φανερώνετε αύτό καί μέ τά 
χείλη καί μέ γυμνό πρόσωπο, άλλα μέ τό πρόσχημα της εικόνας; "Ας μας 
πουν ότι, επειδή οί Έλληνες νομίζουν ότι ό Χριστός εμφανίσθηκε όμοι
ος μέ αυτούς, οι Ρωμαίοι έπίσης στι μοιάζει περισσότερο μ5 αυτούς, οι 
Ινδοί πάλι μέ τη δική τους μορφή, καί οί Αίθίοπες είναι φανερό έπειδή 
μοιάζει μέ αύτούς. Επειδή συμβαίνουν αυτά, ποιος είναι ό άληθινός 
Χριστός, ποιος άπό αύτούς πού νομίζουν οί διάφοροι; Δέν πρέπει άραγε 
νά ομολογούν ότι δέν πιστεύουν ότι ό Χριστός έπιδήμησε μέ σάρκα στή 
γη; Καί πραγματικά γι* αύτούς τούς άθλιους ούτε καί έπιδήμησε. Γιατί ή 
κακία πού έκδήλωσαν έναντίον τών εικόνων, αυτή άπσκαλύφθηκε πολύ 
πρωτύτερα ώς λύσσα έναντίον ταυ εικσνιζόμενσυ, γιατί παρακινημένοι 
άπό τή διαφορά πού νόμισαν εκείνοι ότι ύπάρχει, γνωμάτευσαν τήν 
πλήρη άπόρριψη εκείνου πού νόμισαν ότι εχει διαφορά. Βλέπεις ποιος 
ήταν ό σκοπός τους καί που άπέβλεπε τό τέχνασμά τους έναντίον της 
εικόνας;

’Αλλά κοντά σέ όσα είπαμε, πρέπει νά πούμε εκείνο, όχι σ’ αύτούς 
(γιατί είναι ανάξιοι), άλλά στους πιστούς καί φιλόχριστους, ότι ή άνο- 
μαότητα τών άπεικονήσεων δέν καταστρέφει τή φύση καί τήν αλήθεια 
της εικόνας. Γιατί τό χρώμα δέν άποδίδει μόνο τό σώμα καί τή μορφή 
τσϋ είκονιζομένσυ, άλλά καί κάποια διάθεση καί πράξη που τή συνό
δευα, καί δήλωση παθών καί άφιέρωση σέ ιερούς τόπους, καί ερμηνεία 
επιγραφών, καί άλλα εξαίρετα σύμβολα, πού είναι τελείως άδύνατο νά 
μήν είναι κάποιο παρόν, άν όχι τά περισσότερα, στις εικόνες τών πιστών, 
μέ τά όποια καθόλου λιγότερο, άπ? ό,τι άν ήταν όλα παρόντα, όδηγσύμα- 
στε στήν κατανόηση καί τήν τιμή του προσώπου πού είκονίσθηκε, 
πράγμα πού είναι ό σκοπός της εικονογραφίας.

Αύτά μέ συντομία καί όπως απαιτεί ό επιστολικός τύπος. Ή  άκρί- 
βεια όμως της εργασίας, μέ παραχώρηση του Θεοϋ, θά παραπεμφθα στο 
ατό οικείο της θέμα.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ Σ Τ \
Διά τί σκιά και δναρ και καπνός και ματαιότης 

ό άνθρώπινος βίος όνομάζεται;
Ού καταρητορεύονσα τής ήμετέρας εύτελείας ή θεία Γραφή, 

5 σκιάν και δναρ και καπνόν και ματαιότητα, καί τοιαϋτα άλλα τον 
ανθρώπινον 6ίον ώνόμασε (τι γάρ άν εϊποις την έν ϋαισίν ηλικίαν; καί 
τί τούτονματαιότερον ή άναισθητότερον;), άλλά την νεότητα, δ και 
άνθος όόξειεν άν είναι τής φύσεως άλλά γέμει ζάλης άλλά ττολν τό 
κοϋφον έν αύτή καί ύπόκενον και εύρίπιστον άλλά παντός ονείρου 

ίο θάττον παρέρχεται, ούόέν άλλο χαρισαμένη καί προξενησασα, τΐλήν 
δτι πολύν σάλον καί κλύόωνα παθών τή ψνχή έπικυμήνασα, αύτήν 
τήν πρώτην ορμήν τής έτΐ αρετήν κινήσεως, έστιν οϊς έποίησεν ύτιο- 
βρνχιον. Τίόέ τό τής ηλικίας μεθόριον; Άλλά καί τοϋτο καπνοϋ φο
ράς ούόέν όιενήνοχεν, ώόε κακεΐσε όιάττον καί καθαρώς ούδαμοϋ 

15καθιστάμενον. Τής τε γάρ κατά τήν νεότητα κούφης καί άτάκτον 
μετέχει πως ετι κινήσεως, ονπω τελείως τής έκεϊθεν άχλύος καί τα
ραχής άπαλλάξαν τον άνθρωπον·  καί τφ πρός τό γήρας γειτονηματι 
τής έξ αύτοϋ αιθάλης, ήρέμαπωςκαί άνεπαισθήτως ύτωπψπλάμενον, 
καταρρεϊν αρχήν παρέχει καί ύπομαραίνεσθαι■ καί όοκεϊμέν τής άφ3 

20 έκατέρον τών άκρων βλάβης τε καί κακίας άφεστάναι, ούόέν όέ ηττον 
τής έν άμφοΐν θεωρούμενης μοχθηρίαςμετέχον, εις καπνόν, ώς άλη- 
θώς, καί εις δναρ διαλύεται. Α ύτό δέ τό γήρας τις καν ούδέν ήμεϊς 
έροϋμεν, αύτό πάσιν αύτοϋ τά πάθη καί τό βάρος καί τήν χαλεπότητα 
διακέκραγε, καί δτι καί κονιορτοϋ καί καπνοϋ καί σκιάς καί ονείρου 

25 καί ττάντων έστίν εύτελέοτερόν τεκαί αμνδρότερον.
Πώς συν έστι φνγεϊν τά κακά; Κατά παίδαμέν, αγωγής τυχόντα 

χρηστής και σωφρόνων παιδαγωγών, δπερ ονδ3 έν ήμΐν έστιν, άλλ3 έν 
ταϊς τών τεκόντων ή τών έπιτρόττων φροντίσιχτ έν νεότητι δέ, κα& ήν 
άρχεται καί τό ήμέτερον, διά σφοδροτάτον χαλινοϋ καί άκριβεστάτης 

30 τταιόεύσεώς τε καί γνμνασίας και σννασκήσεως κατά δέ τήν μέσην 
ήλικίαν, διά τε τοϋ τιροκαταρτισθέντος καί προεντνττωθέντος τή ψυχή 
ίθονς ό  καίμεγίστην έχει πρός τά έξής κατορθώματα τήν ίσχύν, και 
διά τής όμοιας σττονδής και έπιμελείας τής κατ’ άρετήν τελειώσεως 
Τφ ό* οντω λοιπόν οίκονομήσαντι καί διακυβερνήσαντι τον βίον,

4. *1(1)6 8,9. 14, Ζ Ψαλμ. 38,6. 101,4,12 143,4. Σοφ. Σολ. 2,2,5. Έκκλ.1,2.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 206η.
Γιατί δ βίος του άνθρώπου όνομάζεται σκιά 

καί όνειρο καί καπνός καί ματαιότητα.
Δεν ονόμασε ή θεία Γραφή τον άνθρώπινο βίο σκιά καί όνειρο καί 

καπνό καί ματαιότητα4 καί άλλά τέτοια ρητορεύοντας εις βάρος της 
εύτέλειάς μας (γιατί πώς θά ονόμαζες τότε τήν παιδική ήλικία; καί τί 
είναι πιο μάταιο άπό αύτήν καί πιο άναίσθητο;), άλλά τή νεότητά μας, 
πού μπορει νά θεωρηθεί βέβαια ότι είναι άνθος της φύσης, άλλ’ καί 
γεμάτη παραζάλη είναι, καί εχει πολλή έλαφρότητα, καί είναι κάπως κε
νή καί ευμετάβλητη, καί περνά γρηγορότερα άπό κάθε όνειρο, χωρίς νά 
μάς χαρίσει καί νά μάς προξενήσει τίποτε άλλο, έκτος άπό τό ότι, προκα- 
λώντας πολλή φορτούνα καί ταραχή παθών στήν ψυχή, καταποντίζει σε 
μερικούς οτό βυθό αύτή τήν πρώτη ορμή της κίνησης πρός τήν άρετή. 
Καί τί θά ελεγε κανείς γιά τή μέση ήλικία; Άλλά καί αύτή δεν διαφέρει 
άπό τήν κίνηση του καπνού, μετακινούμενη άπό δω καί άπό έκει χωρίς 
νά μένει σταθερή πουθενά. Γιατί κατά κάποιο τρόπο μετέχει καί της ελα
φρότητας καί της άκαταστασίας της νεότητας, μή έχοντας άπαλλάξει 
τον άνθρωπο τελείως άπό τή σύγχυση καί τήν ταραχή της. ’Από τή γειτ- 
νίαση της πάλι μέ τό γήρας, έπικακαλυπτόμενη ήρεμα καί ανεπαίσθητα 
άπό τήν αιθάλη αύτσυ, αρχίζει νά καταρρέει καί νά μαραίνεται* καί φαί
νεται βέβαια ότι βρίσκεται μακριά άπό τή βλάβη καί τή ζημία των δύο 
άκρων, άλλά μετέχοντας καθόλου λιγότερο της θεωρούμενης μαχθηρίας 
καί των δύο, διαλύεται άληθινά σάν καπνός καί σάν όνειρο. ’Αλλά καί 
αύτά τά γηρατειά πάλι τί είναι; Κι άν έμεις δεν πούμε τίποτε, αύτά τά 
ίδια κραυγάζουν δυνατά σέ όλους τά πάθη αύτοϋ, τό βάρος καί τήν 
άθλιότητά τους, καί ότι είναι πιο άσήμαντα καί πιο σκοτεινά κι άπό τή
σκόνη καί άπό τον καπνό καί άπό τή σκιά καί τό όνειρο και άπό όλα.

Πώς λοιπόν μπορούμε ν* άποφύγομε τά κακά; Κατά τήν παιδική 
ήλικία άν αύτή τύχει χρηστή άγωγή καί φρόνιμους παιδαγωγούς, 
πράγμα πού δέν ανήκει στή δική μας ευθύνη, άλλά στή φροντίδα των 
γονέων ή των επιτρόπων τους. Κατά τήν εφηβεία, κατά τήν οποία άρχι
ζα καί ή δική μας, μέ ισχυρότατο χαλινάρι και αύστηρότατη παιδεία και 
γυμνάσματα και άσκηση. Κατά τή μέση ήλικία με τή συνήθεια πού εχα 
προκαταρτισθεΐ καί προεκτυπωθεΐ στήν ψυχή, πράγμα που εχει καί 
μεγίστη τήν ισχύ πρός τά στή συνέχεια κατορθώματα, καί με την όμοια 
φροντίδα καί επιμέλεια της τελειοποίησης στήν άρετή. Αυτός λοιπόν 
πού θά άχονομή^ ш 1 θά κυβερνηθεί ^  τή ζωή του, θά бдй λιμάνι



λιμήν άπαντήσει τό γήρας, καί πόνων άνάπαυσις, τής κατά ψνχην 
ηδονής, καί θείας ευφροσύνης τάζ από τοϋ σώματοςλύπας παρωθού
μενης τε καί άποκρυπτούσης, καί μακάριον, ώς αληθώς, άποφαινού- 
σης τον άνθρωπον. Συ όέ μοί, τέκνον, μή μόνον ά γράφω ττροθύμως 

5 άναγίνωσκε, άλλά καί διά τών έργων προθνμότερον επιγίνωσκε

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΖ\
Περί τοϋ, «θές τήν χεϊρά σου ύπό τόν μηρόν μου».

«Θές την χεΐρά σου ύπό τόν μηρόν μου», φησίν ό πατριάρχης 
\Αβραάμ· δύο ταϋτα παραδηλών τώ ννμφαγωγω προστάττει θερά- 

ιο τιοντί' εν μέν καί ττρόχειρον, τόν όρκον εις τό τής περιτομής σεβάσμιον 
είσπραττόμενος δεύτερον δε καί νοούμενον, εις τόν εξ αύτοϋ τεχθησό- 
μενον Χρίστον καί Θεόν ήμών δεσμεύων αύτόν καί ενορκεϊν επί 
πλέον άσφαλιζόμενος άμα δε καί προθνμότερον αυτόν Εργαζόμενος, 
άτε δή έφορον καί μάρτυρα τών επί νυμφαγωγίςί όρκων, ούκ άλλον 

15 αύτφ εφιστάμενος, άλλ εκείνον, δςκαί ττροϋπέσχετο, ώς τά άστρα τοϋ 
ούρανοϋ, τό εν Ισαάκ αύτοϋ σπέρμα πληθυνθήσεσθαι ■ καί δυνατός 
έστι πέρας έπιθεϊναι ταΐς ύποσχέσεσι, καί αμεταμελήτους οιδε τάς δω
ρεάς καί τάςχάριτας μονονονχί καί εννοούμενος καί λέγων, ώπαϊ τοϋ 
έμοϋ γνησίου νυμφαγωγέ παιδός, πρόθυμηθήναι δέοι μόνον τή ύττη- 

20 ρεσάμ προαίρεσιν σπονδαίαν είσενεγκεΐν, τά δ’ άλλα ρςίστον άνύσει ό 
καί τής όρκωμοσίας Επόπτης καίμάρτνς καί τάς τής πολνπαιδίας 
ύποσχέσεις δωρησάμενος.

Καί δρα ώς φιλοθέως λίαν καί εικότως τόν Επί παιδογονία τοϋ 
Υίοϋ μεσίτην Εσόμενον, τής σφραγϊδος άπτόμενον, ήν τής εν πίστει 

25 πολυγονίας σημεϊον Ελαβεν, όμνύειν προσέταττεν ΐνα εϊπης ό δούς 
μοι τήν περιτομήν, αυτός εδωκε τό μέν Χαναναϊον γένος με& ών εγώ 
παροικώ, Επάρατον, Εν εύλογίαις δέ τό ήμέτερον. Ιδού τοίνυν τής θεί
ας Εφαπτόμενον σφραγϊδος, τόν νομοθέτην ταύτης όμνύναι κελεύω, 
μή άν άλλως ποιεϊν, ή ώςΕχείνφ τώ τής πολυτεκνίας όοτήρι, χαριούμε- 

30 θα, Εξ όμογενοϋς ννμφαγωγήσαι κόρην τώ παιδί Τοιοϋτόν τί μοι 
ττράττειν δοκών, όποιον τι των όμοιων ευσεβής ανήρ, καί τών εν τή 
χάρτη, διαπραχθήναι ποιούμενος σπούδασμα, αυτά πον προθέμενος

5. Πν. 24,2. 6. Γέν. 15,5. 22,17. 26,4.
7. Ρωμ. 11,29. 8. Γέν. 9,25-26.
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τά γηρατειά καί κατάπαυση των πόνων, καθώς ή ψυχική ήδονη καί ή 
θεία ευφροσύνη θά άπωθέΐ καί θά άποκρύπτει τις λύπες πού προκαλεΐ 
τό σώμα καί θά άναδεικνύει άληθινά μακάριο τον άνθρωπο. ’Εσύ όμως, 
σέ παρακαλώ, παιδί μου, νά μη διαβάζεις πρόθυμα μονάχα αυτά πού 
σου γράφω, άλλά επιβεβαίωνε τα προθυμότερα μέ τά έργα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 207η.
Γιά τή ρήση, «Βάλε τό χέρι σου κάτω άπό τον μηρό μου»5.

«Βάλε τό χέρι σου κάτω άπό τον μηρό μου», προστάζει ό πατριάρ
χης ’Αβραάμ τον νυμφαγωγό δοΰλο του, ύπαινισσόμενος δυο πράγμα
τα· τό ένα καί τό πιο πρόχειρο είναι, ότι ζητεί έπιβεβαίωση τοΰ όρκου 
του γιά τό σεβάσμιο πράγμα της περιτομής* τό δεύτερο, πού καί εννο
είται, είναι ότι τον δεσμεύει καί εξασφαλίζει επιπλέον την τήρηση του 
όρκου γιά τον Χριστό καί Θεό μας πού θά γεννηθεί άπό αυτόν, καί 
συνάμα τον κάνει καί προθυμότερο, επειδή ορίζει έφορο καί μάρτυρα 
τών όρκοον γιά τη νυμφαγωγία όχι άλλον, άλλ5 εκείνον στον όποιο ειχε 
δώσει την υπόσχεση, ότι οι άπόγονοί του μέσω του ’Ισαάκ θά πληθύνσυν 
όσο καί τά άστρα τοΰ ουρανού6, καί ότι έχει τη δύναμη νά φέρει σέ πέρας 
τις υποσχέσεις του καί δεν μετανοεί ποτέ γιά τις δωρεές καί τά χαρίσμα- 
τά του7, πού είναι σά νά σκέπτεται καί νά λέγει* “Παιδί μου, νυμφαγωγέ 
του δικού μου γνήσιου παιδιού, χρειάζεται νά δείξεις μόνο προθυμία 
στην υπηρεσία σου, έκδηλώνονταάς τηνσοβαρά μέ την προαίρεσή σου, 
καί τά άλλα θά τά φέρει σέ πέρας ευκολότερα ό επόπτης καί μάρτυρας 
της ορκωμοσίας, πού έχει δώσει καί τις υποσχέσεις γιά τη γέννηση τών 
πολλών παιδιών”.

Καί πρόσεχε μέ πόσο μεγάλη άγάπη πρός τον Θεό και τα ιρ ια σ τά  γι’ 
αυτόν, πού θά γινόταν ό μεσίτης γιά τη γέννηση τού ΥΙού, τον πρόσταζε 
νά όρκισθεί άγγίζσντας τη σφραγίδα, πού έλαβε ώς σημείο της μέ την 
πίστη πολυπαιδίας* γιά νά πεις· “Αυτός πού μου έδωσε την περιτομή, 
αυτός έχει δώσει και τό γένος τών Χαναναίων, μέ τούς οποίους εγώ κα
τοικώ ώς πάροικος, βαρυμένο μέ την κατάρα του, και τό δικό μας 0№°- 
δευόμενο άπό τις ευλογίες του”8. Ν ά  λοιπόν προστάζω τον νομοθέτη 
νά όρκισθεί αγγίζοντας τη θεία σφραγίδα, ότι δεν θά πράξει διαφορε
τικά άπό αυτό πού θά ευχαριστήσει εκείνον πού έδωσε την πολ\ττεΚνια» 
νά οδηγήσει ώς νύφη στο παιδί κόρη άπό την ίδια γενιά Κάτι τέτοιο 
μού φαίνεται κάμνει, αυτό πού μέλημά του έχει νά πραχθεϊ κάποιος

5. Γέν. 24,2. 6. Γέν. 15,5. 22,17. 26,4. 7. Ρωμ. 11,29. 8. Γέν.9,25-26.
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τά τοϋ θείου καί σωτηρίου βαπτίσματος σύμβολα, την τε λεύκην φημι 
στολήν καί τά λοιπά τοϋ δώρου παράσημα, εϊτα τούτων άπτόμενον, 
εις αύτά τον όρκον ύπέχειν άπαιτοίη τον ύπεσχημένον ύττηρετήσα- 
σθαι τω βονλήματι.

5 'Έχεις τοιγαροϋν, κα ί έπιστολήν, εκ των είρημένων, οιμαι, τό τε 
εύλογον καί ακόλουθον καί θεοφιλές της τοϋ πιστού Ά βρααμ διανοί- 
ας καί πράξεως δ ί ών λογισμός aлaς χυδαίος καί πεπατημένος καί 
άντικείμενος απελαύνεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΗ'.
10 Τί έστι τό παρά тφ Μάρκφ είρημένον, «'Οράτε, βλέπετε 

άπό της ζύμης των Φαρισαίων», καί τό, «Οϋπω νοείτε 
ουδέ σννίετε» καί έξής, καί, «’Οφθαλμούς εχοντες

ον βλέπετε».
Τί θαυμάζεις λίαν τήν έπί τοϊς άρτοις των μαθηταϊν πώρωσιν, καί 

15 λέγεις, άρα γάρ ούχ έώρων; άρα γόρ τοϊς οίκείοις όφθαλμοϊς καί ταϊς 
χερσίν ύπηρετονμέναις ήπίστουν τω θαύματι; πως ού σννηεσαν; πώς 
έπελάθοντο; “Εστιμένγάρ, είκαίμή έπί τοσοντον, άπορεϊν, άλλ3 έστι 
πλέον όρθώς καί έννοησαι καί έπιλύσασθαι, ότι καί τά ττραττόμενα 
έβλεπαν, καί ούτε τοϊς όμμοσιν, ούτε ταΐς οίκείαις χερσί διημφισβή- 

20 τονν καί άπεμάχοντο, αλλά ταϋτα μεν καί έώρων, καί ηδεισαν, καί 
έθαύμαζον. Ούτε γάρ άνοήτοις, οϋτε τυφλοϊς οϋτε τοϊς πρός άπαντα 
μαχομένοις καί άναισχυντοϋσιν 3Ιουδαίοις παραπλησίως διέκειντο. 
Άλλ3 οϋπω πρός τό τέλειον άναβεβηκότες καθ’ ένα τινά των πάλαι 
αγίων καί προφητών, καί όπόϊ αν ή άνωθεν χάρις έπινεύση, άλλ3 ούχ 

25 ώς θεόν, καί κατά πάσαν έξουσίαν καί κυριότητα, τον διδάσκαλον 
αυτών έπιτελεϊν τάς θεοσημείας ένόμιζον δ ί δ και πλήν ένόςμή σννε- 
πιφέροντες έαυτοϊς άρτους, έπείπερ ήκονσαν παρ3 αύτοϋ, προσέχειν 
ало της ζύμης των Φαρισαίων, ονκ εχοντες, όπερ έφημεν, ώς έξ αύ
τοϋ, καί άεί, καί αυθεντίας κρατεί δννατόςέστιν ά βούλεται πράττειν, 

30 εις διαλογισμούς τοϋ πως άν διατραφεϊεν άπηνέχθησαν. Καί τοϋτο 
αίτιασάμενος ό Αεστΐότης ότι μη πω θεοπρεπη καί των ανθρωπίνων 
ύπερανέχονσανμέτρων τήν περί αύτοϋ δόξαν έκτήσαντο, εικότως 
αύτοϊς τήν πώρωσιν έπεκάλεσεν.

9. Μάρκ. 8,15-1&
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τούς όμοιους ευσεβής άνθρωπος καί πού ζέί μέσα στη χάρη, προβάλλο
ντας τά ϊδια σύμβολα του θείου και σωτήριου βαπτίσματος, έννοώ τη 
λευκή στολή καί τά λοιπά δείγματα του δώρου, κι έπειτα άγγίζοντας 
αυτά, άπαιτεΐ επάνω σ’ αυτά νά δώσει τον δρκο του εκείνος πού ύποσχέ- 
θηκε ότι θά γίνει ύπηρέτης του θελήματος του.

"Εχεις λοιπόν μέσω της επιστολής άπό όσα είπα, νομίζω, την εύλο
γη καί συνεπή καί θεοφιλή διάνοια καί πράξη του πιστού ’Αβραάμ, με 
τά όποια άπομακρύνεται κάθε χυδαίος καί ταπεινός καί άντίθετος στήν 
άλήθεια συλλογισμός.

ΕΡΩΤΗΣΗ 208η.
Τί σημαίνει αυτό πού εχει λεχθεί άπό τον Μάρκο, «Έχετε τό 
νοϋ σας καί προσέχετε άπό τό προζύμι των Φαρισαίων», καί 

τό, «’Ακόμα δέν κατανοείτε καί δεν άντιλαμβάνεσθε» καί 
έξης, καί «Ένώ έχετε μάτια, δέν βλέπετε»9.

Γιατί άπορεΐς τόσο πολύ γιά τη δυσπιστία των μαθητών σχετικά μέ 
τούς άρτους καί ρωτάς, "Αραγε δέν έβλεπαν, άραγε δυσπιστουσαν γιά 
τό θαϋμα πού ύπηρετοϋσαν μέ τά δικά τους μάτια καί τά χέρια; Πώς δέν 
καταλάβαιναν, πώς ξεχνούσαν τά άλλα; ΤΗταν βέβαια δυνατσν ν* άπο- 
ροΰν, όχι δμως τόσο πολύ. 5Αλλ’ είναι δυνατόν πολύ περισσότερο μέ 
ορθή σκέψη καί νά εννοήσομε καί νά έπιλύσομε την άπορία, δτι δηλαδή 
καί οσα πράττσνταν τά έβλεπαν καί ούτε μέ τά μάτια ούτε μέ τά χέρια 
τους τ5 άμφισβητσυσαν καί τά μάχονταν, άλλα αύτά καί τά έβλεπαν καί 
τά εννοούσαν καί τά θαύμαζαν. Γιατί δέν σκέφτονταν δπως οί ανόητοι 
καί οί τυφλοί, ούτε παρόμοια μέ τούς ’Ιουδαίους, πού μάχονταν άδιά- 
ντροπα τά πάντα, άλλ’ επειδή δέν είχαν άκόμα υψωθεί πνευματικά, νόμι
ζαν ότι ό δάσκαλός τους έπιτελουσε τά θεϊκά θαύματά του σύμφωνα μέ 
κάποιον άπό τούς παλαιούς άγιους καί προφήτες καί όταν συγκατένευε 
ή χάρη άπό τά άνω, σχι δμως ώς Θεός μέ κάθε εξουσία καί κυριότητα. 
Γι’ αυτό κι έκτος άπό εναν, δέν έφερναν μαζί τους άρτους, επειδή είχαν 
άκσύσει άπό αυτόν νά προσέχουν άπό τη ζύμη των Φαρισαίων, καί μή 
πιστεύοντας, δπως είπαμε, δτι ήταν σε θέση νά πράττει οσα θέλει άπό 
μόνος του καί πάντοτε καί μέ τή δύναμη της κυριότητάς του, όδηγήθη- 
καν σέ διαλογισμούς του πώς θά μπορούσαν νά τραφούν. Κατηγο
ρώντας τους ό Δεσπότης γι1 αυτό, δτι δηλαδή δέν είχαν άκόμη αποκτή
σει γι* αυτόν άντίληψη πρέπουσα στον Θεο και βρισκόμενη πάνω απο 
τά άνθρώπινα μέτρα, εύλογα άναφέρθηκε στην πώρωσή της.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΘ\
Τφ αντφ, άποροϋντι· «Καί αυτοί ον σννίεσαν, καί ήν 

τό ρήμα τοϋτο κεκρυμμένον άτι αυτών».
’Απορείς πάλιν καί διερωτςίς, πώς τον Δεσπότου τρανώς καί 

5 σαφώς τοΐς μαθηταϊς προαγγέλλοντος, τάς εξ ανθρώπων ύβρεις καί 
τάς πληγάς καί τον σταυρόν καί τον θάνατον, αυτοί ού συνήεσαν καί 
γάρ φησι, «Καί αυτοί ον συνήκαν καί ήν τό ρήμα τοϋτο κεκρνμμένον 
ari αυτών, καί ούκ έγίνωσκον τά λεγόμενο». Άλλ3 έκεϊνόμοι έννόει, 
ότι καί τούςμαθη τάς ό Σωτήρ όξντέρονς τιοιών, πολλάκις αντοΐς έν 

ίο παραδολαΐς έλάλει. Καί ότι καί τό πράγμα ήν άλλως παράδοξον, 
νεκρούς έγείρειν, καί βασιλείαν άΐόιον έπαγγέλλειν, καί θάνατον ίδιον 
προαγγέλλειν. Ού μόνον δέ, άλλ3 ότι καί τό πρός τον διδάσκαλον τοϊς 
μαθηταϊς φίλτρον, τφ χρόνω ήδη έρρώννντο καί ένήκμαζε καί δεινόν 
παθεΐν ονδέν αντόν ήθελον "Ο δέ τις ον βούλεται, μόλις καί παρόν 

15 έφεστηκέναι συντίθεται. Διά ταϋτα πάντα, παραβολήν τινα, καί ον 
τών δνσχερών έκείνων προαγόρενσιν, τά περί τον πάθονς ένόμιζον οι 
απόστολοι, καί διά τοϋτο συνιέναι, καν άλλως σαφή καί φανερά ήν, 
ούκ ήδνναντο, μάλλον δέ ούκ έβονλοντο, τά λεγόμενο. Ε ί δέ καί τό τής 
έγέρσεως αντοΐς τιροσεπινοεΐν έθελήσεις, πράγμα μεΐζονμέν πίστεως, 

20 καί καθ' έαυτό διασκοπονμενον, έγερσις αντονργονμένη τφ τελεν- 
π/σαντί' μάλιστα δέ μετά τών άλλων σκυθρωπών καί έκ διαμέτρου 
μαχομένων σνμπαρατιθέμενον καί προαγγελλόμενον, ονκέτι, διότι μη 
συνήεσαν, ολως άπορή σεις

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙ\
25 Τί έοη τό, «όύναται ό θεός έκ τών λίθων τούτων

έγεϊραι τέκνα τφ ’Αβραάμ».
Τό, «όύναται ό Θεός καί έκ τών λίθων τούτων έγεϊραι τέκνα τφ 

Ά βραάμ», οίμέν προ ήμων τούς έξ έθνών πεπιστευκότας έξειλήφα- 
σιν, ο ΐ καί κατά λίθους καί πέτρας πεπωρωμένη ν καί αναίοθητον την 

30 καρδίαν έχσντες (τίγάρ τοϋ λίθοις καί ξύλοις προσκυνεϊν, εις πώρω- 
αιν καί αναισθησίαν άτοπώτερον;), όμως, έκεΐθεν διαρραγέντες εις 
σπέρμα τφ \Αβραάμ διά τής πίστεως έξανίστανται Είδέκαί τήςλέξε- 
ωςείπεϊνκαί τής ιστορίας εγγύτερον ούκ άδόκιμον, ονδ3 έκεϊνο παρο- 
τπέον, Sn τό άρρητον καί υπερφυές καί παντονργσν καί παντοδύνα-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 209η.
Στον ίδιο πού είχε όπορία γιά τό· «Κι αυτοί δέν κατάλαβαν- τό 

νόημα αυτών τών λόγων ήταν κρυμμένο άπό αύτούς»10.
Πάλι άπορεϊς καί ρωτάς, πως, ένώ ό Δεσπότης προανήγγελλε κα

θαρά καί με σαφήνεια τις έκ μέρους των άνθρώπων ύβρεις καί τα χτυπή
ματα καί τό σταυρό καί τον θένατο, αυτοί δέν καταλάβαιναν. Γιατί λέγει* 
«Κι αυτοί δέν κατάλαβαν* γιατί ό λόγος αυτός ήταν κρυμμένος άπό 
αυτούς καί δέν καταλάβαιναν τά λεγόμενο». Σκέψου όμως, σέ παρα
καλώ, εκείνο, ότι ό Σωτήρας γιά νά κάνει πιο ενεργητικούς τούς μαθητές 
πολλές φορές τούς μιλούσε μέ παραβολές. Εξάλλου καί τό πράγμα ήταν 
παράδοξο, άφοΰ άνέσταινε νεκρούς, υποσχόταν βασιλεία αιώνια, καί 
προανηγγελλε τό θάνατό του* καί όχι μόνο αυτό, άλλά καί γιατί ή άγάπη 
τών μαθητών πρός τον διδάσκαλο μέ τον καιρό δυνάμωνε καί αύξανε 
καί δέν ήθελαν νά πάθει κανένα κακό. Κι αυτό πού δέν θέλει κάποιος, 
μετά δυσκολίας συγκατατίθεται βλέποντάς το μπροστά του. Γιά όλους 
αυτούς τούς λόγους όσα τούς έλεγε γιά τό πάθος τά θεωρούσαν οι από
στολοι παραβολές, καί όχι προειδοποιήσεις γιά τά δυσάρεστα έκεΐνα, 
καί γι’ αυτό δέν μπορούσαν ή καλύτερα δέν ήθελαν νά καταλάβουν όσα 
τούς έλεγε, τά όποια άλλωστε ήταν σαφη καί φανερά. Κι αν θελήσεις νά 
ύπολογίσεις σ’ αυτά καί την άνάσταση11, γεγονός βέβαια πού υπερβαίνει 
την πίστη καί καθ’ έαυτό θεωρούμενο, άνάσταση πού ένεργείται άπό τον 
ίδιο τον νεκρό καί μάλιστα άναφερόμενο καί προαναγγελλόμενο μαζί μέ 
τά άλλα θλιβερά καί έκ διαμέτρου άντίθετα, δέν θά άπορή σεις καθόλου 
γιατί δέν τά καταλάβαιναν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 210η.
Τί σημαίνει ή ρήση* «Ό Θεός μπορεΐ καί άπό τις πέτρες 

αυτές νά κάνει παιδιά γιά τον ’Αβραάμ»“.
Τό «Μπορεΐ ό Θεός καί άπό αυτές τις πέτρες νά κάνει παιδιά γιά 

τον Αβραάμ», οί πριν άπό έμας ώς παιδιά άπό πέτρες θεώρησαν τους 
πιστούς πού προήλθαν άπό τά εθνη, οί όποιοι, ένώ είχαν την καρδιά 
τους σάν τά λιθάρια καί τις πέτρες πωρωμένη καί αναίσθητη (τί δηλαδή 
πιο παράλογο υπάρχει άπό την πώρωση καί αναισθησία νά προσκυνει 
κανείς λιθάρια καί ξύλα;), όμως, άφοΰ άποσπάσθηκαν άπό εκεί, κατέ
στησαν μέσω της πίστης τέκνα του Αβραάμ. "Αν όμως δέν είναι άδόκιμο 
νά πλησιάσομε περισσότερο τη λέξη καί την ιστορία, δέν πρέπει νά 
παραβλέψομε ούτε εκείνο, ότι ό Βαπτιστής τά είπε αυτά θέλοντας νά
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μον τής θείας βουλήσεως, ό Βαπτιστής παραστήσαι βουλόμενος, ταϋ- 
τα έφθέγξατο’ έκεϊνο ύ7ΐοδηλών, δη ώσπερ καταρχάς, βουλή θείς ό 
Θεός, έκ πηλοϋ τον άνθρωπον όιεπλάσατο, οϋτω καί νϋν έκ των συγ
γενών λίθων καί όμοστοίχων τω πηλώ, ράον, εί βούλοιτομεταπλάσας, 

5 είς σπέρμα καί τέκνα τω Ά βραάμ, άναστήσειε
Συ όέμοι καί τρίτον εννοεί, των είρημένων, ϊνα μή λέγω εγγύτε

ρον, ούδ3 ετέρου τέωςμακρότερον ώς έξ έκείνων των λίθων, οΰς ό 
Πρόδρομος ύποδεικνύς έλεγε, «δύναται ό Θεός έκ τούτων έγεΐραι 
τέκνα τω "Αβραάμ», έτΐ αύτοϊς έργοις έστι θεάσασθαι, καί τέκνα τω 

10 Αβραάμ άνιστάμενα, καίπερατονμένην τήν πρόρρησιν. "Οτε γάρ τό 
τοϋ κόσμου σωτήριον έτελεϊτο πάθος, τότε των λίθων έκείνων καί 
πετρών, μετά τών άλλων, σχιζομένων, πολλοί καί τών έθνικών καί των 
Ιουδαίων, μέσας αύτάς που τάς πεπωρωμένας καρδίας διαρραγέντες 
τω θαύματι, είς την τοϋ Χριστοϋ πίστιν έθεμελιώθησαν, καί τών τέ- 

15 κνων τοϋ Ά βραάμ, τω τεγένει καί τοϊς κλήροις έναπεγράφησαν.
Πρσηκταί σοι τοίνυν, ώςόράς, κατά τε θεωρίαν καί ιστορίαν, ή 

έρμηνεία· διπλήν δε την ιστορίαν, την μέν προγεγενημένην την δε 
έπιγεγονυϊαν, καί δ ί έκατέρας τό δημιουργόν καί άπειροδύναμον της 
θείας βουλή σεως, θεωρούμενον.

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΑ
Πρός χόν έπερωτήσανχα, Πώς όνναται μή άλώναι ψενδει 

χόν θειον απόστολον 3Ιουδαίον έαυχόν καί *Ρωμαϊον 
άποψηνάμενον, καί ποτέ μεν Ταρσούς εχειν πατρίδα, 

ποχέ δέ έν χη 'Ρώμη γεννηθήναι;

25 Ουτε Ιουδαίον, οΰτε Ρωμαϊον έαυτόν είπών, ό τής αλήθειας
μαθητής Παϋλος έψεναατο. Ούδέ γάρ οΐόν τε ην, αύτον αλήθειας
όντα κήρνκα, έπερείδεσθαι τω ψεύδεί’μάλιοτά γε κριτηρίω παριστά-
μενον, καί δίκας απάτης καί κακουργίας, ών ην καθαιρέτης, ύπό
Ιουδαίων είστΐραττόμενον. Πώς γάρ αν καί έθάρρησε ψεύδει χρήσα-

30 σθαι, καί την κα / αντοϋ συκοφαντίαν, οϊς έξηπάτα, πιστώσασθαι; 
αρα γάρ ούχί τον παραυτίκα έδεδοίκει έλεγχον; ου τον μετά ταϋτα; 
Ον σννεώρα όέ, δτι έκκαλ υπτομένου τοϋ δράματος, πρός τω μηδέν

13. Γέν. 2,7. 13. Μαιθ. 27,51-54. 14. Πράξ. 21,39. 22,3,25-29.
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παραστησει τό ανέκφραστο καί υπερφυσικό καί παντουργό καί παντο
δύναμο τής θείας βούλησης, ύποδηλώνοντας έκεΐνο, δτι, δπως στην 
άρχή με τη θέλησή του ό Θεός έπλασε τον άνθρωπο άπό πηλό13, έτσι καί 
τώρα άπό τά συγγενή καί όμόστοιχα μέ τον πηλό λιθάρια, ευκολότερα, 
άν ήθελε νά τά μεταπλάσει, θά μπορούσε νά άναδείξει άπογσνους καί 
παιδιά του Αβραάμ.

Έσύ δμως σκέψου καί κάποιο τρίτο, πού δεν είναι μακρύτερα άπό 
δσα είπαμε, ούτε καί άπό κάποιο άλλο νόημα, γιά νά μην πω δτι είναι 
πλησιέστερα. 'Ότι δηλαδή, δπως άπό εκείνες τις πέτρες, πού δείχνοντας 
ό Πρόδρομος έλεγε, «Μπορει ό Θεός άπό αυτές V άναδείξει παιδιά γιά 
τον ’Αβραάμ», μπορούμε στην πραγματικότητα νά δούμε άπό αυτές καί 
παιδιά του ’Αβραάμ νά άναδεικνύσνται καί ή πρόρρηση νά πραγματο
ποιείται. ‘Όταν δηλαδή γινόταν πράξη τό σωτήριο πάθος τσΰ κόσμου, 
τότε οί πέτρες έκεΐνες καί τά λιθάρια μαζί μέ τά άλλα σχίζονταν καί πολ
λοί καί άπό τούς εθνικούς καί τούς ’Ιουδαίους, άφοϋ σχίσΟηκαν στη 
μέση οί πωρωμένες καρδιές τους άπό τό θαύμα, μεταφέρθηκαν καί ρίζω
σαν στην πίστη του Χρίστου καί καταγράφθηκαν στο γένος καί στσύς 
κλήρους των παιδιών του ’Αβραάμ13.

Σου δόθηκε, δπως βλέπεις, ή έρμηνεία σύμφωνα καί μέ τό άλληγο- 
ρικός της νόημα καί μέ την Ιστορία, άλλά ή σύμφωνα μέ την ιστορία 
είναι διπλή, άπό τις οποίες ή μία πραγματοποιήθηκε παλαιότερα, ενώ ή 
άλλη στούς μεταγέστερους χρόνους, καί πού καί μέ τις δύο διαπιστώνε
ται ή δημιουργικότητα καί ή άπειροδυναμία τής θείας βούλησης.

ΕΡΩΤΗΣΗ 211η.
Πρός έκεΐνον πού ρώτησε* Πώς είναι δυνατόν νά μή συλληφθεΐ 
νά ψεύδεται ό θείος Απόστολος παρουσιάζοντας τον έαυτό του 
Ιουδαίο καί Ρωμαίο, καί Αλλοτε βέβαια νά έχει πατρίδα του 

τους Ταρσούς, καί άλλοτε πάλι δτι γεννήθηκε στη Ρώμη;
Ούτε λέγοντας τον έαυτό του ’Ιουδαίο ούτε Ρωμαίο14 είπε ψέματα ό 

μαθητής της άλήθειας Παύλος. Ούτε καί ήταν βέβαια δυνατόν, ενώ ήταν 
κήρυκας της άλήθειας, νά στηρίζεται στο ψευδός, καί μάλιστα ενώ βρι
σκόταν μπροστά οπό δικαστήριο καί κρινόταν άπό τούς ’Ιουδαίους γιά 
άπάτη καί κακουργία, την καθαίρεση τών όποιων επιδίωκε. Πώς 
δηλαδή θά τολμούσε νά χρησιμοποιήσει τό ψευδός, ώστε νά επιβεβαιώ
σει τήν εναντίον του συκοφαντία μέ την άπάτη; Δεν φοβόταν άραγε τόν 
άμεσο έλεγχο; Δεν φοβόταν τόν μελλοντικό; Και δεν έβλεπε δτι, άν άπο-



άποκερόάναι, καί διπλής εαυτόν τιμωρίας ένοχον παραστήσειεν, ών 
τε τό Ιουδαίον έθνος έπεκάλει, καί ών αυτός εαυτοϋ κατεψεύόετο; 
Πώς δε καί ό Λνσίας, άρχής έφεστώς καί ταληθές έξενρεϊν ρόδιον 
έχων, άπέστη τοϋ τύπτειν, είμή έπέπειστο; Πώς ό3 αν έτιέπειστο υπό 

5 δέσμιου καί πένητος, εί μή τά τής αλήθειας αυτόν έδιάζετο; Πώς δε 
καί Φήλικι γράφων εις Ρωμαίους τελεϊν τον Παϋλον άπισχυρίζετο; 
«Μαθών», γάρ φησιν, «ότι Ρωμαίος έστιν, έπιστάς συν τώ στρατεύματι 
έξειλόμην αυτόν». Άλλ3 εκλάπη καί παρεσύρη Ανσίας τίνι τέχνη; καί 
πώς υπαχθείς; ό Φήλιξ δε πώς ονκ έφώρασε τό κακούργημα, καίτοι 

10 καίχόριτας τοϊς Ίουδαίοις έκθέσμονς κατατιθείς; 3Αλλ3 εν οίςμέν άνο
μος ή χάρις καί λόγον ονκ έχονσα, θερμός υπηρέτης, έν οίς δέ μετά 
τοϋ όρθοϋ λόγον χαρίσασθαι ήν, τούτοις δέ άρα ράθυμος καί άναπε- 
πτωκώςκαί ονδ3 εις αρχήν τον βονληθήναι δικαίαν καταθέσθαι χάριν 
διανιστάμενος' καί τίνα αν έχοι ταϋτα πειθώ καί άκολονθίαν; ΕΪτα 

15 αυτοί δέ παρόντεςοίφovώvτεςκaf αυτοϋ καί πάντα λίθον κινοϋντες, 
τούς Ίονδαίονςλέγω, εί διά ψεύδους ό Παϋλος τάς βασάνονς έτεχνά- 
ζετο διακρονσασθαι, ττως ούκ έρρηξαν φωνήνττληροϋσαν τό θέατρον 
‘"Ορατέ, άνδρες, ήλίκον οϊον έψεύσατο άπαιτακσν έστι καί γόης, ονκ 
εστι Ρωμαίος, ενρεν όπως καί ύμάς άποτελανήσας την τών μαστίγων 

20 πείραν διαδράσειεν. 3Αλλ3 υμείς έξ ών έτόλμησε καί πρός ήμάς τερα- 
τεύσασθαι, καί ών ήμεϊς κατηγοροϋμεν, λαδόντες τάς πίστεις, κοινοϋ 
λυμεώνος τήν κοινήν τών άνθρώπων πολιτείαν απαλλάξατε”; 3Αλλ3 
ονδέν τούτων, ούμεν ονν ονκ είπεϊν εϊχον, οϋτε έτόλμησαν ού τότε, ου 
μετά ταϋτα, καίτοι καί δικαστηρίου πάλ ι ν αύτοΐς κρο τη θέντος καί τοϋ 

25 φίλον Φήλικος εις κρίσιν ττροκαθεζομένον άλλ3 όντως ήν εναργής 
καί ταϊς απάντων δόξαις κρατονσα ή Παύλον αλήθεια, ώς καί τών 
αναίσχυντων3Ιουδαίων καί πάντα λέγειν εις τό πράττειν άποτολμών- 
των, έμφράξαι τά στόματα· οϋτω μέν ονν πολλαχόθεν ψευδολογίας 
πάσης άνώτερος, Ρωμαΐον εαυτόν είπών ό θεσπεσιος άποδείχνυται 

30 Παϋλος.
Άλλ * εί Ρωμαίος ήν, φησί, πως αυτός έν άλλοις τε καί έν τή αυτή 

όημηγορίφ, ΊονόαΙός τε είναι, και Ταρσούς έχειν πατρίδα, διισχυρίσα- 
τολέγων, «Εγώμένείμι3Ιουδαίος, Ταρσενς τής Κιλικίας, ονκ άσημου 
πόλεως πολίτης»; Πώς ονν έστιν αμφότερα συνδραμείν, καί Ρωμαΐον

15. Πράξ. 22,27-29. 16. Πράξ. 23,37. 17. Πράξ. 24,27.
1& Πράξ. 24,1-22. 19. Ρωμ. 11,1. V Κορ. 11,22. Φιλ. 3,5. 20. Πράξ. 22,3.
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καλυπτόταν ή πράξη του, έκτος άπό τό δτι δέν θά κέρδιζε τίποτε, θά κα- 
ταστοΰσε τον έαυτό του επιπλέον καί ένοχο διπλής τιμωρίας, και γιά δοα 
τό Ιουδαϊκό έθνος τον κατηγορούσε, καί γιά όσα ό ίδιος παρουσιαζόταν 
νά ψεύδεται; Πώς έπίσης καί ό Λυσίας, που είχε την εξουσία καί τσΟ 
ήταν εύκολο νά βρεί την άλήθεια, θά σταματούσε νά τον χτυπά, άν δέν 
είχε πεισθεϊ15; Καί πώς θά είχε πεισθει άπό εναν φτωχό φυλακισμένο, άν 
δέν τον εξανάγκαζε ή άλήθεια; Καί πώς γράφοντας στον Φήλικα θά 
ισχυριζόταν δτι ό Παύλος ήταν Ρωμαίος πολίτης; Γιατί γράφει* «'Οταν 
έμαθα δτι είναι Ρωμαίος, πήγα μαζί μέ στρατιώτες καί τον ελευθέρω
σα»16. ’Αλλά ό Λυσίας έξαπατήθηκε καί παρασύρθηκε. Μέ ποιο τέχνα
σμα, καί πώς έξαπατήθηκε; Καί ό Φήλικας πώς δέν άποκάλυψε τό 
κακούργημα, παρόλο πού χαριζόταν στους ’Ιουδαίους κατά παράβαση 
του νόμου17; ’Αλλα σέ εκείνους που ή χάρη ήταν παράνομη καί παράλο
γη ήταν πρόθυμος νά τούς υπηρετήσει, ενώ σ’ αυτούς που μπορούσε νά 
κάνει μιά λογική χάρη, σ’ αυτούς έμφανιζόταν διατακτικός κι αναποφά
σιστος καί ούτε καν θέλησε νά τούς κάνει μιά δίκαια χάρη. Καί ποιά πει
στικότητα καί λογική άκολουθία θά μπορούσαν νά έχουν αυτά; Κι έπει
τα αυτοί πού ήταν εκεί παρόντες καί πού έπνεαν φόνο εναντίον του καί 
κινούσαν κάθε λίθο γι’ αυτό, εννοώ τούς Ιουδαίους, άν ό Παύλος μηχα
νευόταν V άποφύγει τά βασανιστήρια μέ τό ψευδός, πώς δέν έβαλαν τις 
φωνές νά γεμίσει τό θέατρο, λέγοντας, “Βλέπετε, άνδρες, τί μεγάλο ψέμα 
είπε· είναι άπατεώνας καί μάγος* δέν είναι Ρωμαίος* βρήκε τρόπο νά 
έξαπατήσει κι εσάς καί νά άποφύγει τά μαστιγώματα. ’Αλλ5 έσεΐς, πι
στεύοντας δοα τερατώδη είχε τό θράσος νά πει σ’ εσάς, καί δσα εμείς τον 
κατηγορούμε, άπαλλάξετε τήν κοινωνία των ανθρώπων άπό εναν κοινό 
καταστορφέα της”; Τίποτα όμως άπό αυτά ούτε είχαν νά πουν ούτε καί 
τόλμησαν, ούτε τήν ώρα εκείνη, ούτε αργότερα, μολονότι βέβαια καί δι
καστήριο είχαν συγκροτήσει, καί προκαθήμενος στο δικαστήριο ήταν ό 
φίλος τους Φήλικας18. ’Αλλ’ ήταν τόσο φανερή κι ύπερίσχυε της γνώμης 
τού καθενός ή άλήθεια πού πρόβαλλε ό Παύλος, ώστε νά φράξει τά στό
ματα των ’Ιουδαίων, οί όποιοι ουτε ντρέπονταν, άλλα καί τά πάντα τολ
μούσαν νά πουν καί νά πράξουν. Έτοι άποδεικνύεται άπό κάθε άποψη 
ανώτερος ψευδολογίας ό θειος Παύλος λέγοντας δτι είναι Ρωμαίος.

’Αλλά, λέγει, άν ήταν Ρωμαίος19, φ ς  ο ίδιος καί άλλου καί σ’ αυτή 
τη δημηγουρία ισχυρίσθηκε δτι ειν^ ’Ιουδαίος, καί δτι πατρίδα του 
είναι ή Ταρσός λέγοντας, «Έγώ εϊμ^ ’Ιουδαίος άπό τήν Ταρσό της 
Κιλικίας, πολίτης όχι άσημης πόλης»*, λοιπόν μπορούν να σομφώ-



καί Ιουδαίον τόν αυτόν χρηματίσαι; Πρός ό  φαμεν, δτι άτοπον ούδέν- 
γένει μέν γάρ, καί τη κατ' αυτόν Μ ω σαϊκόν νόμον αγωγή, Ιουδαίος 
έχρημάτιζε, πατρίδα Ταρσούς έχων, εν ή τάςμητρικός αυτός έλυσεν 
ώόϊνας τώ όέ τόν αύτοϋ πατέρα Ρωμαϊκή φιλοτιμία ή καί χρήμασι, 

5 Ρωμαϊον έγγραφήναι, Ρωμαίος καί αυτός έκαλεϊτό τε καί έτύγχανεν. 
Αι ό, καί τοϋ Λυσίου πρός αυτόν είπόντος, «εγώ δέ πολλοί1 κεφαλαί
ου την πολιτείαν ταύτην έκτησάμην», αυτός έπήγαγεν, «εγώ δέ καί 
γεγέννημαι», ούκ εν τη Ρώμη δηλονότι (ουδέ γάρ οϋδ’ ό Αυσίας έν 
ταύτη γεννηθήναι έμεγαληγόρει καί διετείνετο), άλλ’ έν τούτη τη Ρω- 

10μαϊκτ} κλήσει καί τη πολιτείρ, έν ή  κάκεϊνος τελεΐν άπεσεμνύνετο. 
Πρός δν καί ό θειος Παύλος αποτεινόμενος έλεγε μονονουχί φάσκων, 
καί καθαιρών αύτοϋ τό φρόνημα, δτι συ μέν πρόσφατον καί από σοϋ 
προιέναι απαγγέλλεις τό άξίωμα, έμοί δέ άνωθεν έρριξωμένον καί έκ 
πατρός καταγόμενον τήςδόξης ταύτης καί τής προσηγορίας έκληρώ- 

15 θη τό προνομίαν. Διά τοι τοϋτο κάκεϊνος άκούσας καί βεβαιωθείς, δτι 
Ρωμαϊον δντα τύπτειν έπεχείρει, εις δειλίαν καί φόβον τό θράσος καί 
την οργήν διαλύων, συνεστέλλετο. Τιμής γάρ άπήλαυον κατ' έκεϊνο 
καιροϋ, ούχ δσοι μόνον ιθαγενείς τής Ρώμης έτύγχανον, άλλά καί 
δσοις αυτή ή κλήσις νόμω χαρίτων ή χρημάτων, έπολιτεύετο' ούδέν 

20 ουν όύσκολον καί τόν θεϊον Παϋλον Ιουδαίον δντα, καί Ρωμαϊον χρη- 
ματίσαι. Καί γάρ καί κατ' άνόρα, ώσπερ ό Αυσίας, καί πόλεις ολόκλη
ροι, τήν Ρωμαίων κλήσιν, άλλογενεϊς ονσαι, εις έαυτάς έφειλκύσαντο. 
Καί ΐνα ινν τά άλλα παρώ, άκουσον Φιλιππησίους δπως έαυτούς 
Ρωμαίους άπεσμνύνονσιν. Ήνίκα γάρ Παϋλος τό Πύθωνος πνεϋμα 

25 τής παιδίσκης άπήλασε, καί πρός οργήν, αυτής ο ί κύριοι, δέον εύχα- 
ριστεϊν, άνεφλέχθησαν, καί τους εύεργέτας εις τήν αγοράν επί τούς 
άρχοντας εΐλκυον, οϋτω φασίν Οΰτοι ο ί άνθρωποι έκταράσσουσιν 
ήμών τήν πόλιν, Ιουδαίοι υπάρχοντες. Ειτα καί καταγγέλλουσιν έθη 
α ούκ έξεστιν ήμϊν παραόέχεσθαι ουδέ ποιεϊν, Ρωμαίοιςονσι ν.

30 Ορφς δπως οί Φιλιππήσιοι Ρωμαίοι τε έχρημάτιζον, καί Ρωμαί
ους εαυτούς έξονομάζονσι; τό μέν έχοντες έκ πατρίόος, τό όέ άπό 
ψηφισμάτων. Τίσυν έμποδών;μάλλον δέ, πώς ον γεγένηται φανερόν, 
καί τόν μακάριον Παϋλον, Ιουδαίον δντα, καί Ρωμαϊον είναι; Αήλον 
όέκόντεϋθεν, ώςονκ άπατης ή  ν ή ψεύδους πρόσχημα τώ Παύλω, τής
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21. Ποάξ. 22,28. 22. Ποάξ. 16,16-21.
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νήσουν χά δύο, νά είναι ό ϊδιος καί Ρωμαίος καί ’Ιουδαίος; ’Απαντώντας 
σ’ αύχό, λέμε δχι δέν ύπάρχα τίποτε χό άχοπο. Γιαχί ώς πρός την κατα- 
γωγή καί την άγωγή χσυ σύμφωνα μέ χό Μωσαϊκό νόμο ήχαν ’Ιουδαίος, 
καί είχε παχρίδα χου την Ταρσό, όπου χόν γέννησε ή μηχέρα χου. ’Επει
δή όμως ό παχέρας χου γράφτηκε στούς Ρωμαίους πολίχες, είχε χιμηθείς 
άπό χούς Ρωμαίους, εϊτε έξαγοράζσντας χό δικαίωμα μέ χρήματα, ονο
μαζόταν κι αυτός καί ήχαν Ρωμαίος. Γι’ αύχό, κι όταν ό Λυσίας τού είπε, 
«’Εγώ μέ πολλά χρήμαχα άπέκχησα χό δικαίωμα αύχό χού πολίτη», 
έκεΐνος άπάντησε* «’Εγώ καί έχω γεννηθεί (Ρωμαίος)»21* όχι βέβαια στή 
Ρώμη* γιαχί ούχε ό Λυσίας καυχιόχαν καί ύποστήριζε όχι ειχε γεννηθεί 
έκεΐ, άλλά καυχιόχαν νά λέγεται Ρωμαίος πολίτης, όπως καί έκεΐνος 
ήχαν. Σ’ αυτόν άπευθυνόμενος ό θειος Παύλος χου έλεγε εύθέως καί κα- 
ταρρίπτοντας καχά κάποιο χρόπο τή μεγάλη ιδέα χου* ’Εσύ μάς λές όχι ή 
χιμή σου είναι πρόσφατη καί ξεκινά από έσένα, ενώ ή δική μου χιμή έχει 
παλαιές ρίζες καί μου κληροδοτήθηκε αύχό χό προνόμιο της δόξας καί 
της προσηγορίας άπό χόν παχέρα μου. Γι* αύχό λοιπόν κι έκεΐνος, όχαν τ3 
άκουσε αύχά καί βεβαιώθηκε ότι επιχειρούσε νά χτυπήσει κάποιον πού 
ήταν Ρωμαίος, συστάλθηκε, μεταβάλλοντας τό θράσος καί την οργή του 
σέ δειλία καί φόβο. Γιατί κατά την περίοδο έκείνη απολάμβαναν την 
τιμή αύτή όχι μόνο όσοι ήταν Ρωμαίοι έκ γενετής, άλλά καί όσοι δέχο
νταν αύτή τήν ονομασία μέ κάποιο χαριστικό νόμο ή μέ εξαγορά. Δέν 
ήταν λοιπόν δύσκολο καί ό θείος Παύλος, ενώ ήταν ’Ιουδαίος, νά χρημα
τίσει καί Ρωμαίος. Καθόσον καί άνδρες χωριστά, όπως ό Λυσίας, άλλά 
καί ολόκληρες πόλεις, αν καί ήταν αλλοεθνείς, έλαβαν τήν ονομασία των 
Ρωμαίων. Καί γιά νά παραλείψω τά άλλα, άκουσε πως οί Φιλιππήσιοι 
καυχώνται ότι είναι Ρωμαίοι. "Οταν δηλαδή ό Παύλος έδιωξε άπό τήν 
κόρη τό πνεύμα του Πύθωνα καί οι κύριοί της αναμμένοι άπό οργή (ένώ 
έπρεπε νά τον ευχαριστούν) έσυραν τούς εύεργέτες τους στήν αγορά 
μπροστά στούς άρχοντες, έλεγαν τά έξης* «ΟΙ άνθρωποι αυτοί, όντας 
’Ιουδαίοι, προκαλοΰν αναστάτωση στήν πόλη μας. Κι άκόμα προτείνουν 
συνήθειες πού έμεΐς πού είμαστε Ρωμαίοι δέν έχομε δικαίωμα νά τΙς 
δεχτούμε ούτε φυσικά νά τις έφαρμόσομε»22.

Βλέπεις πως οί Φιλιππήσιοι καί Ρωμαίοι ήταν, καί Ρωμαίοι αύ- 
τοαποκαλούνται* τό ένα, τό Φιλιππήσιοι, τό είχαν άπό τήν πατρίδα τους, 
τό άλλο (τό Ρωμαίοι) τό είχαν άπό πολιτικές αποφάσεις. Ποιο λοιπόν 
είναι χό εμπόδιο, ή μάλλον πως δέν άποδείχθηκε, ότι ό μακάριος Παύ
λος, πού ήταν ’Ιουδαίος, ήταν και Ρωμαίος; Είναι φανερό λοιπόν καί
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Ρωμαϊκής κλήσεως ή οίκείωσις Ε ί γάρ πρός άλλους μέν Ίουόαϊον 
έαυτόν έκάλει, Ρωμαϊον όέ πρός ετέρους, εΐχεν άν ή της άπάτης σκηνή 
τινα λόγον, εί όέ πρός τους αυτούς άμφότερα διετείνετο, πώς ού λίαν 
εϋηθες νπονοεϊν, δτι ψεϋόος είπεϊν μελετήσας, εκείνο ττροϋθηκε και 

5 ττροδιωμολογήσατο, όι ου μάλλον άν τις πεπλασμένα λέγων έξελέγ- 
χοιτο; Θαρροϋντος γάρ μάλλον ην ώς αληθώς τη τών πραγμάτων 
φύσει, καί τήν αλήθειαν εχοντος διαβολής άπάσης καί ύπονοίας καί 
ψεύδους έναργεστέραν τε καί λαμπροτέραν, τό πρός τούς αυτούς, καί 
έν όλοκλήρω δήμω, Ιουδαίον έαυτόν άνειπόντα, καί τήν πατρίδα δτι 

10 Ταρσεύς, Ρωμαϊον έφεξής άποφήνασθαι- καίμάλιστά γε, δτι ούχ 
άπαξ ουδέ ώοττερ λανθάνων, τό, Ραχιαίος, έπήνεγκεν, αλλά καί δίς καί 
εις τρίτον, καί τον χιλίαρχον δεδιττόμενος, δμάλιστα καί εις οργήν 
έκκαίει καί πρός άκριβεστέραν, καί τούςγεμή βουλομένους, άνακινεϊ 
καί διανίστησιν ερευνάν 

15 νΕστι τοίννν τον θεσπέσιον Παϋλον, διά πλειόνων ώς έδείχθη, 
Ρωμαϊον είναι καταμαθεϊν πρώτον μέν άπό της προσούσης αύτω 
αλήθειας, καί δτι κήρυξ αυτής έγνωρίζετο. Αευτερον, δτι καί κριτη- 
ρίω παρεστηκώς έαυτόν Ρωμαϊον άνεκήρυττε Καί τρίτον, δτι εις απά
την καί κακουργίαν συκοφαντούμενος, ενώ ουδέ τον λίαν ευήθη καί 

20 άναιόή ένήν διαψεύσασθαι, καί δτι ούχ απλώς άφήκε ταύτην τήν φω
νήν καί θρυπτόμενος, δπερ άν τις ίσως καί ύττερόψοιτο, αλλά βασά
νων έαυτόν έξαιρούμενος καί τον άρχοντα δεδιττόμενος. νΕτι όέ καί 
εξ αύτοϋ τοϋ πεπεϊσθαι Λυσίαν καί άποσχέσθαι τής ύβρεως, καί έκ 
τοϋ πρός Φήλιχα όέ διατείνασθαι, ότι, Ρωμαϊον όντα τον Παϋλον, τής 

25 Ιουδαϊκήςμιαιφονίας έξείλατο. Ονμήν αλλά καί έξ ών Φήλικι μηό3 
εις έξέτασιν έλθεϊν τοιαύτης ύπονοίας έξεγένετο, καίτοι χαρίζεσθαι 
Ίονδαίοις προαιρούμενα) καί σττεύδοντι. Καί τό σφόδρα άναντίρρη- 
τον, ότι ούδέ τών Ιουδαίων ό δήμος τιαρών καί φωνών καί πάντα τολ
μών, ονδ* εκείνος έτόλμησεν επί τούτω ψευδολογίας αύτόν γράψα- 

30 σθαι Πρόςδέγε τούτοις δτι και πρός αυτούς άμφωεφη, ώς Ίουδαϊός 
τε καί Ρωμαίος εϊη, δπερ ονκ άν τις, μη λίαν πεποιθώς τή αληθείς̂  
τταρρησιάσοιτο, καί δτι διατεινόμενοςκαι έπιμενων τήν ττροσηγορίαν 
προύβάλλετο. Ε ί βούλει δέ, δτι καί κα ί άνόρα καί κατά πόλεις τήν
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άπό έδώ ότι δεν ήταν απάτη ή προκάλυμμα ψεύδους γιά τον Παΰλο ή 
οικειοποίηση του Ρωμαϊκού ονόματος. Γιατί, άν πρός άλλους καλσϋσε 
τον έαυτό του Ιουδαίο καί πρός άλλους Ρωμαίο, θά είχε κάποια δικαιο
λογία νά σκηνοθέτηθεΐ αυτή ή άπάτη, έφόσον δμως τά υποστήριζε 
στους ίδιους καί τά δύο, πώς δέν είναι μεγάλη άνοησία νά σκεφθεΐ 
κανείς, ότι μελετώντας νά πει ένα ψέμα, πρόβαλε καί ομολόγησε άπό την 
άρχη έκείνο μέ τό όποιο θά άποδεικνυόταν κανείς δτι όσα λέγει είναι 
πλαστά; Γιατί δείχνει μάλλον άνθρωπο πού έχει άληθινά πεποίθηση στή 
φύση των πραγμάτων καί έχει τήν άλήθεια καθαρότερη καί λαμπρότερη 
άπό κάθε διαβολή καί φαντασία καί ψευδός, τό νά πει σ’ αυτούς καί σε 
όλο τό πλήθος, ότι είναι Ιουδαίος καί έχει πατρίδα την Ταρσό, καί στή 
συνέχεια νά δηλώσει ότι είναι Ρωμαίος. Καί μάλιστα δέν είπε μιά φορά 
καί κατά λάθος τό Ρωμαίος, άλλά καί δύο καί τρεις φορές, καί φοβίζο
ντας τον χιλίαρχο, πράγμα πού κυρίως προκαλεΐ τήν οργή τους καί 
άνακινει άκόμα καί εκείνους πού δέν θέλουν καί τούς διεγείρει σέ άκρι- 
βέστερη έρευνα.

Μπορούμε λοιπόν νά μάθομε, όπως μέ τόσα πολλά δείξαμε, ότι ό 
θεσπέσιος Παύλος ήταν Ρωμαίος. Πρώτον άπό τήν άλήθεια πού κατείχε 
καί ότι ήταν γνωστός ώς κήρυκάς της. Δεύτερον, ότι καί μπροστά στο 
δικαστήριο παρουσίαζε τον έαυτό του Ρωμαίο. Καί τρίτον, ότι τό έκανε 
αυτό ένώ τον συκοφαντούσαν γιά άπάτη καί κακουργία, γιά κάτι πού 
δέν μπορούσε νά έξαπατηθεΐ ούτε ό πολύ ήλίθιος καί άνόητος, καί ότι 
δέν έκανε αύτη τή δήλωση έτσι τυχαία καί κολακευόμενος, πράγμα πού 
θά μπορούσε κανείς νά τό ύποψιασθεΐ, άλλά θέλοντας νά προφυλάξει 
τον έαυτό του άπό βασανιστήρια καί νά φοβίσει τον άρχοντα. Κι άκόμα 
κι άπό τό γεγονός ότι πείσθηκε ό Λυσίας καί σταμάτησε τις ύβρεις, καί 
άπό τον ισχυρισμό του πρός τον Φήλικα, ότι επειδή ό Παύλος ήταν 
Ρωμαίος, τον έσωσε άπό τήν Ιουδαϊκή φονική διάθεση. ’Αλλά καί 
έπειδή ό Φήλικας ούτε κάν προχώρησε νά έξετάσει μιά τέτοια υπόνοια, 
παρόλο πού είχε τή θέληση καί τήν προθυμία νά κάνει χάρη στούς 
’Ιουδαίους. Καί τό μή έπιδεχόμενο καμμιά άπολύτως αντίρρηση, ότι 
ούτε ό όχλος τών Ιουδαίων, πού ήταν έκεϊ καί φωνασκούσε, έτοιμος γιά 
τά πάντα, ούτε αύτός τόλμησε νά τον κατηγορήσει γιά τέτοιο ψεύδος. 
Και μαζί μ’ αυτά, καί έπειδή είπε καί στούς δύο αυτούς, ότι ήταν ’Ιου
δαίος καί Ρωμαίος, πράγμα πού δέν θά τό έλεγε κανείς μέ τόσο θάρρος, 
άν δέν είχε απόλυτη πεποίθηση στην αλήθεια, καί ότι πρόβαλλε τήν 
προσηγορία έντοντα καί έπίμονα· κι άν θέλεις, καί έπειδή καί άνδρες
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Ρωμαίων κλήσιν, ον ταύτην λαχόντες πατρίδα, πολλοί ψηφίσμασιν 
έκληρώσαντο. Έξ ών οιμαι φανερόν καί άναμφισβήτη τον καθεστά- 
ναι, ώς έν αμφοΐν ό Παϋλος, εϊπερ τις άλλος, ήλήθευε, Ρωμαΐον έαντόν 
καί ’Ιουδαίον άποφαινόμενος 

5 Τίονν, φησίν, ούκ ην Χριστιανός; Καί μάλιστά γε. Πώς ονν ούκ 
έκάλει έαντόν καί τούτψ τω όνόματι; Ένταϋθα περιττόν ην υπέρ γάρ 
ταύτης της θρησκείας καί τής κλήσεως πάντα πάσχουν καί έναθλών, 
όιεκαρτέρει καί εχαιρεν αυτός τε ην ό όιόασκαλίαις καί πόνοις καί 
ίόρώσι πρώτην άπασών πόλεων τήν Ά ντιόχειαν τή των Χριστιανών 

ίο κλήσει παρασκευάσας έγκαλλωπίζεσθαι. Ε ί όέ όεΐ τι καί ιστορίας 
έπακοϋσαι, λέγεται τις εις πολλή ν άρχαιότητα άνηγμένος ώς ή τοϋ 
Βενιαμίν φνλή έν Παλαιστίνη ριζωθεϊσα, μέχρι τών τής Ιταλίας με
ρών τάς βλάστας ύπεξέτεινεν, αύτώ γένει Ρωμαίων καί αυτή Ρώμη 
χαρισαμένη γένεσίν τε καί όνομα Έξ ών ό θειος Παϋλος εις τό τοϋ 

15 Βενιαμίν αίμα αναγόμενος, Ρωμαίος αν εικότωςγρηματίσειεν' έγένον- 
το γάρ απόγονοι τω Βενιαμίν, άλλοι τε ονκ ολίγοι, έξ ών νΛραόός τε 
καί πόλεις άλλαι καί χώραι τάς επωνυμίας έκληρώσαντο, καί όή καί 
άνήρ τις όνομα Ρώς, όςέπί τά τής Ιταλίας μέρη γωρήσας καί πολλούς 
έκεϊσε τοϋ σπέρματος φνσας, καί επίμέγα όόξης καί ισχύος όνελθών 

20 Ρώμην τε τήν έπωννμίαν έλκειν έξ έαντοϋ, καί τό Ρωμαΐον γένος έόω- 
κε· τάς γάρ 'Ελλήνων έπ? αύτή αιτίας, πολλάς τε καί ούόέ πρός άλλή- 
λας σνμφωνούσας, ο ί ταϋτα λέγοντες ούό’ ακούουσιν.

'Ο τοίνυν Ρώς απόγονοςμεν ύπαρχων τοϋ Βενιαμίν, πρόγονος όέ 
Παύλον, εικότως τον άνόρα Ρωμαΐον άπέφηνεν, έξ αντοϋμέν, τήν τοϋ 

25 πορρωτέρον γένους αιτίαν, έκόέ τοϋ Ρωμάίκοϋ συστήματος τήν έγγν- 
τέρω φέροντα Ά λλ’ αντη μέν ή ιστορία, ήόνςμέν άκοϋσαι καί έπα- 
φρόόιτος, ούμήν γε μετά τοϋ χαρίεντος, καί τήν πειθώ έπιφέρουσα' 
πολλοϋ γάρ άν έγωγε τής απαρχής άποόεόομένηςμοι καί αιτίας ταύ
την προέταξα, ε ί μη λίαν αρχαία τε ην καί πολιωτέρα ή πκπεύεσθαι, 

30 ον τοϊς νϋν μόνον, άλλά τοϊς τότε άνθρώποις, καί ούόέν έχέγγνον 
έχονσαπρός τό έξελέσθαι Παύλον τοϋ τύπτεσθαι.

Τούτοις συν διαλύσας σου τάς καλάς απορίας (καλαί γάρ, δτι από

23. Πράζ. 11,26. 24. Γεν. 46,21. 25. Ρωμ.11,1. Φιλ.3,5.
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ξεχωριστά καί πόλεις ολόκληρες είχαν λάβει την ονομασία ταυ Ρωμαίου 
μέ άποφάσεις ρωμαϊκές, ένώ ή Ρώμη δέν ήταν πατρίδα τους. ’Από αυτά 
νομίζω έγινε φανερό κι άναμφισβήτητο, δτι ό Παύλος έλεγε την άλήθεια 
καί στις δύο περιπτώσεις, περισσότερο άπό όποισνδηποτε άλλον, δηλώ
νοντας δτι ήταν Ρωμαίος καί ’Ιουδαίος.

Τί λοιπόν, λέγει, δέν ήταν Χριστιανός; Καί πολύ βέβαια. Πώς τότε 
δέν ονόμαζε τον έαυτό του μ’ αυτό τό όνομα; ’Εδώ ήταν περιττό* γιατί γι’ 
αύτη τη θρησκεία καί τό όνομα αυτό ύποφέροντας τά πάντα κι άγωνιζό- 
μενος, έδειχνε καρτερικότητα κι ήταν γεμάτος χαρά, άλλά καί αυτός 
ήταν πού μέ τά κηρύγματα, τούς κόπους καί τούς ιδρώτες του έκανε 
πρώτη άπό δλες τις πόλεις την ’Αντιόχεια νά καυχιέται γιά τό όνομα των 
Χριστιανών23. Κι άν πρέπει V άκούσομε λίγο καί την Ιστορία, υπάρχει 
κάποιος πολύ παλαιός λόγος πού λέγει, δτι ή φυλή τού Βενιαμίν, πού 
είχε τις ρίζες της στην Παλαιστίνη24, άπλωσε τά κλαδιά της ως τά μέρη 
της ’Ιταλίας, χαρίζοντας τη γένεση καί τό όνομα στο ϊδιο τό γένος των 
Ρωμαίων καί στην ϊδια τη Ρώμη. ’Από αυτούς προερχόμενος ό θειος 
Παύλος, ώς καταγόμενος άπό τό αιμα τού Βενιαμίν, μπορούσε δικαιολο
γημένα νά είναι Ρωμαίος25. Γιατί υπήρχαν καί άλλοι άπόγονοι τού Βε
νιαμίν, πού δέν ήταν λίγοι, άπό τούς οποίους καί ή "Αραδος καί άλλες 
πόλεις καί χώρες έλαβαν την ονομασία τους. Υπήρχε μάλιστα καί κά
ποιος μέ τό όνομα Ρώς, πού άνεχώρησε στά μέρη τής ’Ιταλίας, όπου, 
άφού άπέκτησε έκεΐ πολλούς άπογόνους καί έφτασε σέ μεγάλη δόξα καί 
δύναμη, έδωσε τό όνομά του καί στη Ρώμη, μέ αποτέλεσμα νά φέρει άπό 
αύτόν την έπωνυμία του καί τό Ρωμαϊκό έθνος. Τις πολλές σχετικές 
γνώμες των Ελλήνων καί πού δέν συμφωνούν μεταξύ τους, ούτε καν 
τούς άκούνε όσοι τά λένε αυτά.

Αυτός λοιπόν ό Ρώς, πού ήταν απόγονος τού Βενιαμίν καί πρόγο
νος τού Παύλου, έδειξε πώς ό Παύλος ήταν δικαιολογημένα Ρωμαίος, 
άφού όφειλε σ' αύτόν την αιτία τής αρχαιότερης καταγωγής του, και την 
πλησιέστερη στη Ρωμαϊκή πολιτεία. Καί αύτη βέβαια ή ιστορία είναι 
ευχάριστη καί χαριτωμένη νά την άκούς, όμως μαζί μ’ αυτό τό χαριτωμέ
νο γνώρισμά της δέν έχει καί την πειστικότητα. Γιατί εγώ θά την είχα 
προτάξει άπό την άρχη στην έξήγηση πού δίνω έγώ, αν δέν ήταν πολύ 
αρχαία καί πολύ γηρασμένη, ώστε νά είναι πιστευτή, όχι μόνο άπό τούς 
τωρινούς ανθρώπους, άλλά κι άπό τούς τότε, καί δέν δίνει καμμιά εγ
γύηση γιά V άπαλλαγεΐ ό Παύλος άπό τά χτυπήματα

Μέ τις σκέψεις λοιπόν αυτές διέλυσα τις καλές απορίες σου (καλές



καλής καί φίλοπόνον γνώμης καί φιλοθέου 6λαστάνονσι), καί ε ί τι 
άλλο σοι παραστη, θαρρών ούχ ήμϊν, αλλά Πανλω καί τω κοινώ όι- 
όασκάλψ Παύλου καί ήμών Χριστώ τω όληθινώ Θεώ ημών έπερώτα, 
καί ερρωσο.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΒ:
Αιά τί τό καταπέτασμα τοϋ ναοϋ έσχίσθη;

Ρήγνυται τό καταπέτασμα τοϋ ναοϋ, ξύλω τοϋ Δεσπότου κρεμα- 
μένου, όιά πολλάς, οϊμαι, τάς αίτιας. Τόμέν γάρ την γήν, κ α ί εκείνο 
τό σωτήριον πάθος, κλόνω καί τρόμω, μικροϋ όεΐν συγκατενεγβήναι, 

10 όυνατόν έστι τοΐς άγνωμονοϋσι καί είς τά κατά φύσιν άγειν τών στοι
χείων πάθη, τό όέ ραγήναι καταπέτασμα, μηόενόςμάλιστα όιασττών- 
τος, άπό άνωθεν έως κάτω, μήτε πριν, μήτε μετά ταϋτα φύσιν έχον 
έπιτελεσθήναι, ούόεμίαν άναχώρησιν όίόωσιν, ουδέ τοϊς λίαν κακουρ- 
γοϋσι, τομή ούχί θεομηνίαν είναι τό τέρας, καί τής Ιουδαϊκήςμιαιφο- 

15 νιας άπαράγραπτον έλεγχον τό γεγενημένον. Δευτέραν ό' άν τις αι
τίαν άποόοίη, σύμδολον αυτό καί προμήνυμα γενέσθαι λέγων, τής 
με& όσα έτη καταστροφής τε καί έξερημώσεως τοϋ τε περιωνύμου 
ναοϋ, καί τών έν αύτώ Ιουδαϊκών τελετών τε καί οργίων, ών μέγα τε 
καί διά σπουδής, τό μηδενί τών πολλών, τά ένδον τοϋ καταπετάσμα- 

20 τος όφθήναΐ' διά τοϋτο καί διεπετάννυτο τό ϋφασμα, ώστε άθέατα 
μέν φυλάττειν τά τίμια τω λαώ, μόνοις δε τοΐς ίερεϋσιν είναι ορατό, ού  
δη περιρραγέντος, άνεπετάσθη μέν δηλονότι πάσιν ή όψις αυτών, κοι
νά όέ γέγονεν, είς κοινήν άπενεχθέντα θέαν καί δεδήλωσιν, τά τέως 
άγια καί φριχτά, ό ί ών προοιμιάσθη καί τών άλλων αύτοϊς άπάντων 

25 θεσμάχν, καί τής νομικής λατρείας ή παντελής άναίρεσις καί σχολή.
νΕστι όέ καί τρίτην αίταίαν συνιδεϊν, έναντίω ςμέν πρός τήν είρη- 

μένην έχειν όοκοϋσαν, έξ αυτής δέμάλλον τικτομένην Τις συν αϋτη; 
"Οτι τών Ιουδαίων ή περί τό Θεϊον γνώσις καί λατρεία, εύπεριγρά- 
πτψ μέν τόπω, τη τε Ίσυδαίφ. καί τοϊς Ίεροσολύμοις έναπεκλείετο, 

30 τύπων όέ όμως καί προχαραγμάτων τάξιν άνεπλήρου τής χάριτος. 
Έπεί ούν έδει την είς στενόν κομιδή περιγεγραμμένην λατρείαν καί 
γνώσιν άργήσαι, την είς τά πέρατα δέ τής οικουμένης διά τοϋ σωτηρί
ου πάθους έξαπλονοθαι, μελλουσαν είς άρχην καταστήναι, όιά τοϋτο 
δη [τοϋτο] ρήγνυται τό προμετωπίόιον ϋφασμα έκεϊνο, ό ί ον τά τών
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είναι, γιατί προέρχονται άπό καλή καί φιλόπονη καί φιλόθεη διάθεση), 
κι άν σου παρουσιασθεΐ τίποτε άλλο, ν* άπευθυνθείς μέ θάρρος καί νά 
ρωτήσεις όχι έμενα, άλλα τον Παύλο καί τον κοινό διδάσκαλο του Παύ
λου καί δικό μας, τον Χριστό, τον άληθινό Θεό μας. Νά είσαι καλά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 212η.
Γιατί σχίσθηκε τό παραπέτασμα τοΰ ναού.

Σχίσθηκε τό καταπέτασμα του ναοΰ26 δταν ό Κύριος κρεμάσθηκε 
στο σταυρό γιά πολλούς, νομίζω, λόγους. Τό ότι δηλαδή κατά τό σωτή
ριο εκείνο πάθος λίγο έλειψε νά γκρεμιστεί ή γη άπό τον κλονισμό καί 
τον τρόμο27, είναι δυνατόν οί άγνώμονες νά τό κατατάξουν ατά φυσικά 
φαινόμενα τών στοιχείων, τό νά σχισθεΐ όμως τό παραπέτασμα, καί μάλι
στα χωρίς νά τό τραβάει κανείς, άπό έπάνω ώς κάτω, πράγμα πού δεν 
εγινε ούτε παλαιότερα ούτε νωρίτερα, δέν δίνει καμμιά δυνατότητα ακό
μα καί στούς πιο έπιτήδειους κακούργους νά μήν αναγνωρίσουν ότι εί
ναι θεομηνία τό θαυμαστό αυτό γεγονός καί άδιάψευστη άπόδειξη του 
άδικου φόνου πού διέπραξαν οί ’Ιουδαίοι. Δεύτερο λόγο μπορεΐ νά προ
βάλει κανείς καί νά πει, ότι άποτελεΐ σύμβολο καί προμήνυμα της έπειτα 
άπό έτη καταστροφής καί έρήμωσης καί του περιώνυμου ναού καί τών 
Ιουδαϊκών τελετών καί οργίων, πράγμα πού θεωρούσαν μέγα καί έπι- 
δίωκαν νά μή δεί κανένας άπό τό πλήθος όσα γίνονταν πίσω άπό τό πα
ραπέτασμα. Γι’ αύτό καί άπλωνόταν τό ύφασμα, ώστε νά φυλάγονται 
άθέατα άπό τό λαό τά σεβάσμια καί νά τά βλέπουν μόνο οί ιερείς, κι 
όταν αύτό σχίσθηκε, άποκαλύφθηκε όλο τό θέαμά τους καί έγιναν κοι
νά, άφσυ έγιναν κοινό θέαμα καί βεβηλώθηκαν αύτά πού πρώτα ήταν 
άγια καί φρικτά, καί αύτά άποτέλεσαν τά προοίμια γιά την πλήρη αναί
ρεση καί όλων τών άλλων θεσμών τους καί τήν άργία της νομικής 
λατρείας.

’Επίσης μπορούμε νά βρούμε καί μέ τρίτη αίτια, φαινομενικά αντί
θετη σ’ αύτήν πού είπαμε, άλλά πού προέρχεται μάλλον άπό αύτήν. 
Ποιά είναι λοιπόν αύτή; "Οτι ή γνώση καί ή λατρεία τών Ιουδαίων γιά 
τό Θείο περιοριζόταν σέ μιά μικρή περιοχή, τήν Ίσυδαία καί τά Ιερο
σόλυμα, αναπλήρωνε όμως τούς τύπους καί τά προμηνύματα της χάρι- 
τος. Επειδή λοιπόν επρεπε νά σχολάσει αύτή ή περιορισμένη σέ τόσο 
στενό χώρο λατρεία καί γνώση, ενώ ή άλλη μέ τό σωτήριο πάθος νά 
αρχίσει νά ξαπλώνεται στά πέρατα της οικουμένης28, γι’ αύτό άκριβώς 
σχίζεται εκείνο τό ύφασμάτινο προκάλυμμα, μέ τό όποιο τά άγια τών



άγιων βΆγια, ώς έν άπορρήτω καί άψαύστω περιεστέλλετο χωρίω, 
μονονονχί τοϊς εργοις βοών καί ττροκαλονμενον άπαντας εις την των 
άθεάτων καί θείαν έποψίαν τε καί έπίγνωσιν, καί ώς ούκέτι μέρει τινί 
τής οικουμένης καί εύαριθμήτω εθνει ή ευσέβεια συγκλεισθήσεται, 

5 άλλ3 άπαντα τά έθνη καί τά πέρατα τής οικουμένης, των τοϊς 3Ιουδαί- 
οις απροσίτων καί ανέφικτων έν απολαύσει γενήσεται,

\Άλλά σύμοι καίπρός την έχομένην ταύτηςμετάβαινε, καί σκόπει 
ώόε' ή κιβωτός, καί τά έν τή κιβωτω, κατά τον τύπον γέγονε τοϋ 
ούρανοϋ τε καί των υπό τον ούρανόν «Όρα», γάρ φησι, «ποιήσεις 

ίο πάντα κατά τον τύπον όειχθέντα σοι έν τφ δρει». Λ ϋτη ονν μετά των 
άλλων απορρήτων, έν τφ ναψ άπεκρύπτετο, όιειργομένη τφ καταπετά
σματα καί πρόσοδον αυτής 7τλήν όσα τοϊς ίερεϋσιν, ούδενί ανθρώπων 
έμπαρέχουσα 3Εδήλου δε άρα τοϋτο καί ύττέγραφεν, την εις ούρανόν 
είσοδον άνθρώποις άβατον συντετηρήσθαι τέως, καί μηδέ τινα μηδέ 

15 των τής νομικής λατρείας εραστών, ταύτης άξιωθήναι τής λήξεως 
Ρήγνυται ονν τοϋτο, τοϋ Αεσπότου σταυρουμένου, την εις ούρανούς 
είσοδον πάσιν ήμϊν ύποσαλπίζον καί εύαγγελιζόμενον. Καί γάρ δή 
διά τοϋ ζωοποιοϋ θανάτου αύτοϋ την εις ούρανούς είσοδον παντί τφ 
ανθρωπίνω γένει ένεκαίνισεν ό διά τοϋτο κενωθείς καί σάρκα την 

20 ήμετέραν ττροσλαβών καί πάντα παθών ύπέρ ημών, Χριστός ό Θεός 
ημών.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΓ.
Τοϋ «πάσα» έπι τοϋ καθόλου λαμδανομένου, διά τι 

διέστειλεν «ή όέ τοϋ Πνεύματος βλασφημία 
25 ούχ άφεθήσεται» καί έξης;

3Επειδή πρός ταϊς έρμηνείαις, ας ο ί θειοι Πατέρες ημών κατά 
πλείόνςή τέσσαρας οϊμαι, διανοίας έκδεδώκασιν, εις τό, «πάσα αμαρ
τία καί βλασφημία άφεθήσεται τοϊς άνθρώττοις ή δε τοϋ Πνεύματος 
βλασφημία ούκ άφεθήσεται, καί ός αν εϊπη λόγον κατά τοϋ Υίοϋ τοϋ 

30 ανθρώπου, άφεθήσεται αύτφ, ός ό3 αν εϊπη κατά τοϋ Πνεύματος τοϋ 
αγίου ούκ άφεθήσεται αύτφ, ούτε έν τφ νϋν αίώνι, οϋτε έν τφ μέλ- 
λοντι»· έπεί συν καί έτέραν πρός ταϊς είρημέναις έχείναις καίτοι το- 
σσύταις οϋσαις ούκ οίδα άνθ" ότου έπιζητεϊς (ίκαναί γάρ έκεϊναι ψυ
χήν φιλομαθούς εμπλήσαι τής επιθυμίας), ούδέν χείρον ίσως κακεΐνο
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'Αγίων ήταν κρυμμένα σέ τόπο απόρρητο καί άνέγγιχτο, φωνάζσντας 
κατά κάποιο τρόπο έμπρακτα καί προσκαλώντας στη θεία έποπτεία καί 
έπίγνωση των άθέατων, καί δτι δεν θά συγκλεισθεΐ ή πίστη σ’ ένα μέρος 
της οικουμένης καί σέ ολιγάνθρωπο έθνος, άλλά όλα τά έθνη καί τά 
πέρατα της οικουμένης θ5 άπολαύσουν δσα είναι άπρόσιτα κι άνέφικτα 
στους Ιουδαίους.

Άλλά σύ, παρακαλώ, πήγαινε καί σ’ αυτήν πού άποτελεί συνέχεια 
εκείνης καί σκέψου ώς έξης· ή κιβωτός καί δσα υπήρχαν μέσα στην κι
βωτό είχαν γίνει σύμφωνα μέ τον τύπο του ουρανοΰ καί δσα είναι κάτω 
άπό τον ουρανό. Γιατί λέγει· «Πρόσεχε· θά τά κάνεις δλα σύμφωνα μέ 
τον τύπο πού σσϋ έδειξα στο όρος»28“. Αυτή λοιπόν (ή κιβωτός) μαζί μέ 
τά άλλα άπόρρητα κρυβόταν μέσα στο ναό, προφυλαγμένη άπό τό 
παραπέτασμα, καί δεν επιτρεπόταν νά τη δέί κανένας άνθρωπος έκτος 
άπό τούς ιερείς. Κι αυτό δήλωνε καί υπογράμμιζε, δτι ή είσοδος στον 
ουρανό είχε διατηρηθεί άπλησίασιη στούς άνθρώπους, καί κανένας 
οΰτε κι άπό τούς έραστές της νομικής λατρείας είχε άξιωθεΐ αυτής τής 
τύχης. Σχίζεται λοιπόν τό παραπέτασμα δταν σταυρώνεται ό Κύριος, 
διασαλπίζοντας καί εύαγγελιζόμενο σέ όλους μας την είσοδό μας στούς 
ουρανούς. Γιατί πράγματι μέ τό ζωοποιό θάνατό του εγκαινίασε γιά όλο 
τό ανθρώπινο γένος την είσοδό τους στον ουρανό, έκεΐνος πού γι5 αυτό 
δέχθηκε την κένωση καί προσέλαβε τή δική μας σάρκα καί έπαθε γιά 
χάρη μας, ό Χριστός ό Θεός μας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 213η.
Γιατί, ένώ τό «πάσα» λαμβάνεται γιά νά δηλώσει τό σύνολο,
τό διέχρινε στο λόγο του, «ή βλασφημία δμως έναντίον του 

Πνεύματος δεν θά συγχωρηθέι»29 καί τά έξης.
ΟΙ Ιεροί Πατέρες μας έχουν διατυπώσει περισσότερες άπό τέσσερες 

ερμηνείες γιά τη ρήση, «Κάθε άμαρτία καί βλασφημία θά συγχωρηθέι 
στούς άνθρώπους, ή βλασφημία δμως κατά του Πνεύματος δέν θά 
συγχωρηθέι, καί οποίος πει λόγο κακό γιά τον Υιό του άνθρώπου θά 
συγχωρηθεΐ, οποίος δμως πά κακό λόγο εναντίον του άγιου Πνεύματος 
δέν θά συγχωρηθέι οΰτε στη ζωή αυτή οΰτε στη μέλλουσα». ’Επειδή 
λοιπόν δέν ξέρω γιά ποιο λόγο ζητάς καί άλλη έκτος άπό όσες διατυπώ
θηκαν, παρολο πού είναι τόσο πολλές (γιατί φτάνουν αυτές για νά ικα
νοποιήσουν τήν έπιθυμία κάθε φιλομαθούς -ψυχής), δέν είναι ίσως κακό

29. Μαιθ. 12,31-32.



σννιόεϊν, ττλείστην όσην τήν cbf αυτών τών πραγμάτων εχον συμ
φωνίαν' ττοϊον όή τοϋτο; 'Ότι ό μέν προσπταίων τώ Χριστώ και Θεώ 
ήμών, άπό τών ανθρωπίνων ενδείξεων’ οίον δτι ήσθιε καί μετά τε
λωνών καί αμαρτωλών, ότι έκάθευδεν, δτι έκοπία, δτι, «περίλυπος 

5 έστιν», ελεγεν, «ή ψυχή μου», καί ε ϊ τι τοιοϋτον, ών έκαστον εις δεδαί- 
ωσιν καί παράστασιν έναργή της ένανθρωπήσεως, ό πάντα σοφώς 
πρυτανενων, διεπράττετο Λόγος. Ο ί γοϋν έκ τών τοιούτων ττροσε- 
πταικότες Χριστώ, ραδίαν, ώς είκός, όύνανται την διόρθωσιν έχειν 
Τρόπον γάρ τινα αύτοϊς έξ άγνοιας διεξέπιπτεν ή βλασφημία, ού 

ίο δυνσμένοις διακύψαι πρός τό βάθος της οικονομίας καί την άρρητον 
συγκατάδασιν. Αι δ έκ τών θειοτέρων αύτοϋ έργων καί πράξεων 
τάχιστη ν την μεταβολήν έπιδείξουσιν οϋτοι, καί παραπλησίαν έξουσι 
τήν έφ’ οϊςήμάρτανον άφεσιν. Οϋτω Παϋλος διώκτης, σταυρόν άκού- 
ων καί θάνατον καί δτι έφαγε καί έπιε, καί όσα άλλα τοΐς Ίουδαίοις 

15 εις διαβολήν τοϋ Δεσπότου προεφέρετο, έπεί δέ θειοτέρας έτυχε πεί
ρας καί της άνωθεν ότττασίας, αύτίκα, πάντα τά βλάσφημα ρίψας 
εκείνα, κήρυξ τοϋ διωκομένου γίνεται. Οϋτω πάλιν τρισχίλιοι άμα, 
καί τούτων εφεξής 7τλείονς, ειτα καί λαόςμείζων άριθμεϊσθαι, ταϊς 
θεοσημείαις μετατεθέντες, σττουδή πριν τώ ύπ? αύτών πολεμουμένω 

20 προσήλθον κηρύγματι. Αήλον ονν έκ τών είρημένων δττως τοΐς εις τον 
Υιόν τοϋ άνθρώπου βλασφημοϋσιν ή αφεσις δίδοται, δτι τώ ρςιδάυ τής 
μεταβολής καί τό πρόχειρον τής συγγνώμης έπεται. "Οσοι δέ τών θαυ- 
μασαοτέρων, καί ă μόνης έστί τής θείας δννάμεως, vjf όψιν έχοντες 
τήν ενέργειαν, δαίμονας διωκομένους, νόσους έλαυνομένας τνφλοΐς 

25 τάς όψεις ρήματι δημιονργονμένας τά υπερφυή καί παράδοξα εκεί
να; πρός ονδέν τούτων έθέλονσιν έπιστρέφεσθαι, ώς έκόντες πρός τά 
τοϋ Πνεύματος έργα καί τό φως άποτνφλώττοντες οντοι χαλεπήν ή 
καί αδύνατον παντελώς τήν μεταμέλειαν έχουσιν, έξ οΰπερ αύτοϊς 
άφαιρεϊται καί ή αφεσις Τίνι γάρ αν καί μεταπεισθεΐεν ουτοι πρός τά 

30 οϋτω καινά καί πολλφ τής φύσεως κρείττονα πωρωθέντες καί μηδ’ 
ύπό τινι αυτών πρός έπιστροφην ίδεϊν δνσωπηθέντες Δ ΐ δ δικαίως 
ανιών καί άσύγγνωοτον τό πλημμέλημα, καί μείζων ή βλασφημία τής 
αφέσεως. Παραδείγματα τοϋ λόγον 'Άννας καί Καϊάφας καί πολλοί

30. Ματθ. 9,11. Μάρχ. 2,16. 31. Ματθ. 8,24. Μάρκ. 4,38. Ίω. 4,6.
31  Ματθ. 26,38. Μσρχ-14,34. 33. Πράξ. 9,3-6. 34. Πράξ. 2,41.
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νά έξετάσομε καί εκείνο πού συμφωνεί πάρα πολύ με τά ι'δια τά πράγ
ματα. Ποιο λοιπόν είναι αυτό; "Οτι όποιος προσκρούει στον Χριστό καί 
Θεό μας, μέ άφορμή τις άνθρώπινες έκδηλώσεις, γιά παράδειγμα ότι 
ετρωγε άκόμα καί μέ τελώνες καί άμαρτωλούς30, ότι κοιμόταν31, ότι 
κόπιαζε, ότι έλεγε, «Είναι περίλυπη ή ψυχή μου»32, καί οτιδήποτε άλλο 
παρόμοιο, καθένα άπό τά όποια επραττε ό Λόγος, πού κυβερνά μέ 
σοφία τά πάντα, γιά νά βεβαιώσει καί νά παραστήσει καθαρά την εναν
θρώπηση, όποιοι λοιπόν έχουν προσκρούσει σε κάποιο άπό αυτά, εύκο
λα, όπως είναι εύλογο, μπορούν νά διορθωθούν. Γιατί κατά κάποιο 
τρόπο ή βλασφημία τούς εκδηλώθηκε άπό άγνοια, έπειδή δεν μπορού
σαν νά σκύψουν στο βάθος τής θείας οικονομίας καί στην ανέκφραστη 
συγκατάβαση. Γι5 αυτό αυτοί άπό τά πιο θεία εργα του και τις πράξεις 
θά παρουσιάσουν τάχιστη μεταβολή καί θά λάβουν παραπλήσια μέ όσα 
άμάρτησαν άφεση. ’Έτσι ό Παύλος έγινε διώκτης, άκούσντας σταυρό 
καί θάνατο, καί ότι εφαγε καί ήπιε καί όσα άλλα έλεγαν οι Ιουδαίοι γιά 
νά διαβάλλουν τον Κύριο. "Οταν όμως απέκτησε θέϊκότερη έμπειρία καί 
είδε τήν οπτασία στον ούρανό33, άμέσως, άπορρίπτσντας όλες εκείνες τις 
βλασφημίες, γίνεται κήρυκας εκείνου πού καταδίωκε. ’Έτσι πάλι τρείς 
χιλιάδες άνθρωποι συγχρόνως34, καί στη συνέχεια περισσότεροι άπό 
αυτούς καί λαός άμέτρητος35 άλλαγμένοι άπό τά θεία θαύματα, άσπά- 
σθηκαν μέ πολλή προθυμία τό κήρυγμα πού πρώτα πολεμούσαν. Είναι 
λοιπόν φανερό άπό όσα ειπώθηκαν, ότι δίνεται ή άφεση σε όσους βλα- 
σφημσϋν τον Υιό τού άνθρώπου, γιατί στήν ευκολία τής μεταβολής άκο- 
λουθεΐ ή άμεση συγγνώμη. “Οσοι όμως, έχοντας ύπόψη τήν ενέργεια 
των θαυμαστότερων πραγμάτων καί όσα είναι εκδηλώσεις μόνο τής θεί
ας δύναμης, όπως έκδίωξας δαιμόνων, θεραπείες άσθενειών, αποκατά
σταση τής όρασης μέ μόνο τό λόγο, τά υπερφυσικά εκείνα καί παράδο
ξα, καί δεν θέλουν μπροστά σε κανένα άπό αυτά νά μεταστραφουν, επει
δή έθελστυφλουν πρός τά έργα καί τό φως του Πνεύματος, γι* αυτούς 
είναι δύσκολη, ή καί τελείως άδύνατη ή μεταμέλεια, καί γι* αυτό τούς 
άφαιρείται καί ή συγχώρηση. Πώς δηλαδή άλλιώς μπορούν νά με- 
ταπεισθουν, άφοΰ έχουν πωρωθεί πρόςτά τόσο καινά καί πολύ άνώτερα 
άπό τή φύση, καί άπό κανένα άπό αυτά δεν έχουν συγκινηθεϊ ώστε νά 
φροντησσυν για τήν επιστροφή τους; Γι’ αυτό καί δίκαια είναι ασυγχώ
ρητο τό άμάρτημά τους καί ή βλασφημία τους μεγαλύτερη άπό τη συγ
χώρηση. Παραδείγματα τού λόγου είναι ό “Αννας καί ό Καϊάφας καί

35. Πράξ. 4,4.5,14.
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των Ιουδαίων, ο ί δαίμονας άπελαύνοντα ίδόντες, δέον προσκννεΐν 
τον ευεργέτην, έν τω άρχοντι των δαιμόνιων (πράγμα πάσης άναι- 
οχυντίας τολμώντες έπέκεινα) έκβάλλειν αυτόν έλοιδόρουν τα δαι
μόνια' τυφλούς βλέποντας όρώντες, καί κλινήρεις δρόμω και φορτίω 

5 την ϊασιν βεβαιοϋντας «Ονκ έστιν ό άνθρωπος ούτος», ελεγον, «εκ 
τοϋ Θεοϋ»' τον Λάζαρον άνιστάμενον τεταρταϊον εις πλείονα φόνον 
άναφλέγοντο. «Έζήτουν», γάρ φησιν, «ϊνα καί τον Λάζαρον άπο- 
κτείνίυσιν».

Ειτα άναστάντα μεμα&ηκότες, χρήμασι καί ψεύδει κατακρύπτειν 
10 επεχείρουν την άνάστασιν Καί δη καί των μαθητών πνρίναις γλώσ- 

σαις στομωθέντων, καί τα μεγαλεία τοϋ Θεοϋ ξένοις ρήμασιν ανακη- 
ρυττόντων, καί πλήθος άπειρον τω θαύματι πρός την ευσέβειαν ένα-  

γόντων, εις γλεϋκος οντοι καίμέθην τό φρικτόν τοϋ θαύματος διασύ- 
ρειν ονκ ήσχύνοντο, οΰδ’ έφοβοϋντο μη τω ξένω πνρί καταόαπανη- 

15 θώσιν ο ί άλάστορες. Οντως ονδέν αύτοϊς των ύπερφνών εις μετα
βολήν τής μοχθηράς καί άτοπου γνώμης έξήρκεσεν, άπαξ πρός τά 
πρώτα των ττνενματικών καί θείων έργων άναισχνντεϊν έαντονςπαρε- 
σκενακόοι καί άποθρασύνεσθαι. Δικαίως άρα λίαν καί σοφώς είρη- 
ται, ότι «δς αν εϊπη λόγον κατά τοϋ Υίοϋ τοϋ άνθρώπον, άφεθήσεται 

20 αύτψ, δς δ3 αν εϊπη κατά τοϋ Πνεύματος, ονκ άφεθήσεται αύτω, οϋτε 
έν τψ νϋν αίωνι, οϋτε έν τφμέλλοντι». Τοϊςμέν γάρ άπό των άνθρωπι- 
κωτέρων και ταπεινοτέρων σκανδαλισθεϊσιν έπί τω Δεσπότη Χριστώ, 
ρρδία ή διά τώνμειζόνων καί νψηλοτέρων μεταβολή καί ή άφεσις 
Τοΐς δέ πρός τά πνευματικά καί υπερφυή καί θεία άπονοηθεΐσι, παγ- 

25 χαλεπός ή καί άδύνατος ή διόρθωσις Δ ιά  τοϋτο καί ούδεμία των 
πλημμεληθέντων απαντήσει άφεσις.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΔ\
Διά τι τήν κεφαλήν άλείφεσθαι και τό πρόσωπον 

νίπτεσϋαι ό Χριστός έπέτρεψεν;
30 3Επειδή τό άλείφεσθαι τήν κεφαλή καί τό πρόσωπον νίπτεσθαι 

τοΐς ενφραινομένοις καί χαίρσνσι, κατά τι παλαιόν έπετηδενετο έθος 
καί σύμβολα ταντα χαράς ένομίξετο καί ενφροσύνης ό  Δεσπότης τον

36. Ματθ. 12,24. 37. Πρβλ. Ματθ. 9,6-7 Μάρκ. 2,10-11 Λουκά 5,24-25.
38. Ίω. 9,16. 39. Ίω. 12,10. 40. Ματθ. 28,11-15. 41. Πράξ. 2,3,11,13.



πολλοί Ιουδαίοι πού, δταν τόν είδαν νά εκδιώκει τούς δαίμονες, ενώ 
έπρεπε νά προσκυνήσουν τόν ευεργέτη, τόν κατηγορούσαν δτι εκδιώκει 
τά δαιμόνια σιό όνομα του άρχσντά τους36 (τόλμημα πού ξεπερνά κάθε 
άδιαντροπιά), βλέποπντας τούς τυφλούς νά βρίσκουν την δράσή τους, 
άνθρώπους χρόνια στο κρεββάτι νά έπιβεβαιώνουν τη θεραπεία τους μέ 
τό σήκωμα του κρεβατιού καί τό τρέξιμό τους37, έλεγαν «Αυτός ό άνθρω
πος δεν είναι άπό τόν Θεό»38* καί βλέποντας τόν Λάζαρο νά άνασιαίνεται 
έπειτα άπό τέσσερες ημέρες φλέγονταν άπό περισσότερη επιθυμία νά τον 
σκοτώσουν γιατί λέγει· «Ζητούσαν νά σκοτώσουν τον Λάζαρο»39.

’Έπειτα, δταν έμαθαν δτι άναστήθηκε, προσπαθούσαν νά κατακρύ
ψουν την άνάσιαση μέ χρήματα καί ψέματα40. Καί μάλιστα, δταν καί οι 
μαθητές ενδυναμωμένοι άπό τις πύρινες γλώσσες άνακήρυτταν τά μεγα
λεία τού Θεού μέ παράδοξα λόγια καί μέ τό θαύμα οδηγούσαν στην 
ευσέβεια άπειρο πλήθος, δεν ντρέπονταν νά διαβάλλουν τό φρικτό θαύ
μα ώς προερχόμενο άπό τό κρασί καί τη μέθη, ούτε φοβούνταν οί άλά- 
στορες μήπως καταφαγωθούν άπό την παράδοξη φωτιά41. ’Έτσι δέν 
στάθηκε άρκετό γι9 αυτούς κανένα άπό τά υπερφυσικά, γιά νά μεταβλη- 
θεΐ ή μοχθηρή καί παράλογη γνώμη της, μιά καί είχαν προετοιμάσει τόν 
έαυτό τους νά συμπεριφέρσνται μέ άδιαντροπιά καί θρασύτητα πρός τά 
πρώτα άπό τά πνευματικά καί θεία έργα. Πολύ σωστά λοιπόν καί σοφά 
ειπώθηκε, δτι «"Οποιος πει κακό λόγο γιά τόν ΥΙό τού ανθρώπου θά 
συγχωρηθεϊ, δποιος όμως πει κακό λόγο εναντίον ταυ Πνεύματος, δέν 
θά συγωρηθεΐ ούτε τώρα στήν παρούσα ζωή, ούτε στη μέλλουσα»42. 
"Οσοι λοιπόν σκανδαλίσθη καν άπό τις πιο άνθρώπινες καί ταπεινότερες 
εκδηλώσεις τού Χριστού τού Κυρίου μας, είναι εύκολη ή μεταβολή καί ή 
άφεση γι5 αυτούς μέ τά μεγαλύτερα καί υψηλότερα, όσοι όμως φέρθη
καν μέ παραλογισμό πρός τά πνευματικά καί υπερφυσικά καί θεία, είναι 
τρομερά δύσκολη ή διόρθωσή τους, ή καί αδύνατη. Γι’ αυτό καί δέν θά 
λάβουν καμμιά άφεση γιά τά πλημμελήματά τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 214η.
Γιατί ό Χριστός έπέτρεψε νά άλείφει κανείς τό κεφάλι του 

καί νά νίπτει τό πρόσωπό του43;
’Επειδή τό V άλείφει κανείς τό κεφάλι του καί νά πλένει τό πρόσω

πό του γινόταν άπό παλαιά συνήθεια άπό εκείνους πού ήταν ευχαριστη
μένοι καί χαρούμενοι καί θεωρούνταν αυτά σύμβολα χαράς καί ευφρο-
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42. Ματθ. 12,31-32. 43. Ματθ. 6,17.
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περί νηστείας νόμον είσάγων, καί ου υλόμενος ημάς μετά χαράς καί 
ευφροσύνης ταντην έπιτελεϊν, «άλειψαί σου», φησζ «τήν κεφαλήν, 
καί νίψαι τό πρόσωττον»· ού τοϋτο λέγων, έλαίω λυταίνειν τήν κεφα- 
λήν, ή τό πρόσωττον έκπλύνειν υόατι- ούόέ γάρ αύτός νηστενσας εφ’ 

5 ολας ημέρας τεσσαράκοντα τούτοις έχρήσατο, ούόέ τι κέρδος έκ τού
των, ε ί τις αύτοϊς χρψτο, όρςίν έστι παρεπόμενον Ούκ ούν αλείφεσθαι 
καί νίπτεσθαι ημάς διά τούτων έγκελεύεται, άλλ’ άτι αυτών τών συμ
βόλων της χαράς καί της ευφροσύνης χαίρειν ημάς καί εύφραίνεσθαι 
έν τω νηστεύειν νομοθετών, ταϋτα έφησεν. Οντω γάρ έαντοϊς όιατε- 

10 θέντες καί διακοσμήσαντες τούς τε άλλους έν οις πράττομεν, λαθεϊν 
δυνησόμεθα, καί έαυτοϊς άνεπαχθη τον της νηστείας άγώνα άπεργα- 
σόμεθα. Ένθα γάρ προθυμία καί χαρά, έκεϊκοϋφον καί τό επίπονον 
ώσπερ ένθα τό ρφθυμον καί τό άηόές έκεϊ καί τό ρςίστον όυσχερέστα- 
τον νΑλειψαι τοίννν καί αύτός τήν κεφαλήν, καί τό πρόσωττον νίψαι 

15 (δπερ μαθεϊν έπηρώτησας), φαιόρόν σεαυτόν καί ιλαράν άπό της έν 
τη καρόίςι ευθυμίας καί άγαλλιάσεως έν τω νηστεύειν, παρασκευά
ζουν, καί παντί τρόπφ λαθεϊν έττιτηόεύων τοϊςάνθρώποις τό κατόρθω
μα, ΐνα μισθαποόότην έχης τον έφορον τών κρύφιων Θεόν. Ε ί όέ καί 
νηστεύων, έλαίω εύποιίας τό έν τη κεφαλή δαψιλώς πιάνας ήγεμονι- 

20 κόν, έκεϊθέν τε ώσπερ άπό τίνος πηγής νοεράς ολον σεαυτόν καί τό 
πρόσωπον έκπλύνας φαιόρόν άπεργάση καί καθαρόν («έλεημοσύ- 
ναις» γάρ, φησίν, «άποκαθαίρονται άμαρτίαι»), εις τό χρησιμώτατόν 
σοι δείξεις τών θείων Λογιών τήνάνάπτυξινπροσεληλυθέναι.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΕ:
25 Τίέστι τό παρά τοϋ Κυρίου είρημένον, «τις έστιν

ή μήτηρ μου καί τίνεςοί άόελφοίμου»;
"Οπερ έφησεν έν τοϊς Εύαγγελίοις ό Σωτήρ, «τις έστιν ή μήτηρ 

μου, καί τίνεςείσίνοί άόελφοί μου;», ούχώςάν τις άφρόνως οίηθείη, 
έπαισχυνόμενος ώόϊνας τάς μητρικός ή τήν μητέρα έκβάλλων τοϋ 

30μητρικού κλέους καί των προνομίων, τοϋτό φησι (πως γάρ, ο γε καί 
προ καιροϋ τών θαυμάτων, διά τήν πρός αύτήν αιδώ, εις οίνον μετα- 
στοιχειώσας τό ύδωρ, καί κ α ί αύτον τοϋ πάθους τον καιρόν, δτε 
τραύμασι καί λόγχη καί σταυρψ καί ήλοις κατετείνετο, πλείστην όσην

44. Μαχθ. 6,17. 45. Ματθ. 4,1-2. 46. Ματθ. 6,18.
47. Ποφοιμ. 15,27. 48. Ματθ. 12,48. 49. Ίω. 2,1-11. 50. Ίω. 19,26-27.
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σύνης, ό Δεσπότης θεσπίζοντας το νόμο γιά τη νηστεία καί θέλοντας νά 
τελούμε τη νηστεία μέ χαρά καί ευφροσύνη, λέγει* «"Αλειψε τό κεφάλι 
σου καί νίψε τό πρόσωπό σου»44, μη εννοώντας βέβαια νά λιπαίνει τό 
κεφάλι του μέ λάδι ή νά πλένει τό πρόσωπό του μέ τό νερό, γιατί οΰτε 
αυτός χρησιμοποίησε τέτοια πράγματα όταν νήστεψε σαράντα ολόκλη
ρες ήμερες45, οΰτε μπορΰμε νά δούμε ότι έχει άπό αυτά κανένα κέρδος άν 
κάποιος τά χρησιμοποιήσει. Δέν πρόσταζα λοιπόν μ’ αυτά τά λόγια V 
αλειφόμαστε καί νά νιπτόμαστε, άλλα τά είπε αυτά νομοθετώντας μέ αυ
τά τά σύμβολα της χαράς καί της ευφροσύνης νά χαιρόμαστε καί νά 
ευφραινόμαστε κατά τη νηστεία μας. Γιατί μέ τέτοια διάθεση καί τέτοιο 
στολισμό καί των άλλων την προσοχή θά μπορέσομε νά διαφύγομε σέ 
όσα πράττομε, καί στον έαυτό μας θά κάνομε έλαφρό τον άγώνα της νη
στείας. Γιατί όπου υπάρχει προθυμία καί χαρά, έκεί καί τό κοπιαστικό 
έργο γίνεται έλαφρό, όπως καί όπου υπάρχει ή άδιαφορία καί ή άηδία, 
έκεΐ καί τό πιο εύκολο γίνεται δυσκολότατο. ’'Αλειψε λοιπόν καί εσύ τό 
κεφάλι σου καί νίψε τό πρόσωπό σου (αύτό γιά τό όποιο ρώτησες), κά
νοντας τον έαυτό σου χαρούμενο καί ευχάριστο άπό την έσωτερική σου 
ευθυμία καί αγαλλίαση όταν νηστεύεις, καί φρόντιζε μέ κάθε τρόπο νά 
διαφύγει τό κατόρθωμά σου την προσοχή των ανθρώπων, γιά νά έχεις 
μισθαποδότη σου τον έπόπτη Θεό των άποκρύφων46. Κι άν όταν νηστεύ- 
ας λιπάνεις πλούσια τό ήγεμσνικό πού έδρεύει στο κεφάλι μέ τό λάδι της 
ευεργεσίας καί μέ αύτό σάν άπό νοερή πηγή ξεπλένεις ολόκληρο τον 
έαυτό σου καί τό πρόσωπό σου καί τό δείξας φαιδρό καί καθαρό (γιατί 
λέγα, «μέ τις ελεημοσύνες μας καθαρίζονται οι άμαρτίες»47), θά δείξεις 
ότι ή έξήγηση της άγιας Γραφής υπήρξε γιά σένα χρησιμότατη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 215η.
ΤΙ σημαίνει αύτό που λέχθηκε άπό τόν Κύριο, «Ποιά είναι 

ή μητέρα μου και ποιοι οΐ άδελφοι μου»48;
Αύτό πού είπε ό Σωτήρας στο Εύαγγέλιο, «Ποιά είναι ή μητέρα 

μου καί ποιοι είναι οι άδελφοί μου;», δέν τό λέγει επειδή, όπως μπορει 
κανείς νά νομίσει ανόητα, ντρεπόταν τις ωδίνες της μητέρας του ή ήθελε 
νά στερήσει τή μητέρα του άπό τή μητρική δόξα καί τά προνόμια (πώς 
δηλαδή θά τό έλεγε γι* αύτό, αύτός πού πριν αρχίσει τή θαυματοποιία 
του άπό τό σεβασμό του πρός αύτήν μετέβαλε τό νερό σε κρασί49, καί κα
τά τόν ίδιο τόν καιρό του πάθους, όταν τόν βασάνιζαν μέ χτυπήματα καί 
λόγχη καί σταυρό καί καρφιά έδειξε μεγάλη φροντίδα γι’ αύτήν50, καί
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ττερ 'ί αυτής την φροντίδα έπιδεόειγμένος, καί τιρό γε τούτων ούκ αύτή 
μόνον τή γεννησαμέντ] αληθώς), αλλά καί τφ νομισθέντι ύποτασσόμε- 
νος πατρί; «~Ην», γάρ, φησίν, «ύποτασσόμενος αύτοϊς»). ’Αλλά τί 
ταϋτα λέγω; 'Ο μήτραν οίκήσαι μή έπαισχυνθείς καί τό έργον έκών 

5 ύπελθών, τιώς άν έχοι λόγον τήν κλήσιν αίσχύνεσθαι; Καί ό τιμάν 
γονείς, μετά γε τό Θειον εύθνς νομοθετών, πώς άν αύτός ύττεύθυνος 
όφθείη μητρικής καταφρονήσεων

Ούκ έστι τοίνυν, ούκ έστιν είπεϊν, ότι τήν μητέρα έν αισχύνη ποι
ούμενος ό κοινός Πλάστης ημών ή ύπερορών, τό «τις έστιν ή μήτηρ 

10 μου, καί τίνες είσίν οι άδελφοίμου;» έφησεν, αλλά διά των ρημάτων 
τούτων έτερά τινα διοικονομεΐται μείζονα■ καί γάρ ό τήν σωτηρίαν 
τής ψυχής των άλλων απάντων πολλαχοϋ διδάσκων προτιθέναι, καί 
μήτε πατέρα, μήτε μητέρα, μήτε τέκνα, μήτε άδελφούς αυτής προτι
μάν, αλλά μηδέ αύτόν σύμπαντα τον κόσμον, νϋν διά τών έργων αύ- 

15 τών αυτό τοϋτο περιφανώς έπιδείκνυσιν. \Ετιεί γάρ διδάσκοντος αύ- 
τοϋ τούς όχλους καί τον τής σωτηρίας λόγον ταϊς εκείνων ψνχαϊς 
έγκατασττείροντος έπέστησαν ή μήτηρ καί οί άδελφοί πρός εαυτούς 
τον ευεργέτην καί κοινόν Σωτήρα μετακαλούμενοι, εικότως ούκ έπε- 
στρέφη τήκλήσει, ούδέ ύπήκουσεν, ούδέ καταλιπών τήν διδασκαλίαν, 

20 καί τήν τών ακροατών ύπεριδών σωτηρίαν, τήν μητρικήν έντυχίαν 
προύτίμησεν έργω παιδεύων, ώςέττειδ’ άν τις γεωργή ψυχικήν σωτη
ρίαν, ώσπερ ό γεωργούμενοςμόνω προσέχειν οφείλει τφ γεωργώ, άν 
μή άρα παρά τήν 
τήν κατασποράν, οντω δή, οντω καί ό [πνευματικός] γεωργός, ολον 

25 εαυτόν επιδιδόναι τώ πόνω καί τη γεωργία χρεωστεΐ, καί μή πρός 
πέτρας καταμερίζεσθαι τάς φροντίδας, μηδ' άν μήτηρ, ή τις άλλος η 
τών έγγντάτω γένους ό πρός έαυτόν έκεϊθεν μετακαλούμενος καί 
μεθέλκων. Τοϋτο όε ούκ έστι παρόρασιςμη τρός αλλά πολλή πρόνοια 
καί σπονδή τών σωζομένων ούδέ γάρ, ούδέ τον τής διδασκαλίας 

30 καιρόν εις τήν τών συγγενώνχρή καταναλίσκεν θεραπείαν. Διά τοϋτο 
τουςμαθητάς έπί πλέον οίκειούμενος ό Σωτήρ, «ίόού ή μήτηρ μου», 
φησίν, «και ο ί άδελφοί μου». Τουτέστιν, σντοιδή, οντοι, τον πατρικόν 
τής διδασκαλίας σπόρον τοϊς ψυχικοϊς νποδεχόμεοι κόλποις, τον 
μητρικόν τόπον καί άδελφικόν αναπληροϋσιν έμοί Τοϋτο δέ όήλον,

51. Λουκά 2,51. 51 'Εξ. 20,12. Ματθ. 15,4. 53. Ματθ. 10,37. Λουκά 14,20.
54. Ματθ. 16,20. Μάρκ. 8,36. Λουκά 9,25. 55. Ματθ. 13,4-7.
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πριν άπό αυτά ύποτασσόμενος όχι μόνο στη γνήσια μητέρα ταυ, άλλα 
καί στον θεωρούμενο πατέρα του; Γιατί λέγει, «έδειχνε ύπακσή σ’ αυ
τούς»51. ’Αλλά γιατί τά λέγω αυτά; Αυτός πού δέν ντράπηκε νά κατοική
σει σέ μήτρα καί πού άνέλαβε τό έργο του μέ τή θέλησή του, πως θά είχε 
λόγο νά ντρέπεται τήν ονομασία; Κι αυτός πού νομοθετεί νά τιμάμε τούς 
γονείς άμέσως μετά τον Θεό52, πώς θά μπορούσε νά φανεί υπεύθυνος γιά 
περιφρόνηση τής μητέρας του;

Δέν μπορούμε λοιπόν, δέν μπορούμε νά πούμε, ότι νοιώθοντας 
ντροπή γιά τή μητέρα του ό κοινός Πλάστης μας, ή παραβλέποντας 
αυτήν, είπε, «Ποιά είναι ή μητέρα μου καί ποιοι είναι οί άδελφοί μου;», 
άλλα μέ τά λόγια αυτά οικονομά κάποια άλλα σπουδαιότερα πράγματα. 
Πατί αύτός πού διδάσκει σέ πολλά σημεία νά προτάσσομε άπό όλα τά 
άλλα τή σωτηρία τής ψυχής, καί νά μην προτιμούμε άπό αυτήν ούτε πα
τέρα ούτε μητέρα ούτε παιδιά ούτε άδελφούς53 καί ούτε καί αυτόν ολό
κληρο τον κόσμο54, τώρα μέ τά ίδια του τά έργα τό παρουσίαζε αυτό 
περίλαμπρα. "Οταν δηλαδή τήν ώρα πού αύτός δίδασκε τούς όχλους καί 
κατέβαλλε μέσα στις ψυχές τους τό λόγο τής σωτηρίας, πήγαν ή μητέρα 
του καί ή άδελφή του καί τον καλουσαν νά πάει μαζί τους, ό ευεργέτης 
καί κοινός Σωτήρας δικαιλογημένα δέν άνταποκρίθηκε στήν κλήση 
ούτε ύπάκουσε, ούτε καί έγκαταλείποντας τή διδασκαλία καί παραβλέ
ποντας τή σωτηρία των άκροατών του, προτίμησε νά συναντηθεί μέ τή 
μητέρα του, διδάσκοντας έμπρακτα, ότι όποιος σάν γεωργός άσχολείται 
με τήν ψυχική σωτηρία, όπως αύτός πού καλλιεργείται οφείλει νά προ
σέχει μόνο στο γεωργό του, άν δέν θέλει νά ρίχνει τούς σπόρους δίπλα 
στο δρόμο ή μέσα στ* άγκάθια ή πάνω στις πέτρες55, έτσι άκριβώς και ό 
γεωργός οφείλει νά επιδίδεται ολόκληρος στον κόπο καί στήν καλλιέρ
γεια, καί νά μη μοιράζει σέ πέτρες τις φροντίδες του, ούτε άκόμα καί άν 
ή μητέρα ή κάποιος άλλος πολύ στενός συγγενής του τον καλεί καί θέλει 
νά τον άποσπάσει. Αύτό δέν είναι περιφρόνηση τής μητέρας, άλλά 
πολλή πρόνοια καί ενδιαφέρον γι5 αυτούς που θέλει νά σώσει. Γιατί δεν 
πρέπει μέ τίποτε τον καιρό τής διδασκαλίας νά τον σπαταλα κανείς στην 
έξυπηρέτηση των συγγενών. Γι* αύτό καί παρουσιάζοντας εντονότερα 
τό δεσμό του μέ τούς μαθητές του, λέγει ό Σωτήρας* «Νά ή μητέρα μου 
καί οι άδελφοί μου»56. Δηλαδή, αυτοί εδώ πού βλέπετε, παίρνοντας 
στούς κόλπους τής ψυχής τους τον πατρικό σπόρο της διδασκαλίας, 
αναπληρώνουν γιά μένα τον τοπο τής μητέρας και των αδελφών. Αύτό

56. Μαιθ. 12,49. Μάβ*· 3,34.
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ώς ον φανλίζοντός έστι τήν τεκοϋσαν (πώςγάρ άν τούς τοιοντονς ώς 
είςμέγα κλέος, εις τονμητρώον άνέφερε κλήρον;), αλλά μάλλον άξίως 
σεμνύνοντος καί τιμώντος αύτήν 'Ήν γάρ, φησί, πρόςμητέρα καί 
άδελφονς στοργήν καί όιάθεσιν οφείλει τις κεκτήσθαι, της αύτής 

5 άξιοννται καί οντοι, πληρωταί τής διδασκαλίας καί γεννητικοί των εξ 
αύτής φνομένων αγαθών έργων γινόμενοι.

Σκόπει δε κάκεΐνο, ώς επειδή προεΐπεν, «ό φιλών πατέρα ή μητέ
ρα ύπέρ έμέ, ούκ έστι μου άξιος», ίναμή δόξη δαρν καί δύσκολον έπι- 
τάσσειν πρόσταγμα, αύτός τούτο ττρώτος έκπληροϊ τώ καθ' έαντόν 

ίο νποδείγματι ρςιδίαν παρασκενάζων τήν μίμησιν, καί τής μητρικής 
θεραπείας προτίθησι τήν ώφέλειαν καί σωτηρίαν τών πολλών μονο- 
νονχί τοϊς έργοις φωνήν άφιείς Μή νομίσηται τήν έμήν έντολήν δα- 
ρεΐαν είναι καί δνσεξάννστον έργω γάρ νμϊν, όμηδενί τυγχάνων νπό- 
χρεως, πρώτος τον έργου άπάρχομαι, καί τής μητρικής θεραπείας, ώς 

15 νμϊν όρςίν πάρεστι, τήν ύμών προκρίνω σωτηρίαν. "Οπου δε πάντων 
Δεσπότης ύπάρχων καί Αημιονργός, τοϋτο περί ύμάς αύτονς ούκ 
ώκνησα έπιδείξασθαι, αλλά καίμητρώας στοργής τήν εις ύμάς σπον
δήν ττροτίθημι καί όιάθεσιν, πώς ούκ αύτοί μάλλον όφειλέται καθε- 
στήκατε, τοϊς όμοίοις άμείδεσθαι, καί πάντων έμπροσθεν άγειν τήν 

20 περί έμέ τον εύεργέτην φιλίαν καί έννοιαν, καίτοι ούδέ ταϋτα δ ί εμέ 
(τιγάρ είσοίσει ττόθος άνθρώπινος τώ πάντα νεύματι περιόγοντι, καί 
ον δακτύλων έργον αύτή φύσις άνθρώπων, καί ούρανός καί τά σύμ- 
παντα), αλλά καί ταϋτα, ώσπερ καί τάλλα, διά τήν ύμών αύτών έπι- 
ζητώ σωτηρίαν. Ον χρή δή θανμάζειν, εί τήν μητέρα τιμών ό Χριστός, 

25 ώς προσήκεν, όμως ούδέ ταύτην τής ημών ύττερτίθησι σωτηρίας- καί 
γάρ δή καί μητέρα όλως δι’ ημάς καί διά τήν ημών έκτησατο σω
τηρίαν άλλως τε δέ ό μηδ’ έαντοϋ φεισόμενος ύπέρ ημών, αλλά κά- 
κεϊνα τάμνρίαπάθη ύποστάςκαί τον έπονείόιστον έκεϊνον καί δίαιον 
θάνατον, &, αντί θανάτου, ζωής ημάς άθανάτου δείξη κληρονόμους, 

30 ούκ άν άπεικότως καί τής μητρικής σνμπαθείας τήν ημών ήγήσατο 
προτιμοτέραν σωτηρίαν.

Ε ί δούλει δέ κάκεΐνο σκοπεϊν (7τολύχονς γάρ ή τών θείων Γρα
φών γεωργία, και πολλήν άναόιδοϋσα τοϊς φιλοττσνοϋσι τήν ώφέλει-

57. Ματθ. -10,37.
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λοιπόν φανερώνει, ότι δέν είναι λόγος κάποιου πού έξευτελίζει τή μητέ
ρα ταυ (γιατί πως αυτός θά απέδιδε οΓ αυτούς, σάν κάποια μεγάλη δόξα, 
τη μητρική ιδιότητα;), άλλα μάλλον είναι ενέργεια κάποιου πού άξια τη 
δοξάζει καί την τιμά. Γιατί λέγει, τη στοργή καί τήν καλή διάθεση πού 
οφείλει κανείς νά έχει γιά τή μητέρα καί τούς άδελφούς του, αύτης γίνο
νται άξιοι καί αυτοί όταν εφαρμόζουν τή διδασκαλία καί παράγουν τά 
άγαθά πού βλαστάνουν άπό αυτήν.

Πρόσεχε όμως καί εκείνο- έπειδή είχε πει προηγουμένως, «'Οποιος 
άγαπά τον πατέρα του ή τή μητέρα του περισσότερο άπό έμενα, δέν 
είναι άξιός μου»57, γιά νά μή φανεί ότι έπιβάλλει μιά προσταγή βαριά 
καί δύσκολη, τήν εκπληρώνει αυτός πρώτος, κάνοντας με τό δικό του 
παράδειγμα εύκολη τή μίμηση, καί στη μητρική έξυπηρέτηση προτάσ
σει την ώφέλεια καί τή σωτηρία των πολλών, πού είναι σά νά φωνάζει μέ 
τις πράξεις του καί νά λέγει* Μή νομίσετε ότι ή εντολή μου είναι βαριά 
καί δύσκολο νά έκτελεσθεΐ. Γιατί γιά χάρη σας καί έμπρακτα, εγώ πού 
δέν έχω καμμιά υποχρέωση, κάνω πρώτος άρχή, καί άπό τήν έξυπηρέτη
ση της μητέρας μου, όπως μπορέΐτε νά τό διαπιστώσετε, προκρίνω τή δι
κή σας σωτηρία. Καί μολονότι είμαι Δεσπότης όλων καί Δημιουργός, 
δέν δίστασα νά τό δείξω αυτό σ’ έσάς, άλλα καί άπό τή μητρική στοργή 
προτιμώ τή φροντίδα μου καί τήν καλή διάθεσή μου γιά σάς. Καί πως 
έσείς δέν γίνατε περισσότερο χρεώστες νά μου άνταποδίδετε τά ϊδια καί 
νά προτάσσετε άπέναντι όλων τή φιλία καί τήν άγάπη σας πρός έμενα 
τον ευεργέτη σας, άν καί βέβαια ουτε αυτό γίνεται γιά μένα; (γιατί τί θά 
προσφέρει ό ανθρώπινος πόθος σ’ αυτόν πού μ’ ενα νεύμα του περιφέρει 
τά πάντα τριγύρω του, καί πού έργο των χεριών του είναι οί ίδιοι οΐ 
άνθρωποι καί ό ουρανός καί τά σύμπαντα), άλλα καί αυτά όπως καί τά 
άλλα τά θέλω γιά τή δική σας σωτηρία. Δέν πρέπει λοιπόν νά θαυμάζεις 
άν ό Χριστός, τιμώντας τή μητέρα του, όπως επρεπε, όμως ουτε αυτήν 
τήν τοποθετεί πιο πάνω άπό τή σωτηρία μας. Γιατί καί μητέρα άπεκτησε 
άποκλειστικά γιά μάς καί γιά τή σωτηρία μας* καί άλλωστε αυτός πού 
ουτε τον έαυτό λυπήθηκε γιά μάς, άλλά καί εκείνα τά άπειρα πάθη τά 
ύπέφερε γιά μάς καί εκείνον τον εξευτελιστικό καί σκληρό θάνατο, γιά 
νά μάς καταστήσει κληρονόμους όχι του θανάτου, άλλά της άθάνατης 
ζωής, δέν είναι άδικαιολάγητο πού θεώρησε προτιμότερη άπό τή συμ
πάθεια πρός τή μητέρα ταυ τή δική σας σωτηρία

"Αν όμως θελήσεις νά σκεφθεϊς καί εκείνο (γιατί είναι πολύ γόνιμη 
ή καλλιέργεια τών θείων Γραφών καί άποδίδει στσύς φιλόπονους πολλή



αν), ούόενός των άλλων ένόεέοτερον όψη, ότι τό, «τις έστιν ή μήτηρ 
μον καί ο ί άδελφοί μου;», ον πρός την μητέρα αποτεινόμενος εΐρηκεν 
ό Σωτηρ- εκείνη γάρ ή μακαρία Παρθένος, σεμνοττρεπώς τε καί συν 
εύλαδείφ έξω ΐστατο, ουδέ την πρός τον Υιόν παρρησιαζομένη εϊσο- 

5 δον ούμενοϋν ίόεϊν έπιποθοϋσα Πρός τίνα λοιπόν ό Δεσττοτικός λό
γος όρφ δήλον, ώς ττρός εκείνον, τον ονκ έν καιρω καί θρασέως έπι- 
φωνοϋντα καί άνακράζοντα, «ή μήτηρ σου καί ο ί άδελφοί σου έξω 
ζητοϋσίσε». ’Εκείνος γάρ ό Ιουδαίος (ουδέ γάρ έχομεν τούτον κνρι- 
ώτερον έκ των Ευαγγελίων όνομα), ότε τω Δεσπότη ττροσεφώνει, ον- 

ίο δέν ον μόνον συνήπτε ρήμα σεβασμιότη τος αλλ ουδέ τον πρέποντα 
καιρόν άναμείνας, αλλά καί την διδασκαλίαν περικόπτων, καί ττολλή 
χρώμενος τή αύθαδείςι καί θρασύτητι, τό, «ή μήτηρ σον καί ο ί άδελφοί 
σον», προσέρριπτεν, «έξω ζητοϋσί σε». Οιμαι δέ αυτόν τοϋτο δεδρακέ- 
ναι, ώσανεί καί άπό τοϋ γένους έπισκώπτειν τον κοινόν τοϋ γένονς 

15 Σωτήρα διαμηχανώμενον. Ου γάρ άν οντω θρασέως καί εις υπήκοον 
των διδασκομένων τον όνειόισμόν, οίκειότερον είπεϊν, ή τήν πρόσκλη- 
σιν τοϋ Δεσπότου έπεποίητο. Καί ταϋτα διεμηχανάτο καί συνεσκευά- 
ζετο, ρςιθυμοτέρονς τε περί τήν άκρόασιν, τό γε καθ' έαντόν, τό πλή
θος άπ,εργαζόμενος, καί τό άξιόπκπον τοϋ διδασκάλου, άπό γε τής 

20 συγγενείας, ώς ένόμιζεν, έξευτελίζων καί υποτεμνόμενος. Καί γάρ καί 
αλλαχοϋ φαίνεται τό Ίονδαϊον έθνος, καί μάλιστα κατά τον καιρόν 
τής τε διδασκαλίας, καίγε καί τής θαυματονργίας, τω φθάνω διαπιμ- 
πρόμενον, καί πρός διαβολάς καί ύβρεις τοϋ Δεσπότου έκτόπως άνα- 
φλεγόμενον. «Ονχοντοςγάρ έστι», φησίν, «ό τοϋ τέκτονος υιός» ■ καί 

25 πάλιν, «οίόαμεν τον ττατέρα αντοϋ και την μητέρα»' καί, «οντος ονκ 
οϊδαμεν πόθεν έστίν»· καί, «ονχί παρ* ήμϊν είσιν ο ί άδελφοί αντοϋ και 
α ί άδελφαί αντοϋ;», καί πολλά τοιαϋτα βασκανίας ρήματα. Διό καί ό 
Δεσπότης Χριστός, ελέγχων αντοϋ την παράνοιαν καί δ ί αντοϋ τάτν 
όμοφρόνων τό σύστημα, εις τοιαντην τινά διάνοιαν τον λόγον σχημα- 

30 τίζων τής άποκρίσεως «τις έστι, φησίν, ή μήτηρ μον, και ο ί άδελφοί 
μου; Τοντέστι, τί την μητέρα καί τους αδελφούς εις όνειόισμόν προφέ- 
ρειν έμελέτησας; Μάτην σοι διεμηχανήθη τό κακούργημα, εις τουναν
τίον σοι περιτροπήσεται τό σκευώρημα. \Εγώ γάρ τοσοϋτον απέχω 
τοϋ τή εντελείς των συγγενών έπαισχόνεσθαι, ώστε ον μόνον την κατά
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ώφέλεια), θά διαπιστώσεις όχι λιγότερο άπό κανένα άλλο, ότι τό, «ποιά 
είναι ή μητέρα μου καί ποιοι είναι οι άδελφοί μου;», δέν το είπε ό Σα>- 
τήρας άποτεινόμενος στη μητέρα του* γιατί έκείνη ή μακάρια Παρθένος 
στεκόταν έξω μέ σεμνότητα καί εύλάβεια, μη έχοντας τό θάρρος οΰτε 
καν νά μπει έκεΐ δπου ήταν ό Υιός της, οΰτε βέβαια καί διέκοπτε τη 
διδασκαλία του, άλλα έπιθυμοΰσε μόνο νά δει εκείνον. Σέ ποιόν λοιπόν 
άπευθύνεται ό Δεσποτικός λόγος; Είναι φανερό, δτι άπευθύνεται & 
εκείνον πού άκαιρα καί μέ θράσος φώναζε καί κραύγαζε, «Ή μητέρα 
σου καί οί άδελφοί σου σέ ζητούν έξω»58. Γιατί έκεΐνος ό Ιουδαίος (οΰτε 
τό Ευαγγέλιο βέβαια μάς δίνει πιο συγκεκριμένο όνομα), δταν άπευθύν- 
θηκε στο Δεσπότη, όχι μόνο δέν χρησιμοποίησε μιά λέξη σεβασμού, άλλ5 
οΰτε καν την κατάλληλη στιγμή περίμενε, άλλά καί διακόπτοντας τη 
διδασκαλία του καί δείχνοντας πολλή αυθάδεια καί θρασύτητα, φώναξε 
δυνατά’ «Ή μητέρα σου καί οι άδελφοί σου σέ ζητούν έξω». Καί νομίζω 
ότι αυτό τό έκανε, σά νά μηχανευόταν κάποιο τρόπο, ώστε άπό τούς συγ
γενείς του νά χλευάσει τον κοινό Σωτήρα των άνθρώπων. Γιατί δέν θά 
διατύπωνε μέ τόσο θράσος καί εις έπήκοο όλων των άκροατών τον χλευ
ασμό, γιά νά τό πω καταλληλότερα, ή την πρόσκληση στο Δεσπότη. Κι 
αυτά τά μηχανευόταν καί τά σχέδιαζε, κάνοντας, όσο βέβαια έξαρτώταν 
άπό αύτόν, τον κόσμο πιο άδιάφορο πρός τη διδασκαλία, καί, όπως 
νόμιζε, εξευτελίζοντας καί μειώνοντας έξαιτίας των συγγενών, τη άξιο- 
πιστία του δασκάλου. Γιατί καί άλλου φαίνεται τό Ιουδαϊκό έθνος, καί 
κυρίως κατά τον καιρό της διδασκαλίας καί βέβαια καί της θαυματουρ
γίας, νά άναβα άπό τό φθόνο καί νά φλέγεται άπό αύτόν καί νά εκτο
ξεύει άτοπες συκοφαντίες καί ύβρεις. Γιατί λέγει* «Δέν είναι αυτός ό υίός 
τού ξυλουργσϋ;»59. Καί άλλου* «Γνωρίζομε τον πατέρα καί τη μητέρα 
του»®. Καί πάλι* «Αύτός δέν ξέρομε άπό που είναι»61, καί, «Δέν είναι 
μαζί μας οί άδελφοί του καί οί άδελφές του;»62, καί πολλά άλλα τέτοια 
λόγια φθόνου. Γι5 αυτό καί ό Δεσπότης Χριστός, έλέγχοντας την παρα
νομία του καί μέσω αύτοΰ τό πλήθος εκείνων πού είχαν τό ίδιο φρόνημα, 
προσαρμόζοντας τό λόγο του σέ ένα τέτοιο νόημα, λέγει· «Ποιά είναι ή 
μητέρα μου καί ποιοι είναι οι άδελφοί μου;». Δηλαδή, γιατί μελέτησες 
νά μιλήσεις γιά τη μητέρα καί τις άδελφές μου με σκοπό νά μέ χλευάσεις; 
"Αδικα κατασκεύασες τό κακούργημα σου, ή σκευωρία σου θά στραφεί 
εναντίον σου. Γιατί εγώ άπέχω τόσο πολύ άπό τό νά ντρέπομαι γιά την 
άσημότητα των συγγενών μου, ώστε όχι μόνον αυτήν πού μέ γέννησε

61. Ίω. 9,29. 62. Ματθ. 13,55-56. Μάρκ. 6,3.



σάρκα γεννησαμένην άληθώζ, μητέρα επιγράφομαι, αλλά δή και τού
τους όρας τους εύτελεΐςκαί άπόλιδας, τους άοίκονς καί πένητας, καί- 
τοι μηόέν κατά γένος προσήκοντος, ού παραιτούμαι ώς μητέρα καί 
άδελφονς οίκειοποιήσασθαι, άν ώσι μόνον τό πατρικόν, διάτώνέμών 

5 διδαγμάτων, έκπληροϋντες θέλημα "Ωσπερ γάρ εκείνην μηδέν τη 
θείςι φύσει προσήκονσαν (τίγάρ κοινόν άνθρωπίνω γένει καί θεότη- 
τι;), όμως θελήματι πατρικω σαρκωθείς έξ αυτής, μητέρα άνέδειξα, 
καί πάντα τά μητρικά προνόμια, μετά γε τής παρθενίας αυτής, συνε- 
τήρησα' οϋτω δη, οντω καί τούτους μηδέν μηδέ έκ τής κατά σάρκα 

ίο ττροσεχοϋς φυλής έμοί δικαίωμα διασώζοντας, αν μόνον λάβω πλη- 
ρωτάς τής έμής διδασκαλίας καί τοϋ πατρικού θελήματος, εις τον τών 
αδελφών καί μητέρων αναβιβάζω κλήρον καί τό άξίωμα

Έκ τοίνυν τών είρημένων οϊμαί σοι σαφώς έπιγνωσθήναι, ώς 
ούδέ διά τον, «τις έστιν ή μήτηρμου»; καί τών εφεξής, ούδαμώς ό Δε- 

15 σττότης ημών καίΣωτηρμητρικής υπεροψίας, ή τίνος ολιγωρίας, έγέ- 
νετο ένοχος, αλλά καί διά τούτων, ώς καί διά πάντων τών άλλων, ή 
Θεοτόκος έπιδέδεικται τών μητρικών γερών άξίως παρά τοϋ τεχθέν- 
τοςέξ αύτής άπολαύουσα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΣΤ:
20 Τίόηλοϊ τό, «Ονκ είμι ικανόςλϋσαι τον ιμάντα τών

ύποόημάτων αύτοϋ»;
Τήν τοϋκήρυκοςφωνήν, καθ’ ήν έκείνος έκήρνττεν, «ονκ είμι ικα

νός λϋσαι τον ιμάντα τοϋ υποδήματος αύτοϋ», όπερ αύτόςδιηρώτησας, 
κατά διαφόρους θεωρίας ύπειλημμένην ενρίσκομεν. Οίμέν γάρ, ού 

25μόνον εγγύτερον, οϊμαι, τοϋσκοτιοϋ, αλλά καί οίκείως τήςλέξεως υπό
δημα καί ιμάντα ονχ έτερόν τι παρ3 ό κατά κοινήν χρήσιν απαντεςϊσα- 
σιν, άλλ3 αυτά εκείνα νενομίκασι, καί τον Βαπτιστήν διά τούτων απο- 
φαινεσθαι τό καθ υπεροχήν τοϋ βαπτιζομένον άσύγκριτον. Τοσοϋτον 
γάρ εκείνον, φησί, σννεπίσταμαι έν υπεροχή μεγέθους καί άξιώματος, 

30 ούχόσον έστί τό μέσον δοϋλον καί Δεσπότου, άλλα καί εϊτις άλλη δια
φορά καί διάστασιςμηδενί έτέρω ύπερδολήν άπολείπονσα- ούδέ γάρ, 
ονδ3 εις την άπασών έσχατη ν δουλείαν άξιον έμαυτόν έτάζεσθαι 
τίθημΐ' τοιοϋτονγάρ τό, «λύειν ιμάντα τοϋ υποδήματος».

Ο ί δέ αναγωγικώτερον ίσως «υπόδημα» μέν τον κόσμον ύποτί-
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κατά σάρκα άληθινά την άναγνωρίζω ώς μητέρα μσυ, άλλά καί αυτούς 
έδώ πού βλέπεις τούς ταπεινούς και άπάτριδες καί άνέστιους καί φτω
χούς, παρόλο πού δεν έχουν καμμιά συγγένεια μαζί μου, δεν άρνουμαι 
νά τούς θεωρώ μητέρα μου καί άδελφούς μου, άρκεί μόνο νά εκπληρώ
νουν μέ τά διδάγματα μου τό πατρικό θέλημα. "Οπως δηλαδή εκείνην 
πού δεν έχει καμμιά σχέση μέ τη θεία φύση (τί κοινό δηλαδή υπάρχει 
άνάμεσα στον άνθρωπο καί στή θεότητα), όμως μέ τό πατρικό θέλημα 
έλαβα σάρκα άπό αύτήν καί τήν άνέδειξα μητέρα μου καί διατήρησα 
όλα τά μητρικά προνόμια μαζί καί τήν ϊδια τήν παρθενία, έτσι ακριβώς 
καί αυτούς έδώ πού δεν διατηρούν ουτε άπό τήν κατά σάρκα φυλή μου 
κανένα δικαίωμα έπάνω μου, άν μόνο τούς δώ νά έκπληρώνουν τά δι- 
δάγματά μου καί τό πατρικό θέλημα, τούς άνεβάζω στή θέση καί στο 
άξίωμα τών αδελφών καί τών μητέρων.

’Από όσα είπαμε λοιπόν σου έγινε,νομίζω, γνωστό μέ σαφήνεια, ότι 
ουτε μέ τό, «Ποιά είναι ή μητέρα μου;» καί τά λοιπά ό Κύριος καί Σωτή- 
ρας μας έγινε καθόλου ένοχος περιφρόνησης ή κάποιας άδιαφορίας 
πρός τή μητέρα του, άλλά καί μέ αυτά καί μέ όλα τά άλλα άποδείχθηκε, 
ότι ή Θεοτόκος άπολαμβάνει άξια άπό εκείνον πού γεννήθηκε άπό 
αύτήν τις μητρικές τιμές.

ΕΡΩΤΗΣΗ 216η.
ΤΙ σημαίνει ή ρήση, «Δεν είμαι Ικανός νά λύσω 

τά λουριά υοΰ ύποδήματος αύτοΰ»63;
Τή φωνή του κήρυκα πού κήρυττε καί έλεγε, «Δέν είμαι ικανός νά 

λύσω τά λουριά τού ύποδήματος αύτοΰ», πράγμα γιά τό όποιο ρώτησες, 
τό βρίσκομε νά εξηγείται μέ διάφορους τρόπους. Γιατί μερικοί, πού όχι 
μόνο πλησιέστερα, νομίζω, πρός τό σκοπό, άλλά καί ταιριαστά πρός τή 
λέξη, ύπόδημα καί ιμάντα θεωρούν όχι τίποτε άλλο, παρά αυτά πού 
νομίζουν όλοι, αυτά άκριβώς νομίζουν καί αυτοί, καί ότι ό Βαπτιστής μέ 
αυτά παρουσιάζει τό πόσο άσύγκριτη είναι ή ύπερσχή του Βαπτιζομέ- 
νου. Τόσο πολύ, λέγει, έχω τή συναίσθηση της υπέροχης του μεγέθους 
καί τού άξιώματός του, όχι όση είναι ή απόσταση του δούλου άπό τον 
Κύριο, άλλά καί όποια άλλη διαφορά καί απόσταση που σέ κανένα άλλο 
δέν θ* άφηνε νά τήν ξεπεράσει. Γιατί εγώ δέν θεωρώ τον εαυτό μου άξιο 
νά τεθεί ουτε καί στήν τελευταία άπό όλες τις δουλικές υπηρεσίες. Γιατί 
αυτό σημαίνει τό «νά λύσω τά λουριά του ύποδήματος».

"Αλλοι πάλι, πιο μεταφορικά ίσως, «ύπόδημα» θεωρουν τον κόσμο,



θενται, «ιμάντα» δέ των έν αύτώ θεωρημάτων όσα δυσεύρετον έχει τήν 
κατάληψιν, και τον τής άγνοιας δεσμόν άλυτον, ον ύτωδημα τωιοϋσι 
τοϋ Ίησοϋ, ότι διαπαντός αύτοϋ, φασίν, ή Πρόνοια όιαπεφοίτηκε και 
δλον αυτόν έχει περιλαβών καί συνεχών, μάλλον δέ τιοδί τω οίκείω διι- 

5 θύνει καί φέρει πανσόφως- τουτέστιν, ουδέ τιολλής δεϊται τής επ' αύτφ 
βουλής καί προνοίας, αλλά διά τής έσχατης καί τελευταίας έπισκοπής 
τό τηλικοϋτον καί τοσοϋτον συντηρεί τε και διακοσμεί φιλοτέχνημα 
Λ ϋτη δέ όσον κομψείρ τινί διεσχηματίσθη ή περίνοια, επί τοσοϋτον, 
οίμαι, τής όληθοϋς έννοιας διέοτηκεν. 

ίο  *Έτεροι δέ τινες «ύιτόδημα» μέν την «σάρκα» σημαίνεσθαι (ταύ- 
τηνγάρ ό «Λόγος» ύπέδυ, φασίν), «ιμάντα> δέ γεγενημένην των φύσε
ων πρός άλλήλας συνάφειαν, ήν ό Πρόδρομος ούκ άπετόλμα λύειν, 
σύδ3 όσοι τής εκείνου διδασκαλίας κατήκοοι. Ουδέ γάρ, ουδέ θεμιτόν 
άτόποις έννοίαις κ a t ιδίαν σχίζειν ύπόοτασιν από τοϋ «Λόγου» τό 

15 πρόσλημμα
3Αλλοι δέ παρά τούτους, ούχ απλώς την σάρκα, αλλ3 αυτήν την 

σάρκωσιν, καί την ένανθρώπησιν, «υπόδημα» νενοήκασιν, «ιμάντα» 
δέ ου συνάφειαν φύσεων, αλλά των περί την σάρκωσιν καί την έναν- 
θρώπησιν απόρων, καί λογισμούς άνθρωπίνους ύπερβεβηκότων, τον 

20 σύνδεσμον, ών την έπίλυσιν καί σαφήνειαν, ούχ ότι τινάς των ττολλών 
έαυτοϊς έπιτρέπειν χρή καί περιεργάζεσθαι, άλλ’ ακριβώς κάκεϊνο 
συνεπίστασθαι, ώς ουδέ τοΐς κατά Ι̂ωάννη ν, έν τεπράξει καί θεωρία, 
τό ύψηλόν καί μετέωρον έχουσιν, ου μέν οϋν ούδέ τούτοις των απορ
ρήτων εκείνων τό κρύφιον καί όυσκατάλητττον εις γνώσιν άφίκοιτο. 

25 Α ύτός γάρ, «ό μείζων έν γεννητοϊς γυναικών», δι ών μή δύνασθαι 
«,λύειν τον ιμάντα» ώμολόγησε, μηό’ αυτόν ίκανόν άν γενέσθαι παρί- 
στησιν τά τοιαϋτα των άπορημάτων έπιλύσασθαι. Τίνα δέ έοτι ταϋτα; 
Τίςή τοϋ Λόγου κένωσις Πώς ό Πλάστης ένοϋται τω πλάσματι; Παρ
θένος δέ πως άν τέκοι καί τήν των ώδίνωνλύσιν σφραγίδα τήςπαρθε- 

30 νιας ποιήσαιτο; Πώς όγκον έχουν ό Σωτήρ καί σώμα, θαλάσσης νώτα 
διέτρεχε; Πώς δέ τάφω καί κλείθρο ις καί σφραγΐσι περιέχεται, τούτων 
δέτιάλιν ακινήτων φυλατνομένων έκεϊθεν ττροέρχεται; Ειτα δέ καί τών 
θυρών κεκλεισμένων εις μέσους τούς μαθητός μετά τοϋ αύτοϋ σώμα
τος έταφαίνεται, και πληγάς καί τρώσεις τοϋ άπαθοϋς καί άφθάρτου
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καί «ιμάντα» δσα φαινόμενα είναι δύσκολο νά βρεις τό νόημά τους καί 
έχουν άλυτο τον δεσμό της άγνοιας, καί τον θεωρούν υπόδημα τού 
Ίησοϋ, έπειδή, λένε, ή Πρόνοια του περνάει μέσω όλων καί περιέχει καί 
συνέχει όλο τον κόσμο, ή καλύτερα μέ τό πόδι του τον διευθύνει καί τον 
κινεί πάνσοφα. Δηλαδή, δεν χρειάζεται πολλή σκέψη καί πρόνοια γι5 
αυτόν, αλλά μέ τό τελευταίο καί έσχατο βλέμμα του συντηρεί καί δια
κοσμεί αυτό τό τόσο ώραΐο καί τόσο μεγάλο φιλοτέχνημα. Αυτή δμως ή 
περίπλοκη σκέψη μέ όσο περισσότερη κομψότητα ώς πρός τή διατύπω
ση σχηματίσθηκε, τόσο πολύ, νομίζω, άπέχει άπό τό άληθινό νόημα.

Μερικοί άλλοι πάλι λένε, δτι τό «υπόδημα» σημαίνει τή σάρκα 
(γιατί αύτην, λένε, φόρεσε ό Λόγος), καί ό ιμάντας τή συνάφεια πού έγι- 
νε άνάμεσα στις δύο φύσεις, τήν οποία ό Πρόδρομος δεν είχε τήν τόλμη 
νά λύσει, ούτε δσοι άκουγαν τή διδασκαλία εκείνου. Γιατί άσφαλώς δέν 
είναι καθόλου θεμιτό νά χωρίζεται μέ άτοπες έννοιες σέ χωριστή υπό
σταση τό πρόσλημμα (ή σάρκα) άπό τον Λόγο.

"Αλλοι πάλι παράλληλα πρός αύτσύς, θεώρησαν ώς «υπόδημα» όχι 
απλώς τή σάρκα, άλλά τήν ϊδια τή σάρκωση καί τήν ενανθρώπηση, καί 
«ιμάντα» όχι τή συνάφεια των φύσεων, άλλά τον σύνδεσμο των ανεξήγη
των γύρω άπό τή σάρκωση καί τήν ένανθρώπηση καί πού έχουν ύπερβεϊ 
τούς άνθρώπινους λογισμούς, τήν επίλυση των οποίων καί τήν άποσα- 
φήνιση όχι μόνο δέν πρέπει μερικοί άπό τούς πολλούς νά τά άναθέτουν 
στον έαυτό τους καί νά τά περιεργάζονται, άλλά νά γνωρίζουν καί εκεί
νο μέ άκρίβεια, ότι ούτε σ’ αυτούς πού έχουν σύμφωνα μέ τον Ιωάννη 
καί στήν πράξη καί στή θεωρία τό ύψηλό καί ουράνιο, ούτε σ’ αυτών τή 
γνώση έφτασε τό μυστικό καί δυσκολοκατανόητο έκείνων των απορρή
των. Γιατί αυτός, «Ό μεγαλύτερος άπό όσους γέννησαν γυναίκες»64, μέ 
δσα ομολόγησε ότι δέν μπορούσε νά λύσει τον ιμάντα, δηλώνει δτι καί 
αυτός ό ίδιος δέν είναι ικανός νά λύσει αυτές τις άπορίες. Καί ποιες είναι 
αυτές; Τι είναι ή κένωση του Λόγου; Πώς ό Πλάστης ενώνεται μέ τό 
πλάσμα; Πώς μπορεϊ νά γεννήσει Παρθένος καί τούς πόνους της γέννη
σης νά τούς κάνα σφραγίδα της παρθενίας; Πώς ό Σωτήρας, πού είχε 
βάρος καί σώμα, περπατούσε πάνω στά νερά της θάλασσας66; Καί πώς 
κλείνεται σέ τάφο μέ κλείθρα καί σφραγίδες, καί από αυτά πάλι βγαίνει 
ενώ μένουν άπαραβίαστα; Κι έπειτα πάλι ενώ ηταν κλεισμένες οί πόρτες, 
πώς παρουσιάζεται μέ τό σώμα του ανάμεσα στους μαθητές του66, και τα 
τραύματα καί χτυπήματα τού απαθούς καί άφθαρτου πώς τά εξερευ-

66. Ίω. 20,19-20 καί 26-27



όψεις έξερεννώοι καί δάκτυλοι; Βρώσιςδέ καί τιόσις τω άπροσόεεϊκαί 
άρεύστω πώς άν τις έξείποι διαπράττεσθαι σώματι; Τούτων ούν καί 
τών τοιούτων δεσμών ούκ έστιν δστις ούχ δτι τών πολλών καί τυχόν
των, άλλ’ούδ’ ε ΐ τις εις την τοϋ Προδρόμου διέβη τελείωσιν, ούδένσα- 

5 φώςκαί καθαρώς έπιλύσεται Άλλ3 έτερος μέν ίσως ετέρου τοϊς άκρο- 
αταϊς έρεϊ τι ψνχαγωγικώτερον, καί τής πολλής άπορίας παραμύθιον 
ή δέ χωρίς έσόπτρων καί αινιγμάτων έν τούτοις αλήθεια τών έν 6ίω 
πάπων ομοίως άποκεχώρηκεν.

Άλλά τανταμένσοι τών κατά μνήμην σωζομένων οίμαι τάάξιολο- 
10 γότερα έγραψα, συ δ’ έπικρίναςστέργοις τό άμεινον. Είδ3 έρνθριάς τήν 

κρίσιν, εγώ σοι τό πρώτον καί τό τελενταιον τών έν μέσω προτίθημι. 
Τό μέν γάρ καί τής ύποθέσεως καί τών ρημάτων έστιν οίκειότατον, τό 
δέ τελενταιον τών κατά θεωρίαν εύρη σεις άναλογώ τερον. Έρρωσο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΖ:
1$ Περί διαφοράς εικόνων.

Ούδέν λυμαίνεται τή είκόνι Χριστοϋ, τό λέγεσθαι τον Υιόν άλη- 
θινήν εικόνα τοϋ Πατρός, ή τον άνθρωπον αληθώς κατ’ εικόνα γε- 
γενήσθαι Θεοϋ, ον μην ούδ3 έπειδ3 άν λέγωμεν, τούς κ α ί άρετήν 
δεδιωκότας την άληθήμορφοϋσθαι εικόνα Χριστοϋ. Ού γάρ έπί 

20 διαδολή της τεχνητής είκόνος ταϋτα λέγεται, ούδ’ ΐνα ψεϋδος αύτή 
έπιγράφοιτο, αλλ3 ώς άν αύτών ή πρός άλληλα διαφορά έπιγινώσκοι- 
το. Ούδέ γάρ, ούδ3 όταν τον Υιόν άληθινήν σοφίαν 7ΐροσαγορεύωμεν, 
τήν έκ τών θείων Γραφών σοφίαν τής αλήθειας έξορίζομεν' ούδ3 έπειδ3 
άν φώς αύτόν άληθινόν ή ζωήν άληθινήν όνομάζωμεν, τό ήλιακόν 

25 φώς ή τήν ήμετέραν ένταϋθα ζωήν, ΐναμή λέγω τήν έκεϊθεν, ψευδοϋ- 
πόστατον άποφαίνομεν. Οντως ούδ3 όπηνίκα φαμέν άληθινήν εικόνα 
τον Υιόν, ούχί τάς εικόνας, αίτήν γένεσίν είσινλαχοϋσαι διάμιμήσε- 
ως εις ψεϋδος έλαννομεν, άλλά τό πρός αύτάς έκείνης καθ’ ύττεροχην 
δηλοϋμεν διάφορον. 3Άκονσον τοίνυν τον υιόν της βροντής, δπως 

30 ήμϊν άνωθεν βροντών, τήν τοιαύτην χρήσιν τών λόγων έννοεϊν δίδω- 
σιν. ‘Άμφω γάρ έν τω είπεϊν, «καίχάριν αντίχάριτος», τήν τε Παλαιόν 
καί τήν Νέαν, τω τής χάριτος έξονομάσας προσρήματι · ειτα τό ύπερα- 
νεστηκός θάττερα πρός τήν έτέραν παριστών, «Ο νόμος», φησί, «διά
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νοϋν μάτια καί δάχτυλα67; Καί πώς μπορεΐ νά πει κανένας δτι προσφέρε- 
ται φαγητό καί ποτό σ’ ένα σώμα πού δέν έχει άνάγκη καί είναι άφθαρ
το; ’Από αυτούς λοιπόν καί τούς όμοιους δεσμούς δέν υπάρχει κανένας, 
όχι μόνον άπό τούς πολλούς καί τυχόντες, άλλ’ ούτε καί κάποιος πού 
έφτασε στην τελειότητα του Προδρόμου, πού νά μπορεΐ νά λύσει κάτι 
άπό αυτά μέ σαφήνεια καί καθαρότητα. ’Αλλ’ ϊσως κάποιος άλλος πει 
στους άκροατές κάτι πιο ψυχαγωγικό άπό έναν άλλο πού νά δίνει παρη
γοριά στην πολλή άπορία, ή δίχως έσοπτρα όμως καί αινίγματα μέσα σ’ 
αυτά άλήθεια68 βρίσκεται παρόμοια μακριά άπό όλους της ζωής αύτης.

Σου έγραψα, νομίζω, τά άξιολογότερα άπό όσα διασώζει ή μνήμη 
μου, έσυ όμως αφού τά κρίνεις, νά δεχθείς τό καλύτερο. ”Αν διστάζεις νά 
κάνας τήν κρίση, εγώ σου προτείνω τό πρώτο καί τό τελευταίο άπό τά 
ένδιάμεσα. Γιατί τό πρώτο είναι πολύ σχετικό καί στήν υπόθεση καί 
στούς λόγους, ενώ τό τελευταίο θά βρείς νά είναι πιο άνάλογο στο πνευ
ματικό νόημα. Νά είσαι καλά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 217η.
Για τή διαφορά των εικόνων.

Δέν βλάπτει καθόλου τήν εικόνα τού Χρίστου τό νά λέγεται ότι ό 
Υιός είναι άληθινή εικόνα του Πατέρα69, ή ότι ό άνθρωπος έχει πλασθεί 
άληθινά σύμφωνα μέ τήν εικόνα του Θεοΰ70, ούτε βέβαια όταν λέμε ότι 
όσοι έζησαν μέ αρετή διαμορφώνουν τήν άληθινή εικόνα του Χρίστου71. 
Γιατί αυτά δέν λέγονται γιά νά διαβληθεί ή τεχνητή εΙκόνα, συτε γιά νά 
χαρακτηρισθεί αυτή ψευδός, άλλά γιά νά γίνει γνωστή ή μεταξύ τους 
διαφορά. Καθόσον συτε όταν ονομάζομε τον ΥΙό άληθινή σοφία72, εξορί
ζομε άπό τήν άλήθεια τή σοφία των θείων Γραφών, συτε όταν τον ονο
μάζομε φώς άληθινό ή ζωή άληθινή73, παρουσιάζομε ψευδοϋπόστατο τό 
ηλιακό φώς ή τή δική μας ζωή εδώ, γιά νά μή λέγω τήν εκεί. Έτσι συτε 
όταν λέμε αληθινή εικόνα τον ΥΙό, εξωθούμε στο 11)80009 τις εικόνες πού 
δημιουργήθηκαν μέ τη μίμηση, άλλά δηλώνομε τή διαφορά καί τήν υπε
ροχή εκείνης πρός αυτές. “Ακουσε λοιπόν τον Υιό της βροντής74, πώς 
βροντοφωνάζει σ’ έμας έμπνευσμένος άπό άνω καί μας κάνει νά εννοή
σομε αυτή τή χρήση των λόγων. Γιατί λέγοντας, «καί χάρη άντί χάρι- 
τος»75, ονόμασε μέ τό προσφώνημα της χάριτος καί τις δύο, καί τήν 
Παλαιά και ή Νέα. "Επειτα παριστάνοντας τήν υπεροχή της μιας πρός 
τήν άλλη, λέγει* «Ό νόμος δόθηκε μέσω του Μωυση, ενώ η χάρη καί ή

73. Ίω. 1,9. 11,25. 14,6. 74. Μάρκ.3,17. 75. Ίω. 1,16.
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Μωσέως έόόθη, ή χάρις όέ και ή άλήθεια όιά Ίησοϋ Χριστοϋ έγέ- 
νετο». Δήλονγάρ ώς ταϋτα λέγων, ούχί τήν αλήθειαν ή τήνχάριν τοϋ 
Μωσάϊκοϋ νόμον περιέκοψεν αυτός γάρ ην όμικρώ πρόσθεν τώ τής 
χόριτος αυτόν άποσεμνύνας όνόματι. Ονμήν ονόέ ψεϋόος αύτοϋ κα- 

5 τηγόρησεν ονόέ γάρ έφϊ νδρει και όιαβολή τοϋ νόμου τό, «Ήχάρις όέ 
καί άλήθεια όι Ίησοϋ Χριστοϋ έγένετο», τοϊς εύαγγελικοϊς θεσμοϊς 
περιήρμοσεν (Ηρακλέων γάρ άν οϋτωςείποι, καί οι πάϊόες Ήρακλέ- 
ωνος), όλΧ έπισιγμοτέραν όηλονότι και τελειοτέραν τήν τοϋ Αεσττότου 
φιλοτιμίαν τής Μωσαϊκής νομοθεσίας παραστήσαι βουλόμενος, τής 

10χόριτος αυτήν και άληθείας τη κοινή προσηγορία περιέλαβεν. \Αλλά 
καί Παϋλοςό θειος, «Σκιάν εχων ό νόμος τών μελλόντων άγαθών, ούκ 
αυτήν τήν εικόνα τών πραγμάτων», άποφαινόμενος, ού τό είναι τον 
νόμον τύπον καί εικόνα τών μελλόντων άγαθών, άπεκήρυξεν, αλλά 
όιά τών ρημάτων τούτων ένεόείξατο, μάλλον τήν χάριν ή τον νόμον, 

15 τών μελλόντων άγαθών είκονίζειν τήν άπόλανσιν.
Ναι όή καί ό πολύς έν τη τών θείων Γραφών αναπτύξει καί όιόα- 

σκαλίζί Ιωάννης ό Χρυσόστομος, πολλαχοϋ κεχρημένος τώ τοιούτω 
σχήματι τών λόγων όείκνυται. Τούς γάρ θείους ύπομνηματίζων χρη
σμούς καί εις τά πρός τον Νικόόημον είρημενα τώ Δεσπότη, τήν της 

20 έρμηνείας γλώτταν έπαφείς, καί περί της όιά τοϋ δαπτίσματος άνα- 
γεννήσεως καί τής άχρόνως έκ Πατρός τοϋ Υίοϋ γεννήσεως τον Λό
γον κινών, «Εί γάρ καί αύτή», φησίν, «ή γέννησις επουράνιος, αλλά 
πρός εκείνην παραβαλομμένη τήν άληθή, καί έκ τής τοϋ Πατρός 
ουσίας, επίγειος». \Ακούεις όπως πρός εκείνην φησί τήν αληθή; Τί 

25 ούν; ή όιά τοϋ δαπτίσματος ούκ εστιν άληθής; Καί τίς άν, είμή τών 
σφόόραμαινομένων εϊη, τοϋτοφάναι τολμήσειε; Πώςουν εκείνος εφη, 
«Πρός έκείνην τήν άληθή»; Τό ύψηλότερον εκείνης καί θαυμασιώτε- 
ρον έξυμνών, ού ταύτην τής άληθείας άποστερών. Καί τί όέ τοϋτό 
φημι; άκονεμάλλον αυτόν τά αύτά έμοί, ον τοϊς νοημασι μόνον, άλλα 

30 καί αντοϊς τοϊς ρήμασι συμφθεγγόμενον, και τήν τοιαύτην τών λόγων 
χρήσιν ήμιν, καν τοϊς τοϋ Αεσπότον ρήμασιν έγκειμένην, νποόεικνύ- 
οντα Τοϋ γάρ Σωτήρος τοϊς Ίονόαίοις ειπόντος περί τοϋ μάννα, ώς 
«Ονχί Μωσής όέόωκεν νμϊν τον άρτον, άλλ' ό Πατήρ μου όίόωσιν 
ύμϊν τόν άληθινόν άρτον», αυτός τον νοϋν άναπτύοσων τον Δεσποτι- 

35καν, ουτω φησί Αρτον όέ άληθινόν καλεζ ούκ έπειόή ψενόέςήντό
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αλήθεια πραγματοποιήθηκε μέσω τοΰ Χριστού»76. Είναι λοιπόν φανερό 
δτι κάνοντας αυτή τή δήλωση, δεν περιόρισε τήν άλήθεια ή τή χάρη τοΐ) 
Μωσαϊκού νόμου· γιατί είναι ό ίδιος πού λίγο πρωτύτερα τον τίμησε μέ 
τό όνομα της χάριτος. Ουτε τον κατηγόρησε ώς ψευδή. Ουτε προσάρ
μοσε στους ευαγγελικούς κανόνες τή βεβαίωση, δτι «Ή χάρη καί ή αλή
θεια πραγματοποιήθηκαν μέσω τοΰ Χρίστου, μέ σκοπό τήν ΰβρη καί τή 
διαβολή τοΰ νόμου (γιατί αυτό μπορεΐ νά τό πει ό Ήρακλέων καί οί 
μαθητές τοΰ Ήρακλέωνα), άλλά είναι φανερό, δτι θέλοντας νά παρου
σιάσει λαμπρότερη καί τελειότερη τή μεγαλοπρέπεια τοΰ Κυρίου άπό 
τή Μωσαϊκή νομοθεσία, τήν περιέλαβε στήν κοινή ονομασία της χάρι
τος καί της άλήθειας. ’Αλλά καί ό θειος Παΰλος όταν άποφαίνεται, δτι 
«Ό νόμος είναι σκιά των μελλοντικών αγαθών, όχι ή πραγματική εικό
να των πραγμάτων»77, δεν άρνήθηκε δτι ό νόμος είναι τύπος καί εικόνα 
των μελλοντικών άγαθών, άλλά μέ τους λόγους αυτούς άπέδειξε, δτι ή 
χάρη μάλλον, παρά ό νόμος, εικσνίζει τήν άπόλαυση των μελλοντικών 
άγαθών.

Έτσι άκριβώς καί ό πολύς οτήν ανάπτυξη καί τή διδασκαλία των 
θείων Γραφών Ιωάννης ό Χρυσόστομος φαίνεται νά χρησιμοποιεί αυτό 
τό σχήμα τών λόγων. Γιατί υπομνηματίζοντας τά θεία λόγια, καί όσα 
ειπώθηκαν στον Νικόδημο άπό τον Κύριο, άφήνοντας τή γλώσσα της 
έρμηνείας καί στρέφοντας τό λόγο στή αναγέννηση με τό βάπτισμα καί 
στήν άχρονη γέννηση τοΰ Υΐοΰ άπό τον Πατέρα, λέγει* «Παρόλο πού 
καί αυτή ή γέννηση είναι έπσυράνια, άλλά όταν παραβληθεί μ5 εκείνην 
τήν άληθινή άπό τήν ουσία του Πατέρα είναι έπίγεια»78. Άκοΰς πώς 
μιλά γιά έκείνη τήν άληθινή; Τι λοιπόν, Ή  γέννηση με τό βάπτισμα δεν 
είναι άληθινή; Και ποιός, άν δεν είναι τελείως μανιακός, θά τολμήσει νά 
τό πει αυτό; Πώς λοιπόν εκείνος είπε τό «Συγκρίνοντάς την μ’ έκείνη την 
άληθινή»; Εξυμνώντας τό υψηλότερο καί τό πιο θαυμαστό εκείνης, καί 
όχι αποστερώντας αυτήν άπό τήν άλήθεια. Καί γιατί τό λέγω αυτό; "Α- 
κσυσε καλύτερα εκείνον πού λέγει τά ίδια μ* έμενα, δχι μόνον ώς πρός τά 
νοήματα, άλλά πού υποδείκνυα τή χρήση καί τών ίδιων λέξεων που είπε 
καί ό ίδιος ό Κύριος. "Οταν δηλαδή ό Σωτήρας μας μιλώντας στους Ιου
δαίους για τό μάννα είπε, «Δεν σάς εδωσε ό Μωυσης τόν άρτο, άλλα ό 
Πατέρας μου σάς δίνα τόν αληθινό άρτο»79, εκείνος άναπτύσσσντας τό τί 
εννοεί ό Κύριος, λέγα τά έξης· “Τόν ονομάζα άρτο αληθινό, όχι επειδή

76. Ίω. 1,17. 77. Έ6ρ. 10,1.
78. ‘Ομιλία εις τό κατά Ίωάννην 27, Ρβ 59,157. 79. Ίω. 6,32.



θαϋμα, τό έπί τον μάννα, άλλ’ ότι τύτωςήν, ονκ αντοαλήθεια”· καί 
μνρία άλλα. ΆλΛά τί τον όεϊνα μάρτυρα ή τον όεϊνα καλώ; Κοινώς 
άπαντες καί τής Εκκλησίας οι τρόφιμοι, καί τών θύραθεν οίλογιότα
τοι, ττλήν τών Είκονομαχούντων, ώς εοικε, ταύτην τοϋ λόγου τήν 

5χρήσιν συνεπίστανται, καί γέμονσιν αί βίβλοι τό τοιοϋτο τών λόγων 
ιδίωμα Ώς έπάν ώσι δύο τινά, ή και πλείονα καθ’ ομωνυμίαν ή καθ' 
ετερόν τινα τρόπον, τήν αυτήν κλήσιν έφελκόμενα, ή και άλλως εν τισι 
κοινωνίας ιδιωμάτων τνγχάνοντα, ή νίκα τις περί τοϋ έν αύτοϊς ύπερέ-  

χοντος τον λόγον ττοιήσασθαι βονληθη, τά κοιντ} προσόντα πάσι, κα ί 
ΐοέξαίρετον έκείνω φέρων δίδωσιν ονχί τών άλλων αύτά παντελώς 

άφαιρονμενος, άλλά διά τούτον τήν τοϋπροεκειμένον ύπεροχήνπρός 
τά λοιπά ένδεικνύμενος. Καί τοϋ λόγον άρκέσει παράδειγματα, οιμαι, 
άπροείρηται. Εί δέ καί ετέρων βούλει παράθεσιν, αυτός κατά σενατόν 
τά βιβλία διερχόμενος όλην άπαρτη σεις βίβλον τών τοιούτων χρήσε- 

15 ων τά παραδείγματα έγγραφόμενος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ/Η:
Αιά τί ό Χριστός τής Μαγόαληνής προσιονσης μετά 

τήν άνάστασιν άπεκρίθη, «μή μου άπτον»;
"Οπερ Χριστός ό Θεός ημών, τη Μαγδαληνη Μαρίφ, προσνούση 

20 φησί, «Μή μου άπτον' οΰττω γάρ άναβεβηκα πρός τον Πατέραμον», 
δοκεϊμέν πως είναι δνσθεώρητον (τί δέ; άρα γάρ μετά τήν πρός τον 
Πατέρα άνοδον, τότε μάλλον αύτη επιτρέψει τό έφάπτεσθαι;), τό δέ 
τοιοϋτόν έστιν' Ούκ έξεστίαοι, φησίν, έμοϋ άπτεσθαι. Αιά τί; Ονπω 
γάρ σοι δοκώ πρός τό πατρφον ϋψος άναβεβηκέναί, καί της ύπερ- 

25 φυοϋς ονσίας άναλαβεΐν τό άξίωμα* άλλ3 έτι ταπεινό λογίζτ] περί 
έμοϋ, ττροσιοϋσάμοι, καί τών άνθρωπίνωνμέτρων ονδέν ύψηλότερον. 
Τό δέ, ούχότι άξίανούποιεϊ σε της έμής δόξης έφάπτεσθαι, άλλα καί 
μακράν τίθησιν. Καί δρα όπως τό, «Μή μον άπτον», είπών, τό, «Ον
πω γάρ», σννεπήνεγκεν, διόονς έλπίδας αύψ, ώς ονκ εις τέλος τοϋ 

30 πόθον άπελαθήσεται, άλλ3 δτι καίμεΐ ολίγον, ών έσττούδασεν, έπιτεύ- 
ξεται 'Ωσανεί λέγων Μεθ’ ής μέν προσέργη μοι γνώμης ονκ εξεστί 
σοι προσιέναιμοι- ονδέγόρ άν τύχοις τήςέφέσεως άν δέ ταϊς ύψηλο- 
τέραις καί θεοπρεπέσι διανοίαις σενατόν έπάρης τών τα^ειν^Κ ανγ-

290 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

80. 'Ομιλία εις τόχατά Ίωάννην 45, Ρΰ 59,252.



τό θαΰμα τό οχετικό μέ τό μάννα ήταν ψευδές, άλλ’ επειδή ήταν τύπος 
και όχι αύτοαλήθεια”80, και άπειρα άλλα. ’Αλλά γιατί νά καλώ ώς μάρτυ
ρα αυτόν ή εκείνον, "Ολοι άπό κοινού και οί άναθρεμμένοι μέσα στην 
Εκκλησία καί οί λογιότατοι άπό τούς έκτος της Εκκλησίας, έκτος άπό 
τούς Εικονομάχους, όπως φαίνεται γνωρίζουν αύτή τη χρήση του λό
γου, καί τά βιβλία είναι γεμάτα άπό αύτό τό είδος του ιδιώματος. "Οταν 
δηλαδή είναι δύο ή καί περισσότερα πού μέ ομωνυμία ή μέ κάποιον 
άλλο τρόπο φέρουν την ίδια ονομασία, ή βρίσκονται καί διαφορετικά σε 
κάποια συμφραζόμενα, όταν θελήσει κάποιος νά κάνει λόγο γιά εκείνο 
άπό τά δύο πού υπερέχει, τά κοινά σέ όλα ιδιώματα τά παραχωρεί κατ’ 
εξαίρεση σ’ έκάνο, χωρίς νά τά άφαιρεΐ τελείως άπό τά άλλα, άλλα δεί
χνοντας με αύτό τήν υπεροχή εκείνου πρός τά λοιπά. Καί νομίζω ότι ώς 
παράδειγμα τού λόγου θά έπαρκέσουν τά όσα προείπαμε. "Αν όμως 
θέλεις νά έχεις καί άλλα, μελετώντας μόνος σου τά βιβλία, θά συμπληρώ
σεις ενα ολόκληρο βιβλίο γράφοντας σ’ αύτό τά παραδείγματα αυτών 
των χρήσεων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 218η.
Γιατί ό Χριστός, στη Μαγδαληνη πού τόν πλησίασε μετά 
τήν άνάσταση, άποκρίθηκε καί είπε, «μή μέ άγγίζεις»;

Αύτό πού ό Χριστός ό Θεός μας είπε στή Μαγδαλινή Μαρία όταν 
τόν πλησίασε, «Μή μέ άγγίζεις, γιατί άκόμα δέν ανέβηκα στον Πατέρα 
μου»81, φαίνεται βέβαια πώς είναι κάπως δυσκολοεξήγητο (τί δηλαδή; 
"Αραγε μετά τήν άνοδο πρός τόν Πατέρα του, τότε μάλλον θά της επί
τρεψα νά τόν αγγίξει;), θέλει όμως νά δηλώσει τό έξης* Δέν σου επιτρέ
πεται, λέγει, νά μέ αγγίξεις. Γιατί; Γιατί δέν πιστεύεις ότι έχω ανεβεί στο 
ύψος του Πατέρα καί ότι έχω λάβει τό αξίωμα της υπερφυούς ουσίας, 
αλλά πλησιάζοντας με σκέπτεσαι άκόμα ταπεινά γιά μένα και καθόλου 
υψηλότερα άπό τά ανθρώπινα μέτρα. Καί αύτό όχι μόνο δέν σέ κάνει 
άξια V αγγίξεις τή δόξα μου, άλλά και σέ άπομακρύνει άπό αυτήν. Καί 
πρόσεχε πώς, λέγοντας τό, «Μή μέ αγγίζεις», πρόσθεσε τό, «Γιατί άκόμα 
δέν», δίνοντας της ελπίδες, ότι δέν θά μείνει οριστικά ανεκπλήρωτος ό 
πόθος της, άλλ’ ότι θά επιτύχα μετά άπό λίγο αυτά πού επιδίωξε. Σά νά 
έλεγε· Μέ τή γνώμη πού έχεις γιά μένα πλησιάζοντας με, δέν σου επιτρέ
πεται νά μέ πλησιάσεις· γιατί δεν θά έπιτύχας αύτό που ποθείς. "Αν 
όμως υψώσεις τόν εαυτό σου άπό τις ταπεινές σκέψεις στις υψηλότερες
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χωρη Θήσεταί σοι ή πρόσοδος, καί μειζόνων άξιωθηση, ή όπως ήλπι- 
σας Καί γάρ, ή μέν έδούλετο οια δή καί πρότερον, άνθρωπικώ τερον 
καί κατά τον της οικονομίας τρόπον τώ Δεσπότη συναναστρέφεσθαι* 
Πολλά γάρ τοιαύτακαί τώ τάφω παρακαθημένη έπραττε τε καί έλογί- 

5 ζετο, μνρα φέρουσα, δακρνονσα, μετάθεσιν υπονοούσα την έγερσιν. 
Ό  δέ ταντην άπάγων της ορμής καί τών τοιούτων διακαθαίρων υπο
νοιών, έτι δέ καί τό ακαιρον ένδεικνυς καί αδύνατον της εγχειρήσεως 
«Μή μου άπτου», φησίν «οϋπω γάρ άναδέδηκα πρός τον Πατέρα 
μου». Τοντέστιν, ού προσήκε τήν σήν αρέσκειαν, της κοινής προνοίας 

10 προτιμφν, καί τού τής οικουμένης συμφέροντος, ούδέ τον σόν πόθον 
άφοσιοΰμενον, τήν έν έμοί πατρώαν οννεπισκιάζειν έτι θεότητα, καί 
ώς άνθρώπω ψιλφ έτι άνέχεσθαι προσιέναι μοι~ 7Ην μέν γάρ τών τής 
συγκαταδάσεως καί ταπεινοτέρων ό προ τού σταυρού καιρός ότεκαί 
σοί παρεχωρεϊτο τοΐς ταπεινοτέροις λογισμοϊς οΐον άναπαυομένην, 

15 ύτιοστηρίζεσθαι, καί μή πρός τάμείζω, καταρχάς καί άθρόον, έκβια- 
ζομένην, πάντων έκπίπτειν καί ύποσύρεσθαι, νύνδέ τών υψηλότερων 
καί θείων έφέστηκεν ό καιρός Θάνατος γάρ, εις νΐκος καταποθείς, 
τεθανάτωχαι, καίςίδης, τών άπ? αίώνος νεκρών κενωθείς, τής τυραννί- 
δος έκδέδληται, καί λαμπρά κατά πάντων έχθρών διά τής άναστάσε- 

20 ωςήγέρθη τά τρόπαια. Χρή τοιγαρούνκαί σέ, πρόςτά υψηλότερα καί 
θεοπρεπή τον νούν άναφέρονσαν, μηκέτι τά πρότερα και τά τής συγ
καταδάσεως, έπιζητεΐν, μηδέ τοΐς ταπεινοτέροις έναπομένειν καί 
συγκαταφέρεσθαι Τούτο δέ κατορθούσα, εύρη σεις έξ έτοιμον, και ον 
σφαλλομένη γνώμη, τό ττοθούμενον λαδούσα γάρ, άς ονπω εΐληφας 

25 όρθάς ύπολήψεις τότε μάλλον καί τής ένανθρωπήσεως τον άρρητον 
και νπερφνά θαυμάσεις τρόπον, καί πλέον, ή έγώ σοι άπεΐπον, εύλα- 
δονμένη ταπεινώςμοι προσιέναι καί έφάπτεσθαι, αξίαν καί τής ψής 
θεότητος καί της σής έντελούς πίστεως επιδείξεις τον εις εμέ ττόθον 
και τήν έννοιαν.

30 *Οτι γάρ ούχί τήςέπαφής προηγονμένψ λόγω και καθ’έαυτό, τό 
γνναιον έχωλνετο, άλλ'  ότι ταπεινοϊς καί χαμαιπετέσι λογισμοϊς έτι 
διενοεϊτο προσάπτεσθαι, τεκμηριούσι σαφώς και α ί σνναντήσασαι τώ 
Αεσπόη] δνογνναϊκες αίςτό τε, «Χαίρετε», ή ττάντων χαράλαμπρώς

—7------------------------------------
82. Μάρκ. 16,1. Λουκά 24,1. Ίω. 20,11-15. 83. Α' Κορ. 15,54. 84. Ματθ. 28,9.
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καί θεϊκές, θά σου έπιτραπεϊ ή προσέγγιση καί θ5 άξιωθέις άκόμα μεγα
λύτερες άπολαύσεις άπό αυτές πού ήλπισες. Γιατί αυτή ασφαλώς ήθελε 
νά συνανστρέφεται τον Κύριο δπως καί πρωτύτερα, πιο ανθρώπινα καί 
σύμφωνα μέ τον τρόπο της θείας οικονομίας. Καί πράγματι πολλά 
τέτοια καί στον τάφο δίπλα καθισμένη καί έπραττε καί συλλογιζόταν 
του έφερνε άρώματα, έκλαιγε, θεωρούσε την άνάστασή του μεταφορά 
του σώματός του σέ άλλο μέρος82. Αυτός όμως άπομακρύνσντάς την άπό 
αυτά τά συναισθήματα καί άπαλλάσσσντάς τον άπό αυτές τις υπόνοιες, 
καί άκόμα δείχνοντας ότι τό έγχείρημά της είναι άκαιρο καί άδύνατο, 
της λέγει: «Μή μέ έγγίζεις· δέν άνέβηκα άκόμα στον Πατέρα μου»' 
δηλαδή δέν πρέπει νά προτάσσω αύτό πού άρέσει σ’ έσένα άπό την 
κοινή πρόνοια καί τό συμφέρον της οικουμένης, ουτε έγκρίνοντας τον 
πόθο σου, νά συσκιάσω περισσότερο τή πατρική μέσα μου θεότητα καί 
νά άνέχομαι νά μέ πλησιάζουν σάν ενα άπλο άκόμα άνθρωπο. Γιατί γιά 
τις ένέργειες της συγκατάβασης καί γιά τις ταπεινότερες ήταν ό καιρός 
πριν άπό τό σταυρό, όταν γινόταν καί σ’ έσένα παραχώρηση νά στηρίζε
σαι καί ν* άναπαύεσαι μέ τούς ταπεινότερους λογισμούς καί νά μήν εξα
ναγκάζεσαι στην άρχή καί άπότομα νά στραφείς στ’ άνώτερα, καί νά 
εκπίπτεις έτσι άπό όλα καί νά παρασύρεσαι. Τώρα όμως ήρθε ό καιρός 
των υψηλότερων καί θείων. Γιατί κατανικη μένος ό θάνατος, έχει πεθά- 
νει83, καί ό άδης κενωμένος άπό τούς νεκρούς των αιώνων έκδιώχθηκε 
άπό τήν τυραννική έξουσία του, καί μέ τήν άνάστασή υψώθηκαν λα
μπρά τρόπαια εναντίον των εχθρών. Πρέπει λοιπόν καί έσύ, υψώνοντας 
τό νοΰ σου στά άνώτερα καί θεοπρεπη, νά μήν έπιζητεΐς πιά τά προη
γούμενα καί όσα ανήκουν στή συγκατάβαση, ουτε νά επιμένεις στά πιο 
ταπεινά καί νά συμπαρασύρεσαι μαζί τους. "Οταν τό κατορθώσεις αύτό, 
θά βρεις έτοιμο καί χωρίς λάθος αύτό πού ποθείς. "Οταν λάβεις δηλαδή 
τις ορθές γνώσεις, πού άκόμα δέν έχεις λάβα, τότε θά θαυμάσεις περισ
σότερο τον ανέκφραστο καί ύπερφυσικό τρόπο της ενανθρώπησης καί 
περισσότερο άπό ό,τι έγώ σου άπαγόρευσα, διστάζοντας μ’ εύλάβαα καί 
ταπείνωση νά μέ πλησιάσεις καί νά μ’ άγγίξεις, & άποδείξεις άξια καί 
γιά τή δική μου θεότητα καί γιά τή δική σου τέλεια πίστη τον πόθο σου 
πρός έμενα καί τήνάγάπη σου.

"Οτι ή γυναίκα δέν έμποδιζάταν γιά τον προηγούμενο άπλως καί 
μόνο λόγο άπό τό άγγιγμα, άλλ’ έπαδή σκεφτόταν νά τον πλησιάσει μέ 
ταπανούς άκόμα καί γήινους λογισμούς, τό δείχνουν καθαρά καί οι δύο 
γυναίκες πού συνάντησαν τον Κύριο, στις όποιες καί τό «χαίρετε»84



προσφωνεί, καί των άχράντων ποόών τετελειωμέναις καί φρεσί καί 
χερσίν έφίησιν απτεσθαι. Έπεί όέ τέως έφάπτεσθαι το γύναιον έκεκώ- 
λντο, ϊνα μή, διαμαρτοϋσα τής σπονδής, εις λύπην καί λογισμούς 
έμπέστ) (εϋκολον γάρ το γένος πρός ολιγοψυχίαν καί υπόνοιαν 'Ως 

5 παρεώραμαι, ώς έξουθένημαι· οΐμοι λοιπόν, τις γένωμαι;)· ίνα ουνμή 
πρός ταϋτα δράμη, προλαβών αυτήν ό Σωτήρ ψυχαγωγεί, καί, «Πο- 
ρεύου», φησί, «πρός τούς αδελφούς μου, καί είπε αντοϊς». Αυσί τρό- 
ττοις διά των ρημάτων τούτων τον τάραχον άπελαύνων των λογισμών, 
καί πρός ευθυμίαν αυτήνπαρακαλών ένίμέν, δτιπερ αυτήν ευαγγελι- 

ίο στριαν έχειροτόνει τής άναστάσεως- έτέρω όέ, ό ί ών τά ίσα καί τοϊς 
μαθηταϊς ό ί αυτής έκείνης παρεκελενετο. Καί γάρ φησί' «Καί είπε 
αντοϊς, Ά  ναβαίνω πρός τον Πατέρα μου»· ϊνα εϊπη-Μή σε λυπείτω, 
ότι προσάπτεσθαίμου διεκώλνσα- ού γάρ παρορών ή έννδρίζων 
τοϋτο επραξα, άλλ’ ή των πραγμάτων φύσις καί τής έμής προνοίας 

15 καί οικονομίας ό άρρητος θεσμός, τοϋτο κρατεϊν επί πάντων βούλεται, 
καί ούόέν έξεις έλαττον, είμή καί πλέον, τής σής σπουδής ού συντελε
σθείσης Ιδού γάρ σε καί κήρνκα πέμπω τοϊςμαθηταϊς τής έμής άνα- 
στάσεως, κακείνοις δε τά αύτά σοι διακελεύομαι είόέναι, πρός τον 
Πατέρα με άναβαίνσντα, καί μηκέτι ταϊς προτέραις δόξαις ύττοφέρε- 

20 σθαι, ταπεινά φανταζομένονς περί έμοϋ καί άνθρώπινα, σννοδοι- 
πορεϊνπάλινώς τόπριν, και συνδιαφέρεινττόνουςκαίλύπας, συνεχώς 
τε έπιχωριάζειν καί συναλίζεσθαι.

Συ δέμοι σκόπ% δπωςκαι «άδελφούς», έν τοϊς πρός την γυναίκα 
ρήμασιν, τούςμαθητάςέπωνόμασε, θαρρεϊν αυτήν διά πάντωνπαρα- 

25 σκενάζων καί μηδέν λ υπηρόν νποδέχεσθαί. 'Ο γάρ τών αδελφών την 
κλήσιν τοϊς μαθηταϊς χαριζόμενος είτα ταύτην έκείνοις συναριθμών 
καί τών ϊσων άξιων, πάσαν αυτής λύπην καί υποψίας έξέβαλε θόρυ
βον. Σοφώς δε λίαν καί θεοττρεπώς καί τό, «πρός τον Πατέρα μου, καί 
Πατέρα υμών», κατά διαστολήν ττροηνέχθη καί διάστασιν, τών συλ- 

30 λαβών τώ συνδέσμω τής τών πραγμάτων διαφοράς καί έτερότητος 
έπιτρανονμένης Τωμεν γάρ ίδιάζοντι την φύσιν έδειξε, τφ δε κοινώ 
την χάριν έμήνυσεν. "Οσον όέ φύσις χάριτος καί υιοθεσίας διενήνο- 
χεν, έν τοσοντψμέτρω τής νπεροχήςκαί ή πρός τον ένα καί μονογενή 
τοϋ Πατρός καί ουσίαν σχέσις τής έκ φιλανθρωπίας καί οίκτου, πρός
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85. ‘Ιαχ 20,17. 86. "Οπ,π.
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απευθύνει λαμπρά εκείνος πού είναι ή χαρά όλων, καί έπειδή ηταν πιά 
τέλειες, επιτρέπει καί ν* άγγίξουν καί μέ τό νού καί μέ τά χέρια τά άχρα- 
ντα πόδια του. Επειδή δμως είχε έμποδιοθεΐ ή γυναίκα νά τον άγγίξει, 
γιά νά μή πέσει, αποτυγχάνοντας στον πόθο της, σε λύπη καί λογισμούς 
(γιατί οι γυναίκες εύκολα λιγοψυχούν καί άρχίζουν τις υποψίες* Πώς 
περιφρΐχνήθηκα, πώς έκμηδενίσθηκα! άλλοίμονό μου, τί θά γίνω;), γιά 
μή πέσει λοιπόν σέ όλα αυτά, τήν προλαβαίνει ό Σωτήρας καί τήν έμψυ- 
χώνει, λέγοντάς της* «Πήγαινε στους άδελφούς μου καί πές σ’ αυτούς»85. 
Μέ δύο τρόπους μέ τά λόγια αυτά διώχνει τήν ταραχή τών λογισμών της 
καί τήν προτρέπει νά ήρεμήσει* μέ τον ένα τρόπο, γιατί τή χειροτονούσε 
ευαγγελίστρια της άνάστασης* μέ τον άλλο πάλι, έπειδή μέσω αύτης 
προτρέπει τά ΐδα καί στους μαθητές. Γιατί λέγει* «Καί πές σ’ αυτούς, ότι 
άναβαίνω πρός τον Πατέρα μου». Σά νά της λέγει δηλαδή* Νά μή σέ λυ
πεί τό ότι σ’ έμπόδισα νά μέ άγγίξεις. Δέν τό έκανε γιά νά σέ περιφρονή- 
σω ή νά σέ προσβάλω, άλλ’ ή φύση τών πραγμάτων καί ό ανέκφραστος 
νόμος της πρόνοιας καί της οικονομίας μου θέλει νά ισχύει αυτό σέ όλα. 
Καί δέν θά πάρεις τίποτε λιγότερο, άν όχι καί περισσότερο, άν ό ζήλος 
σου δέν ικανοποιηθεί. Γιατί, νά, καί κήρυκα της άνάστασής μου σέ στέλ
νω στους μαθητές μου, καί σου δίνω τήν εντολή καί σέ εκείνους νά γνω
στοποιήσεις τά ίδια, ότι άνεβαίνω πρός τον Πατέρα μου, καί νά μή δια
κατέχονται άπό τις προηγούμενες ιδέες, σκεπτόμενοι ταπεινά γιά μένα 
καί ανθρώπινα, ότι θά συνοδοιπορώ πάλι μαζί τους, όπως πρώτα, καί θά 
υποφέρω μαζί τους κόπους καί θλίψεις, καί συνεχώς θά μεταβαίνω άπό 
τόπο σέ τόπο καί θά μετέχω σέ κοινό τραπέζι.

Έσύ όμως πρόσεχε πώς στά λόγια του πρός τή γυναίκα ονόμασε 
καί «άδελφούς» τούς μαθητές του, προπαρασκευάζοντάς την μέ όλα νά 
έχει θάρρος καί νά μή άφήνει κανένα λυπηρό νά τήν κυριεύει. Αύτός 
λοιπόν πού χαρίζει στους μαθητές του τήν ονομασία τών άδελφών, καί 
έπειτα συμπεριλαμβάνει καί εκείνη στον όμιλό τους καί της άξιώνει τά 
ίδια μέ αυτούς, βγάζει άπό μέσα της κάθε λύπη καί ταραχή υποψίας. Μέ 
πολύ επίσης σοφό καί θεϊκό τρόπο διατυπώθηκε μέ διάκριση καί διά
σταση καί ό λόγος, «Πρός τον Πατέρα μου καί Πατέρα σας», διατρανώ
νοντας μέ τό σύνδεσμο τών λέξεων τή διαφορά καί τήν ετερότητα τών 
πραγμάτων. Γιατί μέτό ίδιάζον έδειξε τή φύση, ένώ μέ τό κοινό δήλωσε 
τή χάρη. Καί όσο διαφερει ή φύση άπό τή χάρη και την υιοθεσία, μ£ το- 
σο μέτρο υπέροχης απέχει ή ώς πρός τήν ουσία σχέση τού Πατέρα πρός 
τόν Υιό, τον ενα καί μονογενή, άπό τή σχέση φιλανθρωπίας καί οίκτου
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τους άλλους σχέσεως ύττερανέχεί' καί ύπερίόρνται καί ό μονογενής δέ, 
δήλον ότι, των πολλών υιών, [καί] οϋς ή χάρις έκυοφόρησε. Αιό, 
«Πατέρα μου», είπών, καί τό γνήσιον της φύσεως τω ίδιάζοντι άφορί- 
σας, καί, «Πατέρα υμών», έπενήνοχε, τήν έκ φιλοτιμίας θέσιν καί 

5 είσποίησιν τών αποστόλων παραστησάμενος καί τό, «Θεόν μου» δέ 
καί «Θεόν υμών», πρός τήν αυτήν βλέπει διάνοιαν καί τής αυτής γνώ- 
μης ήρτηταί. Αιάμένγάρ τον, «Θεόνμου», τό συγγενές τοϋ ένόςκαί 
οίκεΐον περιλαμβανόμενοι άνακηρύττεται, διά δέ τοϋ, «Θεόν υμών», 
τών πολλών τό δοϋλον καί υπήκοον καί τό δεδημιονργήσθαι κοινο

ί  ο ποιούμενον έπιόείκννται. Λ ήλον γάρ, δήλον άπασιν, ότι, ώσπερ ενίοτε 
τό νποβεβηκός καί παρηλλαγμένον, ή τό ύπερέχον, διά τής τοϋ, 
«έμοϋ», φωνής ένσημαίνεται, οϋτω πάλιν καί τό ίσον καί συγγενές καί 
γνησιώτατον διά τής αυτής χαρακτηρίζεται λέξεως

Αλλα ταϋταμέν σοι πρός νποτνπωσιν διεχάραξα, τής μέν ύποθέ- 
15 σεως ταπεινότερον, τής δέ κα ί έπιοτολήνχρείας ϊσωςούκενδεέστερον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΘ\
Τί έστι τό «έγένετο δέ ό ίδρώς αύτοϋ 

ώσεί θρόμβοι αίματος»;
Παροιμία λέγεται, επί τών σφόδρα λυπουμένων καί άγωνιώντων, 

20 «αΐματι ΐδρωσεν»' ώσπερ καί επί τών πικρώς όδυρομένων, «αϊματι 
?(λαίει». Είμέν ουν κατά τοϋτσν τις πεπαρωδήσθαι νομίσοι τον τρόπον 
(ουδέ γάρ τών τοιούτωνμαθημάτων ό άνήρ άνήκοος), καί τό παρά τω 
θεσπεσάυ Αουκςί είρημένον, «έγένετο δέ ό ίδρώς αύτοϋ ώσεί θρόμβοι 
αίματος», έχεις τό ζήτημα Εί δέ περιεργότερον έπινενοήσθαίσοι τοϋ- 

25 το δόξει, άλλ3 ουν εκείνο αύτόθεν έχει τό ενκολον, ότι, «ώσαί θρόμβοι 
αίματος», είπών, ον θρόμβους ίδρώσαι άπεφήνατο αίματος (ον γάρ άν 
καθ' ομοιότητα τούτων είρήκει γενέσθαι τους ιδρώτας τοϋτο γάρ σα
φώς δηλονότι, τό «ώσεί θρόμβοι», παρίστησι), θέλων δέ μάλλον δηλώ- 
σαι, ώς ονχί λεπταίς τισι νοτίσι καί οιον ενδείξεως χάριν έπιφαινομέ- 

30 ναις, τό Αεσττοτικόν ένοτίζετο σώμα, αλλ3 ώς αληθώς άδρών σταγό
νων δίκην όλον τοΐς ίδρώσι περιεστάζετο, τους τών αιμάτων θρόμβους 
εις εικόνα τοϋ γεγενημένον παρείληφεν. 3Εδήλου δέ άρα, ώσπερ καί 
διά τής έντεταμένης 7ΐροσενχης καί τής τιολλής αγωνίας οϋτω καί διά 
της των ιδρώτων παχύτητος ώς φύσει καί αληθώς άλλ3 ούκ έπιόείξει

87. Λουκά 22,44.
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πρός τούς άλλους. Καί είναι φανερό ότι καί ό μονογενής βρίσκεται πιο 
πάνω άπό τούς πολλούς υιούς, πού είναι γεννήματα της χάριτος. ΙΥ αυ
τό λέγοντας, «Πατέρα μου», καί διακρίνσντας μέ τό ιδιάζον τη γνησιότη
τα της φύσης, πρόσθεσε καί τό «Πατέρα σας», υποδηλώνοντας άπό διά
θεση νά τούς τιμήσει τη θέση καί την υιοθεσία των αποστόλων. ’Επίσης 
καί τό «Θεό μου» καί «Θεό σας» τείνει σ’ αυτό τό νόημα καί απορρέει 
άπό αύτη τη γνώμη. Γιατί με τό «Θεό μου» διακηρύσσεται ή συμπερι- 
λαμβανόμενη συγγένεια καί οικειότητα τού ενός, ενώ μέ τό «Θεό σας» 
παρουσιάζεται καί κοινοποιείται ή δουλικότητα καί ή υπηκοότητα των 
πολλών καί τό ότι είναι δημιουργήματα. Γιατί είναι ολοφάνερο σ’ όλους, 
ότι, όπως μερικές φορές τό κατώτερο καί μεταβεβλημένο, ή τό ύπερέχσν 
υποδηλώνεται μέ τη λέξη «μου», έτσι πάλι καί τό ισο καί συγγενικό καί 
γνήσιο χαρακτηρίζεται μέ την ϊδια λέξη.

Καί αυτά σου τά έγραψα ενδεικτικά, κατώτερα βέβαια ώς πρός τό 
θέμα μας, όχι όμως φτωχότερα άπό όσα άπαιτεΐ ή έπιστολή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 219η.
Τί σημαίνει ή ρήση, «Και Ιγινε ό ιδρώτας του 

σάν σταγόνες αίματος»87;
Γιά έκείνους πού κυριεύονται άπό μεγάλη λύπη καί αγωνία λέγεται 

ή παροιμία, «Ίδρωσε καί ό ιδρώτας του είναι σάν αίμα», όπως καί γιά 
έκείνους πού θρηνουν πικρά, «Κλαίει καί τό δάκρυ του είναι σάν αίμα». 
"Αν λοιπόν θεώρησα κάποιος ότι μέ τον ίδιο τρόπο άποτελεΐ παράφρα
ση (της παροιμίας) καί ή έκφραση του θείου Λουκά (γιατί είχε άκούσει 
τέτοιες διδασκαλίες), «ότι ό ιδρώτας του ήταν σάν σταγόνες άπό αίμα», 
έχας όλο τό πρόβλημα. "Αν όμως αύτη ή σκέψη σου φανεί ύπερβολική, 
δίνει ή ίδια εύκολα την εξήγηση* γιατί, λέγοντας «Θρόμβοι αίματος», 
δεν εννοεί ότι ίδρωσε καί έτρεχαν θρόμβοι άπό αίμα (γιατί δέν θά έλεγε, 
ότι ή έκκριση του ιδρώτα γινόταν όμοια μέ τούς θρόμβους αίματος* 
καθόσον αύτό δηλώνει τό, «σάν θρόβμοι άπό αίμα»), άλλα θέλει μάλλον 
νά δηλώσει, ότι τό Δεσπστικό σώμα δέν υγραινόταν μέ μιά λεπτή υγρα
σία καί πού παρουσιαζόταν κατά κάποιο τρόπο ενδεικτικά, αλλα αλη
θινά περιλουζόταν ολόκληρο άπό Ιδρώτα σάν χοντρές σταγόνες* χρησι
μοποίησε τούς θρόμβους των αιμάτων γιά νά είκονίσει τό γεγονός. Δή
λωνε επομένως, όπως καί μέ την παρατεταμένη προσευχή καί την πολλή 
αγωνία, έτσι καί μέ τον παχύρρευστο ιδρώτα, ότι ό Σωτηρας μας χρημά
τισε άνθρωπος κατά φύση καί αληθινά, καί όχι επιφανειακά και κατά
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καί φαντασίρ, άνθρωπός τε έχρημάτισεν ό Σωτήρ, καί τοϊς φυσυωϊς 
τών ανθρώπων και άόιαδλήτοις υπηρέτησατο πάθεσι. Τοϋτο γάρ 
αυτό καί ό Δεσπότης εργοις παριστάς, καί ώς ούχί κατά θεέαν φύσιν, 
άλλ3 έν τή άνθρωπίνη τό πάθος έόέξατο, καί ττροσηύξατο καί ήγωνία- 

5 σε καί τους παχεϊς έκείνους καί παραπλήσιους αίματος θρόμβους 
ίδρωτας έξίόρωσεν. Μηκέτι συν σοι τοϋ Εύαγγελίου τόόε τό χωρίον 
περικεκόφθαι, καν τισι τών Σύρων, ώς έφης, δοκεζ ευπρεπές νόμιζε, 
άλλ’ ώςούόέν άόύνατον, μάλλον όέ καί λίαν ακόλουθον;  έν αύτω περι- 
εχόμενον, καλώς έπιγνούς, τοϊς άλλους συντάσσων θείοις χρησμοϊς, 

ίο άναμφιδόλω γνώμη συναναγίνωσκε

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚ'.
«Ό έμβλέψας γυναϊχα πρός τό έπιθυμήσαι αυτήν, 

ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν τή χαρδίςι αντοϋ».
Πολλά μέν είπεϊν εχων ό ί ών έστι σαφώς έπιγνώναι, ώς ούχί βα- 

Ι5ρύς ούόέ άόύνατος, άλλά καί κοϋφος καί χρηστός ό Αεσποτικός 
έκεϊνοςχρησμός, ό λέγων, «πας ό 6λέπων γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι 
αυτήν, ήόη έμοίχευσεν αυτήν έν τή καρόέςι αντοϋ», έκεϊνα τέως και? 
έπιστολήν σοι έρώ- ότι πρώτον, χρεωστοϋμεν ο ί τής χάριτος 7ελέον τι 
τών έν νόμω 6ε6ιωκότων κατορθοϋν. Καί ούχ ομοίως πέφνκεν έκα- 

20 τέρω μέρει 6αρνς τής νομοθεσίας ή άκρίδεια, αλλά τό έκείνοις ίσως 
δόξαν βαρύ, ήμϊν σύμμετρον καί έλαφρόν, καί τό ήμϊν τοιοϋτον, έκεί- 
νοις ού τοιοϋτον. Τοϊς μέν γάρ μόνον άπέτρεπεν ό νόμος ά μή θέμις 
ποιεϊν, δύναμιν όέ ούόεμίαν έχαρίζετο πρός τήν τών νομοθετηθέντων 
έκπλήρωσιν, ήμϊν όέ μεγάλη γέγονεν ή διά τοϋ βαπτίσματος καί τών 

25 άλλων δωρεών έπικονρία, κονφίζονσα σχεδόν άπαν τό δνσχερές καί 
τών πονηρών πνευμάτων τήν ορμήν ούκ έώσα τνραννίόι καθ' ημών 
έπιτίθεσθαι, μόνη δέ τη ήμετέρρ. ραστώνη καί οϊον ύποκατακλίσει 
παραχωρούσα [αύτοϊς] τήν έπίθεσιν. 'Ώστε, εί μή τι άκριβέστερον 
ήμϊν, ήπερ έκείνοις, ένενομοθέτη το, εις τουναντίον αν ή τοϋ Θεοϋ όι- 

3θκαωσύνη καί χρησότης περιέστραπτο, ημών τε τών μεγίστης έπικον- 
ρίας τυχόντων, κάκείνων τώνμηδεμιάς τοιαύτης άπολελαυκότων, τήν 
αυτήν ακρίβειαν και τό τής πολιτείας παραπλήσιον άπαιτουμένων, 
καί έν τώ άνίσφ τής όυνάμεως τής ίσης έπιζητουμένης πράξεως 
"Ωσπερ γάρ άδικόν τε όμοϋ καί βαρύτατον, τον δύο τάλαντα είληφότα

88. Ματθ. 5,28.
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φαντασία, καί υπηρέτησε τά φυσικά καί άδιάβλητα πάθη των ανθρώ
πων. Αυτό άκριβώς παριστάνονιας ό Κύριος, καί δτι δεν δέχθηκε τό 
πάθος στη θεία του φύση, άλλά στην άνθρώπινη, καί προσευχήθηκε καί 
κυριεύθηκε άπό άγωνία καί ίδρωσε με τον παχύρρευστο έκεϊνο, παρό
μοιο με θρόμβους αίματος, ιδρώτα. Νά μή θεωρείς λοιπόν ορθό νά περι- 
κσψεις αύιό τό χωρίο του Ευαγγελίου, έστω κι άν μερικοί Σύροι, δπως 
είπες, έχουν αύτή τη γνώμη, άλλ’ έχοντας διαπιστώσει πολύ καλά, δτι 
δεν είναι καθόλου άδύνατο, ή καλύτερα δτι είναι καί τελείως άκόλουθο 
νά περιέχεται σ’ αυτό, συμπεριλαμβάνοντάς το δίπλα στά άλλα θεία λό
για, διάβαζέ το μαζί μ5 αυτά χωρίς δισταγμό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 220ή.
Στη ρήση,«"Οποιος βλέπει μιά γυναίκα καί την έπιθυμεΐ, 
ήδη διέπραξε μ’ αυτήν μοιχεία μέσα στην καρδιά του»88.

Έχω πολλά βέβαια νά πω μέ τά όποια μπορούμε νά καταλάβομε με 
σαφήνεια, δτι δέν είναι βαρύς ούτε άδύνατος, άλλά καί έλαφρός καί 
έπωφελής εκείνος ό Δεσποτικός λόγος πού λέγει* «Όποιος βλέπει μιά 
γυναίκα καί την έπιθυμεΐ, ήδη διέπραξε μοιχεία μ5 αύτην μέσα στην καρ
διά του», άλλά τώρα αύτά θά σσϋ πω μέσω της επιστολής μου. Πρώτον, 
όφείλομε όσοι ζσΟμε μέσα στη χάρη νά κατορθώνομε κάτι περισσότερο 
άπό εκείνους πού έζησαν κάτω άπό τό νόμο. Καί ή αυστηρότητα της 
νομοθεσίας δέν είναι έξίσου βαρύς ζυγός γιά καθένα άπό τά δύο μέρη, 
άλλ* αύτό πού εκείνοι θεώρησαν βαρύ, σ’ εμάς είναι στά μέτρα μας καί 
έλαφρό, καί αύτό που είναι τέτοιο σ’ εμάς, σ’ εκείνους δέν ήταν τέτοιο. 
Γιατί σέ έκείνους άπέτρεπε ό νόμος όσα δέν έπρεπε νά κάνουν καί δέν 
τούς χάριζε καμμιά δύναμη γιά νά εκπληρώσουν τά νομοθετημένα, ενώ 
σέ έμάς δόθηκε μεγάλη βοήθεια με τό βάπτισμα καί τις άλλες δωρεές, 
έλαφρύνοντας δλη σχεδόν τη δυσκολία καί μην άφήνοντας τά πονηρά 
πνεύματα νά έπιβάλσυν επάνω μας μέ τη βία την τυραννική έξουσία 
τους, μόνο παραχωρώντας νά μάς έπιτεθσυν όταν εμείς δείξομε ραθυμία 
καί κάποια ύποχωρητικότητα. "Ωστε, άν δέν είχε νομοθετηθεί γιά μάς 
κάτι αυστηρότερο άπό ό,τι σ’ εκείνους, θά είχε στραφεί στο αντίθετο ή 
δικαιοσύνη καί ή καλωσύνη του ΘεσΟ, έάν, ένω εμείς έχομε λάβει πολύ 
μεγάλη βοήθεια, άπαιτσυσε ό Θεός την ίδια άκρίβεια καί παραπλήσιο 
τρόπο ζωήξ σπό έκείνους που δέν είχαν άπολαύσει καμμιά τέτοια βοή
θεια, και ζητούσε ιση πράξη άπό άνισες δυνάμεις. Γιατί, όπως είναι αδι
κία καί συγχρόνως πάρα πολύ βαρύ, άπό αυτόν πού έλαβε δύο τάλαντα



επί τή σνντελεία της εργασίας δέκα άπαιτεϊν, οϋτως όλίγωρον, καί έκ 
τοϋ εναντίον, παράνομον, τον πέντε τάλαντα λαβόντα, είςτέσσαρα την 
δλην πράξιν σνγκεφαλαιωσάμενον άποδέχεσθαι, άλλ3 έκαστον όεζ 
άναλόγως τη ίσχύϊ καί τω καταβληθέντι χαρίσματι, την εργασίαν 

5 είσπράττεσθαι. Τοιοϋτονγάρ τηςίσότητοςκαί της άόεκάστον γνώμης 
καί κρίσεωςό θεσμός

Αήλον τοιγαροϋν έκ των είρημένων, ώς τοιοϋτον παρ3 ήμϊν οφεί
λει νομίζεσθαι, τόμηόέ έμβλέψαι γνναϊκα πρός τό έπιθυμήσαι αντήν, 
οιον παρά τοΐς έν τω νόμω τό μή μοιχεϋσαι. Καί ούχί των λόγων τό 

ίο άψενδέςκαί ακόλουθον έπιμαρτύρεται τοϋτο, αλλά καί όιά των έργων 
αντών έναργώς όράται. Ον τύείονς γάρ έστιν ίόεϊν των Μωσαϊκών 
τη ν πράξιν πεφενγότας, ή τονςέν τη χάριτι [καί] των πρός την τιράξιν 
ώθούντων άνακεχωρηκότας όπον γε πλεϊστοι όσοι, των παρ3 ήμϊν, ον 
μόνον περιέργους καί έρωτιώντας οφθαλμούς ξένοις κάλλεσιν ούκ 

15 έπέβαλον, άλλ ’  ονόέ εις δψιν απλώς γυναικός ένη τένισαν, μέχρι ψιλής 
θέαςέαντοΐς τό σεμνόν σνντηρήααντες

δεύτερον όέ, ότι τοϊςμέν ύπό τω νόμω παιόαγωγονμένοις τά προσ- 
τεταγμένα κατορθοϋσιν, «τά αγαθά τήςγής» άθλον προντείνετο, ήμϊν 
όέ «βασιλεία ουρανών», καί «ά οφθαλμός ούκ είόε, καί ους ούκ ήκον- 

20 σε, και επί καρόίαν άνθρώπον ούκ άναβέβηκεν». “Ωστε καί έκ τής τών 
επάθλων διαφοράς τό ρςίστον καί χρηστόν τής εύαγγελικής εντολής 
έπιόείκννται, Ού γάρ ομοίως επίπονον, όραμόντα στάόιον τυχεϊν κοτί- 
νον, καί δύο στάδια χρνσοϋ στεφάνον άξιωθήναι. Αήλον γάρ, ώς κου
φότερος ό τών δύο σταδίων πόνος ή ό τοϋ ενός, τη άσνγκρίτω τοϋ 

25 έπάθλον ύπεροχα καίλαμπρότητι της ταλαιπωρίας κονφιζομένης, καί 
μηδ3 αϊσθησιν έπιγίνεσθαι σνγχωροϋντος τής διπλής συντριβής καί 
τών διπλών ιδρώτων τω κάμνοντι. 'Επί τούτοις δέ, ούδέ μοιχείαν 
άπλως τήν τοιαύτην διά τών οφθαλμών συμπλοκήν διωρίσατο, αλλά 
μοιχείαν είπών έν καρδάμ, καί τό δοκοϋν σφοδρόν τής άποφάσεως καί 

30 απότομον νόμω σνμπαθείας άφάτον έκόλασεν. 3Εν καρδί% φησίν, ή 
μοιχεία σννέστη, ήν ό διά τών όμμάτων οίστρος καί γαργαλισμός 
κατειργάσατο. "Οπως αν τις φιλανθρωπότερον ή οϋτως ειποι. *Έρρι- 
ψαςδμμα πορνικόν επί πρόσωπον γυναικός άλλοτρίας* ένετρύφησας
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νά ζητούνται στο τέλος της εργασίας δέκα, έτσι είναι δείγμα άμέλειας 
καί από αντίθετη άποψη παράνομο, αυτός πού έλαβε πέντε τάλαντα, νά 
δεχθεί νά λογαριασθεΐ σε τέσσερα δλη ή έργασία του89. Πρέπει έπομένως 
ό καθένας νά λαμβάνει την άμοιβή γιά την έργασία του άνάλογα με τη 
δύναμη καί τά χαρίσματα πού του δόθηκαν. Γιατί τέτοιος είναι ό νόμος 
της ισότητας καί της άμερόληπτης γνώμης καί κρίσης.

Είναι φανερό λοιπόν άπό όσα είπαμε, ότι ώς τέτοιο πρέπει νά θεω
ρείται ή εντολή, ουτε καν νά ρίχνομε βλέμμα έπιθυμίας σε γυναίκα, όπως 
έθεωρείτο γιά έκείνους πού ζούσαν στην έποχη τού νόμου τό νά μη μοι
χεύουν. Καί δεν επιβεβαιώνει αύτό άπλως την άλήθεια καί τη συνέπεια 
των λόγων, άλλά φαίνεται ολοκάθαρα καί άπό τά ίδια τά έργα. Γιατί δέν 
μπορούμε νά δούμε περισσότερους άπό έκείνους πού έζησαν κατά την 
έποχη τού Μωσαϊκού νόμου νά έχουν άποφύγει την πράξη, άπό ό,τι οί 
πιστοί τής χάριτος έχουν άποφύγει τά κίνητρα πρός την πράξη, άφού 
πάρα πολλοί άπό τούς δικούς μας όχι μόνο δέν έρριξαν περιέργα καί 
ερωτικά βλέμματα σέ ξένα κάλλη, άλλ’ ουτε κάν κοίταξαν άπλά καί μόνο 
μιά γυναίκα, διατηρώντας τη σεμνότητά τους άκόμα καί στο άπλό κοί- 
ταγμα.

Δεύτερον σέ έκείνους πού παιδαγωγούνταν άπό τό νόμο άν πραγ
ματοποιούσαν τις εντολές τούς προτείνονταν ώς έπαθλο τά άγαθά τής 
γής®, ενώ σ’ έμας ή βασιλεία των ουρανών καί «εκείνα πού μάτια δέν 
είδαν καί αύτιά δέν άκουσαν καί δέν ανέβηκαν στην καρδιά ανθρώ
που»91. "Ωστε καί άπό τη διαφορά των έπάθλων άποδεικνύεται τό πιο 
εύκολο καί πιο φιλάνθρωπο τής εύαγγελικής εντολής. Γιατί δέν είναι 
εξίσου έπίπονο νά τρέξει κανείς ενα στάδιο καί νά λάβα τό βραβείο, καί 
δύο στάδια καί V άξιωθέϊ χρυσό στεφάνι. Γιατί είναι ολοφάνερο ότι ό 
κόπος γιά τά δύο στάδια είναι ελαφρότερος άπό τον κόπο τού ενός, γιατί 
με την άσύγκριτη υπεροχή καί λάμψη του έπάθλου ή ταλαιπωρία ελα
φρύνεται, καί δέν έπιτρέπα σ’ αυτόν πού κουράζεται ουτε καν αίσθηση 
νά δημιουργηθα του διπλού κόπου καί τού διπλού ίδρωτα Έκτος άπό 
αύτά ουτε ώς μοιχεία άπλως καθόρισε αυτή τη διασταύρωση των μα
τιών, άλλά λέγοντας μοιχεία μέσα στην καρδιά, καί τη φαινομενική σφο- 
δρότητα της άπαγόρευσης και την σκληρότητα τη μέτριασε μέ τό νόμο 
τής άνέκφραστης συμπάθειας. Μέσα στην καρδιά, λέγα, διαπράχθηκε ή 
μοιχεία, που την προετοίμασε ό ερεθισμός καί τό γαργάλισμα των μα
τιών. Καί πως νά μιλήσει κανείς φιλανθρωπστερα γι’ αυτό, αν δχι ετσι; 
’Έρριξρς πορνικό βλέμμα σε πρόσωπο ξένης γυναίκας* απόλαυσες, ένω



ονκ εξόν, άσελγεϊκαί ξένω θεάματί' δλέμμασιν ύγροτέροις τον ιόν τοϋ 
πάθους ψνχαϊς ένέοταξας άπαλωτέραις- άνηψας έκεϊθεν σφοόροτέ- 
ραν λοιπόν καί άκάθεκτον εν τοΐςλογισμοϊς την φλόγα-μέχρι καρόίας 
ή  πύρωσις δ ιή λθ εν ευκαιρία μόνη πρός την πράξιν λείπει' πώς ονκ 

5 έμοίχευσας έν καρόίςι;
Άλλ’ είπε μέν ίσως άλλος άν τις, ώς καί μοιχείαν τελείαν είργάσω, 

άν εις την έαυτοϋ σε μάλιστα σννησθετο τοϋτο όεόρακότα Φιλεί γάρ 
έκαστος, ώσπερ οσα μέν αυτός εις άλλους ήμαρτε μέτρια ποιεϊν καί 
δραδύτερον έπισκοπεϊν, οϋτως όξύτερον τό εις έαυτόν άόίκημα δλέ- 

ιοπειν, καί τότε γενέσθαι τοϋ άκρσδικαίου. Επέβαλες οφθαλμούς όψε- 
σιν άλλοτρίαις, πορνικάς ό ί αύτών έκπέμπων άκτϊνας- άντανεκλά- 
σθησάν σοι πάλιν έκεϊθενμιαρώτεραι βολίδες- ολον, έκ μέσης δεσμή- 
σας καρδίας, αιχμάλωτον έλκεις τό ζώον, τοϊς αύτοϊς άνθελκόμενος 
δρόχοις- έτρώθης, έτρωσας κατεβλήθης, κατέβαλες. Πώςούχί σαφής 

15 τοϋτο μοιχεία; Άλλ3 ονχό φιλάνθρωπος ημών Θεός οϋτως, άλλά μέ
χρι καρδίας, ένήκαί τό πάθος ύπέστη, περιγράφει την άμαρτίαν. «Έ
μοίχευσας», γάρ, φησίν, «έν καρδίςι». Όρςίς όπωςχρηστώς όπωςκού- 
φωςπάντα γνωματεύει, όπως ημών φείδεται; Πρός δέ τοϊς είρημένοις 
κάκεϊνο λογίζον ότι ούχί τιμωρίαν ήμϊν έπινοών, άλλά τιμωριών 

20 έξαιρούμενος ταύτηνάνειπε την γνώμην. Ό  γάρ τοϊς τοιούτοις έμφι- 
λοχωρών άτόποις θεάμασιν, έγγύς έστι καί πρός αύτήν την πράξιν 
όλως βαπτισθήναι ”Ινα οΰν ημάς έξέληται τοϋ κολασθηναι, προανα- 
στέλλει τάς αίτιας τών έφ* οίς είσπραττόμεθα τάς τιμωρίας. *Ιδοις δ’ 
άν μάλλον έπισκοττούμενος, ώς ούχί ποινήν άδυσώττητον, ούδέ τι- 

25μωρίαν άλογοθέτη τον, ψνχαγα/γίαν δέ μάλλον φιλάνθρωτιον καί χει- 
ραγωγίαν σωτήριον διά ταύτης ήμϊν τής εντολής μεθοδεύει Πώς; 
Έτιεί γάρ οϊα πολλά τά άνθρώπινα, και χωρίς μελέτης καί περιεργίας 
εις άτοπους έκφερόμεθα πράξεις Τνα, έπειδαν μηδέν προμεμελετηκό- 
τες μηδέ τοΐςλογισμοϊς τό πάθος στηλώσαντες κατά τινα δέ βίαν ή 

3θσυναρπαγήν ή δόλον, εις τοιαύτην παρολισθήσωμεν πράξιν, τηνι- 
καϋταμή καταπέσωμεν παντελώς, μηδ3 εις άπόγνωσιν έαυτούς άπορ- 
ρίψωμεν, άλλ* έννοοϋντες ότι μήτε μελέτης, μήτε σπουδής, μήτε λο
γισμών, συγκαταθεσεως προηγησαμένης τφ πτώματι παρεσύρημεν, 
θάττόν τε αυτούς εκεϊθεν άναστήσωμεν, και πρός μετάνοιαν δράμω- 

35μεν, μεγάλην έφευρηκότες άφορμήν συγγνώμης, τό μή μετά γνώμης
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δέν έπιτρέπεται, με θέαμα ηδονικό και ξένο· μέ υγρά βλέμματα έσταξες 
τό δηλητήριο του πάθους σε ψυχές άπαλές· άναψες άπό εκεί στη συνέ
χεια στους λογισμούς σου φλόγα σφοδρή καί άσυγκράτητη. Τό πύρωμα 
έφτασε ώς την καρδιά* γιά την πράξη λείπει μόνο ή ευκαιρία· πως δεν 
διέπραξες μοιχεία μέσα σιή καρδιά;

’Αλλ’ ίσως θά έλεγε κάποιος άλλος, δτι διέπραξες καί τέλεια μοι
χεία, άν αντιλαμβανόταν δη τό έκανες αυτό στη δική του γυναίκα. Γιατί 
συνηθίζει κανείς όπως μετριάζει τά δικά του σφάλματα πρός τους άλ
λους καί τά ανακαλύπτει καθυστερημένα, έτσι νά βλέπει οξυδερκέστερα 
τό άδίκημα πού γίνεται πρός τον έαυτό του καί τότε γίνεται άκραΐος 
τη ρηχής του δικαίου. "Εστρεψες τά μάτια σου στά ξένα μάτια, έκπέμπο- 
ντας πορνικές ακτίνες, άντανακλάσθηκαν πάλι σ’ εσένα άπό εκεί πιο 
μιαρές βολές. Σέρνεις ολόκληρο τό ζώο αιχμάλωτο άπό τη μέση της 
καρδιάς καί σέρνεσαι καί έσύ μέ τούς ίδιους βρόχους* πληγώθηκες, 
πλήγωσες* νικήθήκες, νίκησες. Πώς αύτό δέν είναι καθαρή μοιχεία; 
’Αλλά δεν τό βλέπει έτσι ό φιλάνθρωπος Θεός. Περιορίζει την άμαρτία 
μέχρι την καρδιά, όπου εκδηλώθηκε τό πάθος. Γιατί λέγει, «διέπραξες 
μοιχεία μέσα στην καρδιά». Βλέπεις μέ πόση καλωσύνη, πόση έλαφρό- 
τητα περιέχει ή γνώμη του γιά δλα, πώς δείχνει την εύσπλαγχνία του γιά 
μάς; Έκτος όμως άπό όσα είπαμε σκέψου καί έκεΐνο* δτι διατύπωσε 
αυτή τη γνώμη δχι θέλοντας νά επινοήσει κάποια τιμωρία γιά μάς, αλλά 
άπαλλάσσοντάς μας άπό τις τιμωρίες. Γιατί, δποιος ευχαριστείται μέ 
τέτοια άτοπα θεάματα βρίσκεται κοντά στο νά βουτηχθεί τελείως καί 
στην ΐδια τήν πράξη. Γιά νά μάς προφυλάξει λοιπόν άπό την τιμωρία, 
περιόριζα πρώτα τις αιτίες εκείνων γιά τά όποια τιμωρούμαστε. Εξε
τάζοντας όμως καλύτερα μπορείς νά δεις, δτι μέ την εντολή αυτή δέν 
μεθοδεύει ποινή άσπλαχνη, ούτε τιμωρία χωρίς άπολογία, άλλά μάλλον 
παιδαγωγία της ψυχής φιλάνθρωπη καί χειραγωγία σωτήρια. Πώς; 
5Επειδή δηλαδή είναι τόσα πολλά τά ανθρώπινα καί χωρίς νά τά μελετή
σομε και νά τά περιεργασθσϋμε παρασυρόμαστε σέ άτοπες πράξεις, 
δταν χωρίς καμμιά προμελέτη και κανένα στήσιμο του πάθους μπροστά 
ατούς λογισμούς, άλλά μέ κάποια βία ή συναρπαγή ή δόλο όλισθήσομε 
σέ κάποια τέτοια πράξη, νά μήν κατακρημνισθσυμε τότε όλότελα καί νά 
μή παραδοθσΟμε στην άπόγνωση, άλλά σκεπτόμενοι δτι έχομε πα- 
ρασυρθεϊ στην πτώση χωρίς νά προηγηθεϊ ούτε μελέτη, ούτε προσπά
θεια, ούτε συλλογισμοί, ούτε συγκατάθεση, νά σηκώσομε γρήγορα τον 
έαυτο μας άπό την πτώση αυτή καί νά σπεύσομε στή μετάνοια, άφου
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πεσεΐν. "Ινα ονν τούτοις τοΐς λογισμοϊς, έπειό’ αν έξ έπιόρομής ή 
τέχνης τινός ή και τνραννίόος αλώμεν, ψνχαγωγεϊν έχωμεν έαντονς 
και προθνμότερον πρός την όιόρθωσιν ενθνόρομώμεν, ταύτην ό Σω- 
τήρ άπεφήνατο την γνώμην, έν τη των χειρόνων αίρέσει καί τώνλσγι- 

5 σμών τη συγκαταθέσεις άλλ’ ονκ έν τη πράξει μόνη, τό της αμαρτίας 
περιστήσας

Τοϋτο όέ ον βαρύνοντός έστι όίχα λόγον τό σννειόός των άμαρτα- 
νόντων, άλλά βεβαρημένην, των ούκ έκ μελέτης όλόντων, άνακονφί- 
ζοντος την συνείόησιν καί παρηγοροϋντος 'Ώσττερ γάρ τοΐς ό ί έκεί- 

10 νων προελθοϋσι των έρεθισμάτων μέγα καί όύσοιστον τό κατάκριμα 
(τί γάρ έμελέτας; τί 8  άνηρέθιζες τά πάθη καί της φαύλης αίρέσεως 
όλσν σεαντόν έποίεις έκών άποστάζ των κρειττόνων, καίτοι τό θέλειν 
τά αμείνω ρφ?ν; «Παράκειται γάρ καί έν έτοίμω πάσιν», ώς καί Παϋ- 
λος βοςί, «τό τά άγαθά θέλειν», καί ονόέν έργώόες μισεϊν τάναντία). 

15 Άλλά γάρ ώσπερ τοΐς τοιούτοις τό της κατακρίσεως χαλεπόν, οντω 
τοΐς μη όιά των όμοιων παρενεγθεΐσι ττροφθάνει της τιμωρίας ή φιλαν
θρωπία, έν τη ταχινη μεταμελείςι ρςιόίαν την συγγνώμην καί την άθώ- 
ωσιν χαριζομένη. Καί ταϋταμεν έπί τοσοϋτον. Σν όέμοι καί πράξεις 
άτόπονς έκτρέπον, καί εϊόωλα τοΐς λογισμοϊς όιά περιέργον καί 

2θέμπαθσϋς οψεως άνιστςίν άπέχον, ίνα σοι καί τοΐς τοιούτοις λόγοις 
τρνφςίν, άλλά μη όνσχεραίνειν, περιγίνοιτο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΛ:
Π οίας αίρέσεως ήν Ευσέβιος ό Π αμφίλον;

Ευσέβιος, ό τον Παμφίλον είτε όονλος είτε συνήθης, ότι μέν 
25 Άρειανισμφ έάλω, βοώσι μέν αντοϋ τά βιβλία, καί αυτός όέμεταμε- 

λόμενος δήθεν καί άκων τήν νόσον άνομολογεΐ, καν τη μεταμελείςι. 
όέ μάλλον εαυτόν όείκνυσιν άμεταμέλητον. Ον γάρ εαυτόν έκστηναι 
της προτέρας κακοόοξίας dt ών έόοξεν άπολογεΐσθαι συνίστησιν, 
ονόέ τη αγίςι καί οικουμενική σνμφατνήσαι συνόόψ, άλλά τους τοϋ 

30 «άμοσυσίου» πρεσβεντάς αύτον συνελθεΐν τω φρονήματι καί συνόια- 
τεθήναι τη γνώμη τερατενεται. Καί τοϋτο σαφώς άλλα τε πλείονα

89. Ρωμ. 7,18,
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έχομε βρει μεγάλη άφορμή γιά συγχώρηση, τό δτι δεν πέσαμε μέ τη 
γνώμη μας. Μέ σκοπό λοιπόν όταν άπό σύμπτωση ή κάποια άπάτη, ή 
καί άπό κάποια τυραννία αίχμαλωτισθσυμε μέ αυτούς τούς λογισμούς, 
νά μπορούμε νά παιδαγωγήσαμε την ψυχή μας καί νά τρέχομε προθυμό
τερα κατ’ εύθείαν πρός τη διόρθωση, διατύπωσε ό Σωτήρας αύτή τη 
γνώμη, έπικεντρώνοντας την άμαρτία στην εκλογή των χειρότερων και 
τη συγκατάθεση των λογισμών μας, καί όχι μόνο στην πράξη.

Αυτό βέβαια δεν είναι εντολή κάποιου πού θέλει νά βαρύνει δίχως 
λόγο τή συνείδηση έκείνων πού άμαρτάνουν, άλλα πού θέλει νά άνακου- 
φίσει καί νά παρηγορήσει τή βεβαρημένη συνείδηση έκείνων πού αίχ- 
μαλωτίσθηκαν χωρίς καμμιά μελέτη. "Οπως δηλαδή είναι μεγάλη καί 
άνυπόφορη ή καταδίκη έκείνων πού παρασύρθηκαν άπό αυτά τά έρεθί- 
σματα (γιατί δηλαδή τά μελετούσες, γιατί έξερέθιζες τά πάθη καί παρέ
διδες τον εαυτό σου ολόκληρο σ’ αυτή τή φαύλη έπιλογή, άπομακρύνο- 
ντάς τον μέ τή θέλησή σου άπό τά ανώτερα, παρόλο πού είναι ευκολότε
ρο νά θέλεις τά καλύτερα; Γιατί, όπως καί ό Παύλος φωνάζει, «είναι στή 
διάθεση όλων καί μπροστά σε όλους έτοιμο, τό νά θέλομε τά αγαθά»89, 
καί δέν είναι καθόλου δύσκολο νά μισείς τά άντίθετα). ’Αλλ’ όπως & 
αυτούς είναι βαριά ή κατάκριση, έτσι καί σέ έκείνους πού δέν πορεύθη- 
καν μέσα άπό τά όμοια, προλαβαίνει τήν τιμωρία ή φιλανθρωπία, χαρί
ζοντας στή γρήγορη μεταμέλεια εύκολη τή συγγνώμη καί τήν άθώωση. 
Καί αυτά βέβαια ώς έδώ. ’Εσύ όμως καί άπό τις άτοπες πράξεις νά άπο- 
μακρύνεσαι, καί νά άποφεύγεις τό νά στήνεις είδωλα στούς λογισμούς 
σου μέ τό περίεργο καί εμπαθές κοίταγμα, γιά νά μπορεΐς V άπολαμβά
νεις αυτούς τούς λόγους, καί όχι νά αγανακτείς.

ΕΡΩΤΗΣΗ 221η.
Σέ ποιά αίρεση άνήκε ό Ευσέβιος ό Παμφίλου.

Ό  Εύσέβειος, ό δούλος ή τό μέλος της οικογένειας του Παμφίλου, 
ότι βέβαια κυριεύθηκε άπό τον ’Αρειανισμό τό φωνάζουν τά βιβλία του, 
άλλα καί ό ίδιος μετανοώντας τάχα ομολογεί τή νόσο του καί χωρίς νά 
θέλει καί μέσα στή μεταμέλειά του δείχνει περισσότερο άμετανόητος. 
Γιατί δεν δείχνει, μέ αυτά πού φάνηκα πώς άπολογέΐται, ότι άποσπά- 
σθηκε από τήν προηγούμενη κακοδοξία του, ουτε ότι αποδέχθηκε τις 
αποφάσεις της αγίας καί οικουμενικής συνόδου, άλλα τερατολογέϊ ότι οί 
υποστηρικτές του ομοουσιου συμφωνούν μέ τις ιδέες καί την άποψή του. 
Και ανηό τό δάχνουν μέ σαφήνεια καί πολλά άλλα, άλλά καί ή έπκπολή
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παριστώσι, καί ή τοΐς Καισαρεϋσιν αντώ γραφεϊσα έπιστολή. Άλλ3 
ό τι μέν άτι άρχης τάς Ά  ρειανικάς δόξας νπέθαλπεν, καίμέγρι τέλους 
ον όιέλιπε περιέπων, πολλοί τε συνεπίοτανται, καί ραόν έστι λαβεϊν 
πολλαχόθεν. "Οτι όέ καί της Ώριγένονς νόσον μετέσχεν, ήν κατά τής 

5 κοινής ημών εκείνος ένόσησεν άναστάσεως, εί καί τούς πολλούς υπο
λανθάνει, άλλ3 ουν αύτός σύν έρεύνη τούς εκείνου λόγους άναλεγόμε- 
νος, ούόέν έλαττον αυτόν τω όλεθρίω τούτω άρρωστη ματι ή ταΐς 
Ά ρειανικαϊςμανίαις κεκρατημένον όψει.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΒ  
10 Τ ί έστιν, «Ό  όέ μικρότερος έν τη δασιλείςι τών ουρανών,

μείζω ν αύτοϋ έστίν»;
Τό περί τοϋ Προδρόμου έν έπαίνω καί κατ' έρώτησιν είρημένον, 

«ό όέ μικρότερος έν τη δασιλείςι τών ούρανών, μείζων αύτοϋ έστιν»- 
τούς πλείστους τών προ ημών, άποφαινόμενον είπεΐν τον Αεσττότην, 

15 καί ψήφον οίκείαν φέρειν, νπειληφότας έγνώκαμεν. Τούτων όέ, ο ί μέν 
συνάπτοντες τό, «μικρότερος», καί τό, «έν τη δασιλείςι τών ούρανών», 
ύφ3 έν άναγινώσκουσι, καί τον έν αύτη τών άλλων μικρότερον, τοϋ 
Ίωάννον τιθέασι μείζονα■ «βασιλείαν» μέν ένταϋθα τον μετά τήν 
Αεσποτικήν άνάστασιν έξακούοντες καθ' όν μάλιστα τω σταυρώ καί 

20 τω δαπτίσματι καί τω Πνεύματι έτελειοϋτο καί έκρατύνετο τά τής 
πίστεως «μικρότερον» όέ τών έν αύτη πολιτευόμενων τον ελασσόνα, 
δς, εί καί τών άλλων έχει τό έλαττον, άλλ3 ουν τοϋ Ίωάννου τό μεΐζον 
άποφέρεται. Καί γάρ ό μέν Πρόδρομος έτι, φασίν, ύπό τω νόμω πολι
τευόμενος, έν «γεννητοΐς» έστι «γυναικών», καθ’ ών απάντων καί τά 

25πρεσβεία ήνέγκατο, ό όέ έν τη χάριτι καί έν «γεννητοΐς» έστι Πνεύμα
τος καί άναγεγεννημένος άνωθεν. «Έόωκε γάρ αύτοϊς έξουσίαν τέ
κνα θεοϋ γενέσθαι, τοΐς πιστεύουσιν εις τό όνομα αύτοϋ, οι ούκ έξ 
αιμάτων, ούόέ έκ θελήματος σαρκός ούόέ έκ θελήματος άνδρός άλλ3 
έκ θεοϋ έγεννήθησαν», ώνό Πρόδρομος ούόενός φασίν, ούχ ότι μεί- 

3θζων, άλλα καί τοϋμικροτέρου ενδεέστερος.
Άλλ3 οίμέν ούτως. Οί όέ τον Βαπτιστήν, οιμα(, καί δικαίως όνσω- 

πούμενοι, εί τηλικοϋτον όντα, μηόενός τών έν τη χάριτι τελειωθέντων 
ίοοοτάσιον, αλλά και τοϋ μικροτέρου ποιήσωσιν εύτελέστερον, ττρώ-

9α Σωκράτους, Έχχλησιαστιχή Ίστορία 1,8. 91. Ματθ. 11,11.
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πού έγραψε στους Καισαρεΐς90. "Οτι δμως άπό την άρχή εύνοοΰσε τίς 
δοξασίες τοΰ ’Αρειανισμού καί δέν έπαψε νά τίς υποστηρίζει ώς τό 
τέλος, καί πολλοί τό γνωρίζουν, καί εύκολο είναι νά διαπιστωθεί άπό 
πολλά σημεία. "Οτι δμως είχε μολυνθέϊ καί άπό τη νόσο του Ωριγένη, 
την οποία έκδήλωσε εκείνος εναντίον της κοινής άνάστασής μας, άν καί 
στους πολλούς μένει άγνωστο, έσύ, άν έρευνήσεις καί έξετάσεις τούς 
λόγους του, θά διαπιστώσεις δτι έχει συλληφθεΐ άπό την ολέθρια αύτή 
άσθένεια καθόλου λιγότερο άπό δ,τι άπό την ’Αρειανική μανία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 222η.
Τί σημαίνει ή ρήση, «ό μικρότερος στη βασιλεία 

τών ουρανών είναι μεγαλύτερος αύτοΰ»91;
Αυτό πού ειπώθηκε γιά τον Πρόδρομο ώς έπαινος καί άπάντηση σέ 

έρώτηση, «Ό μικρότερος στη βασιλεία των ουρανών, είναι μεγαλύτερος 
αύτοΰ», γνωρίζομε δτι οί περισσότεροι άπό τούς πριν άπό έμάς τό έξέλα- 
βαν ώς δήλωση τοΰ Κυρίου καί έκφραση τής δικής του γνώμης γι’ 
αυτόν. ’Από αυτούς ενα μέρος συνάπτοντας τό «μικρότερος» καί τό «στη 
βασιλεία τών ουρανών», τά διαβάζουν ενωμένα, καί τον μικρότερο άπό 
τούς άλλους μέσα σ’ αύτην τον θεωροΰν μεγαλύτερο άπό τον Ιωάννη. 
«Βασιλεία» βέβαια έδώ έννοοΰν τό χρόνο μετά την ανάσταση τοΰ Κυ
ρίου, κατά τον όποιο κατεξσχήν μέ τό σταυρό, μέ τό βάπτισμα καί μέ τό 
Πνεΰμα συντελσΰνταν ή τελειοποίηση καί ισχυροποίηση τών πραγμά
των τής πίστεως· μικρότερο πάλι έννοοΰν τον πιο άσήμαντο άπό όσους 
πολιτεύονται μέσα σ’ αυτήν, ό όποιος, άν καί είναι κατώτερος άπό τούς 
άλλους, υπερέχει έναντι τοΰ ’Ιωάννη. Γιατί ό Πρόδρομος, λένε, ζώντας 
ακόμα κάτω άπό τό νόμο, έχει θέση άνάμεσα στά παιδιά πού γέννησαν 
τότε οί γυναίκες, καί έναντι αυτών έχει καί τά πρωτεία, ενώ αυτός (ό 
άσημαντος) ζει μέσα στη χάρη καί ή θέση του είναι άνάμεσα σέ όσους 
γέννησε τό Πνεΰμα, καί είναι άναγεννη μένος άπό άνω. Γιατί λέγει, 
«"Εδωσε την έξουσία νά γίνουν παιδιά τοΰ Θεοΰ σέ όσους πιστεύουν 
στό όνομά του, οί όποιοι δέν γεννήθηκαν ούτε άπό θέλημα σάρκας ούτε 
άπό θέλημα άνδρα, άλλά γεννήθηκαν άπό τον Θεό», κι άπό αυτούς ό 
Πρόδρομος, λένε, όχι μόνο δέν είναι μεγαλύτερος, άλλά καί άπό τον 
μικρότερο κατώτερος. Αυτό βέβαια λένε αυτοί.

Οι άλλοι πάλι άπό φόβο, νομίζω, γιά τόν Βαπτιστή, καί δίκαια, μή
πως, ενώ είναι τόσο μεγάλος, δέν τόν κάνουν όχι μόνο ισάξιο μέ κανένα 
άπό όσους τελειοποιήθηκαν στην εποχή της χάριτος, άλλά μικρότερο
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τον μέν τό, «ό όέ μικρότερος», κατά όιαστολήν τον, «έν τη βασιλεία τών 
ουρανών» άναγινώσκονσιν, έπειτα «βασιλείαν ουρανών» έτοιμότερον 
την Αεσττοτικήν και όευτέραν παρουσίαν έξακούουσι, «μικρότερον» 
όέ αυτόν τον Κύριον ημών Ίησοϋν Χριστόν, ός, εί και μή κατά τον 

5 καιρόν τής πρώτης αύτοϋ παρουσίας, μείζων τοϋ Προόρόμου τοϊς 
ττολλοϊς ένομίζετο, άλλ3 οΰν τηνικάόε πάσι, καί τοϊς μή βουλή θεϊσιν 
έπιγνώναι πάλαι, μετά της φοβέρας καί φρικώόους έπιγνωσθήσεται 
της είόήσεως, κριτής πάντων καί βασιλεύς παραγενόμενος 3Αλλά καί 
ούτοι «μικρότερον» είρήσθαι τον Κύριον ημών 3Ιησοϋν Χρίστον, ού 

ίο κατά μίαν καί την αυτήν παρεόέξαντο έννοιαν, άλλ3 οι μέν τώ χρόνω 
της κατά σάρκα γεννησεως (μησί γάρ όλοιςέξ ό Αεσποτικός τόκος τοϋ 
Προόρόμου ύπελείπετο), οί όέ τώ μήκει της ηλικίας (υπερέχειν γάρ 
τοϋ Αεσπότον καί τη τοϋ σώματος άναόρομή τον Βαπτιστήν παραόέ- 
όοται), άλλοι όέ τό «μικρότερος» είρήσθαι πρός την τών πολλών νπό- 

15 ληψιν έξειλήφασιν (ύπείληπτο γάρ μείζων ό 3Ιωάννης, άτε όή Θεώ έκ 
βρέφους άνειμένος καί βίον άσκευον έκ σπαργανών αύτών καί έρη- 
μικόν έπανηρημένος, καί όιότι τον βαπτίζοντα τοϋ βαπτιζομένου ό 
πρόχειρος λογισμός έθέλει σεβασμιώτερον), άλλ3 ούτοι μέν, καν έπί 
διαφόρους αίτιας, μικρότερον τοϋ Προόρόμου τον κηρυσσόμενον τοϊς 

2οπολλοϊς νομισθήναι συγκατέθεντο, πλήν άλλ3 όμοφώνως άναρρηθήναι 
μείζονα τοϋ δούλου τον Αεσττότην κατά τήν ούράνιον έκείνην καί φρι- 
κτήν βασιλείαν άπεφήναντο.

Έγώ όέ τούτοις όιαιτςίν έμαυτόν έξιστάς καί τον άμεινον είπόντα 
φυλοκρινεϊν ού νομίζων έμόν, ούό3 ώς άντείποιεν οί έπικληθέντες τοϋ 

25 Βαπτιστοϋ πολλή ν καταγνώναι ταπεινότητα, δτιπερ ούδέ τοϊς αίτια- 
σαμένοις ύμϊνμέγα τι διανενόηται, μείζονα τοϋ δούλου τον Αεσττότην 
άποφήνασι (ποιον γάρ κλέος Αεσττότην δούλου μείζονα φαίνεσθαι, 
και τότε κατά την άφραστον έκείνην καί φρικτήν παρουσίαν;). Ούδέν 
συν τούτων λέγειν έμόν είναι όικαιώσας αλλά καί τούς άνόρας άρ- 

30 χιερεϊς όντας μάλιστα καί Θεώ θεράποντας στέργων καί χάριν μεγά- 
λην ύπέρ ών ειπον όμολογών (ού γάρ όσα ταϊς έτέρων διανοίαις 
ένστασιν ποιεζ ταϋτα καί τοϊς έξαρχής είποϋσι λαβήν τινα προξενεί 
όγαπητον μέν, ει τις αρχόμενος υψηλής τίνος θεωρίας έπί ποσόν τι 
της όληθείας έφίκοιτο, ο ί δέ γε κλεινοί τών Πατέρων ημών έπί γε τό
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καί άπό τον πιο μικρό, γι’ αυτό πρώτον, διαβάζουν ξεχωρισμένο τό 
«μικρότερος» άπό τό «μέσα στη βασιλεία τών ουρανών», καί έπειτα «βα
σιλεία τών ουρανών» εννοούν έτσι πρόχειρα τη δεύτερη παρουσία του 
Κυρίου, καί μικρότερο εννοούν τον ϊδιο τον Κύριό μας Ίησσϋ Χριστό, ό 
όποιος, παρόλο πού κατά τό καιρό της πρώτης παρουσίας του οί πολλοί 
δεν τον θεωρούσαν άνώτερο άπό τον Πρόδρομο, τώρα όμως άπό όλους, 
καί άπό εκείνους πού δεν θέλησαν νά τον γνωρίσουν παλαιά, θά άνα- 
γνωρισθεί μέ φοβερή καί φρικτη γνώση, ότι ήρθε ώς κριτής όλων καί 
βασιλεύς. ’Αλλά καί αυτοί δεν παραδέχθηκαν ότι ό Κύριός μας ’Ιησούς 
Χριστός χαρακτηρίσθηκε μικρότερος άπό μία καί τήν ϊδια άποψη, άλλα 
άλλοι λόγω του χρόνου της κατά σάρκα γέννησης του (γιατί ή γέννηση 
τού Κυρίου εγινε εξι μήνες άργότερα άπό τη γέννηση του Προδρόμου), 
άλλοι πάλι λόγω του μήκους του άναστήματος (γιατί έχει παραδοθεί ότι 
υπερέχει ό Βαπτιστής τού Κυρίου καί ώς πρός τό μήκος του σώματος), 
καί άλλοι θεώρησαν ότι τό «μικρότερος» λέχθηκε σύμφωνα μέ τή γνώμη 
τών πολλών. Θεωρήθηκε δηλαδή μεγαλύτερος ό ’Ιωάννης, επειδή άπό 
βρέφος είχε παραδοθέϊ στον Θεό καί είχε προτίμησα τον άσκητικό καί 
ερημικό βίο άπό τά σπάργανα άκόμα, καί έπειδή αυτόν πού βαπτίζει ή 
πρόχειρη σκέψη τον θέλει πιο σεβαστό άπό τον βαπτιζόμενο. ’Αλλ’ αυτοί 
βέβαια, άν καί γιά διάφορες αιτίες δέχθηκαν νά θεωρηθεί ό κηρυσσόμε- 
νος Χριστός μικρότερος άπό τον Πρόδρομο, ωστόσο ομόφωνα διακήρυ
ξαν τον Κύριο μεγαλύτερο άπό τό δούλο στην ουράνια εκείνη καί φρι- 
κτή βασιλεία.

Έγώ χωρίς νά μπαίνω διαιτητής ανάμεσα σ’ αυτούς πού διαφω
νούν καί μή θεωρώντας έργο μου νά διακρίνω καί νά πω ποιου ή γνώμη 
είναι ή καλύτερη, ούτε βέβαια καί θά πουν τό αντίθετο όσοι άναφέρθη- 
καν ότι καταλογίζουν πολλή ταπεινότητα στον Βαπτιστή, έπειδή ούτε 
καί αυτοί πού σάς κατηγόρησαν σκέφθηκαν τίποτε σπουδαίο, έχοντας 
άποφανθά ότι ό Κύριος είναι ανώτερος άπό τον δούλο (ποια δηλαδή 
δόξα είναι αυτή νά φαίνεται ό Κύριος μεγαλύτερος άπό τον δοϋλο, καί 
μάλιστα τότε κατά την απερίγραπτη έκείνη καί φρικτή παρουσία;), έκρι
να σωστό ότι δεν είναι έργο μου νά πώ κάτι άπό αυτά, άλλα έπειδή 
κυρίως τά πρόσωπα αυτά, πού είναι άρχιερέίς και υπηρέτες του Θεού, 
τους έκτιμώ και ομολογώ μεγάλη ευγνωμοσύνη για όσα έγραψαν (γιατί 
όσα προκαλοΰν αντίρρηση στις σκέψεις τών άλλων, δεν προκαλσυν καί 
γιά έκείνους που τά διατύπωσαν αρχικά κάποια άφορμή γιά αντίρρηση* 
αγαπητό βέβαια είναι άν κάποιος, αρχίζοντας κάποια υψηλή θεωρία,
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πλεϊστον καί εις ακρίβειαν την τών θείων χρησμών διάνοιαν όυτεκάλν- 
ψαν), πλήνγε δη τούς άνδρας έν τοϊςμάλιστα τιμών καί θανμάζων, 
ονδ3 δπερ έμοί παρέστη σιγήσομαι.

Όρώ τοιγαροϋν ένταϋθα σκοπόν τώ Δεσπότη ονχ έαντοϋ τόν 
5Βαπτιστήν ύποβεβηκότα δεϊξαι, ονδ3 άλλον τινός (μή δτι γε τοϋμικρο- 

τέρον πάντων άτιμότερον), άλλά καί παν τουναντίον έπαίνοις δοξά- 
σαΐ’ καί γάρ τών ττροειρημένων τό μέν άσύμφορον ίσως, τό δέ ταπει- 
νόν άν τεγάρ τόν κήρνκα εις έσχάτονς έλαύνοις, ούδέ τον κηρνσσομέ- 
νον τό ύψηλόν διασώσεις· καί τό δοϋλον έλαττώσαι, μάλιστα νννί 

ΐοπαρέλκον καίμικρολογίαν ούκ έκφεύγει- άλλ3 δ γε  Δεσποτικός σκο- 
τώς δήλός έστιν εις έπαινον άφορών, καί μάλα δικαίως, τοϋ Προδρό
μου. ~Ωκει μέν γάρ ό μέγας εκείνος άνθρωττος ύπέρ θείων νότιων τό 
δεσμώτηριον, άλλά τών μέν κακών, οίς συνείχετο, ύττερεώρα, έδεδίει 
άρα ονχί τό ξίφος ονδέ τήν σφαγήν, άλλά μή, τόν θάνατον ύπερχόμε- 

/5νος όλέθριον δόγμα νπσλείποτο τώ βίω, καί τό τοϋ Δεσπότου μεγα- 
λεϊσν, τώ καθ' έαντον ραθνμω, ούκ ένμικροϊς ταπεινώσει* ττολλοί γάρ 
ίΐείζονα τοϋ κηρνσσομένον τόν κήρνκα νττενόονν, έξ ών τινες καί τών 
αύτοϋμαθητών ύτιό φιλαυτίας τοϋτο έπασχον, τήν υπεροχήν τοϋ δι
δασκάλου εις ανξησιν οικείας έπισπώμενοι δόξης. {Άπερ ορών έκει- 

2ονος όλος έφλέγετο καί τήν πονηράν ταύτην υπόνοιαν ώστε καθελεϊν 
πάντα έπραττε, καί πολλάκιςμέν τούςμαθητάς άπαγειν έπεχείρει ποι- 
κίλοις λόγοις της ντιολήψεως έπεί δέ τούς λόγους έώρα της έκείνων 
γνώμης ήττωμένους καί τά τής φιλονεικίας έπικρατέστερα, έπ  ̂άλλην 
ειδενόδόν, καί τήν δ ί αυτοψίας πειθώ προσάγειν αύτοϊς έμελέτη σε.

25 Καί δρα όπως έμφρόνωςμεταχειρίζεται τήν ύπόθεσιν. Πέμπει 
τούς μαθητάς πρός τόν ύτΐ αύτών ζηλοτυπούμενον, καί σχήμα δούς 
έρωτήσεως, τήν έαυτών παρασκευάζει διά τών όφθησομένων σωτη
ρίαν καρπώσασθαι, καί τήν προτέραν πλάνην έν τή τών μαθητών 
διορθώσει, καί τοϊς άλλοις έναποσβεσθήναι καί διαρρυήναι τέλεον. 

30Λ ντίκα γάρ παραγεγονότων, ρήμαοι μέν τέως ό Σωτηρ, ό καί ταϋτα 
τφ Βαπτιστή χαριτώσας λογίσασθαι, ούδέν πρός τήν έρώτησιν απο
κρίνεται■ ζδει γάρ, ζδει τόν έξ αυτής μήτρας σκιρτημασι καί μητρώςι 
γλώοοβ αυτόν πρσκηρύξαντα, καιμυριαις οσαιςμετα ταϋτα λαμπραις

92. Μαχθ. 11,2. 91 Λουκδ 1’4Μ5'
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φτάσεί σ’ ένα βαθμό της άλήθειας, οί ένδοξοί δμως άπό τούς Πατέρες 
μας ώς έπί τό πλεΐστον άποκάλυψαν μέ άκρίβεια τό νόημα των θείων 
χρησμών), πλήν δμως, αν καί τιμώ καί θαυμάζω αυτούς τούς άνδρες, δέν 
θά αποσιωπήσω καί αύτό πού σκέφθηκα καί εγώ.

Βλέπω λοιπόν δτι ό σκοπός του Κυρίου δέν είναι εδώ νά δείξει κα
τώτερό του τον Βαπτιστή, ούτε κατώτερο άπό κάποιον άλλον (καί βέ
βαια όχι πιο άσή μαντό άπό τον μικρότερο όλων), άλλά καί τό εντελώς 
αντίθετο, νά τον δοξάσει μέ τούς έπαίνσυς του· γιατί άπό αύτά πού προ- 
αναφέρθηκαν τό ένα είναι ϊσως άσύμφορο, ενώ τό άλλο ταπεινό. Ά ν  δη
λαδή τον κήρυκα τον άπωθεΐς στην τάξη τών τελευταίων, δέν διασώζεις 
ούτε τό ύψος του κηρυσσομένου. Καί τό νά μειώσεις τον δούλο, κατε- 
ξοχην τώρα είναι περιττό καί δέν διαφεύγει τη μικρολσγία. Ό  σκοπός 
όμως του Κυρίου είναι φανερό ότι άποβλέπει στον έπαινο τού Προδρό
μου, καί πολύ δίκαια. Βρισκόταν δηλαδή ό μεγάλος έκεΐνος άνθρωπος 
στο δεσμωτήριο γιά χάρη τών θείων νόμων*2, άλλά άδιαφορούσε γιά τά 
δεινά πού τον ταλαιπωρούσαν* δέν φοβόταν τό ξίφος ούτε τη σφαγή, 
άλλά μήπως, ύπεισερχόμενος ό θάνατος, άφήσει ολέθριο δίδαγμα στη 
ζωή, καί ταπεινώσει τό Δεσπστικό μεγαλείο μέ τη δική του ραθυμία σέ 
όχι μικρά ζητήματα* γιατί πολλοί θεωρούσαν τον κήρυκα μεγαλύτερο 
άπό τον κηρυσσόμενο, άπό τούς οποίους ύπηρχαν καί μερικοί μαθητές 
του πού επασχαν άπό αυτή τη νόσο άπό φιλαυτία, χρησιμοποιώντας την 
ύπεροχή τού δασκάλου τους γιά την αύξηση της δικής τους δόξας. Τά 
έβλεπε αύτά έκεΐνος καί φλεγόταν ολόκληρος καί έκανε τό παν, ώστε νά 
έξαλείψει αυτή τήν πονηρή σκέψη, καί πολλές φορές προσπαθούσε μέ 
διάφορους λόγους V άπομακρύνει τούς μαθητές του άπό την ιδέα αυτή. 
’Επειδή όμως έβλεπε ότι ή γνώμη τους ήταν ισχυρότερη άπό τούς λό
γους του καί επικρατούσε ή φιλσνεικία, άκολσύθησε άλλο δρόμο, καί 
σκέφθηκε νά τούς πείσει μέ τήν αυτοψία.

Καί πρόσεχε πόσο φρόνιμα μεταχειρίζεται την ύπόθεση. Στέλνει 
τούς μαθητές του σ’ αύτσν πού ζήλευαν καί δίνοντάς τους ένα τύπο ερώ
τησης, τούς προετοιμάζει μέ όσα θά έβλεπαν νά κερδίσουν τη σωτηρία 
τους καί μέ τη διόρθωση τών μαθητών νά σβήσει και νά διαλυθεί τελεί
ως καί ή προηγούμενη πλάνη τών άλλων. Μόλις λοιπόν έφθασαν δέν 
άπαντά στην ερώτησή τους μέ κάποια λόγια ό Σωτήρας, ό όποιος καί 
έδωσε τη χάρη του στόν Βαπτιστή νά τά σκεφθεϊ αύτά. Γιατί γνώριζε 
πολύ καλά αύτσν πού μέσα άπό τήν κοιλιά της μητέρας του καί μέ τό 
σκίρτημα καί τη μητρική γλώσσα τόν είχε προκηρύξει93, καί πού έπειτα
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ΐιαρτνρίαις καί θεοπρεπεσιν άναρρήσεσι, μηδεμιάς όεΐσθαι περί αύτον 
ίΐαθήσεως, σημείοις δέ παραδόξοις καί τέρασι τό άσύγκριτον αντοϋ 
παραστήσας της θεότητος (τοϋτο γάρ ό πέμψας έπραγματεύετο), έξ 
αυτών όμμάτων τούς σταλέντας τοϊς θαύμασιν άνηρτήσατο, καί 

5λοιπόν ευπειθείς τώ διδασκάλω καί τής αντοϋ θεότητος άναπέμπει 
κήρυκας Άλλ’ όμέν Βαπτιστής, οϋτω τούςμαθητάςμεθιστών τής 
πλάνης, καί όι αυτών τούς άλλους άνθρώπους τώ κοινώ προσδραμεϊν 
έμεθόόενε Αεσπότη. 'Ο όέγε Σωτήρ, τής τε άλλης άρετής τοϋ άνόρός 
εις ζήλον τούς άκροατάς προτρεπων, καί τής τηλικαντης αυτό καί το- 

ίο σαύτης άποόεχόμενος σπουδής καί προθυμίας, Αεσποτικοϊς καί δί
καιο ις αμείβεται έγκωμίοις ούδέ γάρ, ούό’ ήνέσχετ? άν, ό προίκα πάσι 
καί κοινός φανείς ευεργέτης, τής προκαταβληθείσης στοργής καί τοϋ 
μέχρι σφαγής διάπυρου πόθου, άγέραστονμόνον τον Βαπτιστήν άπο- 
πέμψαι.

15 Άλλ’ αϋτη μέν, οιμαι, τών επαίνων ή πρώτη αιτία, ούόέν δέ ταν- 
της έλάττων καί αϋτη. ’Επεί γάρ τό, «Σύ εί ό έρχόμενος, ή ετερονπροσ- 
δοκώμεν;», ό μέν επί τή τών μαθητών διηρώτα σωτηρ^χ, τό δέ πρόχει
ρον τής έρωτήσεως τοϊςμή πρός τό ενήμαχον καί σοφόν τοϋ έρωτή- 
σαντος διακυτττονσιν, έξ άγνοιας τοϋτο ττυθέσθαι τον Βαπτιστήν ύπο- 

20 τίθεται, ΐνα καί ταύτης αυτόν τής ύποψίας έκ περιουσίας έλευθερώση 
(μεγίστη γάρ, ώς αληθώς, κήρυκος διαδολή καί κατηγορία τοϋ κη- 
ρυσσομένου ή άγνοια), έπί τούς έπαίνους ερχεται καί πλείοσιν αυτούς 
έξυφαίνει τρόποις νΑ τοπον γάρ ώς αληθώς εί, δι ών άλλωςπροσεκέρ- 
δανεν άν ό Βαπτιστής, καί τής προτέρας διεκπίπτοι δόξης Αιό πρώ- 

25 τον μέν έπαινον προσάγει άπ? αυτής εκείνης τών ακροατών τής ψή
φου, τρίτον από τής τών προφητών μαρτυρίας καί προρρήσεως τών 
δέ λοιπών δύο έκάτερον εκ τής ίόίας καί Αεσποτικής έπιχρίσεως. Άλλ’ 
ό μέν δεύτερος τρόττος έκ τον ευθέος λέγει τον έπαινον, ό δέ τέταρτος 
έκ τοϋ παρακολονθοϋντος ατοπήματος τοϊς έξ άγνοιας νπειληφόσι 

30 τον Βαπτιστήν προσενεγκεΐν τήν έρώτησιν, διαπλέκει τό έγκώμιον.
ιΟμέν συν πρώτος καί ό τέταρτος τών επαίνων τρόπος έξ άναιρέ- 

σεως ύφαινόμενος τών μηδαμόθεν μέν τώ Βαπτιστή προσηκόντων, 
μάχην δέ ένίοις νπειλημμένων, κατ’ έρώτησίν τε σχηματίζεται καί τον

94. Ματθ. 11,3.
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μέ μύριες όσες λαμπρές μαρτυρίες και θείες διακηρύξεις δεν χρειαζόταν 
νά μάθει τίποτε γι’ αυτόν, κι άφοϋ μέ παράδοξα σημεία και τέρατα πα- 
ρέοτησε τό άσύγκριτο τής θεότητάς του (γιατί αυτό έπιδίωκε εκείνος 
πού τούς έστειλε), άπέσπασε μέ τό μέρος του τούς άπεσταλμένους μέ τά 
θαύματα πού είδαν μέ τά ίδια τους τά μάτια, άποστέλλοντάς τους στη 
συνέχεια υπάκουους στον δάσκαλο τους και κήρυκες τής θεότητάς του. 
Και ό Βαπτιστής βέβαια έτσι μεθόδευε νά άπαλλάξει τούς μαθητές του 
άπό την πλάνη και μέσω αυτών νά κάνει τούς άλλους άνθρώπους νά 
προσέλθσυν στον κοινό Δεσπότη. Ό  Σωτήρας πάλι προτρέποντας τους 
άκροατές του νά γίνουν ζηλωτές καί τής άλλης άρετής του Ιωάννη καί 
αποδεχόμενος την τόσο μεγάλη καί τέτοιου είδους σπουδή καί προθυμία 
του, τον άνταμείβει μέ τά Δεσποτικά καί δίκαια εγκώμιά του. Γιατί δεν 
θά μπορούσε νά άνεχθει, αυτός πού παρουσιάσθηκε δωρεάν κοινός ευ
εργέτης δλων, V άποπέμψει χωρίς νά τιμήσει τον Βαπτιστή μόνο γιά τη 
στοργή πού έδειξε καί γιά τον φλογερό μέχρι σφαγής πόθο του.

’Αλλ’ αυτή βέβαια είναι, νομίζω, ή πρώτη αιτία των έπαίνων, καθό
λου όμως κατώτερη άπό αυτήν δεν είναι καί αυτή. Επειδή δηλαδή τήν 
ερώτηση, «Έσύ είσαι αυτός πού είπαν ότι θά ’ρθει, ή περιμένομε κάποι
ον άλλο;»94, αυτός τήν έκανε γιά τή σωτηρία των μαθητών, ή προχειρότη
τα όμως τής έρωτησης, σέ όσους δεν λαμβάνουν ύπσψη τήν όξυνοια καί 
τή σοφία εκείνου που ρωτούσε, δίνει τήν υπόνοια, ότι ό Βαπτιστής θέλει 
νά τό μάθει άπό άγνοια, γιά νά τον έλευθερώσει γενναιόδωρα καί άπό 
αυτή τήν υποψία (γιατί άληθινά άποτελεΐ πολύ μεγάλη διαβολή καί 
κατηγορία του κήρυκα ή άγνοια άπό αυτόν του κηρυττομένου) προ
χωρεί στους επαίνους, συνθέτοντας αυτούς μέ πάρα πολλούς τρόπους. 
Γιατί είναι άτοπο άληθινά άν, μέ εκείνα που διαφορετικά θά κέρδιζε 
δόξα ό Βαπτιστής, έχανε μέ αυτά καί τήν προηγούμενη δόξα του. Γι’ 
αυτό πρώτα τον έπαινεΐ άπό αυτή τήν ίδια τή γνώμη τών άκροατών. 
Τρίτο άπό τήν μαρτυρία καί τήν πρόρρηση τών προφητών. Ένώ ό καθέ
νας άπό τους δυο άλλους έπαίνσυς προέρχεται άπό τήν ίδια τή Δεσπο- 
τική επίκριση (άπόφαση). ’Αλλά ό δεύτερος τρόπος παρουσιάζει τον 
έπαινο άπ* ευθείας, ένώ ό τέταρτος συνθέτει τό εγκώμιο άπό τό ατόπημα 
πού ακολουθεί, γιά όσους νομίζουν ότι ό Βπατιοτής διατύπωσε τήν ερώ
τηση άπό άγνοια.

Ό  πρώτος λοιπόν καί ό τέταρτος άπό τούς επαίνους πού πλέκεται 
άπό αναίρεση όσων δέν άρμόζουν καθόλου στόν Βαπτιστή, καί είναι 
αύτα μάταιες ύποθέοεις μερικών, διατυπώνεται μέ έρώτηση και άπαιτεϊ



εναντίον απαιτεί καί διδάσκει τής έρωτήσεως οι όέ μέσοι ir t ευθείας 
τε τήν ευφημίαν καί συν άποφάοει άναγράφουσιν. *Ώσπερ γάρ έν τώ, 
«Τίέξήλθετε εις την έρημον ίόεΐν; κάλαμον υπό άνέμων σαλευόμε- 
νον;», ου κάλαμον είναι τον Βαπτιστήν ό κ α ί έρώτησιν έσχηματισμέ- 

5 νοςλόγος άποφαίνεται, τουναντίον δέ κατασκευάζει, πόρρω καθεστά- 
ναι πάντων, όσοι καλάμου δίκην τήν γνώμην σαλεύοντας οντω καί ό 
διά τοϋ, «'Ο δέ μικρότερος έν τη βασιλείς τών ουρανών, μείζων αντοϋ 
έστι», παραπλησίως προσαγόμενος, ούχί μικρότερον, ον μένουν, αλλά 
μ,ηδένα είναι τοϋ Προδρόμου παρίστησι μείζονα- ουδέ γάρ, ουδέ τών 

ιοέπαίνων ονς έπλεκεν ό Σωτήρ, έξαίφνης άν άπεστέρησεν, ουδ’ εις 
έσχάτους άθρόον τον έπαινούμενον έρριψεν, άλλά τον αύτόν ειρμόν 
φυλάττων, ούδαμοϋ σνγχωρεΐ τον έν τη βασιλεία μικρότερον, τής 
νττεροχης Ίωάννου νομίζεσθαι μείζονα.

Άλλ3 ό μέν άπό τής τών άκροατών ψήφου πλεκόμενος έπαινος, 
15 πλατυτέραν είπεΐν, τοιοντός τίςέστιν «Τίέξήλθετε εις τήν έρημον; άρα 

κάλαμον ίδεΐν υπό άνέμου σαλευόμενον; άλλ3 άρα άνθρωπον έν μα- 
λακοΐς ίματίοις ήμφιεσμένον;» ή δήλον ώς ονόαμώς υμείς γάρ αυτοί, 
δ ί ών πρός αύτόν διεπράξασθε καί τώ πρός τήν έρημον δρόμω τάναν- 
τία τής δόξης ταύτης έμαρτυρήσατε, θαυμάσιόν τινα καί μικρού τούς 

20 ανθρωπίνους όρους νπερβεβηκότα, τόν, ώς αληθώς, τοιοϋτον είναι 
νομίζοντες Ούκ ονν ουδέ νϋν ό τηλικοϋτοςμεταβολή τινι καί άγνοίςι 
τήν διά τών μαθητών έρώτησιν έμοί προσενήνοχεν, άλλά τουναντίον, 
απερ έδίδαξε λόγω, καί διά τής δψεως αντής πιστωθήναι τονςμαθη- 
τευθέντες σαφή μεθόδω σννδιεπράξατο. Τίς γάρ λόγος άνδρί τοσούτω 

25μεταβολήν έπελθεϊν τών κρειττόνων ή άλλοίωσιν, οπονγε πάσα ή πρός 
τό χείρον άπόπτωσις ή γνώμης άρρωστίφ ή φιληόονίαςπάθει ή φιλαρ- 
γνρίας καί τοϋ κενοϋ τούτον δοξαριού έρωτι παραγίνεται, οίς παρα
γίνεται, δ ί ών καί ή πρός τά λοιπά τών παθών παρολίσθησις οίς άλ
λοι μέν, ονκ ολίγοι, μάλιστα δέ οί περί τούς βασιλείους οϊκονζ έπτο- 

50 ημένοι καί τοϋ κονιορτοϋ εκείνον άλώσιμοι, νφ3 ών ό 3Ιωάννης ούό3 
έστίν ευχερές άπασιν είπεΐν, σύδ3 όσον άνάλωτος Ον γάρ έστιν, ονκ 
έστι κάλαμος τόν υπό τών άνέμων σάλον δεχόμενος. 3Εξέφυγε, Φνσί  
τών αστήρικτων τούς τρόπους καί καλάμου δίκην ριπ ιζομένω ν τό
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95. Ματθ. 11,7. 96. Μστθ. 11,8.
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καί διδάσκει τον άντίθετο πρός την έρώτηση έπαινο, ενώ οί μεσαίοι τρό
ποι άναγράφουν άπευθείας και με απόφαση τον έπαινο. "Οπως δηλαδή 
στην έρώτηση, «Τι βγήκατε στήν έρημο νά δείτε; Ένα καλάμι τάχα πού 
τό σαλεύει ό αέρας;»95, ό λόγος πού διατυπώνεται με έρώτηση δεν άπο- 
φαίνεται ότι ό Βαπτιστής είναι καλάμι, άλλα παρουσιάζει τό άντίθετο, 
ότι είναι μακριά άπό όλους έκεΐνοι πού ή γνώμη τους σαλεύεται σάν 
καλάμι, έτσι καί ό λόγος πού έκφέρεται παραπλήσια με τή δήλωση, «Ό 
μικρότερος στή βασιλεία των ούρανών είναι μεγαλύτερος αύτσϋ», δεν 
τον παριστάνει μικρότερο, όχι βέβαια, άλλά ότι κανένας δεν είναι μεγα
λύτερος άπό τον Πρόδρομο. Γιατί με κανένα τρόπο ό Σωτήρας δεν θά 
τον στερούσε ξαφνικά άπό τούς έπαίνους πού τού έπλεκε, ούτε θά πε- 
τούσε ξαφνικά αύτόν πού έπαινούσε άνάμεσα στούς κατώτερους, άλλά 
τηρώντας τον ϊδιο λογικό ειρμό, δεν έπιτρέπει καθόλου ό μικρότερος στη 
βασιλεία των ούρανών νά θεωρείται άνώτερος άπό τήν ύπεροχή τού 
Ιωάννη.

’Αλλ’ ό έπαινος πού πλέκεται άπό τή γνώμη των άκροατών, γιά νά 
μιλήσομε έκτενέστερα, είναι τέτοιος* «Τι βγήκατε στήν έρημο νά δείτε; 
Γιά νά δείτε τάχα ενα καλάμι πού τό σαλεύει ό άνεμος; Ή  μήπως έναν 
άνθρωπο ντυμένο με άπαλά φορέματα;».96 Ή  είναι φανερό ότι δεν είναι 
έτσι; Γιατί έσεϊς οι ίδιοι μέ όσα έπράξατε σ’ αύτόν καί με τήν πορεία σας 
πρός τήν έρημο έπιβεβαιώσατε τά αντίθετα με τή γνώμη αύτή, νομίζο
ντας πώς αύτός είναι στ’ άλήθεια ενας θαυμαστός άνθρωπος καί έχει 
ύπερβεΐ τά άνθρώπινα μέτρα. Επομένως ούτε τώρα αύτός ό μεγάλος με 
κάποια μεταβολή καί άγνοια μού άπηύθυνε τήν έρώτηση μέσω των 
μαθητών, άλλά τό άντίθετο, αύτά πού δίδαξε με τό λόγο του έπέτυχε μέ 
σοφή μέθοδο νά τά βεβαιωθούν μέ τά ίδια τά μάτια τους οί μαθητές του. 
Γιατί ποιος λόγος υπάρχει σ’ ενα τόσο μεγάλο άνδρα νά συμβεί μετα
βολή τών καλύτερων ή άλλοίωοη, άφσΰ κάθε ολίσθηση στο χειρότερο ή 
άπό άσθένεια της γνώμης ή άπό τό πάθος της φιληδονίας ή της φιλαρ- 
γυρίας καί άπό τον έρωτα της κενής αυτής δόξας συμβαίνει σε όποιους 
συμβαίνει, και μ* αύτά γίνεται καί ή παρολίσθηση στά λοιπά πάθη; ’Από 
αύτά άλλοι, όχι λίγοι, καί μάλιστα όσοι είναι ξετρελλαμένοι μέτούς βασι
λικούς οίκους καί αιχμαλωτίζονται άπό εκείνον τον κονιορτό, άπό τά 
όποια δεν είναι εύκολο γιά όλους νά πούν τό πόσο άδύνατο είναι νά 
αίχμαλωτισθεϊ ό ’Ιωάννης άπό αύτά. Γιατί δέν είναι, ναι δέν είναι καλάμι 
πού δέχεται τό σάλο άπό τούς άνέμσυς. Ξέφυγε, λέγει, τον τρόπο εκείνων 
πού δέν έχουν στήριγμα και τό νόσημα όσιον σαλεύονται όπως τό καλά-
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νόσημα. Ούμην, ούδέμαλακοΐς ίματίοις, ουδέ τοϊς άλλοις έκόεόα]- 
τηται, οϊςοίπερί τά βασίλεια όιαθρύτντονται, χρυσώ καί ήδοναΐς καί 
φιλοόοξίρ. δουλούμενοι, άλλ’ έρημοςμέν αύτω οίκος αμα λαμπρός καί 
παράδεισος καί βασιλέων, καμηλών όέ τρίχες τω σώματι σκέπη, καί 

5 ζώνη δερμάτινη περί την όσφύν, δεσμοϋσά τε καί νεκροϋσα πάντα τά 
παρ3 έκάτερα ταντης σωματικά τε καί άνθρώπινα σκιρτήματα Ε ί βού- 
λει δε καί τροφή, τω μηδέ τροφής απλώς μετέχειν, άλλ3 όση πικρά τε 
καί άτροφος, καί ουδέ ταύτην έν μετρώ, άλλ3 ώστε καί αυτήν τήν άνάγ- 
κην διαπλανήσαι τής φύσεως. Οίς πώς αν έπιτολμήσοι τρυφή παρεισ- 

ιοόϋναι ή ρέουσα δόξα ή πλοϋτος, ό καί τών έχόντων καί τών εις τό 
άκούσιον ουκ έχόντων βαρύς καί πικρός τύραννος;/ Καί ταϋτα δέ ονχί 
τά έργα μόνα βο& άλλάκαί ήμεϊς αυτοί, φησίν, άπό τών έργων, ά τους 
ύμετέρους οφθαλμούς καί τήν γνώμην έφελκύσατο, μάρτυρας ονδέν 
ελαττον παρεστήσατε νΕργοιςγάρ καί αυτοί τήνμαρτυρίαν είσηνέγ- 

ΐδκατε, ώς καί τών άστηρίκτων τήν γνώμην καί τών ταϊς ήδοναΐς καί 
δόξη καί πλούτω δουλουμένων, δι ών ή έπί τό χείρον μεταβολή καί 
άλλοίωσιςκαί ή άγνοια, ό Βαπτιστής υψηλότερος. Άλλ3 ούτοςμέν ό 
από τής τών ακροατών ψήφου τών επαίνων τύπος.

Τις ό’ ό έφεξής; ή δήλον ώςό έκ τής ιδίας καί Α εσποτικής άποφά- 
20 σεως- Ποίας ταύτης «Ναι», φησζ «λέγω ύμΐν, ότι προφήτην έξήλθετε 

ίδεϊν», ώς εκείνων τοϋτο σαφώς, δι ών επραξαν, κατεθεμένων, ϊνα 
εϊπης· Οιδαότι ούτε τήν γνώμην ευρίπιστον άνθρωπον, ούτε φιλάργυ- 
ρον ή κενόδοξον, οϋτε τρυφήςέλάττονα, εις τήν έρημον ίδεϊν έξεληλύ- 
θατε, άλλ3 ύψηλόν τινα καί μετάρσιον, καί τον προφη τικοϋ χαρίσμα- 

25 τοςμέτοχον καί καλώς νπειλήφατε «Ναι γάρ, λέγω ύμΐν, ότι ττροφή- 
την έξεληλ νθατε ίδεϊν». Ειτα καί ου μέχρι τούτον, αλλά καί ττερισσότε- 
ρον άποφαίνεται προφήτου. \Επειδή όέ καί κριταί καί νομοθέται καί 
βασιλείς έπ  ̂άρετήμέγα κατέλιπον, ΐναμή τών μέν ττροφη τών περισσό
τερος, των άλλων όέ τίνος νομισθη ενδεέστερος μιρ κατά πάντων άπο- 

30 φάσει τά πρεσβεία φέρειν τον Βαπτιστήν άνεκήρνξεν, «Ονκ έγήγερ- 
ται», είπών, «έν γεννητοϊς γυναικώνμείζων Ίωάννου τον Βαπτιστοϋ». 
Ά λλ3 οντοςμέν καί ό δεύτερος τών εγκωμίων τύπος. ΓΟ δέ τρίτος 
μεταξύ τών Αεσποτικών έπαίνων τήν ττροφητικήν προβάλλεται μαρ
τυρίαν, «Ουτος» γάρ, φησίν, «περί ον γέγραπταί' Ιδού εγώ αποστέλ-

97. Μαχθ. 3,4. Μάρχ. 1,6. 98. Μαιθ. 11,9. 99. Ματθ. 11,11.
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μι. Καί ούτε μέ άπαλά φορέματα ζοΰσε οΰτε μέ τά άλλα με τά όποια ζουν 
τρυφηλά όσοι τριγυρίζουν τά βασίλεια, υποδουλωμένοι στο χρυσάφι καί 
στις ήδσνές καί στη φιλοδοξία, άλλ’ ή έρημος ήταν σπίτι του λαμπρό καί 
ταυτόχρονα περιβόλι καί βασίλειό του, κάλυμμα του σώματός του ήταν 
οι τρίχες καμηλών, καί ζώνη δερμάτινη στη μέση του που δέσμευε καί 
νέκρωνε δλα τά άπό τη μιά καί την άλλη σωματικά καί άνθρώπινα σκιρ- 
τήματα. Κι άν θέλεις καί τροφή, μέ τό νά μή λαμβάνει άπλώς τροφή, 
άλλά εκείνα που ήταν πικρά καί χωρίς θρεπτική ικανότητα97, καί αυτά 
όχι όσα χρειαζόταν, άλλά όσα μόνο γιά νά ξεγελάσει τή φυσική άνάγκη. 
Σ’ αυτά πως νά εισχωρήσει τρυφή ή δόξα πού περνά ή πλούτος, πού 
είναι καί σέ όσους τον έχουν καί σέ όσους τον στερούνται άθελά τους 
βαρύς καί σκληρός τύραννος; Καί αύτά δεν τά φωνάζουν μόνο τά έργα, 
άλλά καί έσεϊς οί ϊδιοι, λέγει, παρουσιάσατε τούς εαυτούς σας μάρτυρες 
καθόλου λιγότερο άπό τά εργα πού προσήλκυσαν τά μάτια καί τή γνώ
μη σας. Γιατί μέ έργα καί έσείς φέρατε τή μαρτυρία σας, ότι ό Βαπτιστής 
είναι υψηλότερος καί άπό τούς άστήρικτους στη γνώμη, καί άπό τούς 
υποδουλωμένους στις ήδσνές, στή δόξα καί στον πλούτο, άπό τά όποια 
προέρχεται ή μεταβολή στο χειρότερο καί ή άλλοίωση καί ή άγνοια. Κι 
αυτός βέβαια είναι ό τύπος των έπαίνων άπό τήν ψηφο των άκροατών.

Ποιος όμως είναι ό έπόμενος; Ή  είναι ολοφάνερο ότι είναι αύτός 
πού προέρχεται άπό τήν ίδια τή Δεσπστική άπόφαση; Καί ποιά είναι 
αύτή; Ναί, σάς λέγω», λέγει, «ότι βγήκατε νά δείτε προφήτη. Γιατί μέ 
όσα έπραξαν εκείνοι είχαν άποδείξει μέ σαφήνεια αύτό άκριβώς, ώστε 
νά πεις· Γνωρίζω πώς ούτε άνθρωπο μέ ταλαντευόμενη γνώμη ούτε 
φιλάργυρο ή ενα κενόδοξο, ούτε δούλο της τρυφής βγήκατε νά δείτε 
στήν έρημο, άλλά κάποιον άνθρωπο υψηλό καί ουράνιο καί κάτοχο του 
προφητικού χαρίσματος, και σωστά τον θεωρήσατε τέτοιον. Ναί λοιπόν 
σάς λέγω, ότι βγήκατε νά δείτε προφήτη®. ’Έπειτα δεν σταματά μόνο σ’ 
αύτό, αλλά τον διακηρύσσει καί περισσότερο άπό προφήτη. Επειδή καί 
κριτές καί νομοθέτες καί βασιλείς άφησαν μεγάλο όνομα για τήν άρετή 
τους, γιά νά μή νομισθέΐ μεγαλύτερος βέβαια άπό τις προφήτες, κατώτε
ρος όμως άπό κάποιον άπό τούς άλλους, με μιά άπόφαση γιά όλους, διε- 
κήρυξε ότι τά πρωτεία τά έχα ό Βαπτιστής, λέγοντας* «Δεν άναδείχθηκε 
ανάμεσα στά παιδιά πού γέννησαν γυναίκες μεγαλύτερες άπό τον ’Ιωάν
νη τον Βαπτιστή»99. ’Αλλ* αύτός βέβαια είναι καί ό δεύτερος τύπος των 
εγκωμίων. Ό  τρίτος όμως μεταξύ των Δεσποτικων έπαίνων προβάλλει 
τήν προφητική μαρτυρία. Γιατί λέγει, «Αύτός είναι εκείνος γιά τον
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λω τον άγγελόνμον προ προσώτωυ σου, ός κατασκευάσει την όόόν 
σον έμπροσθέν σου». Λοιπόν όέ καί τελευταίος έστι περί ού μάλιστα 
καί ή σκέψις ός, καθάπερ καί ό πρώτος, έξ άναιρέσεωςμέν έστι της 
ΐιηόαμόθεν ττροσηκούσης τφ Βαπτιστή ύττολήψεως, και* έρώτησιν όέ 

5 άπορη ματικη ν καί αύτός ούκ έξ ευθείας ούόέ άττοψατικώς τφόεισιν, 
έκ όέ τον συμβαίνοντος άτοπήματος την φαύλην ύττόληψιν άναιρεζ 
κάχεϊθεν όιαπλέκει καί συναπαρτίζει τώ Βαπτιστή τό έγκώμιον Τις 
ούν ή ψευόής ύπόληψις; Τό νομίσαι τινάς τον Βαπτιστήν άγνονήσαι 
τον κηρυσσόμενον, καί όιά τοϋτο προσενεγκεΐν την έρώτησιν.

10 Τίόέ τό επόμενον άτοπον; Τό έρρίφθαι όιά τοϋτο της βασιλείας 
τών ούρανών. 'Ο γάρ έν αύτη πάντων μικρότερος, τίνος άλλου μεί
ζων εϊη άν, πλήν τον πόρρω ταύτης άπεληλαμένου; Διά τίό’ άπορρί- 
πτοιτο, ούόέ λόγου όεϊται. Καί γάρ, όμή πεπεισμένος ακριβώς τον έκ 
Παρθένουμέν γεννηθέντα, ύπό Ίωάννου όέ βαπτισθέντα, ύπό όέ τής 

15 Πατρός φωνήςμαρτνρηθέντα, καί ύττό τοϋ συγγενούς ύττοόειχθέντα 
Πνεύματος, τοϋτον Λυτρωτήν τοϋ κόσμον καί τοϋ ςίόου καθαιρέτην 
είναι, όήλον ώς ό τοιοϋτος έκτός έστι τής βασιλείας τών ούρανών. 
Πώς γάρ άν κληρονομήσειε βασιλείαν, ό μη όέ τον ταύτης έπιστάμε- 
νος Δημιουργόν καί όιανομέα καί κληρούχον; Ειτα πώς άναιρεΐται 

20 τό άτοπον; Καί αύτόθενμέν. Πώς γάρ ούκ άτοπον τον άλλοις κηρύ- 
ξαντα τήν βασιλείαν, αύτόν έκπεσεΐν ταύτης; ’Αλλά γε καί έκ τών έμ
προσθεν είρημένων Ε ί ούν ήγνόησεμέν όπερ έκήρυξεν, ό Ιωάννης 
έόωκε όέ λήθη τά άνωθεν ήκουσμένα- ούκ οιόε όέ ον έβάπτισεν 
έρωτςί 6’ ΐναμάθη, τις έστιν ό προσόοκώμενος όήλον ώς ούόέ τής 

25 βασιλείας δλως, ούόέ καθ’ ήν ό μικρότερος όιαιτάται λήξιν, ούόέ 
ταύτης άξιωθησεται. \Αλλά τών μέν λίαν άτοπωτάτων τοϋτο, τά τε 
άλλα καί έκ τών άνωθεν είρημένων. Ποϋ γάρ ττροφήτης όμηόέ τά έν 
χερσί βλέπων; Ποϋ δέ ττροφητών περισσότερος, καί αύτόν τον κη
ρυσσόμενον άγνοήσας Έν γεννητοϊς όέ γυναικών ̂ ιείζων πως άν, ό 

30μηόέ τής βασιλείας άξιος' Ούκ άρα μικρότερος ονόαμώς τοϋμικρο- 
τέρου τών έν βασιλείς τών ουρανών, ούδ’ άρα ήγνόησεν, όν έκηρυ- 
ξεν, ούδ3 /V αύτόςμάθη, άλλ* ινα τούςμαθητάς διά τής αύτοψίας 
βελτίωση, τήν διδασκαλίαν εις έρώτησιν έσχημάτισε. Ά λλ' ή μέν

1. Μαχθ. 11,10. Μαλ. 3,1. 2. Μαχθ. 3,16-17. Μάρκ. 1,10-11. Λουκά 3,21-22.
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όποιο έχει γραφεί* Νά, αποστέλλω τον άγγελιαφόρο μου μπροστά άπό 
σένα, πού θά σοϋ άνοιξα τό δρόμο»1. ’Απομένει ό τελευταίος τρόπος γιά 
τον όποιο γίνεται κυρίως ό λόγος πού, όπως και ό πρώτος, προέρχεται 
άπό άναίρεση της ύπόνοιας πού δεν άρμοζα καθόλου στον Βαπτιστή, 
καί διατυπώνεται καί αύτός με ερώτηση άπορηματική καί όχι άπευθείας 
ούτε με άπόφανση, καί άπό τό άτόπημα πού συμβαίνει άναιρέί τη φαύ
λη υπόνοια, καί άπό αυτό πλέκει καί συνθέτει τό εγκώμιο τοϋ Βαπτι
στή. Ποιά είναι λοιπόν ή ψευδής ύπόνοια; Τό νά νομίσει κανείς ότι ό Βα
πτιστής δεν ήξερε τον κηρυττόμενο καί γι’ αύτό υπέβαλε την ερώτηση.

Καί ποιο είναι τό άτοπο πού άκολουθεΐ; Ή  απόρριψή του έξαιτίας 
αύτού άπό τη βασιλεία των ούρανών. Γιατί, αύτός πού είναι μέσα σ’ αύ- 
την ό μικρότερος άπό όλους, άπό ποιόν άλλον θά μπορούσε είναι μεγα
λύτερος, παρά άπό εκείνον πού έχει έκδιωχθεΐ πολύ μακριά άπό αυτήν, 
Καί γιατί θά άπορριπτόταν δεν χρειάζετα καν νά τό πούμε. Γιατί αύτός 
πού δεν πιστεύει άκριβώς σ’ αύτόν πού γεννήθηκε άπό την Παρθένο καί 
πού βαπτίσθηκε άπό τον Ιωάννη καί πού μαρτυρήθηκε άπό τή φωνή 
τού Πατέρα καί ύποδείχθηκε άπό τό ομογενές Πνεύμα2 ότι αύτός είναι ό 
λυτρωτής τού κόσμου, είναι φανερό ότι αύτός είναι έξω άπό τή βασιλεία 
των ουρανών. Πώς λοιπόν θά κληρονομήσει τή βασιλεία αύτός πού δεν 
γνωρίζει ούτε τον Δημιουργό της καί τον διανομέα καί τον κληρονόμο 
της; "Επειτα πώς αναιρείται τό άτοπο; Καί άπό αύτά βέβαια (γιατί πως 
δεν είναι άτοπο αύτός πού κήρυξε τή βασιλεία στους άλλους, νά έκπέσει 
ό ίδιος άπό αύτην,), άλλα καί άπό εκείνα πού ειπώθηκαν προηγουμέ
νως. "Αν λοιπόν ό Ιωάννης άγνόησε αύτόν πού κήρυξε καί λησμόνησε 
όσα είχε άκούσει καί δεν γνώριζα αύτόν πού βάπτισε καί έρωτά γιά νά 
μάθα ποιος είναι αύτός πού προσδοκούν, είναι φανερό ότι δεν & άξι- 
ωθά καθόλου ούτε τή βασιλείου ούτε τή κατάσταση στήν οποία βρίσκε
ται ό μιρκάτερος, ούτε θά άξιωθά αυτήν. ’Αλλ* αύτό είναι άπό τά πλέον 
άτοπα καί άπό δλα τά άλλα καί άπό όσα ειπώθηκαν προηγουμένως. 
Πώς δηλαδή είναι προφήτης αύτός πού δέν βλέπα ούτε αύτά πού είναι 
μπροστά του; Πώς είναι μεγαλύτερος άπό τούς προφήτες αύτός πού 
άγνόησε τον κηρυττόμενο; Καί πώς είναι μεγαλύτρος άπό τους ανθρώ
πους πού γεννήθηκαν άπό γυναίκες αύτός που δέν είναι άξιος ούτε γιά 
τή βασιλεία; Επομένως δέν είναι καθόλου μικρότερος άπό τόν μικρότε
ρο στη βασιλεία τών ούρανών, ούτε άρα άγνόησε εκείνον πού κήρυξε, 
ούτε διατύπωσε τή διδασκαλία του με τή μορφή έρώτησης γιά νά μάθα 
ό ίδιος, άλλά γιά νά βελτιώσα τούς μαθητές του με την αυτοψία. Καί



ολ?]ς όιανοίας άνάπτνξις αϋτη. 'Ο όέ Αεοποτικός καί θείος χ@ν<*μός, 
δριμεΐ τε καί σνντετμημένω λόγω, όιά τον και? έρώτησιν όπορηματι- 
κοϋ τύπον, την όληνπαρέστησεν έννοιαν, είπών, « Ο όέμικρότερος έν 
τη βασιλείς τώνούρανών, μείζων αύτοϋέστιν;».

5 Ταύτης γάρ τής φωνής, έξ αύτής ακοής άπαντώσης καί τη τοϋ 
άτοπήματος υπερβολή ούκ έώσης εις άπρεπή τινα ύπόληψιν τοϋ τής 
άληθείας κήρυκος άπενεχθήναι, ευθύςμέν σννελαννόμεθα εις τό 
σννιόεϊν τό σοφόν καί ώφέλιμον τής όιά των μαθητών έρωτήσεως, 
εκεϊθεν όέ πάλιν εις την τών έπαίνων άποόοχην έτι μάλλον έφελκόμε- 

10 θα, καί ούχί τοϋμικροτέρον τών έν τή βασιλεία τών ούρανών έλάττονα 
τον Βαπτιστήν ψηφιζόμεθα (πολλοϋ γε καί όεΐ), άλλά καί κριτών καί 
νομοθετών καί βασιλέων καί αυτών πατριαρχών ύττερανεστηκέναι, ώς 
αύτή σαφώς άνεϊπεν ή Αλήθεια, συντιθέμεθα Καίμάλα εικότως ειρ
κτή καίμυρίρ κακώσει συνείχετο, τήν έπί θανάτω τηρούμενος, άλλην 

15ταϋτα ύπέρ θεσμών θείων όιακαρτερών άθλησιν, καί όπρός τον Α 
μνόν τοϋ Θεοϋ, τον αϊροντα τήν αμαρτίαν τοϋ κόσμον, διάπυρος αύτώ 
πόθος ούκ έμαραίνετο, ήνθει όέ μάλλον, καί όιεφιλονείκει τώ θανάτω 
έπί πλέον άναζωπυρεΐσθαι καί άποθανατίζεσθαι, ούό3 έληγε κηρύσ- 
σων καί χειρί καί γλώσση καί πάση μεθόόω τον ουράνιον Νυμφίον, 

20πάντας έπιποθών αύτώ συναρμόσαι καί τών νυμφικών παστάόων 
ένθεϊναι τον έρωτα. Έμοί όοκεϊ καί χαίρειν αύτόν πρός τό ξίφος καί 
άόημονεϊν τη βραόύτητι, καί σπεύόειν πρός τούς έν αόου, ΐνα κάκεΐ 
φθάση τούς άλλους τον προσόοκώμενον άνακηρύξαι καί προεναγγε- 
λίσασθαι.

25 ΤΑρα ούκ έγκωμίων ταϋτα Αεσττοτικής άξιων γλώσσης; *Έβλεπε 
τό ξίφος, έβλεπε τούς δημίους καί τήν σφαγήν κέντρον έποιεϊτο τοϋ 
Αεσποτικοϋ φίλτρου, όλος πρός αυτόν έπιστρεφόμενος. "Οντως «ούκ 
έγήγερται έν γεννητοΐς γυναικών μείζων Ίωάννου τοϋ Βαπτιστον». 
'Ήψατο κορυφής Αεσπότου, έκήρυξεν από γαστρός έκήρυσσε μέχρι 

3 0  θανάτου, ειλκυσεν εις μετάνοιαν κόσμον' έώ  τήν έρημον πολιτείαν, καί 
τήν καταιόέοασαν καί τούς αναίσχυντους 'Ιουδαίους ύττερφυή δίαι
ταν καί διαγωγήν, καί τήν έμφράξασαν αύτών τά απύλωτα στόματα, 
νττέρ άνθρωπον ζωήν. τΑρ’ ον δικαίως μείζων έν γεννη τοΐς γ υ ν α ικ ώ ν ;  

άρ* ου κατ’ αξίαν τής Αεσποτικής απήλαυσε φωνής- ΤΛ ρ’ ό μικρότε-
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αυτή βέβαια είναι ή ανάπτυξη δλου του νοήματος, ό Δεσποτικός δμως 
καί θειος χρησμός με έντονο καί σύντομο λόγο παρέστησε δλη την έν
νοια με την άπορη ματικου τύπου έρώτηση, λέγοντας* «Ό μικρότερος 
στη βασιλεία των ουρανών, είναι μεγαλύτερος αύτσυ;».

Μ5 αυτόν λοιπόν τό λόγο, που άπαντά μέ αύτηκοΐα καί που μέ την 
υπερβολή του άτοπήματος δεν άφήνει νά σχηματίσομε κάποια άπρεπη 
γνώμη γιά τον κήρυκα της άλήθειας, όδηγούμαστε άμεσους νά διαπιστώ- 
σομε τή σοφία καί τήν ώφελιμότητα της έρώτησης μέσω τών μαθητών, 
καί άπό έκεΐ πάλι έλκόμαστε άκόμα περισσότερο οπήν άποδοχή τών 
έπαίνων. Καί ή γνώμη μας δέν είναι δτι ό Βαπτιστής είναι μικρότερος 
άπό τον μικρότερο στή βασιλεία τών ουρανών (άπέχει πολύ αυτό άπό 
τήν άλήθεια), άλλά δεχόμαστε δτι βρίσκεται πολύ πιο πάνω καί άπό 
τούς κριτές καί άπό τούς νομοθέτες καί άπό τούς βασιλείς καί άπό τούς 
ίδιους τούς πατριάρχες, δπως τό βεβαίωσε με σαφήνεια ή ίδια ή ’Αλή
θεια3. Καί πολύ εύλογα. Τον κρατούσε ή φυλακή καί μέ τά άπειρα κακο
παθήματα καταδικασμένο σέ θάνατο, καί αυτά ήταν μιά άθληση πού 
ύπέμεινε γιά τήν τήρηση τών θείων νόμων, δμως δέν μαραινόταν ό φλο
γερός πόθος του πρός τον ’Αμνό του Θεου πού σηκώνει τήν άμαρτία του 
κόσμου4, άλλά μάλλον άνθουσε, καί διαφιλονεικουσε μέ τό θάνατο νά 
αναζωπυρωθεί καί νά άποθανατισθέί περισσότερο, οΰτε έπαυε νά κη
ρύττει καί μέ τά χέρια καί μέ τή γλώσσα καί μέ κάθε τρόπο τον ουράνιο 
Νυμφίο, ποθώντας νά ενώσει όλους μαζί του καί νά βάλει μέσα τους τον 
έρωτα τών νυμφικών παστάδων. Έγώ νομίζω δτι χαιρόταν περιμένο- 
ντας τό ξίφος καί άδημονουσε πού άργοΰσε καί έτρεχε πρός εκείνους 
πού βρίσκονταν στον άδη, γιά νά προλάβει καί εκεί τούς άλλους καί νά 
άνακηρύξει τον προσδοκώμενο καί νά τον προευαγγελισθεΐ.

Δέν είναι άραγε αυτά άξια γιά εγκώμια άπό τή Δεσπστική γλώσσα; 
"Εβλεπε τό ξίφος, έβλεπε τούς δημίους, καί έκανε τή σφαγή κίνητρο γιά 
τήν άγάπη του Κυρίου, στρεφόμενος ολόκληρος ο* αυτόν. Πράγματι 
«Δέν φάνηκε ανάμεσα στά παιδιά πού γέννησαν γυναίκες μεγαλύτερο 
άπό τόν Ιωάννη τον Βαπτιστή»5. "Αγγιξε τήν κορυφή του Κυρίου, τον 
κήρυξε άκόμα άπό τήν κοιλιά της μητέρας του* τόν κήρυττε μέχρι τό 
θάνατό του* προσείλκυσε κόσμο στή μετάνοια· άφήνω τήν κατοίκησή 
ταυ στην έρημο και τήν πάνω άπό τήν άνθρώτανη φύση διατροφή καί 
συμπεριφορά του πού καταντρόπιασε και τους άδιάντροπους Ιουδαί
ους, και την υπεράνθρωπη ζωή του που έφραζε τά άπύλωτα στόματά 
τους Δέν είναι άραγε μεγαλύτερος άπό τά παιδιά πού γέννησαν οί
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ρος έν τη βασίλειο, των ουρανών, μείζων τοϋ τοιοντου εστίν; Α εϊ τοι- 
γαροϋν έκ τών είρημένων, ούκ άποφαινόμενον άναγινώσκειν τό, «'Ο 
δε μικρότερος εν τη βασιλεία τών ουρανών μείζων αντοϋ έστιν», αλλά 
κατ’ εκείνον τον τύπον καθ' ον άναγινώσκεται καί τό, «Τίέξήλθετε εις 

5 την έρημον ίόεϊν; κάλαμον υπό ανέμου σαλενόμενον;». Καί σκόπειμοι 
συνετώς, ότι οϋτε τό, «έν τη βασιλεία τών ουρανών», παρά την πρόχει
ρον καί πάσιν έγνωσμένην διάνοιαν ή ναγκάσθημεν εις άλλο τι περινε- 
νοημένον έκβιάσασθαι, οντε τό, «μικρότερος», προσθήκαις τισί περι- 
εργοτέραιςπρός ομολογίαν τοϋ, «μείζων έν γεννητοϊς γυναικών», συν- 

ΐοδιεπλέξαμεν, μόνον δέ τό έξ άρχης σχήμα τοϋ λόγου εις τον κατ’ έρώ- 
τησιν τύπον ρυθμίσαντες, την τοϋ δη λουμένου σαφώς, εϊ καί πλέον ή 
κατ’ επιστολήν, πάρεση)σαμεν έννοιαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣΣΚΓ.
ΕΙ παντάχον τό θειον, πώς όιαβολή τοϋ μυστηρίου καί 

15 γυναιχόςμήτρςι παρεϊναι; Ναί, φασί, παρείναι μέν
γαστρί γυναιχός, ώςχαί πανταχοϋ, ονόεμία όια- 

6ολή, σαρχωθήναι όέ θεόν έξ αυτής 
πώς οιόν τέ έστιν;

Ούχοϋν, ώ βέλτιστε, καί αύτός τής μέν κατά τοϋ μυστηρίου δια- 
20 βολής καί άκων έξέστης λανθάνεις δ’ αύτόν άντί πολεμίου εις την 

τών φίλων τάξινμεταβαίνων. ΓΟ γάρ άφείςμέν την όιαβολήν, άπό- 
δειξιν όέ τοϋ προκειμένου ζητών, ού ό ΐ ώνμη όπαχθείη τής όόξης 
φιλονεικεΐ, άλλ3 οις αν καί αύτός ταύτην προσδέξηται, καίτοι τω 
πρός ταϋτα παρασκευαζομένω ήρκει συνιέναι την αλήθειαν καθάρ- 

25 σιον της όιαβολής τοϋ προβλήματος. Α ι3 ών γάρ τις ώς άτοπον φεύ
γει, εί τοϋτο κατίδοι μή μόνον μηδεμίαν έχον άτοπίαν, αλλά καί λό
γου συμβαϊνον ανάγκην, πώς ονχίμετά την αποβολήν τής όιαβολής 
ονκ όφείλει περιπτνσσεσθαι τοϋτο; Αδύνατον άρετή; Ά λλ3 έδειξα 
πολλούςμετιόντας. Ούκοϋν τό δυνατόν άντειοήχθη, καί τον πριν 

30 φυγάόα, νυνί ταύτης είναι όεϊ πολίτην. Βλαβερόν ή άνόρία; Άλλα 
λυσιτελοϋν εΐπερ τι άλλο παρέστησα τω βίψ. Ούκοϋν γέγονεν έρα-

6. Μσιθ. 11.7.
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γυναίκες; "Αραγε δεν άπόλαυσε έπάξια τον Δεσποτικό λόγο; "Αραγε ό 
μικρότερος στή βασιλεία τών ουρανών είναι μεγαλύτερος άπό αυτόν, 
Πρέπει λοιπόν, σύμφωνα μέ δσα είπαμε, νά μή διαβάζομε τη δήλωση, 
«Ό μικρότερος στη βασιλεία τών ουρανών είναι μεγαλύτερος αύτου» ώς 
άπόφαση του Κυρίου, άλλά σύμφωνα μέ τον τύπο εκείνο που διαβάζομε 
τό άλλο* «Τί βγήκατε στην έρημο νά δείτε; ένα καλάμι που τό σαλεύει ό 
άέρας;»6. Και πρόσεχε παρακαλώ μέ σύνεση, δτι ούτε τή ρήση, «στή 
βασιλεία τών ουρανών», παρά τό πρόχειρο και γνωστό σε δλους νόημα, 
άναγ κασθή καμε νά την σύρομε μέ τη βία σε ένα περίπλοκο διανόημα, 
ούτε τό «μικρότερος» τό διαπλέξαμε μέ κάποιες περιεργότερες προσ
θήκες γιά νά όμολογηθεί τό «μεγαλύτερος άπό τά παιδιά που γέννησαν 
οί γυναίκες», άλλά προσαρμόζοντας μόνο τό άρχικό σχήμα του λόγου 
στην ερωτηματική μορφή, παραστήσαμε μέ σαφήνεια, άν και περισσότε
ρο άπό όσο γίνεται σέ έπιστολή, την έννοια που δηλώνεται.

ΕΡΩΤΗΣΗ 223η.
"Αν ό θεός υπάρχει παντού, πώς χατηγορείται τό μυστήριο 
γιά την κατοίκησή του καί στή μήτρα γυναίκας; Ναι, λέγει, 
τό νά παραβρίσκεται στήν κοιλιά τής γυναίκας, δπως καί 

παντοΰ άλλου, δεν άποτελεί καμμιά κατηγορία, τό νά λά
βει δμως σάρκα δ Θεός άπό αυτήν, πώς είναι δυνατόν;

Κι εσύ λοιπόν, φίλε μου, χωρίς νά τό θέλεις δοκίμασες έκπληξη μέ 
την κατηγορία εναντίον του μυστηρίου, σου διαφεύγει δμως δτι άπό 
εχθρός μπαίνεις στήν τάξη τών φίλων. Γιατί, αυτός πού αφήνει τήν 
κατηγορία καί ζητεί άπόδειξη γιά τό προκείμενο, δεν φιλονεικεί γιά τό 
μέ ποιά δεν θ* άλλαξα τή γνώμη του, άλλά γιά αυτά μέ τά όποιΐα καί 
αυτός θά τή δεχθεί. "Αν καί βέβαια σ’ αυτόν που ετοιμάζεται γι* αυτά θά 
ήταν αρκετό νά καταλάβει δτι ή αλήθεια άποτελεί καθάρσιο τής κατη
γορίας του προβλήματος. Γιατί, για τους λόγους πού κάποιος αποφεύγει 
κάτι ώς άτοπο, άν καταλάβει δτι αυτό όχι μόνο δεν έχει καμμιά άτοπία, 
άλλά καί είναι σύμφωνο μέ τή λογική αναγκαιότητα, πώς μετά τήν 
άπόρριψη τής κατηγορίας δεν οφείλει αυτό νά τό άσπασθεΐ; Είναι άδύ- 
νατη ή άσκηση τής αρετής; ’Αλλά έδειξα δτι πολλοί τήν άσκουν. 
Επομένως τή θέση του άδυνάτου την πήρε τό δυνατό, καί αυτός που 
πρώτα ήταν δραπέτης άπό αυτήν, τώρα πρέπει νά είναι πολίτης αυτής. 
Είναι βλαβερό πράγμα ή άνδρείος ’Αλλά τήν παρουσίασα ώς ώφελιμότε- 
ρη άπό άτιδήποτε άλλο στή ζ^ή "βγινε λοιπόν άγαπητό επειδή δέν
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στον τήν βλάβην ούκ έχον, ό μίση τόν έόόκει όιά τήν βλάβην. 3Λ όύ- 
νατον Θεόν γαστρί παρθένου παρεϊναι; Σννωμολόγησας ότι μάλλον 
άόύνατον μη παρεϊναι. Τίνος λοιπόν έτέρας κατασκευής τό προ- 
βληθέν όεΐται;

5 Άλλά χρή με, φησί, μαθεϊν καί πώς οίόν τέ έοτι σαρκωθήναι- 
μάλλον όέ, εί τό παρεϊναι σάρκωσις Θεοϋ, ούκ άν φθάνοις παντός 
ζώου μορφήν τούτω περίβολων. Νϋν ούκέτι τών φιλούντων, άλλ3 εις 
την τών πολεμίων πάλιν έχθραν επανήλθες- πλήν οίς την ήτταν έσχες 
έν τοΐς προλαβοϋσιν, ούόέ εν τούτοις σοι τό μη πεσεϊν έσται παρα- 

10 ταττομένω κατά τής αλήθειας καίγε πρός τόν άκροβολισμόν όιανά- 
στηθι. νΕστι τις ανθρώπων πρόνοιαν μάλλον Θεώ ή τών άλλων ζώων; 
Ούκ άν φήοης και γάρ καί τούτων ή δημιουργία καί ή πρόνοια όιά 
την τών άνθρώπων χρείαν. Ούκοϋν ούόέ ομοίως έν άνθρώποις τε καί 
τοΐς άλλοις ζώοις ή τοϋ θείου παρουσία. Έ ν γάρ όν καί άπλήθυντον 

15 ταΐς όιαφοραΐς άπληθυντως τιληθύνεσθαι λέγεται. "Ωστε σοι α ί πολ- 
λαί μορφαί εις μίαν μόνην την άνθρώπων όιηλάθη σαν. Όρφς όπως
εύχερώςό τής απιστίας καταπίπτει πρόμαχος

Καί τί τοϋτο; φησίν. Ει γάρ καί τών άλλων ζώων τάςμορφάς ό 
Λόγος ύπεξέφνγεν, άλλ3 συν γε τό μη από μιάς παρθένου, άλλ3 έκ πα- 

20σών γυναικών καί παρθένων σάρκωσιν λέγειν ύπολείπεται. 3Αλλ\ ώ 
άγαθέ, φανερά μέν κάνταϋθα ή τών άναισχύντων, έν οϊς έφθασαν 
άναισχυντήσαντες, τπάκιις. "Ομωςοϋν, ώςόοκεΐ, άναστάντα άποχρή- 
σειμοι πάλιν σε τοΐς σοφοΐςκαταβαλεΐνλόγοις 3Λ όύνατον γάρ φαίην 
άν έγωγε μάλλον τόν άπαξ σαρκωθέντα, όεντέρας σαρκώσεως όεϊ- 

25 σϋαι. Ούκοϋν ούόέ ή όιά ποσών τών παρθένων σάρκωσις χώραν έχει, 
μόνη όέή όιάμιάς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚ4\
Πότερον οΐ δαίμονες ϊσασιν ώςμετανοοϋντες έφ* οϊς έτόλ- 
μησαν άφίενται τοϋ τολμήματος, ή της άπαξ θεοσοφίας 

30 ηεσόντες, καί την τούτου γνώσιν συναφήρέθησαν;
*Λλλ*είμέν τόπρότερον, πώς άσώματος φύσις καί μη όέ τοσανταις 

βαρντησι σαρκός καθελκομένη τής ύπό τούτον συνεχόμενης χείρων 
γεγένηται; Πολλοί γάρ άνθρώπων εις έσχατον έλάσαντες κακοϋ όιά 
μετανοίας και της προτέρας αύτοΐς ένονσης πολιτείας νπερήρθησαν.
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προκαλεϊ βλάβη, αυτό πού έξαιτίας της βλάβης πού προκαλουσε ήταν 
μισητό. Είναι άδύνατο νά βρίσκεται ό Θεός μέσα στην κοιλιά παρθένου; 
Συνομολόγησες ότι μάλλον είναι άδύνατο νά μην υπάρχει. Ποιά λοιπόν 
άλλη άπόδειξη χρειάζεται τό πρόβλημα;

’Αλλά πρέπει νά μάθω, λέγει, καί πώς είναι δυνατό νά λάβει σάρκα, 
ή μάλλον, άν ή παρουσία τού Θεου μέσα σέ κάτι είναι σάρκωση, δεν θά 
προφθάνεις νά τον περιβάλλεις μέ τη μορφή κάθε ζώου. Τώρα δεν ανή
κεις ατούς φίλους, άλλά γύρισες πάλι στην έχθρα τών πολεμίων. Πλήν 
όμως μέ εκείνα που νικήθηκες στά προηγούμενα, ούτε σ’ αυτά θά έπιτύ- 
χεις νά μη νικηθείς άντιπαρατασσόμενος εναντίαν της αλήθειας. Ετοι
μάσου λοιπόν γιά την άψιμαχία. Ό  Θεός δείχνει περισσότερη πρόνοια 
γιά τούς ανθρώπους άπό ό,τι γιά τά άλλα ζώα; Δεν θά μπορέσεις νά τό 
πεις* γιατί καί αύτά δημιουργήθηκαν καί πρσνοήθηκαν γιά τις άνάγκες 
τών ανθρώπων. 'Επομένως ούτε ή παρουσία τού θείου είναι όμοια στούς 
άνθρώπους καί στά άλλα ζώα. Γιατί όντας ένα καί μη πληθυνόμενο μέ 
τις διαφορές, λέγεται ότι γίνεται πολλά χωρίς νά πληθύνεται. "Ωστε οι 
πολλές γιά σένα μορφές του κατέληξαν σέ μία μόνο, την άνθρώπινη. 
Βλέπεις πόσο εύκολα καταπίπτει ό υπερασπιστής της άπιστίας;

Κι αύτό, λέγει, τί σημαίνει; Γιατί, άν καί ό Λόγος άπέφυγε τις μορ
φές τών άλλων ζώων, όμως άπομένει τό νά λέμε γιά σάρκωση όχι άπό 
μία παρθένο, άλλά άπό όλες τις έγγαμες καί τις άγαμες. ’Αλλά καί έδώ, 
φίλε μου, είναι φανερή ή πτώση τών άδιάντροπων γιά την τόση άδια- 
ντροπιά τους. "Ομως, όπως νομίζω, άφσϋ σηκωθείς, θά χρειασθεϊ νά σέ 
καταβάλω πάλι μέ τούς σοφούς λόγους. Γιατί θά έλεγα, πώς είναι άδύ- 
νατον, αύτός πού μιά φορά σαρκώθηκε, νά έχει άνάγκη άπό δεύτερη 
σάρκωση. 'Επομένως ούτε ή σάρκωση άπό άπειρες παρθένες έχει θέση, 
άλλά μόνο άπό μία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 224η.
Ποιό άπό τά δυο* γνωρίζουν οΐ δαίμονες, δτι άν μετανοήσουν γιά 
δσα τόλμησαν συγχωροΰνται γιά τό τόλμημά τους, ή, έχοντας χά
σει μιά φορά τη σοφία τοϋ θεσϋ, έχασαν μαζί καί τη γνώση του;
"Αν βέβαια συμβαίνει τό πρώτο, πώς ή άσώματη φύση, και πού δεν 

σύρεται πρός τά κάτω άπό τά τόσα βάρη τη ς σάρκας, θά γίνει χειρότερη 
άπό εκείνο που αυτή συγκροτεί; Γιατί πολλοί από τους άνθρώπους, που 
έφτασαν στο έσχατο σημείο τού κακού, μέ τή μετάνοια υψώθηκαν άκό- 
μα και πάνω άπό τήν προηγούμενη πολιτεία τους. "Αν όμως μ£χά τήν



Ε ί όέ μετά τήν πτώσιν διόλου τούτους καί της τόλμης καί τής έπα- 
ναστροφής έλαδεν άγνοια, καί οΰτω δαθεϊ σκότω μεμυκότες καθεύ- 
δουσι, πώς εις κακονργίαν πάσαν επίνοιαν ύττερδάλλουσαν ονκ άνιά- 
σι τους άνθρώπονς, εφ’ οϊς ουδέ μελέτη τις πολλάκις ττροηγήοατο, εις 

5 απορρήτους τόλμας άμα έρεθίζονσί τε καί σνγκαθέλκουσι;
Τό μέν σόν, ώς έγωμαι, ε ΐ τις τούς πολλούς σννοπτικώτερον εΐποι 

λόγους, τοιοϋτον άν εϊη πρόβλημα. νΕτπαισε τό δαιμόνιον τιμή με
τανοεί; Άλλ’ έπωρώθη. Πόθενή ττώρωσις-Λ ύτόςγάρ τών άλλων αιτία 
ττωρώσεως. Άλλά πεπώρωται. Πώς ούκ έπωρώθη άλλους τε πεπωρω- 

ιο μένους ττοιεϊν καί αύξάνειν τήν ττώρωσιν; Πώς δ3 έτΐ άγαθώ πλασθέν 
όλως νένευκε μέν ούδαμώς πρός εκείνο, πρός ο δέ μή προήχθη, εις 
εκείνο καταπέπτωκε; Καί τί άν έκεϊνο εΐη, δμή τραπέντος τοϋ δαιμονί- 
ου φύλου τούτους ύπεδέξατο;

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΕ.
15 'Ως έν διαλέξει έλλη νίζοντος καί Χριστιανόν κεφάλαια,

δι ών κατασκευάζεται ή Τριάς.
'Ελληνίζων. Τοϋ Χριστιανού σε δόγματος προασπιστήν είδώς καί 

ύπέρμαχον, άλλως τε δέ καί επιεικείς λαμπρννόμενον, ούκ άν ενλαδη- 
θείην λογισμοίς έτάσεως ύττοδαλεϊν, ε ίγε  καί αύτός έπινεύοις, τοϋ 

2θπαρ3 ύμΐν πρεσδενομένου λόγου τήν διάνοιαν. 'Ορώ γάρ έν αυτή πολύ 
μέν τό άπίθανον, έπειδάν όέ τό πιθανόν ύττοδύοιτο, ούκ έλάττω δη- 
λοϋσαν τόν έλεγχον καί καταστρέφουσανά κατασκευάζειν προήρητο.

Χριστιανός. Πώς δή καί τίς σε λόγος ώδε φρονεϊν καί λέγειν άνέ- 
πεισεν; "Οτι μέν γάρ ή σή δόξα καί ήμϊν καί τη αλήθεια ού μάχεται, 

25 ούόέν δεϊμαθεϊν ότι όέ τοϊς έν άχλ ύϊ δογμάτων κατεχομένοις ή της 
εύσεδείας ούχ όράται καθαρότης, ούδέ τοϋτο έργώδες έννοεϊν. Πλήν 
άλλά γε λέγε, οίσε τών λόγων έπηραν λέγειν, ώςοίπερί της εύσεδείας 
ήμών λόγοι, τό πιθανόν μηχανώμενοι, μάλλον πρός τό άπίθανόν τε 
κάναπόδεικτον άπορρέονσιν.

30 'Ελ 3Ερώ τε τοίνυν ού νέους ουδέ προσφάτους λόγους άλλά πα- 
λαιοϊς ύμϊν καί χρονίοις Πατράσιν άνηρημένους· και γάρ οντοι Υιόν 
*αι Πνεύμα ζψ θεφ παρεισάγοντες (τοϋτο γάρ έστι τό ύμέτερον τών 
Χριστιανών και δόγμα καί κήρυγμα) τοιαύτην τινά πλοκήν έν έρωτή- 
οει όιαπλέκονσιν. *Ο θεός ονκ άν έρεις ώς άλογος* εί όέ καί συ φεύ-
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ιττώση αγνόησαν τελείως καί τό τόλμημά τους καί την έπιστροφή τους 
καί μέ κλεισμένα μάτια κοιμούνται σέ τόσο βαθύ σκοτάδι, πως δεν εξω
θούν τούς ανθρώπους σέ κακουργία πού ξεπερνά κάθε φαντασία, πού 
ούτε καν είχαν σκεφθεΐ προηγουμένως, καί συνάμα έρεθίζσυν και παρα
σύρουν σέ τόλμες πού δέν λέγονται; Τό δικό σου λοιπόν πρόβλημα, κατά 
τη γνώμη μου, άν συνοψίσει κανείς τούς πολλούς λόγους, είναι αυτό. 
Αμάρτησε ό διάβολος· γιατί δέν μετανοεί; ’Αλλά πωρώθηκε. Άπό που 
προήλθε ή πώρωση; Γιατί αυτός είναι ή αιτία της πώρωσης τών άλλων. 
Άλλα έχει πωρωθεϊ. Πώς δέν πωρώθηκε νά κάμνει άλλους πωρωμένους 
καί νά αυξάνει τήν πώρωσή τους; Καί πώς, αυτός πού πλάσΟηκε γενικά 
γιά τό καλό, δέν έκλινε καθόλου σ’ αυτό, καί έπεσε σέ εκείνο γιά τό όποιο 
δέν είχε δημιουργηθεΐ; Καί τί θά ήταν έκεΐνο, πού θά τον δεχόταν οΐ 
δέμονες χωρίς νά άλλάξει ή φύση του διαβόλου;

ΕΡΩΤΗΣΗ 225η.
Κεφαλαία υπό μορφή διάλογου έθνικοϋ καί Χριστιανού 

μέ τά όποια άποδεικνυεται ή άγια Τριάδα.
Εθνικός. Γνωρίζοντας ότι είσαι υπερασπιστής καί πρόμαχος του 

Χριστιανικού δόγματος, καί έξάλλου ότι κοσμείσαι καί άπό καλωσύνη, 
δέν θά διστάσω νά υποβάλω σέ συλλογισμούς έξέτασης, άν βέβαια δέχε
σαι καί έσύ, τό νόημα της διδασκαλίας πού πρεσβεύετε. Γιατί βλέπω νά 
υπάρχει σ’ αυτή πολύ τό άπίθανο, καί όταν άποκτήσει τό πιθανό, δέν 
εκδηλώνει μικρότερο τον έλεγχο, καταστρέφοντας έτσι όσα είχε θελήσει 
V άποδείξει.

Χριστιανός. Πώς λοιπόν καί ποιος είναι ό λόγος που σέ έπεισε νά 
σκέφτεσαι καί νά μιλάς έτσι; Γιατί, τό ότι ή γνώμη σου δέν αντιμάχεται 
ουτε εμάς ουτε τήν άλήθεια, δέν χρειάζεται νά τό μάθεις, ότι όμως οί 
αιχμαλωτισμένοι άπό τήν ομίχλη πού περιβάλλει τά δόγματα δέν βλέ
πουν τήν καθαρότητα της ευσέβειας, ουτε αυτό είναι δύσκολο νά τό 
εννοήσεις. Πλήν όμως λέγε μου, ποιοι λόγοι σέ ώθησαν νά πεις, ότι ή δι
δασκαλία μας γιά τήν πίστη, ένώ μηχανεύεται νά επιτύχα τήν πιστικό- 
τητα, άποκλίνει μάλλον πρός τό άπίστευτο και μή άποδεικνυόμενο;

Έθν. Δέν θά σου πώ λοιπόν λόγους νέους, ουτε λόγους πρόσφατους, 
αλλά λόγους πού λέχθηκαν άπό παλαιούς και πριν άπό πολλά χρόνια 
Πατέρες σας. Γιατί αυτοί βάζοντας μαζι μέ τόν Θεό τον ΥΙό και τό 
Πνεύμα (καθόσον αυτό είναι τό δικό σας, τών Χριστιανών, τό δόγμα καί 
τό κήρυγμα), διαπλέκουν μιά τέτοια πλοκή σ’ ερωτηματική μορφή. Ό



γεις τό δλάσφημον, Λόγον ώς έχει ττάντως ερεϊζ' εί όέ μη ό1 άπνονςκαί 
τών αναίσθητων την φνσιν υποβαλλόμενος, έχει πάντως καί Πνεϋμα- 
ονκοϋν έν Τριάόι την θεολογίαν ύμνολογεϊν όεΐ Τοιαϋτα όέ τινα καί 
άλλα σοφίσματα παραπλέκουσιν. Ού τών έστερημένων έστι γονής ό 

5 Θεός. Ονκοϋν έστίτε γονής Πατήρ καί γεγέννηκεν. ’Αλλά καί χωρίς 
ούκ αν εϊη Πνεύματος’ τριάςονν πάλιν έκ τούτων άν εϊη ό Θεός. Καί 
πολλά τοιαϋτα άλλα σνναγείρειν τοϊς κατά τήν ιδέαν τών ύπνσύντων 
σχολάζουσιν ούκ άν εϊη χαλεπόν άθροιζειν καί θεραπεύειν έαυτούς 
άλλ* ούκ άλλονς τη πεπαλνημένη περί ταϋτα θεωρίςι καί πειθούση 

ίο τονς άνεξετάστονςπαραόέχεσθαι τό άπίθανον.
Χρ. Τίςονν σε λόγος μάλλον όέ, ποιον άπονοίας θράσος τοσαϋτα 

ληρήσαι κατά τής ενσεδείας παρεσκεύασεν;
Έλ Ούδέν ειπας, αλλά τά σά τής έπιεικείας καί φιλανθρωπίας 

προπύλαια- καίμοιμηδέν άχθεσθής, καί ούδέν ών εόειμεν σε είναι, ένί 
15 καιρώ όέ τό επόμενον άποκρύψομεν.

Χρ. Λέγε ττροθνμως, μηδέν εύλαδούμενος' τά γάρ ένδον ούδέν 
ενρήσεις τών προπνλαίων θρασντερα· πλήν είμήπω καί αύτός ούδ3 
υπό τής έκ τών λόγων άνάγκης συνεχόμενος, πρός νδριν τής εύσεδεί- 
ας τήν γλώτταν οξύνεις καί τήν όφρύν άνασπάσεις κατά τούς άφρο- 

2ονας.
'Ελ Φαϋλονμέν οϊκοθεν ούδέ ύδριστικόν ούδέν έρώ· εί δέ αίπαρ3 

ύμών αποδείξειςδοκοϋσαι ταϋτα φέρονσιν, ούκ εγώ ταϋτα φέρω, άλλ3 
οίπροκομίσαντες τής αιτίας ένοχοι.

Χρ. Λέγε τοίννν, καί τής αλήθειας ή δάσανος ούκ άν πηρόψεται 
25 τό σφαλλόμενον.

'Ελ Ούκ άλλα γε έρώ, αλλά ταϋτά γε καί ά τοϋ λόγον καχαρχόμε- 
νοςέφην.

Χρ Πώςόή;
'Ελ ’Ερωτώσιν οί Χρίστον είσάγοντες Υιόν τοϋ Θεοϋ, πότερον ό 

30 Θεός έχει Λόγον ή ον;
Χρ ’Ερωτώσι μέν, ούκ οίδα δέ εί ώς συ τήν έρώτησιν μετασχη

ματίζεις άλλα τέως έστω τοϋτο νυν, ΐνα μήπω προ άλλης έξετάσεως
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Θεός δεν θά μπορούσες νά πεις ότι στερείται τον Λόγο, καί άν αποφεύ
γεις καί έσύ τη βλασφημία, θά πεις οπωσδήποτε πώς έχει Λόγο· καί άν 
δέν είναι χωρίς πνοή καί δέν διαθέτει τη φύση των δίχως αίσθηση 
όντων, έχει οπωσδήποτε καί Πνεύμα. Επομένως ή θεολογία πρέπει νά 
έχει περιεχόμενο του λόγου της την Τριάδα7. Τέτοια καί μερικά άλλα 
σοφίσματα διαπλέκουν. Ό  Θεός δέν είναι άπό έκείνα πού στερούνται 
γονιμότητα. Είναι λοιπόν Πατέρες γονιμότητας καί έχει γεννήσει. ’Αλλά 
δέν θά μπορούσε νά είναι καί χωρίς Πνεύμα. ’Από αύτά λοιπόν πάλι ό 
Θεός άποδεικνύεται Τριάδα. Καί πολλά άλλα τέτοια δέν είναι δύσκολο 
νά συγκεντρώνουν οί άργόσχολοι παρόμοια μέ εκείνους πού κοιμούνται, 
καί μαζεύοντάς τα νά βαυκαλίζουν τον έαυτό τους, καί όχι τούς άλλους, 
μέ την πλανημένη γύρω άπ* αύτά θεωρία, πού πείθει, όσους δέν θέλουν 
νά τά έξετάζουν αύτά, νά παραδέχονται τό άπίθανο.

Χρ. Ποιος λόγος λοιπόν, ή καλύτερα ποιο παράλογο θράσος σ’ έκα
νε νά διατυπώσεις τόσες φλυαρίες εναντίον της ευσέβειας;

Έθν. Δέν είπες τίποτε, παρά μόνο τά προπύλαια της καλωσύνης καί 
της φιλανθρωπίας σου. Καί μη θυμώσεις καθόλου έναντίον μου, καί 
τίποτε, άπό όσα πρέπει νά γνωρίζεις, δέν θά σου άποκρύψομε σέ κάποια 
έπόμενη ευκαιρία.

Χρ. Μίλησε πρόθυμα καί μη διστάσεις καθόλου. Γιατί όσα είναι στο 
έσωτερικό δέν θά τά βρεις καθόλου θρασύτερα άπό τά προπύλαια. 
’Εκτός βέβαια άν, χωρίς νά σέ συγκρατεϊ καθόλου ή άναγκαιότητα των 
λόγων, άκονίσεις τη γλώσσα σου γιά νά ύβρίσεις την πίστη καί σηκώσεις 
τά φρύδια σου όπως οί άνόητοι.

Έθν. Δέν θά πω τίποτε τό φαΰλο ουτε υβριστικό αυτοπροαίρετα. 
"Αν όμως οί νομιζόμενες άπό σάς άποδείξεις τά προκαλσυν αύτά, δέν τά 
προκαλώ εγώ, άλλ’ ένοχοι γιά τη κατηγορία είναι όσοι τά προκάλεσαν.

Χρ. Λέγε λοιπόν καί ή βασανιστική έξέταση της άλήθειας δέν θά 
παραβλέψει τό λανθασμένο.

Έθν. Δέν θά πω βέβαια άλλα, άλλα εκείνα πού είπα αρχίζοντας τό 
λόγο μου.

Χρ. Καί ποιά είναι αύτά;
Έθν. "Οσοι δέχονται ότι ό Χριστός είναι Υίός τοϋ Θεσϋ, έ ρ ω τ ο υ ν  

Έχει ό Θεός Λόγο ή όχι;
Χρ. Έρωτοϋν βέβαια, δέν ξέρω δμως άν έρωτουν έτσι όπως μετα

σχηματίζεις έσύ την ερώτηση. ’Αλλ* αυτό άς τό άφήσομε τώρα, για νά μη 
παρεμβληθεί άλλη έξέταση πριν άπό την έξέταση μας αυτή, καί διασπώ-
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δάσανος παραληφθεϊσα, τήν τοϋ σοϋ λόγον άκολονθίαν τε πε- 
ςιχόψη, καίάσύνετον τηνόλην άπεργάσηται όιήγησιν.

'Ελ. Ά  ν όέγε έμέ έρωτήσειαν, τι άν εϊποιμι;
Χρ. Σύ άν είόείης καί ή σή πρός έτέραν όόξαν άπονεύονσα γνώ-

5 Μη.
Έλ. 1Εγώ μέν οσάκις άν ταϋτα προτεινομένην τήν έρώτησιν 

οχονω, όιαχέομαι μέν τω με ιόιάματι, όιαπυνθάνομαι όέ τον έρωτώντα, 
ΐιότερον ήόέως άκονειν έχει /ιερός της άντιφάσεως Εμοί γάρ έκάτε- 
ρόν έστιν είπεΐν ούκ άηόές- άν τε γάρ ό Θεός Λόγον έχειν φαίην, 

ίο άφεΐλον τον Λόγον τοϋ είναι Θεόν ον γάρ έχει Λόγον ό Λόγος, είμή 
τονζ "Ελληνας εις πολνμαθίαν θεών παρακαλεϊν άμιλλάσθαι δού- 
λοιοθε' άν τε φώμή εχειν, εξ αντής δαλδίόος ύμΐν όιερρνη τό έρώτημα 
Ύτιό όέ τον αντόν άναχθείη άν έλεγχον καί τό τοϋ, πότερον, άγονος ό 
θεός ή γεννητικός τε καί έμπνονς καί όσα άλλα τοιαϋτα ύμΐν ώς επί 

15 σκηνής όραματονργεΐται σοφίσματα. Ταϋτα ούχ νδρις έστίν, άλλ’ 
έλεγχος, καί τήν επίνοιαν, ή τήν αλήθειαν έπεσκίάζε, διασκεδάζει, καί 
ύμών άφίησι περιοράσθαι τό κακούργημα

Χρ. Εν γέ  σοι ■ πάς ό κατά τής ενσεδείας ιός πολλοϊς ένσαπείς χρό- 
νοις όψέ καί μόλις άπημέθη’ καί οψει γε τοϋτον, εί δονληθείης άνανή- 

20 ψαςέφορςίν, όσην είχεν ίσχύν καταλνμαίνεσθαι τά έντόσθια.
'Ε ί Πώςμήν;
Χρ. Ονκ οιμαί σε λαθεϊν, ώς εϊρηται, προτείνεσθαι μέν ταϋτα τοΐς 

εύοεβεσιν, ονχώς σν προέτεινας
Ελ 7Αράγε, καί τίνα τράτων άλλον;

25 Χρ Ονκοϋν ονχάπερ (ειπας) έρωτώσιν, άλλ3 ετερά τινα
Ά  Καί πάλιν άφίεμαι όικαίας αιτίας καί μεγάληςμέμψεως εκεί

να Ψέγων, ών ονόέ σν τής προστασίας ύπέρμαχος- τό γάρ μεθεΐναί σε 
κΰ& ών τήν αιτίαν φέρω, έτέραν όέ προκομίζειν, όσον έχει τοΐςπροκο- 
μΐζ°Μένοις τό θαρρεΐν, τοσοϋτον τοΐς νφ* ημών όιαδαλλομένοις άπέ- 

30 ν£Ρ<*ς τομή θαρρεΐν.
^ ρ  Άλλα πώς άν τις σε ήόντερον ϊόοι, ή καλάν κάγαθόν όνομά- 

σ£& **εσών γάρ ειςάμή έόει, ονκ ε ί τις ΧΡφείς άναστήσειεν, αλλά καί 
χό#** ότιμή κείμενον άφήκεν άπαιτεΐς.

Π&ζ όή καί τίνα τρόπον;
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ντας τη λογική άκολουθία του λόγου σου, καταστήσει άνάητη δλη τή 
διήγηση.

Έθν. "Αν έρωτήσουν έμενα, τί μπορώ νά πώ;
Χρ. ’Εσύ θά μπορούσες νά τό ξέρεις και ή γνώμη σου πού άποκλίνει 

σέ γνώμη άλλη.
Έθν. Έγώ όσες φορές άκούω τήν έρώτηση νά υποβάλει τέτοια 

πράγματα, χαμογελώ συγκαταβατικά και ζητώ νά μάθω άπό αυτόν πού 
έρωτά, ποιο μέρος της αντίφασης θά τον ευχαριστούσε V άκούσει* γιατί 
έγώ δποιο άπό τά δύο καί άν πώ δέν μου είναι δυσάρεστο. Εϊτε πώ 
δηλαδή δτι ό Θεός έχει Λόγο, έξαιρώ τό Λόγο άπό τό νά είναι Θεός* 
γιατί δέν έχει Λόγο ό Λόγος, άν δέν θέλετε νά προκαλεΐτε τους έθνικούς 
συναγωνιζόμενοι αυτούς στο πλήθος των θεών. Εϊτε πώ δτι δέν έχει, τό 
ερώτημα διέφυγε άπό τή βαλβίδα άκόμα. Στον ϊδιο έλεγχο μπορεΐ νά 
υπαχθεί καί τό έρώτημα* ποιο άπό τά δύο· είναι άγονος ό Θεός, ή είναι 
γεννητικός καί έχει καί πνοή (Πνεύμα), καί όσα άλλα σοφίσματα συνθέ- 
τονται σέν σέ σκηνή άπό σάς. Αυτά δέν είναι ύβρη, άλλά έλεγχος, καί 
άποκαλΰπτουν τή σκέψη πσύ έπισκίαζε τήν άλήθεια, καί άφήνουν νά 
καταφαίνεται τό κακούργημά σας.

Χρ. Μπράβο σου· όλο τό δηλητήριο εναντίον της ευσέβειας, σαπί
ζοντας πολλά χρόνια, άργά καί μόλις τώρα ξεχύθηκε άπό τό στόμα σου, 
καί θά δεις αυτό, άν θελήσεις νά συνέλθεις καί νά έξετάσεις τό πράγμα, 
πόση δύναμη είχε στο νά καταστρέφει τά έντόσθια.

Έθν. Πώς δηλαδή;
Χρ. Δέν νομίζω δτι σσυ διέφυγε, όπως έχει λεχθεί, δτι πρστείνονται 

βέβαια αυτά πρός τούς ευσεβείς, δχι όμως όπως τά πρότεινες εσύ.
Έθν. Μέ ποιόν άραγε άλλο τρόπο;
Χρ. Μέτό νά μή έρωτσΰν αυτά πσύ είπες εσύ, άλλά κάποια άλλα.
Έθν. Καί πάλι παραλείπω νά κατηγορήσω δίκαια καί νά μεμφω 

έντονα, ψέγοντας έκεΐνα, πού ούτε εσύ είσαι ύπέρμαχος τής προ
στασίας* γιατί τό νά παραβλέπεις όσα έγώ κατηγορώ, καί νά παρουσιά
ζεις άλλα για κατηγορία, όσο θάρρος απαιτούν τά προτεινόμενα, τόσο 
θάρρος στέρησες άπό αυτά πσύ έμάς διαβάλλομε.

Χρ. Πώς όμως νά σέ δά κανείς μέ περισσότερη συμπάθεια, ή νά σέ 
πει καλό καί αγαθό; Γιατί πέφτοντας σ’ εκείνοι πσύ δέν έπρεπε, δέν χαί
ρεσαι άν κάποιος σέ σηκώσει, καί άπαιτείς καί ευγνωμοσύνη πού δέν σέ 
άφησε πεσμένσν έκεϊ.

Έθν. Πώς καί μέ ποιο τρόπο;



Χρ. ' Οτι κατηγορήσας έκείνων άμηόείςπροτείνειε, καί της κατη
γορίας όρων σεαντόν, ώς εοικεν, έξωθούμενον, ού συγγνώμην οίς ή- 
μαρτες αιτείς, ονό3 ότι χάριν οφείλεις ε ϊ τις σε μεταστήσειε τοϋ θρά
σους εννοείς, άλλ ’ ότι καθ' ετέρων ώρμημένος όιέδαλες ετερα, μέγα

5 νομίζεις φρονεϊν, καίτοι της άνοίας τούτης τίαν εϊη χαλεπώτερον;
Ελ Προ τών ελέγχων ού όεϊ την όφρϋν αϊρειν, ούόέ φρονεϊν μέγα 

έφ’ οις αν τους ύτΐέχοντας λόγον ή καί προβαλλομένους τις έπιχλευά- 
σειεν.

Χρ. Καλώςγε έφης καίμοι τοϊς λογισμοϊς παρακολούθειού προ- 
ιο τείνουσι την έρώτησιν, “ό Θεός έχει Λόγον;”.

Ελ Καί πώς άλλως-
Χρ. ΤΑρά έστί τι Θειον ύπεριόρνμένον τών δντων όημιονργικόν 

τεκαί έποπτικόν, 1} ου;
'Ελ. Ούόέν τοϋτο πρός τον έμόν λόγον. Ούόέ γάρ ότι μη σννείρω 

15 τή θείρ. φύσει τά προσόντα αύτη, όιά τοϋτο τους σοφιστάς συκοφαν- 
τεϊνόόξω.

Χρ. Ού τοϋτο λέγω, αλλάμικρόν σεαντόν ύπόθον τη ακροάσει- 
τοϋτο όή τό Θειον (καί ούκ έρώ τους ϋμνους) πότερον- λογικόν έρεΐς 
καί έμπνουν, ή άλογόν τε και άπνουν; Καί μοι θρασέως τε καί σπου- 

20 όαίως άποκρίνον.
Έ Ι Ούχότιότερον άν έρώ βονλοίμην.
Χρ. Ά λλ" ο θάτερόν σε της προτέρας ύβρεως ούκ άπάγεί' άν τε 

γάρ έρεϊς λογικόν καί έμπνουν, ούτε τον Λόγον λόγον έχειν ημάς προσ- 
αναγκάσεις οντε πνοήν τό Πνεϋμα- άν τεμήν έρεϊς ότι τό Θειον έκεϊνο 

25Λόγον τε καί ζωαρχικής άμέτοχόν έοτι πνοής σεαντόν, ούκ άλλους, 
εις την έσχάτην άσεβείαν βυθίζεις- καί οντε σοι τό πολύθεον τής Ελ
ληνικής άθεότητος καθ' ήμών έχειν χώραν έναπορρίπτεις, οϋτε ό 
Λόγος έκβάλλεται, άλλ* ούόέ τό Πνεϋμα τής θεότητος. 'Ορφς όπως τά 
αύτό μη ωσαύτως πρστεινόμενα πολύν σάλον και τάραχον τοϊς άπεί- 

30ρωςέχαυσι τής σοφής και άόιαβλήτον μεθόόου κατεπανίστησι; Τίόή 
σιγφς; Είμέν γάρ σννήκας ού όεϊ την σύνεσιν μαλακίζεσθαι - εί όέ μη, 
πάλινλέγειν τα όοκοϋντα έμποόων έστιν, ώςόρρίζ, ούόέν.

'Ελ θαυμάζω πώςό αύτός λόγος άλλως μέν σχηματιζόμενος πολ- 
λάς γόνας έόίόον λαβής υπό όέ σοι7 νννί προαχθείς άπηλλσγμένος
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Χρ. "Οτι κατηγόρησες αύτά πού κανείς δέν πρότεινε, και βλέποντας 
τον έαυτό σου νά έξωθείται άπό την κατηγορία, δέν ζητάς συγνώμη γιά 
δσα έσφαλες, οΰτε άντιλαμβάνεσαι δτι οφείλεις χάρη άν κάποιος σέ 
απαλλάξει άπό τό θράσσος, άλλ’ έπειδη, ένώ δρμησες έναντίον άλλων, 
διέβαλες άλλα, νομίζεις ότι είναι σπουδαία αύτά πού λές, άν καί βέβαια 
τί άλλο θά μπορούσε νά υπάρξει βαρύτερο άπό αύτή την άνοησία;

Έθν. Πριν άπό τούς έλέγχους δέν πρέπει νά ύπερηφανεύεται κανείς, 
ούτε νά μεγαλοφρσνεί γιά δσα κάποιος χλευάσει δσους κρατουν μέσα 
τους τό λόγο ή καί τον προβάλλουν.

Χρ. Τό είπες σωστά’ παρακολούθησε τό συλλογισμό μου- δέν απευ
θύνουν τό ερώτημα, “ό Θεός έχει Λόγο;”.

Έθν. ’Αλλά πως άλλιώς;
Χρ. ” Αραγε ύπάρχει κάποιο Θειο έγκαταστημένο πάνω άπό δλα τά 

σντα, πού είναι δημιουργικό καί εποπτικό, ή δέν ύπάρχει;
Έθν. Αύτό δέν έχει καμμιά σχέση μ’ αύτό πού λέγω. Γιατί ούτε 

έπειδη δέν συνδέω μέ τη θεία φύση τις ιδιότητες αυτής, θά θεωρηθεί δτι 
συκοφαντώ τούς σοφιστές.

Χρ. Δέν έννοω αύτό. ” Ακουσε λίγο μέ προσοχή αύτά πού λέγω. Αύ
τό λοιπόν τό Θείο (καί δέν θά πω τούς ύμνους), ποιο άπό τά δυο· θά τό 
χαρακτηρίσεις λογικό καί μέ πνοή, ή άλογο καί δίχως πνοή; ’Αποκρίσου 
σέ παρακαλώ μέ θάρρος καί μέ σοβαρότητα.

Έθν. "Οποιο καί άν πω δέν θά τό ήθελα.
Χρ. Καί βέβαια έκείνο άπό τά δύο πού δέν σέ απαλλάσσει άπό τήν 

προηγούμενη ύβριολογία. Γιατί, άν πεις ότι είναι λογικό καί μέ πνοή, 
δέν θά μάς άναγκάσεις νά δεχθούμε ούτε δτι ό Λόγος έχει Λόγο, ούτε τό 
Πνεύμα πνοή. "Αν πάλι πεϊς, δτι τό Θείο έκείνο είναι άμέτοχο Λόγου καί 
πνοής ζωοδότρας, βυθίζεις τον έαυτό σου καί όχι άλλους στην έσχατη 
άσέβεια, καί ούτε κατά τή γνώμη σου απορρίπτεις δτι έχει θέση εναντίον 
μαςή πολυθεία της 'Ελληνικής άθείας, ούτε ό Λόγος αποκλείεται άπό τή 
θεότητα ούτε τό Πνεύμα. Βλέπεις πως τά ίδια όταν δέν πρστείνονται μέ 
τον ίδιο τρόπο ξεσηκώνουν πολύ σάλο και ταραχή σέ δσους δέν έχουν 
τήν εμπειρία της σοφής καί άδιάβλητης μεθόδου; Γιατί λοιπόν σωπαί
νεις; Γιατί, άν τό κατανόησες, δέν πρέπει νά εξευτελίζεις τό νόημα. "Αν 
δμως όχι, δέν σ’ εμποδίζει τίποτε, όπως βλέπεις, νά λές τή γνώμη σου.

Έθν. Θαυμάζω πως ό ίδιος λόγος δταν διατυπωνόταν διαφορετικά 
έδινε πολλές άφορμές αντιλογίας, έτσι όμως όπως διαμορφώθηκε τώρα 
άπό σένα παρουσιάοθηκε περίλαμπρα απαλλαγμένος άπό δλα εκείνα.
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πάντων εκείνων έδείχθη περιφανώζ' καί ον τοϋτο μόνον, άλλά καί 
δοκεϊτό παρά σοϋ κηρνττόμενον άγειν είζ πειθώ.

Χρ. Ούκ επί τής είρημένης θέσεώς έστιν, ώ βέλτιστε, μόνης τοϋτο 
κατιδειν, άλλά καί έπ? άλλων πολλών τό σχήμα τοϋλόγον καί ή προσ- 

5 αγωγή, κακονργονμένη μέν εις άπορίαν περιτρέπεται, κ α ί ευθύ δε 
προτεινομένη, τό οίκεΐον διασώζει καί διαφνλάττει άξίωμα

'Ελ. Ο ιον τί;
Χρ. Έώμεν, εί δούλες τά πόρρω- άλλ’ εκείνο ρητέον, ό καί αύτό 

μετά τής προειρημένης άποδείξεως τηςχλεύης γέγονε κοινωνόν.
10 'Ελ Τό ποιον λέγεις

Κρ. Ούκ έρω πάλιν, “άρά γε γόνιμος ό Θεός ή ον;”, ϊνα μή, τό 
γόνιμον άφελών τοϋ Υίοϋ, συναφέλης καί τήν θεότητα, ή διδούς πο- 
λυθειαςήμΐν διαπλέξεις σειράν. \Αλλ3 οντω ττωςέροίμην άν· Πότερον, 
τό Θειον (έώ δε νϋν τούς νμνονς ονς ή μακαρία φύσιςέκείνη βιάζεται 

15λέγειν), άλλ3 ονν τό θειον πότερόν έστι- γεννητικόν, ή τής δννάμεως 
άφήρηται ταντης; Τής δε διανοίας τον άπλοϋ, άντί τοϋ ρέπειν πρός 
τήν έρημίαν τής γεννήσεως εις τήν γέννησιν έπιστρεφομένης έχομεν 
τον Υιόν, οϋτε τής θεότητος άλλοτριοϋντες ούτε γεννήσεως ίδιον 
άνομολογοϋντες έν όλη γάρ ταϋτα τη θεότητι, άλλ’ ούκ έφ3 έκάστω 

20 των έν αύτη θεολογούμενων προσώπων.
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΣΤ.

Τί έστι τό, «Πόθεν παραγέγονας»;
Ούχ απλώς ώςάν τις οίηθείη, ή φωνή έρωτήσεωςμόνον προβάλ

λεται τύπον, άλλά καί δαθντέρας ζη τήσεως άνακαλ νπτει θεωρίαν. Συ, 
25 φησίν, έν τοΐςχμμαιπετέσι καί περιγείοις διά τήν αλαζονείαν καταόι- 

κασθείς τήν δίαιταν εχειν, πόθεν ή πως ένταϋθα παραγέγονας, ούδε- 
μίαν έχων έξουσίαν ιερών άνδρών περιεργάζεσθαι βίους έν έκείνοις 
όέμόνοις άπορριφείς οι σε τής οικείας πολιτείας τοΐςπλημμελήμασιν 
εισηγητήν καί χορηγόν άτοπων ποιούνται; Πόθεν ονν εις μηδέν σοι 

30 προσήκοντα βίον λογοθέτην έαντόν έπηρας γενέσθαι;
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΖ'.

«Έξαχέστειλεν ό θεός χόν ΥΙόν αύτοϋ γεννώμενον» 
όείλέγει ν, ή «γενόμενον»; ό ΐ  ένός ν ή διά δύο;.

«Γένόμενσν» δει λέγει ν «έχγνναιχός», ώσπερ καί «γενόμενον υπό

& Ιώβ 1,7. 9. Γαλ. 4,4.
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Και όχι μόνο αυτό, άλλά φαίνεται κιόλας δτι αυτό πού κηρύττεται από 
σένα οδηγεί στην πειθώ.

Χρ. Αυτό τό όχημα λόγου μπορούμε, φίλε μου, νά τό δούμε δχι μόνο 
σ’ αυτό πού έχομε πει, άλλά καί σε άλλες πολλές περιπτώσεις, καί ή γνώ
μη όταν υποβάλλεται μέ δόλο μεταβάλλεται σε άπορία, ενώ όταν προτεί- 
νεται κατ’ εύθείαν διασώζει καί διαφυλάττει τό κύρος της.

Έθν. Κάποιο παράδειγμα;
Χρ. "Ας άφήσομε, άν θέλεις, τά μακρινά, καί άς πούμε εκείνο πού δέ

χθηκε καί αύτό τη χλεύη μαζί μέ τον προηγούμενο λόγο.
Έθν. Ποιο θέλεις νά πεις;
Χρ. Δέν θά πώ πάλι, “άραγε είναι γόνιμος ό Θεός ή όχι”, γιά νά μη 

συμβεΐ, άφαιρώντας τη γονιμότητα, άφαιρέσεις μαζί άπό τον Υίό καί τη 
θεότητα, ή άποδίδονιας αύτήν σ’ αυτόν, συνθέσεις μιά σειρά πολλών 
θεών. Θά τό έλεγα λοιπόν κάπως έτσι· Ποιο άπό τά δύο* τό Θείο (και 
άφήνω τώρα τούς ύμνους έκείνους πού ή μακάρια φύση μάς άναγκάζει 
νά λέμε), τό Θείο λοιπόν ποιο άπό τά δύο είναι· έχει την ιδιότητα νά γεν
νά, ή του έχει άφαιρεθεΐ αύτη ή δύναμη; "Οταν ή σκέψη του άπλοΰ, άντί 
νά κλίνει στην άπουσία της γέννησης, στρέφεται στη γέννηση, μάς δίνει 
τον Υιό, πού ούτε άπό τη θεότητα τον άποξενώνομε, ούτε την ιδιότητα 
της γέννησης άποδεχόμαστε* γιατί αύτά άναφέρονται σέ όλη τη θεότητα 
καί όχι σέ καθένα άπό τά πρόσωπα πού θεολογούμε σ’ αύτη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 226η.
Τί σημαίνει ή ρήση, «Άπό ποΰ ήρθες;»8.

Ή διατήπωση αύτη δέν προβάλλει μόνο, όπως θά νόμιζε κανείς, ένα 
τύπο ερώτησης, άλλ3 αποκαλύπτει καί τό νόημα μιας βαθύτερης αναζή
τησης. Έσύ, λέγει, πού καταδικάσθηκες νά ζεΐς ανάμεσα στους χαμερ- 
πείς καί γήινους έξαιτίας της άλαζονείας σου, άπό ποΰ ή πώς έφτασες 
έδώ, ενώ δέν έχεις καμμιά έξουσία νά έλέγχεις τούς βίους τών ιερών άν- 
δρών, άλλ* έχας άπορριφθεϊ σ’ έκείνους μόνο, πού σέ κάνουν εισηγητή 
του τρόπο ζωης τους μέ τά πλημμελήματα και άρχηγό τών άτοπων; ’Από 
ποΰ λοιπόν πήρες την τόλμη νά γίνεις δάσκαλος ενός βίου πού δέν σοΰ 
ταιριάζει καθόλου;

ΕΡΩΤΗΣΗ 227η.
«*Απέστειλε 6 θεός τάν ΥΙό του γεννώμενον»' πρέπει νά λέμε, 

ή «γενόμενσν»; μέ 8να ν ή μέ δύο;
Πρέπει νά λέμε «γενόμεναν» άπό γυναίκα, όπως λέμε και γενόμενον
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νόμον» όιά τοϋ ένός αμεταδόλον. Πρώτον μέν έκ της συνεχούς παρα
θέσεων τών νοημάτων τε καί ρημάτων, όεύτερον όέ, ότι γεγέννηται 
μέν ό Χριστός έκ Παρθένου, τών όύο γραφομένοχν κατά την όεντεραν 
συλλαβήν άμεταβόλων, ου μήν όέ γεννάται- άπαξ γάρ έκ Παρθένου 

5 γεγέννηται. Μηόενί όέ ή τοϋ Θεολόγου Γρηγορίου φωνή πλάνης αί
τιον γινέσθω. \Εκείνος γάρ έφησε, «Χριστός γεννάται», ούχ ότι όιά 
παντός έκ Παρθένου γεννάται, άλλ3 ότι γε ή παροϋσα τότε πανήγυρις 
της τοϋ Δεσπότου γεννήσεως έτνγχανεν ήμέρα Διό παντί τρόπω φυ- 
λακτέον τοϋ «γενόμενον έκ γυναικός» όιά τών όύο νν, μήτε τήν γρα- 

ΐο φήνμήτε τήν έκφώνησιν ποιεϊσθαι.
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΗ'.

Περί φύσεωςχαί ύποστάσεως.
Τό φαινόμενσν τοϋ Χριστοϋ τίήν, φύσιςή ύπόστασις Άλλ3 εί μέν 

ύπόστασις, έστι όέ καί τό μή φαινόμενον, ήτοι ή τοϋ Λόγου ύπό- 
15 στασις όύο άρα, δπερ άτοπον. Ε ί όέ φύσις, πλείω τά άτοπα' καθόλου 

τε γάρ καί όφθαλμοΐς ούκ έστιν ορατή (εννοείται γάρ καί κατά πλειό- 
νων)· πώς όέ ή κυοφορείται ή γεννάται φύσις; Καίμυρία άλλα Οντε 
φύσις ούτε ύπόστασις, αλλά μέρος τής τοϋ Λόγου συνθέτου ύποστάσε
ως δπερ έστίν ένυπόστατον. Ε ί όέ καί ύπόστασίν τιςαύτό, «ούκ άλλην 

20 παρά τήν τοϋ Λόγου» προσθείς έν τή άποκράιει, άποφήνη, τάχα άν ού 
κακώς ειη ττρόςγε Νεστοριανούς άποκρινόμενος

Άχωριστός έστιν έαυτήςή Τριάς ή καί ίόιώμασι καί λόγοιςμό- 
νοις χωρίζεται, καί ούκ έστι τών δντων ούόέν έν ω ή μέν πατρική πά- 
ρεστιν ύπόστασις άπεστι όέ ή τοϋ Υίοϋ ή ή τοϋ Πνεύματος άλλ3 δαα 

25 πληροϋται τής πατρικής ύποστάσεως καί έκατέρας τών άλλων πλη- 
ρονται, καί τό άνάπαλιν. Πώς λέγοντες τήν τοϋ Υίοϋ σεσαρκώσθαι 
και γεγενήσθαι ύπόστασίν, ή ον χωρίσομεν τής τοϋ Πατρός καί τοϋ 
Πνεύματος ύτιοστάσεως ή κακείνας γεννηθήναι καί σαρκωθήναι 
συγχωρήσομεν; Ε ί έπί τών έν γενέσει καί φθορςί όυνατόν έστι όεΐξαι 

30 τοϋτο, ΐνα καί άχώριστά έστι τή ύττοστάσει, καί ένός τούτων ποι- 
οϋντος ήπάσχοντοςμηόέν τών λοιπών τό αυτό ποιεί ή πάσχει, πολλω 
άρα ρφον έπί τών απαθών καί άκηράτων ύποστάσεων τοϋτο συγ- 
χωρείν. Παράδειγμα όέ τοϋ πυρός ή φωτιστική καί καυστική ποι- 
ότης ποιεί γάρ τούτων έκατέρα, άχώριστος ονσα τής λοιπής καί

10. Γςηγοςίσυ θεολόγου, Λόγος 38,1, Ρϋ 36,312 Α 3.
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(ύποταγμένον) κάτω άπό τό νόμο μέ ενα ν άμετάβλητο. Πρώτον άπό τή 
συνεχή παράθεση των νοημάτων και των λέξεων. Και δεύτερον, έπειδη 
γεννήθηκε βέβαια ό Χριστός άπό την Παρθένο μέ την άμετάβλητη γρα
φή των δύο ν στη δεύτερη συλλαβή, άλλ5 δμως δέν γεννιέται. Γιατί μιά 
φορά γεννήθηκε άπό τήν Παρθένο. Και γιά κανένα ό λόγος του Γρηγο
ρίου Θεολόγου νά μή γίνει αιτία πλάνης. Γιατί έκεινος ειπε «Χριστός 
γεννάται»10, όχι γιατί παντοτινά γεννιέται άπό τήν Παρθένο, άλλ5 επειδή 
ή πανηγυρη πού γινόταν τότε ήταν γιά τή ήμέρα τής γέννησης τού Κυ
ρίου. Γι5 αύτό πρέπει νά προσέξομε μέ κάθε τρόπο νά μήν γράφομε καί 
νά μήν εκφωνούμε τό «γενόμενσν άπό γυναίκα» μέ τά δύο νν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 228η.
Περί φύσεως καί ύποστάσεως.

Αύτό πού φαινόταν ό Χριστός τί ήταν, φύση ή υπόσταση; ’Αλλ9 άν 
ήταν ύπόσταση, ύπάρχει καί έκείνο πού δέν φαίνεται, ή ύπόσταση 
δηλαδή τού Λόγου. νΑρα έχομε δύο ύποστάσεις, πράγμα άτοπο. Έάν 
πάλη ήταν φύση, τά άτοπα είναι περισσότερα* γιατί γενικά δέν είναι 
όρατή καί στά μάτια (εννοείται βέβαια καί γιά περισσότερα). Καί πως 
κυοφορείται ή γεννιέται ή φύση; Καί άπειρα άλλα. Ούτε φύση είναι 
ούτε ύπόσταση, άλλά μέρος τής σύνθετης ύπόστασης του Λόγου, 
πράγμα πού είναι ένυπόστατο. Καί άν κάποιος προσθέσει στήν άπάντη- 
ση καί άποφανθέΐ δτι αύτή είναι ύπόσταση όχι άλλη άπό τήν ύπόσταση 
τού Λόγου, ίσως δέν θά άποκριθεϊ άσχη μα πρός τούς Νεστοριανούς.

Ή Τριάδα είναι άχώρισιη μεταξύ της, ή χωρίζεται μόνο ώς πρός τά 
ιδιώματα καί τούς λόγους, καί δέν ύπάρχει κανένα άπό τά όντα στο 
όποιο ύπάρχει βέβαια ή πατρική ύπόσταση, άποσιάζει δμως ή ύπόστα
ση του Υΐσϋ ή τσϋ Πνεύματος, άλλα δσα πληρσΰνται άπό τήν πατρική 
ύπόσταση, πληρσΰνται καί άπό τήν κάθε μιά άπό τις άλλες, καί τό άντί- 
θετο. Πώς, λέγοντας δτι ή ύπόσταση τσΟ Υΐοΰ έγινε σάρκα καί γενήθη- 
κε, ή δέν θά τή χωρίσομε άπό τήν ύπόσταση του Πατέρα καί του Πνεύ
ματος, ή θά δεχθούμε δτι καί εκείνες γεννηθηκαν καί έλαβαν σάρκα; "Αν 
είναι δυνατόν νά τό δείξομε αύτό σέ δσα γεννιούνται καί φθείρονται, 
ώστε νά είναι καί άχώριστα στήν ύπόσταση, καί όταν τό ενα άπό αύτά 
ποιεί ή πάσχει, κανένα άπό τά άλλα νά μή ποιεί τό ίδιο ούτε νά πάσχει, 
άρα πολύ πιό εύκολα θά τό δεχθούμε αύτό για τις άπαθεΐς καί άθάνατες 
ύποστάσεις. Παράδειγμα ή φωτιστική και καυστική δύναμη της φωτιάς. 
Γιατί κάθε μιά άπό αυτές ποια, όντας άχώρκπή άπό τήν άλλη, καί σταν
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μηδέν θατέρας έν τω ποιεϊν τής έτέρας ποιούσης. νΑλλως τε όέ, εί τό 
γεννηθήναι τον Υιόν έκ τοϋ Πατρός ον την άχώριστον ϋπαρξιν της 
αυτών νποστάσεως ή τόπω ή χρόνψ ή ένεργεία χωρίζει, μόνον δέ τό 
ιδίωμα της τοϋ Υίοϋ παρίστησιν νποστάσεως, ουδέ τό σαρκωθηναι 

5 καί έκ Παρθένου τεχθηναι χωρίσει Πατρός ή Πνεύματος, ιδίωμα όέ 
μόνον της τοϋ Υίοϋ συνθέτου ύποστάσεως παραστήσει- ό σίδηρος 
γάρ τυπτόμενος καί πάσχουν κατά τινα τών έν αύτω ποιοτήτων ου 
πάσχει κατά βαρύτητα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΘ'.
10 Περί νποστάσεως.

Πότερον- ή τοϋ Αόγου σύνθετος ύπόστασις όμοφυής έστιν τη 
τοϋ Αόγου άπλή ύποστάσει ή έτεροφυής, ή πή μέν όμοφυής, πή δέ 
έτεροφυής- Είμέν γάρ όμοφυής, έστι δέ ή τοϋ Αόγου άπλή ύπόστα- 
σις τη τοϋ Πατρός όμοφυής, και ή σύνθετος άρα τη τοϋ Πατρός 

15 άπλή ύποστάσει όμοφυής. Πώς συν ή σύνθετος τη άπλή όμοφυής; 
πώς δ’ ούχί σύνθετος ρηθείη άν και ή τοϋ Πατρός; Και τρίτον, 
τετράς αί τρεις άπλαι υποστάσεις Πατρός και Υίοϋ και αγίου Πνεύ
ματος και ή σύνθετος τοϋ Λόγου. Ε ί δ’ έτεροφυής, καί οντω μένει 
τετράς" πώς όέ καί έτεροφυής αυτός έαυτοϋ, ε ί γεμη δύο τάκεχωρι- 

20 σμένα, τό τε σύνθετον λέγοις καί τό άπλοϋν; Ε ί δέ πη μέν έτεροφυής, 
πη δέ όμοφυής, τό μέν τετράδα λέγειν την Τριάδα καί οϋτωςέψεταί' 
έψεται όέ καί τό όιαπορεϊν, πώς έστιν αύτός έαυτώ πη μέν έτερο- 
φνής πηόέ όμοφυής

Ήχολούθει τά άτοπα έκ τοϋ λαβεΐν έξ άρχης τόενώς δύο- έκ τού- 
25 του γάρ και ταϊς νποθέσεσιν εΐπετο συνάγεσθαι τετράδα την τριάδα 

Ου γάρ έστιν άλλη και άλλη ή σύνθετος τοϋ Λόγον ύπόστασις και ή 
απλή, ΐνα ώςπερί δύο τις έπερωτςί τό όμοφυές και έτεροφυές καί πή 
μέν όμοφυές πή δέ έτεροφυές, άλλά μία και ή αυτή. Πρός συν τους 
ταϋτα έρωτώντας άναγκαϊον καί αληθές άποκρίνασθαΐ' Οντε όμο- 

30 φνής έστιν, οντε έτεροφυής, ούτε τό έκ τούτων. Ταϋτα γάρ έπί δύο 
τονλάχμττον λέγεται, ή όέ τον Λόγον ύπόστασις είτε σύνθετον έρεΐς 
είτε απλή ν, μία καί ή αύτή έστιν.
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ή μία από αυτές ποιεί, ή άλλη δεν ποιεί τίποτε. Εξάλλου, εάν ή γέννηση 
τοϋ Υίοΰ άπό τον Πατέρα δέν χωρίζει την άχώριστη ύπαρξη της υπό
στασης αυτών ή τοπικά ή χρονικά ή ώς πρός την ενέργεια, αλλά παρι
στάνει μόνο τό ιδίωμα της υπόστασης τοϋ Υίοΰ, σιπε καί τό δτι ελαβε 
σάρκα καί γεννήθηκε άπό την Παρθένο θά τον χωρίσα άπό τον Πατέρα 
και άπό τό Πνεύμα, άλλά θά παραστήσα τό ιδίωμα της σύνθετης υπό
στασης του Υιοϋ. Γιατί τό σίδερο όταν σφυροκοπεΐται καί πάσχα ώς 
πρός κάποια άπό τις ποιότητές του, δέν πάσχα ώς προ τη βαρύτητα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 229η.
Για την υπόσταση.

Ποιο άπό τά δύο· ή σύνθετη υπόσταση τοϋ Λόγου είναι της ίδιας 
φύσης (όμοφυής) μέ την άπλή υπόσταση τσϋ Λόγου, ή άλλης φύσης 
(έτεροφυής)· ή είναι άπό μιά άποψη όμοφυής κι άπό άλλη έτεροφυής; 
Γιατί, άν είναι τής ίδιας φύσης καί είναι καί ή άπλή υπόσταση του 
Λόγου τής ίδιας φύσης μέ του Πατέρα, άρα είναι καί ή σύνθετη όμο
φυής μέ την άπλή υπόσταση του Πατέρα. Πώς όμως ή σύνθετη είναι 
όμοφυής μέ την άπλή, καί πώς δέν θά χαρακτηρισθεί σύνθετη καί ή υπό
σταση του Πατέρα, καί τρίτον, πώς δέν θά είναι τετράδα οί τρείς άπλές 
ύποστάσας του Πατέρα, τοϋ ΥΙου καί του άγιου Πνεύματος καί μαζί καί 
ή σύνθετη υπόσταση του Λόγου;. Ά ν πάλι είναι έτεροφυής, καί έτσι ή 
τετράδα παραμένα. Καί πώς θά είναι διαφορετικής φύσης ό ίδιος άπό 
τον έαυτό του, άν δέν δέχεσαι δύο τά χωρισιά, τό σύνθετο καί τό άπλό; 
"Αν πάλι είναι άπό μιά άποψη έτεροφυής καί άπό άλλη όμοφυής, καί 
έτσι θά πρσκύψα τό νά λέμε τετράδα την Τριάδα* θά προκύψα επίσης 
καί ή άπορία, πώς είναι άπό μιά άποψη διαφορετικής φύσης άπό τον 
έαυτό του, καί άπό άλλη άποψη όμοφυής;

Τά άτοπα είναι επακόλουθα, έπειδή άπό την άρχή έλάβαμε τό ενα 
ώς δύο* γιατί άπό αυτό προήλθε τό συμπέρασμα των υποθέσεων δτι ή 
Τριάδα είναι τετράδα. Γιατί δέν είναι άλλη καί άλλη ή σύνθετη υπόστα
ση ταυ Λόγου καί ή άπλή, ώστε νά έρωτά κανείς γιά τό όμοφυές καί τό 
έτεροφυές σά νά είναι δύο, καί άλλοτε νά είναι όμοφυές καί άλλοτε έτε- 
ροφυές, άλλ* είναι μία καί ή αυτή υπόσταση. Σ’ αυτούς λοιπόν που 
κάνουν αυτές τις έρωτήσας, πρέπα νά δώσομε την άκόλουθη καί άλη- 
θινη άπάντηση* Ούτε όμοφυής, είναι ούτε έτεροφυής, ούτε τό σύνθετο 
άπό αυτά. Γιατί αυτά λέγονται τουλάχιστο γιά δύο, ενώ ή υπόσταση τσϋ 
Λόγου ατε σύνθετη την πας είτε άπλή, είναι μία καί ή αυτή.
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Τινέζ όέ των αρχαίων ούόέ σύνθετον υπό στάσιν, ώσπερ ούόέ σύν
θετον φύσιν, είρήκασιν, αλλά σεσαρκωμένην μέν τού Λόγου ύπόστα- 
σιν καί άσαρκον, σύνθετον όέ ούκέτι, οι όέ νεότεροι καί σύνθετον, 
οιμαι, αντί τοϋ σεσαρκωμένον καί μόνου τούτο λαμβάνοντες.

5 Άλλα φασί τινες? Πώς ούν τό σύνθετον ταύτόν τφ άπλφ; Καί γάρ 
οντε τό άπλοϋν όπερ τό σύνθετον ούτε τό σύνθετον όπερ τό άπλοϋν. 
νΑ τοπα όέ ταϋτα- οϋτω καί έν τη άττλή τοϋΛόγου ύποστάσει τό πρόσ- 
καιρον καί ήργμένον, ώσπερ έν τη συνθέτω, καί άλλα μύρια Καί έν τή 
συνθέτω πάλιν τό μηόέν ήργμένον όράσθαι καί τέλος μη όέ σεσαρ- 

ιο κώσθαι · ταϋτα γάρ ή απλή■ καί όιά ταϋτα καί τά τοιαϋτα οί παλαιοί 
τό σύνθετον παρητοϋντο. νΗ, εί καί μή σύνθετον λέγομεν, αλλ’ άπλήν 
αεζ άσαρκον όέ καί σεσαρκωμένην λαμδάνοντες, ταύτά εψεται· εί γάρ 
έστιν ή αύτή ύττόστασις καί μία ή άσαρκος τής σεσαρκωμένης, ή τά 
τής άσαρκου τής σεσαρκωμένης καί τά τής σεσαρκωμένης τής άσάρ- 

15 κου εσται.
*Η, εί καί ή αύτή καί μία ύπόστασιςή τε άσαρκος καί ή σεσαρκω- 

μένη, ούκ άνάγκη επεσθαι τά είρημένα Ού γάρ έπειόή ό Πέτρος καί 
εσταυρωμένος καί άσταύρωτος ή αύτή καί μία έστίν ύττόστασις, ή ό 
άσταύρωτος τοϋ έσταυρωμένου ή ό εσταυρωμένος τοϋ άσταυρώτου. 

20 ~Η, εί δούλει, έπειόή ό αρνησάμενοςκαί ό ό ί αίματος όμολογήσαςκαί 
μαρτυρήσας ή αύτή καί μία έστίν ύττόστασις, όιά τοϋτο ταύτόν φήσεις 
και τό μαρτνρεϊν τφ άρνεϊσθαι ή τά έν τω μαρτυροϋντι όραθέντα καί 
ευρεθέντα όράσθαι καί ευρίσκεσθαι έν τφ αρνουμέναα Ού γάρ έστιν 
ταύτόν τό λέγειν τήν ύπόστασι ν μίαν καί τήν αυτήν είναι καί τό τά 

25 περί τήν ύπόστασιν δρώμενα όιαφόρως εν καί ταύτά είναι. Μυρία όέ 
έστι παραδείγματα' ό ένόεόυμένος Πέτρος, εί τύχοι, καί ό γυμνός, ό 
φιλόσοφος Σωκράτης καί ό μή φιλόσοφος πρότερον, ό διώκτης Παύ
λος καί ό κήρυξ, καί άλλα άπειρα, ώνμίαμέν έστιν ή ύττόστασις και ή 
αύτή, τά όέπερί τήν ύπόστασιν ούχί ταύτά

30 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛ\
Περί θεότητος.

Πότερον; ή θεότης καί τό Θεός ταύτόν έστιν, ή ετερον; Είμέν γάρ 
ετερον, τί τοϋτο; καί τίπαρά τον Θεόν ή θεότης- Εί δέ ταύτόν, έστι δε

11. Διατύηωση Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς. 12. ’Ιουστινιανού αύτοκράτορος, 
'Έκθεσις Μστείας, Ρϋ 86,1009 0 14- ϋ  2, και θεοδώρου Άβουκάρα, “Ελεγχος τής των
*Ακεφάλων Σεβηςπανών αΙοέσεα)ς, ήγονν Ίαχωδιτων. 2, Ρϋ 97,1489 02-04.
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Μερικοί άπό τούς παλαιούς δεν μίλησαν ουτε γιά σύνθετη υπόστα
ση, όπως ουτε γιά σύνθετη φύση, άλλά γιά σαρκωμένη καί άσαρκη υπό
σταση τού Λόγου, καθόλου δμως σύνθετη11, ένώ οί νεώτεροι μίλησαν καί 
γιά σύνθετη, λαμβάνσντας, νομίζω, αυτό άντί του σαρκωμένου μόνου12.

Άλλά μερικοί έρωτοϋν* Πώς λοιπόν τό σύνθετο είναι ίδιο μέ τό 
άπλό; Γιατί ουτε τό άπλό είναι ό,τι είναι τό σύνθετο, οΰτε τό σύνθετο ό,τι 
είναι τό άπλό. Αυτά είναι άντιφατικά. Τό ίδιο καί στην άπλή υπόσταση 
του Λόγου τό πρόσκαιρο καί τό νά έχει άρχή, όπως καί στη σύνθετη 
υπόσταση, καί άπειρα άλλα. Καί στη σύνθετη πάλι τό νά εμφανίζεται 
αυτό που δέν έχει άρχίσει καί τέλος ουτε έχει σαρκωθεί· γιατί αυτά τά 
έχει ή άπλή. Γι5 αυτά λοιπόν καί τά όμοια με αυτά οί παλαιοί άπέφευγαν 
νά μιλούν γιά τό σύνθετο. ’'Η, κι άν δέν μιλούμε γιά σύνθετη, άλλά γιά 
άπλή πάντοτε, θεωρώντας την όμως άσαρκη καί σαρκωμένη, τά έπακό- 
λουθα θά είναι τά ίδια. Γιατί, άν είναι μία καί ή αυτή ή υπόσταση, αυτή 
θά είναι ή άσαρκη τής σαρκωμένης, ή τά της άσαρκης έπακόλουθα θά 
είναι της σαρκωμένης, καί τά της σαρκωμένης θά είναι τής άσαρκης.

"Η, άν είναι μία καί ή αυτή υπόσταση, ή άσαρκη καί σαρκωμένη, 
δέν είναι άνάγκη νά άκολουθοΰν τά όσα είπαμε. Επειδή δηλαδή ό Πέ
τρος, καί ό σταυρωμένος καί ό άσταύρωτος, είναι μία καί ή αυτή υπό
σταση, δέν θά είναι καί ό άσταύρωτος υπόσταση του σταυρωμένου ή ό 
σταυρωμένος του άσταύρωτου. Ή , άν θέλεις, έπειδή ό Πέτρος πού άρνή- 
θηκε τον Κύριο καί ό Πέτρος που ομολόγησε καί μαρτύρησε μέ τό αίμα 
του είναι μία καί ή αυτή υπόσταση, γι5 αυτό θά πεις ότι είναι τό ίδιο τό 
μαρτύριο καί ή άρνηση, ή τά όσα παρατηρήθηκαν καί έκδηλώθηκαν 
στον Πέτρο πού μαρτύρησε, παρατηρήθηκαν καί έκδηλώθηκαν καί 
στον Πέτρο που άρνήθηκε. Γιατί δέν είναι τό ίδιο τό νά λέμε ότι ή υπό
σταση είναι μία καί ή αυτή, είναι ενα καί τό ίδιο καί τά όσα διαφορετικά 
παρατηρούνται γύρω άπό την υπόσταση. Καί υπάρχουν άπειρα παρα
δείγματα * ό ντυμένος, άς πσϋμε, Πέτρος καί ό γυμνός, ό φιλόσοφος Σω
κράτης καί ό προηγουμένως μή φιλόσοφος, ό διώκτης Παύλος καί ό κή- 
ρυκας, καί άλλα άπειρα, των όποιων είναι μία βέβαια καί ή αυτή ή υπό
σταση, δέν είναι όμως τά ίδια καί τά παρατηρούμενα γύρω άπό αυτήν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 230ή.
Γιά τή θεότητα.

Ποιο άπό τά δύο* ή θεότητα καί ό Θεός είναι τό ίδιο, ή διαφορετικό; 
Γιατί, άν είναι διαφορετικό, τί είναι αυτό; Καί τι είναι ή θεότητα στόν
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έκάσνη τών υποστάσεων τών τριών Θεός, καί θεοτης άρα Οίμέν ουν 
τό σχήμα τής λεξεως αίτιώμενοι, ότι ή μέν θεότης θηλυκώς προφέρε- 
ται> ονχοϋτω όέ αί ύτιοστάσεις, πλανώνται- έόει γάρ μη όέ τό Πνεϋμα 
λέγεσθαι Θεόν τό μέν γάρ ούόέτερον, τό όέ σχήματος άρσενικοϋ. Έ τι 

5 ούόέ τον Πατέρα καί τον Υιόν καί τό Πνεϋμα μίαν ούσίαν- άνομοι- 
ογενη γάρ τά ονόματα' ούόέ τον άνθρωττον ζώον ή ούσίαν, και άλλα 
άπειρα Ούκ άρα τό άνομοιογενές αίτιον τοϋμή λέγεσθαι τον Πατέρα 
ή τον Υιόν ή τό Πνεϋμα θεότητα, ώσπερ Θεόν.

”Η  έστιν είπεϊν, ότι ταύτόν έοτι ταϋτα, ώσπερ καί τό άνθρωπος 
ίο καί τό άνθρωπότης. Άλλ3 ώσττερ λέγομεν τον Σωκράτη ν άνθρωττον 

μέν, ούκ ανθρωπότητα όέ, οντω καί έπί τοϋ Θεός καί θεότης "Η τοϋτο 
ούλύοντος, άλλ3 ανξοντός έστι τήν άπορίαν εί γάρ ταύτόν άνθρωπος 
καί άνθρωπότης, πώς μή έφ3 ών τό άνθρωπος λέγεται, έτΐ έκείνων 
ρηθείη και ή άνθρωπότης; Φασίν ούν τινες ότι ούόέν κωλύει και ταύ- 

15 τον είναι τό άνθρωπος καί άνθρωπότης, καί τό Θεός καί θεότης, καί 
μή έφ3 ον τό έτερον, καί τό έτερον λέγεσθαι. Α ύτίκα γάρ ό άνθρωπος 
καί ή τοϋ άνθρωπον φύσις καί τό τον άνθρώπου ειόος ταύτόν έστιν, 
άλλ” όμως άνθρωπος κατά τοϋ Σωκράτονς κατηγορεϊται (άνθρωπος 
γάρ έστι καί ό Σωκράτης), ούκέτι όέ ή φύσις ή τό ειόος- οντε γάρ 

20 άνθρώπον φύσιν οντε ειόός φαμεν τον Σωκράτη ν. Ά λλ3 ούκ έστιν 
όμοιον τοϊς προειρημένος ή μέν γάρ φύσις καί τό ειόος καί τό γένος 
καί τά όμοια λογικά ονόματα δντα, ού όύνανται όιικνεϊσθαιμέχρι τών 
έσχατων, άλλ έτΐ έκείνων ΐστανται έφ’ ών λέγονται, ή όέ θεότης καί ή 
άνθρωπότης ούκ έστι λογικά, αλλά φυσικών πραγμάτων ονόματα

25 Άλλ3 ε ί καί τοϋτο αληθές, ούόέν ήττον εϋρηται ταύτά όντα ό  
άνθρωπος καί ή άνθρώπου φύσις, ών τό μέν κατά Σωκράτονς λέγεται, 
τό όέ ούκέτι. Τίονν κωλύει καί έτΐ άλλων ταύτό έπακολονθεϊν τοϋτο; 
Ού γάρ έστιν είπεϊν ίσως ώς ό άνθρωπος καί ή τοϋ άνθρώπον φύσις 
ούχί ταύτόν. νΕτι όέ φαμεν ώς ό  άνθρωπος καί τό ζώον λογικόν 

30 θνητόν ταύτόν, ναι μην καί τό γελαστικόν τω άνθρωπος ταύτόν, καί 
ούχ όσα λέγεται περί ένός ταϋτα καί περί τών λοιπών ρηθήσεται- τό 
μέν γάρ γελαστικόν ϊόιον τοϋ άνθρώπον. Ούκέτι όέ ό άνθρωπος ίόιον 
τοϋ άνθρώπου· καί τόμέν ζώον λογικόν θνητόν όρος ανθρώπου, ούκέ-

13. Γρηγοοίου θεολόγου, Λόγος 31,5ος θεολογιχός, Περί τοϋ άγιου Πνεύματος: 
2, Ρσ36,14003-141 Α1.
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Θεό; "Αν όμως είναι τό ίδιο, τότε και καθεμία άπό τις τρεις υποστάσεις 
είναι Θεός, καί άρα είναι και θεότητα. Εκείνοι λοιπόν πού θεωρούν ώς 
αιτία τό σχήμα της λέξης, λέγοντας ότι ή θεότητα προφέρεται ώς θηλυ
κό, όχι όμως καί οί υποστάσεις, σφάλλουν· γιατί τότε επρεπε ούτε τό 
Πνεύμα νά λέγεται Θεός, άφσυ τό Πνεύμα είναι ουδέτερο, ενώ ό Θεός 
γένους άρσενικου13. Ούτε επίσης νά λέμε ότι ό Πατέρας καί ό Υιός καί τό 
Πνεύμα είναι μία ουσία· γιατί τά ονόματα είναι άλλου γένους. Ούτε τον 
άνθρωπο νά λέμε ζώο ή ουσία, καί άπειρα άλλα. Δεν είναι επομένως τό 
διαφορετικό γένος αιτία του νά μή λέγεται ό Πατέρας ή ό Υιός ή τό 
Πνεύμα θεότητα, όπως βέβαια καί Θεός.

Ή  μπορούμε νά πούμε, ότι αυτά είναι τό ίδιο, όπως καί τό άνθρω
πος καί τό άνθρωπότης. ’Αλλ’ όπως βέβαια λέμε τον Σωκράτη άνθρωπο, 
όχι όμως καί ανθρωπότητα, έτσι καί σχετικά με τον Θεό καί τη θεότητα. 
"Η αυτό δεν λύνει την άπορία, αλλά την αυξάνει. Γιατί, άν είναι τό ίδιο 
άνθρωπος καί άνθρωπότης, πώς δεν πορεΐ γιά εκείνα πού λέγεται τό 
άνθρωπος, νά λέγεται γιά τά ΐδια καί τό άνθρωπότης; Λένε λοιπόν 
κάποιοι, ότι τίποτε δεν έμποδίζει νά είναι τό ίδιο καί άνθρωπος καί 
άνθρωπότης, καί τό Θεός καί θεότης, καί τό ενα νά μή λέγεται γιά όποιο 
λέγεται τό άλλο. Γιά παράδειγμα δηλαδή, ό άνθρωπος καί ή φύση τοϋ 
ανθρώπου καί τό είδος του ανθρώπου είναι τό ίδιο, άλλ5 όμως τό άνθρω
πος γίνεται κατηγορούμενο στο Σωκράτης (γιατί άνθρωπος είναι καί ό 
Σωκράτης), όχι όμως καί ή φύση ή τό είδος* γιατί ούτε φύση ούτε είδος 
του ανθρώπου λέμε τον Σωκράτη. ’Αλλά δεν είναι όμοιο με όσα προείπα- 
με. Γιατί ή φύση καί τό είδος καί τό γένος καί τά όμοια, πού είναι λογικά 
ονόματα, δεν μπορούν νά φθάσουν μέχρι τά έσχατα, αλλά μένουν σε 
εκείνα γιά τά όποια λέγονται, ενώ ή θεότης καί ή άνθρωπότης δεν είναι 
λογικά ονόματα, άλλα ονόματα φυσικών πραγμάτων.

’Αλλ’ άν καί αυτό είναι άληθές, βρίσκονται, όχι σπάνια, νά είναι τά 
ίδια ό άνθρωπος καί ή φύση τοϋ ανθρώπου, άπό τά οποία τό ενα λέγεται 
γιά τον Σωκράτη, τό άλλο όμως όχι. Τί εμποδίζει λοιπόν νά συμβαίνει 
αυτό τό ίδιο καί σε άλλα; Γιατί δεν μπορούμε ίσως νά πσϋμε ότι ό άνθρω
πος καί ή φύση τοϋ ανθρώπου δεν »ναι τό ίδιο. Επίσης λέμε ότι ό άν
θρωπος καί τό ζώο λογικό θνητό είναι τό ίδιο, καί βέβαια καί τό γελα
στικό είναι ίδιο με τό άνθρωπος, όχι όμως όσα λέγονται γιά τόν ενα, 
αυτά θά λεχθούν καί γιά τούς λοιπούς. Γιατί τό γελαστικό είναι γνώρι
σμα τσϋ άνθρώπου, δεν είναι όμως ό άνθρωπος ιδιότητα του ανθρώπου. 
Καί τό ζώο λογικό θνητό βέβαια είναι ορισμός του άνθρώπου, ό άνθρω-
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τι όέ ό άνθρωπος όρος ανθρώπου, καίτοι κατά τό μάλιστα ταντά είσι 
ταϋτα. Ε ί όέ τις κόυτ 'ι τούτων τάς λογικάς φωνάς αίτιάσαιτο, οίον τό 
ΐόιον καί τον ορισμόν (τούτων γάρ άφαιρούμενα δπερ εστι τό ετερον, 
έοτι και τό λοιπόν), άλλ3 συν έπί τούτων τίάν αίτιάσαιτο; Όμέν γάρ 

5 άνθρωπός έστιν ούσία καί ζώον, τό όέ γελαστικόν οϋτε ουσία, οϋτε 
ζώον, έπεί πολλαί άν εϊη σαν ό άνθρωπος ούσίαι καί ζώα.

νΗ, εί καί ταϋτα μέν αληθή, ούχ όμοια όέ τοϊς έξ άρχης ττροκειμε- 
νοις. Ό  γάρ άνθρωπος καί ή άνθρωπότης καί τό Θεός καί θεότης, 
εϊπερ έστι ταντά, ούκ εστι κατά ομοιότητα τών είρημένων ταύτά Οϋτε 

ίο γάρ ιόιον θάτερον θατέρον οϋτε όρος άλλ3 ώσπερ άν εϊττοι τις ονόμα
τα όύο περί εν νποκείμενον καί ώςλώπιον καί ίμάτιον. Πώς ούν ούκ 
έφ3 ών τό ετερον καί τό ετερον, ή όσα τώ έτέρω, ούχί καί θατέρω; Φα- 
μέν συν ότι ταύτά μέν είσι τό άνθρωττος καί ή άνθρωπότης ώς ταύτό 
ύποκείμενον καί πράγμα όηλοϋντα, ούχ ώσαύτως όέ λαμδάνονται, 

15 άλλ3 ή νίκα μέν άνθρωπός φαμεν, τήν άνθρώπον φύσιν έννοοϋμεν ώς 
έγκατατεταγμένην ταϊς ύποστάσεσιν, ήνίκα όέ άνθρωπότητα, τήν αύ- 
τήνμέν άνθρώπον φύσιν, ούχ ώσαύτως όέ, άλλ3 έξηρημένην τών άτό- 
μων καί καθ' έαντήν λαμβανομένην άφορίζοντες. Ταύτά μέν ονν ό 
άνθρωπος καί ή άνθρωπότης ούχ ώσαύτως όέ λαμβανόμενα. Διό ούκ 

20 έφ’ ών τό ετερον καί θάτερον, ή έφ* ών μέν τό ετερον, καί τό ετερον, 
ούχ ώσαύτως όέ Α ύτίκα έπί τοϋ Σωκράτονς καί ό άνθρωττος καί ή 
άνθρωπότης λέγεται, ούχ ώσαύτως όέ' άνθρωπον γάρ φαμεν είναι τον 
Σωκράτη ν, ανθρωπότητα όέ ούκ είναι, άλλ’εχειν καί τήν άνθρωπότη
τα όέ πάλιν φύσιν είναι τοϋ Σωκράτονς φαμέν καί τών άλλων άνθρώ- 

25 πων, καί περιεκτική ν είναι τών καθ’ εκαστα- ονόέ γάρ τι τούτων εξω 
ταύτης πίπτει "Ωστε, εί καί μή άεί ώσαύτως, άλλ3 έφ3 ον λέγεται ό 
άνθρωπος όύναται καί ή άνθρωπότης άρμόσαι. Ε ί ονν έστιν αληθής 
ό λόγος, ίσως ήμϊν καί επί τοϋ Θεός και θεότης, όσον έν άνθρωπίνοις 
παραόείγμασι φαντασθηναι τά θεία, ευπορίαν τών ήπορημενων ποιη- 

30 σεl
Ε ί τη ψυχή καί τφ σώματι τοϋ Χριστοϋ, ήτοι τώ Κνριακφ άν- 

θρώπψ, ή τοϋ Πατρός και τοϋ Πνεύματος παρην ύπόστασις (ούόέν 
γάρ τών όντων οϊςμή πάρεστιν επιστατούσα καί προνοοϋσα ή Τριάς),

14. "Απαντα Φωτίου, 'Ερώτηση 27, Τόμ. 1ος, σελ. 228-238.
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πος όμως δεν είναι ορισμός τσΰ άνθρώπου, άν καί βέβαια αυτά κατά τό 
πλεΐστον είναι τά ίδια. ”Αν λοιπόν κάποιος φτάσει νά άποδώσει την 
αιτία καί σ’ αυτά τά λογικά ονόματα, δηλαδή τό ιδιαίτερο γνώρισμα καί 
τον ορισμό (γιατί, άν άφαιρεθοΰν αυτά, αυτό πού είναι τό ένα, είναι καί 
τό άλλο), σ’ αυτά άραγε τί θά μπορούσε νά θεώρησα ώς αιτία; Γιατί ό 
άνθρωπος είναι ουσία καί ζώο, ενώ τό γελαστικό ούτε ουσία είναι ούτε 
ζώο, γιατί έτσι θά ήταν ό άνθρωπος πολλές ουσίες καί ζώα.

Ή , άν καί αυτά βέβαια είναι άληθινά, δεν είναι όμως όμοια μέ τά 
άπό την άρχη έξεταζόμενα θέματα. Γιατί ό άνθρωπος καί ή άνθρωπό- 
της, καί τό Θεός καί θεότης, άν καί βέβαια είναι ϊδια, δεν είναι όμοια 
ϊδια μέ αυτά πού λέχθηκαν. Ούτε δηλαδή τό ενα είναι ιδιαίτερο γνώρι
σμα τσΰ άλλου, οΰτε ορισμός, άλλ’ όπως θά μπορούσε νά πει κανείς δύο 
ονόματα άποδιδόμενα στο ίδιο υποκείμενο, όπως δηλαδή έπενδύτης καί 
ίμάτιο. Πώς λοιπόν δεν άποδίδεται τό ενα σ’ αυτά πού αποδίδεται τό 
άλλο, ή όσα άποδίδονται στο ένα δεν άποδίδονται καί στο άλλο; Λέμε 
λοιπόν ότι είναι βέβαια τά ίδια τό άνθρωπος καί ή άνθρωπότης επειδή 
δηλώνουν τό ίδιο υποκείμενο καί πράγμα, όμως δεν λαμβάνσνται όμοια, 
αλλά όταν λέμε άνθρωπος, εννοούμε τη φύση τσΰ άνθρώπου πού είναι 
εγκατεστημένη στις υποστάσεις, ενώ όταν λέμε ανθρωπότητα, εννοούμε 
την ίδια τη φύση τού άνθρώπου, όχι όμως όμοια, αλλά την έξαιροοΰμε 
άπό τά άτομα καί τήν ορίζομε λαμβανόμενη καθ’ έαυτήν. Είναι ίδια 
λοιπόν ό άνθρωπος καί ή άνθρωπότης, άλλα δεν λαμβάνσνται όμοια. Γι* 
αυτό δεν λαμβάνεται τό ενα σε όποια καί τό άλλο, ή σε όποια λαμβάνεται 
τό ένα, λαμβάνεται καί τό άλλο, όχι όμως όμοια. Γιά παράδειγμα γιά τον 
Σωκράτη λέγεται καί ό άνθρωπος καί ή άνθρωπότης, όχι όμοια όμως· 
γιατί λέμε βέβαια ότι ό Σωκράτης είναι άνθρωπος, δεν λέμε όμως ότι 
είναι ανθρωπότητα, άλλ* ότι έχει. Καί ή ανθρωπότητα πάλι λέμε ότι είναι 
φύση τού Σωκράτη καί των άλλων ανθρώπων, καί περιέχει τό κάθε τι 
άπό τούς ανθρώπους* γιατί τίποτε άπολύτως άπό αυτούς δεν βρίσκεται 
έξω άπό αυτήν. "Ωστε, άν καί δεν γίνεται αυτό πάντοτε όμοια, άλλα γιά 
αυτό πού λέγεται ό άνθρωπος, μπορεϊ νά ταιριάσει καί ή άνθρωπότης. 
’Εάν λοιπόν ό λόγος είναι αληθινός, ίσως καί σχετικά μέ τό Θεός καί 
θεότης, όσο μπορούμε νά φαντασθουμε τά θεία μέ άνθρώπινα παραδείγ
ματα, μπορεϊ νά μάς δώσει τη λύση τών άποριών μας14.

Έάν στην ψυχή καί στο σώμα τσΰ Χρίστου, δηλαδή στον Κυριάκό 
άνθρωπο, βρισκόταν μέσα του ή υπόσταση του Πατέρα καί τοϋ Πνεύμα
τος (γιατί δεν υπάρχει κανένα άπό τά όντα που νά μή ύπάρχα μέοα τσυ
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λέγεται όέ ό Υιός τταρειναι 7τάντως σαρκωθήναι και ενανθρώπησή 
πώς ούχί ό Πατήρ και τό Πνεϋμα ταϋτα ρηθείη άν; "Η τό παρεϊναι 
όιττόν τό μέν ώς προνοοϋν, καθώς εϊρηται, καθ' ο σημαινόμενον ή 
τριάς παρεϊναι τφ κνριακφ άνθρώπω ώσπερ και τοΐς οΰσιν άπασιν 

5 λέγεται, άλλ3 ώσπερ ονόέν των οντων όιά τό παρεϊναι τούτοις γε- 
γενήσθαι λέγεται, όντως ονόέ σαρκωθήναι ή ένανθρωπήσαι Λέγεται 
όέ παρεϊναι έτερον έτέρω ώς ή ψνχη τω σώματι- ήνίκα άμφω εις μίαν 
συνήλθεν νπόστασιν, καθ’ ό σημαινόμενονμόνον τον Υιόν τω κνρια
κφ φαμεν άνθρώπω παρεϊναι, ούκέτι όέ τον Πατέρα ή τό Πνεϋμα. Καί 

ίο κατά μέν τό πρώτον σημαινόμενον πάσι παρήν, ώσπερ έφημεν, 
άνθρώποις και απλώς τοΐς ουσιν ή τοϋ Λόγον ύπόστασις κατά όέ τό 
δεύτερον ονκέτι, άλλά μόνω τω κνριακφ' ώσττερ και ό νοϋς ό έν ήμΐν 
πάρεστι μέν πασιν οις έπιβάλλων τούτων άντιλαμδάνεται και νοεί, 
πόρεστι όέ καί τφ έγκεφάλω, ή είμή 6ούλει, άλλψ τινί μορίω σω- 

15 ματικφ. Καί ούκ έστιν όμοια ή τταρονσία· ή μέν γάρ και? ουσίαν καί 
ντταρξιν, ή έν τφ άφοορισμένω μορίω σωματικφ, ή όέ κατά μόνην νόη- 
σινκαί άντίληψιν.

Πότερον ή τοϋ Λόγου ύπόστασις, ήγονν ό Χριστός ταύτόν έστι 
ταΐς αντοϋ φύσεσιν ή έτερον; έκατέρωθεν γάρ άπορον είναι ποιεί Εί 

20 μέν γάρ ταύτόν, είσί όέ όνο φύσεις και ύποστάσεις άρα όνο · ή άνάπα- 
λιν, έστι όέμία σύνθετος ύπόστασις καί μία άρα σύνθετος φύσις εί ό3 
έτερον, έστι όέ έχει να θεός καί άνθρωπος ούκ άρα ύπόστασις ταϋτα, 
ο καί ατοπώτερον’ άκολουθεΐ ό3 έκατέρςι των ύποθέοεων καί άλλα 
πλεισνα άτοπα

25 Φαμέν ονν επιλυόμενοι ώςοντε ταύτόν άπλώς οντε έτερον, άλλά 
τρόπον μέν τινα ταύτόν, τρόπον όέ τινα έτερον κατά μέν γάρ τούς 
ουσιώδεις λόγους των φύσεων ταύτόν ό Χριστός ταΐς έαντοϋ φύσεσιν 
χαθό όέ τό μέν άνομον, τά όέ κατά πλειόνων όννανται λέγεσθαι, καί 
όσα τοντοις δμοια, έτερον όέ Ούκ έπί τοϋ κατά Χρίστον όε μύστηρί- 

30 ου, α  τις χό τοιοϋτσν έρώτημα προκομίζει, ή όπόκρισις ή είρημένη
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ή Τριάδα επιστατώντας καί προνοώντας γι’ αυτό), λέγεται όμως ότι βρί
σκεται καί ό Υίός οπωσδήποτε με τη σάρκωση καί ενανθρώπησή του. 
πως δέν θα λεχθούν τά ίδια γιά τον Πατέρα καί τό Πνεύμα; Ή  ή παρου
σία είναι διπλή· άπό τη μιά ώς πρόνοια, όπως έχει λεχθεί, μέ την έννοια 
πού λέγεται ότι είναι παρούσα ή Τριάδα στον άνθρωπο Κύριο όπως και 
σέ όλα τά σντα, άλλ’ όπως κανένα άπό τά σντα επειδή είναι παρούσα σ’ 
αυτά δέν λέγεται ότι έχει γενηθεΐ, έτσι ούτε έχει σαρκωθεί ή έχει έναν- 
θρωπησει. Λέγεται επίσης ότι βρίσκεται τό ένα μέσα στο άλλο, όπως ή 
ψυχή μέσα στο σώμα όταν τά δύο συνήλθαν σε μιά υπόσταση, σύμφωνα 
μέ την έννοια μέ την όποία λέμε ότι μόνο ό Υιός είναι παρών στον άν
θρωπο Κύριο, όχι όμως ό Πατέρας καί τό Πνεύμα. Καί σύμφωνα βέβαια 
μέ την πρώτη έννοια ή υπόσταση τού Λόγου βρισκόταν μέσα σέ όλα, 
όπως είπαμε, τούς άνθρώπσυς καί όλα γενικά τά σντα, σύμφωνα μέ τη 
δεύτερη όμως έννοια όχι, άλλά μόνο στον άνθρωπο Κύριο. “Οπως καί ό 
νους πού υπάρχει μέσα μας βρίσκετα μέσα σέ όλα όσα προσεγγίζει καί 
τά αντιλαμβάνεται καί τά νοεί, βρίσκεται όμως καί μέσα στον εγκέφαλο, 
ή, άν δέν θέλεις, μέσα σέ κάποιο άλλο σωματικό μόριο. Ή  παρουσία 
όμως δέν είναι όμοια· γιατί στη μία περίπτσυση είναι παρών μέσα στην 
ίδια την ουσία καί την ύπαρξη, αυτή κατά τήν όποία είναι παρών μέσα 
στο καθορισμένο σωματικό μόριο, ενώ ή άλλη παρουσία συμβαίνει μόνο 
κατά νόηση καί αντίληψη.

Ποιο άπό τά δύο· ή υπόσταση του Λόγου, δηλαδή ό Χριστός, είναι 
τό ίδιο μέ τις φύσεις του, ή διαφορετικό; γιατί καί στις δύο περιπτώσεις 
δημιουργεί άπορία. Γιατί, άν είναι τό ίδιο και υπάρχουν δύο φύσεις, άρα 
υπάρχουν και δύο υποστάσεις* ή αντίθετα, υπάρχει μία σύνθετη υπόστα
ση, άρα καί μία σύνθετη φύση. "Αν πάλι είναι διαφορετικό, και είναι 
εκείνα Θεός καί άνθρωπος, άρα δέν είναι αυτά υπόσταση, πράγμα πού 
είναι και πιο άτοπο. ’Ακολουθούν όμως καί άλλα περισσότερα άτοπα σέ 
κάθε μία άπό τις δυο υποθέσεις.

Λέμε λοιπόν σάν συμπέρασμα τής έπίλυσης του προβλήματος, ότι 
ούτε τό ίδιο άπλώς είναι, ούτε διαφορετικό, άλλά κατά κάποιο τρόπο τό 
ΐδιο, και κατά κάποιο τρόπο διαφορετικό. Σύμφωνα δηλαδή με τους 
ουσιώδεις λόγους των φύσεων είναι τό ίδιο ό Χριστός μέ τις φύσεις του, 
επειδή όμως τό ένα είναι άτομο, καί τά άλλα μπορούν νά λέγονται καί 
γιά περισσότερα καί όσα ε£ναι όμοια μ' αυτά, είναι διαφορετικό. "Αν 
όμως κάποιος προβάλλει αύτό τό ερώτημα καί γιά τό κατά Χριστόν 
μυστήριο, δέν θά ταίριασα ή άπάντηση που δώσαμε, άλλά και γενικά
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αρμόσει, αλλά και απλώς επί πάντων έφϊ ών όύναται λέγεσθαι φύσις 
καί νπόστασις καί γάρ ό Σωκράτης τη αύτοϋ φύσει καί ό ίππος οϋτε 
ταντόν έστιν άπλώς οντε έτερον, άλλά τρόπονμέν τινα ταύτόν, ώσπερ 
είρηται, τρόπον ό3 άλλον ετερον.

* ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΛ
Πότερον ό Χριστός τόν καθόλου άνθρωπον άνελάβετο

ή τόν έπί μέρους;
Φαμεν οντε τόν καθόλου άνθρωπον οϋτε τόν έπί μέρους· ονόέ 

γάρ έξ άνάγκης θάτερον τούτων ύπάρχειν όεΡ ου γάρ κατά άντίφασιν 
10 ή έρώτησις Ε ί μέν γάρ τον καθόλου άνθρωπον άνελάδετο ό Χριστός, 

συμβαίνει αυτόν μή καθ’ νπαρξιν μηό3 έν αίσθήσει γενέσθαι άνθρω
πον, αλλ3 έπινοίςιμόνη καί φαντασίςΐ' αντη γάρ ή τοϋ καθόλου ϋπαρ- 
ξις- άλλως τε όέ καί μή είναι αυτόν έν τόπω περιγραφόμενον κατά τήν 
της άνθρωττότητος φύσιν, ούόένγάρ τών καθόλου τοπικώς περιγρά- 

15 φεται. νΕτι όέ καί εί τόν καθόλου άνθρωπον άνελάδετο ό Χριστός, τό 
όέ καθόλου τοϋτό έστιν, τό έν πολλαϊς ύποστάσεσι θεωρούμενον, 
έσται ό Χριστός, έττεί τον καθόλου άνείληφεν άνθρωπον, υποστάσεις 
πολλαί, μάλλον όέ άπειροι. Συμβαίνει όέ καί μή είναι ήμϊν αυτόν 
όμοονσιον άναληφθέντος γάρ τοϋ καθόλου άνθρώπου έν τώ Θεφ 

20 Αόγω, ούκέτι ήμεϊς άνθρωποι λεχθείημεν- πόθεν γάρ τοϋτο υπάρξει 
ήμϊν, καί κατά τίκοινωνήσομεν τώ Χριστώ; Πρός ό3 αύ τοϊς είρημένοις 
καί ετερον υπάρξει άτόπημα, τό τών ανθρώπων έκαστον καί άνθρω
πον είναι καί μή άνθρωπον έκαστος γάρ ήμών κατά τόν άληθη λόγον 
άνθρωπός έστί τε καί ονομάζεται' τοϋ όέ καθόλου, καθ’ ό πάντες άν- 

25 θρωτιοι είναι έλέγοντο, παρά τοϋ Θεοϋ Λόγου άναληφθέντος πώς 
έσόμεθα άνθρωποι; Αιά συν ταϋτα πάντα καί έτερα πλείονα ον λέγο- 
μεν άνειληφέναι τόν Χρίστον τόν καθόλου άνθρωπον.

*Αλλ3 ονόέ τόν έπί μέρους άνθρωπον όίκαιον άν εϊη λέγειν τόν 
Χρίστον άνειληφέναι' εί γάρ τοϋτο όοθείη, συ μία εσται ό Χριστός 

30 νπόστασις αλλά όνο' τότε γάρ άναλαβεϊν έλέγετο ό Χριστός τόν έν 
μέρει άνθροχπον, είγε τήν φύσιν μετά τών ιδιωμάτων άνέλαβεν, αντη 
όέονόέν έτερόν έστιν, ή νπόστασις

Τί ονν άνελάδετο ό Χριστός, έρεϊ τις εΐπερ οντε τόν καθόλου 
άνθρωπον οϋτε τόν έν μερει άνείληφεν; Αέγομεν ότι άνελάβετο μέν
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γιά όλα όοα μπορεί νά λέγεται φύση και υπόσταση. Ό  Σωκράτης δη
λαδή ως πρός τή φύση του καί ό ίππος ούτε τό ίδιο γενικά είναι, οΰτε 
διαφορετικό, άλλά κατά κάποιο τρόπο είναι τό ϊδιο, δπως έχει λεχθεί, 
καί κατά άλλον τρόπο είναι διαφορετικό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 231η.
Ποιο άπό τά δύο· ό Χριστός άνέλαβε συνολικά τον άνθρωπο,

ή τον έπί μέρους άνθρωπο;
Λέμε ότι οΰτε συνολικά τον άνθρωπο άνέλαβε, οΰτε τον έπί μέρους· 

γιατί δεν πρέπει αναγκαστικά νά συμβαίνει τό ένα άπό τά δυό· καθόσον 
ή έρώτηση δεν γίνεται κατ' άντίθεση. Γιατί, άν ό Χριστός άνέλαβε τον 
καθόλου άνθρωπο, συμβαίνει νά μή έχει γίνει άνθρωπος οΰτε καθ’ ύπαρ
ξη οΰτε κατ’ αίσθηση, άλλά κατά σκέψη μόνο καί φαντασία* γιατί αυτή 
είναι ή ύπαρξη του καθόλου* έξάλλου καί τό νά μή περιορίζεται αυτός 
σέ τόπο ώς πρός τή φύση της ανθρωπότητας· γιατί κανένα άπό τά καθό
λου δεν περιορίζεται τοπικά. Επίσης, καί άν άνέλαβε ό Χριστός τον κα
θόλου άνθρωπο, καί τό καθόλου είναι αυτό, αυτό πού υπάρχει σέ πολλές 
υποστάσεις, θά είναι ό Χριστός, επειδή άνέλαβε τον καθόλου άνθρωπο, 
πολλές υποστάσεις, ή καλύτερα άπειρες. Συμβαίνει όμως καί νά μή είναι 
αυτός όμοούσιος με έμάς· γιατί, έφόσσν άναλήφθηκε ό καθόλου άνθρω
πος μέσα στον Θεό Λόγο, δέν μπορούμε εμείς νά λεχθούμε πιά άνθρω
ποι· γιατί άπό πού θά υπάρξει αυτό σέ μάς καί ώς πρός τί θά γίνομε κοι- 
νωνοί με τον Χριστό; Έκτος άπό αυτά πού έχουν λεχθεί θά προκύψει καί 
άλλο άτόπημα, τό νά είναι ό καθένας άπό τούς άνθρώπους καί άνθρω
πος καί μή άνθρωπος· γιατί ό καθένας άπό εμάς, σύμφωνα μέ τον άληθη 
λόγο, είναι καί ονομάζεται άνθρωπος, έφόσσν όμως ό καθόλου άνθρω
πος, σύμφωνα μέ τό όποιο όλοι λέγονταν ότι είναι άνθρωποι, έχει 
άναληφθεί άπό τον Θεό Λόγο, πως θά είμαστε άνθρωποι; Γιά όλα αυτά 
λοιπόν καί άλλα περισσότερα, δέν λέμε ότι ό Χριστός έχει άναλάβει τον 
καθόλου άνθρωπο.

’Αλλα οΰτε καί τον έπί μέρους άνθρωπο είναι σωστό νά λέμε ότι έχει 
άναλάβει ό Χριστός* γιατί άν γίνει αυτό δεκτό, δέν θά είναι ό Χριστός 
μία υπόσταση, άλλά δύο* καθόσον τότε λεγόταν ότι άνέλαβε ό Χριστός 
τον έπί μέρους άνθρωπο, έφόσσν βέβαια άνέλαβε τή φύση αυτού μαζί μέ 
τά ίδιωματά της· αυτή όμως δέν είναι τίποτε άλλο, παρά υπόσταση.

Τί λοιπόν, θά πει κάποιος, άνέλαβε ό Χριστός, έφόσον οΰτε τον 
καθόλου άνθρωπο έχει άναλάβει, ούτε τόν έπί μέρους; Λέμε ότι άνέλαβε



τήν άνθρωπείαν φύσιν, εξ έαντον δέ ό Λόγος παρέχει τά ιδιώματα, 
και οϋτωςονδεμία άτοπία παρακολουθήσει.

Τό Χριστός όνομα όρου όύναμιν έχει, ή ούσίας έστι σημαντικόν, 
καθάπερ άνθρωπος ή υατος; Οντε όρου δύναμιν έχει, οϋτε ούσίας έστι

5 σημαντικόν, πράγματος δέ τίνος δηλοϋντος ενέργειαν. Τό γάρ Χρι
στός όνομα μίαν ύπόστασιν σημαίνει, αλλ’ ού μίαν φύσιν Χριστός γάρ 
μονοτρόπως ού λέγεται, αλλ3 έν έαντφ τφ όνόματι ένί όντι έκατέρων 
πραγμάτων δείκνυται σημασία, θεότητος καί άνθρωπότη τος- διό καί 
Θεός λέγεται ό Χριστός καί άνθρωπος καί εις έστιν ό Χριστός.

Η> ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΒ'.
Τί έστι, «Υπέρ Χρίστον συν πρεσβενομεν, ώς τοϋ θεοϋ 

παρακαλοΰντος δι '  ημών·  δεόμεθα υπέρ Χριστοϋ' 
καταλλάγητε τφ Πατρί».

Εΐρηται τό «ύπέρ Χριστοϋ» “αντί τοϋ Χριστοϋ”, ώςτά/νμαθητών 
15 άντί τοϋ Αιδασκάλου την διακονίαν τταρειληφότων. Νοήσαις δ3 άν, 

ώς καί ημείς πολλάκις ύπέρ τινων σπουδαίων πρεσβείαν ποιούμενοι 
καί τοϋ προσώττου προσεπιβαλλόμενοι μνήμην, αίδεσιμωτέραν τήν 
πρεσβείαν ποιούμενοι. Τοϋτο καί Παϋλος πράττει· «Ύπέρ Χριστοϋ 
πρεσβενομεν», λέγων, έκ τοϋ κατά τό πρόσωπονμεγέθους εις εύλάβει- 

20 αν καθιστών τούς οϊς 7τροσάγεται ή ττρεσβεία Ύπέρ έκείνου τοίνυν 
παρακαλοϋμεν, φησί, τοϋ τον κόσμον έν θανάτω καταλλάξαντος. 
"Ώστε χρή καί ημάς πειθήνιους είναι, έπεζ τό γε έφ’ ήμΐν, ή πολλή καί 
άφατος έκείνη περί ημάς φιλανθρωπία τό άπρακτον έξει καί έφύδρι- 
στον. Ειτα τό πρόσωπον επί πλέον έπαίρων, φησίν, «"Οτι ό Θεός 

25 άμαρτίανμή γνόντα αύτον αμαρτίαν έποίησεν». Καί πάλιν έτέρας 
ανξήσεως προσθήκη έκ της ευεργεσίας λαδοϋσα τό ύψωμα, «”Ινα 
ημείς Θεοϋ», φησίν, «δικαιοσύνη γενώμεθα έν αύτω. Σννεργοϋντες 
δέ», φησί, «καί παρακαλοϋμεν, μή εις κενόν τοϋ Θεοϋ την χάριν 
δέξασθαι υμάς». Ούτως έαυτόν ό Παϋλος όιασαφεί: οΐον, ύπέρ Χρι- 

30 στοϋ πρεσβενομεν. *7να τίγένηται; *Ίνα την έκείνου χάριν τοσαντην 
ούσανμή κενήν τό γε ύμέτερονμέρος άπελέγξη. Ούχ ήμεΐς δέ μόνον 
την πρεσβείαν ύμϊν τεροσάγομεν, άλλ9 ώς καί αύτοϋ τοϋ Θεοϋ καί 
ΠαιρόςμεΡ ήμών ύπέρ τοϋ Υισϋ παρακαλοΰντος. Έντράπητε τους
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βέβαια την ανθρώπινη φύση, άλλα ό Λόγος παρέχα άπό τον εαυτό του 
τά ιδιώματα, καί έτσι καμμιά άτοπία δέν θά επακολουθήσει.

Τό όνομα Χριστός εχει δύναμη όρισμοϋ, ή σημαίνει ουσία, όπως τά 
ονόματα άνθρωπος ή ίππος; Ούτε δύναμη ορισμού έχει, ούτε σημαίνει 
ουσία, αλλ’ είναι όνομα κάποιου πράγματος πού δηλώνει ένέργεια. Γιατί 
τό όνομα Χριστός σημαίνει μία υπόσταση, άλλ* όχι μία φύση. Γιατί τό 
όνομα Χριστός δέν λέγεται μέ έναν τρόπο, άλλά με τό όνομά του, πού 
είναι ένα, δηλώνεται ή σημασία δύο πραγμάτων, της θεότητας καί της 
ανθρωπότητας· γι’ αυτό καί λέγεται ό Χριστός Θεός καί άνθρωπος, καί 
είναι ένας, ό Χριστός.

ΕΡΩΤΗΣΗ 232η.
Τί σημαίνει ή ρήση- «Είμαστε πρεσβευτές του Χρίστου, σά 
νά σάς παρακαλεΐ ό θεός μέ έμας. Σάς παρακαλοΰμε στο 

όνομα τοΰ Χριστού, συμφιλιωθείτε μέ τον Πατέρα»15.
Τό «υπέρ Χριστού» ειπώθηκε ατή θέση τοΰ «άντί τοΰ Χρίστου», 

έπειδή οι μαθητές παρέλαβαν τή διακονία στή θέση του Διδασκάλου. 
Καί μπορέϊς νά σκεφθεϊς, ότι καί έμεϊς πολλές φορές κάνοντας πρεσβεία 
γιά λογαριασμό κάποιων σπουδαίων καί άναφέροντας τή μνήμη του 
προσώπου, κάνομε σεβαστότερη τήν πρεσβεία μας. Αυτό κάνει καί ό 
Παύλος* λέγοντας, «πρεσβεύομε γιά λογαριασμό τοΰ Χρίστου», άπό τό 
μέγεθος τού προσώπου έμβάλλει εύλάβεια σ’ αυτούς γιά τούς όποιους 
γίνεται ή πρεσβεία. Γιά λογαριασμό εκείνου λοιπόν παρακαλσυμε, λέγει, 
πού συμφιλίωσε μέ τό θάνατό του τον κόσμο. "Ωστε πρέπει και εμάς νά 
είμαστε υπάκουοι, γιατί αλλιώς, όσον έξαρταται άπό έμας, εκείνη ή πολ
λή καί ανέκφραστη φιλανθρωπία θά καταντήσει ανώφελη καί έπσνείδι- 
στη. "Επειτα, εξυψώνοντας περισσότερο τό πρόσωπο, λέγει* «Γιατί ό 
Θεός, έκαναν πού δέν γνώρισε αμαρτία, τον έκανε γιά χάρη μας άμαφ- 
τία»16. Καί πάλι κάνα καί άλλη προσθήκη αύξησης πού προέρχεται άπό 
τό ύψος της ευεργεσίας* «Γιά νά γίνομε», λέγα, «μέσω αύτσυ δικαιοσύνη 
Θεσϋ. Σάν συνεργάτες του λοιπόν», λέγα, «σάς παρακαλσυμε νά μή δε
χθείτε άνώφελατή χάρη τού Θεσυ»17. "Ετσι ό Παύλος διασαφηνίζει υπέρ 
ποίου γίνεται ή πρεσβεία του* δηλαδή πρεσβεύομε υπέρ του Χρίστου. 
Γιά νά γίνει τί; Γιά νά μή καταστήσετε έσεϊς, όσο έξαρταται άπό σας, 
μάταιη τήν τόσο μεγάλη χάρη έκείνου. Και δεν σάς απευθύνομε μόνο 
έμεϊς τήν παράκληση, άλλά καί σά νά παρακαλεί μαζί μας γιά τον Υιό 
του ό ίδιος ό θεός καί Πατέρας. Ντραπείτε λοιπόν τούς πρεσβευτές,



πρεσβεντάς, όνσωπήθητε τούς παρακαλοϋντας εύλαβήθητε τον ύπέρ 
ον ή παράκλησις. Οντω δέ τον ρητοί7 έκλαμδανομένον, και τό «ύπέρ 
Χριστού» ούκ “άντί τοϋΧριστοί7" όλλ\ ώςείρηται, κατ' εύθεϊανττα- 
ραληφθήσεται

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΓ.
Τίέστιν, *~Η, τό γε άκριδέστερον είπεϊν,

& ή θεότης»;

’Επειδή, φησί, τό “ένώ” ούχ “έν τι” παρίστησιν, οϊον τό “ένον- 
ρανω” καί "τά έν αύτω” (έτερον γάρ ό ούρανός και έτερον τό έν αύ- 

ιο τώ), ΐνα μηόέν τοιοϋτον έτερον ύποπτεύω/ς καί ένταϋθα, σνντόμως 
έπάγεί' «Ή, τό γε άκριδέστερον είπεϊν, ά ή Θεότης». νΕστι όέλαδεϊν 
τοϋ λόγον καί εικόνα· ώσπερ γάρ έν τοϊς δασιλεϋσι λέγων τις είναι 
βασιλείαν καί άκριδέστερον αύτήν παραστησαι βονλόμενος ένεΐναι 
τούτοις, μάλλον όέ έπαγάγοι, «Λ ντούςειναίφημι τήν βασιλείαν», καί 

15 τό μέν κράτος τής βασιλείας αύτοΐς έναργώς περιάπτει, ούκ εις ποιό
τητα όέ τήν των βασιλέων άμείβει φύσιν, όντως ούόέν κωλύει λέγον- 
τα, «Μάλλον όέ ά ή Θεότης», τό άχώριστον μέν αύτής πρός τάς ύπο- 
στάσεις καί τό άόιαίρετον όηλοζ ούμήν όέ έκάστην εις θεότητα ή εις 
τήν αύτήν αναλύει φύσιν, αλλά φνλάττων τό ιδίωμα των ύποστάσεων, 

20 ότι μιας έστι καί ταϋτα καί φύσεως καί θεότητος καί ούσίας, διά των 
ρημάτων παρίστησι

ΕΡΩ ΤΗΣΙΣ ΣΛΑ'.
Τίνος ένεκα ό μέν όλόλεπρος παρά τή Παλαιςί καθαρός 

έλογίζετο, ό όέ έκ μέρονς άκάθαρτος;

25 ”Οτι ό μέν διόλον λεπρός τό άνέλπιστον έφερε πρός τήν ίασιν 
Αιότιερ ό φιλάνθρωπος Θεός διπλήν αύτω τήν ποινήν έπάγειν ούκ 
έόοκίμαζε, την τε λέπραν φημί καί τό άπό της ακαθαρσίας όνομα καί 
τοϋ ιεροί7 τό ύπερόριον, τφ δε έκ μέρονς λεπρω, έχείπερ ή έλπίς τής 
ίάσεως τό πολύ τοϋ λνποϋντος έπεκούφιζεν, είκότιος ον τής ίσης φι- 

30 λανθρωπίας άπολαύειν έπιόείκννται
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σεβαστείτε αυτούς πού σάς παρακαλούν, δείξτε εύλάβεια σ’ αυτόν γιά 
τον όποιο γίνεται ή παράκληση. Δεχόμενοι μ’ αύτό τό νόημα τη ρήση 
αυτή, καί τό «υπέρ Χρίστου» δεν θά τό εννοήσομε “άντί του Χρίστου”, 
άλλά, όπως έχει λεχθεί, κατ’ ευθείαν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 233η.
Τι σημαίνει ή ρήση, «"Η, γιά νά μιλήσομε άχριβέστερα,

δσαή Θεότητα»18;
Επειδή, λέγει, τό “έν ω” (μέσα στο όποιο) δεν παριστάνει τό “εν τι” 

(μέσα σε κάτι), γιά παράδαγμα όπως τό “μέσα στον ουρανό”, καί “αυτά 
πού είναι μέσα σ’ αύτόν” (γιατί άλλο είναι ό ούρανός καί άλλο αύτό πού 
ύπάρχα μέσα σ’ αύτόν), γιά νά μήν ύπονοήσεις κάτι τέτοιο καί έδώ, προ
σθέτει άμέσως τή φράση· «Ή, γιά νά μιλήσομε άκριβέστερα, όσα ή 
Θεότητα». Μπορούμε νά έχομε καί εικόνα τού λόγου* όπως δηλαδή 
λέγοντας κανείς ότι στους βασιλείς άνηκει ή βασιλεία, καί θέλοντας νά 
παραστήσει άκριβέστερα ότι άνηκει σ’ αύτούς, προσθέτει καί τό έπί 
πλέον, « Έννοω ότι αύτοί είναι ή βασιλεία», καί αποδίδει βέβαια σ’ αύ
τούς φανερά τήν εξουσία της βασιλείας, άλλά δεν μεταβάλλει τήν ποιό
τητα της φύσης των βασιλέων, έτσι τίποτα δεν έμποδίζει, λέγοντας, 
«Μάλλον όσα ή Θεότητα», νά δηλώνει ότι αύτη είναι άχώριστη άπό τις 
ύποστάσεις καί άδιαίρετη άπό αύτές, χωρίς όμως νά άναλύα τήν κάθε 
μία σε θεότητα ή στην ίδια φύση, άλλά διατηρώντας τό ξεχωριστό γνώ
ρισμα των υποστάσεων, παριστάνει μέ τά λόγια, ότι καί αύτά είναι μιας 
καί φύσεως καί θεότητας καί ουσίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 234η.
Γιά ποιό λόγο ό καθολικά λεπρός έθεωρεΧτο άπό τήν Παλαιά 
Νομοθεσία καθαρός, ένώ ό έν μέρει λεπρός Ακάθαρτος1’;

Επειδή ό καθολικά λεπρός δεν είχε καμμιά ελπίδα θεραπείας. Καί 
γι* αύτό ό φιλάνθρωπος Θεός δεν εκρινε νά τού έπιβάλει διπλή τιμωρία, 
έννοω τη λέπρα καί τό όνομα της άκαθαρσίας καί τήν άπομάκρυνσή του 
άπό τό ναό, ενώ ό κατά ενα μέρος λεπρός, έπειδή ή ελπίδα της θεραπείας 
άνακσύφιζε τή μεγάλη θλίψη του, δικαιολογημένα παρουσιάζεται νά μή 
άπολαμβάνει τήν ίδια φιλανθρωπία
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΕ'.
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Τίνος ένεκα λέγεται τό Πνεϋμα είκών τον Υίοϋ, 
και τις ή των Πυθαγορείων τετραχτύς;

Είκών λέγεται τοϋ Πατρός ό Υιός και ώς ττρός αυτόν καί αιτίαν 
5 άναφερόμενος, και ώς έαυτω τον Πατέρα προδεικνύς καί είκονίζων, 

ώς που καί τΐρός τον Φίλιππον «Ο έωρακώς έμέ, έώρακε τον Πα
τέρα». Είκών δε Υίοϋ τό Πνεϋμα ούχ ώς εις αιτίαν άναφερόμενον, 
άπαγε, άλλ’ ότιμή οΐόν τεγνωρίσαι τον Υιόν έτέρωθεν, είμή τό πανά
γιον πρός τήν χειραγωγίαν σύνεργαν λάβοιτο Πνεϋμα 

10 Τήν τετρακτύν όέ τιμώσιν οι Πυθαγόρειοι ώς εικόνα των τεσσά
ρων οΰσαν στοιχείων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΑΣΤ.
Αιατί άλείφει τόν λίθον ό Ιακώβ;

Τήν άτεράμονα καί κατά λίθους καρόίαν πρότυπών των εθνών, 
15 ότι χρισθήσεται μέν αϋτη Πνεύματι άγίω, άφορίσθήσεται όέ ώσπερ 

έκεϊνος τω Θεω. Νοοϊτο ό’άνκαί καθ’ έτερον τρόπον, ότιπερ τόν λίθον 
αλείφει, διότι έμελλε ό ί άφατον έλεος ή προσληφθεϊσα σάρξ π} θεότη- 
τι χρίεσθαι. Αίθος όέ ό Κύριος άκρογωνιαΐος έντιμος συνάπτων ό ί 
έαυτοϋ τούς δύο λαούς.

20 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΑΖ'.
Διά τί προσκννεϊ τό άκρον τής ράβδου;

Προσκννεϊμέντοι τήν ράβδον τοϋπαιόόςό νοϋςό όρων τόν Θεόν
(τοϋτο γάρ ό Ισραήλ), ότι έκ της ράβδου άνθος τιροεμήνυε προσκυνη-
θήσεσθαι, ού μόνον ύπό τοϋ νέου, άλλά καί ύπό τοϋ γεγηρακότος

25 Ισραήλ Άλλά καί τάς ευλογίας τοϊςπαισίν ονκ έπίσης μερίζει, άλλά
τούς μέν ενλσγίαις υποβάλλει, τούς δέ υίονς άράς άπελέγχει. Αιότι,
ώσπερ ούτος τόν παλαιόν άπέτεκεν λαόν, ουτω καί ό Κύριος ταϊς
ττνενματικαΐς ώδΐσι τόν νέον άπσγεννςί λαόν και της ευλογίας μεταδί-
δωσιν ού πάσιν, άλλάτοΐς παρεσκευακόσιν άξιους έαυτούς. Ον φιλο-

30 τιμίρ. τοίνυν διανέμει την ευλογίαν τοΐς τέκνοις ό Ιακώβ, άλλά τάς 
πράξεις τούτων κριτήν ποιείται της διανομής.

20. Β  Κος. 4,4. Κολ. 1,15. 21. *Ιω. 14,9. 22. Γέν. 28,19.
23. Α* Πέτρ. 2,6. Ήσ. 28,16. 24. Γέν. 47,31.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 235η.
Γιά ποιό λόγο τό Πνεύμα λέγεται είχόνα τοϋ Υίοϋ, καί ποιά 

είναι ή τετρακτύς (τετράδα) τών Πυθαγορείων.
Ό  Υιός λέγεται εικόνα του Πατέρα20 καί έπειδή άναφέρεται σ’ αύ

τόν ώς αιτία ταυ, καί έπειδη παρσυοιάζει καί είκονίζει μέ τον έαυτό του 
τον Πατέρα, όπως ειπε κάπου καί πρός τον Φίλιππο* «Όποιος ειδε 
έμένα, είδε καί τον Πατέρα»21. Τό Πνεύμα πάλι είναι εικόνα του Υίοϋ όχι 
έπειδη άναφέρεται σ’ αύτόν ώς αιτία του, μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλ5 
έπειδη δεν είναι δυνατό νά γνωρίσει κανείς άπό άλλου τον Υιό, άν δεν 
λάβα ώς βοηθό καί όδηγό του τό πανάγιο Πνεύμα.

Τήν τετρακτύ (τετράδα) τιμούν οί Πυθαγόρειοι, έπειδη είναι εικόνα 
τών τεσσάρων στοιχείων.

ΕΡΩΤΗΣΗ 236η.
Γιατί ό Ιακώ β άλείφει τήν πέτρα22;

Προτυπώνσντας τή σκληρή σαν πέτρα καρδιά τών έθνών, ότι αυτή 
θά χρισθεϊ μέ τό άγιο Πνεύμα καί θ5 άφιερωθεΐ όπως εκείνος στον Θεό. 
Μπορούμε καί μέ άλλο τρόπο νά τό εννοήσομε* ότι δηλαδή άλείφει τήν 
πέτρα, επειδή έπρόκειτο άπό άνέκφραστη φιλανθρωπία νά χρισθεΐ μέ τή 
θεότητα ή σάρκα που είχε προσλάβει. Καί λίθος άκρογονιαϊος πολύτι
μος είναι ό Κύριος, που συνδέει μέ τον εαυτό του τους δύο λαούς23.

ΕΡΩΤΗΣΗ 237η.
Γιατί προσκυνά τήν άκρη τής ράβδου24;

Προσκυνά τή ράβδο του παιδιού ό νους που βλέπει τον Θεό (γιατί 
αυτό σημαίνει ό Ισραήλ), έπειδη προμηνοϋσε, ότι άπό τή ράβδο έπρό- 
κειτο νά βλαστησει ενα άνθος καί νά προσκυνηθέι25, όχι μόνο άπό τόν 
νέο, άλλά καί άπό τόν γηρασμένο Ισραήλ ’Αλλά καί τις εύλογίες δεν τις 
έπιμερίζει εξίσου σέ όλα τά παιδιά του. Σέ άλλα δίνει τις εύλογίες του 
καί σέ άλλα απευθύνει κατάρες26. Γιατί, όπως αύτός γέννησε τόν παλαιό 
λαό, έτσι και ό Κύριος μέ τις πνευματικές ώδινες άπογεννά τον νέο λαό 
καί του μεταδίδει τις εύλογίες του, όχι σέ όλους, άλλά σέ εκείνους που 
προετοίμασαν καί έκανε άξιο τόν εαυτό τους. Δεν απονέμει λοιπόν ό 
Ιακώβ τήν ευλογία του στά παιδιά του άπό συμπάθεια, άλλά κριτήριο 
της άπσνομης κάνει τις πράξεις αύτών.

25. Ήσ. 11,1.
26. Γέν. 49.1-27.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΗ'.
«Σοι μόνφ ήμαρτον καί τό πονηρόν ένώπιόν σου έποίησα», 

εως «νίκησες έν τφ κρίνεσθαί σε».
Αιορύττει μεν ό Ααβίό τους άλλοτρίονς γόμους, έπιτίθησι όέ τη 

5μοιχείςι φόνον, και λήσειν έτεχνάζετο τήνπράξιν. Έπεί όέ τό Θειον εις 
έλεγχον αγει τοϋ τολμήματος όιά τοϋ Προφήτου, γίνεται ό άνήρ εαυ
τού καίφησί' «Σοίμόνω ήμαρτον», ινα εΐπη’ “”Ωμην σε εις ύττοχείριον 
αμαρτών λαθεϊν τε καί καλνψαι τό ττταϊσμα, ιννί όέ κατά πρόσωπον 
τον ελεγχον φέρω Αιά τοϋτό φησιν, «Σοιμόνφ αμαρτον» ■ είγάρ καί 

10 Ούριας ήόίκηται, άλλ’ εγώ τό αμάρτημα εις σέ τετολμησθαι όιά των 
ελέγχωνμαθών, έπί τήν συγγνώμην τρέχω· καί γάρ ούό’ άφήκαςλα- 
θεϊν εις όοϋλον έμόν ήμαρτηκότα, άλλ3 ώς εις σέ ττεπαρωνηκότα τον 
Αεσπότην όιήλεγξας Αιατί; «'Όπως άν όικαιωθης έν τοϊς λόγοις 
σου», τοντέστιν, ‘"Ίναή σή όικαιοσύνη της άνθρωπίνης κρατήση μη- 

15 χονής καί τήν σήν κρίσιν μηόείς έξαμαρτάνων σοφίζεσθαι οϊηται 
Τοϋτο γάρ έοτι τό, «Νικήσεις έν τω κρίνεοθαί σε». "Η καί οντω' “Νι- 
κςίς έν τφ μηόένα έχειν παρά σοι δίκαιον όφθήναι, καί ότι τη ση άγα- 
θότητι τήν πάντων διψών σωτηρίαν τω παρά σου έλέω τάςήμών νικςίς 
άμαρτίας έπιστροφήν καί μετάνοιαν αντί μεγίστων δεχόμενος δώ- 

20 ρων”. Καί γάρ κρίνεται ό Θεός πρός ή μάς τον οίκεΐον έλεον ταϊςήμε- 
τέραις άντιταλαντεύων άμαρτίαις καί νικφ, τη εύσπλαγχνίρ. λύο/ν τήν 
κατά των αμαρτωλών τιμωρίαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΘ\
Τίέστιν, «Οΐόα, ότι ονκ οίκεϊ έν έμοί, τοντέστιν έν 

25 οαρκίμου, τό άγαθόν»;
Τοϋτο ονκ εις έαντόν ό Παϋλος εϊρηκεν, άλλά τό ττρόσωπον της 

άνθρωπίνης οίκειούμενος φύοεως. Τότε όέ ούκ οίκεϊ τό άγαθόν έν 
τη σαρκί ήμων, ήνίκα, έθει καί χρόνω καταδονλωθέντες τή αμαρτίςι, 
έμμανόν τε καί δυσεξάλειπτον έν έαντοϊς φέρομεν τό κακόν. Ό  γάρ 

30 δονλωθείς τη χρονίρ τούτων διατριβή, καν βονληθη ττάλιν ττρός τήν 
άρετήν έπαναδραμεϊν, δύσεργόν τε καί δνσήννστον ευρίσκει τήν 
βονλήν. Αιόφησί' «Ονκ έτι εγώ κατεργάζομαι αύτό», τοντέστιν, Ούκ
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27. Ψαλμ. 50,6. 28. Β' Βασ. 11,2-27. 29. Β' Βασ. 12,1-15.
3α Ρωμ. 7,18. 31. Ρωμ. 7,17.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 238η.
«Σ’ έσένα άμάρτησα μόνο χαΐ σ’ έσένα έπραξα τό πονηρό», 

μέχρι τό, «γιά νά νικήσει ή κρίση σου»27.
Υπόσκαπτα ό Δαβίδ τούς ξένους γάμους καί στη μοιχεία προσθετά 

φόνο28 καί προσπαθούσε νά κρύψει την πράξη του. ’Επειδή όμως ό Θεός 
φανερώνει μέσω τού προφήτη τό τόλμημά του29, συνέρχεται ό άνθρωπος 
καί λέγει* «Σ’ έσένα μόνον άμάρτησα»* σάν νά λέγει* “Νόμιζα ότι άμαρ- 
τάνοντας σέ υποτακτικό μου, θά διαφύγω καί θά καλύψω τό πταίσμα 
μου, τώρα όμως δέχομαι κατά πρόσωπο τον έλεγχο”. Γι’ αυτό λέγει* «Σέ 
σένα μόνο άμάρτησα»* μολονότι δηλαδή έχει άδικη θά ό Ούριας, έγώ 
όμως μαθαίνοντας μέ τή φανέρωση ότι τό άμάρτημά μου έχει άπο- 
τολμηθά σ’ έσένα, σπεύδω στη συγγνώμη. Γιατί δέν άφησες νά διαφύγει 
την προσοχή σου τό άμάρτημά που διέπραξα σέ δικό μου δούλο, άλλα μέ 
ήλεγξες σά νά διέπραξα την άσχημοσύνη μου σέ έσένα τον Κύριό μου. 
Γιατί; «Γιά νά δικαιωθείς στά λόγια σου», δηλαδή, “Γιά νά νικήσει ή δι
καιοσύνη σου τά άνθρώπινα τεχνάσματα καί νά μή νομίζει κανένας 
άμαρτάνσντας ότι μπορά νά ξεφεύγει μέ τις πανουργίες τήν κρίση σου. 
Γιατί αύτό σημαίνει τό, «γιά νά νικήσεις κατά την κρίση σου». "Η καί 
αλλιώς* Νικάς μέ τό νά μήν μπορεΐ νά φανά κανένας δίκαιος μπροστά 
σου, καί ότι μέ τήν άγαθότητά σου, διψώντας τή σωτηρία όλων, νικάς μέ 
τό έλεός σου τις άμαρτίες μας, δεχόμενος, άντί γιά μέγιστα δώρα, τήν έπι- 
στροφή καί τή μετάνοιά μας. Γιατί ό Θεός εκδηλώνει σ’ έμάς τήν κρίση 
του αντιζυγίζοντας τις άμαρτίες μας μέ τό έλεός του, καί νικά εξαλείφο
ντας τήν τιμωρία τών άμαρτωλών μέ τήν εύσπλαγχνία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 239η 
ΤΙ σημαίνει ή ρήση, «γνωρίζω δέν κατοικεί μέσα μου, 

δηλαδή μέσα στη σάρκα μου, τό άγαθό»30.
Αύτό δέν τό είπε ό Παύλος γιά τόν εαυτό του, άλλα ύποδυόμενος 

την ανθρώπινη φύση. Τότε άσφαλώς δέν κατοικά μέσα στη σάρκα μας 
τό αγαθό, όταν, έχοντας ύποδουλωθά με τή συνήθεια καί τό χρόνο στην 
άμαρτία, έχομε τό κακό μέσα μας μόνιμο καί δυσκολόσβηστο. Γιατί 
αυτός που υποδουλώθηκε με τή χρόνια παραμονή αυτών τών κακών 
μέσα του, καί άν θελήσει νά έπανέλθα πάλι στήν αρετή, βρίσκει τήν άπό- 
φασή του δυσκολοεκτέλεστη καί δυσκολοκατόρθωτη. Γι’ αύτό λέγει* 
«Δέν είμαι έγώ πού τό διαπράττω αύτό»31, δηλαδή, Δέν διαπιστώνω νά 
είναι δικό μου τό έργο (πώς μπορά νά συμβά αύτό τή στιγμή που έγώ



έμοϋ οιδα τό έργον (πώς γάρ δ  γε στενόχωρούμενος ύπ? αύτοϋ;), 
άλλά της οίκούσης έν έμοί αμαρτίας έδραίαν καί άμετακίνητον τήν 
οϊ?ο]θίν κτησαμένης. Διό καί άποόνρομαι, τήν έλενθερίαν ζητών καί 
άνακράζων «Ταλαίπωρος έγώ άνθρωπος», καί έξής.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜ'.
Περί όρον ζωής.

"Επί παλαιούς ημάς άγώναςκαλεΐς καί έφ3 ών πολλοί κονισάμενοι 
καί τούς άθλονς ούκ άγεννώς ένεγκόντες τήν νίκην ήμΐν (ού γάρ έρώ 
τι φανλότερον) καθοράν ού τταρέσχον άνίκητον- πλήν έκ τών προλα- 

10 δόντα/ν ήμάς οσίων καί μακαρίων άνδρών λαδάς ούκ όλίγας σνλλεξά- 
μενοι, καί ας ή τής θείας ροπής ευμένεια παρασχεϊν ήμϊν ούκ άπηξίω- 
σε, ταύτας έκείναις συνάψαντες εύχόμεθα μέν τήν σήν σττονδήν καί 
έλπίδαμή κεκενωμένην χαρίτων καί γνώσεωςού δεομένης άλλαχόθεν 
γνώμονος άπελθεϊν εί δε μή, δραχυτάτης έτι δεηθήναι διορθώσεως 

15 Τό μέν ονν άνενδεή τον λόγον έπιζητεϊν, ειςμήκός έστιν έκδιάζεσθαι 
τήν γραφήν, τό δε σύντομον άπαιτεϊν, πολλά τών δεόντων έπιτρέπειν 
άττολιπεΐν πλήν, ώς άν οϊός τε ώ, πειράσομαι κατά τήν σήν άξίωσιν 
τον περί όρον λόγον προάγειν.

Οίχάσματα γής ττροκομίζοντες καί νανάγια καί λοιμόν άέρος καί 
20 τινα τοιαϋτα έτερα άθρόον πολλών καί διαφόρων περιλαμδάνοντα 

θάνατον, ειτα ζητοϋντες, πότερον ώριστο τούτονς ύφ εν καί τήναύτήν 
έλθεϊν τελευτήν, οντοίμοι δοκοϋσι τό καθορώμενον ζητούμενον ποι- 
εΐν, έξ ών αύτοϊς συμβαίνει αίσ&ήσεωςμάλλον ή άποδείξεως δεΐσθαι, 
ΐναμή βαθύτερον έξετάζων εΐπω, καί αυτής διόλον τής άπό τώνλογι- 

25 σμών προϊούσης κρίσεως Τό γάρ ομολογείν μέν τά όντα, ζητεϊν δέ 
ταϋτα εί έστιν, ούδέν έτερόν έστιν, ή της νοητής και άνερμηνεύτον 
δννάμεως στηλιτεύειν τήν άσθένειαν. Ε ί γάρ υπό την αυτήν περιγρα
φήν τοϋ θανάτου έκαστον ττλήθος περιλαμβάνεται, καί τοϋτο καθω- 
μολόγηταί, ό όέ όρος ούδέν έτερόν έστι παρά τό τέλος έκάστον, πλήν 

30 ούχόπερ όμολογοϋσιν όρονγεγενήσθαι, ούκ έλέγχονται ζητοϋντες, εί 
άρα κατά πάντων ειςήν ό τταγείςδρος

Άλλ* έν μέν τοϋτο. Δεύτερον όέ· Τί όήποτε καταφεύγονσιν εις 
πλήθος άθρόον οντωμίαν ά7ΐαίτησιν είσπραττόμενον τέλονς ή δήλον
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32. Ρωμ. 7,24. 33. Τό ίδιο θέμα διαπραγματεύεται καί στην έρώτηση ΡΜ€Τ.
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ταλαιπωρούμαι άπό τό κακό;), αλλά ή άμαρτία πσύ κατοικεί μέσα μου 
καί έχει έδραΐα και άμετακίνητη την κατοίκησή της. ΓΥ αυτό θρηνώ 
ζητώντας τήν έλευθερία και άνακράζοντας* «Τι ταλαίπωρος άνθρωπος 
πού είμαι»32 καί τά λοιπά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 240ή.
Για τό δριο τής ζωής.

Σέ παλαιούς άγώνες33 μάς καλεΐς, ατούς όποιους πολλοί άγωνίσθη- 
καν καί άψοΰ έκτέλεοαν άψογα τά αγωνίσματα, δεν μάς έδωσαν τήν 
ικανοποίηση νά δούμε τη νίκη τους (δεν θά πώ κάτι κατώτερο) ανίκητη. 
Παρόλα αυτά όμως, συλλέγόντας επιχειρήματα άπό τούς πριν άπό μάς 
οσίους καί μακάριους άνδρες καί πού δέν έκρινε άνάξιο νά μάς παρά- 
σχει ή ευμενής βοήθεια του Θεσυ, συνάπτοντας αυτές μ5 έκεΐνες, εύχομαι 
ή επιθυμία καί ή έλπίδα σου νά μή φύγει άδεια άπό χάριτες καί γνώση 
πού νά μή χρειάζεται άλλον έξηγητη, καί άν δέν συμβέί αυτό, νά χρει- 
ασθεΐ λίγη μόνο διόρθωση. Τό νά θέλει λοιπόν ό λόγος μας νά είναι άπό- 
λυτα ολοκληρωμένος, σημαίνει ή γραφή μας νά φτάσει σε μάκρος, ενώ 
τό νά ζητούμε νά είναι σύντομος συντελεί στο νά παραλειφθοΰν πολλά 
άπό όσα χρειάζονται. Ωστόσο όσο μπορώ θά προσπαθήσω όπως ζητάς 
νά αναπτύξω τον λόγο γιά τό δριο τής ζωής.

"Οσοι προβάλλουν τά χάσματα του εδάφους καί τά ναυάγια καί τή 
μόλυνση του άέρα καί άλλα παρόμοια πού προκαλοΰν μαζικά τό θάνατο 
πολλών καί διαφόρων, καί έπειτα ζητούν νά εξιχνιάσουν πώς τούς είχε 
όρισθεΐ μέ μιάς νά βρουν τό ίδιο τέλος, αυτοί μου φαίνεται ότι αύτό πού 
βλέπουν μπροστά τους τό κάνουν ζητούμενο. Γι’ αύτό συμβαίνει σ’ αυ
τούς νά έχουν ανάγκη άπό αίσθηση μάλλον παρά άπό άπόδειξη, γιά νά 
μήν πώ, εξετάζοντας τό πράγμα βαθύτερα, καί αυτήν διόλου τήν κρίση 
πού προέρχεται άπό συλλογισμούς. Γιατί, τό νά παρδέχεται κανείς τά 
όντα καί έπειτα νά ζητά άν αυτά υπάρχουν, δεν σημαίνει τίποτε άλλο, 
παρά τό νά διακηρύττει τήν άδυναμία τής νοητής καί άνερμήνευτης δύ
ναμης. "Αν δηλαδή τό κάθε πλήθος περιλαμβάνεται μέσα στά ίδια όρια 
του θανάτου, καί αύτό έχει όμολογηθεϊ άπό όλους, και τό δριο αύτό δέν 
είναι τίποτε άλλο, παρά τό τέλος του καθενός, πώς δέν άποδεικνύσνται 
ότι ζητούν αυτό πού ομολογούν δα είναι τό τέλος, άν βέβαια είναι ενα 
καί ορισμένο τό τέλος γιά όλους;

Τό ενα βέβαια είναι αύτό. Τό δεύτερο* Γιατί τέλοςπάντωνκαταφεύ
γουν σέ πλήθος τό όποιο εισπράττει ενα μόνο καί τό αύτό τέλος; "Η είναι



δτι τινών μέν δρον ομολογούντες, περί όέ των πλειόνων άμφισδη- 
τοϋντες; Ον γάρ άν αντοϊς είς πλήθος ονό’ εις τό άθρόον ή καταφνγή 
τής άοριστίας έπενοη&η. Καί μήν, ε ϊ τινων μέν λέγονσιν δρον, μή πάν
των ό£ έξ ώναύτοί των ένίων όρον καί σιγώντες αποδέχονται, έκ των 

5 αυτών έστι καί τοΐς κατά πάντων τον όρον λέγουσιν έκβιάζεσθαι τού
τους καί άκοντας έλκεσθαι πρός συγκατάθεσιν οϊς γάρ έκεΐνοι τάς 
άπορίας άποκρούονται, ένίων όρον όοξάξοντες, των πρός ταντην 
άπομαχομένων τήν όόξαν, τοϊς αντοϊς άν οί εύσεβοϋντες κάκείνονς 
άποκρούεσθαι τάς έπηρείας έκόιόάσκουσι, ας κατά των λεγόντων ένα 

ίο κοινόν όρον απάντων έπί τοϋ προχειριζομένου τιλήθους γεγενήσθαι 
προκομίζουσι.

”Ετι όέ ού μόνον έπειόάν περίστασίς τις καινοπρεπής έπιστή, 
άθρόα γένη καί όιάφορα ένί δρω τού θανάτου παραόίόονται, αλλά 
και αύτή ή άνθρωπίνη τού 6ίου κατάστασις καθ' ήμέραν έπιόείκνυται 

15 τοιαύτα προδαλλομένη διηγήματα. Καί γάρ ούκ έστιν εύρεϊν ήμέραν, 
καθ’ ήνμή άμα τε γέρων τε καί νεανίας, καί παίςκαί γυνή καί παρθέ
νος καί πένης καί πλούσιος, καί άρχόμενος καί άρχων ύπό τήν αυτήν 
σαγήνη ν τοϋ θανάτου ττεριδέβληνται. Τίουν, την καθημερινήν κατά- 
στασιν τοϋ βίου φιτγόντες έπί τάς έκ περιστάσεως γινομένας όιαφθο- 

20 ράς καταφεύγουσι των ανθρώπων; ή όήλον ώςέξ έκείνηςμέν ού νομί- 
ζουσι τό σπονόαζόμενον αύτοίς έξανύεσθαι, έκ όέ των περιστατικών 
χώραν εύρίσκειν τό άπορον; Καί μήν κάκεϊ τε άμα όιάφορα γένη τφ 
ένί θανάτω παραπλησίως ενρίσκεται έκόιόόμενα κάνταϋθα, έκεϊθεν 
όέ τήν απορίαν ον προάγειν τεθαρρήκασι, όιά τής έν έκείνοις όιόα- 

25 σκαλίας τό έν τοντοις νεανιενόμενον προπετείαςμάλλον καί θρασντη- 
τος έργον όεικννουσιν, ονόέν όέ πιθανόν δλως ονό’ άναγκαϊον παρε
πόμενον τφ έπιχειρήματι.

«Ο θεός θάνατον ούκ έποίηοεν»' έθηκε γάρ είς προνπτον ζωήν, 
ειτα θάνατον, ον φνσικόν ανάγκη π ρ ο κ ε ίμ ε ν ο ν , άλλ’ αντεξουσίω ρο- 

30 πή' άμαρτία γάρ τελεσθείσα όπέτεκε θάνατον- "Ιδε Ά  όόμ ώριστο ζή- 
σαι ένακοσίων τριάκοντα έτών όίανλον καί μή αμαρτών τετελέοθαι 
πάντως. Ζωή μέν γάρ ώριστο παρά θεφ, προεγνωστο όέ καί ό θάνα
τος. Διά τοϋτο αναίτιος ό θεός θανάτου' ού /άρ η πρόγνωσις είργά- 
σατο θάνατον, άλλ* ή τής εντολής παράβασιζ· Ενώχ όέ ξών έτι, πώς
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φανερό ότι ομολογούν τό τέλος κάποιων, ένώ τό άμφισβητοΰν γιά τούς 
περισσότερους; Γιατί δεν θά σκέφτονταν αυτοί νά καταφύγσυν άόριστα 
στο πλήθος ούτε στο ξαφνικό τέλος αυτών. Επίσης, άν βέβαια λένε ότι 
γιά μερικούς υπάρχει όριο, όχι όμως γιά όλους, από τούς όποιους αυτοί 
αποδέχονται έστω καί σιωπηλά τό τέλος μερικών, άπό αυτούς είναι δυ- 
νατόν καί όσοι άπδέχονται τό τέλος όλων, νά εκβιάζονται καί νά σύρο
νται στη συγκατάθεση καί χωρίς νά θέλουν. Γιατί, με όσα επιχειρήματα 
εκείνοι, άποδεχόμενοι τό τέλος μερικών, άποκρσύουν τις απορίες εκεί
νων πού άντιμάχονται αύτη τη γνώμη, μέ τά ίδια διδάσκουν οί πιστοί ότι 
καί εκείνοι αποκρούουν τά έπιχειρήματα, πού προσκομίζουν έναντίον 
όσων δέχονται ένα κοινό τέλος όλων γιά τό πλήθος πού άναφερόμαστε.

Κι άκόμα, όχι μόνον όταν συμβεΐ κάποια πρωτάκουστη συμφορά, 
πολλές καί διάφορες μαζί κατηγορίες ανθρώπων παραδίδσνται σε ενα 
τέλος θανάτου, άλλα καί ή ίδια ή άνθρώπινη κατάσταση τού βίου καθη
μερινά προβάλλει καί παρουσιάζει τέτοια περιστατικά. Γιατί δεν μπο
ράς νά βρεις ημέρα κατά την οποία νά μη πιάστηκαν στο ίδιο δίχτυ τού 
θανάτου ταυτόχρονα γέροντας καί νεανίας καί παιδί καί γυναίκα καί 
κοπέλλα καί φτωχός καί πλούσιος καί υπήκοος καί άρχοντας. Γιατί λοι
πόν, φεύγοντας άπό τις καθημερινές καταστάσεις τής ζωής, καταφεύ
γουν στις περιστασιακές καταστροφές των άνθρώπων, Ή  είναι φανερό 
ότι τό κάνουν έπειδή άπό εκείνην δεν νομίζουν ότι θά επιτύχουν αυτό 
πού έπιδιώκουν, ένώ άπό τά περιστατικά βρίσκει θέση ή άπορία; Γιατί 
καί έκεΐ βρίσκομε διάφορα γένη μαζί νά έχουν παραδοθεΐ παραπλήσια 
στον κοινό θάνατο, ένώ άπό εκεί νομίζουν ότι δεν προάγεται ή άπορία, 
καί μέ τη διδασκαλία τους γι* αυτούς τη γενναιότητα σ’ αυτά την άπα- 
δακνύουν έργο αυθάδειας μάλλον καί θρασύτητας, πού δεν παρέχει 
όμως τίποτε πειστικό ουτε αναγκαίο στο έπιχείρημά τους.

«Τον θάνατο δεν τον έκανε ό Θεός»34, έβαλε μπροστά μας τη ζωή καί 
έπειτα τον θάνατο, πού δεν έπιβάλλεται άπό καμμιά φυσική άνάγκη, 
άλλά άπό την κλίση τού αυτεξουσίου μας”. Ή  διάπραξη δηλαδή τής 
άμαρτίας γέννησε τό θάνατο36. Πρόσεχε* ό Άδάμ είχε όρισθα νά ζήσει 
μιά περίοδο έννιακόσιων τριάντα ετών, καί νά πεθάνει χωρίς ασφαλώς 
νά άμαρτήσει37. Είχε δηλαδή όρισθεϊ άπό τον Θεό ή ζωή, άλλ* είχε προ- 
γνωσθά και ό θάνατος. Γι* αυτό ό Θεός είναι ανεύθυνος γιά τό θάνατο. 
Γιατί δέν προκάλεσε ή πρόγνωση τσν θάνατο, άλλά ή παράβαση της 
εντολής. Ό  Ένώχ ζώντας άκόμα, πως πέτυχε τη μετάθεση του άπό τη

37. Γέν. 5,5.



τοϋτο άθλον ενσεδείας λαχών, τήν μετάθεσιν; Τίδέ Νώε, δικαιωθείς 
δεύτερος κόσμον σπέρματα άνασωσάμενος τον δρύχιον θάνατον ύττο- 
στάντα δ ί αμαρτιών πληθνν; Τί δέ Αώτ, Σοδομίτης, ον Σοδομίτον 
προαφεσιν; Τί δέ Μωσης άμφί λαω Ισραηλίτη, Α ίγνπτίων ταρταρω- 

5 θέντων; Τίδέ «ών τά κώλα επεσον έν τη έρήμω» τώνμή ττταισάντων; 
Τί δέ ονς ζωτάφονς δέδεκται γη τώνμή στασιασάντων φνλάρχων; Τί 
δέ (ΐνα πάσαν έάσω έφόμαρτον πανωλεθρίαν καί έκονσιότητα) τό, 
« Εάν θέλητε, τά αγαθά τής γτ}ς φάγεσθε- εί δέ μή, μάχαιρα υμάς 
κατέδεται»; Τί δέ ονς Ήλίας άθέονς κατηθάλωσε πυρί θείω μιερεϊς 

10 καί διπλήν πεντηκοντάδα, πρός ονς- «Κατέλιπον έμαντφ έπτάκιςχιλί- 
ονςάνδρας» καί ον νεκρόν έξανέστητε; Ταϋτα καί πλείονα, είώρισται 
Κλωθώ πρός θεόν, ποϋ τό αυτεξούσιον, ϊναμή είπω τό άτοπον; Τίδέ 
ή τελευταία πανωλεθρία τών Ισραηλιτών, εΐσπραξις ονσα Κνριακοϋ 
αίματος καί ττροφητικοϋ λύθρον δι Ιταλικής λόγχης; έξ όρον γέγονεν 

15 ή έξ έκονσιότη τος ή άλλως-
Τίδέ τό εις τον Α  βελ διαπραχθένμιαιφόνημα; Ε ί όρος τετέλεστο, 

τί Καιν ώς υπηρέτης όρον άδελφοκτόνος ών στόνον αυτός καί παγ- 
γενή πανωλεθρίαν έσχάτως καταδικάζεται; καί πώς τον φονέα νόμος 
θείος έκ Νώε άχρι της δεϋρο θανάτω καταδικάζει μετ’ έπιτάσεως; *Ή  

20 πως τό εις τον Ά γάγ λογιστέον; Είπεπλήρωτο ό εις αυτόν όρος, ούκ 
έτεθνήκεί, καίμή βονλομένον τοϋΣαούλ πατάξει αύτόν; Τίδέ οι τοϋ 
Ίώδπαΐδες, όρω ή έξαιτήσει Σατάν; ΤίδέΕζεκίας τίδέ Νινενίται, τί 
δέ ο ί καθεξής δι ευτυχίας άνασωθέντες ή καί σωζόμενοι; Τ ί δέ τό 
«"/να τις θη ψνχην ύπέρ στεργομένον», ον ττρογραμμός ο ί άγιοι μόρ- 

25 τνρες' Πώς τό Φινεές έργον θετέον; κακοπραγίρ. ή όρω; Ποϋ δέ τό, 
«Εάν όγαθοεργήσης έση μακροχρόνιος»; Ποϋ δέ τό, « Ελασσονοϋσι 
φνλάς αμαρτίαι»; Τί δέ ο ί δειλίφ. θανάτον άπαγχόμενοι έκονσίως ή 
καθ’ οίονδηποτοϋν τρόπον έαντούς άναιροϋντες ή άκονσίως παρ’

Зa Γέν. 5,24. Έ<5ρ. 11,5. 39. Πρβλ. Β'Πέτρ. 2,5. 40. Β'Πέτρ.2,6-7. 
41. "Εξ. 14,21-31. 42 Έ6ρ. 3,17. Άριθμ. 14,29,32. 43. Άριθμ. κεφ. 16. 
44. Ήσ. 1,19-20. 45. Γ Βασ. 18,38-40. Δ' Βασ. 1,9-12. 46. Γ Βασ. 19,18. 
47. Γ Βασ. 17,17-24. 48. Μία άπό τις Μοίρες. 49. Ματθ. 27,25. 50. Γέν. 4,12. 
51. Γέν. 9,6. 52. Α' Βασ. 15,8-9,32-33. 53. Ίώβ 1,9-12, 18-19.
54. Δ' Βασ. 20,1-11. Ήσ. 38,1-8. 55. Ίαινας κεφ. 3. 56. Ίω. 15,13.
57. ’Αριθμ. 25,7-8. 58. Δευτ. 4,40. 59. Παροιμ. 14,34.
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ζωή ώς έπαθλο της ευσέβειας του38; Τί πάλι ό Νώε, πού επειδή θεωρήθη
κε δίκαιος διέσωσε δεύτερος (μετά τον Άδάμ) τά σπέρματα του κόσμου 
πού είχαν ύποστεΐ τό θάνατο άπό τον καταποντισμό στά νερά έξαιτίας 
του πλήθους τών άμαρτιών39; Τί επίσης ό Αώτ, πού ήταν βέβαια Σοδομί
της, άλλά δέν είχε προαίρεση Σοδομίτη40; Τί πάλι ό Μωυσης και οί γύρω 
άπό αυτόν διασωθέντες ’Ισραηλίτες, όταν οί Αιγύπτιοι είχαν χαθεί μέσα 
στά τάρταρα41; Τί καί έκεΐνοι πού, ένώ δέν έφταιξαν, «άφησαν τά κόκκα- 
λό τους στην έρημο»42; Τί επίσης έκείνοι πού τούς έθαψε ή γη ζωντανούς, 
όταν είχαν έξεγερθεΐ οί άρχηγοί τού φυλώ/3. Τι πάλι (γιά V άφήσω κάθε 
άμαρτωλή πανωλεθρία καί εκούσιο θάνατο) σημαίνει τό,«"Αν θέλετε θά 
άπολαύσετε τά άγαθά τής γης, άλλιώς θά σάς φάει τό μαχαίρι»44; Τι επί
σης οί βδελυροί ιερείς πού τούς κατέκαψε ό ’Ηλίας με τη θεία φλόγα, καί 
τις δύο φορές άπό πενήντα45, στούς όποιους είπε ό Θεός· «"Αφησα γιά 
τον εαυτό μου έπτά χιλιάδες άνδρες»46, καί ό νεκρός έκείνος τον όποιο 
άνάστησε47;" Αν αυτά καί πολύ περισσότερα άπό αυτά τά έχει ορίσει άπό 
τον Θεό ή Κλωθώ48, που είναι τό αυτεξούσιο, γιά νά μήν πώ τό άτοπο; Τι 
πάλι ή τελευταία γενική καταστροφή τών Ισραηλιτών, πού υπήρξε τι
μωρία μέσω της Ρωμαϊκής λόγχης γιά τό αίμα τού Κυρίου καί τών προ
φητών49; Έγινε έξαιτίας τού τέλους του ορίου ζωής, ή άπό εκούσια από
φαση ή κάπως άλλιώς;

Τι θά πει έπίσης κανείς γιά τον άποτρόπαιο φόνο πού έγινε στον 
"Αβελ50; "Αν είχε συμπληρωθεί τό όριο τής ζωής, γιατί ό Κάιν, πού ήταν 
υπηρέτης τού τέλους της ζωής του, καταδικάζεται σέ στεναγμούς καί 
στο τέλος σέ καταστροφή ολοσχερή; Καί πώς άπό τό Νώε ώς τά σήμερα 
καταδικάζει σέ θάνατο τό φονέα μέ έπιμονή51; Ή  πώς θά θεωρήσομε 
έκείνο πού συνέβη στον Άγάγ; "Αν είχε συμπληρωθεί τό τέλος της ζωής 
του, δέν θά είχε πεθάνει άκόμα καί άν δέν ήθελε νά τον σκοτώσει ό Σα- 
ούλ52; Τι πάλι τά παιδιά του ’Ιώβ; πέθαναν έξαιτίας του τέλους της ζωής 
τους, ή έπειδή τό ζήτησε ό Σατανάς53; Τι θά πει κανείς γιά τον Έζεκία54, 
τί γιά τούς Νινευίτες55, τί καί γιά όσους στή συνέχεια πού σώθηκαν ή καί 
σώζονται άπό μιά ευνοϊκή στιγμή; Καί τί σημαίνει τό, «ώστε νά θυσια- 
°θα κανείς γι’ αυτόν πού αγαπά»56, πού πρότυπό του είναι οί άγιοι μάρ
τυρες; Πώς θά θεωρήσομε τήν πράξη του Φινεές57; Συνέβη άπό κακοτυ- 
χία, ή λόγω του τέλους; Πσΰ θά σταθεί ή ρήση, «"Αν πράξεις τό καλό, θά 
ζήοεις πολλά χρόνια»*, καί ή άλλη, «θά ελαττώσουν τά μέλη τών φυλών 
οι αμαρτίες»®; Καί γιατί όσοι άπό φόβο του θανάτου άπαγχσνίζονται μέ 
τη θέλησή τους ή αύτοκτσνουν μέ όποιοδήποτε τρόπο ή ύφίστανται άπό
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ετέρων τοϋτο τΐεισό/ιενοι; Οί όέ άγαν λιμώ ή κόρω ή ψύξει πληθούση 
ή θέρμη ή λοιμώόει νόσω ή όσα βοήθειας ισχυρότερα ή άθεράπευτα, 
ϊνα μή λέγω πάντα τά ό ί άφαιρέσεως αίματος; Τί όέ έάν άφη τήν 
αρτηρίαν αόετον έκουσίως, ή καί μή; ούχί έν αϊματι ψυχής αύτοϋ 

5 έκόράσει καί τό νοερόν Πνεϋμα, ό έν τοντω όέόεται; έπεί αίμα άποτυ- 
ροϋται εις σάρκα· άμα γάρ σάρξ, άμα Πνεϋμα· καί πώς τοϋτο, ότι ό 
θειος Λόγος καί αυθυπόστατος σάρξ έγένετο, σκηνών έν ήμϊν περί τόν 
άσφσλώς όήσαντα; Τίόέ οί γήν οίκοϋντες σεισμώ ή ττυρκαϊά αναιρού
μενοι, καί οί έν θαλάσση όιασωζόμενοι, ώσπερ ένκλύόωνι άπολλύμε- 

10 νοι καί οί έν γη μή βλαπτόμενοι; Τί τούς παρά Ελισαίου άναστάντας 
νεκρούς; Τί όέ τούς παρά τοϋ τής ζωής άρχηγοϋ Χριστοϋ; Τί όέ τό 
Ταβιθάς τίόέ τό Ά νανίου καί Σαπφείρας; τίόέ τά των άλλων άγιων 
αχρι τής όεϋρο τερατουργούμενα νεκρών άναβιώματα; εί όρος έπε- 
πλήρωτο, πώς τό όρισθέν ού πεπέρασται;

15 Πάσα ή Παλαιά όρον, πλήν μόνου τοϋ έν τη παραβάσει αμαρ
τίας («ΤΗ  ό’ αν ώρςζ φάγεσθε άποθανεϊσθε»), κατά πρόθεσιν, άλλον 
ούκ οιόεν εί όέ τό Εύαγγέλιον κηρύττει όρον, είπεϊν ούκ έχω' ένα 
οιόα άκρότατον όρον Χριστοϋ λέγοντος- έρωτώμενος γάρ παρά 
Φαρισαίων περί ανθρώπων Γαλιλαίων, ών ό Πιλάτος τό αϊμα μετά 

20 τών θυσιών έμιξε καί ονς ό έν Σιλωάμ πύργος πεσών άπέκτεινεν, εί 
αμαρτωλότατοι πάντων ήσαν, ειπεν, «Ούχί»' καί έπιφέρει ού μόνον 
τό, «Εάνμή μετανοήσητε» καί έξής, αλλά καί τώ τής συκής παρα- 
όείγματι τόν όρον καθιστά φάσκων «Έκκοψον αυΏ}ν ϊνα τίκαί τόν 
τόπον καταργεί;». *Ωσαύτως καί ό θείος3Απόστολος έπιφέρει εις 

25 τούς κατ' έμέ άναξίως τών άχράντων μετέχοντας μυστηρίων, όρίζων 
«Λιό τοϋτο πολλοί άσθενεΐς καί άρρωστοι, και κοιμώνται ικανοί». Τί 
όέ Λαυΐό ό θεοπάτωρ παλαιστιαΐον όρίζωνμέτρον έβόομηκοστόν ή 
σγόοηκοστόν έν όυναστείρ, και περαιτέρω κόπον συνόεζ' Ειτα· «Εξ- 
άγαγε έκ φυλακής τήν ψυχήν μου»' καί αύθις «Μή άναγάγης με έν

ea Ίω. 1,14. 61. Δ' Βασ. 4,18-37. 13,21. 62. Ματθ. 9,18-25.
Μάρκ. 5,21-43. Λουκά 8,40-56. καί 7,11-17. Ίω. 11, 1-44. Πράξ. 3,15. 
63. Πράξ. 9,3642. 5,1-11. 64. Γέν. 2,17. 65. Λουκά 13,1-7.
66. Α' Κορ. 11,3α 67. Ψαλμ. 38,6. 68. Ψαλ+ι. 89,10. 69. Ψαλμ. 141,8.
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άλλους τό θάνατο χωρίς νά τό θέλουν, ή άπό υπερβολική πείνα ή άπό 
πολυφαγία ή άπό υπερβολικό κρύο ή άπό θερμοπληξία ή άπό λοιμώδη 
νόσο ή όσα είναι ισχυρότερα άπό τήν παρεχόμενη ιατρική βοήθεια ή 
είναι άθεράπευτα, γιά νά μήν άναφέρω όλα όσα προκαλουνται άπό 
άπώλεια αίματος; Τι πάλι άν άφήσει κάποιος τήν άρτηρία καί δεν τή 
δέσει, θέλοντας ή μή θέλοντας; μαζί με τό αίμα δεν θά διαφύγει άπό τήν 
ψυχή του καί τό νοερό πνεύμα, πού είναι συνδεδεμένο με αυτό, επειδή τό 
αίμα μετατρέπεται συμπυκνσύμενο σέ σάρκα; Γιατί υπάρχοντας ή σάρκα 
υπάρχει συγχρόνως καί τό πνεύμα. Πώς γίνεται αυτό, έπειδή ό θειος καί 
αυθυπόστατος Λόγος έγινε σάρκα60 καί κατοίκησε μέσα μας γύρω άπό 
αυτόν πού τον έδεσε με άσφάλεια; Τι έπίσης οί άνθρωποι πού σκοτώνο
νται άπό σεισμούς ή πυρκαγιές καί όσοι διασώζονται στή θάλασσα, 
όπως καί όσοι χάνονται στήν τρικυμία καί όσοι δεν παθαίνουν τίποτε 
στή γη; Τι θά πούμε γιά εκείνους πού ό Έλισσαΐος τούς άνέστησε άπό 
τούς νεκρούς61 καί γιά έκείνσυς πού τούς άνάστησε ό άρχηγός της ζωής 
Χριστός“; Τι γιά τό σχετικό με τήν Ταβιθά θαΰμα καί γιά τό άλλο μέ τον 
Άνανία καί τή Σαπφείρα63; Τι καί γιά τις άλλες των άγιων θαυματουρ
γές άναβιώσεις των νεκρών πού έπιτελουνται μέ θαυμαστό τρόπο μέχρι 
σήμερα; "Αν είχε συμπληρωθεί τό όριο της ζωής, πώς δεν περατώθηκε 
έκεϊνο πού είχε όρισθεΐ;

"Ολη ή Παλαιά νομοθεσία δεν γνωρίζει νά έχει τεθεί κανένα άλλο 
όριο ζωής παρά μόνον αυτό πού προέρχεται άπό τήν αμαρτία της παρά
βασης («Τήν ώρα πού θά φάτε (άπό τό δένδρο) θά πεθάνετε»64) καί 
έξσρταται άπό τήν προαίρεση. ”Αν όμως τό Ευαγγέλιο κηρύττει τέλος 
ζωής, δεν μπορώ νά τό παν ενα τέλος άκρότατο γνωρίζω γιά τό όποιο 
λέγει ό Χριστός· όταν τον ρώτησαν οί Φαρισαίοι γιά τή Γαλιλαίους, τό 
αίμα των όποιων ό Πιλάτος έσμιξε μέ τις θυσίες καί που τούς σκότωσε 
πέφτοντας ό πύργος στη Σιλωάμ, άν ήταν οί πιο αμαρτωλοί άπό όλσυς, 
είπε, «"Οχι», καί προσθέτει όχι μόνο τό, «"Αν δεν μετανοήσετε»’ καί τά 
λοιπά, άλλα καί μέ τό παράδειγμα της συκιάς ορίζει το τέλος, λέγοντας* 
«Κόψτε την γιατί νά πιάνει άδικα τον τόπο;»65. Τό ίδιο προσθέτει καί ό 
θείος ’Απόστολος σέ όσους, όπως εγώ, προσέρχονται χωρίς νά αξίζουν 
στά άχραντα μυστήρια, ορίζοντας· «Καί γι* αυτό υπάρχουν πολλοί καχε- 
κτικοί καί άσθενεϊς καί αρκετοί έχουν κοιμηθώ»66. Καί γιατί ό θεοπάτωρ 
Δαβίδ ορίζοντας τό μέτρο της ζωής μέ άγώνε^7 στά εβδομήντα ή ογδό
ντα χρόνια γιά τούς δυνατούς στήν κράση, τά πέρα άπό αυτά τά συνδέει 
μέ κόπο*; Κι έπειτα τί λέγε; «Βγάλε τήν *ψυχή μου άπό τή φυλακή της»®.



ήμίσει ήμερων μου»' καί, «νΑ νδρας αιμάτων καί δολιότητος μή ή μι-
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σενοντας τας ημέρας αν των».
Τις τών αποστόλων, άλλά καί τών συνόδων ή τών αγίων Πατέρων 

όποιος όρον γράφει; Ε ί δε τον μέγαν Βασίλειον φήσονσι, κακώς 
5 νοοϋσιν οί τοϋτο νπολαμβάνοντες· πανταχοϋ γάρ οντω δοξάζει, έξ 

ημών είναι τον θάνατον, καί ονχί τοϋ Θεοϋ. 'Ό δε έπιφέρει τά τον 
όρον, τοιοϋτόν έστι- Σκοπός ήν τφ άγίψ δεΐξαι, ότι ονκ έστιν αίτιος 
τών κακών ό Θεός" κατά μέρος γάρ διεξιων έδειξεν, ότι ήμέτερον μέν 
τό άρρωστεΐν, Θεοϋ δε τό θεράπευειν, κατά τό, «Ονκ έστι κάκωσις ήν 

ίο Κύριος ονκ έποίησεν».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΑ '

Τί έστι τό, «Υμείς έκ τον πατρός τοϋ διαβόλου έστέ», 
χαί, «Τις έστιν ό τοϋ όιαδόλον πατήρ;».

Πρώτον μέν άντιφθέγγεται τό μηδαμοϋ της ίεράς ήμών Γραφής 
15μήτε κατά τά παλαιότερα της νομοθεσίας, μήτε έν αυτή τη χάριτι «πα

τέρα τοϋ διάβολον» λαβεϊν τό ρήμα τό είρημένον, καίτοι γε πολλοί 
πολλάκις περί της πονηράς εκείνης δννάμεως καταβέβληνται λόγοι. 
Άλλά Σατάν μέν καί διάβολον καί αποστάτην καί τά τοιαϋτα τον 
άρχέκακον τοϋ γένονς ήμών έχθόν ενρίσκεται τά Λόγια όνομάζοντα, 

2ο καί υιόν έσ& ότε διαβόλου τον τάς πονηράς αντοϋ γονάς έν έαντω δει- 
κνύντα, καί τφ χαρακτηρι της πλάνης διαμορφούμενον, ώς τό πρός 
τον ’Ελύμαν είρημένον τφ μακαρίω Παύλω, «νίέ διάβολον». Ά λλ εν 
μέν τοϋτο, τό μηδαμοϋ κατονομάζεσθαι πατέρα διαβόλου τφ ίόιώματι 
τηςΤραφής.

25 Λεύτερον δέ, ον περί τοϋ πατρός τοϋ διαβόλου, τις όλως ήν, τφ 
Σωτηρι πρόκειται σκοπός άλλά τίνος πατρός τταϊδας έαντούς ό τών 
Ιουδαίων αγνώμων λαός παρεσκενασε καί είναι καί όνομάζεσθαι. 
Καί γάρ νϋνμέν έλεγον πατέρα έχειν τον Αβραάμ, νϋν δέ, «ήμεϊς 
Πατέρα ένα έχομεν τον Θεόν», ονχί δέ, “Πατέρα έχομεν τον Πατέρα 

30 τοϋ Θεοί7". Καί όΣωτήρ άπάγων τής πατρικής έν τη κλήσει σχέσεως 
έπείπερ αυτοί έαντούς διεσχίσαντο και διετέμοντο της πρός αυτόν 
όμοιότητος "Τολμάτε, φησί, λέγειν έαντούς υιούς είναι τοϋ Πατρός 
ύμεις τοϋ διαβόλου έστέ”. Είτα, «Καί τάς έντολάς αντοϋ θέλετε ττοι-

7α Ψαλμ. 101,25. 71. Ψαλμ. 54,24.
72. Μ. Βασιλείου, Όμιλία, "Οη ούχ έστιν αίτιος τοϋ χαχοΰ ό θεός, 3, Ρΰ 31,333 Β
5 -  336 Α 4-5. καί σνή Σειρά ΕΠΕ "Απαντα αύτσΰ τόμ 7. σελ. 100-122.



Καί πάλι· «Μή με πάρεις άπό τη ζωή οτά μισά χρόνια της ζωής μου»70, 
καί έπίσης, «Οί άνθρωποι των αιμάτων καί των δολιοτήτων δεν φτάνουν 
οτά μισά χρόνια της ζωής τους»71.

Ποιος άπό τούς ’Αποστόλους άλλά καί άπό τις συνόδους, ή ποιος 
άπό τούς άγιους Πατέρες γράφει γιά δριο της ζωης; "Αν προβάλουν τον 
μεγάλο Βασίλειο, οποίοι τό σκέφτονται αύτό τό σκέφτονται κακώς. Γιατί 
παντού έχει αύτη τη γνώμη, δτι ό θάνατος προέρχεται άπό εμάς, καί όχι 
άπό τον Θεό. Τό χωρίο πού μιλάει γιά τό δριο της ζωης έχει κάπως έτσι* 
Σκοπός του άγιου ήταν νά δείξει, δτι δεν είναι ό Θεός αίτιος των κακών. 
Σ’ έπιμέρους άναλύσεις έδειξε δτι τό γνώρισμα βέβαια V άρρωσταίνομε 
είναι δικό μας, ή θεραπεία δμως άνηκει στον Θεό72, σύμφωνα με τη 
ρήση* «Δεν ύπάρχει συμφορά πού δεν την προξένησε ό Κύριος»73.

ΕΡΩΤΗΣΗ 241η.
ΤΙ σημαίνει ή ρήση, «Έσεΐς προέρχεσθε άπό τόν πατέρα 
τοϋ διαβόλου»74, καί ποιός είναι ό Πατέρας τοϋ Διαβόλου;

Πρώτον άντιλέγει αυτή, γιατί σέ κανένα μέρος της άγιας Γραφής 
μας, ούτε στην παλαιότερη νομοθεσία ούτε κατά την περίοδο τής χάρι- 
τος, δέν βρέθηκε ό λόγος πού νά περιέχει τη φράση, «πατέρας του δια
βόλου», άν καί βέβαια πολλοί λόγοι ειπώθηκαν γιά έκείνη την πονηρή 
δύναμη. Ή άγια Γραφή βρίσκομε νά ονομάζει Σατανά καί διάβολο καί 
άποστάτη τόν άρχέκακο εχθρό του γένους μας καί κάποτε καί υιό του 
διαβόλου έκάνον πού παρουσιάζει στον εαυτό του τά πονηρά γεννήμα
τα αύτοϋ καί διαμορφώνεται με τόν χαρακτήρα τής πλάνης, όπως αύτό 
πού είπε ό μακάριος Παύλος στον Έλύμα, «υιέ του διαβόλου»75. ’Και 
αύτό βέβαια είναι τό ενα* δτι στο λόγο τής Γραφής πουθενά δεν άναφέ- 
ρεται πατέρας τού διαβόλου.

Δεύτερον, ό σκοπός τού Σωτήρα μας δεν είναι ό πατέρας τού διαβό
λου, ποιός δηλαδή ήταν, άλλά ποιου πατέρα παιδιά ό αχάριστος λαός 
των Ιουδαίων θέλησαν νά είναι καί νά ονομάζονται. Καθόσον άλλοτε 
έλεγαν δτι πατέρα τους έχουν τον ’Αβραάμ76, και άλλοτε πάλι, «έμεϊς 
Πατέρα έχομε ενα, τόν Θεό»77, δχι δμως “πατέρα έχομε τόν πατέρα του 
Θεού”. Και ό Σωτήρας άπομακρύνοντάς τους άπό την πατρική σχέση 
πού έπικαλούνταν, επειδή οΐ ίδιοι είχαν άποσχιοθεϊ καί άποκοπεϊ άπό 
τήν ομοιότητά τους μ’ αυτόν, “Τολμάτε” λέγει “νά λέτε σα είστε υιοί του 
πατέρα μου; Εσάς άστε υιοί τοϋ διαβόλου”. Κι έπειτα* «Καί θέλετε νά
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73. *Αμώς3,6. 74. Ίω. 8,44. 75. Πράξ. 13,ία  76. Ίω. 8,39. 77. Ίω. 8,41.



εΐν». Ούχί τοϋπατρός δηλονότι τοϋ διαβόλου (Ποϋγάρπαραόέόωκεν 
εκείνος έντολάς, ος ολως ονόέ γνωρίζεται τη Γραφή;), άλλα τάςέντο- 
λάς τοϋ διαβόλου, ος έστιν ύμέτερος πατήρ, αΐτινές είσι ττορνεία, μοι
χεία, κλοττή, φόνος, ψεϋόος, καί όσων άλλων εκείνος κακών ωτορενς 

5 τη γνώμη γέγονεν, καί άρχηγός τολμάσθαι τά άτολμη τα καί κατα- 
τιράττεσθαι Καί τό, «Έκεϊνος άυΐ άρχης άνθρωποκτόνος εστίν», εις 
τίνα άν οίκειότερον άνενεχθείη, ή εις αυτό γε τον διάβολον, ός τη 
γλώσση τον Ά  όάμ τον παραδείσου εξέβαλε καί πρόξενος αντοϋ 
θανάτου καί φθοράς γεγένηται; «Θεός» γάρ «θάνατον ονκ έποίησεν, 

ίο ονόέ τέρπεται έτΐ άυτωλείρ. ζώντων». Τις όέ έτερος τον θάνατον διά 
τον ψεύδους έχαλκεύσατο καί κατά τών σπλάγχνων τοϋ 'Λ όάμ τήν 
φθοράν ήλασεν, είμή ό παραόύςμέν τον όφιν, όι αντοϋ όέ τον θανα- 
τηφόρον ιόν τής εις Θεόν βλασφημίας τη γνναικί, καί όιά ταύτης τώ 
Ά δάμ κερασάμενος;

15 Έκ τούτων ονν απάντων καί ετέρων τοιούτων όείκννται περί τοϋ 
διάβολον τον σωτήριον διαλαμβάνειν λόγον, καί τοϋτσν πατέρα κατο- 
νομάζειν τών άγνωμόνων Ίονδαίων. Καί γάρ κάκεϊνοι τον Θεόν 
έφιλοτιμοϋντο πατέρα καλεϊν, καί εις νίονς αντοϋ καταλέγεσθαι. Εις 
δύο δέ μοίρας μερίζων ό Σωτήρ τον παρόντα λόγον, σνμπλέκει μέν 

20 πάλιν έκατέρψ έκάτερον, νϋν μέν προτάττων τον διάβολον καί νπο- 
τάττων τους Ίουδαίονς, νϋν δέ προκαταλέγων τούς Ίονδαίονς, εϊτα 
έπάγων τον διάβολον. Αιό περί τοϋ διάβολον προδιαλαβών καί έκ της 
τών έργων συγγενείας καί όμοιότητος δείξας τούς Ιουδαίους ττατέρα 
εχειν αυτόν, μεταβαίνει πάλιν έτΐ αυτούς τούς Ίονδαίονς, όι ών καί ή 

25 όλη τοϋ λόγου γέγονεν εισβολή, καίφησιν ”Οταν ό Ίονδαϊος τό ψευ
δός λαλη, ώσπερ καί υμείς νυνζ λέγοντες, «Πατέρα έχομεν τον Θεόν», 
καί, «πατέρα έχομεν τον 3Α βραόμ», έκ τών ιδίων λαλεΖ Τουτέστιν άπό 
κοιλίας φωνεζ και ονκ έκ τών κριμάτων τοϋ Πνεύματος. 'Ότι δέ ψεύ- 
στης έστζ καί εξ ών αυτός άλαζονεύεται όείκννται, και έξ ών εθετο 

30 έαντφ πατέρα διά τής τών πράξεων όμοιότητος, περιφανώς άναόεί- 
κννται. Αιό καί φησιν, "Οταν ό Ίονόαϊος τό ψεϋόος λαλη, έκ τών 
ιδίων λαλεζ ότι «ψεύστης έστί καί αυτός, καί ό πατήρ αντοϋ». °Ον ό 
Σωτήρ, ώς πολλάκις εϊρηται, τον διάβολον καί ονκ άλλον είναι, καί 
απεφήνατο καί κατωνόμασεν.
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78. Ίω. 8,44. 79. Ματθ. 15,19. Μάρκ.7,22. 80. Ίω. 8,44.
81. Σοφ. Σολ 1,13. 82. *Ιω. 8,44. 83. Ήσ. 8,19.
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έκτελεΐτε τις έντολές του»78. ’'Οχι δηλαδή του πατέρα του διαβόλου (γιατί 
που έχει δώσει εκείνος εντολές, αυτός που ουτε κάν είναι γνωστός στή 
Γραφή;), άλλα τις έντολες του διαβόλου, ό όποιος είναι πατέρας σας, οί 
όποιες είναι πορνεία, μοιχεία, κλοπή, φόνος, ψευδός79, καί όσα άλλα 
κακά των όποιων εκείνος έγινε σπορέας έκούσιος καί αρχηγός καί 
οδηγός στο νά τολμοΰνται καί νά πράττονται τό άτόλμητα. Καί ή δήλω
ση, «Εκείνος είναι φονιάς των άνθρώπων άπό τήν άρχή»79, σέ ποιόν 
άλλον θ* άναφερθει καταλληλότερα, άν όχι στον ίδιο τό διάβολο, που με 
τη γλώσσα του έβγαλε τον Άδάμ άπό τον Παράδεισο καί έγινε πρόξε
νος του θανάτου καί της καταστροφής του; Γιατί «δεν έκανε ό Θεός τό 
θάνατο, ούτε ευχαριστείται με τό θάνατο των άνθρώπων»80. Ποιος άλλος 
χάλκευσε τό θάνατο με τό ψεύδος καί τη φθορά εναντίον των σπλάχνων 
του Άδάμ, παρά εκείνος πού ύποδύθηκε τή μορφή του φιδιού καί με 
αυτό πρόσφερε στη γυναίκα τό θανατηφόρο δηλητήριο της βλασφημίας 
πρός τον Θεό καί μέσω της γυναίκας στον Άδάμ;

Άπό όλα αυτά λοιπόν καί άλλα τέτοια άποδεικνύεται ότι τά λόγια 
του Σωτήρα άναφέρονται στον διάβολο, καί αυτόν ονομάζει πατέρα των 
άχάριστων Ιουδαίων. Γιατί καί εκείνοι θεωρούσαν καύχημά τους νά 
ονομάζουν Πατέρα τους τον Θεό καί νά ονομάζονται υΙοί του. Ό  Σω- 
τηρας όμως, χωρίζοντας σέ δύο μέρη τό λόγο του αυτόν, συ μπλέκει πάλι 
τό ένα μέ τό άλλο, τή μιά προτάσσοντας τον διάβολο καί υποτάσσοντας 
τούς Ιουδαίους, καί τήν άλλη προτάσσοντας τούς Ιουδαίους καί έπειτα 
βάζοντας τον διάβολο ν* άκολουθεΐ. Γι’ αύτό, άφοΰ μίλησε πρώτα γιά 
τον διάβολο καί άφοΰ άπό τή συγγένεια καί τήν ομοιότητα των έργων 
τους έδειξε ότι οί ’Ιουδαίοι είχαν αυτόν πατέρα τους, μεταφέρει πάλι τό 
λόγο στους ίδιους τούς ’Ιουδαίους, μέ τούς οποίους έγινε καί όλη ή άρχή 
αύτοΰ, καί λέγει* "Οταν ό Ιουδαίος λέγει ψέματα, όπως τώρα εσείς λέτε, 
«Πατέρα έχομε τον Θεό», καί «πατέρα έχομε τον ’Αβραάμ», όμιλεί από 
τον εαυτό του»82. Δηλαδή όμιλεί άπό τήν κοιλιά του®, καί όχι άπό αυτά 
πού λέγει τό Πνεύμα. "Οτι βέβαια είναι ψεύτης, γίνεται φανερό καί άπό 
τήν αλαζονεία ταυ, άλλα καί άναδεικνύεται περίλαμπρα άπό τό ότι τον 
έκανε πατέρα του έξαιτίας της ομοιότητας των πράξεων. IV αυτό καί 
λέγει* "Οταν ό ’Ιουδαίος λέγει ψέματα, όμιλεί σύμφωνα μέ αύτό πού 
είναι καί ό ίδιος, γιατί είναι ψεύτης καί αυτός καί ό πατέρας αύτοΰ, και 
αυτός, όπως πολλές φορές έχει λεχθεί, ό Σωτήρας διακήρυξε καί είπε, 
είναι ό διάβολος καί όχι κανένας άλλο^4.

82. Ίω. 8,44. 83. Ή σ  8,19. 84. Βλ. Ερώτηση 47, τομ. 1ος, σ. 414-423.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΒ'.
Τ ίέσ τι Νουμηνία, κα ί τίΚ αλάνόαι, κα ί τίΕ ίόοί,

καί τ ί  Νόνναι;

Οί Ρωμαίων γης καθηγησάμενοι έκαστον μήνα εις τρεις μερίδας 
5 εμέριζον, καί τηνμεν Νουμηνίαν, ήτοι την αρχιμηνίαν, έκάλονν Κα- 
λάνόας, μετά ταϋτα όέ την ένατην τοϋμηνός εκάλουν Νόννας (Νώ- 
νας), καί πρός τούτοις έτι την τρίτην μοίραν εκάλουν Είδους, οί μεν 
έλλη νίζοντες άπό τοϋ πλησιφαοϋς εϊδονς τής σελήνης, οί δε των'Ρω
μαίων ιερείς από τής έν αύτοϊς ιερουργίας, ήν είδουλιν έκάλουν, την 

ίο έκ λευκών προβάτων θυσίαν σημαίνουσαν Καί άλλη δε πολλή έστι 
περίαύτοϋ τεχνολογία, ή τις δεϊται μακροτέρας σχολής καί έπιμελείας

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜ Γ.
Π ερί θείας φύσεω ς κα ί ύποστάσεως.

Ή  «μία φύσις τοϋ Λόγου σεσαρκωμένη» μίαν μεν μόνην διάνοιαν 
/5 καθαράν προβάλλεται, ήτοι συντρέχει τοϊς «δύο φύσεις ήνωμένας 

άχωρίστως κα& ύττόστασιν» δογματίζουσι. Καί τοϋτο δήλον έξ ών τε 
Κύριλλος έκατέρςι κέχρηται λόγου συνθήκη, μήτε τό, «μία φύσις τοϋ 
Λόγον σεσαρκωμένη», παραιτούμενος, καί τό «δύο φύσεις άχωρίστως 
καθ’ ύττόστασιν ηνωμένας» ούκ άρνούμενος Ον μόνον δε Κύριλλος, 

20 άλλά καί όσοι μ ε ΐ εκείνον τής ενσεβοϋςμερίδος έγνώσθησαν. Ούδέν 
δε θανματσν εί, καθαράν δηλούσης τήν ευσέβειαν τής φωνής, ό αίρε- 
σιώτης νοϋς πρός τήν οίκείαν ταύτην αιχμαλωτίζει κακόνοιαν. Καί 
γάρ καί άλλας ίεράς φωνάς διαστρέφειν τέ είσι θρασείς ο ί τό κα- 
κονργεΐνπρό τοϋμανθάνειν έμπροσθεν άγοντες, καί ούδέν πλέον ούδ’ 

25 οντοι, ώσπερ ούδ’ εκείνοι, πλήν τοϋ δοϋναι τήςκακεργάτιόος γνώμης 
ελεγχον έξαννονσι. Περι τραπήσεται δε πάντως αύτοϊς ή κακοτεχνία 
μή τήν ορθή ν άσπαζομένοις διάνοιαν, ή έν φαντασίρ. τήν σάρκα φορέ- 
σαι τόν θεόν Λόγον δυσφημεϊν, ώσπερ ο ί άπό Μάνεντος ή τετράφθαι 
τόν Λόγον εις σάρκα, ή πρός τής άναφανοϋς τε καί υπερφυούς καί 

30 άσωμάτου θεότητος τήν τοϋ σώματοςκαταποθηναι φύσιν.
Εί τήν φύσιν ό μακάριος Κύριλλος καίμνρίοι άλλοι των Πατέρων 

αντί ύποστάσεως πολλάκις παραλαμβάνονσιν (ουδέ τοϋτο τοϊς σνγ- 
χντικοϊς άπηγορενται), ττώς ήμϊν ού κινήσουσι γέλωτα τοϊς Όρθο-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 242η.
ΤΙ είναι ή Νουμηνία, τΐ οΐ Καλάνδες, τι οί Είδοί 

καί τί οί Νόννες (Νώνες).
Οί Ρωμαίοι πού κυριάρχησαν στη γή χώριζαν κάθε μήνα σέ τρία 

μέρη, καί τη Νουμηνία, δηλαδή την άρχιμηνιά. την ονόμαζαν Καλάνδες, 
έπειτα την ένάτη του μηνός την ονόμαζαν Νόννες (Νώνες), καί τό τρίτο 
μέρος στη συνέχεια τό ονόμαζαν Είδούς, δσοι ήταν μορφωμένοι ελλη
νικά άπό την όλόγεμη σψη της σελήνης, ενώ οί ιερείς τών Ρωμαίων άπό 
τη θυσία πού πρόσφερναν τις ήμερες αύτές, την όποία ονόμαζαν εΐδου- 
λη, καί πού σήμαινε θυσία άπό λευκά πρόβατα. Υπάρχουν βέβαια καί 
άλλες πολλές έξηγήσεις σχετικά μέ αύτές τις ονομασίες, πού χρειάζονται 
δμως μεγαλύτερη άνεση χρόνου καί έπιμέλεια.

ΕΡΩΤΗΣΗ 243η.
Γιά τη θεία φύση καί υπόσταση.

Ή «μία φύση του Λόγου σαρκωμένη» προβάλλει ενα μόνο καθαρό 
νόημα, δηλαδή συμφωνεί μ’ αύτούς πού διδάσκουν «δυο φύσεις ενωμέ
νες αχώριστα σέ μία ύπόσταση». Καί αυτό γίνεται φανερό άπό τή χρήση 
της καθεμιάς πού κάνει ό Κύριλλος στο λόγο του, ό όποιος ούτε την έκ
φραση «μία φύση του Λόγου σαρκωμένη» άποφεύγει, ούτε καί άρνειται 
τον χαρακτηρισμό, «δύο φύσεις άχώριστα ενωμένες σέ μία ύπόσταση». 
Καί όχι μόνο ό Κύριλλος, άλλά καί δσοι μετά άπό αύτσν συμπεριλαμβά- 
νονται ώς γνωστόν στην ευσεβή παράταξη. Καί δεν είναι καθόλου πα
ράδοξο, άν, ενώ ό λόγος δηλώνει απερίφραστα τήν εύσεβη πίστη, ό αιρε
τικός νους αιχμαλωτίζει αύτσν πρός τη διεστραμμένη γνώμη του. Γιατί 
καί άλλους ιερούς λόγους έχουν τη θρασύτητα νά διαστρέφουν αύτοί 
πού βάζουν τήν κακσυργία πριν άπό τήν μάθηση, καί δεν κατορθώνουν 
τίποτε περισσότερο ούτε αύτοί, όπως ούτε καί εκείνοι, εκτός άπό τό νά 
κάνουν νά φανερωθεί ή κακοποιός γνώμη τους. Θά έκτραπεϊ όμως 
όπωσδήποτε ή δόλια τέχνη τους, άφοΰ δεν άσπάζονται τό ορθό νόημα, 
καί ή λένε δυσφημώντας ότι ό Θεός Λόγος φόρεσε κατά φαντασία τή 
σάρκα, όπως οί όπαδοί τσϋ Μάνεντα, ή ότι ό Λόγος μεταβλήθηκε σέ 
σάρκα, ή ότι ή φύση του σώματος άπορροφήθηκε άπό την μή ορατή καί 
υπερφυή καί άσώματη θεότητα.

"Αν ό μακάριος Κύριλλλος καί άπειροι άλλοι Πατέρες πολλές φο
ρές χρησιμοποιούν τή φύση στή θέση της ύπόστασης (ούτε αύτό έχει 
άπαγορευθεϊ σ’ αύτούς πού δημιουργούν τή σύγχυση), πώς σ' εμάς τούς



372 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

όόξοις τήν τοϋ Κυρίλλου φωνήν επισείοντες τήν λεχούσαν «μίαν φύ- 
ιν τον Λόγον σεσαρκωμένην»; Ε ί γάρ έστιν Ιόεϊν τήν Κνρίλλον 

συνήθειαν και τήν φύσιν πολλάκις άντι τής ύποστάσεως παραλαμβά- 
νονσαν, ήμϊνμάλλον σνμφθέγγεται, ή τοϊς άποστάταις-ήμέτερον γάρ 

5 έστι και φρονεΐν και λέγειν “μίαν ύπόστασιν τοϋ Λόγον σεσαρκωμέ
νη ν”. Οράζ όττως είσί θεοδλαδεϊς καί απόπληκτοι; Εκείνα γάρ καί 
άκοντεςχαρίζονται, άμή λήσουσι σνλαγωγοϋντες, κάκείνων κατήγο
ροι γίνονται, ύττέρ ώνμή έξομόσασθαι μνρίονς ύπελθεϊν σχηματίζον
ται θανάτους Τήν φύσιν γάρ οί \Ακέφαλοι, ήγονν ο ί άπό Σεβήρον, 

ίο εις όύο τέμνονσι φύσεις, καί τήν μέν καλοϋσι ίόικήν, τήν όέ καθόλου, 
καίτοι μηόέν αύτοΐς τής έπινοίας ταύτης ττρός τήν άσέδειαν συντε- 
λούσης· ούόέ γάρ τήν άτοττον αύτών δόξαν τοϋτο τό κενολόγημα, τό 
μίαν φύσιν έπί Χριστοϋ τερατεύεσθαι, συγκροτεί, καί κατά των ορθο
δόξων ούόέν παρατάττεται.

15 Έρωτητέον όέ αυτούς ττότερον, ήνίκα λέγουσι τον Χρίστον έκ 
όύο φύσεων έκ ποτέρων όύο τοϋτον είναιφασί' των, ώς έκεϊνοι 
λέγουσι, μερικών, ή τών κοινών; Ε ίμέν γάρ τών μερικών, πώς Νε- 
στόριον ούκ έρνθριώσιν ύβριζε ιν, ον τό όόγμα περι θόλπο υσι; Τό 
γάρ έκ όύο υποστάσεων συντιθέμενον σοφίζεται μέν τήν εις έν πρό- 

20 σωτιον σύνθεσιν, ούόέν όέ ηττον τάς όύο υποστάσεις ίόιοσυστάτως 
εισάγει καί δογματίζει καί κοινών φύσεων προβάλλεται μάθημα. Τό 
μέν γάρ έκ όύο κοινών φύσεων σνγκεϊσθαι λέγειν τον Χρίστον κα
ταισχύνει τον Νεστόριον (ουδέ γάρ ούό3 έξ ανάγκης εις ίδιοσνστά- 
τονς ύττοστάσεις διαιρείται τό συγκείμενον), τό όέ έκ δύο λέγειν, ώς 

25 έκείνοις άνάγκη λέγειν, νττοστάσεων, ονκ αύτών μάλλον, αλλά τοϋ 
Νεστορίου κηρύττει τό φρόνημα' καν τε γάρ έκ όύο τις ύττοστάσεων 
φαίη σνγκεϊσθαι τον Χρίστον, καν τε έν δνσζ καν τε δύο υποστά
σεις ή Νεστορίου θεομαχία κρατύνεται' ώσπερ έάν τις φαίη τήν 
ύπόοτασιν τοϋ Λόγον έν έαντη τήν άνθρωπίνην ύποστήσασθαι φύ- 

30 σιν, κάν τε έκ όνο φύσεων εΐποι, καν τε έν δνσί, καν τε όύο, ομοίως 
τήν καθ’ ύπόστασιν ενωσιν άνομολογεϊκαί τό ευσεβές άνακηρύττει 
φρόνημα: σύγκειται γάρ ό Χριστός έκ τε τοϋ θεοϋ Λόγον καί τής 
άνθρωπίνης φύσεως' καί γάρ ό Λόγος όπερ έστίν νπόστασις γέγονε



ορθοδόξους δέν θά προκαλέσουν τό γέλιο, προβάλλοντας τον λόγο του 
Κυρίλλου που λέγει, «μία φύση του Λόγου σαρκωμένη»; Γιατί, άν θελή- 
σομε νά δοΰμε τον συνηθισμένο λεκτικό τρόπο τοϋ Κυρίλλου πού χρη
σιμοποιεί πολλές φορές τή φύση στη θέση τής υπόστασης, μ’ έμας 
μάλλον συμφωνεί καί όχι μέ τούς άποστάτες. Γιατί εμείς αποδεχόμαστε 
καί λέμε “μία ύπόσταση του Λόγου σαρκωμένη”. Βλέπεις πως είναι θεο- 
βλαβεΐς καί παράφρονες; Γιατί παραχωρούν καί χωρίς νά θέλουν έκείνα, 
γιά νά μή ξεχάσσυν έκείνα πού λαφυραγώγησαν, καί κατηγορούν εκεί
να, τά οποία γιά νά μή τά άρνηθοΰν, προσποιούνται δτι θά ύποστοϋν 
μύριους θανάτους. Γιατί τή φύση οί ’Ακέφαλοι, δηλαδή οί οπαδοί τοϋ 
Σεβηρου, τή χωρίζουν σέ δύο φύσεις, καί τή μία τήν ονομάζουν μερική 
(ειδική), ενώ την άλλη γενική (καθόλου), παρόλο πού ή επινόησή τους 
αύτή δέν συντελεί καθόλου πρός τήν άσέβεια. Γιατί συτε τήν παράλογη 
γνώμη τους συνθέτει αυτή ή κενολογία τους, τό νά τερατολογοϋν δη
λαδή γιά τή μία φύση τοϋ Χριστοϋ, καί ούτε μάχεται καθόλου τούς 
ορθόδοξους.

Πρέπει δμως νά τούς έρωτήσομε* ποιο άπό τά δύο' δταν λένε δτι ό 
Χριστός άποτελείτα άπό δύο φύσεις, άπό ποιες δύο φύσεις λένε δτι αυ
τός άποτελεϊται· άπό τις μερικές ή τις κοινές, όπως λένε έκείνοι; Γιατί, άν 
άπό τις δύο μερικές, πως δέν κοκκινίζουν άπό ντροπή νά υβρίζουν τον 
Νεστόριο, πρός τή διδασκαλία τοϋ οποίου δείχνουν συμπάθεια; Γιατί τό 
άποτελσύμενο άπό δύο ύποστάσεις παρουσιάζει βέβαια σοφιστικά τή 
σύνθεση σέ ενα πρόσωπο, δέν εισάγει δμως καθόλου λιγότερο μέ ιδιαίτε
ρη σύσταση τις δύο ύποστάσεις, δογματίζοντας καί προβάλλοντας αύτό 
ώς κοινή διδασκαλία. Γ ιατί τό νά λένε δτι ό Χριτός άποτελεϊται άπό δύο 
κοινές φύσεις ντροπιάζει τό Νεστόριο (γιατί τό σύνθετο συτε άπό ανά
γκη διαιρείται σε ύποστάσεις μέ ιδιαίτερη σύσταση), ενώ τό νά λένε δτι 
άποτελεϊται άπό δύο ύποστάσεις, δπως αναγκάζονται έκεΐνοι νά λένε, 
εκφράζει αύτό όχι αυτών μάλλον, άλλά τό κήρυγμα τοϋ Νεστόριου. Είτε 
δηλαδή πεί κανείς δτι ό Χριστός άποτελεϊται άπό δύο ύποστάσεις, εϊτε 
ότι ύπάρχει σέ δύο, εϊτε ότι είναι δύο ύποστάσεις, ένισχύεται ή θεομαχία 
τοϋ Νεστορίσυ, δπως καί άν λέγει κάποιος, δτι ή ύπόσταση τοϋ Λόγου 
έχει συμπεριλάβει μέσα της τήν ανθρώπινη φύση, εϊτε πεί δτι άποτε- 
λεϊται άπό δύο φύσεις, είτε δτι υπάρχει σέ δύο, εϊτε δτι είναι δύο, ομολο
γεί όμοια την ένωση σέ μία ύπόσταση, καί κηρύττει την ευσεβή διδασκα
λία * γιατί ό Χριστός άποτελεϊται καί άπό τόν Θεό Λόγο καί άπό την αν
θρώπινη φύση. Ό  Λόγος δηλαδή, πού είναι ύπόσταση, έγινε σάρκα, ή
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σάρξ, τής σαρκός ον πρόσωπον είσαγούσης, άλλά τήν άνθρωπίνην 
φύσιν άπαγγελλούσης.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΑ\
Τίνα νοϋν άναπχνσσει τό τοϋ Α ποστόλου ρητόν, 

j  «Έ κάθισεν ή  μάς έν όεξιςί τοϋ θ εο ϋ  και Πατρός»;

Κρείττους αγγέλων γεγενήσθαι διά της έν σαρκί τοϋ Λόγου πα
ρουσίας ημάς ή θεία Γραφή όιακέκραγεν, καί έν τη άναστάσει ίσαγ- 
γέλονζ έσεσθαι. «\Εκάθισεν γάρ ήμάςένόεξιςϊ τοϋ Θεοϋ και Πατρός», 
ώςό θεϊος Παϋλος δοφ, καί έξης. Και ού μάχεται ταϋτα Τω μέν γάρ 

10 σννεδριάσαι τω θρόνω τω πατρικω τό έξ ήμών πρόσλημμα, της αγ
γελικής και δόξης δηλονότι και τιμής ύπερανεστήκαμεν, τώ δέμηκέτι 
μηόενί τών τής σαρκός έν τη άναστάσει μήτε καθέλκεσθαι, μηδέ πα- 
ρασύρεσθαι, μηό’ δλως έν χρεέ? καθίστασθαι τών όσα σαρκός φύσις 
έδούλευεν, της τών άσωμάτων λήξεως χαρίζεται τήν συγγένειαν. 

15 “Ωστε εικότως καί ίσάγγελοι καί κρείττους έκείνων έσόμεθα Τω μέν 
τήν φύσιν ήμών έν τω ττροσλαδόντι σννεδριάσαι τω Πατρί κρείττους 
τή δέ καθέκαστον ήμών άπαθείρ και άφθαρσίp καί σωματικών πάν
των καί παθών καί σκιρτημάτων καί παχύτητος άπηλλάχθαι προσύ- 
λου, τήν ττρός τούς άσωμάτους νόας ισότητα άναδεδεγμένοι. Έπισκε- 

20 πτέον δέ τό, «Έσονται ώς άγγελοι Θεοϋ»' ού τήν ισοτιμίαν κηρύττει 
τήςφύσεως άλλά τό μηδέν πάσχειν, ών έπασχον πρότερον, σαρκικών. 
Παραπλησίως όέ τής αγγελικής άπαθείαςκαί αύτούςέν τή άναστάσει 
τών σαρκικών άπηλλαγμένους πολιτεύεσθαι. Κρείττους όέ καί άλλως 
αγγέλων, ότι ήμών μέν όλισθησάντων τήν φύσιν άνέλαδεν ό τοϋ Θεοϋ 

25 Υιός καί άνεσώσατο, έκείνων όέ ούκέτι. Καί ζητεϊν όεΐ τήν αιτίαν, ότι 
αυτοί μέν έπλάνησαν, ήμεϊς όέ τών ττλανηθέντων. Καί ότι αύτοί μέν 
πσλλάς άφορμάς ειχον τοϋ μή έξαμαρτήσαι, τό όυσπαθές τε καί τό 
πλησιάζεινμάλλον Θεώ καί τό άσώματον, τοΐς όέ ροπήν έλέου παρέ
χει καί τό ενπαθέστερον καί τώ σώματι καθέλκεσθαι τε καί συνόεόέ- 

30 σθαι, καί τόμεϊζον, ότι ούκ έπιγεγένηνται έκ τών πεσόντων έτεροι, ό ί
85. Πρός πληρέστερη κατανόηση διάβασε Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας, Πεντάδίδλος 

άνχίββηαις χατά τών Νεστορίον δυσφημιών, PG 76, 9-265 και άλλα, ’Επιφανίου 
Κύπρου, Πανάοεχος, 66, 26, PG 42,73 Β 12- C 1. Ίω. Δαμασκηνού, Κατά Ίακωβιτών 
PG 94,1493 D 1. θεοδώρητου Κύρου, Έρανισιής PG 83 153 C 13. Ίουστινιανοΰ, 
Έκθεσις πίστεως, PG 861001 Α5 - 5-8. Λεόνησυ Βυζαντίου, Κατά Μσνοφυοιτών PG 
861061Β1-6. 86. ’Εφ. 1,20-21. ‘Ε6ρ. 1,3. 10,12. 87. 'Ε6ρ. 1,4. 2,7. (Ψαλμ. 8,6).
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σάρκα όμως δέν εισάγει πρόσωπο, άλλά διακήρυττα μόνο την ανθρώπι
νη φύση85.

ΕΡΩΤΗΣΗ 244η.
Ποιό νόημα έχει ή ρήση του ’Αποστόλου, «Μάς 

κάθισε στά δεξιά του Θεοΰ και Πατέρα»86;
Διακηρύσσει ή άγια Γραφή ότι μέ την ένσαρκη παρουσία του Λό

γου έχομε γίνει ανώτεροι άπό τούς άγγέλους87, καί ότι κατά την άνάστα- 
ση θά γίνομε ίσάγγελοι88. Γιατί, όπως φωνάζει ό θειος Παύλος, «Μάς 
κάθισε στά δεξιά τού Θεού καί Πατέρα» καί τά λοιπά. Κι αυτά δέν είναι 
αντίθετα μεταξύ τους. Γιατί, τό νά συγκαθίσει στον πατρικό θρόνο ή 
σάρκα (πρόσλημμα) πού έλαβε άπό έμάς, είναι ολοφάνερα ανώτερο άπό 
τη άγγελική δόξα καί τιμή, καί τό νά μή μάς έλκύει καί νά μή μάς παρα
σύρει κανένα άπό τά σαρκικά πάθη κατά τήν άνάσταση ούτε νά μάς 
χρειάζεται καθόλου κανένα άπό όσα ύπηρέτησε ή φύση της σάρκας, μάς 
χαρίζει τή συγγένεια μέ τήν τάξη τών άσωμάτων. 'Ώστε εύλογα θά γίνο
με καί ίσοι μέ τούς άγγέλους καί άνώτεροί τους. Ανώτεροι, έπειδή ή 
φύση μας στο πρόσωπο έκείνου πού τήν προσέλαβε θά συγκαθίσει μέ 
τον Πατέρα, ενώ μέ τό νά άπαλλαγουμε καθένας μας μέ τήν άπάθεια καί 
άφθαρσία μας άπό όλα τά σωματικά πάθη καί σκιρτήματα καί κάθε 
πρόσυλη παχύτητα, θά μάς άναδείξει ϊσους μέ τά άσώματα πνεύματα. 
Πρέπει όμως νά έξετάσομε τή ρήση, «Θά γίνουν όπως οί άγγελοι τού 
Θεού»89- δέν κηρύττει αυτή τήν ισοτιμία της φύσης, άλλ’ ότι δέν θά νιώ
θουν τίποτε άπό τά σαρκικά πού τούς ενοχλούσαν πρώτα, καί θά ζουν 
καί αυτοί παραπλήσια μέ τήν άγγελική απάθεια, άπαλλαγμένοι κατά 
τήν άνάσταση άπό τά σαρκικά πάθη. ’Ανώτεροι βέβαια άπό τούς άγγέ
λους θά είμαστε καί άπό άλλη άποψη· ότι μετά τό ολίσθημα τό δικό μας, 
άνέλαβε καί έσωσε τή φύση μας ό ΥΙός του Θεού90, όχι όμως καί τή φύση 
εκείνων. Καί πρέπει V άναζητσυμε τήν αιτία, ατό ότι εκείνοι έπλάνησαν, 
ενώ έμεΐς είμαστε άπό έκείνους πού πλάνηθηκαν. Καί ότι αυτοί βέβαια 
είχαν πολλές άφορμές νά μήν άμαρτήσουν, άφσυ είχαν και τή δυνατότη
τα νά μείνουν άπαθείς καί γειτνίαζαν μέ τον Θεό και ήταν άσώματοι, 
ενώ στούς άλλους παρέχει ροπή έλέσυς και τό ότι είναι ευκολότερα υπο
κείμενοι στά πάθη καί ότι τούς έλκει τό σώμα πού είναι δεμένοι μαζί του, 
και τό σπουδαιότερο, ότι άπό έκείνους πού έπεσαν δέν γεννήθηκαν 
άλλοι πού ή πτώση τους θά κινούσε οπήν εύσπλαγχνία τόν φιλάνθρωπο,

88. Ματθ. 22,30. Μάφχ. 12,25. 89. "Οπ. π. 90. Έ6ρ. 2,16.
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ονς άν τον φιλάνθρωττον εϊλκε τό πτώμα ττρός έλεον, άλλ αυτοίγε οί 
παραβάντες τήν παράδασιν διαπαντόςμένονσι στέργοντες.

νΕτι ονδ’ δμοιον ούδ3 εγγύς άγγέλων τε φύσεως καί ανθρώπων 
έπιλαβέσθαι. Τίγάρ καί ώνησε τούς ού πεσόντας; εί δε διά τούς πε- 

5 σόντας, πως ού χείρονς οίμή 7ΐεπτωκότες των πεπτωκότων; *Η τούτο 
έττεργαστέονέτι; Σαρκωθείς ό Λόγος τά τε της αρετής καί τά τής εύσε
βείας μαθήματα ημάς έξεπαίδενσεν, δ ϊ ών ήμΐν γέγονεν τη παρ3 αυ
τού χά@ιτι> κατορθοϋντας ά ύτιέθετο, καί της των ούρανών βασιλείας 
άδιάδοχος κληρονομιά, ή δε άγγελικη φύσις καί της άρετής καί της 

10 εύσεβείας είχε την γνώσιν Τής μεν αρετής εξ ών τούς ύτϊ αυτής ύττο- 
σκελιζομένους πρός τάναντία μεθεϊλκέ τε καί ύπεδελέαζεν, καί της 
εύσεβείας δ3 ομοίως, καί έξ ών έβόα- «Οιδά σε τις εϊ' ό άγιος τοϋ 
Θεού», καί «'Ηλθες προ καιροϋ βασανίσαι ημάς», καίμνρία άλλα 
"Ωστε είςμάτην αυτήν των άγγέλων ύπήρχετο φύσιν.

15 *Ετι σαρκοϋται ό Λόγος, οδόν ήμϊν, δ ϊ ών έπραττεν, ύποδει- 
κνύς, δ ϊ ής ήμϊν ή πρός τον ούρανόν άνοδος πορισθήσεται, τοϊς δε 
δαίμοσι πρόκειται τά ομογενή τάγματα της άρχαίας λήξεως, δ ϊ ών 
πράττουσι την μακαριότητα προδεικνύοντα. Ά λλ3 έκεϊνοι γνώμης 
άπονοίρ οϋτε έτιονται, ούτε πρός αύτούς έπιστρέφονταί' ώστε περί- 

20 εργόν έστιν άγγέλων την τον Θεοί7 φύσιν ύπελθεϊν. Μάλλον δέ εις 
μείζω καί βαρντέραν, εϊπερ οίόν τέ έστι, τής άποκειμένης αύτοϊς 
κολάσεως νΕτι άγγέλων εϊπερ έμελλεν ό Λόγος φύσιν ύπέρχεσθαι, 
πώς άν ύπήλθεν, τόκον μή μεσιτενοντος; Ε ί δ3 άπλώς κ α ί οίκείωσιν 
καί σχετικήν σύνοδον τούτο προσήν τοϊς δαίμοσιν, άλλ3 έκεϊθεν 

25 διερράγησαν. "Ετι τίνος των πεπτωκότων έποιειτο τήν κατά τό 
άκρον οίκείωσιν; Ε ί μεν των έστώτων, καί τίάν τό πεπτωκός ώνητο; 
\Εκείνων γάρ καί πριν μενόντων έν τοις άμείνοσι, τό δαιμόνων τα
λανίζεται. Ε ί δέ των πεπτωκότων, πού τό δίκαιον; Πώς δ3 άν ούκ 
έσχε χώραν έκλέγεσθαι τό κατεγνωσμένον Παύλψ «Ποιήσωμεν τά 

30 κακά»; "Έτι δέ τόκον ταϊς άγγελικαϊς δννάμεσι μή μεσιτενοντος, 
ουδέ φύσιν ην δννατόν αύτών άναλαβεϊν τον Λόγον τοϋ Θεού, 
αλλά τινα τον καθ' έκαστον. "Ον δ1 άν έλαβεν, μόνον εκείνον άν καί 
έσφζεν. Ώστε σννέβαινεν άν αύτόν μυριάκις άγγέλων άτομα ύπο-

91. Έ6ρ. 2,16. 92. Μάρκ. 1,24. Λουκά 4,34. 93. Ματθ. 8,29. 94.Ρωμ.3,8.
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άλλα αυτοί πού επεσαν στην παράβαση μένουν για πάντα μέσα στην 
παράβαση τους ύπομένοντας αύτήν.

’Ακόμα, ούτε δμοιο είναι συτε παραπλήσιο νά προσληφθεΐ ή φύση 
των άγγέλων καί των άνθρώπων91. Γιατί ποια ώφέλεια είχαν οί άγγελοι 
εκείνοι που δεν επεσαν, Κι άν ή πρόσληψη έγινε γι9 αυτούς πού επεσαν, 
πως δεν είναι χειρότεροι όσοι δεν επεσαν άπό αύτούς πού έπεσαν, Ή  
πρέπει αύτό νά τό έξετάσομε καί άλλο; ’Αφού έλαβε σάρκα ό Λόγος, μάς 
δίδαξε τά μαθήματα της άρετής καί τής ευσέβειας, καί με αύτά έμεΐς έπι- 
τύχαμε μέ τη δική του χάρη, κατορθώνοντας όσα μάς όρισε, την άδιάδο- 
χη κληρονομιά τής βασιλείας των ουρανών, ενώ ή φύση των άγγέλων 
είχε τη γνώση καί τής άρετής καί τής ευσέβειας. Τη γνώση τής άρετής 
την είχαν, άπό τό όχι εκείνους που υποσκελίζονταν άπό αύτή τούς προσ- 
είλκυε καί τους δελέαζε στά άντίθετα, καί τής ευσέβειας πάλι όμοια, καί 
άπό αύτά πού φώναζε καί έλεγε· «Γνωρίζω ποιος είσαι* είσαι ό άγιος τού 
Θεού»92, καί «Τ Ηρθες πριν άπό την ώρα νά μάς βασανίσεις»93, καί άπειρα 
άλλα. "Ωστε ό Κύριος μάταια θά προσλάμβανε τη φύση των άγγέλων.

Ακόμα ό Λόγος λαμβάνει τη σάρκα μας, ύποδεικνύσντας σε μάς με 
όσα έπραττε τό δρόμο μέ τον όποιο θά έπιτύχομε την άνοδο στον ουρα
νό, ενώ οί δαίμονες έχουν ώς παράδειγμα μπροστά τους τά συγγενή τους 
τάγματα πού έμειναν στην άρχική θέση τους, δείχνοντάς τους μέ όσα 
πράττουν τό δρόμο τής μακαριότητας. 9Αλλ9 έκεΐνοι έξαιτίας τής διε
στραμμένης γνώμης τους ούτε τους άκολουθοϋν ούτε έπιστρέφουν σ’ 
αύτούς. "Ωστε είναι περίεργο νά λάβει ό Θεός τη φύση τών άγγέλων. 
Καί μάλλον αύτό θ* άπστελούσε μεγαλύτερη καί βαρύτερη κόλαση, άν 
βέβαια είναι δυνατόν, άπό αυτήν πού τούς έπιφυλάσσεται. Κι έπειτα, άν 
έπρόκειτο νά λάβα ό Λόγος τη φύση τών άγγέλων, πώς αύτό θά γινόταν 
χωρίς τη μεσολάβηση γέννας; "Αν όμως έτσι άπλά άπό συγγένεια καί 
σχέση τό είχαν αύτό οί δαίμονες, όμως άπό αύτό άποσπάσθηκαν. 
’Ακόμα σε ποιόν άπό τούς αγγέλλους πού έπεσαν θά έδαχνε την άκραία 
συγγένεια. "Αν σέ εκείνους πού δεν έπεσαν, ποιά θά ήταν ή ωφέλεια 
εκείνων πού έπεσαν, Γιατί, ενώ εκείνοι έμεναν καί προηγουμένως ατά 
αγαθά τους, τό δαιμόνιο ταλανίζεται. "Αν πάλι σέ εκείνους πού έπεσαν, 
πού είναι ή δικαιοσύνη; Πώς δεν θά είχε θέση νά εκλέγεται αύτό πού 
καταδικάζει ό Παύλος, «Νά κάνομε τά φαύλα»94; Κι άκόμα, επειδή δεν 
μεσολαβεί γέννηση στις αγγελικές δυνάμεις, δέν ήταν δυνατό νά άναλά- 
βα ό Λόγος τού Θεού τ η  φύση τους, άλλά κάπ(̂  άπό αύτούς. "Οποιον 
όμως θά άνελάμβανε, εκείνον μόνο καί θά έσωζε. "Ωστε θά συνέβαινε



όνεσθαι, μάλλον δέ (άλλ3 ϊλεωςεΐη) δαιμόνων, οι πάσηςκακίας έαν
τούς απέδειξαν όργανα.

ΕΡΩ ΤΗΣΙΣ ΣΜΕ'.
Α ιατίδιόασκόμεθα άποτάσσεσθαι τφ  Σατανςί 

5 και ονχί τοϊς πονηροϊς άνθρώποις;
Ά τιοτασσόμεθα τφ Σατανςί καί τοϊς έργοις αντοϋ, καί ονχί τοϊς 

πονηροϊς άνθρώποις, ττρώτονμέν ϊναμή άφορμάς, εί καί μή εύλογους, 
εκ ταντης λάβωμεν τής άποταγής, μισεϊν καί άποστρέφεσθαι καί έκ- 
τρέπεσθαι καί άποτάσσεσθαι τό όμόφνλον. Αεύτερον δέ, εί άπετασσό- 

10 μεθα τοϊς ττονηροϊς άνθρώποις, ονχ ήμεϊς δέ, άλλά καί ττρό ήμών οί 
διδάσκαλοι καί απόστολοι, τις άν τών άμαρτωλών έσέσωστο, τής μέν 
άποταγής την άποστροφήν τικτούσης, τής δέ την παραίνεσιν καί δι
δασκαλίαν συναναιρονσης, η καί ή επιστροφή καί ή μεταμέλεια συν-

«  φ  /  I /  9\ V  ^ /  / / 3  Λ /αναιρείται; Τρίτον, και τις αν ειη εκείνος ο λέγων, Αποτασσομαι 
15 τοις άμαρτωλοϊς ή πονηροϊς άνθρώποις"; Ε ί μέν λέγοι έαντόν τών 

άμαρτωλών, έαυτφ άν απετάττετο· εί δέ τών δικαίων, ϊνα τάλλα έάσω, 
άλλ3 ένκαιρφ τήςμετανοίαςκαί σωτηρίας δάραθρον έαντωμεγαλαν- 
χίας καί φαρισαϊκής απώλειας διώρνττε Τέταρτον, ονχ ό άνθρωπος' 
άπ* αρχής, άλλ3 ό πονηρός ή πάτησε. Πέμπτον, ό μέν σατανάς την 

20 κακίαν έστίν αμετάβλητος ονδείς δέ άνθρώπων την κακίαν έστίν αμε
τάβλητος "Εκτον, έν τή άποταγή τών τοϋ σατανά έργων καί δσα 
άνθρωπος πράξει (έπεί έκειθεν έκ τής απάτης τό σπέρμα), έν έκείνοις 
περιέχεταί’ εις γάρ εκείνον άναφέρεται.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜ ΣΤ.
25 Α ια τί όμολογηταί καλοϋνται ο ί π ερ ί Σαμωνάν;

'Ομολογηταί δ3 άν οί περί Γονρίαν μάρτυρες καλοϊντο, ονχ ότι 
τον Χρίστον έν σταδίυ διωμολογησαντο (κοινόνγάρ άγώνισμα τοϋτο 
πάντων τών μαρτύρων), άλλ3 δτι τών ομολογιών, άς πρός όλλήλονς 
άνθρωποι τίθενται, έπόπται καί μεσϊται παραλή φθέντες, οντε τών 

30 πεπιστενκότων αντοϊς τάς ελπίδας έψενσαντο, και τους άθετήσαντας 
τά όμολογηθέντα την δικαίαν δίκην άπήτησαν. 'Ως ουν έπόπται θερ
μοί καί απαραίτητοι τών πρός άλλήλονς τοϊς άνθρώποις ομολογιών
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95. Άποσνολιχαι Διαταγαί διά Κλήμεντος, Βιβλίον Γ, κεφ. 18, Ρϋ 1, 800, Β 6-7. 
χαΐ βιβλίον Ζ  χεφ. 41,1041Β 11-14.
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μύριες φορές νά άναλάβει τη φύση των άγγέλων, ή καλύτερα (είθε νά μέ 
εύσπλαχνισθεΐ ό Θεός) των δαιμόνων, πού έδειξαν τούς έαυτούς τους 
όργανα κάθε κακίας.

ΕΡΩΤΗΣΗ 245η.
Γιατί διδασκόμαστε ν* άποκηρύττομε τόν Σατανά 

καί δχι τούς κακούς άνθρώπους”;
’Αποκηρύττομε τόν Σατανά καί τά έργα του καί όχι τούς πονηρούς 

ανθρώπους, πρώτον, γιά νά μη βρούμε αφορμές άπό αυτήν τήν άποκή- 
ρυξη, αν καί όχι εύλογες, νά μισούμε καί νά άποστρεφόμαστε καί V άπο- 
φεύγομε καί ν* άποκηρύττομε τούς όμοφύλούς μας. Δεύτερον, άν άποκη- 
ρύτταμε τούς πονηρούς ανθρώπους, όχι εμείς μόνο, άλλά καί πριν άπό 
έμάς οί δάσκαλοι καί οί άπόστολοι, ποιός άπό τούς άμαρτωλούς θα είχε 
σωθεί, άφού ή άποκήρυξη γεννά άποστροφή, καί ή άποστροφή άναιρέϊ 
συγχρόνως την παραίνεση καί τη διδασκαλία, μέ τήν όποια συναναιρέι- 
ται καί ή επιστροφή καί ή μεταμέλεια; Τρίτον· Καί ποιός θά ήταν εκείνος 
πού θά μπορούσε νά πει, “’Αποκηρύττω τούς άμαρτωλούς ή πονηρούς 
ανθρώπους”; "Αν βέβαια συγκαταλέγει τόν εαυτό του μέ τούς άμαρτω
λούς, θ5 άπεκήρυττε τόν εαυτό του, άν πάλι μέ τούς δίκαιους, γιά νά πα
ραλείπω τά άλλα, στον καιρό της μετάνοιας καί της σωτηρίας, θά άνοιγε 
γιά τόν έαυτό του βάραθρο καυχολογίας καί άπώλειας φαρισαϊκής. Τέ
ταρτον Δεν ήταν ό άνθρωπος, άλλ’ ό πονηρός (Σατανάς) εκείνος πού 
στήν άρχη έξαπάτησε. Πέμπτον Ό  Σατανάς μένει άμετάβλητος στήν 
κακία του, ένώ κανένας άπό τούς άνθρώπους δέν είναι άμετάβλητος 
στήν κακία. Έκτον Στήν άποκήρυξη των έργων τού Σατανά περιέχο- 
νται σ’ αύτά (έπειδή άπό εκεί κατάγεται τό σπέρμα τής άπατης), καί όσα 
θά πράξει ό άνθρωπος* γιατί σ’ εκείνον άναφέρονται.

ΕΡΩΤΗΣΗ 246η.
Γιατί οί γύρω άπό τόν Σαμωνά όνομάζονται όμολογητές;

Οί γύρω άπό τόν Γούρια μάρτυρες μπορούν νά ονομάζονται ομολο
γητές, όχι επειδή ομολόγησαν στο στάδιο τήν πίστη τους στόν Χριστό 
(γιατί αύτό είναι τό κοινό αγώνισμα όλων των μαρτύρων), άλλ* επειδή, 
όταν χρησιμοποιήθηκαν ώς επόπτες καί μεσολαβητές στις μεταξύ των 
ανθρώπων συμφωνίες, ούτε τις έλπίδες εκείνων πού τούς έμπιστεύθηκαν 
διέψευσαν, άλλά καί για εκείνους πού είχαν παραβεί τά σύμφωνη θέντα 
ζήτησαν δίκαια τιμωρία Επειδή λοιπόν έγιναν έπόπτες θερμοί καί άμε-



γεγενημένοι, εικότως την τών ομολογητών ονομασίαν όιεκληρώ- 
σαντο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΖ'.
Αιατίστανροϋται ό Χριστός;

5 Στανροϋται σαρκωθείς ό τοϋ ΘεοϋΛόγος και Θεός, ίναλαμπρώς 
άόικοϋντα διελέγξη τον διάβολον, και ινα τό πρός άνθρώπονς φίλ- 
τρον παραστήση ανυπέρβλητον, καί ινα μη όόξαν ευχερές τό λέγειν 
αυτόν είναι Θεόν, ττολλοϊς άφορμή καταστώ θεοποιεϊν έαυτούς, καί 
πλάνην καταργών, πλάνην είσαγάγη όλέθριον καί ίνα τοϊς έν έπη ρεί- 

ιο αις καί έπιβουλαϊς καί κακώσεσι πρός θάνατον άγούσαις έξεταξομέ- 
νοις, έαυτόν υπομονής καί καρτερίας παράδειγμα προθείς, γενναίως 
φέρειν καί ευχαρίστως παρασκευάσω τά σνμπίπτοντα■ καί ίνα τό παν- 
σθενέστατον αντοϋμάλλον φανερώση τής όυνόμεως- τό μέν γάρ ρώμη 
καί χειρί καί όπλοιςκαί σνμμάχοις τον άντίπαλον, έπαινετον μέν, τών 

15 συνήθως όέ διαπεπραγμένων, καί ούόέν είσάγον θεουργίας έξαίρε- 
тον, τό δέ διά θανάτου αυτόν τε θάνατον καί φ'δην καί διάβολον καί 
τάςάρχάς καί τάς έξουσίας τοϋ κόσμου καταργήσαί τε καί θριαμβεϋ- 
σαι, τούτο άν ειη ώς αληθώς τής υπέρ νοϋν καί έννοιαν παντοκρα- 
τορικής δυνάμεως τοϋ Θεοϋ■ καί ινα, την υπερβολήν τών εις ημάς 

20 άγαθών ένδειξάμενος, χρεώστας τής καθαράς πρός αυτόν άγάπης 
παραστήση, καί τής κατά τους αντοϋ νόμους πολιτείας, δ ΐ ών τό κέρ
δος εις ημάς αυτούς άναστρέφεται, βασιλείας ήμϊν κλήρος ών καί έν 
άόιηγήτοις διαγωγή καί ατΐόλαυσις.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΗ'.
25 Πώς σνμδιδασθήσεται τό άποστολιχόν φητόν τό φάσχον,

«Τά σημεία ού τοϊς πιστεύονσιν, αλλά το ϊς άπίστοις», τοϊς 
Α εσποτιχοϊς λογίο ις τοϊς λέγονσιν, « Η  π ίσ τις σον σέσωχέ 

σε», κ α ί «Ούχ ήόύνατο ποιήσαι σημεϊα όιά τήν απιστίαν 
αύτών», καί δσα άλλα τήν αύτήν νποδάλλει διάνοιαν;

30 Τώ διερεννωντι φιλομαθώς ούχ έργώδης τών είρημένων ή κατα- 
νόησις Τοϊς τε γάρ ήδη χράνψ πεπιστευκόσι καί μηόεμίαν άμφιδο-

96. А' Κορ. 15,24. Κολ.2,10. 97. Α'Κορ. 14,22. 98. Ματθ. 9,22.
Μάρκ. 5,34. Λουκά 8,48. Μάρκ. 10,52. Λουκά 7,50. 17,19.18,42. 99. Ματθ. 13,58.

380 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΣΜΣΤ.-ΣΜΗ'. 381

ρόληπτοι στις συμφωνίες (ομολογίες) τών ανθρώπων μεταξύ τους, δικαι
ολογημένα τούς άπσνεμήθηκε ή ονομασία τών ομολογητών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 227η.
Γιατί σταυρώθηκε ό Χριστός;

’Ανέβαινα στο σταυρό όταν έλαβε τη σάρκα μας ό Λόγος του Θεου 
καί Θεός, γιά νά ελέγξει περίτρανα την άδικία του διαβόλου καί γιά νά 
δείξει την ανυπέρβλητη άγάπη του πρός τούς ανθρώπους, καί γιά νά μη 
φανεί εύκολο τό νά λέγει τον έαυτό του Θεό καί άπστελέσει άφορμή γιά 
πολλούς νά θεοποιούν τον έαυτό τους καί έτσι καταργώντας μιά πλάνη, 
βάλει στη θέση της πλάνη θανάσιμη. Επίσης, προβάλλοντας τον έαυτό 
τους παράδειγμα ύπομονής καί καρτερικότητας σέ όσους βασανίζονται 
μέ προπηλακισμούς καί επιβουλές καί κακώσεις πού οδηγούν στο θάνα
το, νά τούς προετοιμάσει νά ύπομένουν μέ γενναιότητα καί καλή διάθε
ση τά δυσάρεστα συμβάντα, καί βέβαια γιά νά φανερώσει καλύτερα την 
άκαταμάχητη δύναμή του. Γιατί τό νά νικα κανείς τον άντίπαλό του μέ 
τη σωματική ρώμη, τη δύναμη τών χεριών, τά δπλα καί τή βοήθεια τών 
συμμάχων του είναι άξιο έπαίνου, είναι δμως μιά συνηθισμένη πράξη 
καί δεν περιέχει κανένα δείγμα έξαιρετικής θείας ενέργειας, ενώ τό νά 
καταργήσει μέ τό θάνατό του τον ίδιο τό θάνατο καί τον αδη καί τον 
διάβολο καί τις άρχές καί τις έξσυσίες τού κόσμου διαπομπεύοντας αυ
τές μέ τον θρίαμβό του96, αύτό είναι άληθινά δείγμα της πάνω άπό νοϋ 
καί σκέψη παντοκρατορικής δύναμης του Θεοΰ. Καί τέλος σταυρώνεται 
μέ σκοπό, παρουσιάζοντας την ύπερβολή τών άγαθών πού μάς δόθη
καν, νά μας παραστήσει οφειλέτες της καθαρής άγάπης μας πρός αύτσν 
καί του σύμφωνου μέ τούς νόμους του τρόπου ζωής μας, μέ τά όποια τό 
κέρδος έπιστρέφει σ’ έμας, καί πού είναι ή κληρονομιά της βασιλείας καί 
ή ζωή καί ή απόλαυση σέ κατάσταση πού είναι άδύνατο νά περιγράφει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 248η.
Πώς θά συμβιβασθεΐ ή άποστολική ρήση που λέγει, «Τά σημεία 
δεν είναι γι* αυτούς πού πιστεύουν, άλλά γιά τούς άπιστους»97, 

μέ τά λόγια ιοΰ Κυρίου, «Σέ έσωσε ή πίστη σου»*, καί «Δέν 
μπορούσε νά κάνει θαύματα έξαιτίας τής άπιστίας τους»99, 

καί δσα άλλα ύποβάλλουν τό Ιδιο νόημα;
Γι* αύτσν πού έρευνα άπό έπιθυμία νά μάθει δέν είναι δύσκολη ή 

κατανόηση των λόγων πού λέχθηκαν. Γιατί, για όσους ήδη έχουν πιστέ-



Αίαν περί τοϋ καθ’ ήμάς μυστηρίου παραόεχομένοις, ώσαύτως όέ καί 
τοϊς τελείως τη άπιστίρ κεκρατημένοις καί μή θέλονσι όιά των σημεί
ων πρός τήν ευσέβειαν χειραγωγηθήναι, κενόν καί μάταιον ή των 
σημείων έπίόειξις, τοις όέ γε έν τη άπιστίςι μέν τεθραμμένοις, εΐτα 

5 ή ρέμα τιως τους λογισμούς ττρός τήν ευσέβειαν ένόιόόναι όιανισταμέ- 
νοις, τούτοις οικεία καί τιρόσφορος των παραόόξων έργων ή φανέρω- 
σις. Διά τοϋτο καί ό Κύριος οϋτε παρά των παντελώς άπιστων πίστιν 
έπιζητεϊ(ήόει γάρ ούχεύρίτκων έν αύτοϊς), οϋτε παρά των είλικρινώς 
πεπιστευκότων (7ΐροειλήφει γάρ καί ταύτην, προεισενεγκόντων αύ- 

ιο των), ζητεϊ όέπαρ* έκείνων, οζ εξ άσεδείας εις ευσέβειαν μεταβαλλό
μενοι, ήόη τήν πίστιν ώόίνουσιν έν έαυτοις Τοϊς τοίνυν πιστοϊς ού 
όίόοται τά σημεία (περιττόνγάρ), ούόέ τοϊς αμεταβλήτως έχονσιν άπό 
τής άπιστίας (εις κενόν γάρ), άλλά τοιςέξ άπιστίας εις πίστινμεταβαλ- 
λομένοις, ών καί ή πίστις έπιζητειται τελεσφορηθήναι, καί τελεσφο- 

15 ρουμένη πρόξενος γίνεται τής άπολαύσεως τών θεοσημειών. Ούόέν 
οϋν όιαμάχεται τοϋ θεσπεσίου Παύλον ή φωνή τοϊς εύαγγελικοϊς 
ρήμασι. Πρός μέν γάρ πεπωρωμένους τήν καρόίαν ούκ ήξίου παρα- 
όοξοτιοιεϊν ό έπί σωτήριοι τών άνθρώπων πάντα Τΐράττων Θεός, οί όέ 
είλικρινώς πεπιστευκότες ονκ έόέοντο τούτων εις τό πιστεϋσαι. Ύττό- 

20 λοιπον πρός έκείνους τάς θαυματουργίας τόν τοϋ γένους ήμών Σω- 
τήρα έπιτελεϊν, οΐοϋττωμέν πεπιστευκότες ήσαν, τήν όέ τών άπιστων 
ετι χώραν άνεπλήρουν, όμως έζήτουν ό ί ών πιστενσουσιν καί, χειρα
γωγόν λαμβάνοντες τά σημεϊα, εις τήν τών πιστών μετηλλάττοντο 
μοίραν.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΘ'.
ΕΙ ήν ή γή, ηώς έγένετο; Λέγει γάρ· «'Η όέ γή ήν».

Ηλίθιον τό έρώτημα' όγάρ είπών, «Εν άρχη έποίησεν ό Θεός τόν 
ουρανόν καί την γήν», ονκ άΐόιον όηλονότι έφη τήν γήν· έφη όέ ούχ 
δτι ήν ή γή  άπολντως άλλ* ότι ήν ακατασκεύαστος έτι γάρ αόρατος 

30 ήν επικειμένου τοϋ νόστος, καί ακατασκεύαστος, μηόέπω κοσμηθεϊσα 
βλάστη. Και όιατί τοϋ φωτός πρώτον είδος ειτα τό υποκείμενον, ήτοι 
τό ήλιακσν σώμα ύπέστησεν; Ύνα θανματονργήση, φησίν ό θεολόγος,

1. Γέν. 1,2. 2. Γεν. 1,1. 3. Πρβ  ̂Γεν. 1,11-12.
4. Βλ. θεοδώρητου Κύρου, ’Ερωτήσεις εις τήν Γένεοιν5, Ρΰ 80,84 ϋ  4 - 85 Α 9.
5 .  Γ έ ν .  1 , 3 .
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ψει άπό καιρό καί δεν εισχωρεί μέσα τους καμμιά άμφιβολία γιά τό 
μυστήριο πού πιστεύομε, καθώς επίσης καί γιά εκείνους πού διακατέχο
νται τελείως άπό την απιστία καί δέν θέλουν νά όδηγηθσϋν στην ευσέ
βεια μέ τά καταπληκτικά θαύματα, είναι άσκοπη καί μάταια ή επίδειξη 
των θαυμάτων, ένω γιά δσους έχουν βέβαια άνατραφεΐ μέσα στην άπι- 
στία καί έπειτα σιγά σιγά άρχίζουν νά στρέφουν τούς λογισμούς τους 
πρός την ευσέβεια, γι5 αυτούς είναι κατάλληλη καί πρόσφορη ή φανέρω
ση των πράδοξων έργων. IV αύτό καί ό Κύριος δέν ζητά πίστη άπό τούς 
τελείως άπιστους (γιατί ήξερε δτι δέν θά τη βρει σ’ αυτούς), ούτε άπό 
εκείνους πού πιστεύουν είλικρινά (γιατί καί αύτήν την είχε δεχθεί άπό 
πρίν, άφοϋ αύτοί του την είχαν προσφέρει άπό τότε), τη ζητεί όμως άπό 
εκείνους πού, μεταβαίνσντας άπό την άσέβεια στην ευσέβεια, ήδη γεν
νούν μέ δυσκολία την πίστη μέσα τους. Στούς πιστούς λοιπόν δέν δίνο
νται τά θαυματουργά έργα (γιατί είναι περιττό), ούτε σέ εκείνους πού 
παραμένουν άμετάβλητοι στην άπιστία τους (γιατί θά πέσουν στο κενό), 
άλλά σ’ αυτούς πού άρχισαν νά μεταβαίνουν άπό τήν άπιστία στήν 
πίστη, των όποιων καί ή πίστη έπιδιώκεται νά τελειοποιηθεί, καί τελειο
ποιούμενη προξενεί την άπόλαυση των θείων σημείων. Καθόλου λοιπόν 
ό λόγος του θεσπέσιου Παύλου δέν είναι άντίθετος πρός τά ευαγγελικά 
λόγια. Γιατί σέ ανθρώπους μέ πωρωμένη καρδιά δέν έκρινε δτι άξίζει νά 
κάνει τά παράδοξα θαύματά του ό Θεός πού πράττει τά πάντα γιά τή 
σωτηρία των ανθρώπων. *'Οσοι δμως είχαν πιστέψει είλικρινά δέν χρειά
ζονταν αυτά γιά νά πιστέψουν. νΑρα ό Σωτήρας τού γένους μας κάνει 
τις θαυματουργίες του πρός εκείνους πού δέν είχαν άκόμα πιστέψει, 
άλλά, βρισκόμενοι άκόμα άνάμεσα στούς άπιστους, ζητούσαν εκείνα 
πού θά τούς οδηγούσαν στην πίστη, καί χρησιμοποιώντας σάν τέτοιο 
οδηγό τους τά θαύματα, προσχωρούσαν στη μερίδα των πιστών.

ΕΡΩΤΗΣΗ 249η.
"Αν υπήρχε ή γί|, πώς έγινε; Γιατί λέγει, «Ή γί| υπήρχε»1.

Ή έρώτηση είναι ήλίθια* γιατί εκείνος πού είπε, «Στήν άρχή ό Θεός 
δημιούργησε τόν ουρανό καί τη γη», είναι φανερό δέν είπε ότι ή γη είναι 
αιώνια. Δέν είπε δτι ή γη υπήρχε τέλεια, άλλ’ δτι ήταν άκατασκεύαστη 
(άδιαμόρφωτη)2- γιατί ήταν άκόμα άόρατη, καθώς ήταν επάνω της 
απλωμένο τό νερό» καί ήταν άκατασκεύαστη, γιατί δεν είχε άκόμα κο
σμηθεί μέ τή βλάστηση3*4. Και γιατί έδωσε υπόσταση πρώτα στο είδος 
(μορφή) τσΟ φωτός5 καί έπειτα στό ύποκείμενο αύτού, δηλαδή στο σωμα



μείζονα' έπειόή γάρ τοϊς άλλοις νλην προϋποστήσας είόοποίησεν 
ύστερον, τάξιν έκάστω καί σχήμα καί μέγεθος περιθείς, ένταϋθα 
παραόοξότερον τής ϋλης τό εΐόος προϋπεστήσατο ■ εϊόοςγάρ ήλιον τό 
φως.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝ'.
Ε Ι τό φώς ό  θ εό ς έόημιούργησεν, ούκ αυτός τό σκότος 

έπο ίησεν έναντία γά ρ ταϋτα άλλήλοις.
’Εναντίαμέν άλλήλοις άλλ’ άναγκαϊα τοϊς άνθρώποις άμφότερα- 

καί τοϋτο καί ό Ααδίδ έξνμνών τήν τοϋ Ποιητοϋμεγαλονργίανλέγει■ 
ίο «“Εθον», γάρ φησι, «σκότος καί έγένετο ννξ», καί έξης, έως «Έξελεύ- 

σεται άνθρωπος έπί τό έργον αύτοϋ καί έπί τήν έργασίαν αύτοϋ έως 
έσπέρας». Άλλ’ ότι μέν άναγκαιον τό σκότος όήλον, δη όέ ούκ ούσία, 
άλλά σνμδεδηκός καί εντεύθεν έοτι λαδεϊν. Ούρανοϋ γάρ καί γής 
έστιν άποσκίασμα- όιά τε τοϋτο καί φροϋόον γίνεται καί εις τομή ον 

15 διαλύεται τοϋ φωτός άνίσχοντος Τό δέ φωςούσία έστί καί ύφέστήκε- 
διό καί δνόμενον άνίσχει, καί άπιόν έπανέρχεται. Γνοίη δ’ άν τις 
κάντεϋθεν, ότι τό σκότος έπισυμδέδηκεν οίκος γάρ ούκ έχων φωτα- 
γωγούς σκότονς έστί πλήρης είσκομισθείσης δε λαμπάδος φωτίζεται, 
ού τοϋ σκότονς άλλοσέπη μεταδαίνοντος άλλά πάμπαν διολλνμένον 

20 τή τοϋ φωτός παρόνσίςι. Ού τοίνυν άγέννητος ούσία τό σκότος οντε 
μήν γεννητή, άλλ* έκ τών γεννητών συνισταμένη χρήσις άναγκαία, 
τοϋ θεοϋ τήν σοφίαν κηρύττουσα Λ ύτίκα γοϋν και ό προφήτης καί 
έντεϋθεν ύμνεϊ τον Θεόν, «'Ο ποιησας», γάρ φησι, «φώς καί κατα- 
σκενάσας σκότος»' έπί μέν τοϋ φωτός άρμοζόντως είπών, «ό ποιή- 

25 σας», έπί δέ τοϋ σκότονς «κατασκενάσας»' σνμδεδηκός γάρ έστι, 
συνιστάμενον καί διαλυόμενον.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΛ:
Α ια τί τά θηρία και τά έρπετά πεποίηκεν ό  Θεός;

Αεϊται τά παιδία και μορμολυκείων καί ιμάντων καί ράβδων και 
30 τοϊς μέν αυτά δεδιττόμεθα, τοΐς δέ καί παιδενομεν. Καί ήμάς τοίνυν

384 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

6. Γέν. 1,16. 7. Βλ. θεοδώρητου Κΰρου, Ότγ η. 14, Ρϋ 80,93 0 12 -13.
8. Γρηγορίου θεολόγου, Λόγος 32,9, Ρϋ 36,184 014 καί Ε Π Ε  τόμ. 2.
9. Γέν. 1, 3-5. 10. θεοδώρητου Κύρου, Έρωτ. εις Γένεοιν7, Ρ0 80,88 Α 6 -10. 

11. "Οπ. π. 88 Β 3-10. 12. Ψαλμ. 103,20-23. 13. Συμβεβηκός· Ιδιότητα πράγμα
τος που δέν άνήκει στην ουσία του, άλλα πού γίνεται και άπογίνεται (π,χ. σκότος -φώς).
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του ήλίου6*7; Γιά νά κάνει μεγαλύτερα θαύματα, λέγει ό Θεολόγος8. 
’Επειδή δηλαδή μορφοποίησε των άλλων την ΰλη, πού της είχε δώσει 
ύπόσταση προηγουμένως καί ύστερα έδωσε στο καθένα καί σχήμα καί 
μέγεθος, έδώ παραδοξότερα έδωσε ύπόσταση στο είδος τής ύλης. Γιατί 
είδος του ήλιου είναι τό φως.

ΕΡΩΤΗΣΗ 250ή.
"Αν ό Θεός δημιούργησε τό φως, δέν έκανε ό ίδιος τό σκότος* 

γιατί αυτά είναι άντίθετα μεταξύ τους9.
Είναι βέβαια άντίθετα μεταξύ τους, άλλά καί τά δύο είναι απαραί

τητα στούς άνθρώπους10. Αύτό λέγει καί ό Δαβίδ έξυμνώντας τή μεγα- 
λσυργία του Δημιουργού· γιατί λέγει* «’'Εφερες τό σκοτάδι καί έγινε ή 
νύχτα», καί τά λοιπά, μέχρι τό, «Θά βγει ό άνθρωπος στά έργα καί στις 
εργασίες του ώς τό βράδυ»12. ’Αλλ’ δτι βέβαια είναι άναγκαΐο τό σκοτάδι 
είναι φανερό, δτι όμως δέν είναι ούσία, άλλά συμβεβηκός13, μπορούμε νά 
τό εννοήσομε καί άπό αυτό* γιατί είναι τό άποσκίασμα τού ούρανού καί 
τής γης* γι' αύτό καί εξαφανίζεται καί διαλύεται καί γίνεται άνύπαρκτο, 
όταν έμφανισθεϊ τό φως. Ένώ τό φως είναι ούσία καί έχει ύπαρξη14* γι’ 
αύτό δύει βέβαια, άλλά άνατέλλει πάλι, καί ένώ φεύγει, έπανέρχεται. 
’Από αύτό μπορέι νά καταλάβει κανείς ότι τό σκότος είναι συμβεβηκός 
(μιά προσωρινή κατάσταση). Ένα σπίτι πού δέν έχει φωταγωγούς, είναι 
γεμάτο σκοτάδι, όταν μεταφερθεί μέσα μιά λάμπα φωτίζεται* καί τό σκο
τάδι δέν πηγαίνει κάπου άλλου, άλλά διαλύεται έξολοκλήρσυ άπό τήν 
παρουσία τού φωτός15. Δέν είναι λοιπόν τό σκότος ούσία άδημισύργητη, 
ούτε βέβαια δημιουργημενη, άλλά μιά αναγκαία χρήση πού προέρχεται 
άπό τά δημιουργήματα, καί διακηρύττει τή σοφία τού Θεού. Γι* αύτό 
λοιπόν καί ό προφήτης έξαιτίας αύτσΟ ύμνεί τον Θεό* γιατί λέγει* «Αυτός 
πού έκανε τό φως καί κατασκεύασε τό σκότος»16, λέγοντας γιά τό φως 
ταιριαστά τό, «αυτός πού έκανε», καί γιά τό σκότος, «αύτός που κατα
σκεύασε», γιατί είναι συμβεβηκός, πού σχηματίζεται καί διαλύεται17.

ΕΡΩΤΗΣΗ 251η.
Γιατί ό θεός δημιούργησε τά θηρία καί τά έρπετά”;

Τά παιδιά χρειάζονται καί μπαμπούλες καί ζωστήρες καί βέργες19, 
άπό τά όποια μέ άλλα τά φοβίζομε καί μέ άλλα τά παιδαγωγούμε.

14. θεοδώρητου, άπ. λ 88,Β 13-04. 15. ~On.ji.88 0 1 0 -0 1 .
16. Ήσ.45,7. 17. θεοδώρητου, δπ,π. 88, ϋ  7-89 Α 8. 18. Γέν. 1,20-25
19. θεοδώρητου Κύρου, Ό *  λ  18, Ρβ 80,97 Α 12 -100 Β 10.



προειόώς ό Θεός ώς εις ραθυμίαν έκκλίνοντας, οίον ιμάντας τινάς ή 
μορμολύκεια προκατεσκεύασεν ήμϊν τά θηρία, ϊνα, τούτοις ημάς 
δεδιττόμενος, πρός έαντόν έλκη καί καλεϊν αύτόν εις συμμαχίαν πα- 
ρασκευάζη. Ά λλ* ώσπερ ο ί τέλειοι των παιδικών δειμάτων κατα- 

5 φρονοϋσιν, οντω και οί τής αρετής τρόφιμοι τάς των θηρίων ον δει- 
μαίνονσι προσδολάς καί γάρ τω Άδαμ προ τής αμαρτίαςπαρειοτή- 
κει τά θηρία την δονλείαν όμολσγοϋντα, και τω Νώε συνωκίζετο έν τή 
κιδωτώ, καί τω Αανιήλ έν τω λάκκω ο ί λέοντες, καίτοι λίαν λιμώτ- 
τοντες και ό έχις δέ τή Ά ποστόλον χειρί τούς όδόντας έμδαλών και 

ίο τής άμαρτίας τό χαϋνον καί χαλαρόνούχ ευρών, άπεπήδησε παραντί- 
κα καί κατά τής πυράς ήλατο, ώσπερ δίκας έαντόν είσπραττόμενος, 
ότι τω μηδαμόθεν προσηκοντι προσέβαλε σώματι. Καί ημών δέ ρρθν- 
μονντων, όμως κηδόμενος ό Θεός, τούς έρημοτέρονς έκείνοις τόπονς 
καί τής νυκτός άπεκλήρωσε τον καιρόν, τοϊς έρπετοϊς δέ τους έν τη γη 

15 κατένειμε χηραμους, όπως μή ρρον ύπ? αύτών τών άνθρώπων πημαί- 
νοιτο τό γένος' συγχαίρει δέ έσθ1 ότε τινάς υπ? αύτών παραδλάπτεσθαί, 
ώς άν έκαστος, δεδιώςμήτι παραπλήσιον πάθη, πρός τον δυνόμενον 
σφζειν Θεόν καταφεύγη. νΑλλως τε δέ ταντα καί πρός πολλά τών άλε- 
ξικάκων φαρμάκων συντελεί 

20 Μηδείς τοίνυν, αύτό καθ' έαντό τό θηρίον έξετάζων, έπιμεμφέ- 
σθω τώ Ποιητή, αλλά την χρείαν έπιζητείτω. Έπεί καί τό σώμα τό 
άνθρώπινον πολλή ν έχει καί ώραν καί άρμονίαν καί τών μορίων την 
χρείαν, άλλ1 έχει καί κόρνζαν καί πτύελον καί δνσώόη κάπρον· αλλ 
ούδ εις εν φρονώ ν άπό τούτων διαδάλοι τό ζώον δίχα γάρ τούτων 

25 βιώναι τών άδυνάτων διά γάρ τούτων αρδόμενον τέθηλε- χρηζει γάρ 
καί αίματος καί φλέγματος και χολής έκατέρας' αλλ ώσπερ διά τού
των συνέστηκεν, οντω διά τούτων ενός τών είρημένων πλεονάσαντος 
ή έλλείψαντος διόλλνταί' καί σκυταλίδα ει τις έκτέμοι τών δακτύλων, 
όψεται αυτήν παντελώς άχρηστον. Προσήκει δέ διά τσϋτο καί ημάς 

30 μή αύτό κα& έαντό άπομερίζοντας τοϋ παντός έκαστον μέρος έξετά- 
ζειν τής κτίσεως, άλλά ζητεϊν καί έπισκοπεϊν εί τφ κοινώ χρείαν τινά 
συντελεί Καί τά θηρία αίδεϊται μεν τον άνθρωπον διά τήν έξ αρχής 
αύτφ δοθεϊσαν εξουσίαν κατ’ αύτών, παραδεβηκότος δέ τον θειον 
νόμον έστιν ότε καταφρονεί
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20. Γέν.2,19. θεοδωοήτου, Ό λ  λ  100С 10-13. 21. Γέν. 7,2.8-9.
22. Δαν. 6, 15-24. 23. Πράξ. 28,3-5. 24. Γεν. 1,26-28.
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’Επειδή λοιπόν γνώριζε ό Θεός δτι καί έμεΐς θά παρασυρόμασταν στη 
ραθυμία, δημιούργησε άπό την αρχή γιά μας σαν κάποια λουριά ή φό
βητρα τά θηρία, ώστε, φοβίζοντας μας μ* αυτά, νά μας έλκύει κοντά του 
καί νά μας συνηθίζει νά τον καλούμε ώς σύμμαχό μας. ’Αλλ5 όπως οί ηλι
κιωμένοι περιφρσνοϋν τούς παιδικούς φόβους, έτσι καί οί άσκημένοι 
στην άρετή δεν φοβούνται τις έπιθέσας των θηρίων. Γιατί καί τον Άδάμ 
πριν άπό την παράβαση τον περιέβαλλαν τά θηρία ομολογώντας τη 
δουλεία τους σ’ αυτόν20, καί μέ τον Νώε συγκατοικούσαν μέσα στην 
κιβωτό21, καί μαζί μέ τό Δανιήλ συνυπήρχαν τά λιοντάρια μέσα στον 
λάκκο αν καί πεινούσαν φοβερά22, καί ή οχιά δάγκωσε τό χέρι του ’Απο
στόλου, άλλά μή βρίσκοντας την αποχαύνωση καί τη χαλαρότητα πού 
προξενεί ή άμαρτία, έπεσε άμέσως κάτω καί δρμησε στη φωτιά23, σά νά 
δεχόταν τιμωρία, έπειδή προσέβαλε τό εντελώς άκατάλληλο σώμα. Κι 
έμεΐς, άν καί δείχνομε ραθυμία, όμως δείχνοντας ό Θεός τη φροντίδα του 
γιά μας, όρισε γιά εκείνα τούς έρημους τόπους καί τις νυχτερινές ώρες, 
ενώ στά έρπετά άπέδωσε τις σχισμές τής γης, γιά νά μή βλάπτεται εύκο
λα τό γένος τών ανθρώπων άπό αυτά. Κάπου κάπου όμως έπιτρέπει νά 
βλάπτονται μερικοί άπό αυτά, ώστε, φοβούμενος καθένας μήπως πάθει 
κάτι παραπλήσιο, νά καταφεύγει στον Θεό πού μπορεί νά τον σώσει. 
’Εξάλλου αυτά συντελούν καί στήν παρασκευή πολλών θεραπευτικών 
φαρμάκων.

Κανένας λοιπόν ας μήν εξετάζει αυτό καθεαυτό τό θηρίο καί νά κα
τηγορεί τον Ποιητή, άλλά νά έρευνα τή χρησιμότητα. Γιατί καί τό άν- 
θρώπινο σώμα έχει πολλή ωραιότητα καί άρμονία καί τή χρησιμότητα 
τών διάφορων μελών, άλλ’ έχει καί κόρυζα καί πτύελα καί τή δυσώδη 
κόπρο, κανένας όμως φρόνιμος άνθρωπος δεν κατηγορεί γι’ αυτά τή 
ζωντανή αυτή ύπαρξη. Γιατί είναι άπό τά άδύνατα νά ζήσει χωρίς αυτά. 
Γιατί ζεί επειδή άρδεύεται άπό αυτά. Βέβαια χρειάζεται καί τό αίμα καί 
τό φλέγμα καί τή μία καί τήν άλλη χολή, άλλ’ όπως μ’ αυτά έξασφαλίζει 
τήν ύπαρξή του, έτσι καί άν πλεόνασα ένα άπό αυτά πού είπαμε ή λειψά 
καταστρέφεται. ’Ακόμα καί ένα τμήμα του δακτύλου του άν κάποιος 
κόψει, θά τό δεί τελείως άχρηστο. Γι* αυτό πρέπει καί έμείς νά μή εξετά
ζομε τό κάθε μέρος τής κτίσης αύτό καθεαυτό άποχωρίζσντάς το άπό τό 
σύνολο, άλλά νά ερευνούμε καί νά εξετάζομε άν συμβάλλει σε κάποια 
κοινή λειτουργία. Καί τά θηρία σέβονται τόν άνθρωπο έξαιτίας της 
εξουσίας που δόθηκε άπό τήν άρχή σ’ αυτόν επάνω τους“, έπειδή όμως 
αύτός καταπάτησε τόν θώο νόμο, κάπου κάπου τόν περιφοονοΰν.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΒ'.
Τίνι ό  θ εό ς εϊρηχε, «Ποιήσωμεν άνθρωπον 
κα τ’ εικόνα ήμετέραν κα ί καθ’ όμοίωσιν»;

Αήλον ότι τφ όμοουσίω καί ταύτοφυεϊ Υίεϊ' τούτων γάρ καί μία 
5 δύναται γενέσθαι είκών Οί όέ πρός τους αγγέλους είρήσθαι τοϋτο 

παραλήρήσαντες αιρετικοί, καί ττρός γε τούς δαίμονας (τό άθεώτε- 
ρον), λίαν είσίν άνόητοι- τίνα γάρ κοινωνίαν έχει είκών Θεοϋ καί 
αγγέλων ή δαιμόνων; ΤΩν γάρ ουσία άσυγκρίτω λόγω διενήνοχε, τις 
μηχανή τούτων την αυτήν εικόνα έννοήσαι; Ιουδαίων γάρ άν τις καί 

10 γελάσειε τήν άνοιαν πρός έαυτόν γάρ τοϋτο τον Θεόν φασιν άτωφή- 
νασθαι, κατά τιναμίμησιν τών (καίτοι εί καί πληθυντικως καί τό «κε- 
λενομεν» καί τό «ποιήσωμεν» προφέρεται, άλλ ’ οΰν πολλή ν έχει πρός 
άλλη λα τήν διαφοράν' τό μέν γάρ «ποιήσωμεν», άκχπερ έπί κοινωνίαν 
τής ττράξεως τον ισότιμον καλεζ τό δέ «κελενομεν» ή «γράφομεν», εί 

15 καί πληθυντικώς έσχημάτισται, άλλ* ούδαμώς έτερον κλήσιν εις συν
εργίαν δίόωσιν έννοεΐν νΑλλως τε δέ τόμέν «γράφομεν» καί «κελεύο- 
μεν», έχει ττρόσωπον φανερόν πρός ο λέγεται (δήλον γάρ ώς πρός τον 
υπεξούσιον), ένταϋθα δέ τό «ποιήσωμεν», μάλιστά γε διά την έπαγω- 
γήν τον κ α ί εικόνα, ούδαμώς δίδωσι πρόσωττον άλλο, παρά τον Υιόν 

20 καί τό πανάγιον Πνεϋμα έννοεΐν/, τάςμεγάλαςπιστενόμενον όρχάς οι 
λέγειν είώθεσαν «κελεύομεν» καί «γράφομεν» καί «προστάττομεν» 
καί τά όμοια, καίτοι τά πλεΐστα ένικώςή θεία Γραφή προφέρει λέγον- 
τα τον τών όλχον Θεόν «Καιρός γάρ παντός άνθρωπον ήκει εναντίον 
έμοϋ», καί, «Ένεθνμήθην ότι έποίησα τον άνθρωπον», καί, «Άπαλεί- 

25 ψο> τον άνθρωπον», καζ «Ούκ έσονται θεοί έτεροι πλήν έμοϋ» καί 
μνρία- όλιγάκις όέ πληθυντικώς σχηματίζει, τών τής Τριάόος προσώ
πων έμφαίνων τον αριθμόν, ώσπερ τό, «Αεϋτε, καί καταβάντες συγχέ- 
ωμεν τάς γλώσσας», καί περί ον νυν ό λόγος.

Καί γάρ ένταϋθα, επειδή τό λογικόν ζώον διέπλαττεν ό Θεός, ό  
30 και ανακαινίζεινμετά πολλής έμελλε γενεάς ταΐς της άγιας Τριάόος 

έπικλήσεσι τελεσιονργών τό 7ΐανάγιον βάπτισμα, μέλλων δημιονργεϊν 
τήν έκεινα τά μυστήρια τταραληψομενην φύσιν, αίνιγματωδώς καί τό 
τούτον τής ουσίας και τον τών προσώπων παρεδήλωσεν αριθμόν. Α ιά

2 5 .  Γέν. 1 , 2 6 .  καί θεοδώρητου Κΰρου, "Οπ.λ  1 9 , Ρ ΰ 8 0 , 1 0 0  0 4 - 5 .

2 6 .  θεοδωρήτου, “Οπ. τϊ. 1 0 0  Ο 6 . - 1 0 1 Α 4. 2 7 .  Γέν. 6 , 1 3 .  2 8 .  Γέν. 6 , 6 .
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ΕΡΩΤΗΣΗ 252η.
Σέ ποιόν είπε ό Θεός, «"Ας δημιουργήσομε τόν άνθρωπο 

σύμφωνα με την εικόνα μας καί την όμοίωσή μας»25;
Προφανώς τό είπε στον όμοούσιο και όμοφυη ΥΙό. Γιατί αυτών μπο

ρά νά γίνει καί μία εικόνα. Οί αιρετικοί δμως πού φλυαρώντας είπαν ότι 
ειπώθηκε πρός τούς αγγέλους καί πρός τούς δαίμονες (ακόμα πιο άθεο), 
είναι πολύ άνόητοι. Γιατί τί σχέση έχει ή εικόνα του Θεου καί των άγγέ- 
λων ή τών δαιμόνων, Αυτών πού ή ουσία διαφέρει σέ ασύγκριτα μεγάλο 
βαθμό, ποιά δόλια έπινάηση θά φτάσει νά σκεφθεΐ δτι αυτοί έχουν την 
ϊδια εικόνα26; Κάποιος ίσως καί θά γελάσει μέ την άνοησία τών Ιου
δαίων γιατί λένε, δτι αυτό τό είπε ό Θεός στον έαυτό του κατά κάποια 
μίμηση {αν καί βέβαια τό “διατάζομε” καί τό “άς δημιουργήσομε” προ- 
φέρσνται στον πληθυντικό, δμως έχουν πολλή μεταξύ τους διαφορά. 
Γιατί τό “άς δημιουργήσομε” καλά γιά συμμετοχή στην πράξη τόν ισό
τιμό του, ενώ τό “διατάζομε” ή τό “γράφομε”, άν καί είναι σχηματισμέ
να στον πληθυντικό, δεν έπιτρέπουν καθόλου νά εννοήσομε τήν πρόσ
κληση άλλου σέ συνεργασία. ’Εξάλλου τό “γράφομε” καί “διατάζομε” 
έχουν φανερό πρόσωπο πρός τό οποίο άπευθύνονται (είναι φανερό δτι 
άπευθύνονται στον υφιστάμενο), ενώ σ’ αυτή τήν περίπτωση τό «άς 
δημιουργήσομε», μάλιστα μέ την προσθήκη του «κατ’ εικόνα», καθόλου 
δέν επιτρέπει νά εννοήσομε πρόσωπο άλλο, παρά τόν ΥΙό καί τό πανά
γιο Πνεύμα) έκείνων πού τούς έχουν άνατεθεί οι μεγάλες έξουσίες, οί 
οποίοι συνήθισαν νά λένε “δίνομε εντολή” καί “γράφομε” καί “διατά
ζομε” καί τά όμοια, άν καί βέβαια τά περισσότερα ή θεία Γραφή πα
ρουσιάζει τόν Θεό τών όλων νά τά λέγει σέ ενικό άριθμό* «Ό καιρός γιά 
κάθετι είναι στή διάθεσή μου»27, καί «Λυπάμαι που δημιούργησα τον 
άνθρωπο»28, καί «Θά εξαφανίσω τόν άνθρωπο»29, καί «Δέν θά υπάρξουν 
άλλοι θεοί έκτος άπό μένα»30, καί άμέτρητα άλλα. Λίγες φορές τον πα
ρουσιάζει νά όμιλά στον πληθυντικό, δηλώνοντας τον άριθμό τών προ
σώπων της Τριάδας, όπως τό* «’Ελάτε νά κατεβσϋμε καί νά συγχύσομε 
τις γλώσσες»31, καί αυτό γιά τό όποιο τώρα γίνεται λόγος.

Έδώ λοιπόν όταν ό Θεός διέπλαθε τό λογικό ον, τό όποιο έπρόκειτο 
ύστερα άπό πολλές γεννιές νά ανανεώσει τελώντας μέ τις επικλήσεις της 
άγιας Τριάδας τό πανάγιο βάπτισμα32, μέλλοντας νά δημιουργήσει τη 
φύση πού θά ανελάμβανε έκάνα τά μυστήρια, δήλωσε μέ τρόπο αινιγα- 
τικό και τήν ταυτότητα της ουσίας καί τόν άριθμό τών προσώηχαν. Λέ-

29. Γεν. 6,7. 30. Εξ. 20,3. 31. Γεν. 11,7. 32. ΜοκτΟ. 28,10



μέν γάρ τοϋ είπειν, «Ειπεν ό Θεός», τό κοινόν τής θείας όεόήλωκε φύ- 
σεως έπαγαγών όέ τό, «Ποιήσωμεν», ένέφηνε των ττροσώπων τον αρι
θμόν. Πάλιν είπών ένικώς «εικόνα», τό ταντόν τής φνσεως έόειξεν, 
«ήμετέραν» όέ προσθείς τον τών υποστάσεων αριθμόν. "Απαντα γάρ 

5 προορών ό τών άπάντων Θεός και την τοϋ Μονογενοϋς ένανθρώπη- 
σιν, ώς ταύτην την φύσιν έκ πανάγνον τής Παρθένον λήψεταί, μάλλα 
εικότως καί αυτήν τοϋ γένους την κρηπϊόα τιμής μεγίστης ήξίωσε. 
Πρώτονμέν γάρ βουλήν τής δημιουργίας προέταξεν, ίνα τοϋ όημι- 
ουργονμένου τό λογικόν προσημάνη- εΐτα τών προσώπων τής θεότη- 

ιο τος παρεόήλωσε τον αριθμόν, ίνα τά τής θεολογίας ό πλαττόμενος 
άνθρωττοςλάθη αινίγματα, καί ό τοϋ παναγίου βαπτίσματος άξιούμε- 
νοςγινώσκη σαφώς δτι όπλάσαςκαί διέσωσε, καί ό σώσας αυτός καί 
διέπλασε' πρός όέ τούτοις καί οϊον αυτουργός τής διαπλάσεως γενό- 
μενος έδειξε τήν πλείονα περί τόδε τό πλάσμα φιλοστοργίαν. Ά λλ’ 

15 οϋτε χεϊραςέχειν τό Θειον φαμεν, οϋτε όεΐσθαι βουλής τίνος καί προ- 
θεωρίας ίνα, κατά τους Πλάτωνος μύθους πρός τήν τής ένθυμήσεως 
ιδέαν κατασκενάση τό ποίημα, άλλά καί τούτων έκαστον τήν πλείονα 
τοϋ Θεοϋ περί τό ζώον κηδεμονίαν δηλοΐ

ε ρ ω τ η ς ις ς ν γ :
2ο Τί έστι τό «K at* εικόνα».

Τινές τό άόρατον τής ψυχής τό «καί εικόνα» είρήκασιν, άλλ’ εί 
τούτο, πολλψμάλλον κατ? εικόνα νπήρχον αν οι άγγελοι. Τινές όέ λίαν 
άνοήτως τό σώμα τό άνθρώπινον και? εικόνα θείαν γεγενήσθαί φα- 
σιν, άπατηθέντες έκ τοϋλέγειν πολλάκις έπί Θεοϋ τήν θείαν Γραφήν 

25 οφθαλμούς καί χεΐρας καί τά όμοια, μή σννιόόντες ώς άνθρώποις δι 
ανθρώπων διαλεγόμενος ό Θεός τη τών άκουόντων άσθενείςι τούς 
λόγουςμετρεζ και έπειόή δι οφθαλμών όρώμεν ήμεϊς, τήν όπτικήν 
αύτοϋ δύναμιν οφθαλμούς ονομάζει, ώσπερ καί ώτα τό άκουστικόν, 
καί τό πρόσταγμα στόμα* καίτοι τό άπερίγραφον τοϋ Θεοϋ πολλαχοϋ 

30 τής Γραφής έστιν έκμαθεϊν.
Τινές τοίνυν τών διδασκάλων όντως ένόησαν τό, «καί εικόνα 

ήμετέραν ?cai κα& όμοίωσιν», δτι τήν κτίσιν τήν αίσθητήν τε καί νοη- 
τήν πεποιηκώς ό τών όλων Θεός τον άνθρωπον όιέπλασεν έσχατον,

33. Πλάιων, Τίμαιος, 30 b 1. 34. Γιά δλη την παράγραφο αυτή βλέπε
θεοδωςήτου,“Οπ.π. 19,PG80,101 A 4 -  104.Α11-16. 35. Γεν. 1,26.
36. θεοδωρήτου, Ό λ π. 20,PG80,104 Β 2 - 10. C2-10.
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γσντας δηλαδή, «Είπε ό Θεός», δήλωσε την κοινή θεία φύση, καί προσ
θέτοντας τό, «”Ας δημιουργήσαμε», φανέρωσε τον άριθμό τών προσώ
πων. Λέγοντας πάλι σέ ενικό άριθμό «εικόνα», έδειξε την ταυτότητα της 
φύσης, καί προσθέτοντας, «δική μας», εδειξε τόν άριθμό τών υποστάσε
ων. Προβλέποντας δηλαδή τά πάντα ό Θεός τών πάντων καί την εναν
θρώπηση του Μονογενή, ότι την άνθρώπινη φύση θά τήν λάβει άπό τήν 
Παρθένο, πολύ εύλογα έκρινε άξια καί αυτή τήν κρηπίδα του γένους 
μας μεγίστης τιμής. Πρώτα λοιπόν πρόταξε τη σκέψη τής δημιουργίας, 
γιά νά δηλώσει άπό πριν τή λογικότητα του δημιουργήματος του. ’Έπει
τα δήλωσε έκ παραλλήλου τόν άριθμό τών θείων προσώπων, γιά νά 
καταλάβει ό δη μιουργούμενος άνθρωπος τά αινίγματα τής θεολογίας, 
καί αυτός πού άξιώνεται τό πανάγιο βάπτισμα νά μάθει καθαρά δτι ό 
πλάστης του είναι καί αυτός πού τόν έσωσε, καί αυτός πού τόν έσωσε 
είναι καί ό πλάστης του. Έκτος άπό αυτά καί έπειδή έγινε κατά κάποιο 
τρόπο ό αύτοργός τής δημιουργίας, εδειξε τήν έξαίρετη γι’ αυτό τό δημι
ούργημά του φιλοστοργία του. ’Αλλ’ ουτε λέμε δτι τό Θειο έχει χέρια, 
ουτε δτι χρειάζεται σκέψη καί προθεωρία γιά νά κατασκευάσει, δπως 
λένε οί μύθοι του Πλάτωνος, τό πλάσμα του σύμφωνα μέ τήν εικόνα τής 
θύμησής του33, άλλά καί τό καθένα άπό αυτά δηλώνει τή μεγάλη φροντί
δα του Θεοΰ γιά τό δημιούργημά του34.

ΕΡΩΤΗΣΗ 253η.
ΤΙ σημαίνει τό κατ* εικόνα35.

Μερικοί τό «κατ’ εικόνα» λένε πώς είναι τό άόρατο τής ψυχής, άλλ9 
άν σημαίνει αυτό, πολύ περισσότερο «κατ’ εικόνα» εγιναν οί άγγελοι. 
Μερικοί πάλι πολύ άνόητα λένε δτι τό ανθρώπινο σώμα έγινε σύμφωνα 
μέ τή θεία εικόνα, έπειδή άπατήθηκαν άπό τό δτι πολλές φορές αναφέ
ρει ή θεία Γραφή γιά τόν Θεό μάτια καί χέρια καί τά όμοια, μή αναλαμ
βανόμενοι δτι μιλώντας ό Θεός σάν άνθρωπος μέσω ανθρώπων μετράει 
τους λόγους άνάλογα μέ τήν άδυναμία τών άκροατών του, καί έπειδή 
έμεΐς βλέπομε μέ τά μάτια, την οπτική του δύναμη τήν όνομάζα μάτια, 
δπως βέβαια καί την άκουστική αυτιά, καί την προσταγή του στόμα, άν 
καί βέβαια τό δτι ό Θεός είναι άδύνατο νά περιγράφει μπορούμε νά τό 
διαπιστώσαμε άπό πολλά λεγάμενα της Γραφής36·

Μερικοί λοιπόν άπό τους δασκάλους έτσι έννοήσαν τό «σύμφωνα μέ 
τήν εικόνα καί την ομοιότητά μας», δτι δημιουργώντας ό Θεός τών όλων 
την αισθητή καί τή νοητή κτίση, έπλασε τελευταίο τον άνθρωπο, θείΟ-
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οίόν τινα εικόνα αύτοϋ έν μέσω τεθεικώς τών άψυχων και αισθητών 
και νοητών, ϊνα τά μεν άψυχά τε και έμψυχα τουτω προσφέρη ώσπερ 
τινά φόρον την χρείαν, αίόέ νοηται φύσεις έν τή περί τοϋτον κηόεμο- 
νίςι την περί τόν Τΐεποιηκότα όεικνύουσιν εύνοιαν Τινές όέ τό «κατ?

5 εικόνα Θεοϋ» κατά τό άρχικόν γεγενήσθαι τόν άνθρωπον έφησαν 
έπήγαγε γάρ, φασίν «Καί άρχέτωσαν τών ιχθύων της θαλάσσης», καί 
έξης. 'Ώσπερ γάρ αυτός έχει τών όλων την δεσποτείαν, ουτω καί 
όέόωκε τω άνθρώπω τών αλόγων τήν έξουσίαν.

*Έστι μέντοι καί άλλα ενρεϊν ώς αρχετύπουμιμήματα' δημιουργεί 
10 γάρ καί άνθρωπος κατά μίμησιν τοϋ πεποιηκότος Θεοϋ καί οικίας 

καί τείχη καί ττόλεις καί λιμένας καί μυρία έτερα, ούρανοϋ έκτυτιώμα- 
τα, καί ήλίου καί σελήνης καί άστέρων καί άνθρώπων καί αλόγων 
ζώων εικόνας, εί καί τό τής δημιουργίας διάφορον άφατον, άλλ3 όμως 
δημιουργούν ό άνθρωπος άμηγέπη, τόν οίκεΐονμιμείται ποιητήν ώς 

15 είκών τό άρχέτυπον καί γάρ ή είκα/ν έχει τά τοϋ αρχετύπου ινδάλμα
τα\ αλλά τό μέν τών μορίων είδος έχει, τάςδέ ένεργείας ούκ έχει· έστέ- 
ρηται γάρ ψυχής δ ΐ ήςκινείται τό σώμα. Οϋτω πάλιν καί βασιλεύει ό 
άνθρωπος καί κρίνει κατά μίμησιν τοϋ τών όλων Θεοϋ' άλλ3 ό μεν και 
μαρτύρων καί κατηγόρων δεϊται καί μνρίων άλλων έν τή κρίσει, ό δε 

20 ονόενός πάντα γάρ καί πριν γενέσθαι οίίδεν. Οϋτω καί θεός ό άνθρω
πος ώνομάσθη, διότι καί είκών έκλήθη Θεοϋ' καί γάρ ό Παϋλός 
φησιν· «Α νήρ ούκ οφείλει κατακαλ ύπνεσθαι τήν κεφαλήν, είκών καί 
δόξα Θεοϋ υπάρχων». Αλλά πάλιν ό μεν Θεός καί τήν φύσιν έστίν 
όπερ καλείται, ό όέ άνθρωπος ώς είκών τοϋνομα μόνον έχει. Πάλιν 

25 άπερίγραφον κυρίως μέν καί αληθώς ό Θεός μιμείται όέ αύτό πως 
καί ό ανθρώπινος λογισμός· έν άκαρεϊγάρ ττερινοστεϊ τά τε έώα καί 
τά έσπέρια καί τά νότια καί τά βόρεια καί δή καί τά ουράνια καί τά 
ντιοχθόνια' άλλ3 ό/ιεν τή τοϋλογισμοϋμόνη φαντασίμ, Θεός όέ καί τή 
ούσίμ καί τή σοφίςι και τή δυνάμει τό άπερίγραφον έχει.

30 Εΰροι ό* άν τις καί έτέραν μίμησιν άκριβεστέραν έν τή ψυχή 
τοϋ ανθρώπου· έχει γάρ αύτή έν έαυτή καί τό λογικό ν καί τό ζω- 
τικόν' και γεννςί μέν ό Νοϋς τόν Λόγον, συμπρόεισι δε τω Λόγω 
Πνεύμα, ού γεννώμενον καθάπερ ό Λόγος, συμπαρομαρτοϋν δ’ αεί

3 7 .  · Ο τγ . λ  1 0 4  0 4 - 1 0 5 Α 4 .  3 8 .  Γ έ ν .  1 , 2 6 .

39. θεοδωςήτσυ Κύςου, ~Οπ. π. 20, Ρΰ 80,105 Α 11 -  Β 12. 40. Γέν. 1,26.
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ντας κατά κάποιο τρόπο την εικόνα του άνάμεσα στά άψυχα καί αι
σθητά καί τά νοητά, με σκοπό τά άψυχα καί τά έμψυχα νά τού προσφέ
ρουν σάν ένα φόρο τη χρήση τους, ενώ οι νοητές φύσεις με τη φροντίδα 
τους πρός αυτόν νά δείχνουν την αγάπη τους γιά τό δημιουργό37. Μερι
κοί πάλι τό «κατ’ εικόνα Θεοϋ», είπαν δτι σημαίνει πώς ό άνθρωπος 
έγινε σύμφωνα μέ την άρχηγική εξουσία του Θεοΰ· γιατί πρόσθεσε, λένε· 
«Κι άς έξουσιάζουν τά ψάρια της θάλασσας»38 καί τά λοιπά. "Οπως 
δηλαδή αυτός έχει την έξουσία όλων, έτσι έδωσε καί στον άνθρωπο την 
έξουσία των άλογων ζώων.

Μπορούμε όμως νά βρούμε καί άλλα μιμήματα άρχετύπου. Γιατί 
δημιουργεί καί ό άνθρωπος, σύμφωνα μέ τό παράδειγμα του δημιουρ
γοί) Θεοϋ, καί σπίτια καί τείχη καί πόλεις καί λιμάνια, καί άπειρα άλλα, 
άποτυπώματα του ουρανού καί εικόνες του ήλίου καί της σελήνης καί 
των άστρων καί των ανθρώπων καί τών αλόγων ζώων, άν καί ή ποικιλία 
της δημιουργίςα είναι άπερίγραπτη39, άλλ’ ό άνθρωπος δημιουργώντας 
μέ όποιοδήποτε τρόπο μιμείται τον δικό του δημιουργό, όπως ή εικόνα 
τό άρχέτυπο. Γιατί ή εικόνα έχει τούς χαρακτήρες του άρχετύπου, άλλ’ 
αυτό έχει βέβαια τό είδος τών μορίων, δεν έχει όμως τις ένάργειές τους. 
Γιατί στερείται την ψυχή μέ την οποία κινείται τό σώμα. ’Έτσι πάλι καί 
βασιλεύει ό άνθρωπος καί γίνεται κριτής σύμφωνα μέ τό παράδειγμα 
του Θεοϋ τών όλων, άλλ5 ό άνθρωπος έχει άνάγκη καί άπό μάρτυρες καί 
άπό κατηγόρους καί άπό άπειρους άλλους κατά τη δίκη, ενώ εκείνος 
άπό κανένα· γιατί τά γνώριζα όλα πριν άκόμα γίνουν. ’Έτσι ό άνθρω
πος ονομάσθηκε καί θεός, έπειδή ονομάσθηκε καί εικόνα του Θεοϋ. Καί 
πράγματι ό Παϋλος λέγει* «Ό άνδρας δεν οφείλει νά καλύπτει τό κεφάλι 
του, έπειδή είναι εικόνα καί δόξα του Θεοϋ»40. Καί επίσης ό Θεός είναι 
καί ώς πρός τη φύση του αυτό που καλείται, ένω ό άνθρωπος ώς εικόνα 
έχει μόνο τό όνομα. Κι άκόμα άληθινά καί πραγματικά άπεριόριστος 
είναι ό Θεός, μιμείται όμως αυτήν την άπεριοριστία κατά κάποιο τρόπο 
καί ό ανθρώπινος λογισμός, γιατί περιέρχεται άκαριαία άνατολή και 
δύση, βορρά καί νότο, τά ουράνια καί τά υποχθόνια. ’Αλλ’ αύτός μόνο μέ 
τη δύναμη της φαντασίας, ενώ ό Θεός έχει τό απεριόριστο στην ουσία 
καί στη σοφία καί στη δύναμη.

Μίίορεϊ κάποιος νά βρεϊ και άλλη μίμηση άκριβέστερη στην ψυχή 
του ανθρώπου* γιατί αυτή περιέχει τη λογική καί τή ζωτική δύναμη. 
Και γέννα βέβαια ο Νους τον Αόγο και εξέρχεται μαζί μέ τον Λογο το 
Πνεύμα, όμως δεν γεννιέται όπως ό Λόγος, άλλα συνοδεύει αύταν πά-
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Άλλά ταϋτα ώς έν είκόνι πρόσεστι τφ άνθρώττψ- όιό άνυπόστατός 
έοτι καί ό λόγος καί τό ττνεϋμα- επί όέ τής άγιας Τριάόος τρεις νο- 
οϋμεν τάς υποστάσεις καί άσνγχύτως ηνωμένας καί καθ’ έαντάς 
ύφεστώσας.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΑ'.
‘Αγαθόν τόν θεόν όνομάζοντες, πώς αντφ περιάπτετε το- 
σαύτην άποτομίαν; Ωμότητα γάρ και άπήνειαν τό διά 6ρώ- 
σιν όλίγην τοσαύτην έπενεγκεϊν τιμωρίαν, ον τοϊς ήμαρ- 
τηκόσιμόνον, άλλά και τοϊς έξ έκείνων δεβλαστηκόσιν.

10 Πρώτον προσήκει πεπεϊσθαι τούς εύσεδεϊν προαιρουμένους ώς 
παν ότιοϋν υπό τοϋ θεόν των όλων γινόμενον ή κελενόμενον καί 
όσιον καί δίκαιον καί άγαθόν καί φιλάνθρωπον· έττειτα είόέναι χρή, 
ώςπάς νόμος εί καί περί μικρών τινων διαγορεύει, την ϊσηνέχει δννα- 
μιν τω τά μέγιστα κελενοντι δρςίν, καί διαφερόντως όταν θειον $  ό 

15 νόμος Α ύτίκα γοϋνό περι τέμνεσθαι κελεύων, ούόεμίαν παραδαινόμε- 
νος τω πέλας έξεργάζεται δλάδην άλλ* όμως ό νομοθέτης φησίν ότι 
«πας άρσην απερίτμητος ός ού περιτμηθησεται τή ήμέρςι τή όγδοη, 
έξολοθρενθησεται», καί ήν ώρισε τοϊς άνδροφόνοις καί μοιχοϊς τιμω
ρίαν, ταντην όή τούτοις έπλήρωσεν. Ε ί όέ Μαρκίων καί ο ί τής αύτής 

2θδνσσεδείας διά ταντα μάλιστα τόν νόμον καί αύτόν κακίζονσι τόν 
νομοθετην, έκ τοϋ Εύαγγελίου έπιστομιζέσθωσαν ό γάρ λάγνωςόρών 
γνναϊκα ώς μοιχός έκείνω κρίνεται, καί ό ρακά λέγων τόν αδελφόν, 
γραφής υπεύθυνος καί ό είκή όργιξόμενος ένοχος τή κρίσει, καί ό 
μωρόν καλών, άξιος τής γεέννης Τίγάρ τόνμέν άγαθόν όνομάζουσιν, 

25 απηνή όέ τόν τής Παλαιάς νομοθέτην; Ταϋτα γάρ έκείνων κατά τόν 
τούτων όρον ώμότερα' ήμεϊς όέ καί τούτους κάκείνους τούς νόμους 
ένός ΐσμεν θεοϋ, τό όέ διάφορον ή των νομοθετουμένων ποιότης 
είργάσατο' οΐα γάρ σοφός διδάσκαλος τοϊςμέν άτελέσι τά άτελή, τοϊς 
όέ τελείοις τά τέλεια προσενηνοχε 

30 Πρόςδέ τοντοις σκοττητέον καί τούτο, ότι τοϊς πρώτοις παραδαί- 
νονσι τους νόμους όίχα συγγνώμης έπιφέρονται α ί τιμωρίας ώστε 
τους άλλους όρώντας την κόλασινμή τολμάν παραδάίνειν. Οντως ό 
πρώτος ένΣαδδάζψ ξύλα συλλέξας ύπό παντός τοϋ λαού κατελεύσθη,

41. θεοδωοήτου, Ό λ λ  105 Ζ 82 -108 Β 7. 42. Ψαλμ. 117,4. Μάρκ. 10,18. 
Λουκά 18,19. 43. Γέν. 3,16-19. 44. Γεν. 17,14. 45. Ματθ. 5,28. 46. Μαχθ.5,22.
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ντοτε. ’Αλλά αυτά υπάρχουν στον άνθρωπο σάν σέ εικόνα· γι’ αυτό καί 
είναι χωρίς υπόσταση καί ό λόγος καί τό πνεύμα. Στην άγια Τριάδα 
δμως νοούμε τρέίς τις υποστάσεις, οι όποιες καί ενωμένες είναι χωρίς νά 
συγχέσνται, καί υπάρχουν καθεαυτές41.

ΕΡΩΤΗΣΗ 254η.
Ένώ λέτε τόν Θεό άγαθό42, πώς τον προσάπτετε τόση αύστηρό- 

τητα; Γιατί μαρτυρεί σκληρότητα καί στυγνότητα γιά μιά 
δαγκωματιά (άπό τό μήλο) νά έπιβάλει τέτοια τιμωρία, 
καί δχι μόνο σέ έχείνους πού άμάρτησαν, άλλά καί σ' 

αυτούς πού γεννήθηκαν άπό έκείνους43.
Πρώτον πρέπει νά πεισθούν οποίοι έχουν την πρόθεση νά ζούν μέ 

ευσέβεια, ότι ό,τιδήποτε γίνεται ή προστάζεται άπό τόν Θεό των όλων 
είναι καί όσιο καί δίκαιο καί άγαθό καί φιλάνθρωπο. ’Έπειτα πρέπει νά 
γνωρίζουν, ότι κάθε νόμος, άκόμα καί άν άναφέρεται σέ κάποια μικρά 
ζητήματα, εχει ίση δύναμη μέ εκείνον που ορίζει νά πράττομε τά μέγιστα, 
καί ιδιαιτέρως όταν ό νόμος είναι τού Θεού. Γιά παράδειγμα ό νόμος της 
περιτομής, όταν δεν τηρηθεί δεν προξενεί καμμία βλάβη στον πλησίον, 
άλλ5 ό νομοθέτης ορίζει* «Κάθε άρσενικό παιδί, που είναι άπερίτμητο καί 
δεν έχει περιτμηθεΐ τήν όγδόη ή μέρα, θά έξολοθρευθεΐ»44, καί ολοκλήρω
σε σ’ αυτούς τήν ποινή που όρισε γιά τούς φονεΐς καί τους μοιχούς. "Αν 
όμως ό Μαρκίων καί οι οπαδοί της ίδιας αίρεσης γι’ αυτά κυρίως κατη
γορούν τό νόμο καί τόν ίδιο τόν νομοθέτη, άς άποστομωθσυν άπό τό Ευ
αγγέλιο* γιατί όποιος ρίχνει φιλήδονο βλέμμα σέ γυναίκα κρίνεται άπό 
έκεϊνον ώς μοιχός45, καί όποιος λέγει τόν άδελφό του μωρό είναι ένοχος 
στο δικαστήριο, καί όποιος οργίζεται έναντίον του χωρίς λόγο είναι ένο
χος στο συνέδριο, καί όποιος τόν πει ήλίθιο, είναι άξιος γιά τήν κόλα
ση46. Γιατί λοιπόν ονομάζουν τόν ενα άγαθό, καί σκληρό τόν νομοθέτη 
της Παλαιάς Διαθήκης; Γιατί αυτά, σύμφωνα μέ τά δικά τους μέτρα, εί
ναι σκληρότερα άπό εκείνα. Εμείς όμως θεωρούμε ενός νομοθέτη καί 
αυτούς καί έκείνους τους νόμους, ενώ τή διαφορά τήν προκαλεί ή κατά
σταση εκείνων πού ό νόμος τους αφορά. Γιατί σάν σοφός δάσκαλος 
προσφέρει στους μή τέλειους τά άτελή καί στους τέλειους τά τέλεια.

Εκτός άπό αυτά πρέπει νά εξετάσομε καί τούτο, ότι στους πρώτους 
παραβάτες τών νόμων επιβάλλονται οΐ τιμωρίες χωρίς συγγνώμη, ώστε, 
βλέποντας οί άλλοι τήν τιμωρία, νά μή προχωρούν στην παράβαση. 
Έ τσι εκείνος πού πρώτος μάζεψε ξύλα τό Σάββατο λιθοβολήθηκε απο



χρόνω όέ ύστερον πολλών τον περ'ι Σαββάτου νόμον παραβεβηκότων, 
μακροθύμως ό νομοθέτης ήνεγκεν. Οϋτω Κάιν πρώτος φονενσος άνη- 
κέστοις τιμωρίαις περιβάλλεται, πολλών φονέων ύστερον ον πσραυτί- 
κα όόντων τάς τιμωρίας νΕόει τοίννν καί τον Άόάμ όεξάμενον τον 

5 νόμον, καί νότιον κονφότατον (τών παντοόαπών γάρ καρπών αύτώ 
έόεόώκει τήν αφθονίαν, ενός όέ μόνου άπηγορεύκει), όοϋναι όίκας 
τοϋ πλημμελήματος εις ώφέλειαν του γένους εί όέ ό νσόργη τος ών} ώς 
ό όυσώνυμοςεφη Μαρκίων, όιά βρώσιν όλίγην την τον θανάτου τιμω
ρίαν έπήνεγκε, πώς απάντων ανθρώπων εις άσέβειαν έξοκειλάντων 

ίο καί παρανομίαν, ού πανωλεθρίαν έπήνεγκεν, αλλά καί τον Υιόν 
εόωκε καί τήν όιά τοϋ πάθους καί σταυροϋ έδωρήσατο σωτηρίαν; 
καίτοι δήλον ταΐς τά θεία πεπαιόευμένοις ώς ονόέν έκ μεταμελείας 
ποιεί ό Θεός■ τοϋτο γάρ ϊόιον τό πάθος τών τρεπτήν έχόντων τήν 
φνσιν, έτι όέ καί τό μέλλον άγνοούντων' ό όέ Θεός καί τά μη πω γεγε- 

15 νημένα ώς ήδη γεγενημένα όρςί' διό καί τον Ά  όαμ προειόώς ότι 
θνητός γενήσεται τήν έντολήν παραβάς, τοιαντην αντοϋ καί τήν 
φνσιν εις άρρεν καί θήλν ττροκατεσκενασε τών γάρ θνητών καί παι- 
όοποιίας δεόμενων εις την του γένονς διαμονήν ή τοιαντη τών σωμά
των όιόυτλασις ή γάρ άθάνατος φύσις ον δεΐται τοϋ θήλεος Τούτου 

20 χάριν ό Ποιητής τονμέν τών σωμάτων αριθμόν όμοϋ παρήγαγε, τών 
όέ θνητών ζώων άνά όνο, καθ’ έκαστον δημιονργησάμενος της ανξης 
αντοϊς τήν ευλογίαν προσήνεγκεν.

Ταϋτα τοίννν προορών ό Θεός ον μόνον εις άρσεν καί θηλν τον 
άνθρωπον διεπλασεν, αλλά καί τον περί τής βρώσεως αντοϊς νόμον 

25 εόωκεν. «Ιδού», γάρ φησιν, «εδωκα νμϊν πάνταχόρτον σπάριμον», 
καί έξης «νμϊν όέόωκα εις βρώσιν», καί ταϋτα προ της εντολής\ Ον 
τοίννν οργής ή τιμωρία, άλλ3 οικονομία σοφίας μεστή' ΐνα γάρ μισήση 
τήν αμαρτίαν τό τών ανθρώπων γένος ώς αιτίαν θανάτου γεγενημε- 
νην, μετά τήν παράβασιν τής εντολής επιφέρει τοϋ θανάχον τήν ψή- 

30 φον ό πάνσοφος, τοϋτο μέν τό ττερί τήν αμαρτίαν μηχμνώμενοςμϊσος 
προεντρεπίζων όέ νώ γένει τής σωτηρίας τό φάρμακον, τήν τοϋ Μο
νογενούς ένανθρώττησιν, όι ής ήμϊν ή έκ νεκρών άνάστασις καί ή 
αθανασία όιαπεπραγμάτευται. Τι όέ καί άπηνέςή άπόφασις έχει; «Γή 
εξ καί είςγήν απελενση». Άπογήςσε, φησιν, εις αμείνω πολλφ φνσιν
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δλο τό λαό47, μέ τό πέρασμα δμως των χρόνων δταν είχαν παραβει πολλοί 
τον νόμο τού Σαββάτου, έδειξε ό νομοθέτης μακροθυμία. "Ετσι ό Κάιν, ό 
πρώτος φονιάς, δέχεται βαρύτατες τιμωρίες48, ενώ πολλοί φονιάδες έπει
τα δεν τιμωρήθηκαν άμέσως. Έπρεπε λοιπόν καί ό Άδάμ, πού δέχθηκε 
τον νόμο, καί μάλιστα νόμο πολύ ελαφρό (γιατί τού είχε δώσει κάθε λογής 
καρπούς μέ άφθσνία καί του είχε άπαγορεύσει ένα μόνο49), έπρεπε νά τι
μωρηθεί γιά τό πλημμέλημά του πρός όφελος όλου τού ανθρώπινου γέ
νους. "Αν δμως κυριαρχούμενος από μεγάλη οργή, όπως είπε ό αισχρός 
Μαρκίων, γιά μιά δαγκωματιά άπό τό μήλο έπέβαλε τη θανατική ποινή, 
πώς δταν όλοι οί άνθρωποι είχαν έξοκείλει στήν άσέβεια καί στήν παρα
νομία δεν τούς έπέβαλε γενικό όλεθρο, άλλα καί τον Υιό του έδωσε καί 
τη σωτηρία τούς χάρισε μέ τό πάθος καί τό σταυρό; "Αν καί βέβαια είναι 
φανερό στους γνώστες τών θείων, ότι ό Θεός δεν κάνει τίποτε άπό μετα
μέλεια* γιατί τό πάθος αυτό είναι γνώρισμα εκείνων πού έχουν μεταβαλ
λόμενη φύση καί άκόμα πού άγνοοϋν τό μέλλον. Ό  Θεός όμως είναι 
άμετάβλητος καί όσα δεν έχουν γίνει άκόμα τά βλέπει σά νά έχουν ήδη 
γίνει. Γι* αυτό, προβλέπσντας ότι καί ό 5Αδάμ παραβαίνσντας την εντολή 
θά γινόταν θνητός, φρόντισε νά κατασκευάσει άνάλογη καί τή φύση του 
κάνοντας τον άνδρα καί τή γυναίκα. Γιατί ή τέτοιου είδους διάπλαση 
του σώματος είναι τών θνητών πού έχουν άνάγκη άπό γέννηση παιδιών 
γιά τή διατήρηση του γένους μας, ενώ ή άθάνατη φύση δεν έχει άνάγκη 
άπό τό θηλυκό γένος. Γι* αυτό ό Δημιουργός τον αριθμό τών σωμάτων 
τον δημιούργησε ταυτόχρονα, ενώ τών θνητών ζώων, δημιουργώντας τό 
κάθε γένος άνά δύο, τούς έδωσε τήν ευλογία της αύξησης50.

Αυτά λοιπόν προβλέπσντας ό Θεός όχι μόνο έπλασε τον άνθρωπο σε 
άνδρα καί γυναίκα, άλλά καί τούς έδωσε και τό νόμο γιά τό τί θά τρώνε* 
γιατί λέγει* «Νά, σάς έδωσε κάθε φυτό πού παράγει σπόρους», καί τά 
λοιπά, «γιά νά τά έχετε γιά τροφή»51, καί αυτά πριν άπό την εντολή52. 
Δεν είναι λοιπόν ή τιμωρία άποτέλεσμα οργής, άλλά οΙκονομία γεμάτη 
άπό σοφία. Γιά νά μισήσει δηλαδή τό γένος τών άνθρώπωντήν άμαρτία, 
επειδή έγινε αιτία θανάτου, μετά τήν παράβαση τής εντολής προσθέτει 
ό πάνσοφος την άπόφαση του θανάτου καί μηχανευόμενος αύτό τό 
μίσος πρός τήν άμαρτία καί προετοιμάζοντας ατό γένος μας τό φάρμακο 
της σωτηρίας, την ενανθρώπηση δηλαδή τσΟ Μονογενούς, μέ την όποια 
κερδίσαμε τήν άνάσταση άπό τούς νεκρούς και την άθανΰσία. Ποιά 
δμως είναι ή σκληρότητα πού έχει ή άπόφαση; «Είσαι χώμα, καί στό 
χώμα θά καταλήξεις»53. ’Από τό χώμα, λέγει, σε μειεπλασα σέ πολύ άνώ-



μετεσκενασα· έπεί όέ φνλάξαι μου τήν εντολήν ονκ ήθέλησας, πρός 
τήν προτέραν έπανελενση φύσιν· άνθότον όέ καί σμικρόν είναι όοκεϊ 
τό αμάρτημα; 'Ο μέν πάντων εόωκε τήν εξουσίαν, ενός όέ μόνον 
άπεφξεν, όόε, καταλιπών άπαντα, τοϋτον καί μόνον καί πρώτον έτρύ- 

5 γησε τον καρπόν. Τοϋτο γάρ αύτφ καί ό Δεσπότης έμέμψατο. «Τίς», 
γάρ φησιν, «άνήγγειλέ σοι ότι γυμνός εζ είμή άπό τοϋ ξύλον ον ένε- 
τειλάμην σοι τούτον μόνον μή φαγεΐν, απ’ αύτοϋ έφαγες;» Αεόήλωκε 
όέ καί ό όιάβολος μή φαγεΐν αύτούς άπό τίνος άλλον ξύλον, ό ί ών 
εφη τη Ενρ- «Τί ότι ειπεν ό Θεός, Ού μή φάγητε άπό παντός ξύλον 

10 τοϋ έν παραόείσω;». Ε ί γάρ οίόεν έόηόοκότας, ούκ άν ώήθη περί 
πάντων αύτούς τών όένόρων είληφέναι τήν εντολήν. Ού μικρά τοίνυν 
ή παράβασις πρώτον γάρ μετέλαδον, ον μόνον μή μετασχεΐν έκελεύ- 
σθησαν

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΕ'.
15 Τίνας «νίονς θεοϋ» χέχληκε Μωϋσης;

Οίμέν τους αγγέλους ύπονοήσαντες, μαίνονται' νίονς όέ κέκληκε 
νϋν τοϋ Θεοϋ τούς εκ τοϋ Σήθ καταγομενονς Είποϋσα γάρ ή Γραφή 
όπως εκ τοϋ Σήθ ό Ένώς έγεννήθη, ττροσέθηκεν «Οντος ήλπισεν 
έπικαλεΐσθαι τό όνομα Κνρίον τοϋ Θεοϋ»· ό όέ Άκύλας φησί «Τότε 

20 ήρξατο καλεΐν έν όνόματι Κνρίον». Λ ίνίττεται όέ ώς όιά τήν εύσέβει- 
αν οντος πρώτος της θείας προσηγορίας τετύχηκε καί ύπό τών συγ
γενών ώνομάσθη Θεός· όθεν ο ί έκ τούτου φύντες, νίοί Θεοϋ έχρημά- 
τιζον' όιό καί ό Κύριος όιά τοϋ προφήτον Ααδίό · «Εγώ είπα’ θεοί 
έστε καί νίοί Ύψίστον πάντες»- καί, «'Ο Θεός εστη έν σνναγωγβ θε- 

25 ών έν μέσω όέ θεούς όιακρινεΐ»' οντω όέ ονομάζει τούς άρχοντας' καί 
γάρ έπάγεί' «"Εως πότε κρίνετε άόικίαν καί πρόσωπα αμαρτωλών 
λαμβάνετε;», καί έξης Καίπολλαχσϋ τής Γραφής εύρη σεις θεούς τούς 
όιαφέροντας τών πολλών άνθρώπων όνομαζομένους Οί τοίνυν τοϋ 
Σήθ άηάγονοι είτε έκ τοϋ Ένώς ός θεός έπεκλήθη πρώτος, έκφύντες 

30 είτε απλώς ώς εύσεδείρ. τών έκ τοϋ Κάϊν τεχθέντων όιαφέροντες υίοί 
θεοϋ εκαλούντο, καί ονκ έμίγνυντο τοϊς έκ τοϋ Κάϊν όιά τήν έπενε- 
χθεϊσαν αντφ παρά τοϋ θεοϋ τών όλων άράν. Λρόιψ όέ ύστερον ευ
ειδείς θεασάμενοι τάς έκ τής τοϋ Κάϊν συγγενείας θυγατέρας καί κα-

54. Γέν. 3,11. 55. Γέν. 3,1.
56. Πά δλη τήνέρώτηση διάβασε θεοδώρητου ,Ό λ  λ  37, Ρϋ 80,132 0 9 - 137 Β 6.
57. Γέν. 6 ,1  58. Γεν. 4,26.
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τερη φύση, επειδή δμως δέν θέλησες νά φυλάξεις την έντολή μου, θά 
έπανέλθεις στην προηγούμενη φύση σου. Καί πώς φαίνεται δτι είναι 
μικρό τό άμάρτημα; Ό  Θεός τοϋ έδωσε την έξουσία πάνω σέ δλα και 
άπό ενα μόνο τον έμπόδισε, ένω ό άνθρωπος, άφήνοντας δλα τά άλλα, 
τρύγησε αυτόν καί μόνο καί πρώτο τον καρπό. IV αύτό τον κατηγόρησε 
καί ό Κύριος· γιατί λέγει* «Ποιος σοϋ είπε δτι είσαι γυμνός; Ή  μήπως 
έφαγες άπό τό δένδρο άπό τό όποιο καί μόνο σοϋ ζήτησα νά μή φας;»54. 
Τούς είχε δηλώσει καί ό διάβολος νά μή φάνε άπό κανένα άλλο δένδρο, 
μέ αύτά πού είπε στην Εύα* «Γιατί σάς ειπε ό Θεός νά μή φατε άπό τους 
καρπούς όλων τών δένδρων τοϋ παραδείσου;»55. Γιατί, άν ήξερε δτι 
εκείνοι είχαν φάγει, δέν θά νόμιζε ότι είχαν λάβει τήν έντολή γιά δλα τά 
δένδρα. Δέν είναι λοιπόν μικρή ή παράβαση· γιατί έφαγαν άπό τό 
πρώτο εκείνο άπό τό όποιο διατάχθηκαν νά μήν φάνε56.

ΕΡΩΤΗΣΗ 255η.
Ποιους όνόμασε ό Μωυσης υΙούς του θεοϋ57;

Εκείνοι πού ύπέθεσαν ότι όνόμασε τούς άγγέλους, είναι παράφρο- 
νες* άφοϋ υιούς τοϋ Θεοϋ τώρα όνόμασε τούς άπσγόνους τοϋ Σήθ. Γιατί, 
άφοϋ είπε ή Γραφή δτι ό Ένώς γεννήθηκε άπό τον Σήθ, πρόσθεσε* «Αυ
τός ήλπισε ότι θά μπορεΐ νά ονομάζεται μέ τό όνομα τοϋ Κυρίου τοϋ 
Θεοϋ»58. Ό  Άκύλας πάλι λέγει* «Τότε άρχισε νά ονομάζεται μέ τό όνομα 
τοϋ Κυρίου». Υπαινίσσεται, δτι λόγω της εύσέβειάς του πρώτος αυτός 
έλαχε τό θείο όνομα καί ονομάσθηκε άπό τούς συγγενείς του θεός, καί 
γι* αύτό όσοι προήλθαν άπό αυτόν ήταν υιοί τοϋ Θεοϋ. Γι’ αύτό καί ό 
Κύριος μέ τό στόμα τοϋ Δαβίδ λέγει* «Έγώ είπα* είστε θεοί καί υίοί του 
Ύψίστου όλοι»59, καί, «Ό Θεός στάθηκε άνάμεσα στη σύναξη τών θεών, 
καί καθισμένος άνάμεσά τους θά κρίνει τούς θεούς»60. "Ετσι ονομάζει 
τούς άρχοντες* γιατί προσθέτει* «*Ώς πότε θά βγάζετε άδικες αποφάσεις 
καί θά μεροληπτείτε υπέρ τών άμαρτωλών;»61, καί τά έξης. Και σέ πολλά 
σημεία της Γραφής θά βρείς όσοι ξεχωρίζουν άπό τούς πολλούς ανθρώ
πους νά ονομάζονται θεοί. Οί άπόγσνοι λοιπόν τοϋ Σήθ ονομάζονταν 
θεοί, είτε επειδή κατάγονταν άπό τον Ένώς, πού πρώτος ονομάσθηκε 
θεός, είτε άπλώς γιατί διέφεραν στήν ευσέβεια άπό τούς απογόνους τοϋ 
Κάιν και δέν τούς συναναστρέφονταν γιά τήν κατάρα που εδωσε ένα- 
ντόν του ό Θεός τών όλων. "Υστερα άπό χρόνια όμως, βλέποντας ότι 
ήταν ώραϊες οΐ κοπέλλες άπό τή γενιά τοϋ Κάιν® καί καταγσηχευμένοι,
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59. Ψαλμ. 81,6. 60.Ψαλμ. 81,1- 61. Ψαλμ.81,2. 62. Γέν. 6,2.



ταθελχθέντες ώςείκός τοϊς παρ’ αυτών έττινοηθεϊσι μονσικοϊς όργά- 
νοις (ό γάρ Ίωδάλ έξ αυτών άνθήσαζ ψαλτήριον καί κιθάραν κατέ- 
δειξεν), έπεμίγησαν αύταΐς καί διέφθειραν την οίκείαν ευγένειαν, καί 
θεήλατον τιμωρίαν έόέξαντο, καρτών της παρανομίας την πανωλε- 

5 θρίαν ενράμενοι
\Εκείνο μέντοι έπισημήνασθαι γρή, ώς ούχ απλώς αυτών άμαρ- 

τίαν ό θεϊος λόγος κατηγορεί, άλλά τήν μ ε ΐ έπιμελείας καί σπουδής 
παρανομίαν’ τοϋτο γάρ όηλοϊ τό, «Πάς τις διανοείται έν τή καρδιά 
αύτοϋ έπιμελώς έπί τά πονηρά πάσας τάς ημέρας»' οίμέν γάρ δυσχε- 

10 ραίνοντες τής αμαρτίας τήν ύπερβολήν, ήττώμενοι όέ διά τήν τοϋ νοϋ 
ρφθυμίάν, ού πονηριάν, εϊτα ύστερον αλγοϋντες καί στένοντες έχουσί 
τινα μετρίαν άμηγέπη παραίτησιν, ο ί όέ εις ακολασίαν καί πονηριάν 
παντάπασιν άποκλίναντες ώστε καί προσεπινοεϊν νεωτέρας κακίας 
ιδέας ποίας άξιοι συγγνώμης

15 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΣΓ.
Τοϋ νόμου μήπω  τεθέντος, δ ς όιαγορεύει τιμφν τόν 
πατέρα κ α ι τήν μητέρα, πώ ς ό  Χ ά μ  ώ ς π α τρα λοία ς

κ ρ ίνετα ι;

Τή φύσει τούς άναγκαίους νόμους έντέθεικεν ό Θεός. Οϋτω τόν 
20 Κάϊν κατέκρινεν, έπειδήπερ αύτόν ή φύσις έόίδασκεν ώς ό φόνος 

παράνομον αύτίκα γοϋν όόλψ χρησάμενος συνεργώ, πόρρω τών γε- 
γεννηκότων άπάγων άνεϊλε τόν αδελφόν, καί τοϋ Θεοϋ πυνθανομέ- 
νου, «Ποϋ ~Α6ελ ό αδελφός σου», ήρνήθη, δηλονότι ώς έπιστάμενος 
κακόν είναι τό τολμηθέν ελεγχθείς δε ύτώ τοϋ δικαίου Κριτοϋ, ώμο- 

25 λόγησεν ύπερ συγγνώμην ήμαρτηκέναΐ' «Μείζων γάρ ή αμαρτία μου 
τοϋ άφεθηναίμε»· καί μέντοι καί ό \Α δάμ τής θείας επιφάνειας αίσθό- 
μενος έπειράθη λαθεΐν, ώςείδώςδτι δή τό κλέτττειν κακόν. Οϋτω δή ό 
Χάμ τήν τοϋ πατραλοίου κατηγορίαν έδέξατο ώς παραδάς τόν τής 
φύσεως νόμον. “Οτι όέ και τό γεραίρειν τους γεγεννηκότας ή φύσις 

30 έδίόασκε, μερτυροϋσιν ο ί τοϋ Χάμ άδελφοί ο ί μετά πολλής αίόοϋς τόν 
πατέρα συγκαλύψαντες

63. Γέν. 4,21. 64· Γέν. 6,5.
65. Για δλη τήν έρώτηση διάβασε θεοδώρητου, "Οπ. λ  47, Ρϋ 80,148 Β 4 -152 0  9.
66. "Εξ. 20,12. Δευτ. 5,16.
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δπως ήταν φυσικό, άπό τά μουσικά όργανα πού είχαν έπινσήσει αυτοί 
(γιατί ό Ίωβάλ, πού βλάστησε άπό αυτούς, παρουσίασε τό Ψαλτήρι καί 
την κιθάρα63), τις πήραν γυναίκες καί διέφθειραν την εύγένειά τους, καί 
δέχθηκαν τη θεόσταλτη τιμωρία, βρίσκοντας τον γενικό όλεθρο ώς 
καρπό της παρανομίας τους.

Πρέπει όμως νά έπισημάνομε εκείνο, ότι ό θείος λόγος δεν τούς κα
τηγορεί άπλώς γιά άμαρτία, άλλά γιά παρανομία πού τη διέπρατταν μέ 
σφοδρό πόθο καί επιμονή. Γιατί αυτό φανερώνει ή δήλωση, ότι «Ό νους 
του καθενός είναι στραμμένος μέ έπιμέλεια στά πονηρά όλες τις ήμε
ρες»64. "Οσοι δηλαδή δυσανασχετούν βέβαια γιά τήν προσβολή της 
άμαρτίας, άλλά νικώνται άπό ραθυμία της ψυχής τους καί όχι άπό κα
κία, έπειτα όμως πονουν καί στενάζουν, έχουν οπωσδήποτε κάποια με
τρημένη συγγνώμη, όσοι όμως έχουν άπσκλίνει τελείως στήν άκολασία 
καί την πσνηρία, ώστε κοντά στις παλιές νά έπινοουν καί νεώτερες ιδέες 
κακίας, ποιάς συγνώμης είναι άξιοι65;

ΕΡΩΤΗΣΗ 256η 
Άφοΰ δεν είχε δοθεί άκόμα ό νόμος, πού όρίζει νά τιμδμε 

τον πατέρα και τή μητέρα66, πώς ό Χάμ κατηγορεΐται
ώς πατροκτόνος67;

Ό  Θεός έβαλε μέσα στή φύση μας τούς νόμους τούς άναγκαίσυς. 
Έτσι καταδίκασα τον Κάιν, έπειδή ή φύση τον δίδασκε ότι ό φόνος 
είναι πράξη παράνομη. Αυτός όμως χρησιμοποιώντας ώς σύνεργό του 
τον δόλο, άπομακρύνοντας άπό τούς γονείς του τον άδελφό του, τον 
σκότωσε, καί όταν τον ρώτησε ό Θεός, «Που είναι ό άδελφός σου ό 
"Αβελ;», άρνήθηκε ν* άπαντήσει, προφανώς επειδή γνώριζε ότι ή 
πράξη του ήταν κακή, όταν όμως τον έλεγξε ό δίκαιος Κριτής, ομολό
γησε ότι ή άμαρτία πού διέπραξε ήταν πάνω άπό συγνώμη* γιατί λέγει* 
«Ή άμαρτία μου είναι μεγαλύτερη άπό τό νά μπορά νά μου συγχωρη- 
θεΐ»®. Άλλά καί ό Άδάμ, όταν άντιλήφθηκε τή θεία παρουσία, προ
σπάθησε νά κρυφθεί, έπειδή γνώριζε ότι ή δόλια πράξη είναι κακό69. 
"Ετσι καί ό Χάμ δέχθηκε τήν κατηγορία του πατρσκτσνου, επειδή π- 
αρέβη τον νόμο της φύσης. "Οτι όμως ή φύση δίδασκε καί τήν τιμή 
πρός τούς γόνας, τό μαρτυρούν οί υίοί του Χάμ, οί όποιοι με πολύ σεβα-

> * % * ΤΠ.Τ1σμο σκέπασαν τον πατέρα τους .

67. Γεν. 9,24-25. 68. Γεν. 4,8-13. 69.Γέν. 3,& 70. Γεν. 9,23.
71. Γιά δλη τήν έρώτηση διάβασε θεοδώρητου, Ό λ . λ  57, Ρ ϋ  80,160 Β 4 - Ο 11.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΖ'.
Τι δήποτε, τοϋ Χάμ έπταιχότος, ό έκείνου παϊς ήράθη;

Κοινή πάντεςμετά τήν τον κατακλυσμόν παύλαν τής θείαςμετέλα- 
χον ευλογίας τόλμηρόν τοίννν ύπέλαβεν ό Νώε έπάγειν άράν τώ της 

5 θείας εύλογίας μετειληχότι- τούτου χάριν τώ έκείνου παιδί ταύτην 
περιέθηκεν. "Έχει δε ή τιμωρία τό δίκαιον' επειδή γάρ υιός ών έξήμαρ- 
τεν εις πατέρα, διά της τοϋ παιδός άράς δέχεται τιμωρίαν. Πρός δε 
τούτω σκοπητέον κάκεΐνο' ώς εί αύτός ό Χάμ έδέξατο τήν άράν, εις 
δλον αν διέδη τό γένος ή τιμωρία' εκ δε τούτου έβλάστησαν Λ ίθίοπες 

10 καί Λ ίγύπτιοι καί Λιβύη πάσα καί Φοινίκη καί Παλαιστίνη, "/να τοί
ννν μή άπαν τό γένος περιόάλη τή τιμωρία, εις τον νεώτατον υιόν τήν 
τιμωρίαν παρέπεμψε Καί τοϋτο όέ είδέναι προσήκει, ώς πρόρρησίς 
έστιν, σύκ όρά τοϋ δικαίου τά ρήματα. \Επειδή γάρ ήμελλενό Ισραήλ, 
έκ τοϋ Σήμ κατάγων τό γένος, τής Παλαιστίνης κύριος έσεσθαι, ταύ- 

15 την δέ πάλαι ώκουν οίέκ τοϋ Χαναάν, εις άράν σχηματίζει τήν πρόρ- 
ρησιν, προαγορεύων μέν τά έσόμενα, δεδιττόμενος όέ τούς ύστερον 
έσομένονςμή πλημμελεΐν εις γονέας. Καί τοϋτο σαφώς ή μάς ή τοϋ Σήμ 
ευλογία διδάσκει■ «Εύλογητός γάρ Κύριος ό Θεός τώ Σήμ' έσται Χα
ναάν παϊς’ πλατύναι ό Θεός τώ Ίάφεθ, καί κατοικησάτω έν τοϊς σκη- 

20 νώμασι τοϋ Σήμ ■ γενηθήτω Χαναάν παϊς αντοϋ». Ούγάρ τοϊς δύο τοϋ- 
τον ύπέταξεν, αλλά μόνω τώ Σήμ■ καί τοϋ μέν Ίάφεθ τήν πολυγονίαν 
προείρηκε, τοϋ δέ Σήμ τήν ευσέβειαν. Τον γάρ Θεόν έν τοϊς σκη νώμασι 
τοϋ Σήμ κατοικήσειν προείρηκε κατώκησε δέ έν τοϊς τοϋ Σήμ πατριάρ- 
χαις καί έν τοϊς έκ τούτων δεβλαστηκόσι προφήταις καί έν τή σκηνή 

25 ττρότερον καί έν τοϊς Ίεροσολύμοις ύστερον ακριβές δέ τέλος έσχηκεν 
ή ΐΐροφητεία τό τής οικονομίας μυστήριον, ότε αύτός Θεός Λόγος 
ένηνθρώπησε καί ναόν έαντοϋ προσηγόρενσεν ήν έκ σπέρματοςΛαβίδ 
καί Ά  βρααμ έλαβε σάρκα' έκ τοϋ Σήμ γάρ καί οντοι κατήγον τό γένος 
ή δέ τοϋ Χαναάν δονλεία έν τοϊς Γαβαωνίταις τό τέλος έδέξατο.

30 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΗ:
Πώς Ά βραάμ πιστός όνομάζεται, είρηχώς τφ θεφ,
«Κατά τι γνώσομαι τοϋτο, δη κληρονομήσω αυτήν;».

Τό, «Κατά τι γνώσομαι», ούκ άπιστοϋντός έστιν, αλλά μαθεϊν πο-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 257η.
Γιατί, ένώ άμάρτησε ό Χάμ, την κατάρα δέχτηκε ό υΙός του72;
Μετά τό τέλος του κατακλυσμοΰ δλοι άπό κοινού έλαβαν τη θεία ευ- 

λογία. Θεώρησε λοιπόν ό Νώε δτι ήταν τολμηρό νά καταρασθεί εκείνον 
πού είχε λάβει τη θεία ευλογία, καί γι’ αυτό καταράσθηκε τό παιδί αύ- 
τοΰ. Ή τιμωρία βέβαια δικαιολογείται. Επειδή δηλαδή άμάρτησε πρός 
τόν πατέρα του, ενώ ήταν υιός του, δέχεται την τιμωρία μέσω της κατά
ρας στο παιδί του. Έκτος άπό αυτό πρέπει νά έξετάσομε καί εκείνο, δτι, 
άν δεχόταν την κατάρα ό ίδιος ό Χάμ, ή τιμωρία θά έπεφτε σέ δλη τη 
γενιά του, καί άπό αυτήν βέβαια είχαν βλαστήσει οι Αίθίοπες καί οι 
Αιγύπτιοι, ή Λιβύη ολόκληρη καί ή Φοινίκη καί ή Παλαιστίνη73. Γιά νά 
μήν συμπεριλάβει λοιπόν ύλη τή γενιά στήν τιμωρία, μετέφερε την τιμω
ρία στον νεώτατο υιό. Καί πρέπει νά γνωρίζομε καί τοϋτο, δτι τά λόγια 
του δικαίου είναι πρόρρηση, όχι κατάρα. Επειδή δηλαδή έπρόκειτο ό 
Ισραήλ, πού καταγόταν άπό τόν Σήμ, νά γίνει κύριος της Παλαιστίνης, 
καί αυτήν παλιά τήν κατοικούσαν οί άπόγονοι του Χαναάν, διατυπώνει 
την πρόρρηση ώς κατάρα, προλέγόντας βέβαια τά μελλοντικά, φοβούμε
νος όμως μήπως οί μεταγενέστεροι άμαρτήσουν πρός τους γονείς τους. 
Κι αυτό μας τό διδάσκει μέ σαφήνεια ή ευλογία του Σήμ* γιατί λέγει* 
«Ευλογημένος ό Κύριος ό Θεός του Σήμ* ό Χαναάν θά γίνει δούλος του. 
Είθε νά δώσει ό Θεός πολλή αύξηση στον Ίάφεθ καί άς κατοικήσει στις 
περιοχές του Σήμ, ενώ ό Χαναάν άς γίνει δούλος του»74. Δεν υπέταξε 
δηλαδή αυτόν καί στους δύο, άλλά μόνο στον Σήμ. ’Επίσης προέιπε καί 
τό πλήθος των άπογόνων του Ίάφεθ, καί τήν ευσέβεια του Σήμ. Γιατί 
προεΐπε, δτι ό Θεός θά κατοικήσει στις σκηνές του Σήμ. Καί πράγματι 
κατοίκησε μέσα στους πατριάρχες πού προήλθαν άπό τόν Σήμ καί στους 
προφήτες που βλάστησαν άπό αυτούς, στη σκηνή πρώτα, καί στά Ιερο
σόλυμα αργότερα. Ή  ακριβής βέβαια εκπλήρωση τής προφητείας ήταν 
τό μυστήριο τής οικονομίας, όταν ό ίδιος ό Θεός Λόγος εγινε άνθρωπος 
καί ονόμασε ναό του τή σάρκα που ελαβε άπό τό σπέρμα του Δαβίδ καί 
του ’Αβραάμ75. Γιατί καί αυτοί κατάγονταν άπό τόν Σήμ. ’Ενώ ή δουλεία 
του Χαναάν βρήκε τέλος στους Γαβαωνίτες76.

ΕΡΩΤΗΣΗ 258η 
Πώς ό * Αβραάμ όνομάζεται πιστός77, άφσϋ είπε στόν θεό*

«Άπό τΐ θά πιστέψω δτι θά τήν κληρονομήσω;»71.
Τό, «Άπό τί θά πιστέψω», δεν είναι λόγος κάποιου που δέν πιστεύει,
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θοϋντος τής κληρονομιάς τον τράτων. 3Επειδή γάρ έώρα πλήθη μνρία 
τήν Παλαιστίνην οίκοϋντα, μαθεϊν ήβούλετο τίνι τρόπω παραλήψεται 
τ^ήςγήςεκείνης τήν δεσττοτείαν νόμφ πολέμου; δίχα πολέμου; ζώντων 
εκείνων; αναιρούμενων; έξελαυνομένων; τούτου χάριν μετά τήν θυ- 

5 σίαν ό τών όλων όφθείς Θεός, «Γινώσκων», φησί, «γνώον; ότι πάροι- 
κον έσται τό σπέρμα σου» και έξής έως τοϋ, «Οϋττω γάρ άναπεπλή- 
ρωνται αί αμαρτίαι τών 3Αμορραίων». 3Εκ τής θείας τοίνυν άποκρίσε- 
ως έστι γνώναι τον τρόπον τής έρωτήσεως έπειδή γάρ είπε, «Κατά τί 
γνώσομαι ότι κληρονομήσω αυτήν;», έδιδάχθη μέν όσον παροικήσσυ- 

ιο σι χρόνον, καί όπως ταλαιπωρήσουσιν, όσης δέ άξιωθήσονται προμή
θειας, τών μέν πολεμησάντων αυτούς κολασθησομένων, τών δέ τά 
εκείνων καρπωσομένων, καί ότι τούτων αυτός ούδεμίαν πείραν 
λαβών, έν ειρήνη καταλ ύσει τον βίον έδίδαξε δέ καί τής αναβολής την 
αιτίαν. "ϊνα γάρ μή τις τοπάση καί διά τό πλήθος τών ένοικούντων μή 

15 δυνηθήναι τον Αεσττότην Θεόν τής γής εκείνης παραδοϋναι τήν δε
σποτείαν, φησίν, ότι οϋπω άξια πανωλεθρίας δεδράκασιν ο ί 3Αμορ- 
ραϊοΓ ου χρή γάρ προ τής αμαρτίας έκ προγνώσεως ένεχθήναι την 
τιμωρίαν "Οτι δέ είχον κ α ί έκεϊνο καιροϋ ευσεβείς, δήλον έκ τε τοϋ 
3Αβιμέλεχκαί έκ τών Χεβρών οίκούντων, ών έστι πρός τονπατριάρ- 

20 χην άκοϋσαι βοώντων «Βασιλεύς είσύ παρά Θεοϋ έν ήμϊν, έν τοϊς 
έκλεκτοϊςμνημείοις ήμών θάψον τον νεκρόν σου».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΘ:
Τίνος ίνεχεν έχπαλαίει τφ Ίαχώβ ό άγγελος;

Αεδιότι τον αδελφόν θόρσος έντίθησι · διά τοι τοϋτο καί τής νίκης 
25 αντφ παρακεχώρηκε, μονονουχί λέγων 3Εμέ νενίκηκας, καί άνθρω

πον δέδοικας Ύνα δέμή μέγα φρονή δόξας νενικηκέναι Θεόν, τή άφή 
τον μηροϋ τό έθελούσιον τής ήττης έδήλωσε- τή γάρ άφή τοϋ μηροϋ 
τήν νάρκην είργάσατο. Γνούς δέ τοϋ έπιφανέντος τήν δύναμιν, τήν 
ευλογιάν αιτεί' ό όέ καί τήν αϊτησιν όίδωσι και τήν προσηγορίαν ά- 

30 μείβεί' διέμεινε δέ καί μετά τήν έγρήγορσιν όμηρός ναρκών τε καί 
νποσκάζων, ΐναμή φαντασίαν ύπολάβη την σψιν διά τοϋτο καί έρω- 
τήσας, τίνα προσηγορίαν έχει, ον μόνον διαμαρτάνει τής αίτήσεως
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άλλά κάποιου πού ποθεί νά μάθει τον τρόπο της κληρονομιάς. Έπειδή 
έβλεπε άμέτρητα πλήθη νά κατοικούν στην Παλαιστίνη, ήθελε νά μάθει 
μέ ποιο τρόπο θά έπαιρνε τήν έξουσία της χώρας εκείνης. Μέ τό νόμο 
τού πολέμου; Χωρίς πόλεμο; Θά μείνουν οι παλαιοί κάτοικοι στή ζωή; 
Θά σκοτωθούν, Θά έκδιωχθούν, Γι’ αυτό μετά τή θυσία παρσυσιάσθηκε 
ό Θεός των όλων καί τού λέγει· «Θά μάθεις καί θά βεβαωθείς ότι οί άπό- 
γσνοί σου θά είναι προσωρινοί κάτοικοι», καί τά έξης, ώς τό, «Έπειδή 
δεν συμπληρώθηκαν άκόμα οι άδικίες των Άμοραίων»79. ’Από τή θεία 
λοιπόν απάντηση μπορούμε νά μάθομε τον τρόπο της ερώτησης. Επει
δή δηλαδή είπε, «’Από τί θά καταλάβω ότι θά κληρονομήσω αυτήν,», 
έμαθε πόσο χρόνο θά μένουν έκεΐ ώς πάροικοι, τις ταλαιπωρίες που θά 
υποφέρουν, καί πόση πρόνοια θά άξιωθούν νά δεχθούν. "Οσοι τους πο
λεμήσουν θά τιμωρηθούν, καί έκεΐνοι πού θά καρπωθούν τά άγαθά 
τους, καί δτι αύτός δεν θά δοκιμάσει κανένα άπό αύτά τά δεινά, άλλά θά 
τελειώσει ειρηνικά τή ζωή του. Τού δίδαξε καί τήν αιτία της άναβολής. 
Γιά νά μήν ύποπτευθεΐ δηλαδή κάποιος, ότι έξαιτίας τού πλήθους των 
κατοίκων δεν θά μπορέσει ό Κύριος καί Θεός νά τού παραδώσει τήν 
κυριαρχία εκείνης της χώρας, λέγει, ότι οί ’Αμορραΐοι δεν έπραξαν άκό
μα τά άξια γιά ολική καταστροφή, καί δεν είναι ορθό νά έπιβληθεΐ ή τι
μωρία άπό πρόγνωση μόνο πριν τελεσθέΐ ή άμαρτία. "Οτι βέβαια ύπηρ- 
χαν έκείνη τήν εποχή ευσεβείς, γίνεται φανερό καί άπό τον Άβιμέλεχ 
καί άπό τούς κατοίκους της Χεβρών80, τούς όποιους μπορούμε V άκού- 
σομε νά φωνάζουν πρός τόν πατριάρχη· «Έσύ είσαι βασιλιάς σταλμένος 
άπό τόν Θεό σ’ έμας, στά έκλεκτά μνημεία μας θάψε τόν νεκρό σου»814®.

ΕΡΩΤΗΣΗ 259η 
Γιατί ό άγγελος παλεύει μέ τόν ’Ιακώβ®;

’Επειδή ό Ιακώβ φοβόταν τόν άδελφό του, ό άγγελος τόν ενθαρρύ
νει. Καί γι* αύτό τού παραχώρησε καί τή νίκη, πού είναι σά νά τού λέγει* 
“Νίκησες έμενα, καί φοβάσαι εναν άνθρωπο;” Καί γιά νά μή ύπερη- 
φανευθεί, νομίζοντας ότι νίκησε τόν Θεό, μέ τό άγγιγμα τού μηρού δή
λωσε δτι τό θέλησε καί ήττήθηκε* γιατί μέ τό άγγιγμα προκάλεσε τό νάρ- 
κωμα τού μηρού. "Οταν όμως γνώρισε τή δύναμη τού αγγέλου πού τού 
έμφανίσθηκε, ζητεί τήν ευλογία του, καί αύτός καί τού δίνει δ,τι τού 
ζήτησε, καί τό όνομά του άλλάζει. Ό  μηρός του όμως έμεινε καί μετά τό 
ξύπνημα μουδιασμένος καί κσύτσαινε, γιά νά μή νομίσει αυτή την όρα- 
ση απλη φαντασία. Γι' αύτό, καί όταν ρώτησε ποιό είναι τό όνομά του,
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άλλά καί έπιπλήττεται ώς ύπερβάς τά μέτρα της φνσεως- « Ίνα τί», 
γάρ φησιν, «έρωτας τό όνομά μου;». Και τοϋτό έστι θανμαστόν.
\Έπισημαντέον όέ κάνταϋθα, ότι τόν αυτόν έκάλεσε καί άνθρωπον καί 
Θεόν' «Ένισχύσας», γάρ έφη, «μετά Θεοϋ καί μετά ανθρώπων έω?

5 όυνατός». Καί έκάλεσε τό όνομα τοϋ τόττον έκείνου, “Ειόος Θεοϋ”' 
«Είόον», γάρ φησιν, «Θεόν πρόσωττον πρόςπρόσωτΐον, καί έσώθη ή 
ψυχή»' καί πάλιν «Ά νέτειλε ό* αύτω ό ήλιος ή νίκα παρήλθε τό ειόος 
τοϋ Θεοϋ». Αιά τούτων όέ πάντων μανθάνομεν, ώς ό μονογενής Υιός 
τοϋ Θεοϋ έφάνη κάνταϋθα τω Ιακώβ.

10 ΕΡΩΤΗΣΙΣΣΞ'.
Πώς εύλογήσαι τούς παϊόας ό 3Ιακώβ λέγεται, 

ένίοις έπαρασάμενος;
Οντε άραί είσιν οϋτε εύλογίαι, αλλά προρρήσεις οί τελευταίοι τοϋ 

πατριάρχου λόγοι■ «Συνάχθητε», γάρ φησιν, «ίνα άναγγείλω ύμϊν τί 
15 άπαντήσεται ύμϊν έπ? έσχατου των ήμερων». ’Εμνήσθη όέ καί των 

παρ3 ένίων γεγενημένων, ούκ έπειόή όίκας ο ί παϊόες είσεπράττοντο 
των πατρικών αμαρτημάτων, άλλά σχηματίξων εις άράν καί ευλογίαν 
τούς λόγους εις κοινήν των έντευξομένων ώφέλειαν.

Καί τφμέν 'Ρουβίμ αύθάόειαν έπιμέμφεται καί θρασύτητα καί 
20 τήν εις πατρώαν εύνή ν παρανομίαν, ου όή ολίγους αύτοϋ γεγενησθαι 

τούς απογόνους προλέγει ■ τοϋτο γάρ όηλοΐτό « Ως ϋόωρμή έκζέω/ς», 
αντί τοϋ, “μή έκθερμανθείης ειςπολ υγονίαν

Νεμεσφ όέ καί τω Σιμεών καί τωΑευζ τών Σικιμιτών τόν άόικον 
όλεθρον όόυρόμενος καί εύχεταιμηόεμίαν κοινωνίαν εις τήν παρανο- 

25μίαν έχειν έκείνην έπαράται μέντοι ούκ αύτοϊς, αλλά τοϊς πονηροϊς 
αύτών πάθεσι καί τη οργή τη μήνιόϊ  έπιθυμίαν όέ τήν οργήν έκάλε- 
σεν έκ ταυτής γάρ ή οργή τήν έτνμολογίαν έχει’ ορέγεται γάρ ό όργι- 
ζόμενος άμύνασθαι τόν έχθρόν Και αύτή όέ ή τιμωρία πρόρρησις ήν 
«Αιαμεριώ γάρ αύτούς έν Ιακώβ, καί όιασπερώ αύτούς έν Ισραήλ». 

30 *Αλλ* ή τοϋ Λ ευΐ φυλή όιά τήν άκραν όιεσπάρη τιμήν ώστε γάρ έκά- 
οτη φυλΑ συνεϊναι Αενΐτας και ιερέας καί τήν παρ* αύτών ώφέλειαν 
καρποϋσθαι, ούκ έλαβον ΐόιον *λήρον, αλλ’ έν έκάστη φυλή τινες 
αύτοϊς άπενεμήθησαν πόλεις, καί της προαστείου γης ώρισμένος 
πήχεων όριθμός. Καί ή τοϋ Σιμεών φυλή ούκ ειχε κλήρον κεχοορισμέ-
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οχι μονάχα άποτυγχάνει σ’ αυτό πού ζητά, άλλά καί δέχεται καί έπίπλη- 
ξη γιατί ξεπέρασε τά μέτρα της φύσης. Γιατί του λέγει· «Γιατί ρωτάς γιά 
τό όνομά μου;»84. Κι αυτό είναι άξιοθαύμαστο. ’Αλλά πρέπει νά έπισημά- 
νομε καί έδώ, ότι τον ίδιο τον ονόμασε καί άνθρωπο καί θεό. Γιατί λέγει* 
«’Αφού στάθηκες δυνατός άπέναντι στον Θεό, θά είσαι δυνατός καί απέ
ναντι στούς άνθρώπους»85. Καί έδωσε στον τόπο εκείνον τό όνομα, «όψη 
τού Θεού». Γιατί λέγει· «Είδα τον Θεό πρόσωπο με πρόσωπο, άλλ’ όμως 
ή ψυχή μου σώθηκε (δεν πέθανα)»86. Καί πάλι* «Καί μόλις πέρασε ή όψη 
του Θεού, είδα ν* άνατέλλει ό ήλιος»87. Μέ όλα αυτά μαθαίνομε, ότι καί 
έδώ έμφανίσβηκε στον ’Ιακώβ ό μονογενής Υιός του Θεσυ88.

ΕΡΩΤΗΣΗ 260ή.
Πώς λέγεται δτι ό ’Ιακώβ ευλόγησε τά παιδιά του 

άφοΰ μερικά τά καταράσθηκε89;
Οί τελευταίοι λόγοι του Πατριάρχη ούτε κατάρες είναι ούτε ευλο

γίες, άλλά προρρήσεις- γιατί λέγει· «Μαζευθεΐτε γιά νά σάς άναγγείλω τί 
θά συναντήσετε στο τέλος των καιρών»90. ’Ανέφερε καί όσα έπραξαν 
μερικοί, όχι έπειδή τά παιδιά τιμωρούνταν γιά τά άμαρτήματα των πα
τέρων τους, άλλά διατύπωνε τούς λόγους ώς κατάρα καί ευλογία γιά την 
κοινή ώφέλεια εκείνων πού τον άκουαν.

Τον Ρουβίμ τον κατηγορεί γιά αυθάδεια καί θρασύτητα καί γιά τήν 
παραβίαση της πατρικής κλίνης, καί προλέγει ότι οι άπόγονοί του θά 
είναι λίγοι. Γιατί αυτό δηλώνει ό λόγος του· «Δεν θά βράσεις όπως τό 
νερό», αντί νά πεϊ· “Δεν θά θερμανθείς γιά νά κάνας πολλά παιδιά91.

Θυμώνει καί μέ τον Συμεών καί τον Λευί, θρηνώντας τον άδικο 
χαμό των Σικιμιτών, καί εύχεται νά μή έχουν καμμιά σχέση μέ εκείνη 
τήν παρανομία92* καταριέται βέβαια όχι αυτούς, άλλά τά φαύλα πάθη 
τους, τήν οργή τους, τήν παραφροσύνη τους. ’Επιθυμία ονόμασε τήν 
όργή. Γιατί άπό αύτήν έτυμολογεΐται ή οργή. Αυτός δηλαδή πού οργί
ζεται επιθυμεί ν* άποκρούσει τον εχθρό. Καί αύτή ή τιμωρία ήταν 
πρόρρηση* γιατί λέγει- «Θά τούς διαμοιράσω ανάμεσα στον Ιακώβ, καί 
θά τους διασκορπίσω μέσα στον ’Ισραήλ»93. Ή  φυλή όμως του Λευΐ είχε 
διασπαρέϊ γιά τήν όλως ιδιαίτερη τιμή, ώστε σε κάθε φυλή νά υπάρ
χουν Λευίτες και Ιερείς καί νά καρπουνται τήν ώφέλειά τους* δεν έλα
βαν δικό τους κλήρο, άλλά σε κάθε φυλή τούς άπονεμήθηκαν μερικές 
πόλεις και ορισμένη έκταση στά προάστεια αυτών**. Χωριστό κλήρο δεν
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νον, άλλά κατά την τον πατριάρχου πρόρρησιν μεταξύ των άλλων 
φυλών διεσπερμένον.

Τοϋόέ Ίούόα πολλούς έπαίνους όιέξεισιν. «Ίούόα, σέαίνέσαισαν 
οί άόελφοίσον αίχεϊρές σον επί νώτον τών εχθρών σον προσκυνή- 

5 σουσίσοι ο ί vioi τοϋ πατρός σον σκύμνοςλέοντος Ίούόα, έκ δλαστοϋ, 
υιέ μου, άνέδης». Άλλά τούτων ούόέν τω Ίούόα όρμόττει, άλλά τη έκ 
τούτου βλαστησάση φυλή· βασιλική γάρ ήν αντη, πρώτου μέν τοϋ 
Ααδίό βασιλεύσαντος, ειτα τών εξ έκείνου, και πασών όέ τών άλλων 
φυλών ήν όυνατωτάτη. Και γάρ ήνίκα Ααβίό ό βασιλεύς άριθμηθη- 

J0 ναι τζροσέταξε τόν λαόν, τετρακοσίας χιλιάδας τοϋ Ίούόα ενρε, τών όέ 
άλλων φυλών έννεακοσίας- καί μέντοι κάν τη έρήμω αριθμηθέντες, 
ττλείονς ώφθησαν τών άλλων φυλών· άλλά τό ακριβές της προρρήσε- 
ως τήν έκβασιν ελαβεν επί τοϋ Αεσπότου Χριστοϋ, ος έκ βλαστοϋ 
Ίούόα άνέτειλε, κατά τόν πατριάρχην Ιακώβ, καί κατά τόν προφήτην 

15 Ήσαΐαν «Έξήλθε ράβδος έκ τηςρίζης Ίεσσαί, καί άνθος έκ τηςρίζης 
άνέβη». Αύτώ όέ καί τό «Αναπεσών ώς λέων έκοιμήθη», όρμόττει, 
«καί ώς σκύμνος λέοντος» · ώσπερ γάρ ό λέων καθεύόων έστί φοβερός, 
όντως ό Αεσποτικός θάνατος καί τω θανάτω καί τω όιαβόλω γεγέ- 
νηται. Λέοντα γάρ αύτόν καί σκύμνον λέοντος κέκληκεν ώς Βασιλέα

20 καί Βασιλέως Υιόν, καί Θεόν καί Θεοϋ Υιόν· καί κατά τό άνθρώπινον 
έκ τοϋ Ααβίό γάρ έβλάστησε, καί ώς Θεός προ τών αιώνων έκ τοϋ 
Πατρός έγεννήθη. Καί τό, «Τις έγερεϊαύτόν;», τήν άφατον αύτοϋ όεί- 
κννσι όύναμιν αύτός γάρ έαντόν άνέστησε κατά την αύτοϋ πρόρρη- 
σιν «Λύσατε τόν ναόν τοϋτον», καί έξης.

25 Προαγορεύει όέ καί της έπιφανείας αύτοϋ τόν καιρόν· «Ούκ 
έκλείψει γάρ άρχων έξ Ίούόα», καί έξης σημεΐον γάρ τοϋτο της τοϋ 
Κυρίου παρουσίας σαφέσταχον. Έξέλιπον γάρ τών Ιουδαίων ούχ οί 
βασιλείς μόνον, άλλά καί ο ί αρχιερείς καί ο ί προφήταί' τοϋ γάρ Σω- 
τηρος ημών μέλλοντος τίκτεσθαι, αλλόφυλοι αύτών έκράτησαν βα- 

30 σιλεϊς ίνα ό αιώνιος δειχθη Βασιλεύς, ή τών έθνών προσδοκία Καί 
γάρ καί νφ Ά  βραόμ καί τώ Ισαάκ καί τφ Ιακώβ ύπέσχετο ό Θεός έν 
τφ σπέρματι αυτών εύλογήσειν πάντα τά έθνη της γης. Τοϋτο όέ καί 
ένταϋθα παραδηλών ό Ιακώβ, φησί «Ούκ έκλείψει άρχων» καί έξης, 
έως, «καί αυτός προσδοκία έθνών». Ειτα όεικνύς τόν έξ έθνών καί
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είχε ούτε ή φυλή του Συμεών, άλλα αυτός είχε διασπαρεί ανάμεσα στις 
άλλες φυλές.

Πολλούς επαίνους άφιερώνει στον ’Ιούδα* «’Ιούδα, θά σέ ύμνήσουν 
οί άδελφοί σου. Τά χέρια σου θά είναι δυνατά πάνω στον τράχηλο των 
εχθρών σου. Οί άπόγσνοι του πατέρα σου θά σέ προσκυνήσουν. Λεο- 
νταράκι γέννημα λεονταριοϋ θά είσαι, ’Ιούδα* βλάστησες, υιέ μου, από 
έμένα σάν άπό βλαστό»95. Τίποτε όμως άπό αύτά δέν ταιριάζει στον 
’Ιούδα, αλλά στή φυλή πού προήλθε άπό αυτόν. Γιατί ή φυλή αύτή ήταν 
βασιλική, μέ πρώτο βασιλιά τον Δαβίδ καί έπειτα μέ τούς απογόνους 
του, καί ήταν από όλες τις φυλές ή δυνατότερη. "Οταν δηλαδή ό βασι
λιάς Δαβίδ πρόσταζε νά μετρηθεί ό λαός, βρήκε στή φυλή τού ’Ιούδα 
τετρακόσιες χιλιάδες καί έννιακόσιες όλων των άλλων φυλών96. ’Αλλά 
καί στήν έρημο όταν μετρήθηκαν, βρέθηκαν περισσότεροι άπό τις άλλες 
φυλές97. "Ομως ή πρόρρηση έκπληρώθηκε άκριβώς στο πρόσωπο του 
Κυρίου μας Χρίστου, ό όποιος άνέτειλε άπό βλαστό του ’Ιούδα σύμφωνα 
μέ τον πατριάρχη ’Ιακώβ98, καί σύμφωνα μέ τον προφήτη Ήσαΐα, «Βλά- 
στησε βλαστός άπό τή ρίζα τού Ίεσσαί καί ύψώθηκε άνθος άπό τή ρί
ζα»99. Σ’ αύτόν ταιριάζει καί τό, «νΕπεσε καί κοιμήθηκε σάν λιοντάρι καί 
σάν μικρό λιονταριού»1. "Οπως δηλαδή τό λιοντάρι είναι φοβερό όταν 
κοιμάται, έτσι ό θάνατος τού Κυρίου ύπηρξε φοβερός καί γιά τό θάνατο 
καί γιά τον διάβολο. Λιοντάρι βέβαια καί μικρό λιονταριού τον ονόμασε 
ώς Βασιλιά καί ΥΙό Βασιλιά, καί Θεό καί Υιό Θεού. Γιατί καί ώς πρός 
τό ανθρώπινο βλάστησε άπό τον Δαβίδ, καί ώς Θεός γεννήθηκε άπό τον 
Πατέρα πριν άπό τούς αιώνες. Καί τό, «Ποιος θά τον ξυπνήσει;»2, δείχνει 
τήν άπερίγραπτη δύναμή του. Γιατί ό ίδιος άνέστησε τον εαυτό του σύμ
φωνα μέ τήν πρόρρησή του* «Γκρεμίστε αύτό τό ναό»3, καί τά έξης.

Προαναγγέλλει καί τον καιρό της παρουσίας του στή γη* «Δέν θά 
λειψά άρχοντας άπό τή φυλή τού ’Ιούδα»4 καί τά λοιπά. Αύτό δηλαδή 
είναι σημείο ολοφάνερο της παρουσίας τού Κυρίου. Καθόσον άπό τούς 
’Ιουδαίους έλειψαν όχι μόνο οί βασιλείς, αλλά καί οί αρχιερείς καί οί 
προφήτες. Γιατί, όταν έπρόκειτο νά γεννηθεί ό Σωτήρας μας, τους κατέ- 
κτησαν καί τους εξούσιασαν άλλόφυλοι βασιλείς, γιά νά έμφανισθεϊ ό 
αιώνιος βασιλιάς, ή προσδοκία των έθνών4. Γιατί ό Θεός ύποσχέθηκε 
καί στον ’Αβραάμ καί στον Ισαάκ καί στόν Ιακώβ, ότι μέ τούς άπογό- 
ναυί -κηχ: θά ευλογήσει δλα τά έθνη της γης5. Αύτό καί εκδηλώνοντας 
Αίακώβ λέγει· «Δέν θά λάψ» άρχσνκχς», καί τά λουιώ. ώς τό σημείο 
«χαι αντός &νΟΙ ή προσδοκία τών εθνών»6. ’Έπειτα, Υι(* νά δείξει τον



Ίονόαίών σνστάντα λαόν, «Δεσμεύων ττρόςάμπελον την όνον αύτοϋ», 
φησί, «καί τη ελικι της άμπελον τον πώλον τής όνον αντοϋ». "Οτι όέ 
άμπελος ό Ισραήλ ώνομάζετο, πάντεςμεν ο ί ττροφήται όιόάσκονσϊ 
καίΔαδίό φησί’ «3Άμπελον εξΑ ίγύπτονμετήρας» καί εξής■ καί ό Κύ- 

5 ριος όέ εν ταΐς Εναγγελίοις- «Α νθρωπός τις έφύτενσεν αμπελώνα». 
Πώλον όέ τον εξ εθνών ονομάζει λαόν, ώς άόάμαστον όντα καί πωλο- 
όάμνην ούκ έσχηκότα Τοϋτο γάρ καί ό Κύριος ήνίξατο, τοϊς άποστό- 
λοις προστεταχώς εις τήν απέναντι κώμην άπελθεϊν καί λϋσαι τήν 
όνον τήν όεόεμένην καί τον ταντηςπώλον, «έφ3 όν», φησί, «ούόείςάν- 

10 θρώπων έκάθισε». Οϋτε γάρ πατριάρχης, οϋτε νομοθέτης, οϋτε προ
φήτης, τής τών εθνών έφρόντισε σωτηρίας, ο ί όέ θειοι όυτόστολοι προ- 
σταχθέντεςμαθητεϋσαι τά έθνη, έλυσαν μέν τήν όνον, τοντέστι τών 
ανθρώπων τήν φύσιν την όεόεμένην τάϊς τής άμαρτίας σειραΐς ελν
σαν όέ καί τον πώλον τον έκ ταντης δεδλαστηκότα λαόν, καί έπιθέντες 

15 αντφ τά ίμάτια τά έαντών, τοντέστι τήνχάριν ήςέτνχον («όσοι γάρ εις 
Χρίστον έδαπτίσθησαν, Χρίστον ένεόύσαντο»), εύήνιον άπέφηναν 
τον άόάμαστον πώλον καί έπεκάθισαν αντφ τον Δεσπότην, καίπροσ- 
έόησαν αυτόν τή άμπέλω, τοϋτ* έστιν έαντοϊς’ εξ Ίονόαίων γάρ οί 
άπόστολοι, ον μόνον όέ τοϊς άποστόλοις σννήφθησαν ο ί πεπιστενκό- 

2ο τες, αλλά καί τοϊς τών αποστόλων μαθητάΐς Καί τοϋτο προορών ό 
πατριάρχης έφη- «Δεόμενων πρός άμπελον τήν όνον αντοϋ, καί τή 
ελικι τής άμπελον τον πώλον τής όνον αντοϋ».

Ειτα καί τό πάθος προλέγει- «Πλννεϊέν οϊνω τήν στολήν αντοϋ, 
καί έν αΐματι σταφνλής τήν περιδολήν αντοϋ- χαροποιοί ο ί οφθαλμοί 

25 αντοϋ άπό οίνον καί λευκοί οίόόόντες αντοϋ»’ καί τό μέν σώμα αν
τοϋ στολήν ονομάζει, τό όέ αιμα οίνον' έπειόή καί τονμνστικόν οίνον 
αίμα κέκληκεν ό Δεσπότης ακονομεν όέ καί τον εναγγελιστοϋ όιόά- 
σκοντος ώς τοϋ στρατιώτου τή λόγχη νύξαντος αύτοϋ τήν πλευράν, 
έξήλθεν αιμα καί νόωρ- ουτοι όέ ο ί κρουνοί όιά τοϋ σώματος κατερ- 

30 ρύησαν όιά τοϋτο καί φησί' «Πλύνει έν οϊνω τήν στολήν αύτοϋ, καί εν 
αψατι σταφυλής τήν περιδολήν αύτοϋ». Εϊτα όεικνύς τήν από τοϋ 
πάθουςγενησομένην ενφροσύνην «Χαροποιοί», φησίν, «οίοφθαλμοί 
αύτοϋ άπό οϊνου»' εύφροσύνη γάρ τής οικουμένης τό σωτήριον 
πάθος. "Οτι όέ οντω τό πάθος έκάλεσε, μάρτυς αύτός ό Κύριοςλέγων

8. Γέν. 12,3. 26,4. 28,14. 9. Ήσ.5,1. Ίερ. 2,21. Δειη. 32,32. 10. Ψαλμ.79,9.
11. Ματθ. 21,33. Μάρκ. 12,1. Λουκά 20,9. 12. Μάρκ. 11,2. Λουκά 19,30. 
13. Ματθ. 28,19. 14. Παροιμ.5,22. 15. Ματθ. 21,7. Μάρκ.11,7. Λουκά19,35. 
16. Γαλ. 3,27. 17. Γέν. 49,11-12. 1& Ματθ. 26,27-28. Μάρκ. 14,23-24. Λουκά 22,20.
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λαό πού θά προέκυπτε άπό τούς Εθνικούς καί τούς Ιουδαίους, λέγει· 
«Δένοντας την όνο του στο άμπέλι του καί στις κληματόβεργες τό που
λάρι της όνου του»8. ' Οτι βέβαια ονομαζόταν άμπελος ό Ίσραηλιτικός 
λαός τό διδάσκουν βέβαια δλοι οί προφήτες9, καί ό Δαβίδ λέγει· «Μετέ
φερες άμπέλι άπό την Αίγυπτο»10, καί έξης. Καί ό Κύριος λέγα στο Ευ
αγγέλιο· «Κάποιος άνθρωπος φύτεψε άμπέλι»11· «Πουλάρι» ονομάζει 
τον είδωλολατρικό λαό, έπειδή είναι άδάμαστος καί δεν είχε τον δαμα
στή του. Αυτό ύπαινίχθηκε καί ό Κύριος στους άποστόλους προστάζο- 
ντάς τους νά πανε οτό άπέναντι χωριό καί νά λύσουν την όνο τη δεμένη 
καί τό πουλάρι της, «πάνω στο όποιο», λέγα, «δέν είχε άκόμα καθίσει 
κανένας άνθρωπος»12. Γιατί οΰτε πατριάρχης, ούτε νομοθέτης, ούτε προ
φήτης είχε φροντίσει γιά τη σωτηρία των έθνών, ενώ οί θειοι άπόστολοι, 
πού είχαν λάβει τη διαταγή νά διδάξουν τά έθνη, έλυσαν την όνο13, δη
λαδή τή φύση των άνθρώπων τή δεμένη μέ τις άλυσίδες της άμαρτίας14, 
έλυσαν έπίσης καί τό πουλάρι, δηλαδή τον λαό που είχε βλαστήσει άπό 
αυτήν, κι άφσυ τοποθέτησαν έπάνω του τά ένδύματά τους15, δηλαδή τή 
χάρη πού τούς δόθηκε (γιατί λέγει, «δσοι βαπτίσθηκν στο όνομα του 
Χριστού, φόρεσαν τον Χριστό ώς ένδυμα»16), έδειξαν ύπάκουο τό άδά- 
μαστο πουλάρι καί κάθισαν πάνω σ’ αυτό τον Δεσπότη, καί έδεσαν τό 
πουλάρι στο άμπέλι, δηλαδή στόν έαυτό τους. Γιατί οί άπόστολοι προέρ
χονταν άπό τούς ’Ιουδαίους. Καί δσοι πίστεψαν δέν συνδέθηκαν μέ τούς 
άποστόλους μόνο, άλλά καί μέ τούς μαθητές των άποστόλων. Καί αυτό 
προβλέποντας ό πατριάρχης είπε· «Δένοντας στο άμπέλι (στο κλήμα) 
τήν όνο του καί οτήν κληματόβεργα τό πουλάρι της όνου».

"Επειτα προλέγει καί τό πάθος· «Θά πλύνει μέ κρασί τή στολή του 
καί μέ τό αίμα των σταφυλιων τά φορέματα του. Τά μάτια τού θά άκτι- 
νοβολοΰν άπό χαρά όπως έκείνου πού πίνει κρασί, καί τά δόντια του θά 
είναι ολόλευκα»17. Τό σώμα του τό ονομάζει ένδυμα, ενώ τό αιμα του 
κρασί, επειδή καί τον μυστικό οίνο ό Δεσπότης τόν ονόμασε αίμα18. 
Άκσυμε έπίσης καί τόν ευαγγελιστή νά μάς λέγει ότι, μόλις ό στρατιώ
της τρύπησε μέ τή λόγχη τήν πλευρά του, βγήκε αιμα καί νερό»19. Κι 
αυτοί οί κρουνοί έρευσαν άπό τό σώμα. Γι’ αυτό καί λίγα* «θά πλύνει μέ 
κρασί τά ένδύματά του καί μέ αιμα σταφυλιού τή φορέματα του»20. 
"Επειτα, δείχνοντας τή χαρά πού θά προελθεί άπό τό πάθος, λέγα* «Τά 
μάτια του θά άκτινοβολοΰν άπό χαρά οπως έκείνου πού πίνει κρασί»21. 
Γιατί ευφροσύνη της οικουμένης ύπηρξε τό σωτήριο πάθος, "θα  βέβαια
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«Πάτερ, εί όννατόν, παρελθέτω τό ττοτήριον τοϋτο οσΐ έμοϋ»' οϋτω 
καί τοϊς νίοΐς έφη Ζεδεόαίον «Αύνασθε πιεϊν τό ποτηριην δ έγώ μέλ
λω πιεϊν;» τό τοίνυν χαροποών τών οφθαλμών, την μετά τό πάθος 
ευφροσύνην όηλοϊ' μετά γάρ τό πάθος καί την άνάστασιν εις πάσαν 

5 άπεστάλησαν την οικουμένην οίμαθηταί, τη σωτηρίαν προσφέροντες 
τοϊς πιστενονσι. Τής όέ γε διδασκαλίας τό διείδες καί τό διαφανές 
λενκοτάτοις όδοϋσιν απείκασε- «Λευκοί», γάρ φησιν, «οί όδόντες 
αύτοϋ ή γάλα». Τοσαϋτα μέν προείρηκεν ό πατριάρχης ευλογών τόν 
Ιούδαν

ίο Τοϋ δέ Ζαδουλών προείρηκε τήν παράλιον οϊκησιν, τοϋ δέ 
Ίσάχαρ τήν γηπονίαν, τοϋ δέ Αάν κατά μέν τινας τά ύπό τοϋ Σαμ
ψών γεγενημένα- έκ ταύτης γάρ ήν τής φυλής■ συνηρίθμηται δέ καί 
τοϊς Κριταϊς, καί διά τοϋτο, φησίν, έφη * «Λάν κρίνεΐ τόν έαυτοϋ λα
όν, ώσεί καί μία φυλή έν Ισραήλ»' ένιοι δέφασι τά κατά τήνΛάισαν 

15 τήν νϋν Πανεάδα καλουμένην, προσαγορεϋσαι■ έξαπίνης γάρ τινες 
άπό ταύτης όρμώμενοι τής φυλής, ταυ τη προσβαλόντες τη πόλει, 
είλόν τε κατά κράτος καί ωκισαν καί τήν οίκείαν αύτη προσηγορίαν 
επέθεσαν Αάν γάρ αύτήν έκάλεσαν. Έγώ δέοϊμαι τό θεϊον Πνεϋμα, 
ώσπερ τά περί τοϋ Σωτήρος ημών, οϋτω καί περί τοϋ Ά ντιχρίστου 

20 διά τοϋ πατριάρχου έκ ταύτης δηλοϋν τής προρρήσεως. «Αάν», γάρ 
φησι, «κρίνει τόν έαυτοϋ λαόν ώσεί καί φυλή μία έν Ισραήλ». "Ωσ
περ γάρ, φησί, έκ τής τοϋ Ιούδα φυλής ό Σωτήρ βλαστήσας διασώ
ζει τήν οικουμένην, οϋτως έκ τής τοϋ Αάν φυλής οφις ολέθριος έξ- 
ελενσεται· τοϋτο γάρ λέγει- «Καίγενηθήτω Αάν δφιςέφ’ όδοϋκαθή- 

25 μένος έπί τρίβου, δάκνων πτέρναν Ιππου■ καί πεσεϊται ό ίππενς τήν 
σωτηρίαν άναμένων Κυρίου». \Επειδή γάρ άπάταις παντοδαπαϊς 
κεχρημένος πειράται τούς φενακιζομένους άγρεύειν εις όλεθρον, 
δφει τινί αύτόν άπεικάζει παρά τινι τρίδω φωλεύοντι καί τοΐςπαρι- 
οϋσι λ υμαινομένψ. “Ιππον δέ, οϊμαι, καλειν αύτόν τό σώμα, έπιδάτην 

30 όέ τήν ψνχήν, τό όέ εις τούπίσω πεσεϊν, τοϋτ  ̂έστιν ϋπτιον κεϊσθαι, 
τόν θάνατον παραόηλοϊ τοιοϋτο γάρ τών τεθνεώτων τό σχήμα. Αιά 
όέ τήςπτέρνης τήν απάτην ή νίξατο, έπειόή τους μέν έξαπατρ, τοϊςδέ 
παγχαλέτιους έπιφέρει κολάσεις. Αιά όέ τοϋ ίππον τό σώμα ή νίξατο, 
ον όαχνομένον καί όιαφθειρομένου, θάνατος γίνεται, τους τής έλπί-

21 Μαχθ. 26,39. 23. Μαχθ. 20,22. Μάρκ. 10,38. 23α Γέν. 49,12.
24. Γέν. 49,13. 25. Γέν. 49,15. 26. Κριτ. 13,2.24-25.
27. Γέν. 49,16. 28. Κριτ. 18,27-29. 29. Γέν. 49,17-18.
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ονόμασε έτσι τό πάθος, τό μαρτυρεί ό ίδιος ό Κύριος λέγοντας* «Πατέρα, 
άν είναι δυνατόν άς άπομακρυνθεΐ αύτό τό ποτήρι από μένα»22. Αύτό 
λέγει καί στούς υιούς του Ζεβεδαίου. «Μπορεϊτε νά πιείτε τό ποτήρι πού 
πρόκειται νά πιω εγώ;»23. Ή χαρωπή όψη λοιπόν των ματιών φανερώνει 
τήν μετά τό πάθος χαρά. Γιατί μετά τό πάθος καί τήν άνάσταση στάλθη
καν οί μαθητές σ’ δλη τήν οικουμένη, προσφέροντας τή σωτηρία σέ εκεί
νους πού πίστευαν. Τήν καθαρότητα καί τή διαφάνεια της διδασκαλίας 
τήν παρομοίασε μέ τά λευκότατα δόντια* γιατί λέγει* «Τά δόντια του θά 
είναι λευκότερα από τό γάλα»23“. Τόσα λοιπόν προεΐπε ό πατριάρχης 
δταν ευλογούσε τον ’Ιούδα.

Γιά τό Ζαβουλών προεΐπε τήν κατοίκησή του στά παράλια24* γιά 
τον Ίσάχαρ τήν καλλιέργεια της γης25, γιά τό Δάν, σύμφωνα μέ τή γνώ
μη μερικών, όσα σχετίζονται μέ τον Σαμψών, γιατί καταγόταν άπό αύ- 
τή τή φυλή καί συγκαταλέγεται καί στούς Κριτές26, καί γι’ αύτό, λέγει, 
είπε* «Ό Δάν θά κρίνει (κυβέρνησα) τον λαό του, σάν μιά φυλή μέσα 
στον ’Ισραήλ»27. Μερικοί όμως λένε ότι προανήγγειλε τά σχετικά μέ τή 
Λάισα, πού τώρα ονομάζεται Πανεάδα. Γιατί ξαφνικά ορισμένοι πού 
κατάγονταν άπό αύτή τή φυλή, άφοΰ έπιτέθηκαν σ’ αύτή τήν πόλη, τήν 
κυρίεψαν έξολοκλήρου, έγκατέστησαν σ’ αύτήν κατοίκους καί της έδω
σαν τό όνομά τους* τήν ονόμασαν δηλαδή Δάν*. ’Εγώ όμως νομίζω ότι 
τό θειο Πνεύμα μ5 αύτή τήν πρόρρηση τού πατριάρχη μάς δηλώνει, 
όπως τά σχετικά μέ τον Σωτήρα μας, ετσι καί τά σχετικά μέ τον ’Αντί
χριστο. Γιατί λέγει* «Ό Δάν θά κρίνει τό λαό του σάν μιά φυλή μέσα 
στον ’Ισραήλ». "Οπως δηλαδή, λέγει, άπό τή φυλή του ’Ιούδα βλαστά- 
νοντας ό Σωτήρας σώζει τήν οικουμένη, ετσι άπό τή φυλή του Δάν θά 
βγει θανατηφόρο φίδι. Γιατί αύτό εννοούν τά λόγια* «Θά γίνει ό Δάν 
σάν φίδι πού παραφυλάει στο δρόμο γιά νά δαγκώσει τον ίππο στη 
φτέρνα* καί ό ιππέας θά πέσει, περιμένοντας τή σωτηρία άπό τον Κύ
ριο»29. ’Επειδή δηλαδή (ό ’Αντίχριστος) μέ κάθε είδους άπάτες προσ
παθεί νά συλλάβει τούς έξαπατη μένους γιά νά τούς καταστρέψει, τον 
παρομοιάζει μέ φίδι πού παραμονεύει στο δρόμο καί λυμαίνεται τούς 
περαστικούς. "Ιππο νομίζω όνομάζα τό σώμα καί Ιππέα τήν ψυχή. Τό 
πέσιμο πάλι πρός τά πίσω, δηλαδή τό νά κείτεται ύπτιος, δηλώνει τό 
θάνατο* γιατί τέτοια είναι ή θέση τών νεκρών. Μέ τή φτέρνα ύπαινίχθη- 
κε τήν όπάτη, έπειδή άλλους έξαπατα καί & άλλους προκαλεΐ βαρύτα
τα βασανιστήρια. Μέ τον ίππο πάλι ύπαινίχθηκε τό σώμα, που όταν 
δεχθεί τό δάγκωμα καί μολυνθεϊ όδηγέϊται στό θάνατο, προσφέροντας



όος τοΐς ύπομένουσι κομίζων καρπούς* καρπός όέ τής τοιαύτης έλπί- 
όος ή σωτηρία.

Προλέγει τω Γάό τάς έσομένας αντω παρά των ληστρικών εφό
δων έπιβουλάς τοϋτο γάρ λέγει, «Πειρατήριον πειρατεύει αυτόν».

5 Προαγορεύει δε καί την έσομένην αύτοϋ νίκην «Και αυτός», γάρ 
φησι, «πειρατεύσει αυτόν κατά πόόας»· ώσαύτως όέ και τοϋ Άσήρ 
την σιτοφόρον χώραν, καί τοϋ Νεφθαλείμ την εις πλήθος έπίόοσιν 
τοϋτο γάρ έφη· «Στέλεχος άνειμένον έπιόιδούς έν τω γεννήματι κάλ
λος».

ίο Ειτα τοϋ Ιωσήφ τον φθόνον καί τάς παντοόαπάς έπιδείξας έπι
βουλάς την θείαν υμνείκηδεμονίαν, δ ί ής τουςπεπολεμηκόταςένίκη- 
σε. «Συνετρίβη», γάρ φησι, «μετάκράτους τά τόξα αύτών, καί έξελύθη 
νεϋρα βραχιόνων χειρών αυτών, διάχεΐρα δυνάστου Ιακώβ' έκεϊθεν ό 
κατισχύσας σε Ισραήλ παρά Θεοϋ τοϋ Πατρόςσου, καί έβοήθησέ σοι 

15 ό Θεός ό έμός καί ευλόγησε σε ευλογίαν ούρανοϋ άνωθεν, καί ευλο
γίαν γής έχούσης πάντα» καί εξής Α ί ών απάντων ύμνησε τον οί- 
κεΐον Θεόν, ός καί αύτον κρείττονα τοϋ πεπολεμηκότος άπέφηνεν 
άόελφοϋ, καί τον υιόν άμαχον έδειξε παρά τοσούτων αδελφών έπι- 
βονλευθέντα Ταύτηςδέ, φησι, τής κηδεμονίας τετύχηκας τής εις τούς 

20 γεγεννηκότας θεραπείας μισθόν κομισάμενος τοϋτο γάρ λέγει, «'Ένε- 
κεν ευλογίαςμασθών καί μήτρας ευλογίας πατρός σου καί μητρός 
σου» · γηρωκόμοςγάρ τοϋ πατρός σπουδαίος έγεγόνει, τά όέ εις αυτόν 
γεγενημένα, κοινά αύτοϋ τεκαί τήςμητρός είναι φησι’ ταύτηςγάρ αν 
τής κηδεμονίας κάκείνη απήλαυσεν, είμη θάττον έξήλθε τον βίον 

25 Ειτα έπεύχεται αύτώ περιφάνειαν, ώστε γενέσθαι αύ τον παρά πάσιν 
έπίσημον «Ύπερισχύσαις», γάρφησιν, «ύπέρ ευλογίας όρέωνμονί
μων καί επιθυμίας θινών αιωνίων εσονται έπί κεφαλής Ιωσήφ, και 
επί κορυφής ών ήγήσατο αδελφών» · τό όέ «θϊνας» ό 3Ακύλας βοννούς 
ήρμήνενσεν. * Επειδή τοίνυν πόρρωθεν όρώνται καί ο ί βοννοί καί τά 

30 όρη, τούτοις παραπλησίως εύχεται γνώριμον αυτόν γενέσθαι καί 
πάντων περιφανέστατον.

Τον όέ Βενιαμίν λύκον άρπαγα κέκληκε διά τό σνμβεβηκός 
πάθος τη τούτον φυλή. Λ  ιό έπήγαγε «Τό πρωϊνόν εδεται, καί εις τό 
έσπερος διαδώσει τροφήν».1Εν γάρ τη πρώτη και δευτέρςι συμπλοκή

414 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

3α Γέν. 49,19. 31. Γέν. 49,20. 32. Γεν. 49,21. 33. Γέν. 49,24-26.
34. Γέν. 49,25.. 35. Γέν. 49,26. 36. Γέν. 49,27.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΞ'. 415

έτσι τούς καρπούς της ελπίδας σέ όσους υπομένουν, και καρπούς της 
έλπίδας αυτής είναι ή σωτηρία.

Προλέγει καί στον Γάδ τις παγίδες πού έπρόκειτο V αντιμετωπίσει 
άπό τις ληστρικές έπιθέσεις. Γιατί αυτό σημαίνει ή ρήση του· «Θά δεχθεί 
ένέδρες καί πειρατείες»30. Προαναγγέλλει δμως καί τη νίκη πού θά έπι- 
τύχει αυτός· γιατί λέγει· «Καί αυτός θά τον πάρει κατά πόδας λεηλατώ
ντας τον»31. ’Επίσης προλέγει καί τη σιτοπαραγωγό χώρα καί τη μεγάλη 
πληθυσμιακή αύξηση τού Νεφθαλείμ. Γιατί αυτό είπε λέγοντας* «Βλα
στάρια ύψούμενα πρός τά πάνω θά δίνουν στο φυτό ώραιότητα»32.

"Επειτα, άφοΰ έδειξε τον φθόνο εναντίον του Τωσηφ καί τις κάθε 
είδους επιβουλές, ύμνεΐ τη θεία πρόνοια, μέ τη βοήθεια της όποίας νίκη
σε έκείνους πού τον πολέμησαν* γιατί λέγει* «Κατασυντρίφθηκαν τά 
τόξα τους καί παρέλυσαν τά νεύρα στούς βραχίονες των χεριών τους άπό 
τό χέρι του παντοδύναμου Θεοΰ του ’Ιακώβ. Άπό αύτόν θά παίρνει 
δύναμη ό Ισραήλ, άπό τον Θεό του Πατέρα σου. Καί ό δικός μου Θεός 
σέ βοήθησε καί σέ ευλόγησε μέ την ούράνια ευλογία άπό άνω καί μέ την 
ευλογία της γης πού δίνει τά πάντα»33 καί τά λοιπά. Μέ δλα αυτά ύμνησε 
τον Θεό του, ό όποιος καί τον ίδιο είχε άναδείξει άνώτερο άπό τον άδελ- 
φό του πού τον είχε πολεμήσει, καί έδειξε τον υιό του άκαταμάχητο πού 
τον έπιβουλεύθηκαν τόσοι άδελφοί του. Αυτή την πρόνοια, λέγει, έχεις 
δεχθεί, άπολαμβάνσντας αυτήν ώς μισθό γιά τη φροντίδα σου πρός τούς 
γονείς σου. Γιατί αυτό εννοεί ό λόγος· «Έξαιτίας της ευλογίας άπό τη 
στιγμή του θηλασμού καί της κύησης, της ευλογίας του πατέρα καί της 
μητέρας σου»34. Γιατί έγινε σπουδαίος γηροκόμος του πατέρα του, ένώ 
όσα έκανε οτόν πατέρα, είναι, λέγει, κοινά μ’ αυτά πού έκανε στη μητέρα. 
Γιατί την ίδια φροντίδα θ’ άπολάμβανε καί εκείνη άν δέν έφευγε γρηγο
ρότερα άπό τη ζωή. "Επειτα του εύχεται λαμπρότητα στη ζωή, ώστε νά 
μιλούν δλοι γι* αυτόν γιατί λέγει- «Καί έξαιτίας αυτών των ευλογιών ή 
λαμπρότητά σου θά ξεπεράσει τούς επαίνους των άμετακίνητων βουνών 
καί τις έπιθυμίες των άμμώδων εκτάσεων, καί αυτά θά έλθουν πάνω στο 
κεφάλι του Ίωσηφ καί στά κεφάλια των άδελφών του, των οποίων θά 
υπάρξει προστάτης35. Τη λέξη «θίνες» ό ’Ακύλας την έξήγησε ‘λόφους’. 
Επειδή λοιπόν φαίνονται άπό μακριά καί οί λόφοι καί τά βουνά παρό
μοια μ’ αυτά, εύχεται νά γίνει γνωστός καί λαμπρότερος άπό όλους.

Τον Βενιαμίν τόν ονόμασε λύκο άρπαγα έξαιτίας του παθήματος 
πού συνέβη στη φυλή του. Γι* αυτό πρόσθεοε* «Θά τρώα τό πρωί καί τό 
βράδυ θά δίνει καί στους άλλους άπό την τροφή του»36. Στην πρώτη καί



νενιχηκότες, ύστερον άρόην άπώλοντο, πλήν ευάριθμη των τινών ολί
γων, ονςοί νενικηκότες οίκτείραντες, όοϋναιμέν αύτοϊς γυναίκας όιά 
τον όρκον ύπείόοντο, έτέρως ό3 αύτοϊς τον γάμον έμηχανήσαντο. 
Είόέναι όέ γρή ώς τινες τήνόε τήν πρόρρησιν εις τον θεσπέσιον Παϋ- 

5 λον ειλκυσαν λύκου γάρ όίκην έλυμαίνετο τήν3Εκκλησίαν κατά τούς 
οίκους είσττορενόμενος, ύστερον όέ τήν ττνευματικήν τροφήν τή οι
κουμένη όιέόωκε

Ταϋτα τού Ίακώδείρηκότοςκαί τήν οίκείαν τελευτήνμεμηνυκό- 
τος, ό συγγραφεύς εφη- «Καί εξάρας τούς ττόόας αυτών έττί τήν κλίνην 

ίο έξέλυτε, καί ττροσετέθη ττρός τον λαόν αύτοϋ». Τοϋτο όέ καί ττρός τον 
Ά δραάμ ό των όλων εφη Θεός «Σύ όέ άπελεύση ττρός τούς πατέρας 
σου έν είρ?]νη, τραφείς έν γήρει καλώ». 3Εντεύθεν καί ό Κύριος τήν 
των Σαόόουκαίων απιστίαν όιήλεγξεν είρηκώς «'Ότι όέ εγείρονται οί 
νεκροί ούκ άνέγνωτε; 3Εγώ ό Θεός Ά δραάμ καί 3Ισαάκ καί 3Ιακώβ. 

15 Ούκ έστιν ό Θεός Θεός νεκρών, αλλά ζώντων». Α ύτώ ή όόξα εις τούς 
αιώνας 3Αμήν. ,

ΕΡΩΤΗΣΙΣΣΞΑ'

Τίδηλοϊτό, τήν 6άτον καίεσθαι καίμή κατακαίεσθαι;
Τήν τού Θεοϋ όύναμιν καί φιλανθρωπίαν κηρύττει, ότι φρνγανώ- 

20 όη συσαν, ούκ άνήλισκε τό άσβεστον ττϋρ. Οΐμαι όέ όι αύτοϋ τταρα- 
όηλοϋσθαι καί ότι ό 3Ισραήλ ύπό τών Α ίγυπτίων έπιβουλευόμενος 
ούκ άναλωθήσεται· έτι όέ καί ώς ό Μονογενής ένανθρωπήσας καί 
παρθενικήν ένοικήσας νηόύν, φυλάξει τήν παρθενίαν ακήρατον. Φα- 
σί όέ τινες έν βάτω φανήναι τον Θεόν, καί ούκ έν αλλω φυτώ, όιά τό μή 

25 όύνασθαί τινα έκ βάτου γλύψαι Θεόν· είκός γάρ ήν \Ιουδαίους καί 
τοϋτο τολμήσαι, εϊπερ έν αλλω ώφθη φυτώ.
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞβ'.
*Ηλέπρωσις τής χειρός τί δηλοϊ;

3Εν ευσεβείφ τραφέν τό γένος τοϋ3Ιακώβ εις τήν Αίγυπτον είσε- 
30 λήλυθεν, άλλ* έκεϊ τών Αιγυπτίωνμετέμαθε τήν ασέβειαν' τής έκείνων 

όέ δονλείας απαλλαγέν μετέμαθε τον τών όλων Θεόν. Αεόήλωκε τοί- 
νυν διά τής άλλοιώσεως τής χειρός τήν λέπρωσιν αυτών καί τήν 
κάθαρσιν. Πρός δέ τούτοις καί έτερον ώκονόμει ό Θεός επειδή γάρ

37. Κριτ. 20,12. 38. Πράξ. 8,3. 39. Γεν. 49,28. 40. Γεν. 49, 33. 
41, Γεν. 15,15. 42. Μάρκ. 12,26-27. 43. Γιά δλη την ερώτηση βλέπε θεοδώρητου, 
Ό λ  λ  110, Ρσ 80,216Α10-225Β 19. 44. 'Εξ. 3,2. 45. Γιά δλη την ερώτηση βλέπε 
θεοδωρήτου, ’Εραττησας άς *Έξοδον: 6, Ρΰ 80,229 Β 6-0 6.



τη δεύτερη συμποκή νίκησαν, άλλ’ ΰσιερα έπαθαν ολική καταστροφή. 
Πλήν δμως σώθηκε ενας μικρός αριθμός άπό αυτούς, πού τούς λυπήθη
καν οί νικητές καί έξαιτίας του όρκου έπιφυλάχθηκαν νά τούς δώσουν 
γυναίκες, μηχανεύθηκαν δμως με άλλο τρόπο τό γάμο37. Πρέπει νά γνω
ρίζομε ότι μερικοί άπέδωσαν τήν πρόρρηση αυτή στον θεσπέσιο Παύλο. 
Γιατί όμοια με λύκο κατάτρωγε τήν Εκκλησία μπαίνοντας μέσα στά σπί
τια38, ύστερα δμως πρόσφερε στήν οικουμένη τήν πνευματική τροφή.

’Αφού είπε αυτά ό Ιακώβ καί ανήγγειλε τό τέλος του39, ό συγγραφέ
ας είπε· «Κι άφσύ σήκωσε καί έβαλε τά πόδια του στο κρεββάτι, άφησε 
τήν τελευταία πνοή του καί προστέθηκε στο λαό του πού έφυγε πριν άπό 
αυτόν γιά τήν άλλη ζωή»40. Αύτό είπε καί στον ’Αβραάμ ό Θεός των 
όλων* «Έσύ θά μεταβεΐς ειρηνικά στούς πατέρες σου, με καλά γηρα
τειά»41. Γι’ αύτό ό Κύριος ήλεγξε τήν άπιστία των Σαδδουκαίων, λέγο
ντας* «*'Οτι οί νεκροί άνασταίνσνται, δεν διαβάσατε, ’Εγώ είμαι ό Θεός 
του ’Αβραάμ, του ’Ισαάκ καί του ’Ιακώβ; Δεν είναι ό Θεός Θεός νεκρών, 
αλλά ζωντανών»42. Σ’ αυτόν ή δόξα στούς αιώνες. ’Αμήν43.

ΕΡΩΤΗΣΗ 261η.
Τί σημαίνει τό νά φλέγεται ή βάτος, άλλά νά μή καίγεται44;

Κήρυττα τή δύναμη καί τή φιλανθρωπία του Θεού, ότι, ενώ ή βάτος 
ήταν θαμνώδης καί μέ ξηρά κλαδιά, δεν τήν κατέτρωγε ή άσβηστη φω
τιά. Νομίζω δμως δτι μ’ αύτό δηλώνεται καί τό ότι ό ’Ισραήλ, άν καί τον 
επιβουλεύονταν οί Αιγύπτιοι, δεν θά έξαφανιζάταν, καί ακόμα δτι καί ό 
Μονογενής πού θά γινόταν άνθρωπος καί θά κατοικούσε στά παρθενι- 
κά σπλάχνα, θά τηρούσε άθικτη τήν παρθενία45. Μερικοί λένε, ότι ό Θεός 
φανερώθηκε στή βάτο καί όχι σε άλλο φυτό, έπειδή δ ε ν  ήταν δυνατσν νά 
κάνει κανείς άπό τή βάτο άγαλμα του Θεού. Γιατί φυσικό ηταν, ότι καί 
αύτό θά τό τολμούσαν οί ’Ιουδαίοι, άν έμφανιζάταν σε άλλο φυτό46.

ΕΡΩΤΗΣΗ 262η.
Τί δηλώνει ή έμφάνιση λέπρας στά χέρι,47;

Άναθρεμμένο μέ τήν ευσέβεια τό γένος του Ίακά^β μετοίκησε στην 
Αίγυπτο, άλλ’ εκεί έμαθε τέλεια τήν άσεβεια των Αίγυ^ίχον. "Οταν όμως 
άπαλλάχθηκαν άπό τή δουλεία εκείνων, έμαθε πάλι 0εό των όλων. 
Δήλωσε λοιπόν μέ τήν άλλοίωση του χεριού τή λέπρω^η χώ τήν κάθαρ
σή της Έκτος δμως άπό αύτά ό Θεός οικονομούσε κο  ̂γχχα άλλο. Έπει-
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έμελλε τον περί τών λεπρών τιθέναι νόμον καί ακαθάρτους τούτους 
προσαγορεύειν, έτερα όιά τούτων οίκονομών, έλέπρωσε τοϋ νομοθέτου 
τηνχεΐρα την τά τέλεια πεπαιόευμένην, διδάσκων ώς ούδέν τών τοιού- 
των τφ άληθεϊλόγω άκάθαρτον' πώςγάρ άκάθαρτον τό ακούσιον; Λιό 

5 ή τά θαύματα εκείνα έργασαμένη δεξιά, λεπρά πρότερον γενομένη 
ταϊς θεοσημείαις υπούργησε. Τοϋτο δε καί τον νομοθέτην έπαίδευσε 
μη μέγα φρονεϊν, άλλ’ είόέναι την φύσιν, τής λεπρωθείσης άναμιμνη- 
σκόμενον δεξιάς.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΓ 
10 Αιατί ή βουλήθη ό άγγελος άνελεΐν τον Μωϋσην;

'Ηγυνή μέν έτόπασε διά τό θάτερον τών παίδων άπερίτμητον 
είναι, διό καί αύτίκα περιέτεμε. Τινές δέ φασι, διότι έπ? έλευθερίρ 
πεμφθείς τών ομοφύλων, κοινωνόν τήςόδοϋ έπήγετο την ομόζυγα, 
οϋς έχρήν συνιδεϊν, ότι πεϊσαι τον κηδεστήν βουλόμενος ώς ούκ 

15 αμελήσει τηςγυναικός, ούδ3 αυτής άλλην προτιμήσει, ταύτην ήναγ- 
κάσθη συνεπάγεσθαι, άλλ3 ού καταφρονητικώς διακονών τώ θείω 
προστάγματι. Λ ύτίκα γοϋν λαβών την άφορμήν τοϋ αγγέλου, ταύ
την άναοτρέψαι πρός τους οίκείους ττροσέταξε· καί ότι τοϋτο έστιν 
αληθές ή ιστορία διδάσκει. Μετά γάρ την έξοδον την έξΛίγύπτου, 

20 διαβάντων αυτών την Έρυθράν θάλασσαν καί εις τό Σίναιον όρος 
παραγεγονότων, άφίκετο συν τη γυναιξί καί τοϊς δύο παισίν ό κη- 
δεστής πρός αυτόν. Τοιγάρτοι άλλο τι κατασκευάζων ό άγγελος, 
έδειξε την ρομφαίαν γνμνήν έπειδή γάρ ό μέγας Μωϋσης έόεόίει 
τον Φαραώ, ώςπολλαχοϋ τό δέος έδήλωσε, νυν μέν λέγων, «Τις είμι 

25 έγώ, ότι πορεύσομαι πρός Φαραώ βααιλέα Α ίγύτττον;», νυν δέ, «Προ
χείρισα,( άλλον δυνάμενον, δν έξαποστελεΐς», καί πάλιν, «Ίσχνό- 
φωνος καί βραδύγλωσσος είμι έγώ», άπειλεΐ αύ τώ τιμωρίαν ό άγγε
λος φόβω φόβον έξελαύνων, τώ μείζονι τον έλάττονα, μονονουχί 
λέγων δια της γεγυμνωμένης ρομφαίας- “Ε ί τον Φαραώ δέδοικας, 

30μάλλον δεϊσον έμέ τον καί αοράτως σοι την πληγήν έπάγειν δννά- 
μενον’\
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δη δηλαδή έπρόκειτο νά θέσα νόμο γιά τούς λεπρούς καί νά τούς χαρα
κτηρίσει άκάθαρτους48, άφησε νά προσβληθεί άπό λέπρα τό χέρι του νο- 
μοθέτη πού ειχε παιδευθεΐ τά τέλεια, διδάσκοντας ότι κανένα άπό αυτά 
στήν άλήθεια δεν είναι άκάθαρτο. Πώς δηλαδή μπορεί νά είναι άκά- 
θαρτο κάτι ακούσιο; Γι5 αυτό τό χέρι πού έκτέλεσε εκείνα τά θαύματα, 
έγινε πρώτα λεπρό, καί έπειτα βοήθησε οτά θεία θαύματα. ’Ακόμα αύτό 
τό γεγονός δίδαξε καί τον νομοθέτη νά μή μεγαλοφρονεΐ, αλλά νά έχει 
επίγνωση της φύσης του, ένθυμούμενος τό δεξί χέρι του πού έπαθε 
λέπρα49.

ΕΡΩΤΗΣΗ 263η.
Γιατί ό άγγελος θέλησε νά σκοτώσει τον Μωυσή50;

Ή  γυναίκα βέβαια ύπέθεσε, έπειδή τό ένα άπό τά δύο παιδιά ήταν 
άπερίτμητο, γι5 αύτό καί τού έκανε περιτομή αμέσως. Μερικοί όμως 
λένε, ότι έγινε έπειδή, ενώ είχε σταλεί γιά τήν άπελευθέρωση των ομο
φύλων του, πήρε μαζί του συνοδοιπόρο καί τή σύζυγό του* άλλ5 αύτοί 
πρέπει V άντιληφθοϋν, ότι θέλοντας νά πείσει τον πεθερό του, ότι δέν θ* 
άδιαφορήσει γιά τή γυναίκα του ούτε θά προτιμήσει κάποια άλλη άπό 
αυτήν, αναγκάσθηκε νά τήν πάρει μαζί του, καί όχι ότι ύπηρετουσε με 
περιφρονητική άμέλεια τό θείο πρόσταγμα. Γι* αύτό, μόλις δέχθηκε τήν 
επίπληξη τού άγγέλου, τήν πρόσταξε νά έπιστρέψει στούς δικούς της. 
Καί ότι αυτή είναι ή άλήθεια, τό διδάσκει ή Ιστορία. Μετά τήν έξοδο 
δηλαδή άπό τήν Αίγυπτο, όταν πέρασαν τήν Ερυθρά θάλασσα καί 
έφτασαν στο όρος Σινά, έφτασε σ’ αυτόν ό πεθερός του μέ τή γυναίκα 
του καί τά δύο παιδιά του51. Κάτι άλλο λοιπόν επιδίωκε ό άγγελος και 
έδειξε γυμνή τή ρομφαία του. ’Επειδή δηλαδή ό μέγας Μωυσης φοβό
ταν τόν Φαραώ, όπως σε πολλές περιπτώσεις φανέρωσε τό φόβο του, 
άλλοτε λέγοντας, «Ποιος είμαι εγώ πού θά παρουσιασθω στόν Φαραώ, 
τό βασιλιά τής Αίγύπτσυ;»52, καί άλλοτε, «’Ανάθεσε σε κάποιον άλλον 
πού μπορεί, καί στείλε αύτσν»53, καί πάλι, «Έγώ έχω ισχνή φωνη καί 
είμαι βραδύγλωσσος»54, γι’ αυτό ό άγγελος τόν άπειλεί με τιμωρία, απο- 
μακρύσντας τό φόβο του μέ φόβο, μέ τόν μεγαλύτερο φόβο τόν μικρστε- 
ρο, λέγοντάς ταυ κατά κάποιο τρόπο μέ τή γυμνή ρομφακ** Αν φο
βάσαι τόν Φαραώ, φοβήσου πιό πολύ έμενα πού μπορώ νά καταφέρω 
τό χτύπημα καί άόρατα”55.

54. Έ ξ. 4, ία  55. Γιά δλη τήν έοώτηση Μ6ααε θεοδωοή«™- ^  ‘Εξοδον
14 , Ρ Ο 8 0 ,2 4 1  Α  1 8 - 2 4 4  Α 5 .



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΑ'.
Αιά τί φεύγουσιν έπιτελέσαι προσέταξε 

τοϋ Πάσχα τήν έορτήν;
1Αείμνηστον ή δον λήθη φνλαχθήναι της σωτηρίας την μνήμην, 

5 διό και νομοθετών έλεγεν «Εάν έρωτήση σε ό υιός σου λέγων Τίέστι 
τό Πάσχα; έρείς, "Οτι εν τη σήμερον ήμέρςι έξήγαγε τους πατέρας 
ημών Κύριος ό Θεός έκ τής Αίγυπτον», καί εξής. Τούτον χάριν παρα- 
κελεύεται ταύτην έπιτελονντας τήν έορτήνττερικεϊσθαι τό τής οδοιπο
ρίας σχήμα- «Έστωσανγάραίόσφύεςυμώνπεριεζωσμέναι», καίέξής 

ίο Τό όέΠάσχα όμέν Φίλων ήρμήνευσε “διαβατήρια”, ό όέ Ίώση- 
ττος “ύπερβάσια”, ό όέ Σύμμαχος “υπερβάσεις" ό όέ Θεοόοτίων “φα- 
σέκ”, αυτήν τήν Εβραίαν τεθεικώςφωνήν σημαίνει όέ τό όνομα των 
'Εβραίων πρωτοτόκων τήν σωτηρίαν. Παρεκελεύσατο γαρ δέσμην 
ύσσώπου λαβεϊν καί τφ αϊματι τοϋ θυομένον ττροβάτον έμβάψαντας 

15 τους σταθμούς έπιχρίσαι καί τήν φλιάν, ΐνα, όταν έπιστη όόλοθρεύων 
πατάξαι τά πρωτότοκο των Α ίγυπτίων, ίόών τό αίμα, ύπερβή των 
*.Εβραίων τάς οικίας, ούκ επειδή τοιούτων έδεϊτο σημείων ή άσώμα- 
τος φύσις άλλ* ότι διά τοϋ συμβόλου έδει κακείνονς μαθεΐν τήν τοϋ 
Θεοϋ κηδεμονίαν, καί ήμας τούς τον άμωμον Αμνόν θύοντας γνώναι 

20 ττροδιαγράφοντα τον τύπον. Ούκ έκ των προβάτων δέ μόνον άρνας 
λαβεϊν κελεύει, αλλά καί έκ των αιγών έρίφονς ούχ ΐνα κατά ταύτον 
εκείνον θύσωσιν, άλλ3 ϊνα όμέν έχων πρόβατον τον άρνόν, ό όέμή 
έχων τον έριφον θύση. Τη δεκάτη δέ τοϋ πρώτον μηνός παρεγγνςί 
τοντο λαβεϊν, /V εύτρεπίση προ τής έορτής τη δέ τεσσαρεσκαιδεκάτη 

25 τυθήναι πρός έσπέραν, ότι και ό Αεσπότης τήν έσπέραν τοϊς Ίουδαί- 
οιςπαρεδόθη. Μετά πικρίδων ό’ αύτό βρωθήναι, εις άνάμνησιν τής έν 
Α ίγύτπψ πικροτάτης ζωής. Αιά δέ των άζυμων ου μόνον τής οδοιπο
ρίας τό σύντομον καί τό τής τροφής αυτοσχέδιον, αλλά καί ότι προσή- 
κει μηδέν ίχνος τής Αιγυπτιακής πολιτείας έπιφέρεσθαχ. Οϋτω γαρ ό 

30 Κύριος ήρμήνευσε, «Προσέχετε», λέγων, «από τής ζύμης των Γραμ
ματέων χαί Φαρισαίων». 3Εκέλενσε δέ καί τους μή διαρκοϋντας εις 
Θυσίαν 7ΐροβάτον παραλαβεϊν τους γείτονας καί κατά ταύτόν θνσαι 
τό Πάαχα, φιλαδελφίαν αυτούς έκπαιδεύων καί τον εις τουςπένητας 
έλεον διά τοϋτο παρακελεύεται καί τά περιττεύοντα των κρεών κατα-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 264η.
Γιατί, ένώ έφευγαν, τούς πρόσταζε νά τελέ- 

σουν την έορτή του Πάοχα56;
Θέλησε νά φυλαχθεί άσβηστη ή μνήμη της σωτηρίας· γι’ αύτό καί 

νομοθετώντας έλεγε* «"Αν σε ρωτήσει ό υιός σου καί σου πει, τί είναι τό 
Πάσχα, θά του πεις* Τη σημερινή ήμέρα έβγαλε ό Κύριος ό Θεός μας 
τούς πατέρες μας άπό την Αίγυπτο»57, καί τά λοιπά. Γι’ αύτό τό λόγο 
προστάζει όταν εορτάζουν αύτήν την έορτή νά ντύνονται σάν νά είναι 
έτοιμοι γιά οδοιπορία· γιατί λέγει- «Νά έχετε φορεμένη στη μέση σας τη 
ζώνη»58, καί τά λοιπά.

Τό Πάσχα ό Φίλων τό έξήγησε “διαβητήρια”, ό Τώσηπος “υπερβα
σία”, ό Θεοδοτίων τό έρμήνευσε “φασέκ”, χρησιμοποιώντας αυτή την 
έβραϊκή λέξη, λέξη πού σημαίνει τη σωτηρία των πρωτότοκων παιδιών 
των Εβραίων* γιατί τούς πρόσταξε νά πάρουν μία δέσμη ύσσωπο καί 
βσυτώντας την στο αίμα του προβάτου πού θυσίαζαν νά έπιχρίσουν τό 
άνώφλι της πόρτας, ώστε, όταν έρθει ό εξολοθρευτής γιά νά χτυπήσει τά 
πρωτότοκο των Αιγυπτίων, βλέποντας τό αίμα νά προσπεράσει τά σπί
τια τών Εβραίων59. νΟχι βέβαια γιατί ή άσώματη (άγγελική) φύση ειχε 
ανάγκη άπό τέτοια σημεία, άλλά μέ αύτό τό σύμβολο νά πληροφηθσϋν 
καί έκείνοι την προστασία του Θεου, καί έμεΐς πού θυσιάζομε τον άμωμο 
’Αμνό νά γνωρίσομε, ότι αυτόν προτυπώνει ό τύπος60. Καί δεν προστάζει 
νά πάρουν μόνο άρνιά άπό τά πρόβατα, άλλά καί έρίφια άπό τις αίγες61, 
όχι γιά νά θυσιάσουν καί τά δύο μαζί, άλλ5 όποιος έχει πρόβατο νά θυ
σιάσει τό άρνί, καί όποιος δεν έχει, νά θυσιάσει έρίφιο. Καί παραγγέλλει 
αύτό νά τό πάρουν τή δέκατη ήμέρα του πρώτου μήνα γιά νά τό ετοιμά
σουν πριν άπό τη γιορτή, καί την δέκατη τέταρτη πρός τό βράδυ νά τό 
θυσιάσουν62, έπειδή καί ό Κύριος πρός τό βράδυ παραδόθηκε στούς 
’Ιουδαίους. Κι αύτό νά τό φάνε μέ ραδίκια, γιά νά θυμούνται την πικρό
τατη ζωή τους στην Αίγυπτο. Μέ τά άζυμα πάλι δηλώνεται όχι μόνο ή 
συντομία της πορείας καί ή πρόχειρη τροφή, άλλά και ότι πρέπει νά μην 
φέρουν μαζί τους κανένα ίχνος της ζωης τους στην Αίγυπτο®. Γιατί έτσι 
τό έρμήνευσε καί ό Κύριος, λέγοντας* «Νά προσέχετε άπό τη ζύμη τών 
Γραμματέων καί τών Φαρισαίων»64. Και διέταξε όσοι δεν είχαν τη δεινα- 
τότητα νά θυσιάσουν πρόβατο, νά πάρουν τούς γείτονες καί νά κάνουν 
τη θυσία του πάσχα μαζί, διδάσκσντάς τους τη φιλαδελφία καί την 
ευσπλαχνία πρός τούς φτωχούς. Γι’ αυτό παραγγέλλει καί όσα κρέατα 
περισσεύουν νά τά παραδίδσυν στη φωτιά, άναγκάζοντάς τους μ* αύταν



καίεσθαι, ταντη καταναγκάζων αυτούςκαλεϊν τούς όεομένους είςκοι
νωνίαν τηςέορτης

Ταϋτα δέ πάντα τών ήμετέρων έστίμυστηρίων αινίγματα. Χρί- 
ομενγάρ και ήμεϊς τω αΐματι τοϋ ήμετέρου Άμνοϋ ού μόνον την φλι- 

5 άν, αλλά καί τούςόύο σταθμούς κατά μεν τό όρώμενον την γλώτταν 
καί τά χείλη καθαίροντές τε καί άγιάζοντες, κατά όέ τό νοούμενον 
αντί φλιάς τό λογικόν, αντί όέ τών δύο σταθμών τό θυμοειδές καί έπι- 
θυμητικόν. Άρμόττει δέ ήμϊν καί τό μήτε ώμάμήτε έψημένα έσθίειν, 
αλλ3 οπτά πνρί οϋτε γάρ μόνω τω όμματι προσδλέττομεν, αλλά τήν 

ίο διάνοιαν έρευνώμεν, οϋτε μήν ανθρωπίνους λογισμούς τοϊς θείοις 
έπεισάγομεν λόγοις (τοϋτο γάρ καί Ήααίας τινών κατηγόρησεν, ώς 
άναμιγνύντα/ν ϋδατι τον οίνον), άλλά μόνω χρώμεθα τω θεάυπνρζ τη 
τοϋ παναγίου Πνεύματος χάριτι Τό δέ μή καταλιπεϊν τών κρεών είς 
τήν ύστεραίαν ούτω νοοϋμεν ότι ό μελλων βίος τών συμβόλων ού 

15 δειταί' αύτά γάρ όρώμεν έν έκείνω τω πράγματι. Τά δέ οστά τοϋ προ
βάτου συντρίβονσιν οί κακώς τά θεϊα νοοϋντες Λόγια καί είς τήν οί- 
κείαν αύ τά πειρώμενοι μεταφέρειν ασέβειαν. Τό δέμή μόνον έκ προ
βάτων αλλά καί έξ έρίφων λαμβάνειν, τήν θείαν πάλιν κηρύττει φι
λανθρωπίαν ού γάρ μόνον ύπέρ δικαίων ό Χριστός, άλλά καί ύπέρ 

20 αμαρτωλών τό σωτήριον ύπομεμένηκε πάθος έριφον γάρ ύπέρ αμαρ
τίας ό νόμος προσφέρειν έκέλευσε Καί τών θείων δέ μυστηρίων οίμε- 
ταλαμβάνοντες, ο ί μέν ώς προβάτου μεταλαμβάνουσιν, άτεδή τελείαν 
τήν αρετήν κεκτημενοι, ο ί δέ ώς έρίφου, διά μετανοίας έξαλείφοντες 
τάς τών αμαρτημάτων κηλϊδας. Οντω καί ό Κύριος ήμών ούκ έκ σιτί- 

25 νωνμόνον, άλλά καί έκ κρίθινων τους συνεληλυθότας άρτων διέθρε- 
ψε, καί ήμϊν όέ διεκέλενσεν έχειν τάς όσφ ύας ττεριεζωσμένας καί τούς 
ττόδας νποδεδεμένους καί τούς λύχνους καιομένους ώς οικέτας δε
σπότην ττροσμένοντας. Ά λλ’'Εβραίοι μέν ώςΑ ίγυπτίων άπαλλαττό- 
μενοι καί είς τήν Χαναναίων γην είσαγόμενοι τοϋτο εϊχον τό σχήμα, 

30 ήμεϊς όέ ώς έντεϋθεν είς έτερον μεθιστάμενοι βίον. Δ ιά τοϋτο καί 
ήμϊν ό θειος παρακελεύεται Παϋλος βοών’ «Εκκαθάρατε τήν πα
λαιόν ζύμην» καί έξήςείπών «Ώστε έορ τάζωμενμή έν ζύμη παλαιφ, 
μηδέ έν ζύμη κακίας καί πονηριάς αλλ3 έν άζύμοις ειλικρίνειας καί 
αλήθειας». *Ά νωθεν όέ προμεμήνυκε τήν τών έθνών σωτηρίαν ό 

35 Θεός καί γάρ ττροσηλ ύτους μεταλαγχάνειν τοϋ Πάσχα ττροσέταξε’
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τον τρόπο νά προσκαλούν στην έορτή έκείνους πού στερούνται τά 
αναγκαία66.

Αύτά όλα άποτελούν αινίγματα των δικών μας μυστηρίων. Γιατί και 
έμεϊς χρίομε με τό αίμα τού δικού μας ’Αμνού δχι μόνο τό άνώφλι, άλλα 
καί τούς δύο παραστάτες, σύμφωνα βέβαια μ’ αύτά πού φαίνονται καθα
ρίζοντας καί άγιάζοντας τη γλώσσα καί τά χείλη, ενώ σύμφωνα μέ τό 
νοούμενο άντί τού άνωφλιού τό λογικό, καί άντί των δύο παραστατών τό 
θυμοειδές καί τό επιθυμητικό. Ταιριάζει δμως σέ μας καί τό, «Δεν θά 
φάτε ούτε ώμά ούτε βρασμένα, άλλά ψητά στη φωτιά»67. Γιατί δεν προσέ
χομε μόνο στά γράμματα, άλλ5 έρευνούμε τό νόημα, ούτε βέβαια είσάγο- 
με άνθρώπινους λογισμούς στούς θείους λόγους (γιατί αύτό τό πράγμα 
τό κατηγόρησε σέ μερικούς καί ό Ήσαΐας, ότι άναμιγνύουν τό κρασί μέ 
τό νερό68), άλλά χρησιμοποιούμε μόνο τό θειο πύρ, τη χάρη τού παναγί
ου Πνεύματος. Τό νά μη φυλάσσονται πάλι τά κρέατα γιά την άλλη ήμε
ρα, τό εννοούμε ώς έξης* "Οτι ή μελλοντική ζωή δεν χρειάζεται σύμβολα. 
Γιατί αύτά τά βλέπομε σ’ εκείνο τό γεγονός. Τά κόκκαλα τού προβάτου 
τά συντρίβουν69 έκεΐνοι πού άντιλαμβάνσνται έσφαλμένα τά θεία Λόγια 
καί έπιχειρούν νά τά μεταφέρουν στην άσέβαά τους. Τό νά μήν παίρ
νουν τά θυσιάζομενα άπό τά πρόβατα μόνο, άλλά καί άπό τά έρίφια70 
κηρύττει πάλι τη θεία φιλανθρωπία. Γιατί ό Χριστός δέν ύπέμεινε τό 
σωτήριο πόθος γιά τούς δίκαιους μόνο, άλλά καί γιά τούς άμαρτωλούς71, 
γιατί ό νόμος πρόσταζε νά προσφέρεται έρίφιο ύπέρ τού άμαρτωλού72. 
’Αλλά καί όσοι κοινωνούν τά θεία μυστήρια, άλλοι τά κοινωνούν ώς 
πρόβατο, έπειδή κατέχουν τέλεια την άρετή, καί άλλοι ώς έρίφιο, έξαλεί- 
φοντας μέ τη μετάνοια τις κηλίδες την άμαρτημάτων. Έτσι καί ό Κύριός 
μας έδωσε στούς συγκεντρωμένους νά φάνε άρτο όχι μόνο άπό σιτάρι, 
άλλά καί άπό κριθάρι73. Καί έμάς έπίσης μάς διέταξε νά έχομε ζωσμένη 
τη μέση μας καί τά πόδια μας ποδεμένα καί τά λυχνάρια άναμμένα, σάν 
ύπηρέτες πού περιμένουν τον κύριό τους74. Και οΐ Εβραίοι βέβαια είχαν 
αύτη την έμφάνιση φεύγοντας άπό τη γη των Αιγυπτίων καί μπαίνο
ντας στη γη των Χαναναίων, ενώ εμείς επειδή μεταβαίνομε άπό αυτήν 
σέ άλλη ζωή. Γι’ αύτό καί ό θείος Παύλος μας παραγγέλλει φωνάζσντας 
δυνατά* «Καθαρίστε τήν παλαιά ζύμη», καί λέγοντας στη συνέχεια, 
«*Ώστε νά μή εορτάζομε μέ τήν παλαιά ζύμη, συτε μέ τη ζύμη της κακίας 
καί της πονηριάς, άλλά μέ τά άζυμα της ειλικρίνειας καί της άλήθειας»75. 
’Από πολύ παλαιά βέβαια προανήγγειλε ό Θεός τη σωτηρία των εθνών

73. Ίω. 6,9,13. 74. Λουκά 12,35 (πρβλ. Έ φ. 6 ,15). 75. Α ' Κορ. 5,7-8.



γαύραν γάρ τόν προσήλυτον έκόλεσεν, και ισονομίας αντω μετέόω- 
κεν «νΕσται», γάρ φησιν, «ώςαύτόχθων τής γης». Καί τό «Ενοίκια 
μιφ βρωθήσεται» φυλάττονσιν ο ί πιστοί, έν μόνη τη 3Εκκλησία των 
θείωνμεταλαμβάνοντεςμυστηρίων, τάςόέ των αιρετικών σνναγωγάς 

5 βόελυττόμενοι.
Τάμέντοι ττρωτότοκα καί των προβάτων καί τών βοών ττροσφέρε- 

σθαι νενομοθέτηκε, τής τών πρωτοτόκων αυτούς σωτηρίας άναμι- 
μνησκων' ουδέ γάρ αύτός τών θυμάτων έόεΐτο, άλλά την εκείνων ώφέ- 
λειαν έπραγματεύετο■ τοϋτο όέ καί αύτός ό νόμος δηλοϊ- «Έάν γάρ 

10 ερώτηση σε ό υιός σου, Τίέστι τοϋτο;» καί έξης έως τοϋ, «Διά τοϋτο 
έγώ θύω τφ Κυρίω παν όιανοΐγον μήτραν, τά αρσενικό, καί παν πρω
τότοκον τών υιών μου λ υτρώσομαι. Καί εσται εις σημεΐον έπί τής χει- 
ρός σου καί άσάλευτον προ όφθλαμών έν γάρ χειρί κραταιφ έξήγαγέ 
σε Κύριος έξ Α ίγύτπου». Τοιγάρτοι τούτων έκαστον ού τής τοϋ Θεοϋ 

15 χρείας ενεκα, άλλά τής τοϋλαοϋ έγένετο ώφελείας

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΕ'.
Πώς νοητέον τό ύπό τοϋ3Αποστόλου είρημένον, «Πάντες 

εις τόν Μωϋσήν έδατιτίσθημεν», καί έξης, έως- « Η όέ
πέτρα ηνό Χριστός»;

20 Τύποςην τών νέων τά παλαιό, καί σκισμένο νόμος σώμά τι όέ ή 
χάρις.3Επειδή τοίνυνέόίωκσν τούς Εβραίους οί Αιγύπτιοι, όιαβάντες 
όέ την Έρυθράν θάλασσαν ο ί’Εβραίοι τής πίκρας τών Αιγυπτίων 
άπηλλάγησαν δεσποτείας τύπον εχει τής κολ υμβήθρας ή θάλαττα, ή 
όέ νεφέλη τον Πνεύματος, ό όέ Μωϋσής τοϋ Σωτήρος Χριστοϋ, τοϋ 

25 σταυροϋ όέ ή ράβδος τοϋ διαβόλου όέ ό Φαραώ, τών δαιμόνων οίΑ ί- 
γύπτιοι, τό όέ μάννα τής θείας τροφής, τό όέ τής πέτρας ύδωρ τοϋ σω
τηρίου αίματος. "Ωσπερ γάρ εκείνοι μετά τό όιαβήναι την 3Ερυθράν 
θάλασσαν και της ξένης τροφής καί τοϋ παραδόξου άπήλαυσαν νά
ματος; όντως ήμεϊςμετά τό σωτήριον βάπτισμα τών θείωνμεταλαγχά- 

30 νομενμυστηρίων.

76. "Εξ. 12,48. 77. 'Εξ. 12,46. 78. 'Εξ. 13,11-16.
79. Γιά δλη τήν έφώτηση διάβασε θεοδώρητου, Εις "Εξοδον 24, Ρϋ 80,249 Β 

13 — 256 Β 8.
80. Α- Κοο. 10.2-4. 81. Έ6ο· 10,1. 82. 'Εξ. 13,21-22.14,19,24.
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γιατί πρόσταζε νά παίρνουν μέρος στο πάσχα καί οί προσήλυτοι, ονομά
ζοντας τον προσήλυτο γιώρα καί παρέχσντάς του ισονομία· γιατί λέγει* 
«Θά συμμετέχει σάν νά είναι γεννημένος σ’ αύτή τη γη (ώς Εβραίος)»76. 
Οί πιστοί τηρούν καί την εντολή, «Θά φάνε τό πάσχα σέ ενα σπίτι»77, 
κοινωνώντας τά θεία μυστήρια μόνο στην Έκκληοία, καί άποστρεφόμε- 
νοι τις συνάξεις των αιρετικών.

Νομοθέτησε επίσης νά προσφέρονται τά πρωτότοκα των προβάτων 
καί των βοδιών, ύπενθυμίζοντάς τους τη σωτηρία των πρωτότοκων παι
διών τους. Δεν είχε βέβαια αυτός άνάγκη άπό θύματα, άλλά τά έκανε 
ολα γιά τη δική τους ώφέλεια. Αυτό δηλώνει καί ό ίδιος ό νόμος* «"Αν 
οέ ρωτήσει ό υιός σου, τί είναι τούτο;», καί τά λοιπά, μέχρι τό, «ΓΥ αυτό 
εγώ προσφέρω θυσία στον Κύριο κάθε αρσενικό πρωτότοκο, καί κάθε 
πρωτότοκον άπό τούς υιούς μου τον άπαλλάσσω άπό αύτη την υποχρέ
ωση μέ λύτρα. Καί θά είναι σάν σημάδι πάνω στο χέρι σου μπροστά στά 
μάτια σου πάντα, γιατί μέ πανίσχυρο χέρι σε έβγαλε ό Κύριος άπό την 
Αίγυπτο»78. Καθένα βέβαια άπό αύτά δεν έγινε επειδή τό χρειαζόταν ό 
Θεός, άλλά γιά την ώφέλεια τού λαού79.

ΕΡΩΤΗΣΗ 265η.
Πώς πρέπει νά έννοήσομε αυτό πού λέχθηκε άπό τον Απόστολο, 

«"Ολοι. βαπτίσθαν στο δνομα τού Μωυσή, και τά έξης, 
μέχρι τό, «καί πέτρα ήταν ό Χριστός»80.

Τά παλαιά ήταν τύπος τών νέων, καί ό νόμος ήταν σκιά81, ένω ή χά
ρη σώμα. Επειδή λοιπόν οί Αιγύπτιοι καταδίωκαν τούς Εβραίους, 
όταν οί τελευταίοι πέρασαν την ’Ερυθρά θάλασσα, άπαλλάχθηκαν άπό 
τη σκληρή κυριαρχία τών Αιγυπτίων έτσι ή θάλασσα άποτελεί τύπο 
της κολυμπήθρας, ή νεφέλη82 είναι τύπος τού Πνεύματος, ό Μωυσης 
τύπος τού Σωτήρα Χριστού, τό ραβδί τύπος τού σταυρού83, ό Φαραώ 
τύπος τού διαβόλου, οί Αιγύπτιοι τών δαιμόνων84, τό μάννα τύπος της 
θείας τροφής, καί τό νερό πού άνάβλυσε άπό την πέτρα85 τύπος του σω
τηρίου αίματος. "Οπως δηλαδή εκείνοι μετά τη διάβαση της Έρυθρας 
θάλασσας άπήλαυσαν καί την παράδοξη τροφή και τό παράδοξο νάμα 
(νερό), έτσι καί εμείς μετά τό σωτήριο βάπτισμα κοινωνούμε τά θεία 
μυστήρια86.

83. "Εξ. 14,16. 84. 'Εξ. 16,35. 85. Έ ξ. 17,6.
86. Γιά δλη την έρώτηση διάβασε θεοδώρητου, Εις'Έξοδον 27, Ρ080,257 Α2 

— Β 7.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΣΤ.
Πώς τό δίκαιον σφζεται, των παίδων 

ύπέρ των πατέρων κολαζομένων;
Μείζονς τών κολάσεων παρά τώ Θεώ α ί άτιειλαί φησί γάρ- «Πας 

5 απερίτμητος άρσην ος ον περιτμηθήσεται τη ήμερα τη όγδοη, έξο- 
λοθρενθήσεται»■ άλλ’ εστιν ίόεϊν τουςμέν περιτετμημένους έν τη έρή- 
μω διαφόρως άναιρεθέντας τούς δέ άπεριτμήτονςκαι της τών προγό
νων επαγγελίας άντί της τιμωρίας τετνχηκότας (τούτονς γάρ έν Γαλ- 
γάλοιςό Ίησοϋςπεριέτεμε). Πάλιν ταϊςέχούσαις ζύμην οίκίαιςπανω- 

ιο λεθρίαν ήπείλησεν, άλΛ3 ούκ έπήγαγεν. Και ένταϋθα τοίννν ώς φιλό- 
παιδας δεδίττεται ταΐς απειλαϊς καί φησιν « Αποόιδονς αμαρτίας

426 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

πάτερων επι τέκνα επι τριτην και τέταρτην γενεάν τοιςμισονσι με». 
“Οτι προσέχειν γνμνώ τώ γράμματι άσεβές, αύτός δι ών τάναντία 
διδάσκει ό θεός όήλον «Ούκ άποθανοϋνται γαρ παΐόες ύπέρ πα- 

15 τέρων», φησίν, «ούδέ πατέρες ύπέρ παίδων, άλΛ’ έκαστος έν τη ίδίςζ 
αύτοϋ αμαρτίςι άποθανεϊται»' καί διά \Ιεζεκιήλ· «Τις ύμϊν παραβολή 
αντη λεγόντων, Οίπατέρες έφαγαν όμφακας, καί οι όδόντες τών νίών 
αίμοδίασαν, Ζώ έγώ, λέγει Κύριος ό Θεός εί έσται ή παραβολή αντη, 
άλλά τών φαγόντων τον δμφακα αίμωδιάσονσιν ο ί όδόντες ότι πάσαι 

20 α ί ψνχαί έμαίείσι». Και τάέξήςδέ ταύτην τήν έννοιαν έχει
Έγώ δέ οιμαι μάλλον τήν θείαν φιλανθρωπίαν έμφαίνειν τήν 

άπειλήν-ττρόσκειταιγάρ, «τοιςμισοϋσίμε»’ τονΐέστιμακροθνμώ τοϊς 
πατράσιν ήμαρτηκόσι, μακροθυμώ καί παισίν. Ε ί δέ οίέκγονοι και οί 
άπόγονοι τήν τών προγόνων ζηλώσαιεν πονηριάν, τότε έπάξω τήν 

25 τιμωρίαν. «Ποιων», γάρ φησιν, «έλεος εις χιλιάδας καί μνριάδας τοϊς 
άγαπώσίμε». Εϋροι δ3 αν τις καί τήν ιστορίαν σύμφωνον τιέμπτη γάρ 
γενεςί άνέβησαν ο ί νίοί 'Ισραήλ έξ Α ίγύπτον, άλλά τοϊς τών Α ίγν- 
πτίων έν Α ίγύπτψ δεδονλενκότες θεοϊς ούκ έτισαν δίκας, οντε οί 
πατέρες αντών οντε ο ί προπάτορες αύτοί δέ ζηλώσαντες τήν έκείνων 

30 ασέβειαν έκολάσθησαν, ώς μετά τοσαύτην ευεργεσίαν καί τά μνρία 
θαύματα τήν άσέβειαν ούκ έκπινσαντες ο ί δέ τούτων παϊδες, τον Σω- 
τηρα θεόν ήγαπηκότες της προγονικής άπήλανσαν ύποσχέσεως. 
Καί όρώμεν τό άψενόέζ τής πρός τούς πατέρας γεγενημένης έπαγ-

87. 'Ε ξ. 20,5. 88. Γέν. 17,14. 89. Ίησ. Νανη 5,2-9.
9α Έ ξ. 12,15. 91. Έ ξ. 20,5. 92. Δευτ. 24,16.
93. Ίεζ. 18,2-3. 94. 'Ε ξ. 20,6. 95. 13,18.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΞΣΤ. 427

ΕΡΩΤΗΣΗ 266η.
Πώς διασώζεται τό δίκαιο δταν τά παιδιά τιμωρού

νται στη θέση τών πατέρων τους87;
Στον Θεό είναι μεγαλύτερες οί απειλές από τις τιμωρίες· γιατί λέγει- 

«Κάθε άρσενικό πού δεν θά κάνει περιτομή τήν όγδοη ήμερα, θά έξο- 
λοθρευθεΐ»88. Μπορούμε ώστόσο νά δοϋμε έκείνους πού έκαναν περι
τομή νά πεθαίνουν μέ διάφορους τρόπους στην έρημο, ενώ οί απερίτμη
τοι άντί γιά τιμωρία πέτυχαν τήν υπόσχεση πού είχε δοθεί στούς πα
τέρες· γιατί σ’ αύτούς έκανε περιτομή ό Ιησούς στά Γάλγαλα89. Καί πάλι 
άπείλησε, ότι θά έστελνε πανωλεθρία στά σπίτια πού είχαν ζύμη, άλλά 
δεν τήν έστειλε90. Καί έδώ λοιπόν τούς τρομάζει μέ τις άπειλές, έπειδή 
άγαπούσαν τά παιδιά τους, καί λέγει* «’Αποδίδω τις άμαρτίες τών γονέ
ων στά παιδιά τους μέχρι τρίτης καί τέταρτης γενιάς γιά όσους μέ μι
σούν»91. “Οτι είναι άσέβεια νά προσέχομε στο γυμνό γράμμα είναι φα
νερό άπό τά αντίθετα πού διδάσκει ό ίδιος ό Θεός* γιατί λέγει* «Δεν θά 
πεθάνουν τά παιδιά άντί τών πατέρων τους, ούτε οί πατέρες άντί τών 
παιδιών τους, άλλ5 ό καθένας θά πεθάνει άπό τή δική του άμαρτία»92. 
Καί μέ τό στόμα τού Ιεζεκιήλ λέγει* «Τι σημαίνει αυτή ή παροιμία πού 
λέτε, Οί πατέρες έφαγαν άγουρα σταφύλια καί μούδιασαν τά δόντια τών 
παιδιών, 'Ορκίζομαι στον έαυτό μου, λέγει ό Κύριος ό Θεός, άν ή παροι
μία αύτή θά λέγεται στο έξης άπό σάς, άλλά θά μουδιάσουν τά δόντια 
εκείνων πού έφαγαν τις άγουρίδες* γιατί όλες οΐ ψυχές είναι δικές μου»93. 
Καί τά έπόμενα έχουν τήν ίδια έννοια.

Έγώ όμως νομίζω, ότι ή άπειλή φανερώνει μάλλον τή θεία φιλαν
θρωπία. Γιατί συνδέεται μέ τό, «γιά έκείνους πού μέ μισούν»· δηλαδή 
δείχνω μακροθυμία γιά τις άμαρτίες τών πατέρων σας* δείχνω μακροθυ- 
μία καί γιά τις άμαρτίες τών παιδιών. "Αν όμως τά παιδιά καί τά έγγό- 
νια μιμηθοΰν τήν πονηριά τών προγόνων, τότε θά έπιφέρω τήν τιμωρία. 
Γιατί λέγει- «Δείχνω έλεος σέ χιλιάδες καί μυριάδες άπό αύτούς πού μ’ 
αγαπούν»94. Καί θά βρει κανείς σύμφωνη καί τήν ιστορία. Γιατί τήν 
πέμπτη γενεά έφυγαν οί Ισραηλίτες άπό τήν Αίγυπτο95. ’Αλλά δέν τιμω- 
ρηθηκαν γιατί προσκύνησαν τούς θεούς τών Αιγυπτίων ούτε οί πατέρες 
τους ούτε οί προπάτορές τους, άλλά τιμωρήθηκαν οί ίδιοι που ζήλεψαν 
τήν άσέβεια εκείνων, έπειδή μετά άπό τόση ευεργεσία καί τά άπειρα 
θαύματα δέν άπέβαλαν τήν άσέβεια, ενώ τά παιδιά αυτών, που αγάπη
σαν τόν Σαπήρα Θεό, απόλαυσαν τήν υπόσχεση πρός τούς προγόνους 
τους. Καί βλέπομε πόσο αληθινή ήταν ή υπόσχεση στούς πατέρες. Γιατί



γελίας' τά γάρ έθνη όιά τοϋ σπέρματος Ά βρααμ της ευλογίας τετνχη- 
κεν. 3Επειδή τοίνυν τον μόσχον έμελλον προσκννεϊν, προαπειλεΐ την 
τιμωρίαν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΖ\
5 Τί έστι έξεικονισμένον βρέφος;

Φασί τοϋ σώματος έν τη μήτρςι διαπλασθέντος, τότε έμψυχοϋσθαι 
το εμδρνον καί γάρ καί τό τοϋ 3Λδάμ σώμα πρότερον διέπλασεν ό 
Θεός ειτα ένεφύσησε την ψυχήν κελεύει τοίνυν ό νομοθέτης γυναι- 
κός έγκνμονος έν μάχυ όμδλωσάσης είμέν έξεικονισμένον, τουτέστι 

10μεμορφωμένον έξέλθοι τό δρέφος, φόνον καλεϊσθαι καί δίκην ύτιέχειν 
τον δεδρακότα, άν δέ μη, φόνον μέν άφίεσθαι (ον γάρ έμψνχον έξημ- 
δλώθη), ζημίαν δέτινα τίνειν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΗ'.
Τήν σκηνήν τί δήποτε γενέσθαι προσέταξεν;

15 Α ντός ό Θεός αιτίαν δεδήλωκε- «Καί ποιήσεις γάρ μοι», φησίν, 
«άγιασμα, καί όφθήσομαι έν ύμΐν καί ποιήσεις κατά πάντα όσα έγώ 
δείκννμί σοι έν τώ δρει, τό παράδειγμα τής σκηνής καί τό παράδειγμα 
τών σκευών αυτής». 3Επειδή γάρ έν τώ δρει Σινςί νόμον έδεδώκει, 
είκόςδέ ήν τινας ύττοτοπησαι περιγεγράφθαι τό Θειον, έκέλενσε γενέ- 

20 σθαι σκηιην έκειθεν τήν οίκείαν ποιούμενος έπιφάνειαν, έκπαιδεύει 
τον λαόν τήν ευσέβειαν *Ωσπερ γάρ τήν έττηγγελμένην άπειληφότων 
νεών γενέσθαι προσέταξε καί τάς θείας λειτουργίας έν τούτω γίνεσθαι 
προσέταξεν, ΐναμή άδεώς τοϋτο δρώντες τη τών δαιμόνιων περιπέσω- 
σι τιλάνη, οντω τήν έρημον διαδαίνουσι σκηνήν γενέσθαι ττροσέταξε, 

25μεταβήναι καί αυτήν δνναμένην, καί άπαιρόντων, ήγεΐσθαι προσέτα
ξεν, ΐναμή ζητώσιν ττάλιν θεούς οι προπορεύσονται αυτών, καί αύλι- 
ζομένων ΐστασθαι.

Είχε δέ αντη της κτίσεως τήν εικόνα "Ωσπερ γάρ τον ουρανόν 
καί τήν γην δημιουγήσας ό Θεός μέσον έστησε τό στερέωμα, καί δ ί 

30 αύτοϋ διορίσας τά άνω τών κάτω, οντω τήν σκηνήν μίαν προστάξας 
γενέσθαι, ένμέοψ διαταχθηναι κελεύει τό παραπέτασμα έν τύπω τοϋ 
στερεώματος, καί δ ί αύτοϋ διήρατο ή κιβωτός καί τό παρά τήν θύραν

96. Γέν. 22,18. 97. “Εξ. 32,1-29. 98. Γιά δλη την έρώτηση διά
βασε θβοδωςήτσυ, ΕΙς Έξοδον 40, Ρϋ 80,265 0 7 -  268 0 9. 99. "Εξ. 21,22-23.
1. Γιά δλη τήν έρώτηση διάβασε θεοδώρητου, Όπ. π. 48, Ρϋ 80,272 Ο 3 -  273 Α 10.

2. “Εξ. 25,8-9. 3 .'Εξ. 32,1. 4. Γέν. 1,6-β.

428 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΣΞΣΤ.-ΣΞΗ'. 429

τά έθνη πέτυχαν την ευλογία τους μέσω των απογόνων ταυ Αβραάμ96. 
Επειδή λοιπόν έπρόκειτο νά προσκυνήσουν τό χρυσό μοσχάρι97, γι5 αυτό 
τούς απειλεί άπό πριν μέ τήν τιμωρία98.

ΕΡΩΤΗΣΗ 267η.
Τί σημαίνει διαμορφωμένο βρέφος99;

Λένε ότι όταν τό σωμα διαπλασθεΐ στη μήτρα, τότε τό έμβρυο παίρ
νει τήν 'ψυχή. Γιατί καί τό σωμα τσϋ Άδάμ ό Θεός πρώτα τό διέπλασε, 
καί έπειτα του έμφύσησε τήν ψυχή (ζωή). Προστάζει λοιπόν ό νομοθέ- 
της, άν μιά γυναίκα έγκυος άποβάλλει σε ώρα φιλονεικίας, άν τό βρέφος 
είναι έξεικονισμένο, δηλαδή άν γεννηθεί διαμορφωμένο, ή άποβολή νά 
καλείται φόνος, καί οποίος τον προκάλεσε νά είναι ένοχος τιμωρίας γιά 
φόνο."Αν δέν είναι διαμορφωμένο, νά άπαλλάσσεται άπό τήν κατηγο
ρία του φόνου (γιατί δέν έγινε άποβολή έμψυχης ύπαρξης), νά καταβάλ
λει όμως κάποια άποζημίωση1.

ΕΡΩΤΗΣΗ 268η.
Γιατί τέλος πάντων πρόσταζε νά γίνει ή σκηνή;

Ό  ίδιος ό Θεός δήλωσε τήν αιτία. Γιατί λέγει- «Θά μου κάνεις άγια
σμα (σκηνή), στο όποιο θά εμφανίζομαι σ’ εσάς. Καί θά τό κάνας σύμ
φωνα μέ δλα όσα έγώ σου έχω δείξει στο όρος, σύμφωνα με τό υπόδειγ
μα της σκηνής καί τό ύπόδειγμα των σκευών της»2. Επειδή δηλαδή στο 
όρος Σινά είχε δώσει τό νόμο καί ήταν φυσικό νά ύποθέσουν μερικοί ότι 
εκεί κατοικούσε ή θεότητα, πρόσταξε νά γίνει ή σκηνή. Κάνοντας άπό 
εκεί τήν εμφάνισή του, δίδασκε στον λαό τήν ορθή πίστη. "Οπως δηλαδή 
όταν είχαν λάβα τά όσα τούς είχε ύποσχηθεΐ διέταξε νά γίνει ναός καί 
πρόσταξε άκόμα νά γίνονται μέσα σ’ αύτόν οί θείες Ιερουργίες, γιά νά μη 
περιπέσουν στήν πλάνη των δαιμόνων έκτελώντας τις Ιερουργίες χωρίς 
σεβασμό, έτσι καί όταν περνούσαν τήν έρημο διέταξε νά γίνει ή σκηνή, 
πού νά μπορούν νά τή μεταφέρουν καί αυτήν, καί όταν ξεκινούν πρό
σταξε νά προηγείται αυτή, γιά νά μη ζητούν πάλι θεούς γιά νά προπο
ρεύονται3, καί όταν κατασκηνώνουν νά σταματά και αυτή.

Αυτή είχε τήν εικόνα της πλάσης. "Οπως δηλαδη ό Θεός δημιουρ
γώντας τόν ούρανό έβαλε στή μέση τό στερέωμα, χωρίζοντας μέ αύτό τά 
επάνω άπό τά κάτω4, έτσι, προστάζοντας νά γίνει ή σκηνή, πρόσταζα νά 
τοποθετηθεί τό παραπέτασμα κατά τό υπόδειγμα τού στερεώματος καί 
μέ αυτό διαιρέϋηκε ή κιβωτός. Τό μέρος πού ήταν κοντά στην πόρτα τό



μέρος έκόλεσεν αγια, τό όέ τον παραπετάσματος ένδον,1Ά για άγιων. 
Και ώσπερ λέγει όΑαβίό, «Ό ουρανός τον ονρανοϋ τω Κυρίω, τήν όέ 
γήν έόωκε τοίς νίοϊς τών άνθρώττων», οντω καί τό έξω μέν τοϋ κατα
πετάσματος είσιτητόν ήν τοϊς ίερεϋσι, τά όέ ένόον άψανστα ήν καί 

5 άόντα- τον αρχιερέα γάρ μόνον άπαξ τοϋ έτονς νόμος ήν είσιέναι.
7Ην όέ έκεΐτά τών Χερονβίμ εικονίσματα, τύπον τών άσωμάτων 

όννάμεων έπέχοντα' ένμέσω όέ τούτων ή κιβωτός τάς πλάκας έχονσα 
τοϋ νόμον, καί την στάμνον τοϋ μάννα, καί τήν ράβδον Άαρών τήν 
βλαστήσασαν έπέκειτο όέ αυτή τό ίλαστήριον ταϊς τττέρνξι τών Χε- 

ιο ρονβίμ σκιαζόμενον. Έν τοντω όέ ό τών όλων Θεός τήν οίκείαν επι
φάνειαν έποιεϊτο. \'Επειδή γάρ ή θεία φύσιςάνείδεός τε καί Ασχημάτι
στος καί της τοιαύτης ονσίας εικόνας τεκτήνασθαι παντάπασιν αδύ
νατον, τά σύμβολα τών μεγίστων αυτών δωρεών ένόον κεϊσθαι ττροσέ- 
ταξεν. Λ ίμέν γάρ πλάκες τήν νομοθεσίαν έόήλονν, τήν ίερωσύνην όέ 

15 ή ράβδος τό όέ μάννα τήν έν έρήμω τροφήν, τό όέ γε ίλαστήριον της 
προφη τείας σύμβολσν ήν' έκεϊθεν γάρ αίπρορρήσεις έγίνοντο. Τά μέν 
ονν ένδον τοϋ καταπετάσματος τών ούρανίων είχε τύπον διό καί 
"Λ για τών άγίων ώνόμαστο. Μαρτυρεί όέ τοϋτο καί ό μακάριος Παύ
λος λέγων «Ον γάρ ειςχειροττοίη τα αγια είσηλθεν ό Χριστός άντίτν- 

20 πα τών άληθινά/ν, άλλ’ εις αύτόν τον ούρανόν». Τά όέ τούτον έκτος 
εικόνα έφερε τών έπιγείων- είχε όέ ταϋτα λνχνίανμέν έν τω νοτίωμέ- 
ρει έπτάκανλον, ισαρίθμονς έχονσαν λύχνους έπικειμένονς έόήλονν 
όέ οντοι τών ήμερων της έβόομάδος τον άριθμόν- τράπεζαν όέ έν τω 
βορείω χρνσήν, έφ’ ης άρτονς προσέταξε προσκεϊσθαι όνοκαίόεκα, 

25 καί φιάλας χρνσάς πλήρεις λιβανωτού καί αλών- ένόέτω μέσω τής τε 
λυχνίας καί τής τραπέζης χρνσοϋν έκειτο θυσιαστήριον- ταϋτα ό3 ήν 
συντάγματα τών άπό γης τοϊς άνθρώποις όεόωρημένων καρτιών.

Προ όέ τής σκηνής εξω τό χαλκοϋν θνσιαστήριον, τό τά προσφε- 
ρόμενα δεχόμενον θύματα' όηλοϊ δε τοϋτο περιττά είναι ταϋτα καί μη 

30 αρεστά τφ Θεφ’ όθεν έπιτελεϊσθαι μέν αν τά σννεχώρησεν όιά τήν 
Ιουδαίων ασθένειαν, έξω όέ σκηνής ώς ούκ άναγκάία τοϊς ένόον.
1Ημείς δε τήν τοϊς ένόον άπονεμηθεϊσαν λειτονργίαν έπιτελοϋμεν 
θυμίαμα γάρ και λνχνιαϊόν φως προσφέρομεν τω Θεφ καί τήν μν- 
στικήν τής τραπέζης Ιερουργίαν.
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κάλεσε άγια, ένώ τό μέσα άπό τό παραπέτασμα, "Αγια των άγιων5. Καί 
όπως λέγει ό Δαβίδ, «Ό ουρανός του ουρανοί) άνήκει στον Κύριο, ένώ 
τη γή τη έδωσε στους υιούς των άνθρώπων»6, έτσι και τό έξω άπό τό 
παραπέτασμα ήταν προσβατό άπό τούς ιερείς, ένώ τά μέσα άπό τό πα
ραπέτασμα ήταν άθικτα καί άβατα, γιατί υπήρχε νόμος νά μπαίνει σ’ 
αυτόν μόνο ό άρχιερέας μία φορά τό χρόνο7.

Επίσης εκεί υπήρχαν οί άπεικονίσεις τών Χερουβίμ, πού άποτε- 
λοΰσαν τύπο τών άσωμάτων δυνάμεων3. Στο μέσον αυτών υπήρχε ή κι
βωτός πού είχε τις πλάκες του νόμου, μαζί μέ τη στάμνα του μάννα καί 
τη ράβδο του Άαρών πού βλάστησε9. Πάνω σ’ αυτή είχε τοποθετεθεϊ τό 
ίλαστήριο που σκιαζόταν άπό τά φτερά τών Χερουβίμ. Μέσα σ’ αύτό 
φανερωνόταν ό Θεός τών δλων. Επειδή δηλαδή ή θεία φύση είναι 
άμορφη καί άσχημάτιστη καί είναι τελείως άδύνατο νά κατασκευασθεϊ 
εικόνα τής τέτοιου είδους ούσίας, πρόσταζε τά σύμβολα τών μεγίστων 
αυτών δωρεών νά βρίσκονται στο έσωτερικό. Οί πλάκες δήλωναν τή 
νομοθεσία, ή ράβδος τήν ίερωσύνη, τό μάννα την τροφή στήν έρημο, και 
τό ίλαστήριο ήταν τό σύμβολο τής προφητείας (γιατί άπό εκεί γίνονταν 
οι προρρήσεις). "Οσα λοιπόν ήταν μέσα άπό τό παραπέτασμα, άποτε- 
λοΰσαν τύπο τών ούράνιων πραγμάτων. ΓΥ αύτό καί είχαν όνομασθεΐ 
"Αγια τών άγιων. Αύτό τό βεβαιώνει καί ό άπόστολος Παύλος λέγοντας* 
«Ό Χριστός δεν μπήκε σέ άγια χειροποίητα, που εικόνιζαν τά αληθινά, 
άλλά στον ίδιο τον ουρανό»10. Τά έξω άπό τό παραπέτασμα εικόνιζαν τά 
επίγεια. Κι αύτά ήταν ή λυχνία στο νότιο μέρος μέ τις επτά θέσεις καί τά 
ισάριθμα φώτα έπάνω της. Κι αύτά δήλωναν τον άριθμό τών ή μερών 
τής έβδομάδας11. Στο βόρειο μέρος ύπήρχε χρυσό τραπέζι12, δπου πρό- 
σταξε νά υπάρχουν δώδεκα άρτοι καί χρυσές φιάλες γεμάτες λιβάνι καί 
αλάτι13. ’Ανάμεσα στη λυχνία καί στο τραπέζι ύπήρχε χρυσό θυσιαστή
ριο14. Αύτά ήταν σύμβολα τών καρπών τής γης που είχαν δωρηθέί στους 
ανθρώπους.

"Εξω, μπροστά στη σκηνή ύπήρχε τό χάλκινο θυσιαστήριο που δε
χόταν τα προσφερομενα θύματα15. Αύτό δηλώνει, δτι αύτά είναι περιττά 
καί δεν άρέσουν στό Θεό. ΓΥ αύτό έπέτρεψε νά τελσϋνται οί θυσίες αύτές 
εξαιτιας τής πνευματικής αδυναμίας τών ’Ιουδαίων, νά είναι δμως έξω 
άπό τή σκηνή, έπειδή δέν ήχον άναγκαΙα γιά τά μέοα. ’Εμάς δμως έπι-

λίΐτουρνία πού είχε άπ«νεμηθα (πάμέοαΠαύ προσφέρομε 
στόν Θεό θυμίαμα και φως άπό τη λι υτμπ ^τράπεςα& λυχνία καιτη μυσακη ιερουργία τής



Τριάκοντα όέ πήχεων ήν τό μήκος τής σκηνής καί όέκα τό εύρος- 
καί τοϋτο καταμαθεϊν εύπετές· είκοσι γάρ σανίδας είχε τό νότιον μέ
ρος καί τοσαύτας τό βόρειον (σανίδας όέ τους στύλους ώνόμασεν οί 
άλλοι έρμηνευταί), έκάστης όέ σανίόοςττηχυν έχούσης καί ήμισν, τρι- 

5 άκοντα τνήχεις α ί είκοσι σανίόες έπλήρονν Οντω πάλιν τό πρός όν- 
σμάς άποβλέπον εξ είχε σανίδας τό αύτό μέτρον έχούσας καί όύο γω
νίας όώόεκα όέ πήχεις έκ τούτων συναγόμενοι, οίμέν όέκα τό ένδον 
μέρος έττλήρουν, οί όέ άλλοι όύο τών έκατέρων πλευρών τάς άρμονί- 
ας έόέχοντο. Έκμέντοι τοϋ έώουμέρους τήν θύραν γενέσθαι ττροσέ- 

10 ταξεν, Γνα καί αύτός άνίσχων ό ήλιος οΐόν τινα προσκύνησιν ττροσφέ- 
ρη τοϊς προπνλαίοις, ευθύς έκεϊσε τάς άκτϊνας έκπέμπων, καί ο ί τώ 
Θεώμόνψ λατρεύοντες όπισθεν τόν ήλιον έχωσι, πρός τήν σκηνήν τε- 
τραμμένοι, καίμή τοϋτον, άλλά τόν τούτου Ποιητήν προσκννώσι. 
Αρυφάκτνμ τοίνυν ή σκηνή προσεώκει, σανίδαςπάντοθεν έχουσα συν- 

15 ηρμοσμένας άλλήλαις ειχον όέ καί τάς βάσεις αργυράς καί κεφαλίδας 
ώσαντως καί αύται όέ έξωθεν καί ένδοθεν ησαν είλημμέναι χρνσώ. 
Τόν όέ όροφον ειχεν έξ υφασμάτων ττοικίλων, έκ διαφόρων κατεσκευ- 
αομένον χρωμάτων· τό μέν γάρ ήν άλουργόν, τό όέ ροδοειδές ή κοκ- 
κοβαφές τό όέ ύακίνθω προσεοικός, ή όέ βύσσος τήν λευκήν είχε 

20 χρόαν. Καί ταϋτα όέ τών τεσσάρων στοιχείων ήν αινίγματα' ό μέν γάρ 
υάκινθος τφ άέρι ττροσέοικε, τό όέ ροδοειδές ή κοκκοβαφές τω πυρζ 
τό όέ άλουργόν μηνύει τήν θάλασσαν (έκείνη γάρ τρέφει τόν κόχλον, 
έξ ής τό τοσοϋτον γίνεται χρώμα), ή όέ βύσσος τήν γη ν έκ ταύτηςγάρ 
φύεται. Καί όέρρειςόέ είχε τρίχινος έπικειμένας καίμέντοι καί όιφθέ- 

25 ραςποικίλας ώστε καί τόν ύετόν άστείργειν καί τόν φλογμόν
Καί τοις ίερεϋσι όέ παντοόαπόν περιέθηκε κόσμον, τόν μέν λαόν 

καταπλήττοντα τφ όιαφόρω τοϋ σχήματος αυτούς όέ τούς ιερέας 
διδάσκοντα, δττωςχρή τήν ψυχήν έξωρσϊζειν καί κοσμεΐν. Ύττοόύτην 
όέ καλεϊ τόν ενδότερον χιτωνίσκον, έπενδύτην όέ τόν χιτώνα τόν 

30 έξώτερον ύακίνθινον όέ τοϋτον προσέταξε γενέσθαι, ποδήρη δέπρο- 
σηγόρευσε ώςμέχρι άκρων τών ποδών όιήκοντα Άπήρτησε όέ τού
τον καί κώδωνας χρυσοίΊς και ροίσκους Γνα εις τό άόυτον κοά ανά- 
κτορον της σκηνής είσιών καί τήν άπό τούτων έπιτελουμένην ήχην 
είσδεχόμενος μετά δέους τήν λειτουργίαν επιτελή εις μνήμην τοϋ ττρο- 

35 στεταχότος άφικνούμενος Δ ιά τοι τοϋτο καί ό ποδήρης τοϋ άέρος 
είχε τό χρώμα (ύάκινθος όέ ήν), ώς άν εις τοϋτον άφορών μετάρσιος
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Το μήκος της σκηνής ήταν τριάντα πηχεις και τό πλα'τος δέκα. Και 
αυτό είναι εύκολο νά τό μάθομε. Γιατί ή νότια πλευρά είχε είκοσι σανί
δες κι άλλες τόσες ή βόρεια (σανίδες οι άλλοι έρμηνευτές ονόμασαν τούς 
στύλους), καί κάθε σανίδα είχε έναν πήχυ καί μισό· έπομένως οί είκοσι 
σανίδες συμπλήρωναν τριάντα πηχεις. ’Έτσι πάλι ή δυτική πλευρά ειχε 
έξι σανίδες πού είχαν τό ι'διο μήκος καί δύο γωνίες* άπό αυτές μαζεύο
νται δώδεκα πηχεις, άπό τις όποιες οί δέκα συμπλήρωναν τό μέσα μέρος, 
ένώ οί άλλοι δύο έκαναν τη σύνδεση των δύο άλλων πλευροόν. Πρόσταζε 
ή πόρτα νά γίνει στο άνατολικό μέρος16, μέ σκοπό κι αυτός ό ήλιος άκόμα 
άνατέλλοντας νά προσφέρει κατά κάποιο τρόπο την προσκύνησή του 
στέλνοντας κατ' ευθείαν τις άκτίνες του έκεϊ ατά προπύλαια, καί εκείνοι 
πού λάτρευαν τον Θεό μόνο στραμμένοι πρός τή σκηνή νά έχουν πίσω 
τους τον ήλιο καί νά μήν προσκυνούν τον ήλιο, άλλά τον Ποιητή του. Ή  
σκηνή έμοιαζε μέ ξύλινη κατασκευή, πού είχε άπό δλες τις πλευρές σανί
δες συναρμοσμένες μεταξύ τους, οί όποιες είχαν καί τή βάση αργυρή καί 
τά κιονόκρανα επίσης17. Κι αυτές ήταν άπό μέσα καί άπό έξω άλειμμένες 
μέ χρυσό. Ό  όροφός της ήταν άπό κεντημένα υφάσματα, βαμμένα μέ 
διάφορα χρώματα. Τό ένα ήταν καταπόρφυρο, τό άλλο ροδόχρουν ή 
κόκκινο, τό άλλο έμοιαζε μέ του υάκινθου, ένώ ή βύσσος είχε τό λευκό 
χρώμα. Αυτά υπαινίσσονταν τά τέσσαρα στοιχεία18. Ό  υάκινθος προσο
μοίαζε μέ τόν άέρα, τό ροδόχρουν ή κόκκινο μέ τή φωτιά, τό πορφυρό 
δήλωνε τή θάλασσα (γιατί εκείνη τρέφει τό κογχύλι άπό τό όποιο προέρ
χεται αυτό τό χρώμα), καί ή βύσσος τή γη, γιατί άπό αυτήν φύεται. Είχε 
καί υφάσματα τρίχινα τοποθετημένα έπάνω της, καί βέβαια καί δέρματα 
διάφορα, ώστε νά έμποδίζσυν τή βροχή καί τή θερμότητα19.

“Εβαλε επίσης καί στους Ιερείς στολίδια κάθε λογής, πού προξε
νούσαν κατάπληξη στο λαό μέ τά διάφορα σχήματα, ένώ τούς ίδιους 
τούς ιερείς τούς δίδασκαν πώς πρέπει νά ομορφαίνουν καί νά στολίζουν 
τήν ψυχή. Ύποδύτη (ύποκάμισο) ονομάζει τό έσωτερικό ρούχο, ένώ 
έπενδύτη τόν έξωτερικό χιτώνα20, πού πρόσταξε αυτός νά είναι ύακίνθι- 
νος· τόν ονόμασε ποδήρη, επειδή έφτανε ώς τήν άκρη τών ποδιών21. Σ* 
αυτόν κρέμασε κωδωνίσκους χρυσούς καί ροΐσκους (κουδουνάκια), 
ώστε μπαίνοντας στό άδυτο καί Ιερό της σκηνής κι άκούσντας τόν ήχο 
πού θά κάνουν, νά έπιτελά μέ δέος τή λειτουργία, μεταφέροντας τή μνή
μη σέ εκείνον πού τόν όρισε22. IV αυτό καί ό ποδήρης είχε τό χρώμα του 
άέρα (ήταν υάκινθος), ώστε βλέποντας τον νά μεταρσιώνεται. Στό κεφά-

20. Λευϊτ. 8,7. 21. 'Εξ. 28,31. 22. 'Εξ. 28,1-35.



γίνηται. Έτιέκειτο όέ τή κεφαλή κίόαρις, τον ουρανόνμιμούμενη- έπε- 
κάλντττε όέ καί ταινία τόμετωττον, ήνμίτραν είπον ο ί Εβόομήκοντα- 
είχε ό' έν μέσω αυτή πεταλον χρνσοϋν έγγεγραμμένον εχον τοϋ Θεοϋ 
τό αφραστον όνομα, ό καλοϋσιν 'Εβραίοι τετρογρόμματον. Εύλά- 

5 βειαν όέ τον λαόν έκπαιόεύων ό ί αινίγματος τοϋτο όεόήλωκεν- «Επι
γράψεις», γάρ φησιν, «αύτό άγιασμα Κυρίου.

Εκέλευσε όέ αύτω καί έφεστρίόα γενέσθαι, ήν ο ί Εβόομήκοντα, 
έττωμίόα έκάλεσαν, έν όέ ταίς Βασιλείαις εύρίσκομεν «έφούό» αύτήν 
κατά τήν τών Εβραίων γλώτταν ώνομασμένην Α ντη εϊχεν έφ3 έκατέ- 

10 ρου μέν ώμου λίθους πολυτελείς, έχοντας τών φυλών τάς ττροσηγορίας 
έγγεγραμμένας, τω στηθεί όέ τό καλούμενον λογεΐον, τήν λογικήν 
συγκαλύτττον καρόίαν. Είχε όέ καί τοϋτο όώόεκα λίθους προσηρμο- 
σμένους όιάφορον έχοντας χρόαν όιά όέ τούτων έόηλοϋτο πολέμου 
συγκροτηθέντοςή νίκη ή ήττα Καί τοϋτο όέ τών Βασιλειών ή ιστορία 

15 όιόάσκει- έπιστρατευσάντων γάρ τών πολεμίων τω \Ισραήλ ού πρότε- 
ρον έτόλμησεν ό Σαούλ παρατάξασθαι, εωςειόε τά της νίκης μηνύμα
τα. Διά τοϋτο είρηκώς ό τών όλων Θεός, «Καί έπιθήσεις τό λογεΐον 
τηςκρίσεως επί τό στήθος 3Α αρών, καί συνάψεις αύτό πρός τήν έπω- 
μίόα», έπήγαγε- «Καί έπιθήσεις αύτω τήν όήλωσινκαί τήν άλήθειαν»- 

20 καί όήλωσιν μέν έκάλεσεν τά έκεΐθεν μηνύματα, άλήθειαν όέ τών μη
νυμάτων τό άψευόές Ίστέον μέν τοι ώς παχυτέροις ούσι τοϊς τηνι- 
καϋτα καί τών νοητών έφικέσθαι μή όυναμένοις, όιά τών σωματικών 
συμβολών τήν ώφέλειαν ό πάνσοφος ημών Δεσπότης έπραγματεύετο. 
Καί γάρ ήμεϊς νοοϋμεν όιά τοϋλογείου τήν θεωρίαν τών νοητών, όιά 

25 όέ τής έπωμίόος τήν εργασίαν τής αρετής, καί τήν τοϋ λογείου καί τής 
έπωμίόος αρμονίαν τε καί συνάφειαν είς τήν τής πίστεως καί τής 
αγαθής πράξεως λαμβάνομεν συμφωνίαν* τό όέ 7ΐρώτην έπιτίθεσθαι 
τήν έπωμίόα, ειθ’ οντω ταύτη τό λογεΐον συνάπτεσθαι, τό τήν άγαθήν 
πράξιν νποβάθραν είναι τών αρετών.

30 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΘ'.
Διατί τάς πλάκας συνέτριψεν;

Ά  νάξιον κρίνας τον λαόν τής θείας νομοθεσίας' επειόή γάρ 
προικφων γραμματειών τύπον εϊχον α ί πλάκες, ή όέ νύμφη προ τής 
παστάόος είς μοιχείαν άπέκλινε, μάλα εικότως τό προικφον γραμ-

23. "Εξ. 28,39. 24. "Εξ. 28,36-36. 25. "Εξ. 28,6. 26. Α' Βασ. 2,28.14,3,18. 
22,18. 23,6,9. 30,7. 27. "Εξ. 28,9-11 28. "Εξ. 28,15. 29. "Εξ. 28,17-21.
30. Α* Βασ. 14, ia  31. "Εξ. 29,5. 32. "Εξ. 28,30. 33. Γιά δλη την έρώτηση διά-
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λι είχε τιάρα πού ήταν άπομίμηση του ούρανοϋ23. ’Επίσης τό μέτωπό του 
τό κάλυπτε ταινία, πού οί έβδομήκσντα την ονόμασαν μίτρα. Αύτή είχε 
σιή μέση πέταλο χρυσό, πού έπάνω του ειχε χαραγμένο τό άφραστο 
όνομα του Θεού, πού οί Εβραίοι τό λένε με τέσσερα γράματα. Διδάσκο
ντας εύσέβεια στο λαό τό δήλωσε αύτό με αίνιγμα* γιατί λέγει* «Θά τό 
έπιγράψεις, άγιασμα Κυρίου»24.

Τόν πρόσταζε νά κάνει καί έφεστρίδα, πού οί Έβδομήκσντα την 
ονόμασαν έπωμίδα25, ενώ στά βιβλία των Βασιλειών τη βρίσκομε μέ τό 
όνομα Έφούδ26, ονομασμένη έτσι σύμφωνα μέ την Εβραϊκή γλώσσα. 
Αύτή είχε σέ κάθε ώμο δύο πολύτιμους λίθους, πού είχαν γραμμένα τά 
ονόματα των φυλών27, ενώ στο στήθος είχε τό καλούμενο λογεΐο, πού 
καλύπτει τή λογική καρδιά28. Είχε καί αύτό προσαρμοσμένα δώδεκα 
πετράδια μέ διάφορα χρώματα, καί μέ αύτά δηλωνόταν ή νίκη ή ήττα σέ 
περίπτωση πού θά γινόταν πόλεμος29. Κι αύτό τό διδάσκει ή ιστορία των 
Βασιλειών. "Οταν δηλαδή οί εχθροί έκστράτευσαν εναντίον του Ισραήλ, 
ό Σαούλ δεν τόλμησε V άντιπαραταχθεΐ, έωσότου είδε τά μηνύματα της 
νίκης30. ΓΥ αύτό, όταν ό Θεός τών όλων είπε, «Θά βάλεις τό λογεΐο της 
κρίσεως πάνω στο στήθος τού Άαρών καί θά τό συνδέσεις μέ τήν έπω
μίδα»31, στη συνέχεια πρόσθεσε* «καί θά βάλεις πάνω σ’ αύτό τή δήλωση 
καί τήν άλήθεια»32. «Δήλωση» κάλεσε τά μηνύματα του λσγείου, ενώ 
«άλήθεια», τό ότι τά μηνύματα δεν 'ψεύδονται. Πρέπει όμως νά γνωρίζο
με, ότι έπειδή οί τότε ήταν προσκολλημένοι στά ύλικά καί δεν μπορού
σαν νά υψωθούν στά πνευματικά, μέ τά σωματικά σύμβολα επιδίωκε ό 
πάνσοφος Δεσπότης τήν ωφέλεια. Καθόσον έμεις μέ τό λογεΐο εννοούμε 
τή θεωρία τών νοητών, μέ τήν έπωμίδα τήν τελείωση της άρετης, καί τήν 
άρμσνία καί συνάφεια του λσγείου καί της έπωμίδας τήν εννοούμε ώς 
συμφωνία τής πίστεως καί τής άγαθής πράξης. Τό ότι ή έπωμίδα 
τοποθετείται πρώτη καί έτσι έπειτα συνδέεται μ* αύτήν τό λογέιο, σημαί
νει ότι ή άγαθή πράξη είναι ή βάση τών άρετών33.

ΕΡΩΤΗΣΗ 269η.
Γιατί συνέτριψε τΙς πλάκες τοΰ νόμου34;

Έκρινε άνάξιο τόν λαό γιά τή νομοθεσία του. Επειδή δηλαδή οί 
πλάκες ήταν ένα είδος προικώων συμβολαίων, αλλά ή νύμφη πριν άπό 
τόν νυμφικό θάλαμο παρασύρθηκε στη μοιχεία, πολύ σωστά διέρρηξε τό

6ασεθεοδωρήτσυ, Είς'Εξοδον 60, Ρΰ80,280 Α 14-288Β 5.
34. -Εξ. 32,19.



ματεΐον όιέρρηξεν. Έπισκεπτέονμέν ώς τότε όεξάμενος ό Θεός τήν 
ικεσίαν, ουτεβάλετο τήν τιμωρίαν προστέθεικε όέ, «ΤΗ ό3 άν ήμερα έπι- 
σκέπιωμαι, έπάξω έπ? αυτούς πάσαν τήν άμαρτίαν αύτών». *Εοικε όέ 
τούτο τοΐς υπό τού3Αποστόλου είρημένοις «Άγνοών ότι τό χρηστόν 

5 τού Θεού εις μετάνοιαν σε άγει; κατά όέ τήν σκληρότητά σου», και 
εξής 'Ομέντοι νομοθετης, ακούσαςώςούκ άνέξετσι συνεϊναι αύτοΐςό 
των όλων Θεός ετι, αλλ3 άγγελον έπιστήσει, ή  τη σε μέν γνώναι τό έπι- 
στησόμενον, ή ντιβόλη σε όέ μή όούναι αύτοϊς όμόόουλον ήγεμόνα, 
αλλ3 αύτόν αύτών καθηγήσασθαι. Ώ ς όέ καί ταύτην έσχε τήν αρχήν 

ίο έρωτι μεθύων έπαινονμένω τών ύπέρ άνθρωπον ήράσθη και τήν άθέ- 
ατον φύσιν ίόεΐν έπεθύμησεν, αλλάμεμάθηκεν ώς τούτο άόύνατον. Τά 
όέ τής οικονομίας τε καί ένεργείας (οντω γάρ όεΐ νοεϊν τού Θεού τά 
οπίσθια) θεωρήσαι όννατόν τοΐς κατά Μωύσέα■ ούόέ τούτοις όέ 
απλώς αλλ3 εις τήν πέτραν ύτΐ αύτοϋ τού Θεού τι θεμένοις σημαίνει όέ 

15 αντη τής πίστεως τό στερρόν καί άκράόαντον, καί όιά τής οπής τής 
πέτρας (όηλοϊ όέ αϋτη τής πίστεως οφθαλμόν) θεωρούντα τά τοΐς 
αίσθητοΐς όφθαλμοις άνέφικτα καί άθέατα.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΣΟ'.
Π ώ ς έν το ΐς ιμ α τίο ις λέπρα έγίνετο;

20 Πολλάς αύτοϊς παιόείας ό Θεός τοιαύτας έπήγαγεν. Λ ύτίκα γούν 
και περί λεπρών οικιών όντως έφη ■ «Ώς άν είσέλθητε εις τήν γήν τών 
Χαναναίων, ήνέγώ όίόωμι ύμΐν, καί όώσω άφήν λέπρας έν ταΐςοίκί- 
αις τής γης τής έγκτήτον ύμών», καί έξής Διδάσκει όέ όιά τούτων, ότι 
θεήλατοι ή  σαν αίτιληγαί, ποτέ μέν κατά ίματίων, ποτέ όέ κατά οικιών 

25 φερόμεναι. Ταϋτα όέ τήν άφατον τού Θεού φιλανθρωπίαν έόήλον 
τών γάρ άνθρώπων αμαρτανόντων, ιματίοις και οίκίαις έπέφερε τάς 
πληγάς όιά τούτων τοΐς ταϋτα κεκτημένοις τήν θεραπείαν ττροσφέ- 
ρων. νΕοικε όέ τώλεπρώντι οικω ό οίκος τοϋ \Ισραήλ, ον πολλάκιςμέν 
έξβρέθησαν καθάπερ λίθοι τινές λεπρώντες οι πλημμελήσαντες, ποτέ 

30μέν όιά 'Ασσυριών, ποτέ όέ όιά Βαβυλωνίων, άλλοτε όέ καί όιά Μα- 
κεόόνων επειδή όέ παγίαν έσχον τήν λέπραν, άρδην καταλνθήναι 
τήν οικίαν ό νομοθέτης έκέλενεν.
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39. "Εξ. 33,23. 40. "Εξ. 33,21. 41. "Εξ. 33,22. 42. Γιά δλη την έρώτηση 
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44. Λευϊτ. 14,34. 45. Γιά δλη τήν έρώτηση διάβασε θεοδώρητου, Έίρωτήσεις εις
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προικώο συμβόλαιο. Πρέπει δμως νά προσέξομε, δτι ό Θεός δέχθηκε 
τότε την παράκληση καί άνέβαλε την τιμωρία, καί πρόσθεσε· «Όποια 
ήμερα τούς έπισκεφθώ, θά τούς έπιβάλω δλη την τιμωρία πού τούς πρέ
πει»35. Αύτό είναι όμοιο μέ τόν λόγο τού ’Αποστόλου· «’Αγνοώντας δτι ή 
καλωσύνη του Θεού σέ οδηγεί στη μετάνοια; ’Αλλά άνάλογα μέ τή σκλη- 
ρότητά σου»36, καί τά λοιπά.

Ό  νομοθέτης δμως, άκούαντας δτι δέν θά άνεχθεϊ ό Θεός των δλων 
νά μείνει άκόμα μαζί τους, άλλά θά τούς βάλει άγγελο νά τούς έπιστα- 
τεϊ37, ζήτησε νά μάθει ποιος θά είναι ό επιστάτης, καί παρακάλεσε νά μήν 
τούς δώσει ώς ήγεμόνα ενα όμόδουλό τους, άλλά νά είναι ό ϊδιος οδηγός 
τους. "Οταν πέτυχε καί αύτή τήν άρχηγία, μεθυσμένος άπό έρωτα, έπι- 
θύμησε τά πάνω άπό τόν άνθρωπο καί θέλησε νά δει την άθέατη φύση38, 
άλλ’ έμαθε δτι αύτό είναι άδύνατο. Τήν οικονομία δμως πού έγινε καί 
την δλη ενέργεια (γιατί έτσι πρέπει νά έννοήσομε τά νώτα τού Θεού39), 
μπορούμε νά τη δούμε στά όσα συνέβη σαν μέ τόν Μωυση* καί όχι άπλώς 
μ’ αύτά, άλλά καί μέ τό δτι ό Θεός ό ίδιος τόν τοποθέτησε πάνω στήν 
πέτρα40, πού σημαίνει τη στρεότητα καί τό άταλάντευτο της πίστεως, καί 
μέσω της οπής της πέτρας41 (αύτή δηλώνει της πίστεως τόν οφθαλμό), νά 
βλέπει μέ τά αισθητά μάτια τά άπρόσιτα καί άθέατα πράγματα42.

ΕΡΩΤΗΣΗ 270ή.
Πώς γίνονταν λεπρά τά φορέματα43;

Πολλούς τρόπους χρησιμοποίησε ό Θεός γιά νά τούς παιδαγωγή
σει. Έτσι λοιπόν γιά λεπρά σπίτια είπε τά έξης* «"Οταν μπείτε στή χώρα 
των Χαναναίων, πού εγώ σάς παραχωρώ, καί χτυπήσω μέ λέπρα τά σπί
τια στη χώρα πού θά είναι ύπό τήν κατοχή σας»44, καί τά λοιπά. Μέ αύτά 
διδάσκει δτι οί πληγές προέρχονται άπό τόν Θεό καί δίνονται άλλοτε 
κατά των φορεμάτων, καί άλλοτε κατά των σπιτιών. Αύτά βέβαια φανέ
ρωναν τήν άνέκφραστη φιλανθρωπία τού Θεού. "Οταν δηλαδή άμάρτα- 
ναν οί άνθρωποι έδινε τις πληγές στά φορέματα καί στά σπίτια, προκα- 
λώντας μέ αύτά τή θεραπεία εκείνων πού είχαν τά φορέματα καί τά σπί
τια. Καί πράγματι έμοιαζε μέ σπίτι λεπρό ό οίκος τού Ισραήλ, άπό τον 
όποιο πολλές φορές άφαιρέθηκαν, σαν πέτρες, κάποιοι λεπροί, όσοι 
έφταιξαν, άλλοτε άπό τούς Άσσυριους, άλλοτε άπό τούς Βαβυλώνιους, 
και άλλοτε καί άπό τούς Μακεδσνες. Επειδή δμως ή λέπρα τους ήταν 
μόνιμη, πρόσταξεό νομοθέτης νάγκρεμισθά ή οικία άπό τά θεμέλια45.

Λενϊηχσν 18, Ρΰ 80,321 Ο2 —324 Α 10.



Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Σ Ο Α '.
Τ ί σημαίνει τά όνο ορ νίθια  υπέρ τοϋ καθαρι- 

ζομένον προσφερόμενα;

Τοϋ σωτηρίου πάθους περιέχει τον τύπον' ώσπερ γάρ τούτων τό 
5μέν θύεται, τό όέ εις τό τοϋ τνθέντος αίμα βαπτόμενον άπελύετο, όν

τως υπέρ της λεπρώσης άνθρωπότη τος ό Αεσπότης έοταυρώθη Χρι
στός της μέν σαρκός δεξαμενής τον θάνατον, της δέ Θεότητος οίκειω- 
σομένης τό της άνθρωπότη τος πάθος και καθάπερ ϋδατι καθαρώ τοϋ 
σφαγέντος όρνιθίον τό αίμα μιγνύμενον, καί κεδρίνον ξύλον καί νσ- 

10 σώττον καί κοκκίνον κεκλωσμένον περιρραινόμενος ό καθοριζόμενος 
λεπρός λαμπρός τε καί καθαρός άποδείκννται, όντως ό τώ Σωτήρι 
πιστεύων Χριστώ καί τώ τοϋ παναγίον Πνεύματος ϋδατι καθαιρόμε- 
νος, τάς τών άμαρτημάτων αποβάλλει κηλϊδας. Σύμβολον δέ τό μέν 
κέδρινον ξύλον της όπαθοϋς θεότητος (άσηπτον δέ τό ξύλον), τό δέ 

15 κόκκινον τό κλωστόν τής έκ ψυχής καί σώματος άνθρωπότη τος, τό δέ 
ϋσσωπον τής τοϋ παναγίον Πνεύματος θερμότητός τε καί εύοσμίας- 
διά τούτων οί βαπτιζόμενοι της ψυχικής άπσλλάττονται λέπρας. Καί 
ή κοτύλη δέ τοϋ έλαίον τοϋ πνενματικοϋ έστι μύρον σημαντική' δηλοϊ 
δε τό έπιχριόμενον έλαιον τώ ώτίω τώ δεξιώ καί τη δεξιά χειρί καί τώ 

20 δεξιώ ποδζ τό μέν την άκοήν τοις δεξιοις άφοριεΐσθαι λογίοις, τήν δέ 
χεΐρα καί τον πόδα ταις δεξιαϊς πράξεσιν έπιβαλλόμενον δέ καί τη 
κεφαλή, την άφιέρωσιν τοϋ λογικοϋ δηλοί 'Ο μέν τοι διαμείνας λε
πρός έξω τής ’Εκκλησίας έκβόλλεται.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΣΟ Β'.
25 Αιά τίάπαγορενει πόρρω τής σκηνής θύεσθαι

τά έσθιόμενα θρέμματα;
~Ηδει την ένίων άσέβειαν, καί ότι τοΐςδαίμοσι θυσίας προσοίσον- 

σΐ’ 7ΐροσέταξε τοίνυν ττάντα θύσαι βονλόμενονμόσχον ή πρόβατον ή 
αίγα, παρά τήν θύραν τής σκηνής άγαγεϊν και τό αίμα έκχέαι καίμε- 

30 ταλαβεϊν οικαδε τώνκρεών, τόνδέ τοϋτο μη δεδρακότα ώς φόνων ένο
χον κατηγορεϊσθαι έκέλευσεν «.Αιμσ», γάρ φησι, «λογισθήσεται τώ 
όνθρωπψ έκείνψ' αίμα έξέχεε», και έξης "Οτι δέ τοϋτον έχει τον σκο
τών ό νόμος, τά έφεξής διδάσκει' «Α νοίσει», γάρ φησιν, «ό ίερεύς τό 
στέαρ εις δομήν ευωδίας τφ Κυρίω, καί ου θύσονσιν έτι τάς θυσίας αύ-

46. Λευΐτ. 14,1-6. 47. Λευϊχ. 14,7. 48. Λευϊτ, 14,15-18. 49. Γιά δλη την 
έφώτηση διάβασε θεοδωρήτου, "Οη. λ  19, Ρΰ 80,324 Α 14 -  0 13. 50. Λευϊτ. 17,1-4.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 271η.
ΤΙ σημαίνει ή προσφορά τών δύο πτηνών 

γιά τόν καθοριζόμενο;
Περιέχει τόν τύπο τοΰ σωτήριου πάθους. "Οπως δηλαδή τό ένα άπό 

αυτά θυσιαζόταν και τό άλλο τό έλευθέρωναν άφοϋ τό βσυτοΰσαν στο 
αίμα εκείνου πού θυσιαζόταν46, έτσι γιά τήν ανθρωπότητα που έπασχε 
άπό λέπρα σταυρώθηκε ό Κύριος μας ό Χριστός, καί του οποίου ή σάρ
κα δέχθηκε τόν θάνατο, ένώ ή θεότητα οικειώθηκε τό πάθος τής άνθρω- 
πότητας. Καί δπως τό αιμα τοΰ πτηνού πού θυσιαζόταν, άφοΰ άναμι- 
γνυόταν μέ καθαρό νερό καί μέ κέδρινο ξύλο καί ύσσωπο καί κόκκινο 
νήμα κλωσμένο καί ραντιζόταν μέ αύτό ό καθοριζόμενος λεπρός, πα
ρουσιαζόταν λαμπρός καί καθαρός47, έτσι καί οποίος πιστεύει στον Σω- 
τήρα Χριστό καί καθαρίζεται μέ τό νερό τοΰ παναγίου Πνεύματος, άπο- 
βάλλει τις κηλίδες τών άμαρτήμάτων. Τό κέδρινο ξύλο συμβολίζει την 
άπαθή θεότητα (τό ξύλο αύτό βέβαια δέν σαπίζει), τό κλωστό κόκκινο 
νήμα συμβολίζει τήν άνθρωπότητα πού άποτελεΐται άπό 'ψυχή καί 
σώμα, καί τό ύσσωπο τή θερμότητα καί εύωδία τοΰ παναγίου Πνεύ
ματος. Μέ αύτά όσοι βαπτίζονται άπαλλάσσσνται άπό την ψυχική λέ
πρα. Τό δοχείο πάλι τοΰ λαδιού σημαίνει τό πνευματικό μύρο, τό λάδι 
πού άλείφεται στο δεξί αύτί καί στο δεξί χέρι καί στο δεξί πόδι δηλώνει, 
ότι ή άκοή προορίζεται γιά τά δεξιά λόγια, ένώ τό χέρι καί τό πόδι γιά 
τις δεξιές πράξεις. Τέλος τό άλειμμα μέ αύτό τοΰ κεφαλιοΰ δηλώνει την 
άφιέρωση του λογικού48. "Οποιος βέβαια παραμείνει λεπρός αποβάλλε
ται άπό τήν Εκκλησία49.

ΕΡΩΤΗΣΗ 272η.
Γιατί άπαγορεύει νά θυσιάζονται τά σφάγια πού 
έπρόκειτο νά φαγωθούν μακριά άπό τη σκηνή;

Γνώριζε τήν άσέβεια κάποιων καί ότι θά πρόσφερναν θυσίες ατούς 
δαίμονες. Πρόσταξε λοιπόν καθένας πού θέλει νά θυσιάσει μοσχάρι ή 
πρόβατο ή γίδα, νά τά οδηγεί στην πόρτα τής σκηνής, καί άφου χύσει 
τό αιμα, νά μεταφέρει τά κρέατα στο σπίτι, καί οποίος δέν τό κάνει αύτό, 
πρόσταξε νά κατηγορέΐται ώς ένοχος φόνου. Γιατί λέγει* «Ό άνθρωπος 
αυτός θά θεωρηθεί ένοχος αίματος, γιατί έχυσε αίμα»50, καί τά λοιπά. 
"Ou βέβαια ό νόμος έχει αυτό τό σκοπό, μάς τό διδάσκουν τά ακόλουθα* 
γιατί λέγει* «Θά προσφέρει ό Ιερέας τό λίπος στόν Κύριο ώς εύωδία 
ευφροσύνης, καί δέν θά θυσιάσουν πιά στά είδωλα, τά οποία άκολου-
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τών τοϊςματαίοις, ων αυτοί έκπορνεύσουσιν όπίσω αυτών». Ούτοςό 
νόμος παρά Ίουόαίοιςετι κρατεί' ό γάρ ίερεύςθνει τά έσθιόμενα ζώα.

Άπηγόρευσε όέ καί τό έσθίειν αίμα καί την αιτίαν έόίόαξεν «Ή 
γάρ ψυχή», φησί, «πόσης σαρκός αίμα αύτοϋ έστι, καί εγώ αύτό όε- 

5 όωκα ύμιν επί τοϋ θυσιαστηρίου έξιλάσκεσθαι περί τών ψυχών ύμων 
τό γάρ αϊμα αύτοϋ αντί της ψυχής αύτοϋ έξιλάσεταί' άιά τοϋτο εϊρηκα 
τοΐς νίοϊς ’Ισραήλ · Πάσα ψυχή έξ ύμων ού φάγεται αϊμα». *Ώσπερ σύ, 
φησί, ψυχήν άθάνατον έχεις, οϋτω τό άλογον ζώον άντί τής ψνχής 
εχει τό αίμα, ού όή χάριν κελεύει άντί τήςσής ταύτην προσενεχθήναι ■ 

10 εάν όέ τοϋτο φάγης, ψυχήν έσθίεις- λογικής γάρ ψυχής τάξιν τοϋτο 
πληροί' όιό καί φόνον την δρώσιν ώνόμασε. Τούτου ενεκα καί τά τε- 
θνηκότα τών ζώων έσθίειν απαγορεύει, ώς τοϋ αϊματοςμη χωρισθέν- 
τος τοϋ ζφου.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Σ Ο Γ.
15 Τής Κλίμαχος έχ τοϋ περί ήσνχίας καί υπομονής·

«τΜ ετερχόμενος τό μ έσον έ ν μ έ σ ο ις γέγονα», καί,
«έπότιζε όιψώντα» έως τοϋ, «λέγειν ε ις απαν ούκ έχω».

Γέροντος ιεροί7 καί φιλοπόνου αϊτησις, γέροντος θεσπεσίου καί 
θεωρητικοϋ θεωρίαν προβάλλεται την ταύτης επιζητούσα σαφήνειαν, 

20 καίτοι γε τοϊς τά πρακτικά σοφοϊςού λόγος ώς έπίπαν φιλεϊκαθίστα- 
σθαι διδάσκαλος, ή όέ πράξις καίμίμησις αύτόθεν άνακαλύπτει τό 
μάθημα Τοϋήμετέρου τοίνυν έστι γέροντος, τοϋ παλαιού γέροντος τά 
άπό τής πράξεως όιαλύειν αινίγματα.' έργω γάρ εχων τά πράγματα 
καί όσα λόγος άδυνατεϊ τών άπορημάτων διαλύειν, ή πράξις καθο- 

25 δηγεΐσυνεπίστασθαι. Πλήν, έπεί προσλαδεϊν ταϊς άλλαις άρεταϊς κάν- 
ταϋθα τό τής ταπεινοφροσύνης τέλειον καί παρ3 οϊς ούκ έστι πράξις ό 
ττρακτικός τών πρακτικών θεωρημάτων τά άπόρρητα ζητείγενέσθαι 
ρητά, ούχήμΧν, άλλά τη έκείνον καί άρετη καί αιτήσει θαρροϋντες, έπί 
τήν τών απορουμένωνλύσιν δαόιούμεθα.

30 Τρεις ό παλαιός καί καλός εκείνος γέρων προκοπής είτε τάξεις 
είτε βαθμούς εϊτε τι άλλο φίλον τοΐς βουλομένοις καλεϊν, έν τοϊς πα- 
ροϋσιν έκδιόάσκει ρήμασιν αμεριμνίαν τών έν β£ω και οϊςό βίοςσυγ- 
καταλύεται πραγμάτων, προσευχήν άοκνον, καί τρίτον έργασίαν άσν- 
λονκαρόίας. "Ωστε δήλον, δτι μέσον έκατέρου τών άκρων ή προσευχή

51. Λευΐτ. 17,6-7. 52. Λευΐτ. 17,10-12. 53. Λευϊχ. 17,15-16. 54. Γιά δλη 
τήν έφώτηση διάβασε θεοδωρήτου, ΕΙςΛευϊτιχόν 23, Ρϋ 80, 333 Α 12- ϋ  2.

55.'*Ιωάννσϋ τήςΚλΙμακος, ΚΜμαξ27, Ρϋ88,1109 Β 14-011. 56. "Οπ. π. Β 7-11.
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θώντας τα τούς οδηγούν στη διαφθορά»51. Αυτός ό νόμος ισχύει ακόμα 
στους Ιουδαίους. Γιατι ό ιερέας θυσιάζει τά ζώα που τρώγονται.

’Απαγόρευσε όμως και τό νά τρώνε τό αίμα καί δίδαξε καί τό λόγο. 
Γιατί λέγει* «Ή ψυχή κάθε ζωντανού όντος βρίσκεται μέσα στο αίμα του, 
καί αυτό εγώ σάς όρισα νά χύνεται στο θυσιαστήριο ώς έξιλαστήριο γιά 
τις ψυχές σας. Γιατί τό αίμα του θυσιαζομένου προσφέρεται πρός έξιλέ- 
ωση της ψυχής του. Γι* αυτό είπα στους Ισραηλίτες* Κανένας άπολύτως 
άπό σάς δέν θά φάγει αιμα»52. "Οπως έσύ, λέγει, έχεις ψυχή άθάνατη, 
έτσι τό άλογο ζώο αντί ψυχής έχει τό αίμα. Γι’ αυτό άκριβώς προστάζει 
νά προσφερθεΐ αυτή άντί της δικής σου. "Αν όμως φάς αίμα, τρως ψυχή. 
Γιατί αυτό έχει τή θέση λογικής ψυχής. Γι5 αυτό καί ονόμασε φόνο τό 
φάγωμα του αίματος, καί έξαιτίας αύτσυ άπαγόρευσε νά τρώνε τά πεθα
μένα ζώα, έπειδή τό αιμα δέν χωρίσθηκε άπό τό σώμα του ζώου5353+54

ΕΡΩΤΗΣΗ 273η.
Άπό την Κλίμακα, τό κεφάλαιο περί «Ησυχίας καί υπομονής· 
«’Ακολουθώντας τό μέσο βρέθηκε άνάμεσά τους», καί «έδινε 
νερό στό διψασμένο», ώς τό, «δέν μπορώ νά τό π© πλήρως»55.
Αίτηση γέροντα άγίου καί φιλόπονου, γέροντα θεσπέσιου καί θεω

ρητικού, που προβάλλει τή θεωρία καί επιζητεί τή σαφήνειά της, άν καί 
βέβαια στους σοφούς στά πρακτικά θέματα δέν συνηθίζεται ώς επί τό 
πλείστον νά γίνεται δάσκαλος ό λόγος, αλλά ή πράξη καί ή μίμηση άπο- 
καλύπτσυν άπό μόνα τους τήν έξήγηση. Του δικού μας λοιπόν γέροντα 
είναι ή αίτηση, γιατί ό παλαιός γέροντας έχει τήν ικανότητα νά έξηγεί 
τά αινίγματα μέσω της πράξης. "Εχοντας δηλαδή στην πράξη τά ίδια τά 
πράγματα, καί όσα άπορήματα είναι ανίκανος ό λόγος νά τά λύσει, ή 
πράξη τον οδηγεί στή γνώση τους. ‘Ωστόσο, επειδή θέλει καί έδώ μαζί 
μέ τις άλλες αρετές νά προσλάβει την τελειότητα της ταπεινοφροσύνης 
καί άπό έκεϊνα στά όποια δέν υπάρχει πράξη, ό πρακτικός των πρα
κτικών διδασκαλιών ζητεί τά άπόρρητα νά γίνουν ρητά, στηρίζοντας τό 
θάρρος μας όχι σ’ έμάς, άλλα στην αρετή εκείνου καί την αίτησή του, θά 
προχωρήσαμε στή λύση των άποριών.

Ό  παλαιός εκείνος καί καλός γέροντας τράς προόδους, είτε τάξεις 
είτε βαθμούς είτε κάποιο άλλο όνομα προτιμούν όσοι θέλουν, διδάσκει 
μέ τά λόγια αυτά* άμεριμνηαία γιά τά πράγματα τού βίου μέ τά όποια 
καί ό βίος συγκαταλύεται, προσευχή άκούραστη, καί τρίτον απαραβία
στη καρδιακή έργασία56. "Ωστε είναι φανερό ότι ή προσευχή κεΐται άνά-



κεΐταί. Ό  τοίνυν τήν αμεριμνίαν μή κτησάμενος, ονόέ τά έφεξής όνο 
δυνατός έστι μετελθεΐν. ’Αλλά τί τό έντεϋθεν; Τό μέσον τοίννν, ήτοι 
τήν προσευχήν, μετερχόμενος, ένμέσοις γέγονε τοΐςκαλοΐς, καν μή πω 
πρός τό άκρον άναδεδήκη τών αγαθών, έπότιζε δ3 όμως διψώντα και 

5 πόρρωθεν ονσα ή τοϋ σελασφόρου θεάματοςπλήρωσις και τρυφή καί 
θέα. Ειτα ου μέχρι παντός τοϋ θεάματος έτρύφων, αλλά μετά ταϋτα 
πάλιν έν έκείνοις, έν οΐς καί πρώην

Τίμέν συν ήν προ τής ορατής μορφής έν τοϊς όρωμένοις, ούδ3 αυ
τά τά δρώμενα διδάσκειν ήδύναντο, ώσπερ εΐωθεν ή δψις τά πολλά 

10 τών δρωμένων διδάσκαλος γίνεσθαΐ’ ουδέ γάρ ήν τών κατά φύσινκαί 
συνήθων θεαμάτων, αλλά χάρις ?]ν ή διδοϋσα τά μέν όράν, τά δέ 
κρείττω ποιοϋσα τών διά τής δψεως καταλήψεων. Καί γάρ ουδέ ό 
ταύτης ήμϊν τής απορρήτου τρυφής καί θεωρίας άρχιτέκτων έφεϊτο 
καί σννεχώρει ακραιφνή λαμδάνειν τήνμάθησιν. 3Αλλ3 έγωγε πόθω 

15 καί έρωτι μαθείν ήρώτων δμως, πώς δή νυν δ τής σωτηρίας ήμών καί 
τών καλών θεαμάτων αυτουργός υπάρχει’ καί ή άπόκρισις έλεγεν, έν 
τοϊς ίδίοιςμέν, άλλ3 ονκ έν οϊςώκονόμει τήν δρασιν είναι* τάμένγάρ 
ήν φιλανθρωπίας καί συγκαταδάσεως τάδέτώμή τής οικείας έξίστα- 
σθαι φύσεως τό άΐδισν ύπογράφοντα καί άμετάδλητον. Ειτα, έπειδή 

20 με πρός φύσιν άνήγε πάσης δψεως καί καταλήψεως νπεραναδεδηκυϊ- 
αν, έπννθανόμην έτι προσδιαπορών, ώς Ε ί ταϋθ* οϋτως έχει, τις ή δε
ξιά στάσις καί καθέδρα καί τά τών υλικών σχέσεων καί διαθέσεων ο
νόματα; Που γάρ έχει ταϋτα χώραν λέγεσθαι έν οϊς καί τών δρωμένων 
τά πολλά ούχ δρασίς έστιν, αλλά τής φαντασίας διατύπωσις'Ο δέ τών 

25 αποριών ακροατής έπιτιμών, ώς έοικε, τήν φιλοπράγμονα ένστασιν 
καί ονκ έών άπολαύειν τον ζητήματος, κρείττω άκσής έφη τήν έρώτη- 
σινκαί καιρόν οίκεΐον έχειν τής άποκαλ ύψεως Εγώ δέ φιλονεικών έτι 
καί τόν καιρόν με σνναγαγεΐν παρεκάλουν καί μή τής καλής άποστε- 
ρεϊν έφέσεως. \Εκείνος δέ τον λνποϋντος ώς οϊόν τε καί άδημονοϋντος 

30 άπάγων, ονπω τόν καιρόν έλεγε παρεϊναΐ’ ονττω γάρ ουδέ τό πυρ τό 
τήνάφθαρσίαν ανάπτον έν τοϊς καθ' ή μάς αναφλέγεται.

Ταντην ονν τήν οπτασίαν δ  καλός καί φιλόθεος καί παλαιός 
έκεϊνος άπαγγείλας γέρων, ον μεγαλαυχεί, ουδέ τοιαϋτα τεθεαμένος 
έπαίρεται, αλλά καί άγνοιαν έαντφ προσάπτει λέγων- Ονκ οιδα εί συν 

35 τφ χοΐ ταϋτα έθεάμην, είτε καθ’ έαντήν τής ψνχης άνιπταμένης πρός
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μεσα στά δύο άκρα. "Οποιος λοιπόν δεν έχει άποκτήσει την άμεριμνη- 
σία, δεν μπορει ούτε τά άλλα δύο V άσκήσει. ’Αλλά ποιο τό συμπέρασμα 
άπ? αύτό; Τό μέσον λοιπόν, ήτοι την προσευχή, ασκώντας, βρέθηκε στη 
μέση των καλών, κι άν άκόμα δέν έχει άνεβεΓ οπήν κορυφή των άγαθών. 
Πότιζε όμως τον δικασμένο, έστω καί άν ήταν μακριά ή πληρότητα του 
φαποφόρου θεάματος καί ή τρυφή καί ή θέα. ’Έπειτα ή τρυφή τους δέν 
συνεχιζόταν ώς τό τέλος τού θεάματος, άλλ5 έπειτα άπό αύτήν γύριζαν 
πάλι σ’ αύτά πού ήταν πρώτα.

Τι λοιπόν υπήρχε πριν άπό την ορατή μορφή στά πράγματα πού βλέ
πομε, ούτε αύτά τά βλεπόμενα μπορούσαν νά πούν, όπως συνηθίζουν 
πολλές φορές τά μάτια νά γίνονται ερμηνευτές όσων βλέπομε· γιατί ούτε 
ήταν άπό τά συνήθη κατά φύση θεάματα, άλλ’ ή χάρη ήταν έκείνη πού 
παραχωρούσε άλλα νά βλέπομε, καί άλλα τά έκανε καλύτερα άπό ό,τι 
ήταν αντιληπτά μέ τά μάτια. Γιατί ούτε ό άρχιτέκτοντας αύτης της άπόρ- 
ρητης τρυφής καί θεωρίας έπέτρεπε καί παραχωρούσε νά λάβουν κα
θαρή τη μάθηση. Έγώ όμως ρωτούσα άπό πόθο καί έρωτα νά μάθω, πώς 
είναι τώρα ό αυτουργός της σωτηρίας μας καί τών καλών θεαμάτων. Καί 
ή άπάντηση έλεγε, ότι ή όραση ήταν στά δικά της, και όχι σ’ αύτά πού 
οικονομούσε· γιατί αύτά ήταν της φιλανθρωπίας καί της συγκατάβασης, 
ενώ τά άλλα μέ τό νά μή βγαίνουν άπό τη φύση τους, ύπέγραφαν την αι
ωνιότητα καί τό άμετάβλητό τους. ’Έπειτα, έπειδή μέ ύψωνε στή φύση 
πού ήταν πάνω άπό κάθε όψη καί κατάληψη, ζητούσα νά μάθω άπορώ- 
ντας άκόμα ότι, "Αν αύτά είναι έτσι, ποιά είναι ή δεξιά στάση καί καθέ- 
δρα καί τά ονόματα τών υλικών σχέσεων καί διαθέσεων; Πού έχουν αύτά 
θέση νά λέγονται έκει, όπου καί τά περισσότερα άπό όσα βλέπομε δέν 
είναι όραση, άλλά δημιούργημα της φαντασίας; Ό  άκροατης όμως τών 
άποριών, έπιτιμώνιας, όπως φαίνεται, τη φιλοπράγμσνα αντίρρηση καί 
μή άφήνοντάς με V άπολαύσω τό ζήτημα, είπε ότι ή ερώτηση είναι ανώ
τερη άπό την ακοή καί έχει τη δική της ώρα άπσκάλυψης. Έγώ όμως, 
φιλονεικώντας άκόμα, παρακαλούσα καί ό χρόνος να συντομευθα, καί 
νά μή μου στερήσει την καλή έπιθυμία ’Αλλ* εκείνος διώχνοντας τη λύπη 
καί τήν άδη μανία μου κατά τό δυνατό, έλεγε, ότι δέν ήρθε άκόμα ό καιρός. 
Γιατί δέν καίει άκόμα άνάμεσά μας ή φωτιά που ανάβει την άφθαρσία.

Αύτή λοιπόν την οπτασία άπήγγειλε ό καλός καί φιλόθεος καί πα
λαιός έκεϊνος γέροντας, όμως δέν Καυχιέται ούτε έπαίρεται βλέποντας 
αύτά, άλλα καί γι* άγνοια κατηγορώ χό εαυτό του λέγοντας* Δέν ξέρω 
αν αύτά τά είδα μαζί μέ τό χωμάτινο σώμα, ή μέ την ψυχή καθ’ έαυτην



τό κρεϊττον καί τό σώμα λευτούσης έπί βραχύ, τον ττρός αυτήν συνόέ- 
σμον κεχωρισμένον καί της άνακράσεως.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΣΟ Α'.
Α ιά  τίπ ρ οσ έτα ξεν άριθμηθήναι τον λα όν ό  θ εό ς;

5 "Ινα τής οικείας επαγγελίας όείξη τό αληθές. Ύπισχνονμενοςγάρ 
τω 3Αβραάμ εφη- «Πληθύνωνπληθννώ τό οπέρμα οον ώς τουςάστέ- 
ρας τοϋ ονρανοϋ καί ώς την άμμον τήν παρά τό χείλος τής θαλάσ
σης». "Εόειξε γάρ τήν τής επαγγελίας άλήθειαν εκ πέντε γάρ καί 
έβόομήκοντά των εις Αίγνπτον κατελθόντων, έξακόσιαι χιλιάδες καί 

10 τρισχίλιοι καί εξακόσιοι καί πεντήκοντα ήριθμήθησαν άνόρες όννά- 
μενοι πολεμεϊν, καί τής έξώρον ηλικίας καί τής άώρον κεχωρισμένης, 
καί μέντοι καί τοϋ θήλεος γένονς καί τής Αενϊτικής φνλής. Ταύτην 
αντοϋ όιόάσκων την όύναμιν ό Θεός καί όιά τον 3Ησαίόν εφη- «Έμ- 
βλέψατε εις 3Α βραάμ τον πατέρα υμών καί ειςΣάρραν την ώόίνασαν 

15 υμάς, ότι είςήν, καί έκάλεσα αυτόν, καί έπλήθννα αυτόν».
Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΣΟ Ε'.

Α ιά  τ ί άλενρον χ ρ ίθ ινο ν υπέρ τη ς νποπτενομένης 
μ οιχενθήνα ι προσεχομίζετο;

Α ύτός ό Αεσπότης ήρμήνευσεν’ «νΕστι», γάρ έφη, «θυσία ζηλοτν- 
2θπίας, θνσία μνημοσύνον, θνσία αναμιμνήσκονσα αμαρτίαν»' όθεν
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τής ενωόίας καί τον τής δικαιοσύνης φωτός τοϋ το μέν τοι γίνεσθαι 
νενομοθέτηκε τήνμιαιφόνον αυτών έπιστάμενος γνώμην ινα γάρ μή 
έξ ύττοψίας κατακτείνωσι τάς όμοζύγους έκέλενσε τήν ύποτττενομέ-

25 νην αντώ προσενεχθήναι, ατε όή πάντα καί τά λαθραία σαφώς έπι- 
σταμένψ' «Προσάξει», γάρ φησιν, «ό ίερενς καί στήσει τήν γυναίκα 
έναντι τον Κνρίον, καί λήψεται ό ίερενς νόωρ καθαρόν ζών έναντι 
Κυρίου» καί έξης. Ταϋτα όέ ττάντα γενέσθαι τζροσέταξε, τήν γνναΐκα 
την νποπτενομένην έκόειματών, ινα, είέξήμαρτεν, όμολογήση καί όιά 

30μετανοίας λάβη τήν άφεσιν' τούτον χάριν καί ακάλυπτον αυτήν τω 
Θεφ προσενεχθήναι κελεύει, όιόάσκων ότι γνμνά πάντα καί τετραχη- 
λισμενα ένώπιον αντοϋ. *Οτι όέ ταϋτα όεόιττόμενος αντήν γενέσθαι 
κεκέλενκε, τά εξής μαρτυρεί'«Καί όρκιεϊ αυτήν ό ίερενς καί έρεί τή

57. "Οπ. π. 0  10. 58. ’Αριθμ. 1,2-3. 59. Γέν. 22,17. 60. Γέν. 46,27.
61. ’Αριθμ. 1,46. 2,32. 62. ’Αριθμ. 1,17. 2,23. 63. Ήσ. 51,2. 64. Γιά δλη την ερώτη
ση διάβασε θεοδωρήτου, ΕΙς *Α(μ.θμονς 1, Ρΰ 80,349 Ο 2 -352 Β 2. 65. ’Αριθμ. 5,15.
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πού πέταξε πρός τό καλύτερο καί έγκατέλειψε γιά λίγο τό σώμα, άφοΰ 
χωρίσθηκε άπό τό σύνδεσμο καί τη συμπλοκή μαζί της57.

ΕΡΩΤΗΣΗ 274η.
Γιατί ό Θεός πρόσταζε νά μετρηθεί ό λαός38;

Γιά νά δείξει την άλήθεια της ύπόσχεσής του. Γιατί δίνοντας τήν 
ύπόσχεσή του στον ’Αβραάμ, ειπε· «Σέ βεβαιώνω, θά πληθύνω τούς άπο- 
γόνους σου σάν τ* άστρα του ούρανου καί σάν την άμμο της άκροθα- 
λασσιάς»59. "Εδειξε λοιπόν τήν άλήθεια της υπόσχεσης. Γιατί άπό εβδο
μήντα πέντε χιλιάδες πού κατέβηκαν στήν Αίγυπτο60, μετρήθηκαν εξα
κόσιες τρεις χιλιάδες εξακόσιοι πενήντα άνδρες ικανοί γιά τον πόλεμο, 
χωριστά άπό τούς παρήλικες καί τούς άνήλικουζ61, καί βέβαια καί άπό 
τις γυναίκες καί τη φυλή του Λευΐ62. Γι5 αύτη τη δύναμη μιλώντας ό 
Θεός, λέγει μέ τό στόμα του Ήσαΐα* «Σκεφθεΐτε τον πατέρα σας 
’Αβραάμ καί τή Σάρρα πού σας γέννησε, ότι ήταν ένας, άλλά τον κάλεσα 
καί τον πλήθυνα»®4*4.

ΕΡΩΤΗΣΗ 275η.
Γιατί προσκόμιζαν άλεύρι κρίθινο γιά τή γυναίκα 

πού ήταν ύποπτη μοιχείας65·;
Τήν ερμηνεία την έδωσε ό ίδιος ό Κύριος· γιατί ειπε* «Υπάρχει 

θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου, θυσία πού υπενθυμίζει άμαρ- 
τία»66. Γι’ αυτό πρόσταξε νά μή έχει αυτή συτε λάδι ούτε λιβάνι. Γιατί της 
έλειπε καί ή ευωδία καί τό φώς της δικαιοσύνης. Καί νομοθέτησε βέβαια 
νά γίνεται αυτό έπειδή γνώριζε τή φονική γνώμη τους. Γιά νά μή σκοτώ
νουν δηλαδή τις γυναίκες τους άπό άπλή υποψία, πρόσταξε αυτήν πού 
υποπτεύονταν νά όδηγηθέϊ σ’ αυτόν, επειδή τά γνωρίζει όλα πολύ καλά, 
ακόμα καί τά κρυφά. Γιατί λέγει- «Θά οδηγήσει ό ιερέας καί θά βάλει τή 
γυναίκα νά σταθεί μπροστά στον Κύριο, καί θά πάρει ό Ιερέας νερό κα
θαρό πηγαίο μπροστά στά μάτια του Κυρίου»*7 και τά λοιπά. 'Όλα αυτά 
έδωσε εντολές νά γίνονται, φοβίζοντας τήν ύποπτη, ώστε, άν είχε άμαρ- 
τήσει, νά ομολογήσει, καί με τή μετάνοια νά λάβει τήν άφεση. IV αυτό 
καί προστάζει νά όδηγηθεί χωρίς κάλυμμα κεφαλής?®, διδάσκοντας, ότι 
όλα είναι γυμνά καί ξέσκεπα μπροστά τσυ .̂ “Οτι βέβαια διέταξε νά γί
νουν αυτά φοβίζοντας αυτήν, τό μαρτυρούν τά άκόλσυθα· «Καί θά τήν 
ορκίσει ό Ιερέας καί θά πει στη γυναίκα· "Αν δεν κοιμήθηκε κάποιος

66. 'Οπ. π. 67. ’Αριθμ. 5,16-17. 68. ’Αριθμ. 5,18. 69. Έ6ρ. 4; 13.



γνναικί είμή κεκοίμηταέ τις μετά σοϋ, είμή παραδέδηκαςμιανθηναι 
ύπό τόν άνόρα σεαντής άθώοςισθι άπό τοϋ έλεγμοϋ τοϋ έπικαταρω- 
μένον τούτον·  εί όέ παραδέδηκας, νπανόρος ούσα», και εξής, έως, 
«Ού όψη σοι Κύριος εν αρςί καί ένόρκιον έν μέσω τοϋλαοϋ σον, έν τω 

5 όοϋναι τό μηρόν σον περιπεπτωκέναι καί την κοιλίαν σον πεχρι
σμένη ν». 3Εκέλενσε όέ καί τήν γυναίκα σνντίθεσθαι τη αρά καί λέγειν 
«Γένοιτόμοί'γένοιτόμοι»\ Καίγραφήναι όέ τήν αράν ττροσέταξε καί 
έξαλειφθήναι νόατι, και πιεϊν την γνναΐκα τό νόωρ- πρότερον όέ την 
θνσίαν προσενεχβή ναι, τοϋΐ έστι τό κρίθινσν άλενρον. Είτα διδάσκει 

ίο ώς άθώος μέν ούσα, ύγιής φυλαχθήσεται, ένοχος όέ ονσα καί κρύ- 
πτονσα, τη πείρα μαθήσεται της άράς την ίσχύν, καί της κοιλίας όιαρ- 
ρηγννμένης καί τον μηροϋ όιαπίπτοντος όι ών γάρ ή αμαρτία, όιά 
τούτων ή τιμωρία. Τό όέ ένόρκιον οντω νοητέον όταν τις όεινά καί 
άνήκεστα πάθη, είώθασίτινες όμνύντεςλέγειν, “Μη πάθοιμι ά ό όεϊνα 

15 πέπονθεν”.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Σ Ο Σ Τ .
Τ ίνο ς ενεχεν άμαρτάνονσιν ευθύς έπάγει τά ς τιμω ρίας;

Άρχην εϊχεν ό νόμος έόει τοίννν τη τών παραδαινόντων τιμωρίρ. 
σωφρονίζεσθαι τονς λοιπούς άρμόόιος γάρ τοΐς άρχομένοις ό φόδος 

20 συνέζενκτο μέντοι τη τιμωρίρ. φιλανθρωπία' μεταμελόμενοι γάρ φι
λανθρωπίας άπήλανον. Α ύτίκα γοϋν τοϋ θεηλάτον πνρός μέρος τι 
της παρεμβολής άναλώσαντος, εϊτα πάντων σννόεόραμηκότων εις 
όέησιν, ητησεν ό νομοθετης την άφεσιν, τκχρέσχε όέ αύτήν ό φιλάν
θρωπος Θεός ~Οτι όέ άναγκαίως αύτοϊς α ί τιμωρίαι έπήγοντο, τά 

25 έξήςμαρτυρεί εύθύς γάρ μετά τήν παύλαν τής τιμωρίας, τής Α ί- 
γύπτον καί τών έν Αίγύπτω τήν μνήμην άνενεώσαντο. Μάλα τοίννν 
εικότως τη έκείνων αχαριστί? τήν θείαν συνήψε φιλοτιμίαν ό σνγγρα- 
φεύς τά περί τοϋ μάννα όιηγησάμενος καί ότι ού μόνον άρτον χρεί
αν, αλλά καί κρεών έτιλήρον «ήληθον γάρ έν τω μύλω καί έτριβον έν 

30 τη θυΐρ καί ήψουν έν τη χύτρςι καί έποίονν έγκρνφίας». Εκείνων όέ 
όλοφνρομένων χαλεπαίνει μέν ό Δεσπότης Θεός, δυσχεραίνει όέ ό 
ττροφήτης καί δοςί λέγων «Ύνα τί έκάκωσας τόν θεράποντά σου, και 
όιά τίούχ εύρηκα χάριν ενώπιον σον έπιθεϊναι μοι τήν ορμήν τοϋ

70. Άριθμ. 5,19-21. 71. "Οπ. π. 5,22-24. 72. "Οπ. π. 5,25-26.
73. "Οπ. π. 5,27-28. 74. Άριθμ. 5,21. 75. Γιά δλη την έρώτηση διάβα
σε θεοδωρήτου. Εις *Αριθμούς 10, Ρΰ 80,357 ϋ  4 -360 Ό 3. 76. Άριθμ. π ,1 
77. ’Αριθμ. 11,2-3. 78. Άριθμ. 11,4-5. 79. Άριθμ. 11,7-8.
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μαζί σου, άν δέν καταπάτησες την πίστη στον άνδρα σου ώστε νά μιαν- 
θεΐς, θά είσαι άθώα άπό τό καταραμένο αυτό νερό του έλεγμού. "Αν 
δμως έκανες την παράβαση, ένώ είσαι έγγαμη», καί τά λοιπά ώς τό, «θά  
σέ παραδώσει ό Κύριος στην κατάρα, για νά γίνεις παράδειγμα μέσα 
στο λαό σου, κάνοντας τό μηρό σου νά σαπίσει καί πέσει καί νά πρησθεϊ 
ή κοιλιά σου»70. Πρόσταζε επίσης νά συμφωνήσει καί ή γυναίκα μέ την 
κατάρα καί νά λέγει* «"Ας γίνει αυτό, άς γίνει». ’Ακόμα πρόσταζε νά 
γραφεί ή κατάρα καί νά σβηστέϊ μέ τό νερό καί νά πιει ή γυναίκα τό νε
ρό71. Προηγουμένως δμως νά προσφερθέϊ ή θυσία, δηλαδή τό κριθαρέ
νιο ψωμί72. "Επειτα λέγει, άν ή γυναίκα είναι άθώα θά φυλαχθεί καθαρή, 
άν δμως είναι ένοχη καί τό κρύβει, θά μάθει μέ την πείρα τή δύναμη της 
κατάρας, όταν καί ή κοιλιά διαρραγέι καί ό μηρός σαπίσει καί πέσει* μ’ 
αύτά δηλαδή πού έγινε ή άμαρτία, μ’ αύτά έρχεται καί ή τιμωρία73. Τον 
όρκο74 βέβαια πρέπει νά τον εννοήσομε ώς έξης: "Οταν κάποιος πάθει 
φοφερά πράγματα καί άθεράπευτα, συνηθίζουν μερικοί νά λένε μέ όρκο* 
Είθε νά μή πάθω αύτά πού έπαθε ό τάδε75.

ΕΡΩΤΗΣΗ 276η.
Γιά ποιο λόγο σ’ αυτούς πού άμαρτάνουν 

έπιφέρει άμέσως τις τιμωρίες76;
Ό  νόμος είχε έξουσία* έπρεπε λοιπόν μέ τήν τιμωρία τών παραβα

τών νά σωφρονίζονται οί ύπόλοιποι. Γιατί ό φόβος ταιριάζει στους υπη
κόους. ’Αλλά μέ τήν τιμωρία συνδέθηκε φιλανθρωπία. Γιατί όταν με
τανοούσαν άπολάμβαναν τή φιλανθρωπία. Γ ιά παράδειγμα, όταν ή θεό
σταλτη φωτιά κατάστρεψε μεγάλο μέρος του στρατού καί έπειτα προσέ- 
τρεξαν όλοι σέ παράκληση, ό νομοθέτης ζήτησε τήν άφεση, καί ό φιλάν
θρωπος Θεός τήν έδωσε77. Ό τι βέβαια σ’ αυτούς έπιβάλλονταν κατ’ ανά
γκη οί τιμωρίες, τό βεβαιώνουν τά έξης. ’Αμέσως δηλαδή μετά τή δια
κοπή της τιμωρίας έφερναν ξανά στή μνήμη τους τήν Αίγυπτο και τά 
τών Αιγυπτίων18. Πολύ σαχπά λοιπόν ό συγγραφέας συνέδεοε μέ τήν 
αχαριστία τών ’Ιουδαίων τή θεία μεγαλοδωρία εξιστορώντας τα σχετικά 
μέ τό μάννα, καί οτι άναπλήρωνε αύτό όχι μόνο τήν ανάγκη τσϋ ψωμαΛ,
άλλά καίτσΰ κρέατος·γιατί «τόάλεθανσιό μύλο,τό ε*ρι ^
, , -τ«ην<τνίτΕθ> Κι όταν εκείνοι θρηνοΰ-το έβραζαν στη χύτρα, και έκαναν τηγανιάς» . ~
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λαοϋ τούτου ел? εμέ; μή εγώ έν γαστρί ελαβον τον λαόν τούτον;» καί 
έξης. Αεόήλωκε όιά τούτων τό ατελές αύτών καί νηπιώδες θηλάζοντι 
γάρ αύτούς άπείκασεν, άλλο μέν ονόέν εργάσασθαι όυναμένω, έκμν- 
ζςίν όέμόνον δουλομένω τό γάλα.

5 \Επειόή όέ σφόόρα ήν τά ρήματα όυσχεραίνοντος, καί τά έξης 
γάρ τούτον εχει τον νοϋν, όιόάσκεται παρά του Αεσττότου Θεοϋ, ώς 
ούκ άνθρωπίνη δυνάμει, θείςι όέ χάριτι τον λαόν κυβερνά' έφη γάρ' 
«Συνάγαγέμοι έβόομήκοντα άνόρας»· ειτα μετ’ ολίγα' «Καί άφελώ 
άπό του πνεύματος τοϋ επί σοί, καί έπιθήσω έτΐ αύτούς, καί συναντι- 

10 λήψομαι μετά σοί7 την ορμήν τοϋ λαοϋ τούτου, καί ούκ οϊσεις αύτούς 
συ μόνος»' μεμάθηκε όέ όιά τούτων τών λόγων ό νομοθέτης ώς άπο- 
χρώσαν έλαβε τή οικονομά? τήν χάριν όιά τοϋτο ειπεν «Αφελώ άπό 
τοϋ πνεύματός σου έν σοί»' ον γάρ σπανίζων έτερος όυνάμεως αλλ' 
εκείνον όιόάσκων ώς είλήφει όύναμιν όρκοϋσαν τή χρεία, τοϋτο εφη' 

15 οτι γάρ καί τοϊς έβόομήκοντα όούς ούκ έμείωσε τούτου την χάριν, τά 
πράγματα μαρτυρεί' τά αύτά γάρ καί οίκονομών καί θαυματουργών 
όιετέλει ά καί πρότερον. Τοϋτο καί νϋν όρώμεν γινόμενον* πολλοί γάρ 
ύπό ένός άνθρώπου ίερέως βαπτιξόμενοι, άλλοι όέ παρά άρχιερέως 
χειροτονούμενοι καί την θείαν όεχόμενοι όωρεάν, ούτε σμικρύνουσι 

20 τοϋμεταόόντος την χάριν, καί αύτοί τό τέλειον δέχονται Μεμαρτύ- 
ρηκεμέντοι ό Αεσπότηςκαί τή τοϋ θεράποντος ψήφατ εφη γάρ αύτώ' 
«~Εκλεξαι οϋςοϊόας».

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Σ Ο Ζ \
Α ιά  τ ί προσέταξεν ό  θ εό ς τά τών στασιαστώ ν πυρεία τψ 

25  θνσιαστηρίφ  γενέσθαι περίθεμα;

Εις ελεγχον τών κατά της ίερωσύνης θρασυνομένων καί βεβαίω- 
σιν τών ίερουργεϊν τεταγμένων τοϋτο γάρ έπήγαγε' «Μνημόσυνον 
τοϊς υίοϊς Ισραήλ» καί έξης. Τούτον χάριν καί την βλαστήσασαν τοϋ 
Άαρώνράβόον έντεθήναι προσέταξε τήκιβωτφ- καί πάλιν ένομοθέ- 

30 τησε τούς μέν ιερέας ίερουργεϊν, τους όέ Λενΐτας ύπουργεϊν, μήτε τώ 
θνσιαστηρίφ μήτε τοϊς ίεροϊς πελάζοντας σκεύεσιν Ειτα όιόάσκει και 
τίνα χρή τους ιερ έα ςλαμβάνειν τάς γάρ αύτώ τιροσφερομένας απαρ- 
χάς σίτου και οίνου και ελαίου καί άρτων, αύτούς έσθίειν προσέταξε, 
και μέντοι και τά αναθήματα και τά ττρωτότοκα, τών μέν ακαθάρτων 

35 κτηνών όρίσας τά λίτρα πέντε σίκλων έκαστον «κατά τον σίκλον τον
81. Άριθμ. 11,16-17. 82. Γιά δλη τήν έφώτηση διάβασε θεοδώρητου, "Οπ. π. 18, 

ΙΌ 80,369 Α 5-372 Β 7. 83. *Α(?ιθμ. 17,1-5. 84. Άριθμ. 17,25. 85. ’Αριθμ. 18,1-7.
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Μήπως έγώ συνέλαβα στην κοιλιά μου καί γέννησα αύτόν τον λαό;»80 
καί τά έξης. Μέ αυτά δήλωσε την άτέλεια αυτών καί τη νηπιακή κατά
στασή τους. Γιατί τους παρομοίασε μέ μικρό πού θηλάζει, τό όποιο τίπο
τε άλλο δεν μπορεϊ νά κάνει, παρά μονάχα θέλει νά βυζαίνει τό γάλα.

Επειδή όμως τά λόγια τοϋ Μωυση ήταν άνθρώπου πολύ οργισμέ
νου, γιατί καί τά έπόμενα έχουν τό ίδιο νόημα, διδάσκεται άπό τον 
Δεσπότη Θεό, ότι κυβερνά τό λαό όχι μ’ ανθρώπινη δύναμη, άλλά μέ τη 
θεία χάρη. Γιατί είπε· «Συγκέντρωσε μου έβδομήντα άνδρες»* καί μετά 
άπό λίγα· «Θά άφαιρέσω άπό τό πνεύμα πού υπάρχει σέ σένα καί θά τό 
δώσω σ’ αυτούς καί θά αντιμετωπίσω μαζί σου τήν οργή αύτοϋ του λασϋ 
καί δέν θά τούς άντιμετωπίσεις έσύ μόνος»81. Μέ τούς λόγους αυτούς 
έμαθε ό νομοθέτης, ότι έλαβε έπαρκή γιά τό έργο του τή χάρη. Γι9 αυτό 
είπε* «Θά άφαιρέσω άπό τό πνεύμα πού έχεις έσύ». "Οχι γιατί του έλειπε 
άλλη δύναμη, άλλά τό είπε διδάσκοντάς τον, ότι είχε λάβα τή δύναμη 
πού χρειαζόταν. "Οτι βέβαια δίνοντας καί στους έβδομήντα, δέν μείωσε 
τή χάρη του σ’ αυτόν, τό βεβαιώνουν τά πράγματα· γιατί τήν ίδια διοί
κηση άσκοΰσε καί τά ίδια θαύματα έκανε όπως καί πρώτα. Αυτό βλέπο
με νά γίνεται καί τώρα. Πολλοί δηλαδή πού βαπτίζσνται άπό εναν ιερέα 
καί άλλοι πού χειροτονούνται άπό άρχιερέα καί δέχονται τή θεία δωρεά, 
δέν έλαττώνουν τή χάρη έκείνου πού τή μεταδίδει, άλλά καί δέχονται 
καί αύτοί τό δώρο τέλειο. Τό έχει βέβαια βεβαιώσει καί ό Κύριος μέ τήν 
ψήφο του δούλου του* γιατί τοϋ είπε* «Διάλεξε αυτούς πού ξέρεις»82.

ΕΡΩΤΗΣΗ 277η.
Γιατί ό θεός πρόσταξε τά θυμιατήρια τών στασιαστών 

νά τοποθετηθούν γύρω ατό θυσιαστήριο;
Γιά νά έλεγχθσϋν όσοι έδειχναν θράσος κατά της Ιερωσύνης καί νά 

στηριχθσϋν οί ορισμένοι γιά τήν Ιερουργία. Γιατί πρόσθεσε τό έξης* «Γιά 
νά υπενθυμίζει στούς Ισραηλίτες»®, καί τά λοιπά. Γι* αυτό τό λόγο πρόσ- 
ταξε νά τοποθετηθεί στήν κιβωτό καί τό ραβδί του Άαρων πού βλάστη- 
σε84. Καί πάλι νομοθέτησε οί Ιερείς νά ιερουργούν καί οί Λευίτες νά βοη
θούν χωρίς νά πλησιάζουν ούτε στο θυσιαστήριο συτε στά Ιερά σκεύη85. 
"Επειτα διασαφηνίζει καί ποιά πράγματα πρέπει νά παίρνουν οΐ Ιεράς. 
Πρόσταξε νά τρώνε τις άπαρχές τοϋ σιταριοϋ, τοϋ κρασιού, του λαδισϋ 
καί τών άρτων πού προσφέρσνται σ’ αυτόν, καί βέβαΚ* τά άφιερώμα- 
τα και τά πρωτότοκα των άκάθαρτων ζώων, όρίξσν*°ζ ή Η̂-ή τσυζ νά 
είναι πέντε άργυροί σίκλοι τό καθένα, «σύμφωνα μέ ιόν ιερό σίκλο πού



άγιον, δς έστιν είκοσι οβολοί», τών όέ καθαρών πρωτοτόκων ζώων τό 
μέν αίμα έκχεθήναι παρά την τοϋ θυσιαστηρίου δάσιν, τό όέ στέαρ 
προσενεχθήναι, τά όέκρέα αυτούςλαμβάνειν ώσπερ όή τό στηθύνιον 
και τόν βραχίονα άπό τών άλλων θυμάτων κομίζονται Αιαθήκην όέ 

5 άλός την κοινωνίαν έκόλεσεν, επειδή, κατά τόν θειον \Απόστολον, «Οί 
τφ θυσιαστηρίω προσεόρεύοντες, τφ θυσιαστήρίω συμμερίζονται». 
Τινές όέ φασιν, έπειόή ταΐς θυσίαις έπιβάλλεσθαι τούς άλας προσέτα- 
ξεν.

Ειτα διδάσκει και τούς ιερέας και τούς Αευΐτας ώς ού βούλεται 
10 αυτούς κληρονομεϊν ώς τάς άλλας φυλάς, άλλά παρά παντός κομίζε- 

σθαι τοϋ λαοϋ τούς Αευΐτας και τών άπό γης φυόμενων τάς όεκάτας 
και τών έκ ποιμνίων καί βουκολίων προσγενομένων κερδών, καί τών 
εξ έμπορίας καί έτέρας τινός χρείας, τούς όέ Αευΐτας τών δέκατων τάς 
όεκάτας προσφέρειν τοΐς ίερεϋσΐ’καί τούτωνμέν ένπαντί τόπω κελεν- 

15 ει μεταλαγχάνειν, τά όέ γε έκ τών θυσιών άφωρισμένα αύτοΐς ένδον 
έσθίειν έν τφ ναφ. Καλεϊ όέ καί τάς όεκάτας μισθόν εις τήν τοϋ λαοϋ 
ώφέλειαν ύμων γάρ, φησίν, οίκοόομούντων ή έμπορευομένων ή οικοι 
όιαγόντων, ουτοι άντί πάντα/ν ύμων τη έμη προσεόρεύουσι λειτουρ
γά? τοϋτο γάρ έφη· «Ότι μισθός ύμων ουτός έστιν, άντί τών λειτουρ- 

20 γιων ύμων τών έν τη Σκηνή τοϋ Μαρτυρίου».

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΣΟ Η'.
Τ ί δήποτε ώ ργίσθη τφ Μ ω ϋσ εϊκα ί τφ Ά α ρ ώ ν ό  θεός, 

ήνίκα  τό ΰδωρ έχ τή ς πέτρας έξήγαγεν;

Άθυμοϋσιν αύτοΐς όιά τήν τής αδελφής τελευτήν, έπέκειντο αν- 
25 τοΐς ό λαός όιά τήν τοϋ ϋόατος σττάνιν όυσχεραίνοντες ουν τήν πολ

λή ν αυτών άκρασίαν, άμφιβόλοις έχρήσαντο ρήμασιν τό ΰδωρ 
έξαγαγόντες έφη γάρ · «Ακούσατέμου, ο ί απειθείς, μη έκ τής πέτρας 
ταύτηςέξάξω ύμΐνΰδωρ;»· τοϋτο γοννό Θεός έφη’ «'Ότιουκέπιστεύ- 
σατέμοι άγιάσαιμε εναντίον τών υιών Ισραήλ ·  όιά τοϋτο ούκ είσάξε- 

30 τε νμεΐς τήν συναγωγήν τούτην εις τήν γήν ήν έδωκα αύτοΐς». Τοϋτο 
και Ααδίδ φησι·  «Καί έκακώθη Μωϋσής δ ί αυτούς» καί εξής Όρ- 
γιζόμενος γάρ έκείνοις αμφιδόλως τόν λόγον προήνεγκεν καί ήν ού 
τής ψυχής, άλλά τήςγλώπης αμφιβολία· τοϋτο γάρ έφη ·  «Καί όιέστει-

86. 'Αριθμ. 18,15-16. 87. Ό π. π. 18,17-18. 88. “Οπ. π. 18,19. 89. Α' Κορ. 9,13. 
9α *Αριθμ. 18,25-29. 91. ‘Αριθμ. 18,31. 92. Βλ. ’Ερώτηση 272 (Λευϊτ. 17,1-4). 
93. 'Αριθμ. 18,31. 94. Γιά δλη την έρώτηση διάβασε θεοδωρήτου, Εις Αριθμούς 34, 
Ρ080,384Α 2-ϋ2. 95. Άριθμ. 20,12. 96. *Αριθμ. 20,1-5. 97. ’Αριθμ. 20,10.
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είναι είκοσι οβολοί»86. Τό αιμα των καθαρών πρωτότοκων ζώων νά χύνε
ται στη βάση του θυσιαστηρίου, τό λίπος νά προσφέρεται, καί τά κρέατα 
νά τά παίρνουν οί ίδιοι, όπως βέβαια έπαιρναν καί άπό τά άλλα θύματα 
τό στήθος καί τον βραχίονα87. Τη συμμετοχή αυτή τήν ονόμασε συμφω
νία άλός88, έπειδή, σύμφωνα μέ τον θείο ’Απόστολο, «"Οσοι υπηρετούν 
στο θυσιαστήριο, παίρνουν μέρος άπό τις προσφορές στο θυσιαστή
ριο»89. Μερικοί όμως λένε, έπειδή πρόσταζε τά σφάγια νά τά πασπαλί
ζουν μέ άλάτι.

Στή συνέχεια διδάσκει, ότι δεν θέλει οί ιερείς καί οί Λευίτες νά απο
κτούν κληρονομιά όπως οί άλλες φυλές, άλλά νά παίρνουν οί Λευίτες 
άπό όλο τό λαό τις δεκάτες άπό τά σπαρτά της γης καί άπό τά κέρδη 
τους άπό τά πρόβατα καί τά μοσχάρια καί άπό όσα προέρχονται άπό τό 
έμπόριο καί οτιδήποτε άλλο, καί οί Λευίτες νά προσφέρουν στους ιερείς 
τό δέκατο άπό τις δεκάτες”. Αυτά προστάζει νά τά παίρνουν σε κάθε 
τόπο91, ενώ όσα ξεχωρίζονται άπό τις θυσίες γι’ αυτούς, νά τά τρώνε 
μέσα στο ναό92. ’Ονομάζα όμως καί τις δεκάτες άμοιβή γιά τήν υπηρεσία 
τους στο λαό. Γιατί όταν έσείς, λέγει, κάνετε οικοδομή ή έμπόριο ή μένε
τε στο σπίτι σας, αυτοί γιά λογαριασμό όλων σας παραμένουν στήν υπη
ρεσία μου. Καθόσον είπε τό έξης* «Γιατί αυτός είναι ή άμοιβή σας γιά 
τήν υπηρεσία σας μέσα στη σκηνή τού μαρτυρίου»93*94.

ΕΡΩΤΗΣΗ 278η.
Γιατί άραγε όργίσθηκε ό θεός κατά του Μωυσή καί του 
Άαρών δταν έκανε ν* άναβλύσει τό νερό άπό τήν πέτρα*5;

"Οταν αυτοί ήταν λυπημένοι γιά τό θάνατο της άδελφης τους, επιτέ
θηκε ό λαός εναντίον τους γιά τήν έλλειψη νερού96. ’Αγανακτώντας λοι
πόν γιά τή μεγάλη καί άσυγκράτητη άντιλογία τους, χρησιμοποίησαν 
λόγια άμφιβολίας βγάζοντας τό νερό. Γιατί τους είπε·«’Ακουστέ με, ανυ
πάκουοι, μήπως θέλετε νά σάς βγάλω νερό άπό τήν πέτρας97. ’Εξαιτίας 
αυτού ό Θεός είπε τό έξης· «Έπειδή δεν μέ πιστέψατε ώστε νά μέ τιμή
σετε μπροστά στους ’Ισραηλίτες, γι* αυτό δεν θά εισαγάγετε εσάς αυτή 
τή σύναξη τού λαού στή γη πού τούς έδωσα»*. Καί ό Δαβίδ λέγει τό 
έξης* «Καί ό Μωυσης τιμωρήθηκε έξαιτίας αυτών»99, και τά έξης. ’Ορ
γισμένος λοιπόν εναντίον τους τούς μίλησε μέ λόγια άμφιβολίας. Καί ή 
άμφιβολία βέβαια δεν ήταν της ψυχής» άλλα της γλώσσας. Γιατί απε τό 
έξής* «Καί μίλησε μέ τά χείλη του έκφράζοντας δυσπιστία»1. Πρέπει
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98. *Α©ιθμ. 20,12. 99. Ψαλμ. 105,32. 1. Ψαλμ. 105,33.



λεν εν τοϊς χείλεσιν αύτοϋ». Ίστέον μέντοι ότι έτερον οίκονομών ό 
Θεός ταύτην έξενήνοχε την άπόφασιν.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΣΟΘ'.
Δ ιά  τ ι τόν ουρανόν κ α ι την γ η ν  όιαμαρτύρεσθαι 

5  προσετάχθη;
Ούκ έπειόή έμψυχα ταϋτα καί λογικά, όλλ3 ότι πάντων έστί των 

χτισμάτων περιεκτικά Τοϋτο καί Ήσαΐάς ό προφήτης πεποίηκεν 
«ΛΛκουε», γάρ φησιν, «ουρανέ; καί ένωτίζου, γη» καί έξης■ καί Ιε
ρεμίας «Εξέστη ουρανός έ,τί τούτω, καί έφριξεν έπί πλέον ή γή, λέγει 

ίο Κύριος»' έπειόή γάρ εις μαρτυρίαν αυτά τής άπείλής ό νομοθέτης 
έκάλεσεν, εικότως μετά την των νόμων παράδασιν καί φρίξαι λέγεται 
καί έκστήναι. Οντω γάρ καί Ιακώβ καί Λάβαν τόν ουρανόν ώνόμασε 
«βουνόν τής μαρτυρίας», καί Ά  βραάμ ό πατριάρχης καί Ά  βιμέλεχ 
των Γεράρων ό βασιλεύς, «φρέαρ τοϋ όρκου», ώςέκεϊμεθ’ όρκου ποι- 

15 ησάμενοι τάς σννθήκας.
Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Σ ΙΤ.

Π ώ ς νοητέον τό, «Εύφράνθητε, έθνη, μετά τοϋ λαοϋ αντοϋ, 
κ α ι ένισχνσάτω σαν αντφ  π ά ντες ά γγελοι θ ε ο ί">»;

Καί έξ Ίουόαίων πολλαί μυριάόες έπίστευσαν τφ Δεσπότη Χρι- 
20 στφ, καί τό ττλεϊστον των κατά την οικουμένην έθνών άλλά τοϊς έθνεσι 

την διδασκαλίαν οι έξ Ιουδαίων πεπιστευκότες προσήνεγκαν έξ 
Ιουδαίων γάρ οί θείοι άπόστολοι. Ταϋτα τοίνυν προθεσπίζων ό προ
φήτης έφη% «Εύφράνθητε, έθνη, μετά τοϋ λαοϋ αύτοϋ», τοϋΐ έοτι των 
έξ έθνών ττεπιστευκότων, «καί ένισχνσάτωσαν αυτούς πάντες άγγελοι 

25 Θεοϋ», τους εις αυτόν πεπιστευκότας. Καί γάρ τοϋ Σωτήρος ημών 
γεννηθέντος χορός αγγέλων υμνεί την θείαν φιλανθρωπίαν, βοών' 
«Λόξα εν νψίστοις Θεφ, καί έπί γής ειρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία»' 
και τάς άσπαρτους δε καί άλοχεύτους έκείνας ώδϊνας Γαβριήλ προεί- 
ρηκεν ό αρχάγγελος καν τφ πρός τόν διάβολον άγώνι παρήσαν των 

30 αγγέλων ο ί δήμοι· «Προσελθόντες», γάρ φησιν, «οί άγγελοι διηκό- 
νονν αντφ»' και μετά την ανάστασιν άγγελοι τφ τάφω ττροσεδρεύον- 
σιν, εύαγγελιζόμενοι ταιςγυναιξί την ανάστασιν και τοϊς άποστόλοις 
μετά τήν εις ουρανούς άνοδον τοϋ Αεσπότον και τφ Κορνηλίω άγγε-

2. Πά δλη τήν έρωτηση διάβασε θεοδώρητου, Εις ’Αριθμούς 37, Ρΰ 80,388 Α 6 -Β 12.
3. Δευτ. 31,28. 4. Ήα 1,2. 5. Ίερ. 2,12. 6. Γεν. 31,47. 7. Γέν. 21,31. a  Γιά 
δλη τήν έρώτηση διάβασε θεοδώρητου, Είς Δευτερονόμιο* 40, Ρΰ80,444 Β 11 -€  12.
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δμως νά ξέρομε, ότι ό Θεός έβγαλε αύτή την άπόφαση οικονομώντας 
κάτι άλλο2.

ΕΡΩΤΗΣΗ 279η.
Γιατί πρόσταζε νά γίνουν μάρτυρες ό ουρανός καί ή γη3;

’Όχι έπειδή αυτά είναι έμψυχα καί λογικά, άλλ5 έπειδή περιέχουν 
όλα τά κτίσματα. Αύτό έκανε καί ό προφήτης Ήσαΐας· γιατί λέγει* 
«Άκουσε, ούρανέ, καί άφουγκράσου, γή»4 καί τά λοιπά. ’Επίσης τό ίδιο 
έκανε καί ό ’Ιερεμίας* «Ό ουρανός έμεινε κατάπληκτος καί ή γή ένιωσε 
μεγάλη φρίκη, λέγει ό Κύριος»5. ’Επειδή δηλαδή ό νομοθέτης τά κάλεσε 
αύτά γιά μάρτυρες της άπειλής, δικαιολογημένα λέγει μετά την παράβα
ση τών νόμων, ότι καί φρίκη δοκίμασαν καί έκσταση. Γιατί παρόμοια 
καί ό Ιακώβ καί ό Λάβαν ονόμασαν τη σωρό, «σωρό μαρτυρίας»6, καί ό 
πατριάρχης ’Αβραάμ καί ό Άβιμέλεχ, ό βασιλιάς τών Γεράρων, τό πη- 
γάγι «πηγάδι τοϋ όρκου»7, επειδή έκεϊ έκανε τις συμφωνίες μέ όρκο8.

ΕΡΩΤΗΣΗ 280ή.
Πώς πρέπει νά έννοήσομε τό, «Εύφρανθεΐτε, έθνη, μαζί μέ τό 
λαό του, και άς τόν ένισχύσουν δλοι οί άγγελοι τοϋ Θεοΰ9.

Πολλές μυριάδες καί άπό τους ’Ιουδαίους πίστεψαν στον Κύριό μας 
τόν Χριστό καί τό περισσότερο μέρος άπό τά έθνη της οικουμένης, αλλά 
στά έθνη τή διδασκαλία τήν μετέδωσαν όσοι πίστεψαν άπό τους ’Ιου
δαίους* γιατί οί θείοι απόστολοι ήταν ’Ιουδαίοι. Αύτά λοιπόν προλέγο- 
ντας ό προφήτης είπε* «Εύφρανθεΐτε, έθνη, μαζί μέ τό λαό του» (δηλαδή 
μέ όσους πίστεψαν άπό τά έθνη), «καί άς ένισχύσουν αύτούς (όσους 
πίστεψαν σ’ αύτόν), «όλοι οί άγγελοι του Θεοΰ». Γιατί όταν γεννήθηκε ό 
Σωτήρας μας, χορός άγγέλων ύμνεΐ τή θεία φιλανθωπία λέγοντας* 
«Δόξα στον ουράνιο Θεό, στή γή ειρήνη, καί στους ανθρώπους χαρά 
μεγάλη»10. Καί εκείνες τις ώδινες τοκετού τις χωρίς σπορά καί παρθε- 
νικές τις προάπε ό αρχάγγελος Γαβριήλ11, καί στον αγώνα μέ τό διάβολο 
ήταν παρσντες οί τάξεις τών άγγέλων* γιατί λέγει* «Προσηλθαν οί άγγε
λοι καί τόν διακονσΰσαν»12. Και μετά τήν ανάσταση παραμένουν στόν 
τάφο του άγγελοι καί ευαγγελίζονται στις γυναίκες13, καί στους αποστό
λους τήν ανάσταση μετά τήν άνοδο τοΰ Κυρίου στόν ουρανό14. Καί στόν 
Κορνήλιο σχετικά μέ τό μεγάλο Πέτρο άγγελος τά ανήγγειλε15, καί τόν
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9. Δευτ. 32,43. 10. Λουκά 2,13-14. 11. Λουκά 1,26-38.
12. Ματθ. 4,11. Μάρκ. 1,13. 13. Λουκά 24,4-7. Μ αιθ. 28,5-7. Μάρκ. 16,5-7.
14. Πράξ. 1,10-11. 15. Πράξ. 10,3-6.



λος τά κατά τονμέγαν Πέτρον έμήνυσε- καί αυτόν Πέτρον της φυλα
κής άγγελος έξήγαγε' καί ό θείοςΠαϋλος τοΐς σνμπλέουσιν έφη ■ «νΩ- 
φθημοι τοϋ Θεοί7 άγγελος ον είμι»-καί πολλά τοιαϋτα

Είπών όέ περί των ττεπιοτενκότων ό προφήτης ταϋτα, προλέγει 
5 καί των άπιστων τάς τιμωρίας καί τάς αιτίας όι3 ας πείσονται- έφη 

γάρ- «Ό τι τό αϊμα των υιών αύτοϋ έκόικεϊται, καί έκόικήσει καί άντα- 
ποόώσει δίκην τοΐς έχθροΐς, καί τοϊςμισοϋσιν αυτόν άνταποόώσει, 
καί έκκαθαιρεϊΚύριος τήν γην τοϋ λαοϋ αύτοϋ». Υιούς όέ Θεοϋ 
κέκληκε τούς άγιους, ονς άνεΐλον οίμιαιφόνοι. °Ιναγάρ τάςτώνπρο- 

ιο φητών σφαγάς παραλείπω καί τοϋ Δεσπότου τό σωτήριον πάθος, τον 
μέν καλλίνικον κατέλευσαν Στέφανον, ξνλω όέ τον μέγαν άνεΐλον3Ιά
κωβον, καίμνρία άλλα' καί των τω Κυράυ όέ πεπιστευκότων τάς οικί
ας έξεπόρθησαν, ώςττολλαχοϋ Παϋλος ό θείος καί Θεσσαλονικεϋσι όέ 
γράφων έπιμαρτύρεταί' «Μιμηταί γάρ έγένεσθε των έν \Ιερουσαλήμ 

15 άγιων τά αυτά», γάρ φησι, «καί ύμεΐς έπάθετε ύττό των ίόίων συμφυ- 
λετών, καθάπερ έκεΐνοι ύπό 3Ιουόαίων των καί τον Κύριον αποκτει- 
νάντων, καί τούς ίόίους τιροφήτας καί ή μάς έκόιωξάντων, καί Θεωμή 
άρεσκόντων, καί πάσιν άνθρώποις εναντίων». Ταϋτα καί ό Κύριος 
αυτών κατηγόρησεν έν τη τοϋ αμεπλώνος παραβολή, ότι των όούλων 

20 «ονμέν έόειραν, δν όέ άπέκτειναν, ον όέ έλιθοβάλησαν» ■ τούτον χάριν 
αντονς εις πάσαν τήν οικουμένην όιέσπειρεν.

Ε ΡΩ ΤΗ Σ ΙΣ  ΣΠ Λ \
Τί δήποτε διά σμικράν πλημμέλειαν Μωϋσης πόρρωθεν 

Ιδεϊν προσετάχθη τήν γην, είσαγαγεΐν όέ 
25 τόν λαόν έκωλνθη;

Διδάσκει διά τούτων ημάς ό Θεός, ώς τούς έν άρετη τελείους, τήν 
άχραν αρετήν απαιτεί καί τοΐς άλλοις άνθρώποις μεγάλα παρανο- 
μοϋσι μακρόθυμων, τοΐς άγίοις ταντης ού μεταόίδωσι της συγγνώμης 
Τοϋτο και σοφός τις έφη’ ‘"Ομέν γάρ ελάχιστος, συγγνωστός έστιν 

30 ελέους δυνατοί όέ όυνατώς έτασθήσονται»' καί ό Κύριος έν τοΐς ίε- 
ροΐς Ευαγγελίου «ΤΩ μέν ολίγον όοθήσεται, ολίγον άπαιτήσουσι 
παρ’ αύτοϋ». Ίστέσνμέντοι καί τοϋτο, ώςέτερα όι ετέρων ό Δεσπότης 
οίκονομεΐ ώσπερ αμελεί καί τουτονί τόν μέγαν προφήτην ονκ εϊασεν 
είς τήν γην της έτταγγελίας είσαγαγεΐν τόν λαόν, ΐναμή ώς θεόν αύτόν
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1 6 .  Πράξ. 12,7-11. 17. Πράξ. 27,23. 18. Δευτ. 32,43. 19. Π ρ ά ξ .  7,59-60. 
2α ΕΰσεβΙσυ, Έχχλ. Ιστορία II1,5. 23,3. 18. 21. Έ6ρ. 10,34. 22. Α' θεσσ. 2,14-15.
23. Ματθ. 21,35. 24. Γιά δλη τήν έρώτηση διάβασε θεοδώρητου, Εις Δεντερονό-
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ϊδιο τον Πέτρο ό άγγελος τον έβγαλε άπό τη φυλακή16. Καί ό θειος Παύ
λος είπε οτούς συνταξιδιώτες ταυ* «είδα τον άγγελο του Θεσϋ, του όποι
ου έγώ είμαι κήρυκάς ταυ»17, καί πολλά δμοια.

Άφοϋ λοιπόν ό προφήτης είπε αυτά γιά όσους έχουν πιστέψει, προ
λέγει καί τις τιμωρίες τών άπιστων καί τις αιτίες πού θά τούς κάνουν νά 
πιστέψουν. Γιατί είπε* «Παίρνει έκδίκηση γιά τό αίμα τών υιών του καί 
θά εκδικηθεί καί θά τιμωρήσει άνταποδστικά τους εχθρούς, καί θ5 άντα- 
ποδώσει τά ίδια σε όσους τον μισούν, καί θά καθαρίσει ό Κύριος τη γη 
του λαού του»18. Υιούς του Θεού κάλεσε τούς άγιους πού φόνευσαν οί 
μιαροί φονιάδες. Γιά νά παραλείψω τις σφαγές τών προφητών καί τό 
σωτήριο πάθος τού Κυρίου, τον στεφάνη φόρο Στέφανο τον λιθοβόλη
σαν19, τό μεγάλο Ιάκωβο τον θανάτωσαν πάνω σέ σταυρό20, καί άπειρα 
άλλα· άλλα καί τά σπίτια εκείνων πού πίστεψαν στον Κύριο τά λεηλάτη
σαν21, όπως μαρτυρεί σέ πολλά σημεία ό θείος Παύλος γράφοντας στούς 
Θεσσαλονικεΐς· «Γίνατε μιμητές τών άγιων της Ιερουσαλήμ· γιατί καί 
σείς», λέγει, «πάθατε τά ίδια άπό τούς ίδιους τούς ομοφύλους σας, όπως 
έκείνοι άπό τούς ’Ιουδαίους, οί όποιοι καί τον Κύριο θανάτωσαν, καί 
τούς δικούς τους προφήτες καί έμάς έξεδίωξαν, κι έτσι δεν είναι άρεστοί 
στο Θεό καί είναι εχθροί όλων τών άνθρώπων»22. Γι5 αυτά τούς κατηγό
ρησε καί ό Κύριος στην παραβολή τού άμπελώνα, ότι άπό τούς δούλους 
τού Κυρίου, «άλλον έδειραν, άλλον σκότωσαν, καί άλλον λιθοβόλη
σαν»23. Γι’ αυτό τό λόγο τούς διασκόρπησε σ’ ολόκληρη την οικουμένη24.

ΕΡΩΤΗΣΗ 281η 
Γιατί άραγε γιά §να μικρό πλημμέλημα ό Μωυσής διατά- 

χθηκε νά δει άπό μακριά τη γή, καί έμποδίσθηκε 
νά εισαγάγει σ* αυτήν τό λαό25;

Μέ αυτά μάς διδάσκει ό Θεός ότι άπό τούς τέλειους στην άρετη 
άπαιτεϊ την άκρα άρετή. Καί ενώ γιά τούς άλλους ανθρώπους πού δια- 
πράττουν μεγάλες παρανομίες δείχνει μακροθυμία, στούς άγιους δέν 
παρέχει αύτη τη συγγνώμη. Αυτό ειπε καί κάποιος σοφός* «Ό  πολύ 
άσήμαντος είναι άξιος συγνώμης καί εύσπλαγχνίας, ενώ οί δυνατοί θά 
έξετασθοϋν αυστηρά»26. Καί ό Κύριος λέγει στά ιερά Ευαγγέλια* «Σ’ 
αυτόν πού θά δοθεί λίγο, θ* άπαιτηθεϊ λίγο άπό αυτόν»27. Πρέπει όμως 
νά γνωρίζομε καί τούτο, ότι ό Κύριος μέ άλλες ενέργειες φτάνει σέ άλλα 
αποτελέσματα. "Οπως βέβαια κι αυτόν εδώ τον μεγάλο προφήτη δέν τον 
άφησε νά εισαγάγει τον λαό στη γη της έπαγγελίας, για νά μην τον προ-

μισν4Ζ  Ρ680,445 Α 9-448 Α 9-11. 25. Δευτ. 32,48-52. 26. Σοφ.Σολ.6 ,6.



σεβασθώσιν ο ί Ίσραηλϊται * τούτον χάριν αύτοϋ καί τόν τάφον άόηλον 
έποίησεν ό σοφώς τάκαθ* ήμάς ττρντανεύων Θεός.

Είδέναι δέ καί τοϋτο προσήκει, ώς Μωνσής τύπον έχει τοϋ νόμον 
όιό καί Μωϋσής την προσηγορίαν ό νόμος εχει- «έχονσι», γάρ φησι, 

5 «Μωνσέα καί τους ττροφήτας», Μωυσέα τόν νόμον καλέσας. Καίπολ- 
λαχοϋ τοϋτο ενροις ώσπερ γάρ Ήσαΐανκαί Ιερεμίαν καί Ιεζεκιήλ ον 
τούς άνόραςμόνους, άλλά καί τά εκείνων βιβλία καλοϋμεν καί 
σχεδόν τό αύτό επί πάντων καθοραν εστι τών σνγγραφάς θείας 
άπολελουτότων οντω καί Μωϋσήν ου τόν άνδραμόνον, αλλά καί τόν 

10 νόμον εστιν ίδεϊν κεκλημένον Τύπος μέν ονν Μωνσής τοϋ νόμον, 
Ίησοϋςδέ ό τοϋ Νανή τύπος τοϋ Σωτήρος ώσπερ τοίνυν Μωνσής μέν 
έξήγαγε τόν λαόν εξ Λ ίγύπτον, Ίησοϋς δέ αύτόν εις τήν έπηγγελμέ- 
νην είσήγαγε γήν, όντως ό νόμος τής μέν άσεβείας άπαλλάττει τούς 
πειθομένονς, ή δέ τών Εύαγγελίων χάρις εις τήν βασιλείαν εισάγει 

15 τών ούρανών.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Σ Ι7Β '.
Τ ί έστιν· «3Ε ν  όλίγφ  μ ε π είθ εις Χ ρ ισ τια νό ν

γενέσθαι»;

Τοϋτ? εστι, δι ολίγων ρημάτων, έν βραχέσι λόγοις, έν ολίγη διδα- 
20 σκάλάς χωρίς πολλοϋ πόνον καί συνεχοϋς διαλέξεως. Αιό καί πρός 

αύτόν καταλλήλως ό Παϋλόςφησιν' «Ηύξάμην αν τω Θεω», καί έξής 
οϊον ότι έμοί σπονδή τοϋτο τό γενέσθαι πάντας Χριστιανούς· καί 
τοϋτό έστίμοι ευχή πρός Θεόν' έπεί έτοιμός είμι καί πολλών λόγων 
καί ολίγων τήν έν Χριστώ κήρυσσειν πίστιν καί μετά πόνου καί κόπον 

25 καί εκ τοϋ παραχρήμα- κόπος καί πόνος έν τή διδασκαλία καί κηρνγ- 
ματι ούδαμώς λογίζεται μοι· άλλ3 ίσον έστι κοπιρίν καί μή, καί πολύν 
χρόνον τρίβειν κηρύττοντι καί ολίγον, μόνον ε ί τινας όρώ πρός τόν 
Χρίστον έπιστρέφοντας». Ταϋτα δέ ελεγεν, αμα μέν τό αύτοϋ πρόθυ
μον καί διάπνρον ένδεικνύμενος αμα δέ κάκεΐνον έκκαλούμενος, ώς, 

30 εί βούλοιτο καί πλείω ακοϋσαι καί τελειοτέρας διδασκαλίας άπολαϋ- 
σαι, ον μόνον ονόέν ονκ άποκνήσει, άλλ3 όντως έστίν έτοιμος καί τό 
ττρόθνμον παρέχων, ώστε καί ενχης έργον αύτό ποιείται, αν μόνον 
τνγχάνη τοϋ σκοποϋ- «Ηύξάμην», γάρ φησι, «και ένόλίγω καί ένπολ- 
λφ , ούμόνον σέ», καί έξής.
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σκυνήσουν οί Ισραηλίτες σάν Θεό. Γι αυτό τό λόγο ό Θεός πού ρυθμίζει 
με σοφία τά σχετικά μέ μας θέλησε νά μείνει άγνωστος καί ό τάφος του28.

Πρέπει δμως νά γνωρίζομε καί τοϋτο, ότι ό Μωυσης υπέχει θέση νό
μου, και γι’ αυτό ό νόμος εχει την ονομασία Μωυσης· γιατί λέγει «Έ
χουν τον Μωυση καί τούς προφήτες»29, ονομάζοντας Μωυση τον νόμο. 
Καί αυτό θά τό βρεις σέ πολλά σημεία. "Οπως δηλαδή Ήσαΐα καί Ιερε
μία καί ’Ιεζεκιήλ δεν καλούμε μόνο τούς άνδρες, άλλά καί τά βιβλία εκεί
νων. Κι αυτό μπορούμε νά τό δούμε σέ όλους σχεδόν πού άφησαν θείες 
συγγραφές. ’Έτσι Μωυσης μπορούμε νά δούμε νά ονομάζεται όχι μόνο ό 
άνδρας, άλλά καί ό νόμος. Ό  Μωυσης λοιπόν είναι τύπος τοϋ νόμου, 
ενώ ό Ίησοϋς τοϋ Ναυή είναι τύπος τοϋ Σωτήρα. ‘Όπως λοιπόν ό 
Μωυσης έβγαλε τό λαό άπό την Αίγυπτο καί ό Ίησοϋς τον οδήγησε στη 
γη πού ύποσχέθηκε ό Θεός, έτσι ό νόμος εκείνους πού έδειχναν ύπακοή 
σ’ αυτόν τούς απάλλασσε άπό την άσέβεια, ενώ ή χάρη τών Ευαγγελίων 
εισάγει στη βασιλεία τών ουρανών30.

ΕΡΩΤΗΣΗ 282η.
Τι σημαίνει, «Λίγο άκόμα καί μέ πείθεις νά γίνω

Χριστιανός»31.
Δηλαδή μέ λίγα λόγια, μέ σύντομη ομιλία, μέ λίγη διδασκαλία, χω

ρίς πολύ κόπο καί συνεχή συζήτηση. Γι’ αυτό καί κατάλληλα λέγει σ’ 
αυτόν ό Παύλος· «Θά ευχόμουν στον Θεό»32, καί τά λοιπά. Σά νά έλεγε 
δηλαδή, ή έπιδίωξή μου είναι αυτή, νά γίνουν όλοι Χριστιανοί. Κι αύτό 
είναι ή ευχή μου πρός τον Θεό, έπειδή είμαι έτοιμος καί μέ πολλά λόγια 
καί μέ λίγα νά κηρύξω τήν πίστη στον Χριστό καί μέ πόνο καί κόπο καί 
αυτοστιγμεί. Καθόλου δεν λογαριάζω τον κόπο καί τον πόνο στη διδα
σκαλία καί στο κήρυγμα, άλλ’ είναι ίσο τό νά κοπιάζω καί νά μήν κοπιά
ζω, καί πολύ χρόνο νά διαθέτω κηρύττοντας καί λίγο* άρκεϊ μόνο νά 
βλέπω μερικούς νά έπιστρέφσυν στον Χριστό. Αυτά έλεγε, δείχνοντας 
μαζί τήν προθυμία καί τον φλογερό πόθο του, καί συνάμα καλώντας καί 
έκεϊνσν, ότι, άν ήθελε καί περισσότερα V άκούσει καί V απολαύσει τελει
ότερη διδασκαλία, δχι μόνο δέν θά διστάσει καθόλου, άλλ’ είναι τόσο 
έτοιμος καί διαθέτει τήν προθυμία, ώστε καί ευχής έργο τό κάνει αύτό, 
αρκεί μόνο νά έπιτύχει τό σκοπό του* γιατί λέγει * «Θά ευχόμουν καί μέ 
λίγα καί με πολλά, δχι εσένα μόνο», καί τά λοιπά».

3 1 .  Π ρ ά ξ .  2 6 , 2 8 .

32. Ποάξ. 26,29.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΓ.
Τί έστί «Τοϋ όρισθέντος Υίοϋ θεοϋ έν δυνάμει»,

και έξης;
Τοϋ είςγνώσιν έλθόντος, τοϋ έπιγνωσθέντοςήμϊνκαί φανερωθέν- 

5 τος Υίοϋ Θεοϋ. Πόθεν όέ γνωσθέντος; Αιά τών προφητών, όιά τών 
έπιόειχθέντων σημείων και όυνάμεων, όιά τοϋ άγιαστικοϋ αύτοϋ 
Πνεύματος, δπαρέσχε τοΐς εις αυτόν πιστεύουσιν, ό ί αυτής αύτοϋ τής 
έκ νεκρών παραόοξοτάτης έγέρσεως. Τούτον συν τοϋ προαγγελθέν- 
τος όιά τών προφητών, τοϋ γνωρισθέντος έν τη έπιόείξει τής όυνάμε- 

10 ως αύτοϋ, τοϋ φανερωθέντος κατά τό άγιαστικόν Πνεϋμα, ο παρέσχε 
τοΐς πιστεύουσιν εις αυτόν, τοϋ όηλωθέντος έκ τής άναστάσεως αύτοϋ, 
τούτου είμί όοϋλος Ε ί γάρ και όοϋλος, αλλά τούτον όοϋλος, τοϋ όιά 
τοσούτων και τηλικοντωνμαρτυριών πιστωθέντος ήμΐν ότι Υιός έοτι 
τοϋ Θεοϋ, «Αί ον», φησίν, «και ημείς έλάβομεν χάριν καί αποστολήν 

15 εις ύπακοήν πίστεως», οιον, *Εχομεν τάςμαρτυρίας, φησίν, καί έξ 
άλλων ας ειπομεν, μαρτυρεί όέ καί τό ήμέτερον, Υιόν αύτόν αληθή 
είναι Θεοϋ. Ποιον τοϋτο; Τό τρέχειν μέν ήμάς καί κατεπείγεσθαι εις 
τά έθνη ά ονκ έγνωμεν, έκεΐνα όέ ύπακούειν καί όέχεσθαι τόν λόγον 
τής πίστεως. Μαρτύριαν γάρ ώς αληθώς θεοφανείας τοϋτο, άνθρω- 

2θπον, καταλιπόντα πατρίδα καί γένος, τρέχειν εις άλλοτρίαν, ούόεμιάς 
ώφελείας ή κέρόους ένεκα σωματικοϋ’ τίλέγω κέρόους καί ώφελείας; 
αλλά κοπιώντα, λιμώττοντα, τυπτόμενον, μαστιζόμενον, ύπερορώμε- 
νον, αλλά όμως τό οικεϊον έργον άνύοντα καί τήνπίστιν καταγγέλλον- 
τα 'Ελίμωττεν, αλλά καί άλλουςέτρεφεν ύπερεώρων αύτόν, αλλ* ϋστε- 

25 ρον καί έθαύμαζον- έτνπτον, άλλ’ έπίστενον έόίωκον, αλλ έπεζήτονν 
έμάστιζον, αλλά όιά τών σουόαρίων αύτοϋ καί σιμικινθίων τών σωμα
τικών άττηλλάσσοντο μαστίγων. ΤΑραμή μικρόνμαρτύριαν τοϋτο, ή 
ένόέον τών προειρημένων εις τό έπιγνώναι πάντας Υιόν Θεοϋ είναι 
τόν Χριστόν;

30 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΑ'.
Τί έστι τό, «Και έκωλνθην άχρι του όεϋρο,

Τνα καρπόν τινα σχώ»;
*Η κα& ύπερόατόν είρήσθαίμοι όοκεζ ΐν* η τό κατά συνέχειαν 

όντως' Πολλάκις προεθέμην έλθεΐν πρός υμάς, ΐνα τινά καρτών σχώ'
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33. Ρωμ. 1,4. 34. Βλ. Ερώτηση 136 (*Επιστολή 265) τόμ. 2, σελ. 440,24-26.
35. "Οπ. π. σελ. 442, στίχ. 8-9. 36. "Οπ. π. σελ. 442, στίχοι 19-30. και Ρωμ. 1, 5.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 283η.
Τί σημαίνει, «Εκείνου πού όρίσθηκε Υίός τοϋ ΘεσΟ μέ ισχύ»33

καί τά έξης.
Του Υιού του Θεοϋ δηλαδή, πού ήρθε σέ γνώση μας, πού τον γνωρί

σαμε καί φανερώθηκε34. ’Από που έγινε γνωστός; ’Από τούς προφήτες, 
άπό τά σημεία καί τις δυνάμεις πού έδειξε, άπό τό άγιαστικό Πνεύμα 
του πού χορήγησε σέ έκείνους πού πίστεψαν σ’ αυτόν, άπό την ίδια του 
την παραδοξότατη άνάσταση άπό τούς νεκρούς35. Αύτοϋ λοιπόν πού 
προανήγγειλαν οι προφήτες, πού έγινε γνωστός μέ την έπίδειξη της δύ
ναμής του, πού φανερώθηκε μέ τη χορήγηση σέ δσους πίστεψαν σ’ αυ
τόν του άγιαστικοΰ του Πνεύματος, πού έγινε φανερός μέ την ανάστασή 
του, αύτοϋ δοϋλος είμαι. Γιατί, αν καί είμαι δοϋλος, άλλ5 είμαι δοϋλος 
αύτοϋ πού μέ τόσες μαρτυρίες μας βεβαίωσε ότι είναι Υίός τοΰ Θεοϋ, 
«Από τον όποιο», λέγει, «καί έμεΐς έλάβαμε τη χάρη καί την αποστολή 
νά υπακούσομε στήν πίστη»16. Γιά παράδειγμα- "Εχομε, λέγει, τις μαρτυ
ρίες έκτος άπό αυτές πού άναφέραμε καί άπό άλλα, μαρτυρεί όμως καί 
αυτό πού κάνομε έμεΐς ότι αύτός είναι άληθινός Υιός τοϋ Θεοϋ. Ποιο 
είναι αυτό; Τό ότι τρέχομε καί μέ μεγάλη προθυμία στά έθνη πού δέν 
γνωρίζομε καί εκείνα ύπακούουν καί δέχονται τό λόγο της πίστης. Γιατί 
αυτό είναι άληθινη μαρτυρία παρουσίας Θεοϋ, ένας άνθρωπος νά άφή- 
νει την πατρίδα καί τούς δικούς του, καί νά τρέχει σέ ξένη γή γιά κανένα 
σωματικό όφελεος ή κέρδος* καί γιατί λέγω κέρδος καί όφελος, τη στιγ
μή πού κοπιάζει, πεινάει, δέχεται χτυπήματα, μαστιγώνεται, περιφρο- 
νεΐται, ωστόσο όμως κατορθώνει νά φέρει εις πέρας τό έργο του καί κη
ρύττει την πίστη. Πεινοϋσε, άλλα έδινε φαγητό καί σέ άλλους* τον πε- 
ριφρονοϋσαν, υστέρα όμως τον θαύμαζαν* τον χτυποϋσαν, άλλά πί
στευαν τον καταδίωκαν, άλλά τον αναζητούσαν* τον μαστίγωναν, άλλά 
άπαλλάσσονταν άπό τις σωματικές μάστιγες37. Είναι άραγε μικρή μαρτυ
ρία αυτό, ή μήπως χρειάζεται όσα είπαμε προηγουμένως, στο νά ανα
γνωρίσουν όλοι ότι ό Χριστός είναι Υίός τοϋ Θεοϋ;

ΕΡΩΤΗΣΗ 284η.
Τί σημαίνει ή ρήση, «Εμποδίσθηκα δμως ώς τώρα, γιά νά

έχω κάποιο καρπό»3*;
Αυτό ειπώθηκε, νομίζω, μέ σχήμα ύπερβατό, γιά νά είναι ή συνέχεια 

ή έξης* Πολλές φορές θέλησα νά έρθω σ’ έσάς, γιά νά έχω κάποιο καρ-

37. Πράξ. 19,11-12 38. Ρωμ. 1,13.
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και γάρ η τούτον παρονσια πάντως αντονς καρττοφορεϊν εποιησεν αν 
την ευσέβειαν Τό όέ καρτών Οϊόα, φησίν, δτι ή πίστις νμϊν ένέσπαρ- 
ται, αλλά καί καρτών σχεϊν έπιθνμώ παρ’ νμών, ϊνα καρτών αχώ■ τά 
γάρ νμέτερα, έμά λογίζομαι' αν ονν ΐόω καρτών έν νμϊν, όντως εν- 

5 φρανθήσομαι, ώς αυτός εγώ τόν καρτών έχων και έν τοντω κομών 
Οϋτω μέν γάρ, εί καθ' νττερβατόν τις έκλάβοι τό χωρών εσται γάρ τό 
έφεξής «Και έκωλνθην άχρι τοϋόεϋρο».

Ε ί όέ μη καθ’ νττερβατόν, οϋτω νοηθείη αν■ «Εκωλνθην άχρι τοϋ 
όεϋρο», άναμένων καρτών της πίστεως έν νμϊν ίόεΐν Τί ονν αν καί 

10 καρποφορώμεν; τις χρεία της σης παρονσίας; Πολλή μέν ονν' ού γάρ 
πάντα τόν καρτών φησιν άνέμενον, άλλά τινα καρπόν, ϊνα πρόθυμον 
αυτός παρασκενάσω καί τών λείποντα φέρειν καρπόν. "Ωσπερ γάρ 
περιττόν τό τόν τελείως καρποφοροϋντα όιόάσκειν καί παραινεϊν, 
οϋτω παντελώς έπίπονον καί μοχθηρόν τόν μηόόλως εις εύκαρπίαν 

15 ενχρηστον τφ της όιόασκαλίας αρότρω έξεργάζεσθαι καί άροτριαν εί 
γάρ καί κλητοί, άλλ’ ονν χρεία καί της οικείας προαιρέσεως καί 
σπονόής έττεί καί «πολλοί κλητοί, ολίγοι όέ εκλεκτοί».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΕ.
Τ ί έστι, «Δικαιοσύνη γάρ θ εο ί1 έν αύτφ 

20 άποκαλ νπτεται»;
Δικαιοσύνη γάρ Θεοϋ, τoϋf έστιν ή όικαιοσύνη τοϋ Θεοϋ έν τφ 

Ευαγγελία) αύτοϋ άποκαλ ύπτεται καί φανεροϋται. Πώς καί τίνα τρό
πον; Έκ πίστεως μέν τοϋ προσιόντος, τήν αρχήν λαμβάνονσα τής 
φανερώσεως καί άποκαλύψεως, εις πίστιν όέ προάγονσα καί τε- 

25 λειοϋσα τόν πεττιστενκότα ειλικρινή καί ακέραιον, ούχήν τέχναι σνγ- 
κροτοϋσιν, άλλ* ήν ή άνωθεν ελλαμψις χαριζομένη τφ μετρώ παρέχει 
της προαιρέσεως αντη γάρ έστιν ή τοϋ Θεοϋ άποκαλ νπτομένη όιά 
τοϋ Εύαγγελίον δικαιοσύνη, δτι σπέρμα πίστεως εύροϋσα, καρπόν 
βλαστησαι παρεσκεύασε πίστεως.

30 1Έστι όέ καί άλλως ύπολαβεϊν τήν διάνοιαν τοϋ ρητοί7* δτι έν αύ
τφ τφ πιστεύοντι ή δικαιοσύνη τοϋ Θεοϋ καθοράται καί γινώσκεται,

39. Βλ. 'Ερώτηση 91 (Επιστολή 164) χόμ. 2, σελ 188, στίχ. 10-16.
40. *Όπ. π. σελ. 190, σιίχ. 1-5. 41. 'Όπ. π. στίχ. 21-26. 
42. "Οπ, π. σελ 192, στίχ. 1-6. καί Ρωμ. 1,7.
44. Ματθ. 20,16, 22,14. 45. Ρωμ. 1,17.
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πό39. Γιατί ή παρουσία του θά μπορούσε νά τούς κάνει οπωσδήποτε νά 
καρποφορήσουν την ευσέβεια. Τό «καρπό» πάλι τό λέγει μέ την έξης 
έννοια· Γνωρίζω, λέγει, ότι ή πίστη έχει σπαρει σ’ εσάς, άλλ’ έπιθυμώ νά 
υπάρχει καί καρποφορία σέ σάς, γιά νά έχω κάποιο καρπό· γιατί τά δικά 
σας τά θεωρώ δικά μου. ” Αν λοιπόν δώ κάποιο καρπό σ’ έσάς, θά χαρώ 
τόσο πολύ, σά νά έχω εγώ ό ίδιος τον καρπό καί περιφανεύομαι γι9 
αυτόν40. ’Έτσι λοιπόν, άν κάποιος εννοήσει τό νόημα τοϋ χωρίου κατά τό 
ύπερβατό σχήμα, ή συνέχεια αύτοϋ θά είναι* «Καί έμποδίσθηκα μέχρι 
τώρα».

”Αν δεν τό έκλάβομε μέ σχήμα ύπερβατό, θά μποροϋσε νά νοηθεί ώς 
έξης* “Έμποδίσθηκα μέχρι τώρα, άναμένοντας νά δώ κάποιο καρπό της 
πίστεώς σας σ’ έσάς”41. Κι άν λοιπόν καρποφοροϋμε, τί άνάγκη έχομε 
άπό την παρουσία σου; Πάρα πολλή άνάγκη έχετε. Γιατί δεν λέγει, περί- 
μενα όλο τον καρπό, άλλά κάποιο καρπό, καί άρα μέ χρειάζεσθε γιά νά 
προετοιμάσω τήν προθυμία σας ό ίδιος καί νά δώσετε καί τον καρπό 
πού λείπει. "Οπως δηλαδή είναι περιττό νά διδάσκει κανείς αυτόν πού 
έχει τέλεια καρποφορία, έτσι είναι τελείως έπίπσνο καί κουραστικό αυ
τόν πού δεν είναι καθόλου κατάλληλος γιά παραγωγή καρπών, νά τον 
καλλιεργείς μέ τό άροτρο της διδασκαλίας καί νά τον οργώνεις42443. Γιατί, 
άν καί είμαστε κλητοί (έχομε κληθεί), ώστόσο χρειάζεται καί ή δική μας 
προαίρεση καί ό κόπος* καθόσον λέγει* «πολλοί είναι οΐ κλητοί, άλλά λί
γοι οί έκλεκτοί»44.

ΕΡΩΤΗΣΗ 285η.
ΤΙ σημαίνει ή ρήση, «Σ' αυτόν Αποκαλύπτεται 

ή δικαιοσύνη τοϋ θεοΰ»45;
Δικαιοσύνη του Θεσϋ, δηλαδή ή δικαιοσύνη τοϋ Θεοϋ αποκαλύ

πτεται καί φανερώνεται στο Εύαγγέλιό του. Πώς καί μέ ποιό τρόπο; 
Παίρνοντας τήν άρχή της φανέρωσης καί της άποκάλυψης άπό τήν 
πίστη τοϋ προσερχομένου, τελειοποιεί καί οδηγεί αυτόν που πίστεψε σέ 
πίσιη ευκρινή καί άκέραιη, δχι τήν πίστη πού τή συγκροτοϋν οί τέχνες, 
αλλα την πίστη πού τή χαρίζει καί τήν παρέχει ό φωτισμός άπό τόν 
ουρανό συμφοτνα μέ τό μέτρο της προαίρεσης. Γιατί αύτή είναι ή δικαιο-

,απ°)̂ ύπτεται με τό Ευαγγέλιο, πού όταν βρεί ενα 
σπορο πίστης, κάνει νά βλαοτήσει καρπό πίστεως.
καιοσύνη διαΦο0Ε̂·»1 έννοΜΐ χό ρητόσα ή &-

κα*· γνωρίζεται αύώ ν τλν ίδιο πού



ότι μικράν πίστιν ττροαιρέσεως λαβών παρ’ αύτοϋ, δλην αντω την έξ 
άττοκαλ ύψεως καί θείας γνώσεως πίστιν παρέσχετο, έκ της άτελοϋς 
πίστεως ειςμεγάλην αυτόν χειραγωγήσας καί καταρτίσας πίστεως 
τελειότητα. Εΐτα, καθώς γέγραπταί' «Ό όέ δίκαιος έκ πίστεως ζή- 

5 σεται». Μη νομίσης δέ, φησζ καινόν καί πρόσφατον τοϋτο- προφητική 
φωνή τοϋ Άββακονμ άνωθενπροανακηρύττεται, Ποίςι ταύτη; «Όόέ 
όίκαιος έκ πίστεως ζήσεται»· τοϋτ? έστιν, ή τοϋ όικαίου καί σττονόαίον 
ζωή' όίκαιον γάρ τον πάσαν τήν αρετήν κατορθώσαντα νϋν λέγει- 
τούτον ονν ή ζωή πίστει έστί ττερατονμένη καί σνμπεριλσμβανομένη. 

ίο "Αρχεται μέν γάρ άπό της κατά προαίρεσιν πίστεως, τελεντςί όέ καί 
άποπερατοϋται εις τήν κατά θείαν άποκάλνψιν πίστιν όιό άεί ό δί
καιος έκ πίστεως ζή. Τό όέ «ζήσεται», ότι ούκ έζησεμέν, παύσεται όέ, 
αλλά καί είσέτι ζήσεται, ώς καί πρότερον ζήσας όπερ Ισον τω, άεί ζή 
έκ πίστεως. Τό όέ «ζήσεται», αντί τοϋ, Διά παντός έν αυτή εσται καί 

15 στηριχθήσεται, ώστε μη όέ ζην αίρεΐοθαι χωρίς αύτής, μηόέ αναπνείν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΣΓ.
Τ ί έστι τό παρά τφ Ά ποστόλφ είρημένον,

«Παράδοτε αυτόν τφ Σατανςί»;
"Οτι τό παραόοϋναι αυτόν τω Σατανςί περί τοϋ ήμαρτηκότος 

20 Κορινθίου τω θεσττεσίω Παύλω είρημένον, έστι, φησί, έξώσαι αυτόν 
της Εκκλησίας ο ί γάρ των Εκκλησιών έξωθούμενοι, έξω της θείας 
γινόμενοι κηδεμονίας υπό τήν βουλήν καί τήν δυναστείαν πίπτουσι 
τήνέκείνον. Καλώς όέ έττήγαγε καί τό' «Εις όλεθρον της σαρκός», όει- 
κνύςδτι ονδέ τοϋτο άφειόίςι ποιεϊκοιμίσει, αλλ’ ΐνα, τή πείρςι γνόντες 

25 τό διάφορον, πρόςμεταμέλειαν νεύσωσιν. Οντω τε τής δυναστείας τοϋ 
διαβόλου έξω γινόμενοι τη τοϋ κρείττονος αίρέσει, τής σωτηρίας 
αυτούς τής μελλούσης καταστήσωσιν άξιους. °Όθεν καί έπήγαγεν- 
«Ύνα τό πνεϋμα (Χοθή έν τη ήμέρςι τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΖ'.
30 Τ ί έστιν, «Εις τό τέλος, ύχέρ τής χληρονομούσης»;

Τρία ήμϊν άπό τής επιγραφής ζητήματα ανακύπτει' τις ή κλη
ρονομούσα, τις ό κλήρος και πότε ή κληρονομιά Κληρονομούσα μέν
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πιστεύει, γιατί παίρνοντας απο αυτόν τή μικρή πίστη της προαίρεσης, 
του προσφέρει δλη την πίστη άπό αποκάλυψη καί θεία γνώση, χειραγω
γώντας καί καταρτίζοντας αυτόν άπό την άτελή πίστη σε μεγάλη τελειό
τητα πίστης. "Επειτα, σύμφωνα μέ αυτό που έχει γραφεί, «Ό δίκαιος θά 
ζήσει άπό την πίστη του»46. Μη νομίσεις, λέγει, ότι αυτό είναι νέο καί 
πρόσφατο. Προαναγγέλλεται μέ την προφητική φωνή τοϋ Άββακούμ. 
Ποιά είναι αυτή; «Ό δίκαιος θά ζήσει άπό τήν πίστη του». Δηλαδή ή 
ζωή του δίκαιου καί ενάρετου. Γιατί δίκαιον έδω λέγει αυτόν που πραγ
ματοποίησε όλη τήν άρετή. Αύτοϋ τού άνθρώπου ή ζωή περατώντεται 
καί συμπριλαμβάνεται μέσα στην πίστη. ’Αρχίζει βέβαια άπό τήν κατά 
προαίρεση πίστη, τελειώνει όμως καί περατώνεται στήν πίστη πού προ
έρχεται άπό τή θεία άποκάλυψη. Γι5 αυτό πάντοτε ό δίκαιος ζεΐ άπό τήν 
πίστη του. Τό «θά ζήσει», σημαίνει ότι δεν εζησε βέβαια, ότι θά έρθει τό 
τέλος της ζωής, άλλά καί πάλι θά ζήσει, όπως εζησε καί προηγουμένως, 
πράγμα που είναι ίσο μέ τό, «ζεΐ πάντοτε άπό τήν πίστη». Τό «θά ζήσει» 
λέγεται άντί τού, Για πάντα θά ζεΐ μ* αυτήν καί θά στηρίζεται σ’ αυτήν, 
ώστε νά μή προτιμά ουτε καί νά ζεϊ χωρίς αυτήν ούτε καί νά αναπνέει.

ΕΡΩΤΗΣΗ 286η.
ΤΙ σημαίνει αυτό πού έχει λεχθεί άπό τόν ’Απόστολο, 

«παραδώστε τον στον Σατανά»47;
Αυτό πού είπε ό θειος Παύλος γιά τόν Κορίνθιο που αμάρτησε νά 

παραδοθεϊ στον Σατανά, σημαίνει, λέγει, νά άπομακρυνθεΐ άπό τήν 
Εκκλησία. Γιατί όσοι άπομακρύονται άπό τις Εκκλησίες, βρισκόμενοι 
έξω άπό τή θεία φροντίδα, πέφτουν στή θέληση καί στήν εξουσία εκεί
νου. Καί σωστά πρόσθεσε καί τό, «Πρός καταστροφή τής σάρκας», γιά 
νά δείξει ότι ουτε αυτό τό κάνει άπό άσπλαγχνία καί μίσος, άλλά, διδα
σκόμενοι άπό τήν πείρα τή διαφορά τους, νά κλίνουν στή μετάνοια. 
"Ετσι ξεφεύγοντας άπό τήν έξσυσία τού διαβόλου μέ την εκλογή τού 
καλυτέρου, νά καταστήσουν τόν εαυτό τους άξιο γιά τή μέλλουσα σωτη
ρία Γι* αυτό καί πρόσθεσε* «Γιά νά σωθεί τό πνεύμα κατά τήν ήμερα τοϋ 
Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού»48.

ΕΡΩΤΗΣΗ 287η.
ΤΙ σημαίνει, «Στό τέλος γι* αύτήν πού κληρονομεί»4*;

’Από αυτή την επιγραφή προκύπτουν τρία ζητήματα* ποιά είναι αυ
τή που κληρονομεί, ποιά είναι ή κληρονομιά, και πότε θά άποκτηθεϊ ή



έστινή ‘Εκκλησία καί τό πλήρωμα αυτής, κλήρος όέ «ά οφθαλμός ούκ 
είδε καί ους ονκ ήκουσε καί επί καρόίαν άνθρώττου ούκ άνέδη», τό όέ 
πότε, αυτός έόήλωσεν είπών, «εις τό τέλος», όπερέστίν όμέλλων, ά λλ  
ούχό παρών αιών. Α ιά  τ ί όέ κληρονόμους ημάς εγγράφει; °Ότι νίο- 

5 ποιήσατο. Τίνας όέ; Τούς άξιους. νΛ ξιοι όέ τίνες; Ο ί τών εντολών φύ
λακες.

Π ερί ταύτης τής κληρονομούσης καί ό  Π αϋλος ελεγεν  «Ήρ- 
μοσάμην ύμάς ένί άνόρί, παρθένον άγνην παραστήσαι τώ Χριστώ»' 
καί ό  \Ιωάννης φησίν «Ό  εχων την νύμφην, νυμφίος έστίν». Ά λλ ' ό  

Ю μέν ένταϋθα νυμφίος μετά τάς πρώτας ημέρας καταλύει τό σφοόρόν 
τοϋ ερωτος ό  όέ ήμέτερος νυμφίος μένει όιηνεκώς αγαπών ημάς καί 
έπιτείνων τόν πόθον, δπερ όηλών ό  Ιωάννης, νυμφίον αύτόν άττεκά- 
λει, ότι άκμάζοντες ο ί πόθοι. Ον όιά ττοϋτο όέ μόνον νυμφίος, αλλά 
καί ότι πάντας εν σώμα είναι βούλεται καί μ ίαν ψυχήν, κατά τόν τής 

15 αρετής καί τής αγάπης λόγον, καί ότι, καθάπερ ή νύμφη πάντα π οιεί 
πρός αρέσκειαν τοϋ άνόρός οντω καί ημάς όιά παντός τοϋ βίου τοι- 
οντονς είναι χρή, οϊα ή νύμφη κατά την ημέραν εκείνην, οϊα επί τών 
παστάόων καθέζεται, εν μεριμνώσα μόνον, όπως άρέση τώ νυμφίω. 
Ταύτης τής νύμφης καί ό  Ααβίό μέμνηται λέγω ν «Παρέστη ή βασί- 

20 λισσα εκ όεξιών» καί έξής ”Ιόες τόν ιματισμόν· θέλεις όέ είόέναι αύτής 
καί τά ύττοόήματα; Παϋλος όιόάακει ό  ννμφαγωγός λέγω ν «Ύποόν- 
σάμενοι τούς πόόας έν έτοιμασίςί τοϋ Ευαγγελίου τής ειρήνης». Θέ
λεις ίόεΐν καί την ζώνην πώς ало αλήθειας σύγκειται; «Περιζωσά- 
μενοι», φησι, «την όσφϋν ημών έν άληθείςι». Θέλεις καί τούς πόόας 

25 ίόεΐν; "Ακουε τοϋ προφήτου λέγοντος «Ώ ςώραϊοι οίπόόες τών εύαγ- 
γελιζομένων ειρήνην, τών εύαγγελιζομένων τά άγαθά».

Κ αί τό όή θανμαστόν καί έκπλήξεως γέμον, ότι καί κοσμήσας 
τοϋτον τόν τρόπον ήλθεν, ούχί την δόξαν έπιόεικνύμενος την έαντοϋ, 
ΐναμη ή υπερβολή τοϋ κάλλους έκπλήξη αύτην και παράφρονα έργά- 

30 σητщ άλλ* έρχεται ίμάτιον περιβεβλημένος οϊον ή νύμφη·μετέσχηκε 
γάρ αίματος καί σαρκός παραπλησίως αύτή. Κ αί ούκ αύτός αύτην 
άνω καλεζ άλλ3 αύτός πρός αύτην παραγίνεται, τηρών κάνταϋθα τόν 
τοϋ νυμφίου νόμον, δς αυτόν άγει πρός τήν νύμφην όπερ και ό  Παϋ
λος ελεγεν «Α ντί τούτου καταλείψει άνθρωπος τόν πατέρα αύτοϋ καί
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κληρονομιά. Αυτή πού κληρονομεί λοιπόν είναι ή Εκκλησία καί τό πλή
ρωμα αύτης, κληρονομιά είναι «εκείνα πού μάτι δεν ειδε καί αυτί δεν 
άκουσε καί δέν άνέβηκαν σέ καρδιά άνθρώπου»50, καί τό πότε, τό δήλω
σε ό ίδιος λέγοντας, «στο τέλος», πράγμα πού είναι ό μελλοντικός αιώνας 
καί όχι ό παρών. Καί γιατί μάς εγγράφει κληρονόμους; Έπειδή μάς υιο
θέτησε. Καί ποισύς υιοθέτησε; Τούς άξιους. Καί ποιοι είναι άξιοι; "Οσοι 
φυλάγουν τις εντολές.

ΓΥ αυτήν τήν κληρονόμο καί ό Παύλος έλεγε* «Σάς άρραβώνιασα μέ 
έναν άνδρα, τον Χριστό, γιά νά σάς παρουσιάσω άγνή παρθένο σ’ αυ
τόν»51. Καί ό Ιωάννης λέγει· «'Όποιος έχει τή νύμφη είναι νυμφίος»52. 
’Αλλ’ ό έδώ νυμφίος μετά τις πρώτες ημέρες ελαττώνει τή σφοδρότητα 
του έρωτα, ενώ ό δικός μας νυμφίος μάς αγαπά πάντοτε, καί συνεχώς 
αυξάνει τον πόθο του γιά μάς, καί αυτό θέλοντας νά δηλώσει ό Ιωάννης 
όνομάζα αυτόν νυμφίο, έπειδή οί πόθοι του δέν μαραίνονται. Καί δέν 
είναι μόνο γι’ αυτό νυμφίος, άλλα καί έπειδή θέλει νά είμαστε όλοι ένα 
σώμα καί μιά ψυχή, σύμφωνα μέ τό λόγο της αρετής καί της άγάπης, καί 
ότι, όπως ή γυναίκα τά κάνει όλα γιά V άρέσει στον άνδρα της53, έτσι καί 
έμεις πρέπει νά είμαστε σ’ ολόκληρη τή ζωή μας τέτοιοι, όπως ή νύμφη 
κατά τήν ήμερα έκείνη, ή οποία καθισμένη στο νυφικό θάλαμο μεριμνά 
γιά ένα μόνο, πώς V άρέσει στον νυφμίο. Σ’ αυτή τή νύμφη άναφέρεται 
καί ό Δαβίδι λέγοντας· «Στάθηκε ή βασίλισσα στά δεξιά μου»54, καί τά 
έξης. Είδες τήν άμφίεσή της* θέλεις νά δεις καί τά υποδήματά της; Τό δι
δάσκει ό Παύλος ό νυμφαγωγός λέγοντας- «Βάζοντας υποδήματα στά 
πόδια σας γιά νά είστε έτοιμοι γιά τό Ευαγγέλιο της ειρήνης»55. Θέλεις νά 
δεις καί τή ζώνη πώς άποτελεΐται άπό τήν άλήθεια; «Ζωσθείτε», λέγει, 
«στή μέση σας τήν άλήθεια»56. Θέλεις νά δεις καί τά πόδια; νΑκουε τον 
προφήτη πού λέγει- «Πόσο ώροάα είναι τά πόδια εκείνων πού ευαγγελί
ζονται τήν ειρήνη, εκείνων πού ευαγγελίζονται τά αγαθά»57.

Κι αυτό βέβαια πού είναι γεμάτο άπό θαυμασμό καί έκπληξη είναι 
ότι ήρθε έχοντας στολισμένο τον εαυτό του μ’ αυτόν τον τρόπο, όχι γιά 
νά δείξει τή δόξα του καί μέ τήν υπερβολή της ομορφιάς του νά της προ
ξενήσει έκπληξη καί τήν οδηγήσει σέ παραφροσύνη, άλλ’ έρχεται φορώ
ντας φόρεμα όμοιο μέ της νύμφης. Γιατί είχε αίμα καί σάρκα όπως ή 
νύμφη58. Καί δέν τήν καλά αυτός πρός τά επάνω, άλλ’ έρχεται ό ίδιος σ' 
αυτήν, τηρώντας καί εδώ τό νόμο του νυμφίου, ό οποίος οδηγεί τό νυμ
φίο στή νύφη, πράγμα πού έλεγε καί ό Παύλος* « Γι’ αυτό ό άνθρωπος 
θά εγκαταλείπει τον πατέρα του και τή μητέρα του καί θα προοκολ-



την μητέρα, καί ττροσκολληθήσεται πρός την γυναίκα αύτοϋ' τό μυ
στήριον τοϋτο μέγα έστιν εγώ όέ λέγω εις Χρίστον καί τήν 3Εκκλη
σίαν». Έλθών τοίνυν εις τό καταγώγιον αυτής καί ευρών αυτήν ρυ- 
πώσαν, αύχμώσαν, γυμνήν, πεφυρμένην αϊματι, έλουσεν, ήλειψεν, 

5 έθρεψεν, ένέόυσεν ίμάτιον, οιον εύρεθήναι έτερον ούκ ένι, αυτός αύτη 
γενόμενος ττεριδολή, καί λαβών αυτήν ούτως άνάγει εις τόν ουρανόν. 
Ταύτης συνήγορός έστιν ό  προφήτης' καί γάρ πολλά καί περί τοϋ 
ιη)μφίου καί περί της νυμφαγωγίας καί περί των αγαθών των όιαόε- 
ξομένων αυτήν προεϊπε καί προανεφώνησε. Α ιά  όή τοϋτο καί έν- 

10 ταϋθα ύπέρ αυτής ττοιεϊται τόν λόγον καί τ ί α ίτεϊ ή κληρονομοϋσα; 
Άκούσωμεν τίφησί' «Τά ρήματά μου ένώτισαι, Κύριε».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΗ\
«Κύριε, μή τφ θυμφ σου έλέγξης με, μηόέ 

τη όργη σου παίδευσης με».
15 *Οταν άκούσης θυμόν καί οργήν έπί Θεοϋ, μηόέν άνθρώπινον 

ύποτπεύσης συγκαταβάσεως γάρ έστι τά ρήματα Καί γάρ τό Θειον 
άπόντων όπήλλακται τών παθών διαλέγεται όέ οϋτως, ώστεκαθάψα- 
σθαι της τών παχυτέρων διανοίας. 3Επεί καί ήμεΐς, όταν βαρβόροις 
διαλεγώμεθα, τη εκείνων χρώμεθα γλώσση' καν πρός παιόίόν φθεγ- 

20 γώμεθα, συμψελλίζομεν, καν μυριάκις ώμεν σοφοί *Άλλως τε όέ καί ό 
θυμός καί ή οργή ούκ έξ άνάγκης πάθος τών ττροβαλλομένων αύτά 
ένόείκνυται. Εν όυσί γάρ τό ό ί αυτών έγγινόμενον πάθος συνίσταται, 
έν τε τω βαλλομένω, καί έν οϊς ταϋτα πλήττοντα άλγεινήν όιάθεσιν 
απεργάζεται' ό  τε γάρ θυμούμενος ή όργιζόμενος όιατίθεταίπως κα- 

25 τά ταϋτα, καί ό τόν θυμόν καί τήν οργήν έκόεξάμενος κακεΐνος ττε- 
7ΐονθό)ς όιετέθη κατά τήν πάθησιν. 3Εν αμφοτέροις μέν ούν τό πάθος 
όράταί’ αλλ* ώσπερ έστιν ίόεΐν ενίοτε μόνον τόν προβαλλόμενον τόν 
θυμόν και τήν οργήν πάσχοντα, πρός δν όέ ταϋτα άφίεται άπαθη καί 
άναλλοίωτον, ίσως φιλοσοφίςί τήν ψυχήν τονώσαντα καί κρείττω της 

30 οργής τών θυμουμένων καί όργιζομένων γενόμενον, αλλ3 όμως καν έν 
θατέρφ τό πάθος όράται, ουόέν ήττον θυμός ό θυμός και ή οργή λέγε
ται, ουτω καν μόνος ό τόν θυμόν καί τήν οργήν έκόεχόμενος κατά τό 
πάθος όιατεθείη, τοϋ προβαλλομένου ταϋτα μηόέν όλως αλλοιωθέν- 
τος ή κατά τι πάθος όιατεθέντος, ουόέν έλαττον ταϋτα, αλλ3 ομοίως

59. Έφ. 5,31-32. 60. Ρωμ. 13,14. Γαλ. 3,27. 61. Ψαλμ. 5,2. 62. Γιάδλη την έρώ
τηση διάβασε Ίω. Χρυσοστόμου, Υπόμνημα Εις Ψαλμσύς, 5,2. Ρΰ 55,62,49 - 71, 16-1*5.
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ληθεϊ στη γυναίκα του. Τό μυστήριο αυτό είναι μεγάλο· εγώ όμως λέγω 
ό,τι άναφέρεται οτόν Χριστό καί στην Έκκκληοία»59. "Οταν λοιπόν ήρθε 
στο καταγώγιό της καί τη βρήκε βρώμικη καί άπλυτη, γυμνή καί γεμάτη 
αίματα, την έλουσε, την άλειψε λάδι, τής έδωσε φαγητό, τής φόρεσε 
ροΰχα, τέτοια πού άλλα δεν μπορούν νά βρεθούν, άφοϋ έγινε αυτός ό 
ίδιος τό φόρεμά της60, καί πιάνοντάς την έτσι την άνεβάζει στον ουρανό. 
Συνήγορος βέβαια αυτής είναι καί ό προφήτης- γιατί πολλά προανήγ
γειλε καί γιά τόν νυμφίο καί γιά τη νυμφαγωγία καί γιά τά άγαθά πού 
θά κληρονομήσει. Γι’ αυτό άκριβως καί έδω κάνει τόν λόγο γι9 αύτήν. 
Καί τί ζητεί ή κληρονόμος "Ας άκούσομε τί λέγει· «Άκουσε προσεκτικά 
τά λόγια μου, Κύριε»61462.

ΕΡΩΤΗΣΗ 288η.
Κύριε, μή μέ έλέγξεις πάνω στο θυμό σου οΰτε νά μέ 

τιμωρήσεις πάνω στήν όργή σου»63.
"Οταν άκούσεις γιά θυμό καί όργή ταυ Θεού, μήν ύποπτευθεΐς τίπο

τε τό ανθρώπινο* γιατί τά λόγια αυτά λέγονται άπό συγκατάβαση, άφοϋ 
τό Θειο είναι άπαλλαγμένο άπό όλα τά πάθη. Εκφράζεται όμως μ’ αύ- 
τόν τόν τρόπο, γιά V αγγίξει τή σκέψη των παχύτερων πνευματικά. Γιατί 
καί έμεις, όταν μιλοϋμα σέ βαρβάρους, χρησιμοποιούμε τη δική τους 
γλώσσα, καί όταν μιλούμε σέ παιδί, ψελλίζομε μαζί ταυ καί εμείς έστω κι 
άν είμαστε άπειρα σοφότεροι του. Εξάλλου καί ό θυμός καί ή όργή δέν 
παρουσιάζονται κατ’ άνάγκην ώς πάθος εκείνων πού εκδηλώνουν αύτά. 
Γιατί τό πάθος πού δημισυργειται μέσα μας άπό αύτά συνίσταται σέ 
δύο* σέ έκεϊνον πού χτυπά, καί σ’ αυτούς πού δέχονται τά χτυπήματα καί 
τούς δημισυργειται πόνος ψυχής. Καθόσον καί εκείνος πού θυμώνει ή 
οργίζεται έχει κάποια διάθεση μέσα ταυ, κι αυτός επίσης πού δέχεται τό 
ξέσπασμα του θυμού καί τής οργής καί αυτός κυριεύεται άπό διάθεση 
άνάλογη πρός τό πάθημά του. Καί στούς δύο λοιπόν φαίνεται τό πάθος. 
’Αλλ’ όπως μπορούμε νά δούμε κάποτε μόνο αυτόν πού θυμώνει καί 
οργίζεται νά συναισθάνεται τό πάθος, καί αύτός πού εναντίον του ξεσπα 
νά μένει απαθής καί άμετάβλητος, ίσως επειδή θωράκισε τήν ψυχή του 
μέ τή φιλοσοφία καί ξεπέρασε τήν όργή έκείνων πού θυμώνουν καί 
οργίζονται, όμως έφόσον τό πάθος είναι φανερό καί στούς δύο, δέν 
λέγεται καθόλου λιγότερο θυμός ό θυμός καί ή όργή, έτσι και άν μόνος 
αύτός πού δέχεται τό θυμό καί τήν όργή νιώσει αυτή τή διάθεση, χωρίς 
αύτός πού τά εκδηλώνει νά μεταβάλλεται καθόλου ή νά νιώθει κάποιο



θυμός καί οργή πάθος καί άλγος τω έκόεξαμένω έμπεποιη?<ότα, άκο- 
λούθω λόγω κ α λοΐΐ άν. Κ αί ιατροί όέ τέμνοντες καί καίοντεςού θυμω 
τοϋτο ποιοϋσιν, αλλά σκοπώ της όιορθώσεως ούκ όργιζόμενοι τοΐς 
κάμνσυσιν, άλΧ έλεοϋντες αυτούς και τών νοσημάτων άπαλλάττοντες. 

5 "Οταν ούν εΐπη, «Μή τω θυμω σου έλέγξηςμε», τοϋ-f εστι Μή απαίτη
σης με όίκην τών ήμαρτημένων, μηόέ έπεξέλθης τοΐς πεπλημμελημέ- 
νοις.

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Σ Ι70'.
Οτι έταράχθη τά οστά μου».

10 Ό στά όέ ενταύθα λέγει τήν ίσχυν άπασαν, ταραχήν όέ τήν πλη
γήν, τήν κόλασιν, τήν τιμωρίαν. Τινές φασιν ενταύθα ταραχήν λέγειν 
αύτόν τόν έκ της άμαρτίας γινόμενον φόβον. Τοϋτο όέ μάλιστα καί έν 
έπιθυμίαις άσελγείας συμβάίνειν είωθε, τούτο καί έν θυμω καί έν συμ- 
φοραΐς πάντα γάρ ταϋτα ταράττει ψυχήν καί όστά, καί αίκόραι όια- 

15 στρέφονται, καί ονόέ οι οφθαλμοί κατά τάξιν βλέπουσιν, αλλ3, ώσπερ 
ήνιόχου θορυδηθέντος άτάκτως οι ίπποι φέρονται, οϋτω τοϋ λο γι
σμού όιαταραχθέντος πάντα συγχεΐται, πάντα όιαστρέφεται. Κ αί πώς 
αϋτη γίνεται ή ταραχή; Ά  ναγκάΐον γάρ καί τοϋτο είπεΐν. Ού γάρ ώσ
περ έν θαλάσση παρά τήν τών πνευμάτων έμβολήν, οϋτω καί έν ψυχή, 

20 ού κατά τινα άόόκητον περίστασιν, αλλά παρά τήν ήμετέραν ραθυ
μίαν συμβαίνει. Κ αί γάρ καί τοϋ γενέσθαι καί τοϋ μή γενέσθαι τήν 
περίστασιν τής άμαρτίας ήμεΐς κύριοι, τής έπιθυμίας άναπτομένης. 
Ά λλ’ άν μή συ τήν φλόγα άνάψης, ούκ αίρεται ή κάμινος' άν μή  
τροφήν παράσχης τή ϋλη, άνμή τάς ευμόρφους όψεις περιεργάση, άν 

25μή θέατρον παρανομίας άναβαίνης άνμή πιαίνης τρυφή τήν σάρκα, 
άνμή καταπόντισης οϊνω τόν λογισμόν, ούκ αίρεται ή φλόξ, ού γίνε
ται χαλεπώτερον τό θηρίον, ού όιατέμνεται καθάπερ υπό πνευμάτων 
άγριω ν τής όιανοίας τό καθαρόν. ‘Α ρκ είούν ταϋτα, φησζ πρός τό 
όιαφυγεΐν τήν φλόγα τής άμαρτίας; Ούκ άρκεΐ, αλλά ό εΐ καί ετερα 

30 προστεθήναι, προσευχάς όιηνεκεΐς άγιων συνουσίαν, νηστείαν σύμ
μετρον, όίαιταν λιτήν, ασχολίας αναγκαίας προ τών άλλων απάντων, 
τον θεοϋ τόν φόβον, τήνμέλλουσαν κρίσιν, τάς έπαγγελίας τών αγα
θών' όιά τούτων πάντων όύναοαι χαλινώσαι τήνλυσσώσαν έπιθυμίαν 
και στήσαι τήνκυμαινομένην θάλασσαν.

69. Γιά τού 6 πρώτους καί τελευταίους οτίχ. τής έρώτησης διάβασε Ίω. Χρυσοστόμου, 
ΥπόμνημαΕίςΨαλμούς, 6 ,1 .PG55,71,49-71,16-25.καί72,17-24. 70. Ψαλμ.6,3.
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πάθος, αύτά δημιουργώντας πάθος καί πόνο σ’ αύτόν πού τά δέχθηκε, 
καθόλου λιγότερο, άλλά δμοια κατ’ άκολουθία του λόγου θά καλούνταν 
θυμός καί οργή. ’Αλλά καί οί γιατροί πού εγχειρίζουν καί καυτηριάζουν 
δεν τό κάνουν αύτό άπό θυμό, άλλά μέ σκοπό τη διόρθωση, δείχνοντας 
εύσπλαχνία πρός τούς άρρώστους, θέλουν νά τούς άπαλλάξουν άπό τά 
νοσήματα τους. "Οταν λοιπόν λέγει, «Μη μέ ελέγξεις πάνω στο θυμό 
σου», εννοεί αύτό· Μην άπαιτήσεις άπό έμενα τιμωρία γιά τά άμαρτήμα- 
τά μου, ούτε καί νά φερθείς μέ εκδίκηση πρός τά πλημμελήματά μου69.

ΕΡΩΤΗΣΗ 289η.
«Γιατί τά όστά μου ταράχθηκαν»70.

Όστά έδώ εννοεί δλη τη δύναμη, ενώ ταραχή τό χτύπημα, τόν κολα
σμό, τήν τιμωρία. Μερικοί λένε δτι έδώ ταραχή έννοεΐ τό φόβο πού 
γεννά ή άμαρτία. Αύτό συνήθως συμβαίνει κυρίως στις έπιθυμίες γιά 
άσέλγεια, αύτό καί στο θυμό καί στις συμφορές* γιατί δλα αύτά ταρά
ζουν την ψυχή καί τά όστά, οί κόρες τών ματιών συστρέφονται καί ούτε 
τά μάτια βλέπουν μέ τάξη, άλλ* δπως δταν φοβηθεί ό ήνίσχος τά άλογα 
συμπεριφέρονται άτακτα, έτσι καί δταν διαταραχθεί ό λογισμός, δλα 
συγχέονται καί άνατρέπονται. Πώς δμως γίνεται αύτή ή ταραχή; Είναι 
άνάγκη νά τό πούμε καί αύτό. Δεν γίνεται βέβαια στήν ψυχή δπως ή 
θαλασσοταραχή μέ τό φύσημα τών ανέμων, ούτε άπό κάποιο ξαφνικό 
περιστατικό, άλλά συμβαίνει άπό τή δική μας ραθυμία. Γιατί είναι στήν 
έξουσία μας νά δώσομε ή νά μή δώσομε τήν εύκαιρία στην άμαρτία, 
δταν άνάψει ή έπιθυμία. Άλλά άν δεν άνάψεις έσυ τή φλόγα, δεν θά 
πάρει φωτιά τό καμίνι· άν δεν δώσεις τροφή στήν ύλη, άν δεν περιερ- 
γασθέίς τις όμορφες όψεις, άν δεν άνεβαίνεις στο παράνομο θέατρο, άν 
δέν παχαίνεις τή σάρκα σου μέ τήν τρυφή, άν δέν καταποντίζεις τόν 
λογισμό στο κρασί, δέν υψώνεται ή φλόγα, δέν γίνεται φοβερότερο τό 
θηρίο, δέν καταστρέφεται ή καθαρότητα της διάνοιας σάν άπό άγριους 
άνέμους. Φτάνουν λοιπόν αύτά, λέγει, γιά νά άποφύγομε τη φλόγα της 
άμαρτίας Δέν φτάνουν, άλλά πρέπει νά προστεθούν καί άλλα, συνεχείς 
προσευχές, συναναστροφές με άγιους, νηστεία λογική, διατροφή λιτή, 
άσχολίες αναγκαίες, καί πριν άπό δλα τά άλλα ό φόβος του Θεού, ή μέλ- 
λουσα κρίση, οί έπαγγελίες τών αγαθών. Μέ δλα αύτά μποράς νά βάλεις 
χαλινάρι στή λυσσασμένη έπιθυμία και νά γαληνέψεις την τρικυμισμένη 
θάλασσα71.

71. Γιάδλητηνέρώτησηβλ Ίω. Χρυσοστόμου, δη. η. 6,3. ΡΘ 55,74,44 -46,75,7-48.



ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Σ'.
«Κύριε., έκέκραξα πρός σε, είσάχονσόνμου».

Τούτον τον Ψαλμοϋ τά μέν ρήματα άπαντες, ώςείπεϊν, ισασι, καί 
διά πόσης ηλικίας διατελοϋσι ψάλλοντες την όέ διάνοιαν ένίων των 

5 είρημένων άγνοοϋσιν, όττερ ον μικρόν εις κατηγορίας λόγον, ψάλλειν 
μένκαθ' ημέραν, μηδ3 άπαξδ3 έπιζητήσαιμαθεϊν τον νοϋν των ψαλλό
μενων. Κ αί γάρ νωθείαςκαίχαννότητος έσχάτης, διά παντός τον Ψαλ- 
μόν καί εκ πρώτης ηλικίας εις έσχατον γήρας μελετώντας διατελεϊν, 
τά ρήματα μόνον είδότας έρημα διανοίας καί παρακαθησθαι θησαν- 

10 ρω συνεσκιασμένω καί δαλάντιον περιφέρειν έσφραγισμένον, καί 
ουδέ ντΐό τΐολνπραγμοσύνης παρωξύνθη τις μαθεϊν, τ ί ποτέ έστι τό 
λεγόμενον, καίτοι γε  ουδέ εκείνο εστιν είπεΐν, ότι σαφής τις ών, πάν- 
τας εις ύπνον ήγαγε καί ονκ άφήκε ζητήσαι τό προχείρως κείμενον 
καί γάρ έστιν άσαφής καί ικανός διεγεϊραι τον μη σφόδρα καθεύ- 

15 δοντα, μάλλον δέ καί τον καθεύδοντα

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Σ $ Α '
«Φωνή μου πρός Κύριον έκέκραξα, φωνή μου 

πρός Κύριον έόεήθην».
Α νο ενταύθα όρετάς μανθάνομεν- τό τε εύτονον τής προθυμίας, 

20 τό τε σνντεταγμένον τής διανοίας καί έτερον πρός τούτοις τό αύτοϋ 
είναι την φα/νήν. Ου γάρ πάντες ούτε φωνή βοώσιν, οϋτε πρός τον 
Θεόν, οϋτε τή οίκείφ- δ ει δέ άπαντα ταϋτα συνελθεΐν 'Ο και? εχθρών 
βοών ούκ άνθρώττου φωνήν προήσεται, αλλά θηρίου καί όφεω ς ό  
ρςιθυμών καίμή ακούων ών λέγει ον πρός τον Θεόν δοά, άλλ3 είκή καί 

25μάτην φθέγγεται* ό  μή διεγείρων την διάνοιαν, καν μεγάλα κράζη, 
πάλιν οντος ου βοςί' φωνήν γάρ, ώς πολλάκις έφθην είπών, ου τον 
τόνον λέγει τον πνεύματος, αλλά την συντεταγμένην διάνοιαν. 3Α λλ3 
ονχ όντως οντος αλλά τά τρία ταϋτα συνάγει' ότι τε φωνεΐ, καί πρός 
τον Θεόν, και τή έαντοϋ φωνή' διά τοϋτο δεύτερον φ ησί «Φωνήμου», 

30 καί «φωνήμον».

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ Σ*?Β'.
Τί έστι τό, «Εύλόγησε Μελχόλ τόν Ααβίό»;

Τό όέ, «Ευλόγησε Μελχόλ τόν Ααδίδ», λαμβάνει μέν και έκ τής

72. Ψαλμ. 140,1. 73. Πά δλη την έρώτηση βλέπε. Ίω. Χρυσοστόμου, δπ. π., 140,1. 
ΡΘ 55,426,53 - 427,19. 74. Ψαλμ. 141,2 75. Γιά δλη την ερώτηση βλέπε.
*Ιω. Χρυσοστόμου, δπ. π., 141,1.ΡΘ 55,442,22 -37. 76. Β' Βασ. 6,20.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 290ή.
«Σ’ έσένα φώναξα δυνατά, Κύριε, άκουσέ με»72.

Τά λόγια αύτοϋ Ψαλμοΰ δλοι, πού λέγα ό λόγος, τά ξέρουν καί τά 
“ψάλλουν σέ όλη τη ζωή τους, άγνοούν όμως τό νόημα κάποιων άπό 
αυτά πού είπαμε, πράγμα που δέν είναι μικρό πρός κατηγορία, τό νά τά 
ψάλλεις κάθε μέρα, καί οΰχε μιά φορά νά μη έχεις ζητήσει νά μάθεις τό 
νόημα αυτών πού ψάλλεις. Γιατί είναι νωθρότητα καί άδιαφορία έσχατη 
νά μελετάμε άδιάκοπα τον ψαλμό άπό την πρώτη ήλικία ώς τά έσχατα 
γηρατειά, καί νά γνωρίζομε τά λόγια μόνο άδεια άπό νόημα, καί νά 
καθόμαστε δίπλα σέ καλά κρυμμένο θησαυρό, καί νά περιφέρομε χρη- 
ματοφυλάκιο σφραγισμένο, καί οΰτε την περιέργεια νά μη έχει κανείς νά 
μάθει, τι τέλος πάντων σημαίνει αυτό πού λέγεται, άν καί βέβαια ούτε 
εκείνο μπορούμε νά πούμε, ότι όντας ό Ψαλμός τόσο σαφής, τούς άπο- 
κοίμισε όλους, καί δέν άφησε νά έρευνηθεϊ αυτό πού ήταν μέσα στά χέ
ρια τους. Γιατί είναι άσαφης καί Ικανός νά έρεθίσει τον μη τελείως απο
κοιμισμένο, καί μάλλον καί έκεΐνσν πού κοιμάται βαθιά73.

ΕΡΩΤΗΜΑ 291η.
«Ύψωσα δυνατά τή φωνή μου πρός τον Κύριο, και με φωνή 

μέσα άπό την καρδιά μου παρακάλεσα τον Κύριο»74.
Έδω μαθαίνομε δύο αρετές, την ακούραστη προθυμία καί την σω

στά διατεταγμένη σκέψη, καί έκτος άπό αυτά καί ενα τρίτο, ότι ή φωνή 
είναι εκείνου (του Ψαλμωδοΰ). Γιατί ούτε όλοι υψώνουν δυνατή φωνή, 
οΰτε φωνάζουν πρός τον Θεό, ούτε τό κάνουν αυτό μέ τη δική τους 
φωνή, άλλά πρέπει όλα αυτά νά συμπέσουν. "Οποιος φωνάζει ένεντίσν 
των εχθρών δεν θά βγάλει φωνη άνθρώπου, άλλά θηρίου καί φιδιοϋ. Ό  
ράθυμος, καί πού δέν άκσύει αυτά πού λέγει, δέν φωνάζει πρός τσν Θεό, 
άλλά μιλάει άσκοπα καί στά χαμένα. "Οποιος δέν διεγείρει τή διάνοιά 
του, άκόμα καί άν κραυγάζει δυνατά, καί πάλι αυτός δέν φωνάζει. Γιατί 
φωνή, όπως είπα πολλές φορές προηγουμένως, δέν ονομάζει την ένταση 
της αναπνοής, άλλά τη σωστά διατεταγμένη σκέψη. Δέν είναι όμως αυ
τός τέτοιος, άλλά συγκεντρώνει αυτά τά τρία* ότι καί φωνάζει, καί φωνά
ζει πρός τσν Θεό, καί μέ τη δική του φωνή. IV αυτό λέγει δυο φορές* 
«Μέτη φωνή μου», καί «μέτη φωνή μου»75.

ΕΡΩΤΗΣΗ 292η.
ΤΙ σημαίνει ό λόγος, «Εύλόγησε ή Μελχόλ τάν Δαβίδ»78;

Ό  λόγος, «Ευλόγησε ή Μελχόλ τόν Δαβίδ», διασαφηνίζεται βέβαια



προειρημένης άναπτύξεως τό σαφές' άντί γάρ τοϋ “έξουόένωσεν” 
εϊρηταν όλλότριον γάρ έόόκει τό γύναιον βασιλικού φρονήματος καί 
όγκον, χοροϊς καί σκιρτήμασιν ένόιατρίβειν άλλ’ αύτό μέν τοϋτο, τό 
χορείαιςμή σνγκαταφέρεσθαι τόν βασιλέα, ούκ άνεπισκεπτως έλογί- 

5 ζετο ή τοϋΣαούλ θνγάτηρ- τό όέ θειον πόθον έπιδεικνύμενον έπί το- 
σοϋτον άλώναι τφ έρωτι τοϋ ποθονμένον ένίκα της γυναικείας φύσε- 
ως την γνώσιν, καί αγνοούσαν όιήλεγχε τά κέντρα τοϋ Δαυϊτικοϋ πό
θον. Έπισημαίνεται όέ τό γράμμα τό ίερόν, ώς μη τηρ ούκ έχρημάτι- 
σεν αϋτη παιδίου, της έπί τφ Δαβίδ χλεύης άπαγγέλλονσα την δίκην, 

ίο 3Αφίεται όέ ή Μελχόλ εις την περί τοϋ Δαβίδ κατενεχθηναι χλεύην, 
ήνίκα δίκην χρεωστοϋσα όπαιτηθη την άπαιδίαν άπαιτεϊται δέ την 
άπαιδίαν, ινα μη δεις έκ τοϋ σπέρματος όπερ άπεφύετο τοϋ Σαονλ τοϋ 
βασιλικοϋ διάδοχος αξιώματος καταστη- έτι δέ, ϊνα μη στάσις καί 
φόνος τοϋ τε έξ αύτης τιροεληλ νθότος, καί τών έξ ετέρων γυναικών 

15 έπιγεγονότων διαπραχθη.
Ά λλ3 έτι καί την πεοι [............................................................]

καθυποβλητέον
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ$Γ.

Δ ιατί ό Δανΐό τό έφούό περιεβάλετο;
20 Εϊρηται όέ ότι «καί έπί τοϋ Δανΐό έφούό», καίτοι ούκ έξόν αύτφ 

εύσεβώς βιοϋντι ίερέως στολήν περιβαλέσθαι. 3Αλλά περί τούτον τισί 
μέν έρρήθη, ώς έπεώή Σαμουήλ μέν άπεβίω, οί δέ τούτον παΐδες έξη- 
τάζοντο έν αίτίαις έόει όέ ιερέα της κιβωτοϋ τοϋ Θεοϋ προπορεύε- 
σθαι, καί ούκ ήν ό την υπηρεσίαν ταύτης ήξιωμένος, έξ άνάγκης ό 

25 βασιλεύς τήν τοιαντην άναόέχεται λειτουργίαν, άτε όή και τών αλλο
φύλων τήν κιβωτόν αύτός άνενεγκών διό καί χρησμόν ανεϊλε τό 
έφονδ νίκην έπαγγελλόμενον τφ 3Ισραήλ, καί τήν νίκην ό Δανΐό άνα- 
τίθησι τφ θεφ' αμα όέ ούό3 ατιμάζοντος ήν τοϋτο τήν Ιερατικήν στο
λήν, άλλά σεβαζομένου καί της ότι μάλιστα τιμής άξιοϋντος έδείκνν 

30 γάρ ό ί ών εις έκείνην κατέφενγεν, όση ώφείλετο τοΐς ώς άληθώς ίε- 
ρεϋσινή τιμή, ώνή στολή τφ βασιλεϊόόξαν τεκαι νίκην καί τοσαντην 
χάριν προξενεί 3Αλλ3 οϋτω μέν ένιοί φασιν Έτέροις δέ δοκεΐμή άν 
ττοτε κατατολμησαι τόν βασιλέα Δανΐό ίερατικήν στολήν περιβαλεϊν, 
άλλ* είναι τι, φααίν, άποκεκληρωμένον τοΐς βασιλεϋσιν άμφίασμα, ό
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καί άπό την προηγούμενη άνάπτυξη, γιατί ειπώθηκε άντί τοϋ “τον 
έχλεύασε”77, καθόσον ή γυναίκα νόμιζε πώς ήταν ξένο στο βασιλικό 
φρόνημα καί μεγαλείο νά χάνει τον καιρό του σέ χορούς καί χοροπηδή
ματα. ’Αλλά αυτό τό πράγμα, τό νά μη συμμετέχει ό βασιλιάς σέ χορούς, 
δέν τό σκεφτόταν έπιπόλαια ή κόρη του Σαούλ, άλλά δείχνοντας θείο 
πόθο, έπειδή είχε αίχμαλωτισθεί τόσο πολύ άπό τον έρωτα του ποθσυ με
νού, νικούσε τη γνώση της γυναικείας φύσης, καί τήν παρουσίαζε δτι 
άγνοουσε τον θερμό έρωτα του Δαβίδ. Ή  ιερή Γραφή έπισημαίνει δτι 
αύτη δεν είχε γίνει μητέρα78, όταν άπηγγελλε την τιμωρία γιά τον χλευα
σμό του Δαβίδ. ’Αφήνεται ή Μελχόλ νά φθάσει στο χλευασμό του 
Δαβίδ, όταν κατηγορήθηκε γιά ατεκνία καί επρεπε νά τιμωρηθεί. Καί 
της ζητείται ή άτεκνία, γιά νά μή υπάρξει κανένας διάδοχος τσΟ βασι
λικού άξιώματος άπό τη γενιά του Σαούλ. Καί άκόμα, γιά νά μή δια- 
πραχθεί στάση καί φόνος καί του δικοΰ της παιδιού καί τών παιδιών 
πού γεννήθηκαν άπό άλλες γυναίκες79.

’Αλλά άκόμα καί τήν80..................................................................
πρέπει νά ύποβάλομε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 293η.
Γιατί 6 Δαβίδ φόρησε τό έφούδ;

Έχει λεχθεί δτι ό Δαβίδ φόρησε τό έφούδ81, παρόλο που δεν έπιτρε- 
πόταν σ’ αυτόν πσύ ζοΰσε μέ ευσέβεια νά φορεί στολή ιερέα. Άλλά γι* 
αυτό μερικοί είπαν δτι, έπειδή είχε πεθάνει ό Σαμουήλ82 καί τά παιδιά 
του κατηγοροΰνταν γιά παραπτώματα83, καί έπρεπε στήν κιβωτό του 
Θεοϋ νά προπορεύεται ιερέας καί δέν υπήρχε κανένας άξιος γι’ αυτή 
την υπηρεσία, κατ’ άνάγκην την υπηρεσία αύτη τήν άνέλαβε ό βασιλιάς, 
άφοΰ καί την κιβωτό άπό τούς άλλοφύλους την είχε μεταφέρει ό ίδιος84. 
Γι’ αυτό καί έδωσε χρησμό τό έφούδ πού άνήγγελλε νίκες τών Ισραη
λιτών, καί τη νίκη ό Δαβίδ τήν άφιερωνει στον Θεό85. ’Εξάλλου αυτό δέν 
έδειχνε άτιμασμό έκ μέρους του της ιερατικής στολής, άλλά τον σεβασμό 
καί την αξίωσή του γιά μεγαλύτερη τιμή πρός αυτήν.νΕδειχνε δηλαδή 
μέ εκείνα μέ τά όποια κατέφευγε σέ εκείνη τό πόση τιμή όφειλόταν στους 
άληθινούς ιερείς, τών οποίων ή στολή προξενεί στο βασιλιά δόξα καί 
νίκη καί τόση χαρά. Αυτό βέβαια λένε μερικοί. "Αλλοι νομίζουν δτι ποτέ 
δέν θά τολμούσε ό βασιλιάς Δαβίδ νά φορέσει την Ιερατική στολή86, 
άλλά πρόκειται, λένε, γιά μιά άμφίεση πού είχε καθιερωθεί νά φορσυν οι

σειςεΙςΑ'Παραλ 1, Ρϋ 80,809 В 13 -14. 82. Α'. Βαα 25,1. 28,3. 83. ”Οπ. π. 8,1-3.
84. Β' Βασ. 6,1-13. 85. 'Οπ. π. 5,17-25. 86. Βλ. θεοδώρητου, δη. я. 809 С1 -5 .



καί αυτό έφερε την ονομασίαν της ιερατικής στολής, καί τοϋτο και? 
έκεϊνο καιροϋ περιδεδλήσθαι τον βασιλέα Ααυΐό.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ*?Α'.
Τί επραττεν Άόάμ εν παραόείσφ;

5 ’Εν όέ τω παραόείσω τεθείς ό Ά  όάμ ονκ άργόν ούόέ άπρακτον 
έπολιτευετο 6ίον, άλλ3 αρετήςμέν έπεμελεϊτο, τοϊς δέ κ α ί αυτήν ερ- 
γοις ένησχολεϊτο. Αιό καί ήνίκα τοϋ φύλαξ είναι τής άρετής καί των 
δεδομένων έξέστη, τοϋ παραδείσου την υπερορίαν κατεόικάσθη. Μέ
σον δε τοϋ παραδείσου τό ξύλον διότι ζωήςήν ξύλον καί αναλογίαν 

ίο τινά έπέχει πρός την καρδίαν- ώσπερ οϋν αϋτη έν μέσω τω τοϋ ζώου 
καταδέδληται σώματι, οντω κάκεϊνο, ζωής ύπάρχον ξύλον, μέσον έπε- 
φύτευτο τοϋ παραδείσου. Ε ί δέσοι φίλον καί ό άναγωγικός λόγος, ή 
γενικωτάτη, φασίν, άρετή έν τωλογικώ θεωρουμένη ζώω, ώσπερ άπό 
μέσης τινός άκρωρείας επί πάσαν διαχεΐται πράξιν καί καθ’ δν τρό- 

15 πον ή ζωή έκ μέσου τινός χωρίου προχεομένη, πάντα τά τοϋ ζώου 
μέρη ζωογονεί τε καί συνέχει, οντω καί αϋτη, έκ μέσης τινός, οίονεί 
πηγής, προίοϋσα, άρδει τε καί έκτρέφει καί τάς ύποδεδηκυίας αυτή 
λοιπός άρετάς. 3Εγγύς δ3 άν εϊη διανοεϊν, μέσον είρήσθαι τοϋ παρα
δείσου τό τής ζωής πεφυτεϋσθαι ξύλον, ότι καί Χριστός, ή ζωή ημών, 

20 έν μέσω τής γής τον υπέρ ημών εδέξατο σταυρόν· καί γάρ εις τόμεσαί- 
τατον φασί τής γής τό ζωηφόρον ξύλον, τον σταυρόν, παγήναι Τό δέ 
ξύλον τοϋ γινώσκειν καλάν καί ττονηρόν εϊρηται μέν, ον δεις δέ χώρος 
αντώ άποτέτακται. Αιά τί; Αιότι ή κακία χώραν ονκ εχει, άλλά τή άρε
τή παρυφίσταται. νΑμει νον δέ μετά τανταπερί τούτου διαληπτέον.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ$Ε'.
Αιατί πρός έσπέραν έθύετο ό αμνός;

Πρός έσπέραν όέ έθύετο ό αμνός ότι τύπον προδιέγραφε τοϋ 
αληθινού αμνοί7 καί ποιμένος Χριστοϋ τοϋ Θεοϋ ήμών έπί δυσμαϊς 
γάρ των αιώνων και ό πλάστης τον υπέρ έκούσιον ύπέστη θάνατον. 

30 Πλησιαφοϋςόέ τής σελήνης ονσηςπροσήγετο τό θϋμα% έπεί και ό τοϋ 
γένονς ήμών Σωτήρ ονκ άνθρωπος μόνον έχρημάτιζεν, άλλά καί 
θεός καί τύπον μέν τής θεότητος φέρει τό φώς τό όέ σεληνιακσν σώ
μα τής προσληφθείσης σαρκός. Πλήν, έπειόή κατά τήν κοσμογένειαν
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βασιλείς, πού ειχε καί αυτή την ονομασία της ιερατικής στολής, καί 
αύτην φορούσε ό βασιλεύς Δαβίδ τον καιρό εκείνο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 294η.
Τί Ικανέ ό Άδάμ μέσα στον Παράδεισο;

’Έχοντας εγκατασταθεί ό Άδάμ87 στον παράδεισο δεν ζοΰσε ζωή 
άργίας καί άπραξίας, άλλα φρόντιζε γιά την άρετή καί άσκοΰσε τά έργα 
πού οδηγούσαν σ’ αυτήν. ΓΥ αυτό καί όταν επαψε νά είναι φύλακας τής 
άρετης καί των εντολών πού του είχαν δοθεί, καταδικάσθηκε σε έξορία 
άπό τον παράδεισο. Στο μέσο του παραδείσου ήταν τό δένδρο88, επειδή 
ήταν δένδρο της ζωής καί είχε κάποια άναλογία με την καρδιά. "Οπως 
δηλαδή αυτή έχει τοποθετηθεί στο μέσο τοΰ σώματος των ζώων, έτσι καί 
εκείνο, επειδή ήταν δένδρο ζωής, ήταν φυτεμένο στο μέσο του παραδεί
σου. Κι άν επιθυμείς καί τήν άλληγορική έρμηνεία τοΰ πράγματος, ή γε
νικότατη, λένε, άρετη, ή θεωρούμενη στο λογικό ζώο, σάν άπό μιά με
σαία βουνοκορφή διασκορπίζεται σέ όλη τήν πράξη. Καί όπως ή ζωή 
ξεχυνόμενη άπό τό μέσο ενός σημείου, ζωογονεί καί συγκροτεί όλα τά 
μέρη τοΰ ζώου, έτσι καί αυτή, ξεκινώντας σάν άπό κάποια κεντρική κα
τά κάποιο τρόπο πηγή, άρδεύει καί τρέφει καί τις κάτω άπό αυτήν υπό
λοιπες άρετές. Παραπλήσιο βέβαια είναι τό νά σκεφτοΰμε, πώς λέχθηκε 
ότι έχει φυτευθει τό δένδρο τής ζωής στο κέντρο του παραδείσου, έπειδή 
καί ό Χριστός, ή ζωή μας, στο μέσο της γης δέχθηκε γιά χάρη μας τό 
σταυρό. Γιατί λένε ότι ό σταυρός, τό ζωηφόρο ξυλο, στήθηκε στο κεντρι
κότατο σημείο της γής. Τό δένδρο της γνώσης τοΰ καλού καί του κακοΰ89 
άναφέρεται βέβαια, άλλά δέν τοΰ έχει όρισθεΐ κανένας χώρος. Γιατί; 
Επειδή ή κακία δέν έχει ορισμένο χώρο, άλλ5 είναι σάν παράσιτο της 
άρετη ς. Είναι όμως καλύτερο νά μιλήσομε γι* αυτό έπειτα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 295η.
Γιατί δ άμνός θυσιαζόταν πρός τό βράδυ90;

Ό  άμνός θυσιαζόταν πρός τό βράδυ, επειδή προδιέγραφε τόν τύπο 
του άληθινοΰ άμνοΰ και ποιμένος, τοΰ Χρίστου καί θεοΰ μας. Γιατί 
πρός τή δύση τοΰ χρόνου καί ό Πλάστης ύπέμεινε γιά χάρη μας τόν 
εκούσιο θάνατό του91. Τό θύμα προσκομιζόταν όταν ήταν πανσέληνος, 
έπειδή καί ό Σωτήρας τοΰ ανθρώπινου γένους δεν ήταν μόνο άνθρωπος, 
άλλά καί Θεός. Καί τό φώς βέβαια άποτελεί τύπο της θεότητας, ενώ τό 
σώμα της σελήνης τύπο της σάρκας πού προσέλαβε. 'Ωστόσο, έπειδή
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όλοκλήρψ φωτι καταλαμπομένη ή σελήνη λαμβάνει τήν προαγωγήν, 
ό όέ τοϋΣωτηρος υπέρ τον γένονς θάνατος άνανέωσίν τε καί άνακαί- 
νισιν έττραγματενετο τοϋ παντός, εικότως ή σελήιη τό φως άμείωτον 
κ α ί έκεΐνο καιροϋ παρέχειν υπό τοϋ πάντα σοφώς οίκονομοϋντος 

5 άπετάγθη.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^ΣΓ.
Τί έστι, «θήσω τό τόξον μον έν τη νεφέλη»;

Τό όέ εν τη νεφέλη τόξον 'Ελλήνων μέν παΐόες φνσικόν τι νομί- 
ζονσιν έργον, καί άφ3 ον νεφέλαι καί ήλιος, κάκεΐνο τήν σύστασιν 

ίο λαμβάνει, τω όέ γε θεσπεσίω Μωϋσεϊ, όσον από τής τών λέξεων 
προφανοϋς σημασίας ούκ έόόκει τοϋτο, άλλά σύγχρονον είναι τη 
όεόομένη όιαθήκη· «3Ιόού», γάρ φησι, «τίθημι τό τόξον μον έν τη 
νεφέλη», ώς νϋν τιθεμένον καί τής όιαθήκης χρηματίζοντος σημείον. 
Ονόέν όέ άτοτιον έννοεΐν καί φύσεωςμέν απαρχήν προσβολήν είναι 

15 τό τόξον, έπί βεβαιώσει όέ τής πρός τον Νώε όιαθήκη ς τό Θειον αυτό 
ττροσλαμβάνειν’ οΐον ώς εί λέγει τις, ότι έως άν τοϋτο γένηται καί ή 
φύσις τό οίκεΐον προβάληται έργον, ούκ έσται κατακλυσμός καθ' ά 
άν τις εϊποί' "Εως συν άνταναιρεθή ή σελήνη, καί έως άν ό ήλιος τον 
ούράνιον όιατρέχων πόλον τά έπίγεια φωτίζει' όπερ έστίν βΕως ή 

20 φύσις τον οίκεΐον ειρμόν όιασώζει καί πρόςλύσιν ού όιαστρέφει, έως 
τότε τό άνθρώπινον γένοςκατακλνσμω άτιμώρητον έσται Ό  όέ βασι
λεύς τής Σνρίας μαθεΐν άποστέλλει περί τής ζωής αύτοϋ πρός τον 
3Ελισσαΐον, καίτοιμή τω Θεψ, άλλ3 είόώλοιςλατρεύων, ότι προφήτην 
αύτόν παναχοϋ όιήγγελλεν ή φήμη, καί ή νόσος έπιστάσα τφ βαοιλεϊ 

25 συνηνάγκαζε ττνθέσθαι πρός οϊον άποβήσεται τέλος.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^Ζ\
Δίκαιος όέ ό Νώε τνγχάνων, όιά τί άλίσχεται μέθη,

καί ον όίόωσι δίκην;
Δίκαιος όέ ό Νώε τνγχάνων, άλίσκεται μέθη καί ού όίόωσι όίκην, 

30 ότι μήτε άκρασίρ κεχρημένος τήν μέθην νπέστη, καί νόμον ούκ είχε 
τής εις κόρον άπείργοντα οίνοτιοσίας. Άλλως τε όέ καί άγνοίςζ τής 
χρησεως άλλ* ούχί πολνποσίρ κατέπεσεν εις μέθην κιρνάμενος γάρ ό 
οίνος ούχ οντω των έπιθολονντων άτμών τον εγκέφαλον πληροί καί

92. Γέν. 9,13. 93. Ψαλμ. 71,7. 94. Δ' Βασ. 8,7-8. 95. Γεν. 9,21.
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κατά τη γένεση του κόσμου ή σελήνη ανατέλλει καταλαμπόμενη από 
όλο τό φως, ενώ ό θάνατος του Σωτήρα γιά τό άνθρώπινο γένος άπέβλε- 
πε στην άνανέωση καί άνακαίνιση τού παντός, εύλογα ή σελήνη ειχε 
διαταχθεΐ εκείνον τον καιρό από έκεϊνον πού όλα τά οίκονομεί μέ σοφία 
νά παρέχει τό φώς της άμείωτο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 296η.
ΤΙ σημαίνει, «Θά θέσω τό τόξο μου μέσα στο σύννεφο»92;

Τό τόξο στη νεφέλη οί Έλληνες τό θεωρούν φυσικό φαινόμενο καί 
όπου έχει σύννεφα καί ήλιο σχηματίζεται καί εκείνο. Ό  θεσπέσιος όμως 
Μωυσης δεν είχε τέτοια γνώμη, όπως μαρτυρεί ή ολοφάνερη σημασία 
τών λέξεων, άλλά νόμιζε πώς ήταν σύγχρονο μέ τη διαθήκη πού είχε 
δοθεί- γιατί λέγει- «Νά, θέτω τό τόξο μου στη νεφέλη, ώστε τοποθετημέ
νο έκεΐ τώρα νά άποτελεϊ σημείο εγγύησης της διαθήκης». Καί δεν είναι 
παράλογο νά πιστεύομε, ότι τό τόξο προβλήθηκε άπό την άρχη καί τό 
χρησιμοποίησε ό Θεός γιά βεβαίωση της συμφωνίας μέ τον Νώε. Σά νά 
λέγει δηλαδή κάποιος· Έωσότου γίνεται αυτό καί ή φύση συνεχίζει τό 
έργο της δέν θά γίνει κατακλυσμός. Σύμφωνα μ’ αύτά μπορεΐ νά πει 
κανείς· "Οσο θά διατηρεί ή σελήνη τός φώς της καί ό ήλιος έκτελώντας 
την ούράνια τροχιά του θά φωτίζει τη γη93, πράγμα πού σημαίνει* 
'Εωσότου ή φύση διατηρεί την τάξη της καί δέν προχωρεί στη διάλυση 
καί την καταστροφή της, εως τότε τό άνθρώπινο γένος δέν θά τιμωρηθεί 
μέ κατακλυσμό. Εξάλλου ό βασιλιάς της Συρίας στέλνει απεσταλμένο 
στον Έλισσαΐο γιά νά μάθει γιά τη ζωή του, άν καί βέβαια δέν πίστευε 
στον Θεό, άλλά στά είδωλα94, όμως τό κάνει έπειδη ή φήμη τον διαλα- 
λούσε παντού ώς προφήτη καί ή νόσος πού βρήκε τον βασιλιά τον ανά
γκαζαν νά θέλει νά πληροφορηθεί ποιο θά ήταν τό τέλος του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 297η.
Άφοΰ ό Νώε ήταν δίκαιος, γιατί κυριεύεται άπό τη 

μέθη καί δέν τιμωρείται95;
’Όντας ό Νώε δίκαιος παραδίδεται στη μέθη καί δέν τιμωρείται, 

επειδή ούτε άπό άκράτεια παραδόθηκε στη μέθη, αλλ’ ούτε κάποιος 
νόμος τον εμπόδιζε άπό την απεριόριστη οινοποσία. Εξάλλου και άπό 
άγνοια της χρήσης του κρασιού έπεσε στη μέθη καί όχι άπό ύπερβολική 
χρήση. Γιατί όταν τό κρασί άναμιχθεΐ μέ νερό δέν γεμίζει τό κεφάλι άπό 
τούς άτμούς πού τό θολώνουν, καί δέν σκοτίζει τό ηγεμονικό της ψυχής,



τό ήγεμονικόν επισκοτίζει' ή όέ άκρατος τούτον προσφορά θερμότε
ρους τούτους άναφέρουσα καί όριμντέρους, καί εξ ολίγου πόματος 
μάλιστα τοϊς άσυνήθως πρός τοϋτο όιακειμένοις ένεργάζεται τό πά
θος. Πλήν ό θεσπέσιος Παϋλος προ ήμών τόν υπέρ αύτοϋ τωιεϊται 

5 λόγον, «Αμαρτία», φάσκων, «ούκ έλλογείται, μή οντος νόμου»' διό 
πολλά άν ενροις κατά την παλαιάν εκείνην πολιτείαν τούς θαυμασί- 
ους έκείνους άνόρας όιαπεπραχότας εξ άπειρίας εξ ών αύτοϊς ονόε- 
μία παρηκολούθησε δίκη· νυνί όέ, έπεί παρ3 ήμϊν καί νόμοι καί τών 
πρακτέων ή γνώσις έπιφανεοτάτη, εύλόγως τούς παραβεβηκότας ή 

ίο της παρανομίας ύποόέχεται τιμωρία

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^Η\
Πόθεν έστι τής Γραφής λαβεϊν υπό τοϋ διαβόλου 

τόν Άόάμ άπατη θήναι;
'Ό  όέ έπηρώτησας, ώς “πόθεν έστι της Γραφής λαβεϊν, υπό τον 

15 διαβόλου τόν Ά  όάμ άπατη θή ναι ”, πάσι μέν εύσεβέσι νομίζεται τοϋτο, 
άλλ3 ή Γραφή διά τοϋ όφεωςμόνον όπατί]θήναι τήν Εϋαν, ό ί αυτής 
όέ τόν Άόάμ εισάγει, περιφανεστέραν τοϋ ζητήματος τήνλύσιν εχει. 
Α ύτός γάρ ό Κύριος έν Εύαγγελίοις έόίόαξεν ήμάς είπών « Εκείνος 
άτι αρχής άνθρωποκτόνος έστίν». Καί γάρ ούχ ώς ένίοις εδοξε, τόν 

20 Κάϊνμηνύει, άλλ3 εις αύτόν τόν σατανάν τήν κατηγορίαν άναφέρει. 'Ο 
γάρ δφις, οργανον μέν τοϋ διαβόλου χρηματίζων, ούόεμίαν παρέχεται 
άπορίαν, αύτουργός όέ καί πρωταίτιος τής απάτης ούόαμώς άν έχτ] 
χώραν νομισθήναι. Αιά τοϋτο όέ καί ούχί ό ί άλλου ζώου προσάγει ό 
πονηρός τήν απάτην τή Εί& ότι κεχαρισμένον ήν τοϋτο τό ζωον τή 

25 γνναιξζ όιά τοϋ τήν άλλην ευφυΐαν καί πρός τό μιμήσασθαι όυνατόν 
ην. ’Άλλως τε όέ καί τίνος έμφύτου μετέχον τοϋτο τό ζωον ορών φρο- 
ιν/σεως ό διάβολος έπιτήόειον ένόμισε πρός τήν υπηρεσίαν αύτφ τής 
άπάτης χρηματίσαι οργανον, άτε δη μάλιχπα καί γλώσσαν ρήμασιν 
ύπηρετήσασθαι λαχόντα τότε τόν δφιν; Ά  φράστου δέ προνοίας εργον 

30 ήνκαί τό τόν δφιν φωνάς ένάρθρους άφιέναι. Ένορώνγάρ ό πλάστης 
τάς τοϋ πονηρού έννοιας; καί ώς είμή τόν δφιν οργανον τής άπάτης 
λάδοι, αυτούς έκείνους τους ανθρώπους εις τήν εαυτών απάτην συλα- 
γωγήσει, συγχωρεϊ τόν δφιν άνθρωπίνους φωνάς προϊέναι, ΐναμή έξ 
αυτών τών ανθρώπων ή τών άνθρώπων λύμη έκβλαστήση, καί ή τοϋ

96. θεοδωςήτσυ,,Ερωτήσεις είςΓένεοιν. 56, ?0 80,160 Α 8 -13. 97. Ρωμ. 5,13.
98. Γ έ ν .  3,1-6. 99. *Ιω. 8,44. θεοδώρητου, Έρωτ. ειςΓένεσιν32, Ρΰ 80,129 Α 3 -7.
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δταν όμως προσφέρεται άκρατο (ανόθευτο) θερμαίνει τούς ανθρώπους 
και τούς έρεθίζει καί μέ λίγο πιοτό προξενεί τό πάθος, καί μάλιστα σ’ 
εκείνους πού είναι άσυνηθιστοι96. Πλήν όμως ό θείος Παύλος πριν άπό 
εμάς όμιλεΐ υπέρ αύτοΰ λέγοντας· «Αμαρτία δεν καταλογίζεται, άν δεν 
ύπάρχει νόμος»97. ΓΥ αυτό την παλαιά έκείνη έποχή μπορεΐς νά βρεις 
θαυμαστούς άνδρες νά έχουν διαπράξει πολλά άπό έλλειψη γνώσης, 
χωρίς νά έπακολούθησε καμμιά τιμωρία. Τώρα όμως, έπειδή σ’ έμας καί 
νόμοι υπάρχουν καί ή γνώση γιά τό τί πρέπει νά πράξομε είναι καταφα
νέστατη, δικαιολογημένα περιμένει τούς παραβάτες ή τιμωρία τής 
παρανομίας τους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 298η.
Άπό ποιό λεγόμενο της Γραφής μπορούμε νά βρούμε 

δτι ό Άδάμ άπατήθηκε άπό τόν διάβολο;
Αυτό πού ρώτησες, Άπό ποιό δηλαδή λεγόμενο της Γραφής μπο

ρούμε νά βρούμε ότι ό Άδάμ άπατήθηκε άπό τόν διάβολο, τό λένε 
βέβαια αυτό όλοι οί ευσεβείς, άλλ5 αυτό πού λέγει ή Γραφή, ότι δηλαδή 
άπό τό φίδι άπατήθηκε μόνο ή Εύα καί άπό αυτήν παρασύρθηκε ό 
Άδάμ, έχει λαμπρότερη τη λύση τού ζητήματος®. Γιατί ό ίδιος ό Κύριος 
μέ τά Ευαγγέλια μας δίδαξε λέγοντας* «Εκείνος είναι άνθρωποκτόνος 
άπό την άρχή»99. Καί βέβαια δέν εννοεί τόν Κάιν, όπως νόμισαν μερικοί, 
άλλά αναφέρει την κατηγορία τόν ίδιο τόν Σατανά. Γιατί τό φίδι, πού 
είναι όργανο τού διαβόλου, δέν δημιουργεί καμμιά άπορία1, καί δέν 
άφήνει κανένα περιθώριο νά νομισθεΐ ότι είναι αυτουργός καί πρωταί
τιο τής άπάτης. Καί μέ τό φίδι, καί όχι μέ κάποιο άλλο ζώο, ό πονηρός 
έξαπατά τήν Εύα, έπειδή τό φίδι ήταν ευχάριστο στη γυναίκα έξαιτίας 
τής ευφυΐας του καί τής ικανότητάς του νά μιμείται. ’Εξάλλου βλέποντας 
ό διάβολος νά διαθέτει τό ζώο αυτό καί κάποια έμφυτη φρόνηση2, θεώ
ρησε πώς θά ήταν χρήσιμο όργανο γιά την εκτέλεση τής άπάτης, καί 
μάλιστα άφού τό φίδι είχε τότε καί γλώσσα, ώστε νά τον υπηρετήσει μέ 
λόγια. Καί ήταν έργο άνέκφραστης πρόνοιας τό νά βγάζει τότε τό φίδι 
έναρθρο λόγο. Γιατί, βλέποντας ό πλάστης τις σκέψεις τού πονηρού καί 
ότι, άν δέν έπαιρνε τό φίδι ώς όργανο τής άπάτης, θά οδηγούσε τους 
ανθρώπους στήν άλληλοεξαπάτηση, έπιτρέπει στό φίδι νά βγάλει αν
θρώπινες φωνές, γιά νά μή βλάστηση ή βλάβη των άνθρώπων άπό τους 
ίδιους τούς άνθρώπους, καί ή άρχή τού κακοΰ πάρει άπό αυτή τήν
1. θεοδώρητου, δπ. π. 129 Α3. 2. Γέν. 3,1.
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κακοϋ αρχή έκεΐθεν τη ν πρόοδον λάδοι. Εί γάρ αυτοί τής είσηγήσεως 
τοϋ αμαρτήματος καθεοτηκότες ώφθησαν αρχηγοί, όττερ αν έπί τοϋ 
όφεως έπράχθη, καί έπ? έκείνων αν διεφυλάχθη, καί ούδ' άνακρίσεως 
τυχόντες αν, ώστιερ ούδ3 ό όφις, την καταδικάζουσαν έδέξαντο ψή- 

5 φον. Άλλά παραχωρεϊται τω όφει των άνθρώπων ό λόγος, ϊνα μή ό 
άνθρωπος αρχηγός όφθή γεγενημένος τής κακίας. Τοιοϋτον γάρ τό 
Θειον* εξ ών ό άντικείμενος την κακοτεχνίαν έπινοεϊται, διά τούτων 
αύτοϋ τάμηχανήματα περιτρέπει τε καί καταλύει

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^Θ'.
10 Τί έστι, «Κύριε, ονχ νψώθη ή καρό ία μου»;

Τόδέ, «Κύριε, ούχύψώθη ή καρδίαμου, ουδέ έμετεωρίσθησαν οί 
οφθαλμοί μου, ούδέ έπορεύθην ένμεγάλοις ουδέ εν θαυμασίοις υπέρ 
έμέ», τάχα μέν καί εις αυτόν έκληφθείη τον Ααβίδ. Τό γάρ βασιλείαν 
μέν περιεζώσθαι, κατ’ εχθρών δέ πολλάκις τρόπαια άναστήσαι, καί 

15 προ τούτων άπό ποιμένος έν βασιλείοις διαιτάσθαι, καί μειζόνων ή 
κατ’ ελπίδας άξιοϋσθαι, καί οργήν ύστερον κατά τοϋ Νάβαλ επιδε- 
δεϊχθαι, θανάτου τε απαίτησιν έπισκήψαι τω παιδί, παρά τε τοϋ Ίωάβ 
καί τοϋΣεμεεί λαβεϊν, καί όσα άλλα τοιαϋτα, θαυμασιώτερονμέν άπο- 
φαίνει μάλλον τον Ααβίδ, εί έν τοσούτοιςκαί τοιουτοις εξεταζόμενος, 

2ο τό τής ψυχής ούκ έκλονήθη πάγιον, ούδέ μειζόνων ή κατά τάς έλπί- 
δας άξιούμενος έπήρεν έαυτοϋ καί υπερύψωσε τήν καρδίαν, μεΐζον ή 
ττροσήκε τά καθ’ εαυτόν φανταζόμενος άλλ3 εις τήν παντοκράτορα 
καί κνριεύουσαν των όλων άπαντα φέρων έτίθει Πρόνοιαν, ούδαμοϋ 
λήθην λαμβάνων τοϋ, «Εγώ δέ είμι σκώληξ καί ούκ άνθρωπος, όνει- 

25 όος άνθρώπων καί έξουθένημα λαοϋ».
Ε ί δέ τις έθέλοι τό είρημένον έκλαβεϊν καί έφ3 ετέρου τινός τήν 

ταπεινόφρονα αρετήν καί κατορθωκότος καί είναι τοϋτο ώσπερ στή
λην καί υπογραφήν άνδρός άεί φρόνημα τεταπεινωμένον καί συντε- 
τριμμένον φέροντος ούδ3 ούτος άν εϊη τοϋ εικότως φερόμενος έξω. 

30 Ταπεινοφροσύνη ό3 οΰν, ώςέστι πολλαχόθεν λαβεϊν, και όμέγας έκε- 
κόσμητο Δαβίδ.

3Ενίοις δέ καί εις όλην τήν ανθρωπίνην φύσιν έδοξεν έναρμόζε- 
σθαι τό ρητόν. Λ ΰτη γάρ, φηοί, διά τήν ασθένειαν τήςσαρκόςκαί των 
περί τό σώμα φυόμενων τε και άναστρεφομένων παθών, ονδ3 όντινα

3. Γέν. 3.14-15. 4. Ψαλμ. 130,1. 5. Α' Βασ. 25,21-22.
6. Γ Βασ. 2,5-9. 7. Ψαλμ. 21,7.
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αύξηση αυτού. Γιατί, άν εμφανίζονταν αύτοί οί ίδιοι δτι είχαν γίνει 
άρχηγοί τού άμαρτήματος, αυτό πού είχε πραχθεΐ στο φίδι, θά είχε 
φυλαχθεί καί σ’ έκείνους, και θά δέχονταν την καταδίκη χωρίς καν νά 
έξετασθούν, δπως δεν εξετάσθηκε ούτε τό φίδι3. ’Αλλά παραχωρεΐται 
στο φίδι ό άνθρώπινος λόγος, γιά νά μην παρουσιασθεΐ δτι ό άνθρωπος 
έγινε άρχηγός της κακίας. Γιατί τέτοιο είναι τό Θείο. ’Από αύτά πού ό 
άντίπαλος έπινοει τη μηχανορραφία, μέ αύτά άνατρέπει καί καταστρέ
φει τά μηχανορραφήματά του.

ΕΡΩΤΗΣΗ 299η.
ΤΙ σημαίνει, «Κύριε, δέν υψώθηκε ή καρδιά μου»4;

Ό  λόγος «Δέν ύψώθηκε ή καρδιά μου, ούτε κοίταξαν τά μάτια μου 
μέ άλαζσνεία, ούτε έπιδίωξα μεγάλα πράγματα, ούτε έπιχείρησα πράγ
ματα πέρα άπό τη δύναμή μου»4, μπορεΐ νά θεωρηθεί δτι άναφέρεται 
στον ίδιο τον Δαβίδ. Γιατί, τό νά έχει περιβληθέϊ τη βασιλική εξουσία, 
καί νά έχει στήσει πολλές φορές τρόπαια εναντίαν των εχθρών, καί πριν 
άπό αύτά, άπό βοσκός πού ήταν νά ζεΐ μέσα στά άνάκτορα καί V άξιώ- 
νεται τιμές ανώτερες άπό δ,τι περίμενε, καί στη συνέχεια νά δείξει οργή 
έναντίσν τού Νάβαλ5, καί νά άπαιτήσει άπό τό παιδί του (τον Σολο- 
μώντα) νά τιμωρήσει μέ θανάτο τσν Ίωάβ καί τσν Σεμεί6, καί δσα άλλα 
όμοια, άποδεικνύουν πολύ πιο θαυμαστό τον Δαβίδ, άν, ενώ δοκιμάσθη
κε μέ τέτοια καί τόσο μεγάλα, δέν άφησε νά κλονισθέί ή σταθερότητα 
της ψυχής του, ούτε, όταν άξιωνόταν νά δεχθεί άνώτερες άπό δ,τι έλπιζε 
δωρεές, κυριεύθηκε άπό έπαρση καί άφησε την καρδιά του νά ύπερηφα- 
νευθεϊ φανταζόμενος πώς ήταν ανώτερος άπό δ,τι ήταν, άλλ5 έφερνε και 
άνέθετε τά πάντα στην παντοκράτορα καί κυρία των όλων Πρόνοια, 
χωρίς νά ξεχνά καθόλου τό, «Έγώ είμαι σκουλήκι καί όχι άνθρωπος, 
χλεύασμα όλων των άνθρώπων καί έξουθένωμα τού λαού»7.

Κι άν θέλει κάποιος τον λόγο αυτόν νά τον άποδώσει και σ’ εναν 
άλλο πού κατόρθωσε την άρετή της ταπεινοφροσύνης, και νά πεί δτι 
αυτό είναι διατυπωμένο καί γραμμένο άπό άνδρα μέ φρόνημα ταπεινω
μένο καί συντετριμμένο, ούτε καί αυτός είναι έξω άπό τό λογικό. Μέ την 
ταπεινοφροσύνη λοιπόν, δπως άπό πολλά μπορούμε νά τό διαπιστώσο- 
με, ήταν στολισμένος ό μέγας Δαβίδ.

Μερικοί πάλι έχουν τη γνώμη, δτι ό λάγός άρμόζει σέ δλη τήν 
ανθρωιανη φύση. Γιατί αύτή, λένε, έξαιτίας της άδυναμίας της σάρκας 
καί των παθών πού βλαστάνουν καί περιβάλλουν τό σώμα, δέν μπορ»



καιρόν άνατείνεσθαί τε καί άννψοϋσθαι υπέρ έαντήν όύναται, οίονεί 
τω βάρει καθελκομένη, καί ποτέ μέν τούτω, ποτέ όέ έκείνω βαρννο- 
μέντ}, καί μηόέποτε καθαρά τον όιενοχλοϋντός τε καί βιάζοντος κα- 
θεστηκνΐα, μηόέ τάςμεγίστας τε καί περί αυτής άναλογίζεσθαι όεόν- 

5 νημένη έννοιας, άλλα καλώς γε ποιοϋσα, γήν τε αυτήν καί σττοόόν 
ηγείται, καί άναξίαν τής υπέρ άνθρωπον άναΰάσεως ίνα μή, μετα- 
λαβοϋσα τοϋ ξύλον έφέσει θεότητος, καί αυτής τής πρεπούσης αυτή 
καί έναρμοζομένης πάλιν τάξεως κατενεχθή. Έντενθεν όέ ύψοΐ την 
ψυχήν καί τρέφει την ήόεϊαν τροφήν, έκείνας τάς έννοιας, ας μετά τοϋ 

10 σώματος τραφήναι ον όύνατανκαίγάρ τό, «'Ως τό άπογεγαλακτισμέ- 
νονέπί τηνμητέρα αύτοϋ...»

Τωμέντοι εις τόν Κύριον ημών Ίησοϋν Χρίστονμεταφέροντι την 
έρμηνείαν καί προφητείαν είναι τόν έκείνον 6ίον καί τρόπαιον ύπο- 
γράφουσαν όόξαν ποιονμέιψ, ούόέ τοϋτο άνγένοιτο τοΐς όεντερείοις 

15 έναριθμεϊσθαι τών όρθώς περί τής ρήσεως τεθεωρηκότων. βΏσπερ 
γάρ τό, «"Ωρνξαν χεϊράς μον καί πόόας μου», Ααβίό μέν λέγει, εις 
Χρίστον όέ έξέβη, οντω καί τό είρημένον, «"Εθεντόμε ένλάκκω κατω- 
τάτφ», καί «Αιεμερίσαντο τά ίμάτιά μου», καί μνρία άλλα Τοϋτο όέ 
καί ό Παϋλος συνορών, αίχμαλωτίζειν παραινείπάν νόημα εις την 

20 ύπακοήν τοϋ Χρίστου. Καί γάρ ούό3 νψώθη Χριστός ό θεός ημών ό 
ύπέρ παντός ϋψονς καί πόσης υπεροχής τελών, ούόέ έμετεωρίσθη- 
μάλλον όέ άμεινον τό άποστολικόν είπεΐν «Ούχ άρπαγμόν ήγήσατο 
τό είναι ίσα θεφ, αλλ έαντόν έκένωσεμορφήν όούλον λαβών, καί 
σχήματι εύρεθείς ώς άνθρωπος, έταπείνωσεν έαντόν μέχρι θανάτον». 

25 Καί αντός όέ έκεϊνος κατά καιρόν τοϋ πάθους φησίν «Ήόννάμην 
παρακαλέσαι τόν Πατέρα μου, και παρέσνησέμοι πλείοναςή όώόεκα 
λεγεώνας αγγέλων»- αλλ ον μοι γνώμη τό νψοϋσθαι· μέγεθος όέ καί 
θαυμασιότης ύπέρ αύ τόν ούτε ην οντε ύπενοεΐτο, ο ντε αντός ούόέ 
έπεστράφη ποτέ ύπερενεχθήναι τούτω. Τίγάρ άν είη θαυμασιώτερον 

30 ή μεΐζον της ύπέρ πάν μέγεθος καί άξίώμα ύπεριόρνμένης φύσεως 
θεϊκής Πλήν άλλ ούόέ ώς άνθρωπος τοΐς κατά τά περίγεια καί την 
σάρκαμεγάλην όόξαν καί σγκσν τιεριβεβλημένοις ούόέ τούτοις συνη- 
μιλλάτο και συνεπορεύετο, μάλλον όέ τούναντίσν άπαν ταπεινοφρο
σύνη και μετριότητι δλον έαντόν όιερρύθμιζε Αιό καί ο ττροφήτης
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οΰχε δταν θέλει νά τείνει καί νά υψωθεί πάνω άπό τον έαυτό της, επειδή 
τήν τραβάει πρός τά κάτω κάποιο βάρος, καί καθώς τή βαραίνει πότε τό 
ένα καί πότε τό άλλο, ποτέ δεν είναι άπαλλαγμένη άπό κάτι πού την 
ενοχλεί και τήν εξαναγκάζει, ούτε μπορεϊ νά άναλογισθέί τις μέγιστες 
έννοιες πού τήν άφοροϋν, άλλα πράττοντας σωστά, θεωρεί τον έαυτό της 
γή καί τέφρα8 καί στι είναι άνάξια νά ύπερβεΐ τά άνθρώπινα μέτρα, γιά 
νά μή συμβεΐ, τρώγοντας άπό τό δένδρο άπό έπιθυμία νά γίνει θεός*, νά 
γκρεμισθέϊ καί άπό τήν τάξη πού της πρέπει καί της άρμόζει. ’Από αυτά 
υψώνει τήν ψυχή του καί τήν τρέφει μέ τήν γλυκειά τροφή, με εκείνες τις 
έννοιες πού δέν μπορεϊ νά τραφεί μαζί μέ τό σώμα. Γιατί ό λόγος, 
«"Οπως αυτό πού έχει άπαγαλακτισθεΐ τρέχει στή μητέρα του»10 {***}.

Κι οποίος μεταφέρει τήν ερμηνεία στον Κύριό μας Ιησού Χριστό 
καί νομίζει δτι είναι προφητεία πού περιγράφει τή ζωή εκείνου καί ένα 
τρόπαιο, ουτε αυτή ή άποψη μπορεϊ νά μπει ατή δεύτερη θέση έπειτ* 
άπό έκείνους πού έχουν εξηγήσει ορθά αυτή τή ρήση. "Οπως δηλαδή τό, 
«Μου πλήγωσαν τά χέρια καί τά πόδια»11, τό λέγει βέβαια ο Δαβίδ, άλλά 
πραγματοποιήθηκε στον Χριστό, έτσι καί ό λόγος, «Μέ έβαλαν σε λάκκο 
βαθύτατο»12, καί «μοιράστηκαν τά ρούχα μου»13, καί άπειρα άλλα. Αυτό 
έχοντας στο νού του ό Παύλος, προτρέπει νά χαλιναγωγούμε κάθε σκέ
ψη στήν ύπακσή τού Χριστού14. Γιατί ουτε ό Χριστός ό Θεός μας, πού 
ύπερβαίνει κάθε ύψος καί κάθε υπεροχή, κυριεύθηκε άπό έπαρση, ουτε 
υψώθηκε πάνω άπό αυτό πού είναι, ή καλύτερα νά πούμε τό λόγο τού 
’Αποστόλου, «Δέν θεώρησε τήν ισότητά του μέ τον Θεό ώς ευκαιρία γιά 
νά άρπάξει ανώτερο άξίωμα, άλλα κένωσε τον έαυτό του παίρνοντας 
μορφή δούλου, καί άφού βρέθηκε με σχήμα ανθρώπου, ταπείνωσε τον 
έαυτό του μέχρι θανάτου»15. ’Αλλά καί ό ίδιος τον καιρό του πάθους λέ
γει- «Μπορούσα νά παρακαλέσω τον Πατέρα μου καί θά μου έδινε πε
ρισσότερες άπό δώδεκα λεγεώνες άγγέλων»16. Άλλά δέν νομίζω δτι έπε- 
δίωκε τήν έξύψωση* γιατί μεγαλειότητα καί θαυμασιότητα ουτε ποτέ 
υπήρξαν πάνω άπό αυτόν ουτε καί φαντάσθηκε κανένας, ουτε ό ίδιος 
ζήτησε ποτέ νά υπερυψωθεί έξαιτίας αυτού. Γιατί τί μπορεϊ νά υπάρξει 
πιό θαυμάσιο ή πιό μεγάλο άπό τή θεϊκή φύση πού υπερβαίνει κάθε μέ
γεθος καί άξίωμα; *Αλλ* ουτε καί ώς άνθρωπος συναγωνιζόταν καί συν
αναστρεφόταν μέ δσους συνοδεύονταν άπό μεγάλη φήμη και μεγαλείο 
στά πράγματα τής γής καί τής σάρκας, άλλά τό εντελώς άνάθετο, ρύθμι
ζε τη ζωή του μέ ταπεινοφροσύνη καί μετριοπάθεια. Γι’ αυτό καίόπ^ο-

15. Φιλ.2,6-8. 16. Ματθ.26,53.



«Χαϊρε», φησί, «θνγατερ Σιών»' καί της χαράς ή αιτία, «"Οτι τιράος 
καί ήσυχος ήκει σοι ό  βασιλεύς».

Τό όέ «άπογεγαλακτισμένον», έναρμοσθείη άν τοΐς είρημένοις, 
ότι καί την ψυχήν ήν ττροσείληφεν, έπί τό αρχαΐον αυτήν καί προγο- 

5 νικόν έπανήγαγεν άξίωμα' τοϋτο γάρ άν εϊη τό, «Ώς τό άπογεγαλα- 
κτισμένον έπί τήν μητέρα αύτοϋ». Ε ί όέ τις έθέλοι νοεϊν ότι καί τήν 
μετά τών άνθρώττων άναστροφήν θεοπρεπώς τε καί άνθρωποπρεπως 
τελέσας πάλινέπί τούς πατρικούς ώνούκέξέοτη, κόλπους έπανηλθε, 
καί ούτος άν τά είκότα έρεΐ καί γάρ έκεΐσε άναόραμών καί τήν ύπέρ 

ίο πάντων κρίσιν όεξάμενος έόικαίωσε πάντας έν έαυτφ, όπερ ύποόηλώ- 
σει άνκαί τό, «Ώς άνταποόώσεις έπί τήν ψυχήν μου».

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  Τ.
Διά τί έν δάτφ καί ούκ έν έτέρώ φντφ τφ Μωϋσεΐ

όπτάνεται ό θεός;
15 Διά πολλόζ αιτίας-μάλλον όέ προ τοϋ όποόοϋναι τάς όιά τίώφθη 

αίτιας, αμεινον είπεΐν ότι τρία τινά τό σύμβολονμηνύει' ή ότι, ώσττερ ή 
βάτοςπυρί περιελαμβάνετομέν, ου κατεκαίετο όέ, οϋτω καί ό \Ισραήλ 
έκόοτος τοΐς τιειρασμοΐς καί ταΐς τιμωρίαις καί τη φλογί της ταλαιπω
ρίας ήν αύτοΐς ο ί αίχμαλωτεύσαντες ύφήπτον, μόνη όέ τη τοϋ Θεοϋ 

20 όεξιςί τοϋ μη όιολωλέναι καί άποτεφρωθήναι όιετηρήθησαν ή ότι ό 
Θεός Λόγος τό φως τό πατρικόν καί τό άϋλον της θεότητος πϋρ έν τη 
γεηρςί τε καί ύλώόει της Παρθένου μήτρςί ττεριαστράψαν, άκατάφλε- 
κτον καί άπήμονα όιαοώσει τήν όεξαμένην αύτό· εί βούλει όέ, τό αύτό 
της θεότητος ττϋρ τη άνθρωπίνη προσομιλήσαν φύσει, πυρακτώσει μέν 

25 καί θεοποιήσει, ου καταφλέξει όέ καί έξαφανίσετ αλλά προτυποΐμέν 
τό έπί της βάτουμυστήριον ίσως άν τά τοιαϋτα

Καί ή βατός όέ υποβάλλεται τφ πυρί καί ούχί φυτόν έτερον, τάχα 
μέν ότιπερ ονό* ήν έτέρον τινός ή έρημος παρά τοϋτο φυτοϋ καρπο
φόρος. *Ετι όέ καί ΐναμάθωμεν, ώς τήν άνθρωπίνην φύσιν τό της θεό- 

30 τητος τιεριλαβόν ττϋρ, οίονεί τινας άκάνθας τάς αμαρτίας τιροβεβλη- 
μένην, ταύτηνμέν έφλόγιζεν, ού κατέκαιε όέ, τάς δέ περί αυτήν άκάν
θας κατέκαιε και όιέφθειρεν. Ε ί βούλει όέ, καί έπείπερ τα πλήθη τών 
έθνών ταΐς χαμαιπετέσι περί θεοϋ συρόμενα όιανοίαις καί οϊον τη

17. Ζαχ. 9 , 9 .  Ματθ.21,4-5. Ίω. 12,14-15. 18. Ψ α λ μ .  130,2. 19. ’ Ε ξ .  3,2. 
Βλ. Έρώτησις 261 σελ. 416, θεοδωρήτου, Έρωτ. εις "Έξοδον 6, Ρϋ 80,229 Β 6 -Ο 6.
20. θβοδωρήτου, δπ.π. 229Β 11 -13. 21. θεοδώρητου, δπ.π. 229Β 1 3 -0 2 .
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φήτης λέγει’ «Γέμισε άπό χαρά, θυγατέρα μου Σιών»* καί ή αιτία της χα
ράς* «Γιατί έρχεται ό βασιλιάς σου γεμάτος πραότητα καί γαλήνη»17.

Ό  χαρακτηρισμός «άπογαλακτισμένο» μπορά νά έναρμονισθεί με 
αυτά πού είπαμε* γιατί καί την ψυχή πού έλαβε τήν έπανέφερε στο 
άρχαΐο καί προγονικό άξίωμα. Καθόσον αυτό σημαίνει ή φράση* «Σάν 
τό άπογαλκτισμένο πού γυρίζει στή μητέρα του». Κι άν κάποιος θέλει νά 
τό έκλάβει μέ τήν έννοια ότι, άφού πραγματοποίησε τή συναναστροφή 
του μέ τούς άνθρώπους όπως αρμόζει στον Θεό καί στον άνθρωπο, έπέ- 
τρεψε πάλι στούς πατρικούς κόλπους άπό τούς όποιους δέν είχε απο
μακρυνθεί, κι αυτός θά πει τά πρέποντα. Γιατί έπιστρέφσντας έκεϊ καί 
άφού άνέλαβε τήν κρίση όλων των άνθρώπων, έκρινε καί δικαίωσε 
όλους μέ τον έαυτό του, όπως μπορεΐ νά μάς τό υποδηλώσει και τό* «Θά 
άνταποδώσεις στήν ψυχή μου»18.

ΕΡΩΤΗΣΗ 300ή.
Γιατί ό Θεός φανερώνεται στο Μωΰση μέσα 

στή βάτο καί όχι σε άλλο φυτό19;
Γιά πολλούς λόγους. Καλύτερα όμως πριν άναφέρομε τούς λόγους 

γιά τούς όποιους φανερώθηκε, νά πούμε ότι ό συμβολισμός φανερώνει 
τρία πράγματα* ή ότι, όπως ή βάτος ήταν τυλιγμένη στις φλόγες, άλλα 
δεν καιγόταν, έτσι καί ό Ισραήλ ήταν παραδομένος στούς πειρασμούς 
καί στις τιμωρίες καί στή φλόγα της ταλαιπωρίας πού τούς είχαν άναψα 
έκεΐνοι πού τούς είχαν αιχμαλωτίσει, καί μόνο με τή δύναμη του Θεού 
διατηρήθηκαν ώστε νά μή χαθούν καί νά άπστεφρωθσυν20, ή ότι ό Θεός 
Λόγος, τό πατρικό φως καί τό άυλο πυρ της θεότητας πού άστραψε στή 
γήινη καί υλική μήτρα της Παρθένου, θά διασώσει άκατάφλεκτη καί 
άπαθη έκείνην πού τον δέχθηκε21, καί άν θέλεις τό ίδιο πυρ της θεότητας, 
έρχόμενο σ' επαφή μέ τήν ανθρώπινη φύση, θά τήν πυρακτώσει καί θά 
τήν θεοποιήσει, άλλά δεν θά τήν κατακάψει καί δέν θά τήν εξαφανίσει. 
"Ισως λοιπόν τό μυστήριο της βάτου νά προαγγέλλει αυτά τά πράγματα.

Ή  βάτος πάλι παραδίδεται στή φωτιά καί όχι άλλο φυτό, ίσως 
γιατί ή έρημος εκείνη δέν βλάστανε κανένα άλλο φυτό εκτός άπό τή 
βάτο. Καί άκόμα γιά νά μάθομε ότι, τό πυρ της θεότητας, τυλίγοντας την 
ανθρώπινη φύση που πρόβαλλε τΐ£ άμαρτίες μας σάν κάποια αγκάθια, 
τήν τύλιγε βέβαια με φλόγες, άλλά δέν τήν κατέκαιγε ούτε την κατέστρε
φε, κατέκαιγε όμως καί κατέστρεφε τά γύρο άπό αυτήν άγκάθια. Κι άν 
θέλεις, και επειδή τά πλήθη των έθνων, παρασυρμένα άπό τις χαμαί*



άθεότητι περικεχυμένα, καί τάς τών αμαρτιών έκφέροντα έκφύσεις, 
καί την τοϋ σεδάσματος σύστασιν σαθράν, έμελλε δέ ταϋτα τη τοϋ 
άγιου Πνεύματος έπιφοιτήσει τε καί έλλάμψει, τής μέν ακανθώδους 
καί ζιζανιώδους περιφλέγεσθαι καί άποκαθαίρεσθαι πλάνης, τάς δέ 

5 τοϋ θε'ύωϋ ττνρός ακτίνας ύττοδέγεσθαι (“Λ ύτός», γάρ φησι, «δαπτί- 
σει υμάς εν Πνεύματι όγίω καί ττνρί»), /V έμφανέστερόν τε καί τηλαυ- 
γέστερον τό είκονιζόμενον ττροσδιατυττωθή, ή δάτος παραλαμδάνεται, 
ή πυρωμένη μέν, ού φλεγομένη δέ τω πυρί χσμερπής τε γάρ έστι καί 
ακανθώδης καί την ύπόστασιν άσθενής καί κατά την σψιν διητζλωμέ- 

10 νη τής γης- καθ’ ά καί την αναλογίαν πρός αυτήν διασώζει τά έθνη. 
*Ετι δέ τοϋ τοιούτουμέν φυτοϋ σχεδόν τι ούδέν ταπεινώτερον, άΛΛ’ 
αϋξηνμέν τινα δέχεται, ούδέπω ό’ έπαίρεται τής γης, άεί δέ ταύτη 
προσέρπει, τό δέ ττϋρ κοϋφόν τε καί τών δσα κρίνεται αίσθήσει άνω- 
φερέστατόν τε καί άνώτατον. 'Ωςάν συν έττιδειχθή, δτι ή πάντων ύπε- 

15 ρέκεινα τών δντων άνωκισμένη τε καί ύψηλοτέρα τής θεότητος φύσις 
(πϋρ γάρ πολλάκις ή Γραφή τον Θεόν οιδεν όνομάζειν), πρός τήν 
ταπεινοτέραν φύσιν τών άνθρώπων τή πηλώ καί γή  συμπεφυρμένην 
ούκ άπηξίωσε κατελθεϊν, εικότως τω ύτωδείγματι κατάλληλον παρε- 
λήφθη φυτόν.

20 *Ετι ό3 άν έπιθεωρήσαις, ώς τοϋ Εδραίων έθνους αύτομολεϊν πως 
έπιρρεπως έχοντος πρός τωλυθεΐαν, άτε τοΐς τών Αιγυπτίων έθεσιν 
ούκ όλίγοις έτεσι συναναπεφυρμένου, ΐναμή αύτοϊς πρόσδασίς τις εις 
πολυθεΐαν ττεριγένηται έν τω τοιούτω, είόεχθεϊ τε καί ταπεινώ καί 
όνεπιτηόείψ πρός παραγωγήν ξοάνων παραόείκνυται τό θαϋμα, ΐνα 

25 μή, καταπλαγέντες τό όρώμενον, ή αυτό γε τό ειόος τοϋ Θεοϋ αύτοϋ, 
εις Θεόν αναγραφόμενοι προσκυνήσωσιν, ή όιαγλύφοντες έξ αύτοϋ 
απεικάσματά τε και ομοιώματα, ώς θεούς αύτών τά τών χειρών έργα 
προσκυνήσωσιν. Οί γάρ μετά τοσαύτης ζημίαςμοσχοττοιήσαντες καί 
ώς θεω τφ τύπω τής τοϋ δοός κεφαλής προσκυνήσαντες, έν ω μηόέ 

30 θεοσημείανμηό> ήντιναοϋν έθεάσαντο, τ ί αν οϋτοι ούκ έτόλμησαν, εί 
των ώραίων τι φυτών καί πρός χρείαν επιτηδείων τό πϋρ αύτοϊς άφλέ- 
κτως φέρον έφαίνετο, μάλιστα άκηκοότες τοϋ νομοθέτου λέγοντος, 
«Ελάλησεν ό Θεός τφ Μωϋσεϊέκ της δότου»;
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πετεΐς περί Θεοΰ έννοιες καί περιχυμένα κατά κάποιο τρόπο άπό την 
άθέία καί βλαστάνοντας τις άποφύσας των άμαρτιών καί έχοντας σαθρή 
τη συγκρότηση της πίστης στον Θεό, έπρόκειτο δμως αυτά μέ την έπι- 
φοίτητη καί την έλλαμψη του άγίου Πνεύματος V άποκαθαρθσυν καί νά 
περιφλεγούν άπό τά άγκάθια καί τά ζιζάνια της πλάνης καί V άπο- 
δεχτοϋν τις άκτίνες τού θεϊκού πυρός (γιατί λέγει, «Αυτός θά σάς βαπτί- 
σει μέ άγιο Πνεύμα καί μέ φωτιά»22), γιά νά προδιατυπωθει φανερότερα 
καί καθαρότερα τό είκσνιζόμενο, χρησιμοποιείται ή βάτος, πού φλεγό
ταν βέβαια, άλλά δέν κατακαιγόταν. Γιατί είναι φυτό χαμηλό καί γε
μάτο άγκάθια, ή άντοχή του είναι μικρή καί φέρεται άπλωμένο στή γη, 
καί σύμφωνα μ5 αυτά τά έθνη έχουν κάποια άναλογία μ5 αυτό. Κι άκόμα 
δέν υπάρχει κανένα σχεδόν φυτό πιο χαμηλό άπό αυτό, τό όποιο δέχε
ται βέβαια κάποια αύξηση, ποτέ δμως δέν σηκώνεται άπό τη γη, άλλά 
πάντοτε σύρεται πάνω σ’ αύτήν. Ή  φωτιά πάλι είναι έλαφριά καί άπό 
δσα βλέπομε αυτή είναι έκείνη πού φέρεται πρός τά άνω καί φθάνει 
ψηλότερα άπό δλα. Γιά νά άποδειχθεΐ λοιπόν ότι ή φύση της θεότητας, 
πού είναι πάνω άπό δλα τά οντα καί ψηλότερη (γιατί ή Γραφή συνηθί
ζει πολλές φορές νά ονομάζει τον Θεό πυρ23), δέν έκρινε άνάξιό της νά 
κατεβεΐ πρός τήν ταπεινότερη της φύση των άνθρώπων, πού είναι άνα- 
μιγμένη άπό πηλό καί χώμα, εύλογα χρησιμοποιήθηκε στο παράδειγμα 
τό κατάλληλο φυτό.

Επιπλέον θά μπορούσες νά σκεφτεΐς δτι, έπειδή τό γένος των 
Εβραίων, πού είχε τήν τάση V αύτομολεΐ πρός την πολυθεΐα, ήταν άνα- 
μιγμένο, γιά όχι λίγα χρόνια, μέ τις συνήθειες των Αιγυπτίων, γιά νά μή 
βρουν μέ αύτό τό θέαμα ευκαιρία γιά πρόσβαση πρός τήν πολυθεΐα, 
παρουσιάζεται τό θαύμα μέ τήν άσχημη καί ταπεινή και άκατάλληλη 
γιά τήν κατασκευή άγαλμάτων, ωστε νά μή συμβεΐ, νιώθοντας κατάπλη
ξη άπό αύτό πού έβλεπαν, ή νά προσκυνήσουν αυτή τη μορφή ταυ Θεού 
παριστάνσντάς την ώς Θεό, ή κατασκευάζοντας άπό αύτό γλυπτά άπει- 
κάσματα καί ομοιώματα, νά προσκυνήσουν ώς θεούς τά έργα των ίδιων 
των χεριών τους. Αυτοί δηλαδη που με τοση βλάβη τους έκαναν τό χάλ
κινο μοσχάρι καί προσκύνησαν ώς θεό τήν εικόνα τής κεφαλής του 
μοσχαριού24, άπό τό όποιο δέν είδαν καμμιά οποιοσδήποτε μορφής θαυ
ματουργή θεία ενέργεια, τί δέν θά τ ο λ μ ο ^
ωραία φυτά καί κατάλληλα γιά χρή°Π εμφανιζόταν ή φωτιά νά τό περι- 
φλένα χω ρίς^ τό καίει,καί μάλιστα έχ ο ν ^  άχούΓ Ζ ό μ ο θ ^  
τους λέγει, «Μίλησε ο Θεός στον Μωυση οϋϊό τη βάτο»25*26·
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Ε ΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΤΑ'.
Πειρατέον δε και τής όεντέρας άπορίας προσενεγκεϊν σοι 
τήν λύσιν εφης γάρ- Τί δήποτε τοϋ θεον διαρρή ξαντός καί 
διαμερίσαντος τον των *Εβραίων λαόν, και τον μέν εις Σα- 

5 μάρειαν έξφκικότος, τον δε εις τήν Ίονδαίαν έγκαταλελοι- 
πότος (γέγραπται γάρ ώς εϊπεν ό Κύριος τφ Σολομώντι- 
«Αιαρρήσσων διαρρήξω τήν βασιλείαν σου»). *Εκείνου τοί- 
ννν διαρρηγνύντος, τί δήποτε τούς τήν έκ θεοί7 διαίρεσιν 
ύποστάντας μέμψεσι καθνποβάλλομεν καί αίτίαις; θεοί7 

10 διαρρήσσοντος, τις άν σνναφθείη; και μερισμόν κατα-
δικάζοντος, τις έξελεϊται;

Τό μέν ονν όιαπορηθέν σοι, ε ϊ τι μέμνημαι, τοιοϋτον. Είόέναι όέ 
όεϊ ον μόνον έπί της τταρούσης άπορίας, άλλά καί επί των άλλων ά- 
πάντων των παραπλησίαν τήν περίστασιν έχόντων, ώς αίπρολαμβα- 

15 νονσαι της έκβάσεως τιμωρητικαί τοϋ Θεοϋ ψήφοι, ονκ ανταί της 
έκβάσεως τήν αιτίαν είσίν άναόεόεγμέναι· ον γάρ εΐτι των γενησομέ- 
νων ττροθεωρήσας τις προαναφωνήσει ούό3 έφ3 ήμών των άνθρωπί- 
νων, μήτι γε τό Θειον, αυτός άν εϊη όίκαιος τήν αιτίαν εχειν των έκβε- 
βηκότων. Λέγεται ονν έν τη θείρ Γραφή τά τοιαϋτα, ώς άνμή εις έτέ- 

20ραν τινά όύναμιν καί αρχήν τάς επί τοϊς ήμαρτημένοις ήμϊν έπαγομέ- 
νας τιμωρίας προαχθείημεν άναφέρειν καί ταύτην ό θείος λόγος τήν 
υπόνοιαν άναστέλλων, προαγορεύει τά έφ3 οϊςήμάρτομεν συμβησόμε- 
να. Καί μία μέν αιτία αϋτη τοϋ τήν αιτίαν των τοιούτων εις τό Θειον 
τήν αναφοράν εχειν όεύτερα όέ, ότι, όννατός ών έπισχεϊν τήν πρός τά 

25 χείρω ήμϊν ροπήν, ονκ εκβιάζεται, σύόέ πρός τάναντία μεθέλκει Τοι
οϋτον όέ καί τό, «Οποιων ειρήνην καί κτίζων κακά», καί, «Οιόα ότι 
ονκ άκούσεταίσου Φαραώ' όιά τοϋτο σκληρννώ τήνκαρόίαν αντοϋ»' 
και γάρ τό, «σκληρννώ», ονχότι αυτός τήν τοϋ Φαραώ καρόίαν μετα- 
πλάσει εις σκληρότητα, αλλ3 ότι πρός τούτην αντοϋ ρέποντοςκαί σνν- 

30 εστραμμένον, ονκ αναστέλλει ονόέ άναχαιτίζει, ΐναμή περιέλη της αν
θρώπινης φύσεως τό αυτεξούσιον' καί παρ* έκούσιον τοϋ Αίγνπτίον 
ώρμηκότος ον μεταβαλεϊ ονόέ μεταστήσει πρός τό ακούσιον. Τοϋτο 
γάρ έοτι τό, «σκληρννώ». *Έχοι ό* άν τινακαι έτέραν ή λέξις αντη προ- 
όηλονμένην περιπέτειαν· «σκληρννώ» γάρ αντί τοϋ' "Σκληρώ καί άτε- 

35ρόμονι τήν γνώμην όντι, σκληρά αντφ έπάξω καί τής τοϋ τρόπον ώμό- 
τητοςέπάξια"

^

27. Γ  Βασ. 11,11. 28. Ήσ. 45,7. 29.βΕξ.4,21. 7,3. 30. Βλ. Ερώτηση 41.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 301η.
Πρέπει νά προσπαθήσω νά σου προσφέρω τη λύση καί της δεύτε
ρης άπορίας* γιατί είπες- Γιά ποιο λόγο δταν δ θεός διέσπασε 
και χώρισε τον λαό των Εβραίων, τό ένα μέρος τό εστειλε νά 
κατοικήσει στη Σαμάρεια, ένώ τόν άλλο τον Αφησε στην Ίουδαία, 
(γιατί έχει γραφεί, δτι είπε ό Κύριος στό Σολομώντα* «Σέ βεβαιώ
νω, θά διαιρέσω όπωσδήποτε τη βασιλεία σου»27). "Αν λοιπόν έκεΐ- 
νος είναι πού διασπά, γιά ποιο λόγο νά μεμφόμαστε καί νά κατη
γορούμε αύτούς πού είχαν ύποστεΐ τη διαίρεση άπό τόν θεό; 
Γιατί, δταν διασπά ό θεός, ποιος μπορεΐ νά μείνει ένωμένος; Κι 

δταν καταδικάζει σέ διαμέρισμά, ποιός θά γλυτώσει άπό αύτόν;
Ή  άπορία σου, άν θυμάμαι καλά, είναι αυτή. Πρέπει δμως νά γνω

ρίζομε όχι μόνο γιά την άπορία αυτή, άλλά καί γιά δλες τις άλλες πού 
άναφέρονται σέ παρόμοια περιστατικά, δτι οί πριν άπό την έκβαση τι- 
μωρητικές άποφάσεις του Θεοϋ δεν είναι αυτές πού πρέπει νά κατη- 
γορηθουν ώς αιτίες της έκβασης. "Αν δηλαδή κάποιος άπό εμάς τούς 
άνθρώπους, καί πολύ περισσότερο τό Θειον, προβλέψει κάτι άπό όσα 
πρόκειται νά γίνουν, δέν είναι δίκαιο νά θεωρηθεί αυτός αίτιος της έκ
βασης. Λέγονται λοιπόν αυτά άπό τή θεία Γραφή, γιά νά μη φτάσομε ν5 
άποδίδομε σέ κάποια άλλη δύναμη καί άρχή τις τιμωρίες γιά τά άμαρτή- 
ματά μας. Εμποδίζοντας λοιπόν ό θειος λόγος καί αύτη τή γνώμη, προ
αναγγέλλει τί πρόκειται νά συμβεΐ γιά τά άμαρτήματά μας. Καί ένας 
λόγος βέβαια ότι ή αιτία αυτών έχει τήν άναφορά της στό Θειο είναι 
αυτός. Ό  δεύτερος λόγος είναι ότι, ένώ έχει τή δύναμη νά συγκροτήσει 
τή ροπή μας πρός τό κακό, δέν τό κάνει μέ τή βία, ούτε πρσκαλεϊ τά άντί- 
θετα. Τέτοιο είναι καί τό νόημα τού χωρίου* «’Εγώ αποκαθιστώ την ει
ρήνη, άλλά καί έγώ έπιτρέπω νά συμβοΰν τά δεινά»28, καί, «Γνωρίζω δτι 
δέν θά σέ άκούσει ό Φαραώ* γι5 αύτό θά σκληρύνω τήν καρδιά του»29. 
Γιατί τό «θά σχληρύνω» λέγεται όχι γιατί αύτός θά μεταπλάσει σέ σκλη
ρή τήν καρδιά του Φαραώ, άλλ’ επειδή, ένώ αύτός είχε κλίση πρός τή 
σκληρότητα καί ήταν στραμμένος σ’ αυτήν, δέν τόν αναχαίτιζε, γιά νά 
μην άφαιρέσει τό αύτεξούσιο της άνθρώπινης φύσης. Καί ένώ ό Αιγύ
πτιος έκλινε πρός τό έκούσιο, δέν τόν μετέβαλε ούτε τόν έστρεψε πρός τό 
άκούσιο. Γιατί αυτή είναι ή σημασία του «θά σκληρύνω». Ή  λέξη αυτή 
έχει παράλληλα καί μιά άλλη σημασία Τό «θά τόν σκληρύνω» δηλαδή 
λέγεται αντί τσΟ* “’Αφού είναι σκληρός και αλύγιστος ώς πρός τή γνώ
μη, θά τού έπιβάλω έπάξια της σκληρότητας καί της ωμότητας του”30



Οϋτω δή ούν ένταϋθα, ώσπερ έφημεν, προειόός τό Θειον ώς έξ 
οικείας ορμής και θελήσεως όποστήσονται μέν τοϋ 'Ροβοόμ, άκο- 
λονθήσονσι όέ τω δούλω καί αποστάτη Ίεροδοοιμ καίμερισθήσεται 
τό έθνος εις τμήματα όνο, τούτου τήν γνώσιν ώσπερ καί των άλλων 

5άπάντων τιροειληφώς ό Θεός, προαγορεύει τό έσόμενον, κα ί φησι~ 
«Αιαρήσσων όιαρρήξω τήν βασιλείαν», όιά τάς προειρημένας Εμ
προσθεν αιτίας όύο. Ε ί γάρ καί οϋτω τοϋ Θείου πανταχοϋ λέγοντος 
καί εις έαντόν τό παν άναφέροντος, ού όιέλιπον αύτοί πρός ετέρους 
άποτρέχοντες θεούς, καί τη Ά  στάρτη, ήτις έστί παρ3 "Ελλησιν νΛρ- 

ιοτεμις, καί τω Χαμώς καί ταιςμυίαιςλατρεύοντες, κάκείνοις τής έαν- 
τών ζωής τήν πρόνοιαν τε καί τήν διαμονήν περιάπτοντες, τίούκ άν 
έτόλμησαν ε ί τινά ποθεν λαβεϊν άφορμήν εσχον έκ τής των ιερών 
Γραμμάτων διανοίας, ώς άλλος τις έστιν αύτοϊς ό τάς τιμωρίας όρί- 
ζων, καί έξ έτερον τινός ή των χειρόνων αύτοϊς επεται φοράς *Ιδοις 

15ό3 άν καί κατά τό πειρατήριον τοϋ δικαίου 3Ιώβ τον Θεόν συγχω- 
ροϋντα τους πειρασμούς καί όρους τινάς καθορίζοντα τω πειράζον- 
τι, οίον, "Τάδε καί τάδε δίδοταί σοι πειράσαι, τούτου δέ μή άψη 
Πάντα γάρ τής παντοκρατορικής έξήττται δεξιάς, τά μέν άντιλαμβα- 
νομένης καί σνμπραττούσης, τά δέ παραχωρούσης καί ούκ άπειρ- 

20γούοης
Παραπλήσιον δέ πως είναι δοκεϊ καί τό, «Προσέθετο οργή Κυ

ρίου τοϋ θνμωθήναι έπί Ισραήλ Καί έπέσεισε τον Ααβίδ εις αύτονς 
λέγων, Άρίθμησον τον 'Ισραήλ». 3Επισείει γάρ τον Ααβίδ άριθμήσαι 
τον \Ισραήλ, ότι τοϋ δικαίου κριτοϋ οργή καί τιμωρία τω Ισραήλ έφ3 

25 οϊς ήμαρτον έκεχρεώσνητο' καί ούκ άλλος τίς έστιν ό άνασείων τον 
Ααβίδ, όλλ3 ό (οργισμένοςμέν τω3Ισραήλ, έπενεγκεϊν δέμέλλων αύτοϊς 
τήν ποινήν. Καί γάρ τής μέν αμαρτίας αύτονς ϊσμεν τε αιτίους, καί τά 
θεϊα διαμαρτύρονται Λόγια, των δέ έρχομένων ήμϊν έφ3 οϊς έξαμαρτά- 
νομεν θλιβερών ή θεία ψήφος δημιουργός κριτοϋ γάρ δικαίου πρός 

30 τήν των έργων βαρύτητα καί τήν επ’ αύτούς τιμωρίαν άρμόζεσθαι. 
Καί γάρ τής μέν οργής ο ί ήμαρτηκότες τιαραίτιοι, ή δέ οργή τούτοις 
τήν τιμωρίαν έπήγαγε, μέσον παραλαμβανομένου τοϋ Ααβίδ, εις όν 
εκείνοι ηροσέκρονσαν, διά τό καί αυτόν ήμαρτηκέναι Θεώ (καί γάρ 
ήρίθμησεν) ε ί καί θάττον αυτόν προ των άλλων κατεδίκασεν- φησί
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31. Γ Βασ. 12,24. 32. Γ  Βασ. 11,11. 33. Γ Βασ. 11,5-6.
34. Δ' Βασ. 1,2-6. 35. Ίώ6 1,2. 36. Β* Βασ. 24,1.
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’Έτσι λοιπόν καί έδώ, όπως είπαμε, προβλέποντας ό Θεός ότι άπό 
δική τους κλίση καί θέληση θ5 άποστατούσαν άπό τον Ροβοάμ καί θ* 
άκολουθουσαν τον δσϋλο καί άποστάτη Ίερσβσάμ καί θά χωριζόταν τό 
έθνος σε δύο τμήματα31, έχοντας ό Θεός άπό πριν τη γνώση αυτοί) του 
γεγονότος, δπως καί δλων των άλλων, προλέγει αυτό πού θά συνέβαινε 
καί λέγει* «Θά διασπάσω οπωσδήποτε τή βασιλεία»32, γιά τούς δύο 
λόγους πού άναφέραμε προηγουμένως. Ά ν  λοιπόν μολονότι παντού ό 
Θεός μιλούσε ετσι, καί άνέφερε τά πάντα στον έαυτό του, αύτοί δεν 
έπαυαν νά τρέχουν σ’ άλλους θεούς, καί στην Άστάρτη, πού είναι ή 
"Αρτεμις των Ελλήνων, καί στον Χαμώς”, καί στις μύγες, λατρεύοντας 
αυτούς καί έξαρτώντας άπό αυτούς την πρόνοια καί τη διατήρηση της 
ζωής τους34, τί δεν θά τολμούσαν νά κάνουν άν είχαν κάποια άφορμή 
άπό τό νόημα των ιερών Γραμμάτων, ότι είναι άλλος αυτός πού όριζα 
τις τιμωρίες τους καί άπό κάποιον άλλον προέρχεται ή ροπή τους πρός 
τό κακό; Καί μπορείς νά δεις καί την περίοδο του πειρασμού τού δίκαι
ου ’Ιώβ τον Θεό νά επιτρέπει τούς πειρασμούς καί νά καθορίζει κάποι
ους όρους γιά τον ύποβάλλοντα τούς πειρασμούς, όπως γιά παράδειγμα* 
«Αυτά καί αυτά σου έπιτρέπεται νά χρησιμοποιήσεις πρός πειρασμό 
του, τον ίδιο όμως νά μην τον άγγίξεις»35. "Ολα δηλαδή έξαρτώνται άπό 
τό παντοκράτορικό χέρι, πού σέ άλλα βοηθεΐ καί συμπράττει, καί άλλα 
τά παραχωρεί καί δέν τά έμποδίζει.

Παραπλήσιο κάπως φαίνεται πώς είναι καί τό* «* Αναψε πάλι ό θυ
μός τού Κυρίου καί ξεσπώντας εναντίον τού ’Ισραήλ, έδωσε εντολή στον 
Δαβίδ σχετικά μ’ αύτούς, λέγοντας* Πήγαινε καί μέτρησε τούς ’Ισραη
λίτες»36. Προτρέπει δηλαδή τον Δαβίδ νά μετρήσει τούς ’Ισραηλίτες, 
επειδή όφειλόταν οργή καί τιμωρία εναντίον των ’Ισραηλιτών γιά όσα 
άμάρτησαν. Καί δέν είναι κανένας άλλος πού παρακινεί τον Δαβίδ, άλλ’ 
έκεΐνος πού ήταν οργισμένος μέ τούς ’Ισραηλίτες καί έπρόκειτο νά έπι- 
βάλει σ’ αύτούς τήν τιμωρία. Γιατί γνωρίζομε ότι αίτιοι της άμαρτίας 
μας είμαστε έμείς οί ίδιοι καί τό βεβαιώνουν αυτό καί τά θεία Λόγια, ενώ 
δημιουργός των θλιβερών πού μάς έρχονται άπό τις άμαρτίες μας είναι ή 
θεία απόφαση. Καθόσον έργο τού δίκαιου κριτή είναι νά προσαρμόζει 
τήν τιμωρία άνάλογα μέ τή βαρύτητα των άμαρτημάτων. Γιατί υπεύθυ
νοι γιά τήν οργή ήταν όσοι άμάρτησαν, τήν τιμωρία τους όμως την επέ
βαλε ή οργή χρησιμοποιώντας τον Δαβίδ, στον οποίο έκεϊνοι άντιστάθη- 
καν, έπειδή καί αυτός είχε άμαρτήσει στον Θεό (γιατί τούς είχε μετρή
σει), άν καί αυτόν τον τιμώρησε γρηγορότερα άπό τούς άλλους. Γιατί
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γάρ' «Επάταξε καρόία Ααβίό αυτόν δτι ήρίθμησε τόν λαόν». Ποίας 
όέ παρανομίας τηνικαϋτα ό λαός ύποσχεΐν έόικαιοϋτο τιμωρίαν, ή 
δηλονότι τής έπαναοτάσεως της κατά τοϋ σφών δασιλέως Ααδίό, 
ή νίκα όιαρραγέντες εκ νόμον καί όικαίας αρχής τφ κατά πατρός καί 

5 δασιλέως τυραννικάς χεΐρας άντάραντι, καί μήτε τήν φύσιν εύλαδη- 
θέντι, μήτε τό της βασιλείας άξίωμα όυσωπηθέντι, συνεπανέστησάν τε 
καί συναπεστάτησαν, έξ ου κυρίωςμέν κατ' άλλήλων έρρυήκει ό 
φόνος, άπας όέ φύσεως κατεπατήθη νόμος, παίόων πολλάκις κατά 
πατέρων τά ξίφη φερόντων, καί ό φίλτατος υιόςχειρός πατρικής 

10 έργον κείμενος■ τοιαΰτα γάρ τά κακά τής έμφυλίου στάσεως. Ταύτης 
ούν τής κ α ί άλλήλων μιαιφονίας, δίκαιος ή ν ύποσχεΐν την τιμωρίαν ό 
Ισραήλ' έπεί όέ εόει ποινήλαθήναι αυτόν, οίόν τις προκαταρκτική 
αΙτία τιμωρίας όιατίθεται τό άνασεισθήναι τόν Ααβίό έξαριθμήσαι 
τόν λαόν.

15 “Οτι γάρ ονόέ των όεινών σφόόρα παρά βασιλέως ήν ή άρίθμησις 
τοϋ λαοϋ, καν νϋν εις αιτίαν τής τιμύυρίας παρείληπται, όηλοϊ καί ή 
μετά ταϋτα άπαρίθμησιςπαρά τφ αύτφ γεγενημένη Ααβίό' έφ’ η οντε 
τι μηόέν άπήντησε πονηρόν καί μήτε ττονηρίας έγκλήματι ύπαχθεϊσα 
μήτε τινά έφελκυσαμένη ποινήν αϋτη όέ περί τά τέλη γέγονε τοϋ 

20 βασιλέως δτε καί ό των Λευιτών συνελσγίσθη αριθμός' τοϋτο όέ καί 
συνυπεμφαίνουσα ή Γραφή, τό, «Προσέθετο οργή Κυρίου θνμωθήναι 
έπί Ισραήλ», όιατίθησι προ τοϋ, «Ά νέσεισε τόν Ααβίό», ένάγουσα 
οίονεί καί όιανιστώσα τόν ακροατήν συνιόεϊν ώςονχί όιά τό αριθμη- 
θήναι τόν λαόν ή οργή άνήφθη τοϋ θεοϋ, άλλά όιά ν)ν προσγεγενη- 

25μένην αυτών στάσιν τε καί τυραννίόα καίμιαιφονίαν τό γάρ τήν ορ
γήν 7ζροτεθεΐσθαι τής άριθμήσεως ου όιά τήν άρίθμησιν έπαχθηναι 
ταύτην όηλοϊ' άνασείεται όέ αύτός ό Ααβίό καί ονκ άλλος, δτιπερ όιά 
τό αύτοϋ αμάρτημα ή τοϋ Άβεσαλώμ έπανάοτασις συνέβη' «Α ν& 
ών», γάρ φησιν, «έφόνενσας καί έμοίχενσας, καί έτέροις μέν ύπα- 

30χθήσβ, πλήν άλλά καί αίγυναίκες σου ένώπιον των οφθαλμών σου εις 
έτέρουςμεταστήσονται», δ  όή καί όιαπέπρακται τφ Άβεσαλώμ Ά- 
νασείεται ούν αυτός ό ήμαρτηκώς, ϊνα, τοϋ οικείου ττταίσματος εις 
σνναίσθησιν έλθών, «Εγώ ήμαρτον», άναβοήσβ, «καί έγώ έκακο- 
ττοίησα· ούτοςόέ ό λαός τίέποίησε;». Καί έκμέν τής έξαγορενσεως καί 

35 μετανοίας ή θραϋσις κοπάση, ταύτης όέ ληγούσης ή σωτηρία περιγέ-

37. Β' Βασ. 24,10. 38. Β* Βασ. 15,7-19,1. 39. Α' Παραλ. 27.
40. Β' Βασ. 12,9-12. 41. Β' Βασ. 16,21-22. 42. Β’ Βασ. 24,17.
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λέγει· «Ταράχθηκε ή καρδιά του Δαβίδ, επειδή μέτρησε τον λαό»37. Καί 
γιά ποιά παρανομία ήταν δίκαιο τότε ό λαός νά θεωρηθεί ένοχος; ή είναι 
ολοφάνερο ότι έπρόκειτο γιά την επανάσταση εναντίον του βασιλιά τους 
Δαβίδ, όταν άποσπάσθηκαν άπό τή νόμιμη καί δίκαια έξουσία καί μαζί 
μ’ έκείνον που σήκωσε τυραννικά χέρια εναντίον του πατέρα καί βασι
λιά του, καί οΰτε τή φύση σεβάστηκε συτε τό βασιλικό άξίωμα φοβήθη
κε, έπαναστάτησαν καί άποστάτησαν,38 γεγονός έξαιτίας του όποιου 
είχαν ξεσπάσει άλληλοσκοτωμοί καί καταπατήθηκε όλος ό νόμος της 
φύσης, άφοϋ τά παιδιά πολλές φορές έστρεφαν τά ξίφη εναντίον των 
πατέρων τους, καί ό πολυαγαπη μένος υιός βρισκόταν πεσμένος κάτω 
νεκρός, έργο των πατρικών χεριών, Γιατί αυτά είναι τά άποτελέσματα 
της έμφύλιας σύρραξης.

Γι5 αυτόν λοιπόν τον βδελυρό άλληλοσκοτωμό ήταν δίκαιο νά τι
μωρηθεί ό Ισραήλ, καί έπειδή έπρεπε νά του έπιβληθεί ποινή, σαν προ
καταρκτική αιτία τιμωρίας χρησιμοποιείται τό νά παρακινηθεί ό Δαβίδ 
νά καταμετρήσει τον λαό. Γιατί, τό ότι δεν ήταν κανένα μεγάλο ολίσθη
μα του βασιλιά ή άρίθμηση του λαοϋ, έστω καί άν χρησιμοποιήθηκε 
τώρα ώς αιτία της τιμωρίας, καί αυτό τό δηλώνει καί ή μεταγενέστερη 
άρίθμηση που έγινε άπό τον ίδιο τον Δαβίδ, άπό την όποια δέν προέκυ- 
ψε κανένα κακό, καί οΰτε κατηγορήθηκε ώς έγκλημα πονηριάς, συτε 
έπέσυρε καμμιά ποινή. Αυτή βέβαια έγινε στά τελευταία χρόνια του 
βασιλιά, όταν υπολογίσθηκε μαζί καί ό άριθμός τών Λευιτών. Καί αυτό 
μαζί δηλώνοντας ή Γραφή θέτει τό, «Φούντωσε ή οργή του Θεσυ γιά νά 
ξεσπάσει έπάνω στον Ισραήλ», πριν άπό τό, «παρότρυνε τον Δαβίδ», 
υποδεικνύοντας κατά κάποιο τρόπο στον άκροατή καί κάνοντας τον νά 
σκεφθεΐ καί νά άντιληφθέί, ότι δέν άναψε ή οργή του Θεου άπό τήν 
άρίθμηση του λαοΰ, άλλά έξαιτίας της στάσης αυτών καί της αυθαιρε
σίας καί της βδελυρης αιματοχυσίας39. Γιατί τό νά προηγηθέΐ ή οργή 
άπό τήν άρίθμηση, δηλώνει ότι ή οργή δέν προκλήθηκε έξαιτίας της 
αρίθμησης. Καί παρακινείται ό ίδιος ό Δαβίδ, καί όχι άλλος, επειδή άπό 
τό δικό του λάθος έγινε ή έπανάσταση του *Αβεσαλώμ. Γιατί λέγει- 
«Επειδή σκότωσες καί μοίχευσες, θά υποταχθείς σε άλλους, άλλά και οΐ 
γυναίκες σου μπροστά στά μάτια σου θά πάνε μέ άλλους»40, πράγμα 
βέβαια που τό έκανε ό Άβεσαλώμ41. Παρακινείται λοιπόν αυτός ό Ιδιος 
πού άμάρτησε, ώστε, άφοΟ συναισθανθεί τό σφάλμα ταυ, νά φωνάξει, 
«Έγώ άμάρτησα καί εγώ έκανα τό κακό* αυτός ό λαός τί έκανες. Καί 

άπό τ ή ν  εξομολόγηση καί τή μετάνοια νά σταματήσει ό ά λ λ η λ ο σ κ ο -έτοι



νοιτο τφ γένει. Μάλλον όέ άνωθεν είπεΐν, έκεχρεωστήκει την όίκην ό 
λαός' όιά τοϋτο προσέθετο οργή Θεοϋ θνμωθήναι έπ? αυτούς άνασεί- 
ει όέ ό θυμός πρός τήν άρίθμησιν τόν Δαδίό' όριθμηθέντος όέ έπέθετο 
ή πληγή' ίσταμένης όέ τής πληγής εις συναίσθησιν τοϋ παραπτώμα- 

5 τος ήκει ό Δαδίό' έκ της συναισθήσεως εις μετάνοιαν, ή μετάνοια όέ 
τήν άνωθεν συγγνώμην και τόν έλεον κινεί, τά όέ παύουσι τήν θραϋ- 
σιν. βΩστε και τό όεινόν τφ λαω ώσπερ άπό τίνος κεφαλής τφ ήμαρτη- 
κότι κατέδη, καί ή τοϋ πάθους ττάλιν αναστολή όιά τήν αύτοϋ μετάνοι
αν κατεπράχθη.

10 Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  τ β :
Διά τί ό Θεσπέσιος Δαβίδ παραχωρεϊται πεσεϊν 

εις αμαρτίαν καί τότε τηλιχαύτην;
Τάχα μέν καί όιά τινας έτέρας άπορρήτονς αιτίας, πλήν ώς άν καί 

τφ βάυ μετανοίας προστεθειμένον εϊη παράδειγμα' εί γάρ οντος βασι- 
15λεύς τε ών καί κατά τήν κ<ζρόίαν πεπολιτεϋσθαι μεμαρτυρημένος 

Θεοϋ, πεσών οντος θάττον και διά μετανοίας καί δακρύων έσττούόα- 
σεν έκκαθάραι τό ολίσθημα, πώς ού χρή καί ημάς ονχ άπαξ ττεσόντας 
αλλά διά παντός πίπτοντας, θερμοΐς τοΐς όάκρυσι καί συντετριμμένη 
καρδίςί άπαλείφειν πειράσθαι τά αμαρτήματα; *.Ετι όέ, ϊναμή όήποτέ 

20 τινες τών έν κατορθώμασι όιαλαμπόντων, οϊα όή τά άνθρώπινα εις 
παράπτωμά τι κατωλισθηκότες, άπογνώσει έαυτούς καί άπελπισίρ 
παραόώσιν, άλλ* έχοντες τόν μακάριον έκεϊνον Δαβίδ τηλικαύτην μέν 
παρανομίαν είργασμένον, οϋτω δέ ταχεΐαν τήν θεραπείαν εύρημένον, 
καί αυτοί πρός τόν όμοιον όιαναστά>σί ζήλον, καί τοϋ τττώματος άνα- 

25 σφαλέντες καί τής μετανοίας όλοι γεγονότες τών προτέρων έχωνται 
κατορθωμάτων. "Ισως όέ καί συγχωρεΐό Θεός εις αμαρτίαν ττεσεϊν τόν 
Δαβίδ, ϊνα μή τάς της ίεράς Γραφής περί αύτοϋ μαρτυρίας τό Ιου
δαίων έθνος άκούοντες εις Θεόν αύτόν άναστήσωσι- καί γάρ καί τό 
Μωϋσέως σώμα διά τήν αυτήν αιτίαν μετατεθέν, άγνωστον μέχρι καί 

30 τήμερον χρηματίζει τοΐς έξ Ισραήλ' καί ό θεσπέσιος όέ Παϋλος 
τοιοϋτόν τι περί αύτοϋ ύποόηλοΐλέγων «Ίναμή τις ύπολογίσηταίτι 
περί έμοϋ υπέρ δ  βλέπει καί ακούειά λλά  κα ί τινες τών 'Ελληνι- 
ζόντων, έπεί τερατονργοϋντας εϊδον αύτόν τε καί Βαρνάβαν, ώςθεοΐς 
προσφέρειν θυσίας ώρμησαν.
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τωμός43, καί άφοί3 σταματήσει αυτός, νά έπέλθει ή σωτηρία τσΟ γένους. 
Καλύτερα όμως νά τά ποΰμε άπό την άρχή. Ό  λαός έπρεπε νά τιμωρη- 
θεΐ· γι5 αυτό άναψε ή οργή του Θεοΰ εναντίον τους. Ό  θυμός παρακινεί 
τον Δαβίδ στο μέτρημα του λασΟ, καί δταν εγινε αυτό, τότε ήρθε ή τιμω
ρία. ‘Όσο όμως διαρκοΰσε ή ποινή ό Δαβίδ φτάνει στη συναίσθηση του 
παραπτώματος του, καί άπό τη συναίσθηση όδηγάται στη μετάνοια, καί 
ή μετάνοια άποσπά τή συγνώμη καί τη συμπάθεια του Θεοΰ, και δλα 
αυτά σταματούν τήν άλληλοκτονία. 'Ώστε καί ή συμφορά στο λαό, σαν 
άπό κάποια κεφαλή κατέβηκε σ’ αυτόν που άμάρτησε, καί ή διακοπή 
πάλι ταυ κακοΰ πραγματοποιήθηκε χάρη στή μετάνοια αΰτοΰ.

ΕΡΩΤΗΣΗ 302η.
Γιατί ό θεσπέσιος Δαβίδ έπιτρέπεται νά πέσει σέ άμαρτία, 

καί μάλιστα τόσο μεγάλη44;
νΙσως καί γιά κάποιες άλλες άπόρρητες αιτίες, άλλά καί γιά νά 

υπάρχει παράδειγμα μετάνοιας στή ζωή. Γιατί, άν αυτός πού καί βασιλι
άς ήταν καί ή ζωή του μαρτυρεΐται πώς ήταν σύμφωνη με τήν επιθυμία 
του Θεοΰ45, δταν επεσε σηκώθηκε τό ταχύτερο και με τή μετάνοια καί τά 
δάκρυα φρόντισε νά καθαρθεΐ άπό τό άμάρτημά του, πως δεν πρέπει καί 
εμείς πού πέσαμε όχι μία φορά, άλλά πέφτομε διαρκως, νά προσπαθούμε 
με θερμά δάκρυα καί συντριμμένη καρδιά45“ νά σβησομε τά άμαρτήματά 
μας; Κι άκόμα, άν κάποιοι άπό αυτούς πού διακρίνοται γιά τά άνθρώπι- 
να κατορθώματά τους, όλισθήσουν σε κάποιο παράπτωμα, νά μήν πα- 
ραδοθοΰν στήν άπόγνωση καί τήν άπελπισία, άλλ* έχοντας παράδειγμα 
τον μακάριο εκείνο Δαβίδ που, άν καί διέπραξε τόσο μεγάλη παρανο
μία, πέτυχε τή θεραπεία τόσο πολύ γρήγορα, καί αυτοί νά έπιδοθοΰν 
°τήν ίδια προσπάθεια, καί άφοΰ σηκωθούν άπό τό πέσιμό τους καί πα
ραδώσουν όλο τον εαυτό τους στή μετάνοια, νά έπιδοθοΰν στά προηγού
μενα κατορθώματά τους. νΙσως βέβαια επιτρέπει ό Θεός νά άμαρτήσει ό 
Δαβίδ, γιά νά μη συμβά, άκούσντας οι Ιουδαίοι τις μαρτυρίες της Ιερής 
Γραφής γι* αυτόν, τόν άνακηρύξουν Θεό. Καθόσον γιά τόν ίδιο λόγο καί 
τό σωμα τοΰ Μωυσή μετατέθηκε καί παραμένει άγνωστο μέχρι σήμερα 
°ΐους ’Ισραηλίτες46. Καί ό θεσπέαιος Παύλος κάτι παρόμοιο υποδηλώνει 
γιά τόν εαυτό του δταν λέγει* «Γιά νά μη σκεφθεϊ κάποιος γιά μένα κάτι 
^αραπάνο) άπό αυτό πού βλέπει καί άκούει»47. *Αλλά καί μερικοί άπό 
ιούς Έλληνίζσντες, δταν είδαν αυτόν καί τον Βαρνάβα νά θαυματουρ- 
γοΰν, έτρεξαν νά τούς προσφέρουν θυσίες σαν σέ θεούς.



Τό μέντοί ρητόν, ο έν τή όεντέρα τών Βασιλειών «άνέσεισεν» 
κεϊται «τον Δαβίό», τοϋτο όή έν τη πρώτη τών Παραλειπομένων, 
«άνέστη», παρατέθειται, «σατάν τφ Ισραήλ και έπέσεισε τον Δαβίό 
άριθμήσαι τον λαόν»· καί ούκ έστιν άλλήλοις έναντία ταϋτα, εί καί 

5όοκεΙ 'Ημέν γάρ τοϋ Θεοϋ οργή άνέσεισε τον Δαβίό, ήτοι έκίνησε 
καί όιεσάλενσε πρός τήν άρίθμησιν όιά τήν άπόστασιν τοϋ λαοϋ' τό 
όέ σατάν ώς έπί πάν εϊωθεν έν τη θείςι Γραφή άντί τοϋ κολαφισμός 
καί πειρασμός έτάαμβάνεσθαι. "Ωστε, εί μή ώργίσθη Θεός, ούκ άν 
άνεσείσθη ό Δαβίό, ήτοι πρός ένθύμησινμετέστη τοϋ άριθμήσαι τον 

ιολαόν, εί όέμή άνεσείσθη, ούό3 ό πειρασμός έπεσε τφ 3Ισραήλ, ήγονν 
ό σατάν' αύτό γάρ τό άριθμηθήναι τοϋτο αίτιον λέγεται τοϋ πειρα- 
σμοϋ, καίτοι τής άποστάσεωςμάλλον τήν αιτίαν άποτεκούσης 3Ετιεί 
καί Μωσής ήρίθμησε καί Δαβίό πάλινμετά τήν πληγήν, καί ούόεμιςί 
τούτων τών άριθμήσεων οϋτε μώμος οντε πληγή έγκατέσκη ψεν. 

15 *Οτι όέ τό σατάν άντί πειρασμοϋ καί κολαφισμοϋ λαμβάνεται, καί έξ 
έτέρων όήλον «Καί άνέστη σε», γάρ φησι, «σατάν έπ ί3Ισραήλ Άόερ 
τον 3Ιόονμαϊον». Καί ό άπόστολος Παϋλος «έόόθη μοι σκόλοψ τη 
σαρκί, άγγελος σατάν, ΐναμε κολαφίζη», οϊον άγγελος καί υπηρέτης 
πειρασμού καί κολαφισμοϋ, τοϋΐ έστι όι ου μοι οίπειρασμοί καί κο- 

2θλαφισμοί έπέρχονται. Λ ίνίττοιτο ό3 άν τό ρητόν ήτοι 3Αλέξανόρον 
τον χαλκέα, τον πολλά κακά έπενεγκόντα Παύλω, ή τούς κατ’ έκεϊνο 
καιρού τυράννους καί έτεροόιόασκάλους έπανισταμένονς αύτω καί 
ττολλών πειρασμών αιτίους καί διακόνους αύτφ γεγενημένους

Τό όέ «ευρον τον Δαβίό άνόρα κατά τήν καρόίαν μου» ρητώς 
25μέν ούτως έν τη Παλαιρί Γραφή ούκ άν ενρεθείη' εί γάρ καί έν Ψαλ- 

μοϊς φόεται, «ευρον Δαβίό τον όοϋλον μου, έν έλαίω άγίω έχρισα 
αυτόν», άλλ3 ουν παρά πολύ τοϋ προειρημένου ρητού τη λέξει όιέ- 
στηκεν. \Εγγύτερον ό* άν εϊη μάλλον τό είρημένον τφ 7ΐροφήτη Σα
μουήλ πρός τον Σαούλ' όνειόίζων γάρ αυτόν τήν παράβασιν τών 

30 νομικών εντολών καί τήν εκπχωσιν τής βασιλείας αύτφ προανα- 
φωνών, φησι πρός αύτόν ότι, “«Επειδή συ κατά τάς όόούς Κυρίου 
καί τά προστάγματα αύτοϋ πορεύεσθαι ού βούλες έκλέξεται έαυτφ ό 
θεός άνόρα κατά τήν καρόίαν αύτοϋ, ός ποιήσει πάντα τά αρεστά

496 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

48. Β* Βασ. 24,1. 49. Α' Παραλ. 21,1. 50. ’Αριθμ. 1,1-3,43.
51. Α' Ποοαλ. κεφ. 27. 52. Γ Βασ. 11,14. 53 Β' Κοο 12.7
54. Β* ΤΙμ. 4,14. 55. Πράξ. 13,21 56. Ψ αλΜ δ, 21.’



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΤΒ\ 497

Τό χωρίο βέβαια πού παρατίθεται στο δεύτερο βιβλίο των Βασιλει
ών λέγει «παρακίνησε τον Δαβίδ»48, ενώ στο πρώτο βιβλίο των Παραλει
πομένων λέγει, «σηκώθηκε ό σατανάς εναντίον τών ’Ισραηλιτών καί 
προέτρεψε τον Δαβίδ νά μετρήσει τον λαό»49, άλλά δεν είναι αυτά αντί
θετα μεταξύ τους, μολονότι έτσι φαίνεται. Γιατί ή οργή άνέσεισε τον 
Δαβίδ, δηλαδή τον παρακίνησε καί τον ώθησε στήν καταμέτρηση του 
λασϋ έξαιτίας της εξέγερσης τσϋ λαοΰ, ενώ ή λέξη “σατάν” συνήθως στή 
θεία Γραφή εκλαμβάνεται άντί του “κολαφισμός καί πειρασμός”. 'Ώστε, 
άν δέν οργιζόταν ό Θεός, δεν θά παραρακινούνταν, δηλαδή δέν θά 
έφθανε στή σκέψη νά μέτρησα τον λαό, καί άν δέν παρακινούνταν, ουτε 
ό πειρασμός θά έπεφτε στους ’Ισραηλίτες, δηλαδή ό σατάν. Γιατί αυτό 
ακριβώς τό νά μετρηθούν λέγεται ώς αιτία του πειρασμοί), άν καί βέ
βαια ή άποστασία μάλλον είναι έκείνη που γέννησε τήν αιτία του πει
ρασμού. Καθόσον καί ό Μωυοής μέτρησε τον λαό50 καί ό Δαβίδ πάλι με
τά τήν τιμωρία51, καί σέ καμμιά άπό αυτές τις άριθμήσεις ουτε μομφή 
προέκυψε ούτε τιμωρία. "Οτι βέβαια ό σατάν λαμβάνεται άντί του πει
ρασμού καί κολαφισμου, είναι φανερό καί άπό άλλα· γιατί λέγει* «Καί 
ξεσηκώθηκε ό σατάν εναντίον τών ’Ισραηλιτών μέ αρχηγό τον Ίδου- 
μαϊο Άδερ»52. Καί ό άπόστολος Παύλος λέγει* «Μου δόθηκε ενα άγκάθι 
στή σάρκα μου, άγγελος σατάν, γιά νά μέ κολαφίζει»53, σάν άγγελος καί 
ύπηρέτης του πειρασμού καί του κολαφισμου, δηλαδή μέσω του όποιου 
δέχομαι τούς πειρασμούς καί τούς κολαφισμούς54. Ένδεχομ£να^*νά 
ύπαινισσόταν ό λόγος αυτός ή τον ’Αλέξανδρο τον χαλκωματά, πού είχε 
προξενήσει πολλά κακά στον Παύλο, ή τούς τυράννους κατά τήν εποχή 
έκείνη καί τους έτεροδιδασκάλους, πού έξεγείρονταν εναντίον του καί 
είχαν γίνει αίτιοι καί υπηρέτες πολλών πειρασμών εις βάρος του.

Τό, «Βρήκα τον Δαβίδ άνδρα σύμφωνα με τήν επιθυμία μου»55, δέν 
μπορεΐ νά βρεθεί στήν Παλαιά Διαθήκη νά λέγεται έτσι ρητά* γιατί, άν 
καί στού Ψαλμσυς λέγεται, «Βρήκα τον Δαβίδ τον δούλο μου, καί τον 
έχρισα βασιλιά μέ τό άγιο έλαιό μου»56, άλλ’ όμως διαφέρει πάρα πολύ 
άπό τον λόγο πού άναφέραμε προηγουμένως. Πλησιέστερο πρός αυτό 
θά μπορούσε νά είναι μάλλον εκείνο πού έχει λεχθεί άπό τον προφήτη 
Σαμουήλ πρός τόν Σαοώλ· γιατί, κατηγορώντας αΰτσν γιά τήν παράβα
ση τώ ν  εντο λώ ν του νόμ*™ ̂  προαναγγέλλοντας τήν έκπτωση τής βα
σιλείας του, λ έ γ ε ι  π ρ ό ς αύτόν «Επειδή σύ δ έ ν ^
φαΓμέ τις εντολές τσΟ " β ο σ τ α γ ^ ^
<=>εός γι« τον έαιπό του ανδρα σύμφωνα με την 63ΐΐνυ|ΐΐΛ ι
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ένώπιον αύτοϋ». ,Λλλ\ είκαί πλατύτερον τοϋτο της ρήσεως της ψαλ
μικής, πλήν ον κατά πάντα άπαράτρετττόν έστι τοϊςόνόμασι πρός τό 
«ενρον Ααδίό τόν τοϋ 3Ιεσσαι άνόρα κατά την καρδιάνμον». Ά λλ3 
ονν τοϋτο ό θεσπέσιος Παϋλος είόώς εις εκείνο όημηγορών εν ταϊς 

5 Πράξεσιν μετασχηματίζει.
Ά  νήρ όέ λέγεται κατά την καρόίαν τοϋ Θεοϋ εύρήσθαι ό Ααδίό, 

έττειόή πολλών εντολών υπαρχόντων ό ί ών ό της αρετής χαρακτηρίζε
ται τρόπος ούόεμία άλλη πλησίον ϊστησι Θεοϋ καί όσον άνθρωπίνη 
φύσει όννατόν εις την πρός εκείνον όμοίωσιν άναδιδάζει, ώς τό τους 

ίο έχθρούς αμείδεσθαι άγαθοϊς Καί γάρ ό κυριακός εν εύαγγελίοις λό- 
γοις φησίν, «Γίνεσθε οίκτίρμονες, ώς καί ό Πατήρ ύμών οίκτίρμων 
αύτός γάρ δρέχει έπί δικαίους καί άδικους καί ανατέλλει τόν ήλιον 
αύτοϋ έπί άγαθούς καί πονηρούς», καί πάλιν, «καλώς ποιείτε τοϊς 
μισοϋσιν ύμάς, ΐνα γίνεσθε όμοιοι τοϋ Πατρός ύμών τοϋ έν ούρανοϊς». 

15'Ογοϋν Ααδίό ταύτην κατορθώσας τήν αρετήν, εί καί έν άλλοις άτε 
όή άνθρωπος ώ ν παρη νέχθη, εικότως κατά τήν καρόίαν τοϋ Θεοϋ τοϋ 
φιλανθρώττον λέγεται εύρεθηναι. νΑλλως τε όέ έπεί ό Σαούλ κατά τά 
καίρια των έντολών Κυρίου παρη νέχθη, ό όέ Ααδίό ού πρός εκείνον 
μόνον κατά τε εύσέδειαν καί τήν άλλην αρετήν τήν ύπεροχην ειχεν, 

20 άλλά καί πρός τούς έφεξής μικροϋ πάντας («Ούδείς γάρ έγένετο», 
φησίν, «ώςΑαδίό, ποιήσας τό εύθές ένώπιον Κυρίου»), όιά τοϋτο προ- 
ορώμενος τήν τον Ααδίό αρετήν ό προφήτης φησίν ώς «Έκλέξεται 
αύτώ ό Θεός άνόρα κατά τήν καρόίαν αύτοϋ, ός ποιήσει πάντα τά 
αρεστά ένώπιον αύτοϋ».

25 Ούόέν όέ κωλύει καί άπό τοϋ γράμματος πρός τήν διάνοιαν 
άναχωροϋντα μή έτΐ εκείνου μόνον τοϋ Ααδίό τόν χρησμόν έκδηναι, 
άλλά πολλώ μάλλον έπί τόν άπό τοϋ σπέρματος Ααδίό καί Ίεσσαι 
καταγόμενον Χριστόν, ον της δασιλείας ούκ εσται τέλος. Καί γάρ τό 
ίερόν γράμμα φησίν άλλαχοϋ περί αύτοϋ, «Λ ύτός έπικαλέσεταίμε 

30 Πατέρα, κάγώ πρωτότοκον θήσω αύτόν, ύψηλόν παρά πάντας τους 
βασιλείς». Τοϋτον τοιγαροϋν ττροόηλών διά τοϋ ττροφήτον ό Θεός τόν 
εκ σπέρματοςμέν Ααδίό κατά τό ανθρώπινον, έκ Θεοϋ όέ Θεάν Λό
γον, Χρίστον τόνΣωτήρα ημών, φησίν αύτόν ενρασθαι κατά τήν καρ
διάν αύτοϋ, οίονεί ένί και τφ αύτώ σνναπτόμενον θελήματι, καν έν τω

57. Α' Βασ. 13,14. Ήσ. 38,3. 58. Πλάτων Θεαίτητος, 176,1-3. 59. Λουκά 6,36.
60. Ματθ. 5,45. 61. Λουκά 6,27. 61 Ματθ. 5,45. 63. Γ Παραλ. 15,5.
64. Α' Βασ. 13,14. Ήσ. 38,3. 65. Λουκά 1,33. 66. Ψαλμ. 88,27,28.



θά πραγματοποιήσει δλα τά άρεστά σ’ αυτόν»57. 5Αλλ5 άν καί αυτό είναι 
πλατύτερο άπό τήν ψαλμική ρήση, έν τούτοις δέν είναι σε όλα όμοιο ώς 
πρός τις λέξεις μέ τό, «Βρήκα τον Δαβίδ, τον υιό τού Ίεσσαί, άνδρα σύμ
φωνα με τήν επιθυμία μου». Ό  θεσπέσιος όμως Παύλος πού τό γνώριζε 
αυτό, μιλώντας στις Πράξεις τό διατυπώνει προσαρμοσμένο μέ έκεΐνο.

Ό  Δαβίδ λέγεται ότι βρέθηκε άπό τον Θεό σύμφωνα μέ τήν καρδιά 
του, επειδή, ένώ υπάρχουν πολλές έντολές μέ τις όποιες χαρακτηρίζεται 
ό ενάρετος τρόπος ζωής, καμμιά άλλη δέν τοποθετεί κοντά στον Θεό καί 
δέν άνεβάζει, όσο αύτό είναι δυνατό στήν άνθρώπινη φύση, στήν ομοίω
ση μέ έκεΐνον58, όσο τό νά άμείβει κανείς τούς έχθρούς μέ άγαθά. Καί 
πράγματι ό λόγος του Κυρίου λέγει στά ευαγγέλια* «Γίνεσθε σπλαχνικοί, 
όπως καί ό Πατέρας σας είναι σπλαχνικός89* γιατί βρέχει σέ δίκαιους καί 
άδικους, καί άνατέλλει τον ήλιο του σέ καλούς καί κακούς»“* καί πάλι* 
«Νά εύεργετειτε έκείνους πού σας μισούν*1, γιά νά γίνετε όμοιοι μέ τόν 
Πατέρα σας τον ουράνιο»62. Ό  Δαβίδ λοιπόν πού κατόρθωσε αυτή τήν 
άρετή, άν καί σέ άλλα ώς άνθρωπος παραφέρθηκε, εύλογα λέγεται ότι 
βρέθηκε νά είναι άνδρας σύμφωνα μέ τήν έπιθυμία τού φιλάνθρωπου 
Θεού. Εξάλλου, έπειδή ό Σαούλ παραφέρθηκε ώς πρός τά σπουδαιότε
ρα παραγγέλματα των εντολών τού Κυρίου, ένώ ό Δαβίδ είχε τήν υπε
ροχή ώς πρός τήν ευσέβεια καί τήν άλλη άρετή όχι μόνον έναντι έκείνσυ, 
άλλά σχεδόν καί έναντι όλων των μεταγενέστερων (γιατί λέγει, «Κανέ
νας δέν ύπηρξε όπως ό Δαβίδ, πού νά έκανε τό ορθό ενώπιον τού Κυ
ρίου»®), γι5 αύτό, προβλέποντας ό προφήτης τήν άρετή τού Δαβίδ, λέγει* 
«Θά έκλέξει ό Θεός γιά τόν έαυτό τσυ άνδρα σύμφωνα μέ τήν έπιθυμία 
του, ό όποιος θά πράξει όλα όσα είναι άρεστά σ’ αύτόν»64.

Τίποτε όμως δέν έμποδίζει, προχωρώντας άπό τις λέξεις πρός τό 
βαθύτερο νόημα αυτών, νά έχει τήν έπαλήθευσή του ό χρησμός όχι μόνο 
σέ έκεΐνον, τον Δαβίδ, άλλά πολύ περισσότερο στον καταγόμενο άπό τή 
γενεά τού Δαβίδ, τόν Χριστό, τού οποίου ή βασιλεία δεν έχει τέλος̂ 5. Καί 
πράγματι ή ιερή Γραφή λέγει άλλού γι* αύτόν* «Αύτός θά μέ έπικαλεσθεϊ 
ώς Πατέρα του, καί εγώ θά τόν καταστήσω πρωτότοκο, πιο ένδοξο άπό 
όλους τούς βασιλείς της γης»66. Αύτόν λοιπόν προδηλώντας ό Θεός μέσω 
τού προφήτη, τόν προερχόμενο βέβαια κατά τό ανθρώπινο άπό τή γενεά 
τού Δαβίδ, άλλα πού είναι Λόγος τού Θεού καί προέρχεται άπό τόν Θεό, 
τόν Χριστό τόν Σωτήρα μας, λέγει ότι βρήκε αύτόν σύμφωνα μέ την επι
θυμία του, δηλαδή συνδεδεμένο μέ ένα καί τό αυτό θέλημα, έστω καί άν 
διαπιστωνόταν μέσα στην ανθρώπινη φύση, καί & αύτό ήταν αχώριστη
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τής άνθρωπίνης φύσεως έγνωρίζετο σνγκρίματι καί τούτω ή βουλή 
καί ή ένέργεια τοϋ πατρικοϋ θελήματος άδιόστατος «ηΛ γάρ θέλει», 
φησίν, «ό Πατήρ, ταϋτα θέλει καί ό Υιός», καί μυρία άλλα Καί κατά 
τον ακριβή λόγον οΰτός έστιν ό πάντα τά αρεστά πεπληρωκώς τοϋ 

5 Πατρός' έττεί ό  γε Ααβίδ έχοι άν τισι καί παρασχεϊν έξ ών έπραξε 
λαβάς, έπί μέν τοϋ Ούριου ττεριφανώς καί έπί τη απαριθμήσει τοϋ 
λαοϋ, τάχα δέ καί έπί τη τοϋ Νάβαλ καταφόρω ρύμη καί οργή, καί ότι 
μή πάντα τά τοϋ νόμου φυλάττων υπό άράν τινα έπιπτεν ούτε γάρ τό 
Πάσχα φαίνεται φαγών καί ούκ ολίγα των έν τω νόμω, καν μή τά καί- 

10 ρια, παραβεβασμένος καί ή κατά τοϋ Ίωάδ δέ καί Σεμεεί δεδομένη 
εντολή τω παιδί, καί τό «Ού συ οικοδομήσειςμοι οίκον, ότι άνήρ αιμά
των εί», εί καί τάς έπιλύσεις έχουσιν εις άθώωσιν περιιστώσας τον 
Ααβίδ, άλλ συν κατά τό πρόχειρον πολλοϊς έμποδών ίσταται μή κατά 
τήν καρδίαν πάντα τελέσαι αύτόντοϋ Θεοϋ.

15 Τό δέ έν τη έρήμω πρωί μέν τό μάννα καταπέμπεσθαι τω Ισραήλ, 
έσττέρας δέ τήν όρτυγομήτραν, τοιαύτης άναφθείη άν θεωρίας, Τό μέν 
μάννα πρωί κατήρχετο ότι τύπος ήν τοϋ ούρανίου άρτου, Χριστοϋ τοϋ 
Θεοϋ ήμών, ός δικαιοσύνης ήλιος καί άνατολή ήλιου ήμϊν έπεδήμησε 
τοϊς έν σκότεί' έπεί ούν τώ τής δικαιοσύνης ήλίω καί τή άνατολή 

20 παρεικάζεται τό αίσθη τον μάννα, εικότως κάτεισιν πρωζ τω σνγγενεϊ 
τήν αναλογίαν φυλάττον. Ή  δέ όρτυγοήτρα κάτεισιν έσττέρας ζωοθυ
σίαν τόίς Ίσραηλίταις πληρούσα, έπειδή τήν έν τω νόμω παρεδήλου 
λατρείαν, ή  τις έν σκιαϊς τε καί αμυδροτέροις ίχνεσι τής αλήθειας έτε- 
λεϊτο. "Ετι δέ καί κνϊσαι καί άτμοί ζοφώδεις διά των θυμάτων έπελύ- 

25γαζον τον αέρα· καί εικότως έν έσπέρςι τό προχαράττον τήν νομικήν 
θυσίαν κατεφέρετο τοϊς Ίσραηλίταις.'Ωσαύτως δέ καίει τις άλλος έθε- 
λήσοι λαβεϊν τοϋτο ώς προχάραγμα τής εις Χρίστον πίστεως, ούκ άν 
τοϋ είκότος παρασφαλείη. Καί τοϋ σώματος δέ Χριστοϋ, ό  λαβών έδί- 
δου τοϊςμαθη ταϊς όΣωτήρ λέγων, «φόγετε πάντες», είτιςττροτύπωσιν 

3θφαίη τό μάννα, εύλόγως άν εϋροι τό έν τη πρωίρ τοϋτο φέρεσθαι τοϊς 
Ίσραηλίταις καί γάρ καί ή καθολική τοϋ Θεοϋ \Εκκλησία τοϋτο νυνί 
όιαφνλάττει, έν τω τής πρωίας καιρω τήν ίεράν καί καθαράν καί αναί- 
μακτον θυσίαν μυστσγωγοϋσα καί τήν τοϋ παναγίου Πνεύματος χά- 
ρινπροσδεχομένη.

67. *Ιω. 5,19-21,30. 68. Ίω. 8,29. 69. Α'Βασ. 25,21-22. 70. Δ'Βασ. 23,22.
71. Γ Βασ.2,5-9. 71 Α' Παραλ.22,8. 28,3. 72α "Εξ. 16,12-15.
726. Ίω. 6,31-33. 73. Μαλαχ. 3,20. 73α Λουκά 1,78-79. 74. Ματθ. 26,26 -27.

500 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΤΒ\ 501

βουλή και ή ενέργεια του πατρικού θελήματος* γιατί λέγει* «Εκείνα που 
θέλει ό Πατέρας, αυτά θέλει και ό Υιός»67, καί άπειρα άλλα. Καί γιά νά 
άκριβολογήσομε, αυτός είναι εκείνος πού πραγματοποίησε δλα δσα 
είναι αρεστά στον Πατέρα του68. Γιατί ό Δαβίδ μπορεΐ νά δώσει άφορμές 
σε κάποιους άπό εκείνα πού έπραξε, δπως γίνεται αυτό ολοφάνερο άπό 
την περίπτωση του Ουρία καί την καταμέτρηση τοϋ λαοϋ, καί ίσως καί 
άπό την ορμητική επίθεση καί οργή εναντίον του Νάβαλ®, καί άκόμα 
άπό τό δτι, επειδή δεν φύλαγε δλες τις εντολές του νόμου, έπεφτε σέ κά- 
ποια κατάρα. Καθόσον οΰτε τό πάσχα φαίνεται νά έχει φάγει, καί πάρα 
πολλά άπό τά προστάγματα τσϋ νόμου, άν καί όχι άπό τά καίρια, τά έχει 
παραβει70. Καί ή έντολή που έδωσε στον υιό του εναντίον τσϋ Ίωάβ καί 
τοϋ Σεμεεί71, καί τό, «Δέν θά μοϋ οικοδομήσεις εσύ τό ναό μσυ, γιατί εί
σαι άνθρωπος αιματοχυσιών»72, άν καί έχουν τις εξηγήσεις πσύ παρου
σιάζουν άθώο τον Δαβίδ, όμως εξεταζόμενες πρόχειρα γίνονται σέ πολ
λούς εμπόδιο νά πιστέψουν δτι αυτός πραγματοποίησε δλα σύμφωνα μέ 
την έπιθυμία τοϋ θεοϋ.

Τό δτι πάλι έπεφτε στήν έρημο γιά τόν Ισραήλ τό πρωί τό μάννα 
καί πρός τό βράδυ ή όρτυγομήτρα72“, αυτή θά μπορούσε νά είναι ή εξή
γηση καί γι’ αυτό. Τό μάννα έπεφτε τό πρωί επειδή ήταν τύπος τσϋ ου
ράνιου άρτου728, τοϋ Χριστοϋ τοϋ θεοϋ μας, ό οποίος ήρθε σέ μάς πσύ 
ζούσαμε στο σκοτάδι ως ήλιος δικαιοσύνης73 καί άνατολή ήλιου73“. ’Επει
δή λοιπόν τό αισθητό μάννα παρομοιάζεται μέ τόν ήλιο της δικαιοσύνης 
καί τήν άνατολή ήλιου, εύλογα πέφτει τό πρωί, διατηρώντας τήν αναλο
γία μέ τό συγγενικό του. Ή όρτυγομήτρα πάλι πέφτει τό βράδυ έχοντας 
γιά τούς Ισραηλίτες θέση ζωοθυσίας, έπειδή υποδήλωνε τή λατρεία τσϋ 
νόμου, ή οποία γινόταν υπό μορφή σκιών καί άμυδρότερα ίχνη της αλή
θειας. Επίσης καί κνίσες καί άτμοί ομιχλώδεις πού έβγαινάν άπό τά 
σφάγια σκοτίνιαζαν τον άέρα, καί γι* αυτό εύλογα έπεφτε στους Ισρα
ηλίτες τό βράδυ έκεΐνο πού προδήλωνε τη νομική θυσία. ’Αλλά κι άν 
κάποιος άλλος θελήσει νά έκλάβει αυτό ώς προδήλωση της πίστεως στον 
Χριστό, δέν θά σφάλει στήν εκτίμησή του. Καί τοϋ σώματος τσϋ Χρί
στου, πσύ πήρε καί έδωσε στους μαθητές του ό Σωτήρας, λέγοντας, «Φά- 
γετε δλοι»74, άν κάποιος πει δτι προτύπωση αύτσϋ είναι τό μάννα, εύλο
γα θά βρά νά ρίχνεται αυτό στους ’Ισραηλίτες τό πρωί. Γιατί καί ή Κα
θολική ’Εκκλησία τσϋ Θεοϋ διατηρεί αυτό τώρα, τελώντας μυσταγω
γικά κατά τις πρωινές ώρες την Ιερή και καθαρή καί αναίμακτη θυσία 
καί προσλαμβάνοντας τή χάρη τσϋ παναγίου Πνεύματος.



’Εν μέντοι τω «θήσω τήν διαθήκην μου άνά μέσον έμοϋ και σοϋ» 
πρός τόν 'Αβραάμ είρημένω, και διαθήκην μέν τά νυν την περιτομήν 
δηλοζ τό δέ «άνάμέσον έμοϋ καί σοϋ» ότι “Λ ντη ή έμή διαθήκη μεσι
τεύσει άμφοϊν αναμεταξύ, ότι άψευόεϊς σοι αίτταρ3 έμοϋ έσονται έπαγ- 

5γελίαι”. Αύναται όέ τό «άνάμέσον έμοϋ καί σοϋ» καίχρονικήν τινα 
παράτασιν ύπεμφαίνειν, και ταντην ήτις έμελλε τη περιτομή παρα- 
μετρεϊσθαι, ώσανεί “'Ο τήν πρός σέ νννί διαθήκην συνιστάς έγώ έσται 
ότε γενήσομαι άνθρωπος, καί ή διαθήκη μου αντη, ήτοι ή περιτομή, 
άπό σοϋ τήν άρχήν λαβοϋσα, μέχρις έμοϋ όιακρατήσασα λήξει». Καί 

ίο γάρ μετά τήν περιτομήν τοϋ Δεσπότου Χριστοϋ ούκέτι χώραν έσχεν ή 
κατά νόμον γινομένη της ακροβυστίας περιτομή, άλλ3 όσοι περιετμή- 
θησαν καί παρανομοϋντες περιετμήθησαν, ή δέ παρά Θεω ώρισμένη 
περιτομή έν αύτω πέπανται τω Χριστώ.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΓ.
15 Δ ιατί πρωτότοκον ό θεός τόν \Ισραήλ έκάλεσε;

Πρωτότοκον δέ ό Θεός τόν \Ισραήλ καλεζ ή νίκα τόν Μωϋσην 
άπέστελλε πρός τόν Φαραώ, ένόεικνύμενος τήν αγάπην καί στοργήν 
όσην είχεν περί αύτόν ώσανεί έλεγεν τω Μωσεΐ, “Λάλησον τω Φαραώ, 
ότιπερ ήλίκην συ στοργήν περί τόν σάν υιόν τόν πρωτότοκον έχεις καί 

20 διατηρείς, τήν αυτήν έννόει καί πρός τό γένος τοϋ Ισραήλ εχειν τόν 
Θεόν”· όιό καί άπειθοϋντος πρός τήν έλενθερίαν καί άνοδον τοϋ 
Ισραήλ, κατά τών πρωτοτόκων τοϋ Φαραώ καί των Αιγυπτίων άφίε- 
ται ή πληγή. νΕτι όέ έπειόήπερ ό Θεός, ώσπερ άπάντων έστίν έθνών 
πλάστης καί δημιουργός, οϋτω καί πάντων προ νοητής χρόνοις ό3 

25 ύστέροις τά έθνη πάντα πρός τήν οίκείαν έπίγνωσιν έμελλεν έπιστρέ- 
φειν και καλεϊν και υιούς αύτοϋ καί κληρονόμους της χάριτος άπο- 
φαίνειν, προ δέ τούτων τό έθνος έξελέξατο τοϋ Ισραήλ ώςάν ό ί αντοϋ 
σνναγάγη καί τούς άλλους. Καί δηλοϋσιν οι άπόστολοι τοϋτο έξ 
Ισραήλ μέν φύντες πάντων δέ τών έθνών διδάσκαλοι καί συναγωγεΐς 

30γεγενημένοί' διά τοϋτο τοΐς Ύσραηλίταιςή πρωτότοκος έχαρίσθη 
φωνή. Ον λαμβάνει δέ ό πρωτότοκος ουτος τά της εύσεβείας τελεώτε- 
ρα, διότι σκληρός και άπειθής γέγονεν, ου κατά την Αίγυπτον μόνον, 
αλλά καί μετά τήν έξ Α ίγύπτου έξοδον έν τη έρήμω. Διό τών μέν τελεί- 
οτέρων ονκ άξιοϋται μυστηρίων, διά όέ τοϋ όεντέραν τάξιν έχοντος
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Σ’ αυτό πάλι πού έχει λεχθεί στον ’Αβραάμ, «Θά κάνω τη διαθήκη 
μου άνάμεσα σέ μένα καί σέ σένα»75, τό «διαθήκη» έδώ έννοέΐ την περι
τομή, ενώ τό «άνάμεσα σέ μένα καί σέ σένα», δηλώνει ότι αυτή ή συμφω
νία μου θά μεσιτεύσει άνάμεσα σέ μάς τούς δυό, ότι θά είναι αληθινές οί 
δικές μου υποσχέσεις. Μπορεΐ όμως τό «άνάμεσα σέ μένα καί σέ σένα» 
νά υποδηλώνει καί κάποια χρονική παράταση, αυτήν δηλαδή κατά την 
οποία έπρόκειτο νά ισχύει ή περιτομή, καί είναι σάν νά του λέγει· “Αυτή 
ή συμφωνία πού έγώ κάμνω μέ σένα, θά πραγματοποιηθεί όταν θά γίνω 
εγώ άνθρωπος, καί ή συμφωνία μου αυτή, δηλαδή ή περιτομή, άρχίζο- 
ντας άπό μένα, θά λήξει άφοΰ ίσχύσει μέχρι σέ μένα”76. Καθόσον μετά 
τήν περιτομή τού Κυρίου μας τού Χριστού δέν ΐσχυσε στο έξης ή σύμφω
νη μέ τό νόμο περιτομή της άκροβυστίας, άλλά όσοι έκαναν περιτομή, 
τήν έκαναν καί παρανομώντας, ένώ ή περιτομή πού ορίσθηκε άπό τον 
Θεό σταμάτησε άφοΰ έγινε καί στον ίδιο τον Χριστό.

ΕΡΩΤΗΣΗ 303η.
Γιατί ό Θεός όνόμασε πρωτότοκο τον ’Ισραήλ77;

Ό  Θεός ονομάζει πρωτότοκο τον ’Ισραήλ όταν έστειλε τον Μωϋση 
στον Φαραώ, δείχνοντας τήν άγάπη καί τή στοργή που είχε γι’ αυτούς, 
σά νά έλεγε στον Μωυση* “Μίλησε στον Φαραώ καί πές του* "Οση στορ
γή έχεις καί δείχνεις έσύ πρός τόν υιό σου τον πρωτότοκο, τήν ίδια στορ
γή νά σκέφτεσαι ότι έχει καί ό Θεός πρός τό Ίσραηλιτικό έθνος”. Γι’ 
αυτό καί όταν δέν ήθελε νά ύπακούσει στήν εντολή γιά ελευθερία καί 
επιστροφή των ’Ισραηλιτών, δίνεται τό πλήγμα κατά των πρωτοτόκων 
τού Φαραώ καί των Αιγυπτίων78. Καί άκόμα, επειδή ό Θεός, όπως είναι 
πλάστης καί δημιουργός όλων τών εθνών, έτσι είναι καί πρσνοητής 
όλων, έπρόκειτο στά μεταγενέστερα χρόνια νά έπιστρέψει καί νά καλέσει 
όλα τά έθνη στήν έπίγνωοή του καί νά τά καταστήσει υΙούς καί κληρο
νόμους της χάριτος του, πριν άπό αυτά εξέλεξε τό Ίσραηλιτικό έθνος, 
ώστε μέσω αυτού νά συγκεντρώσει κοντά του καί τους άλλους. Καί τό 
δηλώνουν αυτό οί άπόστολοι πού κατάγονται άπό τόν ’Ισραήλ καί έγι- 
ναν οί δάσκαλοι καί έκεΐνοι που συγκέντρωσαν όλα τά έθνη. Γι’ αυτό δό
θηκε κατά χάρη στους Ίσρηλίτες τό όνομα του πρωτότοκου. Ό  πρωτό
τοκος όμως αυτός δέν φέρει καί τά γνωρίσματα της τέλειας ευσέβειας, 
γιατί ύπηρξε σκληρός καί ανυπάκουος, καί όχι μόνο στην Αίγυπτο, 
αλλά καί μετά τήν έξοδό του άπό την Αίγυπτο στήν έρημο. Γι’ αντό δέν 
γίνεται βέβαια άξιος γιά τά τελειότερα μυστήρια, παιδαγωγάται όμως



νόμον τέως παιδαγωγείΓαι. Έπεί καί τόν όακτνλω Θεοϋ γεγραμμένον 
νόμον πλαξί τε άχειροποιήτοις έντετνπωμένον, δς τόν ήμέτερον καί 
κατά Χρίστον ττροετύττου νόμον ονκ άξιοϋται δέξασθαι τό Ιουδαίων 
έθνος διά τήν περί τόν μόσχον όυσσέδειάν τε καί παρανομίαν, λαμδά- 

5 νει δε τόν δεύτερον καί δν Μωϋσής πλαξιν άς αυτός έλάξενσεν έγε- 
γράφει. Ε ί γάρ αΰτάς τάς θεογράφους πλάκας έλαβον καί κρεϊττον ή 
κατά χειρός εργον έκλελαξευμένας τάχα άν καί θεούς αύτάς ήγοϋντο 
καί έπίμεΐζον τήν θείαν κ α ί αύτων οργήν άνήψαν άλλ3 έκείνοιςμέν 
όι ήν έφημεν αιτίαν τά τελειότερα ου παραδίδοται των μυστηρίων, έτΐ 

ίο έσχάτων δέ ήμερων άνθρωπος γεγονώςό τοϋ Θεοϋ Λόγος καί θέμενος 
τά έθνη εις υιούς, δίδωσιν αύτοΐς ούκέτι τήν έν τύπω καί σκιά πα- 
λαιωθεΐσαν λατρείαν, αλλά καί έν άληθεία καί ττράγματι νεάζουσάν τε 
καί ένακμάζουσαν τό τής εύσεδείας άκήρατον κάλλος Πάντων γοϋν 
υίοθετηθέντων των έθνών, εικότως ό προ αυτών εις υιοθεσίαν κληθείς 

15 πρωτότοκος έλέγετο τοϋ3Ισραήλ λαός 7Ωδε δέμοι καί έτερον σκόττει· 
'Ο τοϋ Θεοϋ Λόγος έκ σπέρματος φαίνεται κατά τό άνθρώπινον έλη- 
λυθώς "Ισραήλ, δ ί αύτοϋ δέ πρωτότοκον άπαν Λίγυπτιακόν, τουτ1 
έστιν άσεδές καί άθεον γέννημα, τω θανάτω καί τή φθορςί ύποδέδλη- 
ται> 3Εοτεί συν έκ τοϋ \Ισραήλ εφυ ό των Λ ίγυτντιακών άναιρέτης πρω- 

20 τοτόκων, πρωτότοκον καί τόν Ισραήλ καλεΐ Κ αί τοϋτο άρα καί ό Ευ
αγγελιστής άναγράφεί' «3Εξ Αίγύτττου έκάλεσα τόν Υιόν μου». 3Επι- 
σκεπτέον ούν άμεινον τούτων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΑ'.
Πώς οι ουρανοί διηγοϋνται δόξαν τοϋ θεοϋ;

25 Οί δέ ούρανοί καίτοι μή εχοντες στόμα διηγοϋνται δόξαν Θεοϋ, 
διότι έκ μεγέθους και καλλονής χτισμάτων ό γενεσιουργός θεωρείται, 
καί τό περί αυτά θαϋμα τοΐςγε φρονοϋσιν εις τόν Αημιουργόν άναφέ- 
ρεται καί διαβαίνει · ώστε ο ί ουρανοί ούχί ρήμασι, πράγμασι δέ τήν τε 
όνναμιν άνσκηρύττσυσι τοϋ Δημιουργού καί πρός δοξολογίαν τταρα- 

3θκαλοϋσι τους όρθώς αύτοΐς ένσρώντας Ε ί δέ κ α ί έπιδολήν θεωρίας 
έθελήσοις έννοεϊν, ενρήσεις ουρανούς τους αποστόλους οι δτηγήσαν- 
το τό Εύαγγέλιον τοϋ Χριοτοϋ τάχη] τή οικουμένη, και δοξάζειν τόν 
θεόν τόν ύττέρ ήμων τά ήμέτερα άναλαβόντα, ύπέδειξάν τε καί καθη-
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επειτα με τον δεύτερης τάξης νόμο79. IV αυτό καί τό νόμο πού ητα γραμ
μένος μέ τό δάκτυλο τού Θεού καί χαραγμένος σέ άχειροποίητες πλά- 
κες80 καί πρωτύπωνε τον δικό μας σύμφωνα μέ τις εντολές ταυ Χρίστου 
νόμο, δέν γίνεται άξιο νά τον δεχθεί τό Ιουδαϊκό έθνος έξαιτίας της δυο 
σέβειας καί της παρανομίας σχετικά μέ τό μοσχάρι, καί δέχεται τον δεύ
τερο πού έγραψε σέ πλάκες πού είχε λαξεύσει ό ϊδιος81. Γιατί, άν έλάμβα- 
ναν αυτές τις θεόγραφες πλάκες, πού ήταν λαξευμένες ανώτερα από ό,τι 
μέ ανθρώπινο έργο, ϊσως νά τις θεωρούσαν καί θεούς καί νά άναβαν 
περισσότερο τη θεία οργή εναντίον τους. ’Αλλά σ’ έκείνους δέν παραδό
θηκαν γιά τό λόγο πού είπαμε τά πιο τέλεια από τά μυστήρια82, κατά τό 
τέλος όμως των ήμερων, όταν έγινε άνθρωπος ό Λόγος τού Θεού καί υιο
θέτησε τά έθνη, τούς δίνει όχι πιά τη λατρεία πού είχε παλαιώσει καί 
γινόταν μέ τύπους καί σκιές, άλλά τήν άληθινά καί πραγματικά νέα καί 
πού παρουσιάζα άκμαΐο τό άθάνατο κάλλος της ευσέβειας. "Οταν λοι
πόν υίοθετήθηκαν όλα τά έθνη, εύλογα ό Τσραηλιτικός λαός, πού είχε 
κληθεί γιά υιοθεσία πριν άπό αύτά, λεγόταν πρωτότοκος. Πρόσεχε όμως 
τώρα καί κάτι άλλο. Ό  Λόγος τού Θεού ώς πρός τήν ανθρώπινη φύση 
του φαίνεται ότι προήλθε άπό τό Ιουδαϊκό γένος, καί μέσω αύτού κάθε 
πρωτότοκο γέννημα των Αιγυπτίων, δηλαδή γέννημα άσέβειας καί 
άθέίας, παραδόθηκε στην έξουσία τού θανάτου καί της φθοράς. ’Επειδή 
λοιπόν άπό τούς Ιουδαίους βλάστησε ό έξολοθρευτής των πρωτότοκων 
των Αιγυπτίων, όνομάζα πρωτότοκο καί τον ’Ισραήλ. Καί αύτό ακριβώς 
γράφει καί ό Εύαγγελισιής* «Κάλεσα τον υιό μου άπό τήν Αίγυπτο»83. 
Πρέπει λοιπόν αύτά νά τά εξετάσομε καλύτερα άπό ό,τι έδω.

ΕΡΩΤΗΣΗ 304η.
Πώς οΐ ουρανοί διηγούνται τη δόξα του θεού84;

Οί ουρανοί, μολονότι δέν έχουν στόμα, διηγούνται τή δόξα τού Θε
ού, έπειδή ό κάθε δημιουργός θεωρείται άπό τό μέγεθος καί την καλ
λονή των κτισμάτων του, καί ό θαυμασμός γι* αύτά εκείνων πού έχουν 
νού άναφέρεται καί μεταβαίνει στον δημιουργό. "Ωστε οί ουρανοί δεν 
άνακηρύττουν τή δύναμη τού Δημιουργού μέ λόγια, άλλά μέ τά δημι
ουργήματα πού υπάρχουν σ’ αυτούς, καί προτρέπουν στή δοξολογία 
αυτού έκείνους πού τά βλέπουν καί τά εννοούν ορθά. Κι αν θελήσεις νά 
τά δεις μέ τό βαθύτερο πνευματικό νόημά τους, θά βρεις ουρανοί νά 
είναι οί άπόστολοι, πού διηΤΠ̂ ηκαν το Ευαγγέλιο του Χρίστου σέ δλη 
την οικουμένη, καί μάς έδειξαν καί μας καθοδήγησαν νά δοξάζομε τ6ν



γήσαντο. Ε ί δούλει όέ, όιηγήσαντο οι ουρανοί τήν όόξαν τοϋ Θεοϋ 
ημών Χριστού, ή νίκα, τών πατρικών μή κενωθείς κόλπων, έκ Παρ
θένου σάρκα λαδεϊν κατηξίωσεν, καί εΐχεν αυτόν ή Βηθλεέμ καί τό 
σπήλαιον τότε γάρ όή, τότε ή εν τοϊς ούρανοϊς άριθμουμένη φύσις, 

5 τοϋτο μέν ή ορατή, τοϋτο όέ καί ή ύπέρ τό όρώμενον, υπηρετείτο τε 
καί καθυπούργει τω θαύματι, ή μέν, οίονεί τινα κήρυκα κοινόν τον 
άστέρα χειροτονούσα καί προβάλλουσα, άνακηρύττει τού Δεσπότου 
τήν όόξαν καί τον κρυπτόμενον βασιλέα όι3 ενός όορυφόρου προπομ- 
πεύονσα, ή όέ πλήθος στρατιάς προδαλλομένη τον Κτίστην αίνούν- 

10 των καί τών τελουμένων τό θαύμα όιηγονμένων τφ άσματι. Ρηθεϊεν ό3 
άν ούκ άπεικότωςοί άγγελοι ουρανοί, άτε όή άνωθεν σφιγμένοι πρός 
τά επίγεια Ε ί όέ καί τον ήλιον έθέλοις ίόεϊν έπί τω Αεσττοτικφ πάθει 
σκυθρωττάζοντα καί τη άποθέσει τοϋ περικαλλούς εκείνου φωτός τήν 
θεότητα καί τήν όύναμιν τοϋ πάσχοντος άναγγέλλοντα, εγγύς άν γέ- 

15 νοιο καί της κατά θεωρίαν άναπτύξεως

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΕ.
Τίέστιν, «Έπετίμησας τοϊς έθνεσι, 

καί άπώλετο ό άσεδής»;
Τό, « Επετίμησας έθνεσι, κα ί άπώλετο ό  άσεδής», φασί τοϋτο 

20 όηλοϋν, ώς έν τφ έπιτιμηθήναι τά έθνη καί τής οικείας άποστήναι 
πλάνης, γενέσθαι τε τής ποίμνης Χριστού ό  πρός άσέδειαν αύτούς 
έκκαλούμενος άπώλετο διάβολος- άσεδής γάρ αυτός τε ό  άσεβών εϊη 
άν καί ό  τούτον έλκων πρός τήν άσέβειαν εϊη ό3 άν εγγύτερον, ώς τοϋ 
Σωτήρος έπιόεόημηκότος τή γη καί κοινώς απαντας 3Ιουδαίους τε καί 

25 "Ελληνας καί βαρβάρους έπί τήν οίκείαν προσκλαλουμένου έπίγνω- 
σιν, και οίονεί τών ττρώη ν αύτοϊς ήσεβημένων καθαρτικήν τε καί τελει- 
ωτικήν έπαίμησιν τήν διά τοϋ βαπτίσματος έπάγοντος όσοι μ έν εύ- 
ττειθώς τε καί είλικρινώς τήν έπιτίμησιν έόέξαντο, οντοι τήςμερίόος 
των σψζομένων έγένοντο, ε ί όέ τις πρός τήν έπιτίμησιν άπεόυσττένησε, 

30 μήτε τον τοϋ βαπτίσματος καθαρμόν μήτε τήν όι3 αύτοϋ τής πίστεως 
προσόεξάμενος έλλαμψιν, ουτος ώς άσεβής τε και ολέθρου άπολεϊται 
άξιος. Ο ιόαόέ “έπιτιμίαν” τΐαζχζγεμάλιοτα τοϊς έξω σοφοϊςτήν τιμήν 
και τήν περιφάνειαν σνομαζομένην καί τό περίόοξον' λέγοι άν συν τό
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Θεό πού γιά χάρη μας άνάλαβε τη σωτηρία μας. Κι άν θέλεις, οι ουρανοί 
διηγήθηκαν τη δόξα του Θεού μας Χριοτοΰ, όταν, δίχως νά χωρισθεΐ 
άπό τούς πατρικούς κόλπους, έκρινε άξιο νά λάβει σάρκα άπό την Παρ
θένο καί νά βρεθεί στη Βηθλεέμ καί τό σπήλαιο. Καί τότε άκριβως ήταν 
πού ή ουράνια φύση, ή ορατή άπό τη μιά καί άπό τήν άλλη ή πάνω άπό 
τά ορατά, υπηρετούσαν καί βοηθούσαν στο θαύμα, ή μία ορίζοντας καί 
προβάλλοντας κατά κάποιο τρόπο κοινό κήρυκα τον άστέρα, διακήρυτ
τε τη δόξα τού Κυρίου καί προέπεμπε μ’ ενα δορυφόρο στο βασιλιά πού 
κρυβόταν85, καί ή άλλη προέβαλλε πολυπληθή στρατιά πού δοξολο
γούσε τον Κτίστη καί μέ τό άσμα τους διηγούνταν τό θαύμα εκείνων πού 
συνέβαιναν86. Καί θά μπορούσαν, όχι άταίριαστα, νά όνομασθούν οΐ 
άγγελοι ουρανοί, έπειδή άπό τον ουρανό κατέβηκαν στη γη. Κι άν θέ
λεις νά δεις καί τόν ήλιο νά σκυθρωπάζει γιά τό πάθος του Κυρίου87, καί 
μέ την άπόθεση του πανέμορφου έκείνου φωτός νά αναγγέλλει τη θεό
τητα καί τη δύναμη του πάσχοντος, θά μπορούσες νά βρεθείς κοντά καί 
στην πνευματική έρμηνεία αυτού.

ΕΡΩΤΗΣΗ 305η.
ΤΙ σημαίνει ή ρήση, «Επιτίμησες τά έθνη 

καί έξολοθρέφθηκε ό άσεβής»88;
Ό  λόγος, «’Επιτίμησες τά έθνη καί έξολοθρέφθηκε ό άσεβής», λένε 

ότι δηλώνει τούτο, ότι μέ τό νά έπιτιμηθούν τά έθνη καί άφσϋ απομα
κρυνθούν άπό την πλάνη τους, νά προστεθούν στην ποίμνη του Χρι
στού, έξαφανίσθηκε ό διάβολος πού προσκαλούσε αυτά στην ασέβεια. 
Γιατί άσεβής μπορεί νά είναι καί αυτός πού ζεΐ μέ άσέβεια, καί εκείνος 
πού σύρει αυτόν στην άσέβεια. Καί θά μπορούσαμε πλησιέστερα νά 
πούμε, ότι όταν ό Σωτήρας ήρθεε στη γη καί κάλεσε άπό κοινού όλους, 
’Ιουδαίους καί "Ελληνες και βαρβάρους, στην επίγνωσή τσυ, καί με τό 
βάπτισμα πρόσφερει κατά κάποιο τρόπο καθαρτική καί τελειοποιητική 
έπιτίμηση γιά τις προηγούμενες ασέβειες τους, όσα δέχθηκαν μέ ύπα- 
κοή καί ειλικρίνεια την έπιτίμηση, αυτοί προστέθηκαν στην παράταξη 
εκείνων πού σώζονται, ένω όποιος αγανάκτησε με την επιτίμηση και δεν 
δέχθηκε τόν καθαρμό με τό βάπτισμα ούτε τόν μεσω αυτού φωτισμό της 
πίστης αύτός θά έξαφανισθεί ώς άσεβής καί άξιος ολέθρου. Γνωρίζω 
βέβαια στι “έπιτιμία” όνομάζεται άπό τους κατεξσχήν μη Χριστιανούς 
οοφους ή τιμή καί ή λαμπρότητα καί ή δόξα. Θά μπορούσε λοιπόν ό 
λόγος να  σημαίνει, άν έκλάβει κανείς τή λέξη μ’ αυτό τό νόημα, ότι ό



ρητόν, ε ί τις την λέξιν εις τοϋτο τό σημαινόμενον μεταλάβοι, ώς τοϋ 
Χριστοϋ τιμήσαντος καί όοξάσαντος τά έθνη (νίονςγάρ κληρονόμους 
της αύτοϋ βασιλείας τους πειθομένους έθετο), οι άνάξιοι τοϋ κλήρου 
καί της υιοθεσίας, ασεβείς οντες απολοϋνται.

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΣΓ.
Αιά τίμάγοι έξ Ά  νατολών και Περσών, και ονκ έξ έτέρας 
χώρας ή έθνους, τφ Λεσποτικψ τόκφ παραγεγόνασι πρώτοι;
Α ιά ττολλάς οιμαι, αιτίας. Πρώτον μέν γάρ προφητείαν τινά έξε- 

ττλήρουν, τήν λέγουσαν «Βασιλείς Αράβω ν καί Σαβά όώρα ττροσ- 
ιο  άξουσιν». Κ αί γάρ οιΠ έρσαι τηνικαϋτα τών χωρών εκείνων τό κράτος 

είχον. Φέρει όέ ή εκείνων γη  έπίσημόν τε χρυσόν καί σμύρναν καί λί- 
βανον "ΑλΜυς τε όέ καί τηςμέν Α ίγυπτίων βασιλείας εις Ά  σσνρίους 
όιαλελυμένης τών Ασσυριών όέ εις Πέρσαςμεταρρνείσης καί τών έπί 
γη ς τότε βασιλέων Περσών τά πρεσβεία έχόντων, έόει τοΐς τό τιρω- 

15 τεΐον έν τοϊς τότε καιροϋ λαχοϋσι τώ πρώτω καί μόνω Β ασιλεϊ τών 
αιώνων, έπί γη ς όφθέντι, Χριστώ τώ Θεώ ήμών, παραγεγονότας τε 
ττροσκυνησαι καί όώρα κομίσαι, ό ί ών επραττον άνομολογοϋντας ότι 
ό  τεχθείς Βασιλεύς καί αύτών τώνμικροϋ της γη ς απάσης κρατούντων 
καί κατά πάντων τό πρωτεϊον έχόντων, Αεσπότης καί Κ ύριος καί 

20 Βασιλεύς χρηματίζει, ττροσκννούμενός τε ύτέ αύ τών καί όορυφορού- 
ίΐενος. Ε ί ό3 δτι έκεΐθεν έτύγχανεν κα ί Ά  βραάμ ό  πατριάρχης (έκ 
Χαλόαίων γάρ γη ς πρώτος άπάρας θεογνωσίαν έκήρυξεν), όιά τοϋτο 
καί οντοι εις ττροσκύνησιν τοϋ Σωτήρος ττρώτοι τών άλλων έκεΐθεν 
έκινήθησαν παραγενέσθαι, τρανώς όιασαλπιζούσης της τοιαύτης οί- 

25κονομίας, ότι ό αύτός έστιν ό  καί τότε καί νυν ενεργών, τότε μέν τυ- 
πικώ ς νυν όέ αύτοϊς ττρόγμασι καί αληθείς^ ούόέ τοϋτο άν εϊη της 
ορθής απωθεν όιανοίας.

Νόει όέμ οι κακεΐνο. Ο ί Ασσυριών βασιλείς τήν τε \Ιερουσαλήμ 
πολλάκις έπόρθησαν, και τάέντφ  θείψ νεώ κειμήλια απεσύλησαν, καί 

30 αύτόν έσ& ότε τόν ναόν πυρός εργον άποφήναντες και όσα άλλα ή 
περί ταϋτα ιστορία όιέξεισιν. Ή  όέ τών \'Ασσυριών άρχή εις Πέρσας 
μετέπεσε, καί τό έκείνοις πλοϋτον άπαντα, όσος τε έν λαφύροις καί 
όσος έν ύττηκόων φόροις εις εκείνους συμμετέστησεν. "Αγει τοίνυν ό  
θεός τούς Πέρσας εις προσκύνησιν τοϋ βασιλέως τοϋ Ισραήλ, όςέστι 

35 Χριστός ό  θεός ήμών, ωτινι καί άνεΐτομένέν3Ιεροσολ ύμοις νεώς άνε-
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Χριστός τίμησε καί δόξασε τά έθνη (γιατί έκανε υιούς κληρονόμους της 
βασιλεία τους αύτούς πού ύπακούουν σ’ αύτόν), ενώ όσοι είναι ανάξιοι 
γιά την κληρονομιά καί την υιοθεσία, άφού είναι άσεβείς, θά έξολο- 
θρευθουν.

ΕΡΩΤΗΣΗ 306η
Γιατί πρώτοι πού έφτασαν στη γέννηση του Κυρίου ήταν μάγοι
άπό τήν Ανατολή καί τούς Πέρσες, κι όχι άπό άλλη χώρα89;
Γιά πολλές, νομίζω, αιτίες. Πρώτον βέβαια επειδή έκπληρώνεται 

μιά προφητεία πού έλεγε, «Βασιλιάδες τών ’Αράβων καί του Σαβά θά 
προσφέρουν δώρα»90. Καθόσον τότε οί Πέρσες είχαν οτήν έξουσία τους 
τις χώρες έκείνες91 καί ή χώρα εκείνων φέρει καί προσφέρει ώς έπίσημη 
έξουσία χρυσό καί σμύρνα καί λιβάνι. ’Εξάλλου ή βασιλεία τών Αιγυ
πτίων είχε διαλυθεί καί περάσει στούς ’Ασσυρίους, καί τών ’Ασσυριών 
είχε μεταφερθεΐ στούς Πέρσες, καί οί Πέρσες είχαν τότε τά πρεσβεία άπό 
τούς τότε βασιλιάδες της γης. Επομένως έπρεπε αύτοί πού είχαν τό 
πρωτείο τήν εποχή έκείνη νά προσέλθουν στον πρώτο καί μόνο Βασιλιά 
τών αιώνων Χριστό τον Θεό μας πού φανερώθηκε στή γη καί νά τον 
προσκυνήσουν καί νά τού προσφέρουν δώρα, ομολογώντας, μ’ αύτά πού 
έκαμναν, ότι ό βασιλιάς πού φανερώθηκε στή γη92 είναι Δεσπότης καί 
Κύριος καί Βασιλιάς καί αύτών τών ίδιων πού έξουσιάζουν ένα μικρό 
μέρος της γης καί έχουν τό πρωτείο έναντι όλων καί τον προσκυνούν καί 
αύτοί καί γίνονται δορυφόροι του. "Αν πάλι, έπειδή άπό έκεί καταγόταν 
ό πατριάρχης ’Αβραάμ (γιατί πρώτος ξεκινώντας άπό τή γη τών Χαλ- 
δαίων κήρυξε τή θεογνωσία'”), γι’ αύτό καί αύτοί πρώτοι άπό τούς άλ
λους ξεκίνησαν νά φτάσουν στήν προσκύνηση του Σωτήρα, διακηρύσ
σοντας περίλαμπρα αύτή ή οικονομία, ότι αυτός είναι εκείνος πού καί 
τότε καί τώρα ενεργεί, τότε βέβαια τυπικά, ένώ τώρα με τά ίδια τά πράγ
ματα καί τήν άλήθεια, ούτε αύτό δέν είναι μακριά άπό τήν ορθή άποψη.

Σκέψου όμως καί έκεϊνο. Οί βασιλείς τών ’Ασσυριών πολλές φορές 
κυρίεψαν τήν ’Ιερουσαλήμ καί άρπαξαν τά κειμήλια του ιερού ναοΰ, 
μετατρέπσντας καί τον ίδιο τό ναό πολλές φορές υπολείμματα της φω
τιάς94, καί όσα άλλα ή ιστορία διηγείται γι’ αύτά. Ή βασιλεία πάλι των 
’Ασσυριών μετέπεσε στούς Πέρσες καί όλος ό πλούτος εκείνων σέ λάφυ
ρα καί σε φόρους ύπηκόων πέρασε στά χέρια τών Περσών. Όδηγεί 
λοιπόν ό Θεός τούς Πέρσες στην προσκύνηση τού βασιλιά τών Ισρα
ηλιτών, πού είναι ό Χριστός ό Θεός μας, στόν όποιο καί ναός οίκο-



φέροντο όέ καί α ί θυσίαι, καί τρέχονσι όρομέως καί προσφέρουσιν 
άντί μέν τής παρά τών πατέρων αυτών γεγενημένης εις τά ιερά τοϋ 
Θεοί7 άτιμίας τιμήν, άντί όέ των όνοφημιών Θεολογίαν, καί προσκύνη- 
σιν άντί τής άλληςπαροινίας, άντί όέ τών συλαγωγηθέντων όώρα, της 

5προγονικής ώσπερ νπεραπολογούμενοι τόλμης καί την συγγνώμην 
έκείνοιςόιά της οικείας έκκαλούμενοι πράξεως Καί προσφέρουσι μέν 
χρυσόν άντί τοϋ χρυσοϋ καί τών ιερών κειμηλίων ών έσύλησαν, λίδα- 
νον όέ άντί τών θυσιών, ας έκώλυσαν, καί σμύρναν έπί τούς άπαξ ύτΐ 
αυτών άνηρημένους, οϋς πάλαι κατά την πολιορκίαν (ούκ) ένην αν- 

ιο τοΐς άναστήσαι καί παραστησαι, ώσπερ τιμήν έκείνοις τήν σμύρναν 
κομίζοντες τάχα όέ καί τήν γνώμην αύτών ένόεικνύμενοι, ώςτόγεέπ? 
αύταϊς καί τόν καταστραφέντα ναόν καί τήν πόλιν Ιερουσαλήμ αίρε- 
τόν ήν άνανεώσαι. Καί γάρ ή σμύρνα σνσφίγγειν είωθεν τά όιεστώτα 
καί όιεστταομένα. Καί γάρ είκαί έπί Έσόρςι τε καί Ζοροδάδελ άνηνέ- 

15χθη τινά τών λαφυραγωγηθέντων ιερών, άλλ3 οϋν ένόεώς έπράττετο 
ταϋτα, μήτε τοϋ Αυτρωτοϋ και Σωτηρος ήμών παραγεγονότος μήτε 
αύτών τών σνλαγωγησάντων αύτοπρόσωπον τήν τιροσφοράν τών σε- 
σνλημένων, αλλά ό ί ετέρων ποιουμένων Προμήνυμα ό3 άν εϊη καί ή 
Περσών ττρώτη αφιξις, ότι πρώτον οί έξ έθνών, ήπερ ό ’Ισραήλ, τόν 

2θοίκεΐον έπιγνώσονται Αεστιότην. Ε ί όέ τις έθέλοι καί τά προσκομι- 
σθέντα όώρα τόν μέν χρυσόν ώς Βασιλεϊ προσενεχθήναι τών όλων, 
οίονεί φόρον τινά καί νπακσης σημεΐον, ώς Θεώ όέ τόν λίδανον, καί 
σμύρναν ώς ό ί ήμάς γενησομένω νεκρώ, καί τοϋτο ούκ άν άναρμό- 
στως τφ προτεθέντι περιαχθείη.

25 ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΤΖ.
Αιά τί έπιχελεύεται ό * Ηρώδης τοΐς εις προσχννησι ν ήκονσιν 
τοϋΣωτήρος ήμών Χριστούμάγοις, «Ά κριδώς έξετάσατε», 
λέγων, «περί τοϋ παιδιού, έπάν δέν ενρητε, άπαγγείλατέμοι, 

ΐνα χάγώ έλθών προσκυνήσω αύτφ»;
30 *Όσον μέν άπό τοϋ γράμματος, όιά τοϋτο, ότι βασιλεύς ήν τής 

*Ιονόαίας και δασιλέως τόκον άχονσας, έτεράχθη τε καί έξήτει 
όνελειν τόν έλπιζόμενον τταραλϋσαι τής βασιλείας αυτόν. Καί έπείπερ 
ούκ ήνρφοναντόν ανενρεΐν, όόλονπροβάλλεται και απάτην, καί όιά 
τοϋτό φησιν «Ί\να κάγώ έλθών προσκυνήσω αύτφ». Άλλ’ αϋτη μέν ή

$10 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

95. Β* *Εσδρ. 1,7-11. 96. Μαχθ. 2, &



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΤΣΤ.-ΤΖ'. 511

δομούνταν στά Ιεροσόλυμα καί θυσίες προσφέρσνταν, καί τρέχουν ολο
ταχώς καί προσφέρουν τιμή άντί της προσβολής πού έκαναν οι πατέρες 
τους στά ιερά του Θεοϋ, άντί των δυσφημιών θεολογία, καί προσκύνηση 
άντί της άλλης μανίας, καί δώρα άντί των λαφύρων που είχαν συλήσει, 
άπολογούμενοι κατά κάποιο τρόπο γιά την προγονική τους τόλμη καί 
με τήν πράξη τή δική τους ζητώντας συγνώμη γιά έκείνους. Προσφέ
ρουν λοιπόν χρυσάφι άντί τοϋ χρυσαφιού καί των ιερών κειμηλίων που 
είχαν συλήσει, λιβάνι άντί τών θυσιών πού είχαν εμποδίσει, καί σμύρνα 
γιά έκείνους πού είχαν φονευθεΐ άπό αυτούς καί τούς όποιους (δεν) μπο
ρούσαν κατά τήν πολιορκία νά τούς σηκώσουν καί νά τούς άποκατα- 
στήσουν, προσκομίζουν σάν τιμή σ’ έκείνη τή σμύρνα, δείχνοντας ίσως 
καί τή γνώμη τους, δτι άπό μέρος τους θά ήθελαν καί τον καταστραμμέ- 
νο ναό καί τήν πόλη Ιερουσαλήμ νά άνανεώσουν. Γιατί ή σμύρνα έχει 
τήν ιδιότητα νά συσφίγγει όσα βρίσκονται σέ διάσταση καί διάσπαση. 
Καί μολονότι βέβαια έπί "Εσδρα καί Ζοροβάβελ95 άποδόθηκαν μερικά 
άπό τά ιερά πού είχαν λαφυραγωγηθεΐ, αυτό όμως γινόταν έλλιπώς, 
άφοΰ ούτε ό Λυτρωτής καί Σωτήρας μας είχε έρθει, ουτε τήν προσφορά 
έκείνων πού είχαν συλήσει τήν έκαμναν αύτοπροσώπως οί αυλητές, 
άλλα μέσω άλλων. Προμήνυμα μπορεΐ νά χαρακτηρισθεΐ καί ή πρώτη 
άφιξη τών Περσών, έπειδή πρώτοι οί εθνικοί, καί όχι οί ’Ισραηλίτες, 
έπρόκειτο νά γνωρίσουν τον Κύριο. Καί άν θέλει κάποιος νά θεωρήσει 
τά δώρα πού πρόσφεραν, ότι τό χρυσάφι τό πρόσφεραν έπειδή ήταν 
βασιλιάς τών όλων, σάν κάποιος φόρος καί άπόδειξη υποταγής, τό λιβά
νι έπειδή ήταν Θεός, καί τή σμύρνα, έπειδή θά πέθαινε γιά χάρη μας, και 
ή έξήγηση αυτή μπορεΐ νά προσαρμοσθεΐ μέ τά όσα προηγουμένως 
είπαμε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 307η.
Γιατί 6 Ηρώδης παραγγέλλει στους Μάγους που ήρθαν νά 
προσκυνήσουν τον Σωτήρα μας Χριστό λέγοντας* «Εξετάστε 
μέ λεπτομέρεια γιά τό παιδί, καί δταν τό βρείτε, πέστε μου 

νά πάω καί έγώ νά τό προσκυνήσω»*.
Όπως βγαίνει άπό τά γραφόμενα, γι’ αυτό ταράχθηκε, έπειδή ήταν 

βασιλιάς της ’Ιουδαίος, καί άκούγοντας δτι γεννήθηκε βασιλιάς, ζη
τούσε νά τον εξοντώσει, έπειδή φοβόταν μήπως του αρπάξει τή βασι
λεία, καί επειδή δεν ήταν εύκολο νά τον βρει, χρησιμοποιεί δόλο καί άπα
τη, καί γι’ αυτό λέγει- «Γιά νά μεταβώ και έγώ νά τόν προσκυνήσω». Καί



έπί τωγράμμαηκατανόησις. Τάχα όέ καί άκων προφητεύει τό μέλλον, 
ότιμή μόνον τά έθνη όιά τών Περσών προσκυνήσει τον Χρίστον, άλλά 
μετά τήν εκείνων προσκύτνησιν καί Ίουόαία πάσα προσκυνήσει αύτώ. 
Ε ί δούλει όέ, καί αύτόθεν έχει ό τύπος τό άπευθύνεσθαι- τών γάρ όύο 

5λαών φέροι άν ό Ηρώδης έκτύπωμα ’Εξ εθνών γάρ ών Ίουόαίων 
έβασίλευεν, καί εϊη άν άκων καί μή είόώς ο λέγει, δμωςπροφη τεύων 
καί ώς εκ προσώπου παντός τοϋ ανθρωπίνου γένους, οίον εθνών τε 
καί Ίουόαίων τήν προσκύνησιν άνομολογήσας τώ έπιδημήσαντι πρός 
άνθρώπους Θεω. Ούόέν όέ κωλύει προφητεύειν αύτόν. Καί γάρ καί ό 

10 Καϊάφας ούκ ήόει μέν ό  λέγει, άλλά τό τής καρόίας αύτοϋ μανιώδες 
πρόςμιαιφονίαν άνηρέθιστο, τά χείλη όέ ττροφητείαν έξέφερον έν τώ 
λέγειν «Συμφέρει, ινα εις άποθάνη, καί μή όλον τό έθνος άπόληται». 
Καί γάρ, είμή Χριστός άπέθανεν ό Θεός ήμών, ούκ άν τό άνθρώπινον 
γένος έσώζετο. Ε ί γάρ καί ανάξιος έκάτερος αύτών προφητικού χαρί- 

15σματος έτύγχανεν, αλλ* ούν τό γε τής ίερωοηίτνης άξίωμα καί τό τής 
βασιλείας έτι τινός χαρίσματος παραπήλαυεν, οϋπω τής κατά τοϋ Δε
σπότου μιαιφονίας τσύτοις τετολμημένης.

Ύόοιςδ’ άν παραπλησίως τούτοις καί έτερά τινα, κακουργώ μέν 
γνώμη καί ορμή μιαιφόνφ προενη νεγμένα, πέρας όέ προφητικόν 

20 είληφότα, ώς «Τό αίμα αύτοϋ έφ3 ήμάς καί επί τά τέκνα ήμών». Καί 
γάρ έπέπεσεν αύτοϊς έσχατον ή τών αιμάτων έκχυσις καί ό όιά ξί
φους φόνος. Καί, « Εάν άφώμεν αύτόν ζην, πάντες πιστεύσουσιν εις 
αύτόν, καί έλεύσονται ο ί Ρωμαίοι καί άροϋσιν ήμών τό έθνος καί τήν 
πόλιν». Καί γάρ άφήκαν καί άκοντες ζην Ού γάρ ήδύναντο κύριοι 

25καταστήναι τοϋ τής ζωής ταμείου καί ζωοττοιοϋντος τά πάντα. Αιό 
τήν μέν πονηράν καίμιαιφόνον ένέφηναν γνώμην, τοϋ όέ σκοποί1 μή 
τνχόντες άπώλοντο καί αύτοί καί τά γένη καί ό ναός καί ή πόλις. "Ον 
δέ έδοξαν άνελεΐν, τοϋτον ζωής χορηγόν καί ζωοποιοϋντα τούς νε
κρούς τά έθνη δεξάμενοι καί τήν εκ νεκρών αύτοϋ προσκυνοϋντες 

3θάνάστασιν, θεόν ισασιν αληθινόν επί σωτηρέρ τοϋ γένους ένανθρω- 
πήσαντα, καίλατρεύουσιν είλικρινώς καί θειάζουσιν. Κ αίγε όή καί οί 
Ρωμαίοι έπιστάντες αύτοϊς πολέμω τήν τε πόλιν κατεστρέψαντο καί 
τον ναόν κατηρείπωσαν, καί τφ διά ξίφους θανάτψ τό έθνος υπήγα
γαν. Εύρήσεις δέ καί όνον έν τοΐς Γράμμασι τοϊς Παλαιοΐς προμαν-
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αυτή βέβαια είναι ή κατά γράμμα έρμηνεία αύτού. ’Ίσως όμως καί χωρίς 
νά θέλει προφήτευα τό μέλλον, ότι δηλαδή όχι μόνο τά έθνη θά προσκυ
νήσουν τον Χριστό μέσω των Περσών, άλλά μετά τήν προσκύνηση εκεί
νων θά προσκυνήσει αύτόν καί δλη ή Ίουδαία. Κι άν θέλεις ό τύπος καί 
άπό μόνος του δείχνει που άπευθύνεται* γιατί ό ‘Ηρώδης είναι ή εικόνα 
των δύο λαών. Καθόσον αύτός καταγόταν άπό τά εθνη καί βασίλευσε 
στούς ’Ιουδαίους καί είναι χωρίς νά θέλει καί νά ξέρα αύτό πού λέγει, 
προφητεύσντας δμως καί ώς εκπρόσωπος δλου του άνθρώπινου γένους, 
των έθνων καί των Ιουδαίων, ομολόγησε την προσκύνηση στον Θεό πού 
ήρθε στούς ανθρώπους. Τίποτε δμως δέν εμπόδιζα νά προφητεύα αύτός. 
Γιατί καί ό Καϊάφας δέν γνώριζε αύτό πού ελεγε, άλλ3 ή λυσσώδης μανία 
της καρδιάς του γιά φόνο είχε άνάψα, τά χείλη του δμως διατύπωναν τήν 
προφητεία λέγοντας* «Συμφέρα νά πεθάνα ένας καί νά μή χαθεί όλο τό 
έθνος»97. Γιατί, άν δέν πέθαινε ό Χριστός ό Θεός μας, δέν θά σωζόταν τό 
ανθρώπινο γένος. Μολονότι δηλαδή καθένας τους ήταν άνάξιος νά έχα 
τό προφητικό χάρισμα, ώστόσο τό άξίωμα της ίερωσυνης καί τό άξίωμα 
της βασιλείας άπολάμβανε ακόμα τή γεύση κάποιου χαρίσματος, έπαδή 
δέν είχαν άκόμα τόλμησα τον βδελυρό φόνο του Κυρίου.

Μπορεΐς δμως νά δεις παρόμοια μέ αύτά καί μερικά άλλα πού 
έκφράστηκαν βέβαια μέ κακή γνώμη καί φονική διάθεση, άλλ3 είχαν 
κατάληξη προφητική, όπως ή δήλωση* «Τό αίμα αύτσυ άς πέσα επάνω 
μας καί επάνω στά παιδιά μας»98. Καί πράγματι στο τέλος έπεσε cf 
αύτούς τό χύσιμο του αίματος τους καί ό φόνος μέ τό ξίφος. Καί ό λόγος* 
«" Αν τον άφήσομε νά ζήσα, θά πιστέψουν όλοι σ’ αύτόν, οπότε θά ρθοΰν 
οί Ρωμαίοι καί θά καταστρέψουν τό έθνος καί τήν πόλη μας»99. Καί 
βέβαια τον άφησαν νά ζήσει καί χωρίς νά τό θέλουν. Γιατί δέν μπο
ρούσαν νά γίνουν κύριοι εκείνου πού είναι ταμείο της ζωής καί ζωο
ποιεί τά πάντα. Γι* αύτό είπαν τήν κακή καί φονική γνώμη τους, έπειδή 
όμως δέν πέτυχαν τό σκοπό τους, χάθηκαν και αυτοί καί όλο τό γένος 
τους καί ό ναός καί ή πόλη τους. Κι αύτόν πού ήθελαν νά σκοτώσουν, 
αύτόν, άφού τόν δέχθηκαν τά έθνη ώς εκείνον πού καί χορηγεί ζωή και 
ζωοποιεί τούς νεκρούς, καί δέχθηκαν καί την ανάστασή του, τόν ανα
γνωρίζουν ώς Θεό άληθινό που ένανθρώπησε γιά τη σωτηρία τού 
γένους μας καί τόν λατρεύουν ειλικρινά ώς Θεό. ’Αλλα βέβαια καί οί 
Ρωμαίοι, άφού κύρηξαν πόλεμο εναντίον τους, καί την πόλη κατέστρε
ψαν, καί τό ναό τους ερήμωσαν, και π α ρέδοσα ν όλο τό έθνος στό θάνα
το. Θά βρεις βέβαια και σνο στην Παλαιά Διαθήκη νά γνωρίζει από πριν



θάνονσάν τε καί ττροδιόάσκονσαν τά έσόμενο, εξ ών απάντων ούόέν 
κωλύον θεωρήσεις και τόν ̂ Ηρώδη ν είπεΐν κατά προφητικόν τύπον τά 
πρός τούς μάγους είρημένα

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΗ\
5 Α ιά τίό  Πρόδρομος έλέγχει τόν *Ηρώδη ν;

Ό  δε Πρόδρομος καί Βαπτιστής Ιωάννης έλέγχει τόν Ήρώδην 
δικαίως εις παρανομίαν άποκλίναντα Καί γάρ, εί καί έξ αλλοφύλων 
κατήγετο, άπόγονος ών τοϋ παλαιού ΓΗρώόου, αλΧ ονν Ιουδαίων τε 
έβασίλευεν καί τοϊς Ιουδαίων έπολιτεύετο νόμοις καί έθεσιν, καί ούκ 

10 έξην αύτφ κατά τούς νόμους έξ αδελφού παϊδα έχουσαν την 7Ιρωδιά- 
δα εις γάμον άναλαδεϊν. Ό  γάρ νόμος, άπαιδοςμέν τού αδελφού τε
λευτή σαντος, έπιτρέπει την πρός τήν γυναίκα τούτου συνάφειαν, 
«Ίνα», φησίν, «έγείρη ωτέρμα τφ άδελφω», καταλελειμμένου δε σπέρ
ματος καί γονής άποτρόπαιον ήν ή πρός τήν νύμφην ομιλία Καί τόν 

15 έλεγχον ό Πρόδρομος ποιείται, ού τοσούτον κηδόμενος έκείνου, όσον 
τό πλήθος διορθούσθαι πρόνοιαν ποιων Καί γάρ των τοϊς αρχουσι 
καί δασιλεϋσι πλημμελουμένων άνεπιτιμήτων μενόντων, έτοίμως τό 
ττληθοςπρός τήνμίμησιν παρακαλεϊται, έκείνων δε τηςπράξεως ανα
χαιτιζόμενων, άναγκάζεται καί τό ύπήκοον ενλαδέστερον πρός τάς 

20 παρανομίας διακεϊσθαι. Περίεστι (περιέστη) δέ μοι καί εις μνήμην 
νυνί παλαιάς ιστορίας άνάγνωσις, ώς καί τφ άδελφω, ώς αν ό πρός 
τήν έκείνου γυναίκα έρωςμή άνακόπτοιτο. Καί δ ΐ αμφω ταύτα στα- 
θερώτερόν τε καί παρρησιαστικώτερον ό Πρόδρομος εϊη τφ Ηρώδη 
προσφερόμενος τόν έλεγχον.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΘ'.
Πώς νοητέον τό, **Εν γενη τοϊς γυναικώνμείζων Ίωάννου 

τοϋ Βαπτιστοϋ ούκ έγήγερται»;
Περί τοϋ έν γενητοϊς γυναικών μή έγηγέρθαι μείζονα Ίωάννου 

τοϋ Βαπτιστοϋ, καί όττως ό μικρότερος έν τη δασιλείρ των ουρανών 
30 μείζων αύτοϋ έστιν, είρηταιμένμοι και άλλαχοϋ, ούδέν δέ κωλ ύει της 

ύμών αίτήσεως χάριν έκεϊνο διαλαβεϊν, ώς ή διάνοια τοϋ ρητού «μή 
έγηγέρθαι» έν τφ νόμφ τταρίστησι μείζονα ττροφήτην αύτοϋ. Καί γάρ 
7ζλησιαίτατός τε κατά τους χρόνους γέγονε τοϋΧριστοϋ, και «φωνή
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καί νά προφήτευα όσα έπρόκειτο νά γίνουν1. ’Από δλα αυτά τίποτε δεν 
θά βράς νά εμποδίζει καί τον 'Ηρώδη νά πει υπό τύπο προφητείας δσα 
είπε στους μάγους.

ΕΡΩΤΗΣΗ 308η.
Γιατί ό Πρόδρομος έλέγχει τόν Ηρώδη2;

Ό  Πρόδρομος καί Βαπτιστής Ιωάννης δίκαια έλέγχει τόν ‘Ηρώδη 
πού ειχε παρασυρθεΐ στην παρανομία. Γιατί, μολονότι καταγόταν άπό 
αλλοφύλους, ώστόσο, όντας άπόγονος του παλαιού Ηρώδη, βασίλευε 
στους ’Ιουδαίους καί ζοΰσε σύμφωνα με τή ζωή κατά τούς νόμους καί τά 
ήθη των ’Ιουδαίων, καί δεν έπιτρεπόταν σύμφωνα μέ τούς νόμους νά 
λάβα σύζυγο τήν Ήρωδιάδα, πού είχε θυγατέρα άπό τόν άδελφό του. 
Γιατί ό νόμος έπιτρέπει, όταν ό άδελφός πεθάνει χωρίς παιδιά, τό γάμο 
μέ τή γυναίκα του. Γιατί λέγει* «Γιά νά άναστησει απόγονο στον άδελφό 
του»3. Έφόσον όμως ύπηρχε σπέρμα καί άπόγονος, ήταν ανεπίτρεπτη ή 
συνάφεια μέ τή νύφη4. Κι έτσι ό Πρόδρομος κάνει τόν έλεγχο, όχι τόσο 
γιατί ένδιαφερόταν γιά εκείνον, όσο γιατί πρσνοούσε γιά τή διόρθωση 
των πολλών. Γιατί, άν τά σφάλματα των άρχόντων καί των βασιλέων πα
ραμένουν χωρίς επιτίμηση, τό πλήθος είναι έτοιμο νά τούς μιμηθα, όταν 
όμως αυτοί άναχαιτισθσϋν στις κακές πράξεις τους, αναγκάζονται καί οί 
υπήκοοι νά είναι προσεκτικότεροι στις παρανομίες. Μου ήρθε στή μνή
μη μου καί ένα ανάγνωσμα άπό τήν Παλαιά Διαθήκη, όπου εμποδίζεται 
ό έρωτας άδελφοΰ πρός τή γυναίκα του άδελφοΰ5. Γι’ αυτά τά δύο 
λοιπόν πιο έπίμσνα καί πιο έντονα κάνει ό Πρόδρομος τόν έλεγχο πρός 
τόν'Ηρώδη.

ΕΡΩΤΗΣΗ 309η.
Πώς πρέπει νά έννοήσομε τή ρήση* «'Ανάμεσα στά 

παιδιά τών γυναικών δεν γεννήθηκε Ανώτερος 
άπό τόν Ιωάννη τόν Βαπτιστή»*.

Γιά τό ότι δεν γεννήθηκε άπό γυναίκα παιδί μεγαλύτερο άπό τόν 
’Ιωάννη τόν Βαπτιστή καί ότι ό μικρότερος στή βασιλεία των ουρανών 
είναι μικρότερος του6, έχω μιλήσει βέβαια καί άλλου, δεν εμποδίζει όμως 
τίποτε γιά χάρη του αιτήματος σου νά ξαναεξετάσομε έκεΐνο, ότι τό 
νόημα του ρητού είναι ότι δεν γεννήθηκε τήν περίοδο του νόμου προφή
της μεγαλύτερος άπό αυτόν. Γιατί ήταν ό πλέον πληαέστερος πρός τσύς 
χρόνους του Χριστού και έχει γραφεί ότι διακήρυττε* «Λόγος έκείνου

6. Βλ. παραπάνω Ερώτηση 222 (Επιστολή Φωτίου 135), σελ. 306-322.



516 ΦΩΤΙΟΥ, ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

βοώντος» άναγέγραπιαι, «ετοιμάσατε τήν όόόν τοϋ Κυρίου», όια- 
σαλπίζουσα Φησι ό3 ούν καί τό γράμμα, ώς αύτοϋ μεν μείζων άλλος 
ούκ έγήγερται, ου σνναναγκάζει όέ νοεϊν, ώςούτος των απάντων εις 
βαθμόν άνέόραμε μείζονα. Τό όέ μή μείζονα τόν Πρόδρομον των 

5 άλλων είναι, τοϋτο ονόέν κωλύει πολλούς συνόραμεϊν αύτω πρός 
ισότητα

Τό μέντοι, «'Ο όέ μικρότερος αύτοϋ, μείζων αύτοϋ έστιν», οί μεν 
έξειλήφασιν περί τοϋ Χριστοϋ, χρόνω τε και τη τοϋ σώματος αναδρο
μή καί τη των πολλών ύπολήψει κ α ί εκείνο καιρού τό μικρότερον 

10 άποφέροντος τού Δεσπότου. 3Εμοί όέ τοϋτο καί αλλαχού τηςπρεπού- 
σηςόιαίτης ήξίωται.3Αλλά καί τό «έν γεννητοΐς γυναικών» έχει τι άν- 
τιπίπτον τη προειρημένη αναπτύξει. Ού γάρ έκ γνναικός άπλώςγεγέ- 
νηται ό Χριστός, άλλ3 έκ Παρθένου. \Η όέ Παρθένος ούκ άν κυρίως 
κληθείη γννή, είμή τις έθέλοι τώ ρήματι καταχρήσασθαι, ώς που καί 

15 ό θεστΐέσιος Παύλος φησι, «γενόμενος έκ γνναικός». Έκ Παρθένου 
συν ό Χριστόςπροελθών, άλλ3 ού κυρίως έκ γυναικός, εαυτόν άν έξω 
τάττοι της πρός τόν3Ιωάννη ν συγκρίσεως.

βΈτεροι όέ φασι μικρότερον έν τη βασιλεία των ουρανών ένταϋθα 
είρήσθαι τόνάξιωθέντα τηςχάριτος ϊναεϊη τοιοϋτον ό νοϋς- Τώνμέν 

20 κατά νόμους γεγονότων άνθρώπων ούόείς άν εΐη τοϋ Ύωάννου μεί
ζων, των όέ μετά την χάριν άναφανέντων όσον έπί τώ άξιωθηναι ών 
έκεΐνος ούκ έφθασε τνχεΐν, κατά τοϋτο τό και? αύτοϋ μεΐζον ό μικρό
τερος άπενέγκοιτο άν. Καί γάρ όποιος άν τις ών έν τοΐς τνποις καί 
τοϊς ττροχαράγμασιν κατά μέγεθος καί όόξαν τιροκριθη, οϋτος τών έν 

25 τη άληθείφ καί αύτοϊς τοΐς ττράγμασι συντεταγμένων τε καί άναφα- 
νέντων ούόέ τοϋ την έσχάτην όοκοϋντος τάξιν έπέχειν εις ισότητα 
λόγον ενρήσει. Ε ί γάρ καί ό Ιωάννης αύτότντης γέγονε τοϋ Χριστοϋ 
καί τφ τοϋ βαπτίσματοςμυστηρίω νπηρετήσατο, καίμάρτνς όιαπρύ- 
σιος τοϋ 3Αμνοϋ, τοϋ αΐροντος την αμαρτίαν τοϋ κόσμου, κατέστη, 

30 ά λλ3 ούκ έτι τοϋ νόμον και της σκιάς έν τοΐςλειψάνοις οψζομένης καί 
μήπω καθαρώςκαί τελείως τηςχάριτος άναλαμψάσης αυτόςμετέατη 
τοϋ βίου. 3Επεί γάρ τό τε οίκημα ώκησε καί την έπ? έλεγχο της τών 
Μωσαϊκοίν νόμων τταραβάσεως άδικον ύπέστη σφαγήν, μετά ταντα

7. Ματθ. 3,3. Μάρκ. 1,3. Λουκά 3,4. 8. ’Ερώτηση 222. 9. Γαλ. 4,4.
ία  Μαιθ. 3,13-15. Μάρκ. 1,9. Λουκά 3,21. 11. *Ιω. 1,29,36.
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πού φωνάζει μέσα στην έρημο* Ετοιμάστε τό δρόμο τού Κυρίου7. Λέγει 
λοιπόν καί τό γράμμα, ότι δέν παρσυσιάσθηκε άλλος μεγαλύτερος ταυ, 
δέν μάς υποχρέωνα όμως ταυτόχρονα να εννοήσομε, ότι αύτός έφτασε 
στον 'ψηλότερο βαθμό άπό όλους τούς άλλους. Τό ότι ό Πρόδρομος δέν 
είναι άνώτερος άπό τούς άλλους, αύτό δέν έμποδίζα πολλούς νά διεκδι- 
κήσουν την ισότητα πρός αυτόν.

Ό  άλλος λόγος, «Ό μικρότερος άπό αυτόν, είναι μεγαλύτερος άπό 
αύτόν», άλλοι νόμισαν ότι άναφέρεται στον Χριστό και ώς πρός την ηλι
κία καί τη σωματική διάπλαση, καί ώς πρός τη γνώμη των πολλών, ότι 
εκείνο τό διάστημα ήταν μικρότερος άπό τον Κύριο. Αύτό βέβαια έχει 
λάβει άπό μένα καί άλλου την πρέπουσα έξήγηση8. ’Αλλά καί τό, «άπό 
τά παιδιά πού γέννησαν οί γυναίκες», έχει κάτι άντίθετο στην άνάπτυξη 
πού προαναφέρθηκε. Γιατί ό Χριστός δέν γεννηθηκε άπλώς άπό γυναί
κα, άλλά άπό Παρθένο, καί ή Παρθένος δέν μπορεί νά κυριολεκτηθεΐ 
γυναίκα, άν δέν θέλει κάποιος νά έκλάβει καταχρηστικά τη λέξη, όπως 
κάπου λέγει καί θεσπέσιος Παύλος· «Γεννημένος άπό γυναίκα»9. Επει
δή λοιπόν ό Χριστός γεννηθηκε άπό Παρθένο, άλλ* όχι άπό γυναίκα 
κυριολεκτικά, θέτει τον εαυτό του έξω άπό τη σύγκριση μέ τον Τωάννη.

’'Αλλοι πάλι λένε, ότι ώς μικρότερος στη βασιλεία των ουρανών έχει 
λεχθεί εδώ αύτός πού άξιώθηκε τη χάρη, γιά νά είναι αύτό τό νόημα τσϋ 
λόγου* Άπό τούς άνθρώπους πού γεννήθηκαν καί έζησαν κατά την 
έποχή τού νόμου κανένας δέν είναι μεγαλύτερος άπό τον Ιωάννη, άπό 
όσους όμως έχουν παρουσιασθεΐ μετά τή χάρη, έπειδή άξιώθηκαν 
εκείνα πού αύτός δέν πέτυχε, ώς πρός αύτό άκριβώς ό μικρότερος θα 
θεωρηθεί άνώτερος έναντι εκείνου. Γιατί, καί άν κάποιος θεωρηθεί ότι 
είναι άνώτερος ώς πρός τό μέγεθος καί τη δόξα άπό εκείνους πού έζη
σαν την περίοδο τών τύπων καί των προτυπώσεων, αύτός άπό αυτούς 
πού εντάσσονται καί εμφανίσθηκαν την περίοδο τής άλήθειας καί της 
πραγματοποίησης τών τύπων, δέν θά βρεθεί νά έχει καμμιά δυνατότητα 
νά έξισωθεί ούτε μέ εκείνον πού φαίνεται νά βρίσκεται στην τελευταία 
θέση. Γιατί, άν καί ό ’Ιωάννης είδε τον Χριστό μέ τά δκά του τά μάτια, 
καί υπηρέτησε τό μυστήριο τού βαπτίσματος10, καί ύπηρξε ένθερμος 
μάρτυρας του 'Αμνού, που σηκώνει την άμαρτία τού κόσμου11, άλλ’ αύ
τός δεν έφυγε άπό τη ζωή όταν έξακολουθσΟσαν νά ίσχύνσυν τά λείψα
να τού νόμου καί της σκιάς καί όταν δέν είχε άκόμα λάμψει η χάρη 
τέλεια και καθαρή. 'Αφού λοιπόν καί στη φυλακή κλείσθηκε και υπέμει- 
νε την άδικη σφαγή για τόν έλεγχο που έκανε για τήν 3ΚΧ(ΧΧβαοη τών



ήρξατο ό Κύριος ήμών Ίησοϋς Χριστός κηρύττειν τά περί τής βασι
λείας τοϋ Θεοϋ. Και όιά τοϋτο, όσοι τεόι νόατος και Πνεύματος άνε- 
γεννήθησαν και τής έπιφοιτήσεως και τών χαρισμάτων τοϋ Παρα
κλήτου ήξιώθησαν, τούτων ούκ άν τις τά όευτερεϊα σχοίη τοϋ Ίωάν- 

5 νου, άλλά γάρ καί ό τήν τελευταίαν τάξινλαχών τό κ α ί αύτοϋμεΐζον 
απενέγκοι Καί είμή  τις έκλάδοι τών προ τής χάριτοςμηόένα εΐναι 
μείζονα τοϋ Ίωάννου άνειπεΐν τόν Χρίστον, άλλ3 απλώς κατά πάντων 
έξενηνέχθαι τήν όπόφασιν τήν Λεσττοτικην, ορα σοι καί τής υπερεν
δόξου Αεαποίνης ήμών Θεοτόκου τοϋτον έπίπροσθεν άγειν καί τών 

10 κορυφαίων άποστόλων, ο ούκ άν τις έπιτρέψειε λογισμός. Πλήν καί ό 
περί τούτου λόγος, τή προσηκούση μοι πάλαι όιαίτη ύποδληθείς, τήν 
νϋν άκριδολογίαν δυσχεραίνει

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΓ.
Αιά τί κατά τό σωτήριον πάθος ό Κύριος ήμών Ίησοϋς 

jj Χριστός λόγχη νύττεται;
Λόγχη όέ νύττεται τήν πλευράν κατά τό σωτήριον ττάθος ό Χρι

στός, ό Θεός ήμών, τοϋτο μέν ήμϊν δύο δαπτίσματα καινουργούμενός 
τε καί προτύπων, εν μέν τό δ ί ΰδατος ετερον δέ τό δ ί αίματος. Καί γάρ 
ούό’ είρμω καί άκολουθά? τής φύσεως όπερρυήκει ταϋτα τής σωτηρίου 

20 πλευράς. Μετά γάρ τόν θάνατον γέγονεν ή πληγή, καί μετά πληγήν 
δλύζει τά νάματα ή πλευρά Έν τήπλευρςίόέκαί ούκ έν έτέρωμερει δέ
χεται τήν πληγήν, διότι έκ πλευράς μέν τοϋ Ά  δαμ έπλάσθη ή γυνή, δ ΐ 
αυτής δ’ ή αμαρτία έπράχθη τώ Άδάμ Πλήττεται συν Χριστός, ό Θεός 
ήμών, ό νέος Άδάμ τήν πλευράν, ώσπερ διά τής πληγής άναιρών τήν 

25 αμαρτίαν και τόν Ά  δαμ άπαλλάττων τοϋ διά τής πλευράς αύτώ περι- 
γεγονότος ολισθήματος, ώς άν κάνταϋθα πληρούμενον εϊη τό, «Όπου 
έπλεόνασεν ή αμαρτία*>, (τοντέστιν έν τή Evg, ή  τις γέγονεν έκ πλευ
ράς τοϋ Ά  δάμ), «εκεί ύττερεπερίσσευσεν ή χάρις», οιονέντή τοϋ Χρι
στού πλευρςί Περισσεύει μέν γάρ έν έκείνη τή πλευρςί ή αμαρτία, δτι 

30 έκεΐθεν εφυ τό κακόν. Περισσεύει όέ πάλιν έν τή Λεσποτικη πλευρςί ή 
χάρις, δτι ον μόνον ή τής άμαρτίας έν ταύτη γέγονεν άναίρεσις καί 
πληγή, άλλ* δτι καί ή τής σωτηρίας πηγή καί κάθαροις έξ αυτής άνέ- 
δλυσεν, και μένει μή κενουμένη όιά παντός Ίασις οΰν γίνεται λοιπόν 
ή πλευρά τής πλευράς ή τιληγεΐσα λόγχη τήςπληγείσης άμαρτίμ.
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Μωσαϊκών νόμων12, έπειτα άρχισε ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός νά 
κηρύττει τη βασιλεία του Θεού. Γι’ αυτό, όσοι άναγεννήθηκαν μέ τό νε
ρό καί τό Πνεύμα13 καί αξιώθηκαν την επιφοίτηση καί των δωρεών του 
Παρακλήτου, κανένας άπό αυτούς δεν θά είναι στη δεύτερη μετά τον 
’Ιωάννη θέση, άλλά καί εκείνος πού βρέθηκε στην τελευταία θέση, θά 
είναι μεγαλύτερος άπό αυτόν. Κι άν κάποιος δέν θεώρησα ότι ό Χριστός 
είπε, πώς κανένας δέν είναι μεγαλύτερος άπό τον ’Ιωάννη άπό τούς πριν 
άπό τη χάρη άνθρώπους, άλλ’ ότι ό Κύριος μίλησε γενικά γιά όλους, 
πρόσεχε σέ παρακαλώ ότι αύτόν τον τοποθετεί καί μπροστά άπό την 
υπερένδοξη Δέσποινα μας Θεοτόκο καί άπό τούς κορυφαίους αποστό
λους, πράγμα πού δέν μπορεΐ νά τό έπιτρέψα κανένας ορθός λογισμός. 
Άλλά καί ό λόγος γι’ αυτό τό θέμα, πού είχε δεχθεί άπό μένα την πρέ
πουσα εξέταση, δυσκολεύει τώρα τη λεπτομερέστερη εξέταση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 310η.
Γιατί κατά τό σωτήριο πάθος δ Κύριός μας Ίησοΰς Χριστός 

δέχεται τό τρύπημα μέ τή λόγχη14;
Κατά τό σωτήριο πάθος ό Χριστός ό Θεός μας λογχίζεται στην 

πλευρά του, πρστυπώνσντας σέ μας δύο νέα βαπτίσματα, ενα τό βάπτι- 
σμα μέ τό νερό, καί δεύτερο μέ τό αιμα. Γιατί αυτά είχαν άπορρεύσει άπό 
τή σωτήρια πλευρά όχι σύμφωνα μέ τη φυσική τάξη και άκολουθία, 
άφοϋ ή πληγή έγινε μετά τό θάνατο καί μετά τήν πληγή άνέβλυσε ή 
πλευρά τά νάματά της. Τήν πληγή πάλι τή δέχεται στήν πλευρά καί όχι 
σέ άλλο μέρος του σώματος, έπειδή άπό τήν πλευρά τον 5 Αδάμ πλάσθη- 
κε ή γυναίκα15 καί αύτή έκανε τον Άδάμ νά άμαρτήσει16. Λογχίζεται λοι
πόν στήν πλευρά ό Χριστός ό Θεός μας, ό νέος Άδάμ16“» αφανίζοντας 
κατά κάποιο τρόπο μέ τήν πληγή τήν άμαρτία καί άπολλαοσοντας τον 
Άδάμ άπό τό ολίσθημα πού του συνέβη άπό τήν πλευβ01 του, ώστε νά 
πληρωθεί καί έδω ή ρήση· «"Οπου πλεόνασε ή άμαρτίο»» δηλαδή στήν 
Εύα που έγινε άπό τήν πλευρά του Άδάμ), «εκεί ύ:ΐ£(?π£ρίσσευσε ή 
χάρη»17, στήν πλευρά δηλαδή του Χρίστου. Σ’ εκείνη τήν άλευρά πλεό
νασε ή άμαρτία, γιατί άπό εκεί βλάστησε τό κακό, περιοδεύει όμως πάλι 
στην πλευρά του Κυρίου ή χάρη, όχι μόνο γιατί σ’ αύτήν £Υινε τό χτύπη
μα καί ό άφανισμός της άμαρτίας, άλλά γιατί άπό αύτΠν άνέβλυσε ή 
πηγή καί ή κάθαρση της σωτηρίας καί παραμένει καί δέν εξαντλείται 
ποτέ. Ή  πλευρά λοιπόν γίνεται θεραπεία της πλευρού *1 ί̂λευρά πού 
πληγώθηκε μέ τή λόγχη, της πλευράς που πληγώθηκε ά3& αμαρτία.



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΙΛ 
Τίέστι, «Κύριε, μή στήσης αύτοϊς τήν άμαρτίαν ταυτήν», 

και εί ελαβεν πέρας ή ευχή.
Τό όέ, «Κύριε, μή στήσης αντοις τήν αμαρτίαν», καί έξης, ονχ ώς 

5 άν τις απλώς οίηθείη, έκβέδηκεν είς πέρας, ούόέ τό τέλος άπείληφεν ή 
εν γη. Εύχεται μέν γάρ ό φιλάνθρωπος ήμώνΑεσττότηςκαί τοϋγένονς 
Σωτήρ, μή στη ναι τοϊς στανρώοασιν τήν άμαρτίαν, τοϋτο μέν ύπογρά- 
φων ήμΐν φιλανθρωπίας τύπονς και της πρός άλλήλονς έννοιας, ΐνα 
μηόέ κατ' αυτών τών όοκούντων φοναν καθ’ ημών είς θυμούς έκφερό- 

ιο μεθα καί όργάς καί άράς. *Επειτα όέμή στη ναι μέν αύτοϊς έττεύχεται 
την αμαρτίαν, ισταμένοις τοϋ κακοϋ καί μή πορρω τέρω φερομένοις 
επί τον αύτόν της άσελγείας τε καί παρανομίας κρημνόν. Καί όσοι γε 
έστησαν τοϋ κακοϋ, ούκ έπέστη αντοις ούό3 ή τών άμαρτηθέντων 
δίκη. Πολλοί γάρ έκ τών Ίονδαίων ούμόνον της συγγνώμης άπήλαυ- 

15 σαν, άλλα και τήν άλήθειαν μεταμαθόντες καί προσδεόραμηκότες τη 
ευσεβείς νίοί καί κληρονόμοι της τών ουρανών βασιλείας άπεδείχθη- 
οαν. 'Όσοι δέ της πρόσω τών κακών ούκ έστησαν φοράς, αλλά μιαι- 
φονίας επίμιαιφονίας τιροστιθέντες, είς έσχατον έξώκειλαν άπονοίας, 
οϋτοιμέν δικαίως τήν δίκην άπέτισαν, ονόέν δέ ηττον ή τοϋΣωτήρος 

20 εύχή έμεινενμή διαπεσοϋσα τοϋ σκοποϋ.
Οϊόα δέ τινας καί έτέραν τοιαύτην ύποβαλλομένους διάνοιαν τώ 

ρητώ, ότιπερ οίσταυροϋντες τον Χρίστον καί παρόντες τώ πάθει, ούχί 
τών 'Ιουδαίων ησάν ττοθέν τινες Ρωμαίοι δέ μάλλον καί τινες έξ ετέ
ρων έθνών. Τών γάρ 3Ιονδαίων όποφη ναμένων, ώς «Κατά τον νόμον 

25 ημών οφείλει άποθανεΐν, ήμϊν όέ ούκ έξεστιν ούδένα άποκτειναι», 
ειτα καί τώ Πιλάτψ παραδεδωκότων τον Χρίστον ο ί Ρωμαίοι στρα- 
τιωται καί τών λοιπών έθνών νπηρετοϋντο λοιπόν τοϊς πραττομένοις 
κατά Χριστοϋ. Καί γάρ έν τη προδοσίρ. τοϋ Αεσττότον, άτε δή νπόφο- 
ροι δντεςοί3Ιονδαϊόι Ρωμαίους, καί ούκ έξόν αύτοϊςπράττειν, άήβού- 

30 λοντο, αυτοί μέν κατά μάνας ούκ έτόλμων παρεϊναι τη σνλλήψει, τήν 
όέ σπείραν καί τον χιλίαρχον αύτοϊς σννεπεφέροντο. Ό  συν Κύριος 
ήμα/ν *Ιησοϋς Χριστός, ό περί τό άνθρώπινον γένος φιλόνθρωττος καί 
τον οικείου πλάσματος προνοούμενος τήν βονλησιν αύτοϋ καί τήν 
φιλανθρο}7ΐίαν είς εύχης σχηματίζων τύπον, φησίν «Μή στήσης αύ-
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ΕΡΩΤΗΣΗ 311η.
Τί σημαίνει ή ρήση, «Κύριε, μή λάβεις ΰπόψη σου αύτή την 

άμαρτία τους»18, κι &ν πραγματοποιήθηκε ή παράκληση.
Ό  λόγος «Κύριε, μή λάβεις ύπσψη σου την άμαρτία τους» καί τά 

λοιπά, δεν πραγματοποιήθηκε, όπως θά νόμιζε κανείς έτσι απλά, οΰτε ή 
παράκληση έπαψε νά ισχύει. Γιατί ό φιλάνθρωπος Κύριός μας καί Σω- 
τήρας του άνθρώπινου γένους, παρακαλεΐ νά μή λογαριασθεί ατούς 
σταυρωτές του ή άμαρτία, καί μ* αυτό μας δίνει παράδειγμα φιλανθρω
πίας καί της μεταξύ μας άγάπης, ώστε ούτε εναντίον εκείνων που δεί
χνουν δτι ποθούν τό φόνο μας νά παρασυρόμαστε σε θυμό καί οργή καί 
κατάρες. Κι έπειτα παρακαλεΐ νά μή λογαριασθεί ή άμαρτία τους, έφό- 
σον σταματήσουν αυτοί τό κακό καί δεν προχωρήσουν πιο μακριά, ώστε 
νά πέσουν στον γκρεμό της άσέλγειας καί της παρανομίας. Κι όσοι στα
μάτησαν τό κακό, δέν έπακολούθησε ή τιμωρία γιά τά άμαρτήματά 
τους. Γιατί πολλοί άπό τους ’Ιουδαίους, όχι μόνο κέρδισαν τή συγγνώμη, 
άλλά κι όταν έμαθαν τήν άλήθεια, προστρέχοντας στήν ευσέβεια, άνα- 
δείχθηκαν σε υιούς καί κληρονόμους19 της βασιλείας των ουρανών. "Ο
σοι όμως δέν σταμάτησαν τό κατρακύλισμά τους πρός τό κακό, άλλά 
προσθέτοντας βδελυρούς φόνους στούς άνίερους φόνους, έξόκειλαν στο 
έσχατο της παραφροσύνης, αυτοί πλήρωσαν δίκαια τήν τιμωρία τους, 
άλλ3 ή παράκληση του Σωτήρα έμεινε καί δέν έξέπεσε καθόλου άπό τό 
σκοπό της.

Γνωρίζω ότι μερικοί δίνουν καί μιά άλλη παρόμοια ερμηνεία στή 
ρήση· ότι έκεΐνοι πού σταύρωσαν τον Χριστό καί ήταν παρόντες στο πά
θος, δέν ήταν κάποιοι ’Ιουδαίοι, άλλά μάλλον Ρωμαίοι καί μερικοί άπό 
άλλα έθνη20· γιατί οΐ Ιουδαίοι δήλωσαν· «Σύμφωνα μέ τό νόμο μας πρέ
πει νά πεθάνει, άλλ5 έμεΐς δέν έχομε τήν έξουσία νά σκοτώσαμε κανέ
να»21* έπειτα καί όταν παρέδωσαν στον Πιλάτο τον Χριστό οί Ρωμαίοι 
στρατιώτες καί όσοι ήταν άπό άλλα εθνη βοηθούσαν στά κατά τού Χρι
στού δρώμενα22. Γιατί κατά τήν προδοσία τού Κυρίου, επειδή οί ’Ιουδαί
οι ήταν υπόδουλοι στους Ρωμαίους καί δεν είχαν τήν έξουσία νά κάνουν 
ό,τι ήθελαν, αυτοί μόνοι τους δέν τολμούσαν νά είναι παρόντες στη σύλ
ληψή του, άλλ* έφεραν μαζί τους τή σπείρα καί τον χιλίαρχο23. Ό  Κύριός 
μας λοιπόν ’Ιησούς Χριστός, πού έχει τόση άγάπη γιά τό ανθρώπινο 
γένος πρσνοεί γιά τό πλάσμα τών χεριών του, μετασχηματίζοντας τή 
θέληση καί τή φιλανθρωπία του σε μορφή παράκλησης, λέγει· «Κύριε, 
μή λογαριάσεις τήν άμαρτία τους»24, και μετά* «Γιατί δέν γνωρίζουν τί
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τοϊς τήν αμαρτίαν ταύτην»' ειτα, «Ού γάρ οίδασι τίποιοϋσι». Τώ όντι 
γάρ τό τε Ρωμαίων στίφος και οί έξ εθνών ούκ οιόασιν ά πράττονσιν. 
Ούδέ γάρ ήσαν μεμνσταγωγημένοι ά ό νόμος προανεκήρνττε καί οί 
προφήται περί αύτοϋ. Προσεύχεται ονν ύπέρ τών Ρωμαίων, φασί, καί 

5 τών εθνών, καί αύτίκα τής εύχης φαίνεται ό καρπός. *Ίδοις γάρ εν 
αντω τώ τοϋ πάθους καιρω τον εκατόνταρχον, Υιόν Θεοϋ άναδοήσαν- 
τα τον έστανρωμένσν, καί μετ’ ολίγον Λογγϊνον εκείνον, τον θανμά- 
σιον άνόρα, ούκ άνομολογήσαντα μόνον καί πεπιστενκότα εις Χρί
στον, άλλά καίμαρτνρίον δρόμον ύπέρ αύτοϋ άνειληφότα καί αϊματι 

10 τό τής πίστεως ειλικρινές καί άπαράτρωτον έπιδεδειγμένον Καί πολ
λούς άλλονς εύρήσεις τών τότε παρόντων τής νίοθεσίας ήξιωμένονς 
Θεοϋ καί τής αιώνιον μή έκπεπτωκότας βασιλείας.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΙΒ'.
Πόσοι Άστέριοι γεγόνασι καί τις ή δόξα αυτών;

15 'Ότι σννήκμασανμέν Ά  στέριοι δύο, ό' τε τής Ά  ρείαςλ ύσσης υπα
σπιστής, καί ό τών εύσεβών δογμάτων τρόφιμος δςκαί τώμεγάλω μέν 
Ίουλιανω φοιτών τοϊςμοναδικοϊς έγνμνάσθη παλαίσμασιν, ετι τόμει- 
ράκιον όιεξιων, ύστερον δέ καί μονής άσκητικής καθηγήσατο, ον καί 
μαθητής μετά καί άλλων πολλών επισήμων άνδρών έχρημάτισεν ό 

20 πολνθρύλλητος Ακάκιος ό Βέροιας. Ό  δέ τής 3Αρειανης αίρέσεως 
έραστής σοφιστικήνμέν έκ νέωνμετήρχετο τέχνην καί τή τών'Ελλή
νων άνετέθραπτο πλάνη, όψέ δέ τον Χριστιανισμόν ύποκρινόμενος εις 
τήν τών Άρειανών άπέκλινε μοίραν. Καί ό μέν δίκην έδωκεν έν Ά  ν- 
τιοχείςι τής ακολάστου γλώσσης, έργον γεγονός τής Ίονλιανοϋ τοϋ 

25 θανμααίου προσευχής ό δέ τον δσιον εις τήν κατ’ αύτοϋ δικαίαν τιμω
ρίαν διανέστησεν. “Ετερος ονν τό θρέμμα τής ορθοδοξίας, καί έτερος 
ό της πλάνης κήρυξ Ά λλ’ ούδ’ ό τήν έκφρασιν τήςμάρτυρος Εύ- 
φημίας άναταξάμενος κοινόν τι φέρει πρός τον τής δνσσεβείας ύπέρ- 
μαχρν' πρώτον μέν έξ ών θάττον ό δνσσεβής άπέτισε τήν δίκην ό γάρ 

30 Ώ /ςείρημένηςείκόνοςλογογραφήσας τήν έκφρασιν, ώςέν τισιν αύτοϋ 
τών λόγων διαλαμβάνει, εις βαθύ γήρας τοϋ βίου κατήντησεν. δεύ
τερον ό μέν τής Άρειανής λύσσης έττεπλήρωτο, ουτοςδέ έν τοϊς οίκεί- 
οις λόγοις τά των ορθοδόξων δογματίζει, ούκ έκ μη δντων τον Υιόν 
καί Λόγον τον θεοϋ ώςόμεμηηυς δυσφημών ’Λ στέριος άεί δέ δντα 

35 θεολογών καί άεί σννόντα τώ Πατρί Τρίτον, ό μέν αιρετικός Άστέρι-
25. Λσυχδ 23,34. 26α Ε)ε ΐΌηφηΐ οεηίιιηο™ ρβκίοηε ν. ί. Ηοΐΐϋη, ΒΐΜ.

Ο·. II* (1957), ρρ. 56-57 β  ΑικίβΗιιπι (1969), ρ. 114. 27. ΑδΙβΓ Ηοίη. 11, Ρΰ 40,333 0-337 Ο
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κάνουν»25. Καί πραγματικά τόσο τό πλήθος των Ρωμαίων όσο και οί 
άλλοεθνείς δέν γνώριζαν τί εκαμναν. Γιατί δέν είχαν διδαχθεί όσα ό 
νόμος καί οΐ προφήτες προανήγγελλαν γι* αυτόν. Προσεύχεται λοιπόν, 
λένε, γιά τούς Ρωμαίους καί τά άλλα έθνη, καί φαίνεται άμέσως ό καρ
πός τής προσευχής. Γιατί μπορέίς νά δεις την ώρα του πάθους τον εκα
τόνταρχο νά διακηρύττει Υιό του Θεοΰ τον εσταυρωμένο26, κι έπειτα άπό 
λίγο εκείνον τον Λογγίνο, τό θαυμάσιο άνδρα, όχι μόνο νά ομολογεί καί 
νά πιστεύει στον Χριστό, άλλά καί νά παίρνει γιά χάρη του τον δρόμο 
του μαρτυρίου καί μέ τό αίμα του νά φανερώνει την ειλικρίνεια καί την 
άκεραιότητα τής πίστης26“. Καί θά βρεις καί πολλούς άλλους άπό τούς 
τότε παρόντες νά έχουν αξιωθεί την υιοθεσία του Θεού καί νά μην έχουν 
χάσει την αιώνια βασιλεία.

ΕΡΩΤΗΣΗ 312η 
Πόσοι Άστέριοι υπήρξαν καί ποιά ή διδασκαλία αυτών;

Τον ίδιο καιρό ήκμασαν δύο Άστέριοι, ό υπερασπιστής τής Άρει- 
ανικής λύσσας, καί ό τρόφιμος των ευσεβών δογμάτων, ό όποιος, άν καί 
βέβαια ήταν μαθητής του μεγάλου Ίουλιανοϋ καί άσκήθηκε στά μονα
χικά παλαίσματα όταν άκόμα ήταν έφηβος, έπειτα δμως έγινε ήγούμε- 
νος καί μονής άσκητικής, καί μαθητής του χρημάτισε μέ πολλούς άλλους 
όνομαστούς άνδρες ό πολυθρύλητος Ακάκιος ό Βεροίας. Ό  φίλος όμως 
τής Άρειανικής αίρεσης άπό νέος άσκουσε τή σοφιστική καί είχε άνα- 
τραφεΐ στήν έλληνική πλάνη, άλλά τελευταία ύποκρίθηκε τον Χριστιανι
σμό καί έκλινε μέ τό μέρος των Άρειανών. Καί ό ένας τιμωρηθηκε στήν 
Αντιόχεια γιά τήν άκόλαστη γλώσσα του, άποτέλεσμα της προσευχής 
του θαυμάσιου Ίουλιανοϋ, αυτός δμως ερέθισε τον όσιο στήν εναντίον 
του δίκαια τιμωρία.ν Αλλος λοιπόν είναι τό θρέμμα τής ’Ορθοδοξίας, καί 
άλλος ό κηρυκας τής πλάνης27. Άλλ’ ούτε εκείνος πού συνέταξε τον βίο 
τής μάρτυρας Ευφημίας έχει κάτι κοινό μέ τον ύπέρμαχο τής δυσσέβει- 
ας. Πρώτον βέβαια, γιατί ό άσεβης τιμωρηθηκε γρήγορα* γιατί αυτός 
πού περιέγραψε τον βίο τής εικόνας πού άναφέραμε, δπως λέγει σε 
κάποιος λόγους του, έφτασε σέ βαθιά γηρατειά. Δεύτερον, ό ένας ηταν 
γεμάτος άπό τήν Άρειανική λύσσα, ένω αυτός στους λόγους του δίδα
σκα ορθόδοξες γνώμες* δέν δυσφημεί, δπως ό μανιακός Άσιέριος, ότι ό 
Υιός καί Λόγος του Θεοΰ προήλθε άπό τό μηδέν, άλλά θεολογεί ότι 
υπάρχει πάντοτε καί πάντοτε υπάρχει μαζί μέ τόν Πατέρα. Τρίτον, ό 
αιρετικός Άστέριος όχι τής Άμασείας, άλλά μιας άλλης πόλης, πού πλη-



ος ον τής Άμασείας, άλλ’ άλλης τινός πόλεως πλησιαζούσης τη 
Ά  ντιόχου, μισθόν της άσεβείας παρά των συναιρεσιωτων τήν έπι- 
σκοπήν ειληφεν, εξ ής καί μετάκλητος εν ’Λ ντιοχεία παρά των όμο- 
φρόνων γεγονώς έπί σνμμαχία τοϋ δυσσεβήματος, ταΐς τοϋ θαυμασί- 

5 ον Ίονλιανοϋ ττροσευχαϊς, ώς ττροείρηται, τον 6ίον άθλίως κατέοτρε- 
ψεν. Έπί τούτοις ό μέν όιόάσκει τό ποίμνιον καί φιλοπονεϊται περί 
των άρετών καί άπάσης όείκνυται θεαρε'στον πολιτείας καταγώγιον, 
ό όέ ούδέν τοιοϋτον έχων έπιγινώσκεται.

ΕΡΩΤΗΣΪΣ ΤΙΓ  
10 Περί τοϋ \Ιακώβ καί τής Λείας.

“Οτι μέν μετά έπταετίαν ό Ιακώβ τήν Λείαν άντί τής Ραγή λ εις 
γυναίκα παρέλαβε, όήλον ή Γραφή ποιεί' καί ότι άντί δουλείας άλλης 
έπτάκαί αυτής έτη παρατεινομένης, τήν Ραχήλ ήγάγετο, καί έκ τού
τον σαφώς διδάσκει. Ε ί δε υποσχόμενος τήν δουλείαν ευθύς έλαβεν, ή 

15 καί μετά τό διελθεϊν ταύτην όλην ύστερον ήγάγετο, ούκ άντιπαραδί- 
δωσι σαφώς, άλλ3 άμφίδοξον όσον άπό των ρημάτων νπολείπει, ττότε- 
ρον υποσχόμενος τήν δουλείαν εύθύς τον μισθόν τής Ραχήλ έλαβεν, ή 
μετά τήν των πόνων έπίόειξιν καί τής ύποσχέσεως τήν σνμπλήρωσιν, 
μετά τοϋτο ττρός γάμον ήγάγετο. 3Αλλ3 άπό μέν τοϋ ρητού πρός έκάτε- 

20 ρον μερίζεται ή διάνοια, λογισμοί δέ τινεςμάλλον ρέπειν τον νοϋν 
υποτίθενται ώςμετά τήν ύττόσχεσιν εις ομιλίαν εύθύς τό γύναιονπροσ- 
ελάβετο. Έπεί, εί μετά τήν σνμπλήρωσιν τής έπταετίας ταύτην ήγάγε
το, ον μόνον είκοσι έτη έν τί} τοϋ Λάβαν οίκίςι ό 3Ιακώβ, ώς αύτός 
φησι, διατρίψας φαίνεται, άλλά καί τούτων πλείονα- εί γάρ μετά τεσ- 

25 σαρεσκαιδεκαετίαν τήν Ραχήλ ήγάγετο, χρόνος πάντως έτερος 
διεληλύθει, ένψ τε ή στείροχηςαύτηςδιηλέγχετο, καί ένω τάςπαώίοκας 
ειςπαιδοποιίαν τφ 3Ιακώβπαρείχετο, ένω τε έκεϊναι κατά γαστρός 
λαβοϋσαι τούς τταΐδας άπέτικτον, καί μετά τοϋτον έτερος έν ω ή Ρα
χήλ των όνειδισμών άπολυομένη τής στειρώσεως τον 3Ιωσήφ έτε- 

30 κνώσατο’ ειτα μετά τον τόκον τοϋ \Ιωσήφ έτερα εξ έπισημαίνεται ή 
Γραφή έπί μισθφ προβάτων δονλεϋσαι τον 3Ιακώβ τφ Λάβαν' ονχί 
μόνα είκοσι συγκεφαλαιοϋται, άλλα καί τοΐς χρόνοις τούτοιςμεταξύ 
Τΐροστιθεμένον κα& ον τε έστείρενσεν ή Ραχήλ καί καθ’ ον α ί τταιόί-
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28. Γέν. 29,15-3α 29. Γέν. 3α Μ3. 30. Γεν. 30,22-24. 31. Γεν. 31,41.
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σιάζει στην πόλη του Άντίοχου, έλαβε την έπισκοπή έκ μέρους των 
συναιρεσιωτών του ώς άμοιβή της άσέβειάς του, άπό την όποια μέ μετά
κληση από τούς όμόφρσνές του πηγε στην * Αντιόχεια γιά συμμαχία στην 
άσέβεια, καί μέ τις προσευχές του θαυμάσιου Ίουλιανοΰ, όπως λέχθηκε 
προηγουμένως, τελείωσε άθλια τη ζωή του. Έκτος άπό αυτά, ό ένας 
διδάσκει τό ποίμνιο καί δείχνει φιλοπσνία στις άρετές καί έμφανίζεται 
καταφύγιο όλης της θεάρεστης ζωης, ενώ ό άλλος δέν φαίνεται νά έχει 
τίποτε τέτοιο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 313η.
Γιά τον Ιακώβ καί τή Λεία.

Ή Γραφή διηγείται μέ σαφήνεια ότι έπειτα άπό τά έπτά χρόνια ό 
Ιακώβ έλαβε σύζυγο τη Λεία καί όχι τή Ραχήλ, καί ότι μέ άντίτιμο άλλη 
έργασία πού παρατάθηκε καί αυτή σέ έπτά χρόνια, έλαβε σύζυγο τή 
Ραχήλ, καί αυτό τό διδάσκει μέ σαφήνεια28. "Αν τώρα τήν έλαβε άμέσως 
μόλις ύποσχέθηκε την έπταετή δουλεία, ή τή νυμφεύθηκε άφοΰ τήν εξά
ντλησε ολόκληρη, δέν τό άναφέρει μέ σαφήνεια, άλλ’ άφήνει τήν άμφι- 
βολία, όπως φαίνεται άπό τις λέξεις, γιά τό ποιο άπό τά δύο συνέβη* 
δίνοντας τήν ύπόσχεση γιά δουλεία άμέσως έλαβε ώς μισθό του τή 
Ραχήλ, ή έκανε τό γάμο του μαζί της μετά τό τέλος των κόπων του καί 
τήν έκπλήρωση της ύπόσχεσης.5Από τή διατύπωση βέβαια τό νόημα 
κλίνει καί πρός τις δύο εκδοχές, κάποιες όμως σκέψεις κάνουν τό νόημα 
νά κλίνει στο ότι άμέσως μετά τήν ύπόσχεση έλαβε τή γυναίκα ώς σύζυ
γό του. Γιατί, άν τήν έλαβε μετά τή συμπλήρωση της έπταετίας, τότε φαί
νεται, όπως ό ίδιος λέγει, πώς έμεινε ό Ιακώβ στο σπίτι του Λάβαν όχι 
μόνο είκοσι χρόνια, άλλά καί περισσότερα άπό αυτά. "Αν δηλαδή έλαβε 
τή Ραχήλ μετά άπό δεκατέσσερα χρόνια, πέρασε κι άλλος οπωσδήποτε 
χρόνος κατά τον όποιο καί ή στειρότητά της γίνονταν φανερή, καί έδινε 
στον ’Ιακώβ τις δούλες της γιά τήν άπόκτηση παιδιών, οπότε εκείνες 
συνελάμβαναν και γεννούσαν παιδιά29, καί μετά άπό αυτό πέρασε καί 
άλλος χρόνος, κατά τόν όποιο ή Ραχήλ, άπαλλαγμένη άπό τους χλευα
σμούς της στειρότητας, γέννησε τό παιδί της τόν ’Ιωσήφ30, και επειτα 
μετά τή γέννηση του Ιωσήφ ή Γραφή σημειώνει άλλα έξι χρόνια, κατά 
τά όποια ό ’Ιακώβ δούλεψε στόν Λάβαν με πληρωμή τών μισθών του σέ 
πρόβατα31, τότε τά χρόνια δέν γίνονται μόνο είκοσι, άλλα άνάμεσα στά 
χρόνια αυτά άν προστεθεί καί ό χρόνος κατά τόν όποιο ή Ραχήλ είχε τή 
στειρότητά της καί πσύ της γεννούσαν οί δούλες, συγκεντρώνεται περισ-
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σκοι έτικτον ττλεϊον ό χρόνος συνάγεται Τις όέ καί μισθός τούτου τό 
μεταξύ των δεκατεσσάρων χρόνων καί των εξ τφ Ιακώβ όουλεύοντι 
τφ Λάβαν άφορίζεται; Ε ί όέ ούόεμίαν τών περιόδων τφ Ιακώβ φαίνε
ται αμισθί την δουλείαν έταλαυτωρεΐτο (ένμένγάρ τη πρώτη έπταετία 

5 αντί τής Ραχήλ ή Λεία μισθός αύτφ, αντί όέ τής όεντέρας ή Ραχήλ, καί 
άντί των τελευταίων ετών εξ, ό όιά των προβάτων αύτφ χορηγούμε
νος), αντί γοϋν τοϋ μεταξύ χρόνου τής τεσσαρεσκαιδεκαετίας καί των 
τελευταίων εξ τις έπιγινώσκεται μισθόν έτερος; *Εόει όέ, είπερ μετά 
την συμπλήρωσιν τής τεσσαρεσκαιόεκαετίας την Ραχήλ ό Ιακώβεγη- 

ιο μεν, εΐθ> οϋτωςή παιδίσκη καί ή Ραχήλ στειρεύουσα καί πάλιν τίκτου- 
σα χρόνον άλλον κατηνάλωσαν, καί τούτου τον μισθόν καθεστάναι 
γνώριμον- άλλ’ ούόαμοϋ τής Γραφής οϋτεμισθός φαίνεται, οϋτε χρό
νος άλλος παρά τά όεκατέσσαρα καί τά εξ έτη παρενθήκης έπέχων 
λόγον συγκατατάττεται.

15 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΙΑ\
Εί ό Πατήρ έν τφ Υίφ καί ό Υιός έν τφ Πατρί, πώς τοϋ Υίοϋ 
ένανθρωπήσαντος, ού συνενανθρωπήσει καί ό Πατήρ; Καί 

εί έν τφ Υίφ ή θεότης δλη, πώς τοϋ Υίοϋ σαρκουμένου 
άσαρκος ό Πατήρ μένει;

20 Τής προκειμένης απορίας προηγήσαιτ> άν καί οίκειότερον καί 
εγγύτερον, “Ε ί ό Πατήρ έν τφ Υίφ καί ό Υιός έν τφ Πατρί, πώς προϊ
όντος τοϋ Υίοϋ όιά γεννήσεως ού συμπρόεισι καί ό Πατήρ, ή προά- 
γοντος τον Υιόν τοϋ Πατρός ονχί καί αύτόςό Υιός προάγει εαυτόν; 
*Εν έαυτφ γάρ έχει τον Πατέρα προάγοντα αυτόν”. “Ποϋ ούν, άν τις 

25 ίσως έρει ταχύτερος άντιλέγειν, ή λύσις- Ον γάρ απορίαν άντί απο
ρίας τό ζητούμενον επιζητεί, όλλάλύσιν των άπορουμένων " Καί μην 
καί τοϋτο λύσις άν εϊη, έκ τοϋ έγγντέρου τε καί όμοιου αποσκευαζο- 
μένη τό περί τοϋ πορρωτέρω έπιφυόμενον άπορον ώσπερ γάρ ό 
Πατήρ έν τφ Υίφ και ό  Υιός έν τφ Πατρί, καί ον όιά τοϋτο ή ό Υιός 

30 τον Υιόν συναποτέκοι ή ό  Πατήρ συναποτεχθήσεται τφ Υίφ, οϋτω 
κδν έσαρκώθη μεν ό Υιός ούκ έσαρκώθη όέ ό Πατήρ, ουδέτερον των 
άτόττων έψεται, ούτε διά τό άσαρκον μειναι τον Πατέρα μηδέ τον 
Υιόν σεσαρκώαθαι, ούόέ όιά τό σάρκα ττροσλαβεϊν τον Υιόν καί τον 
Πατέρα γενέαθαι σεσαρκωμένον.

31 Ίω. 10,3& 14,10-11. 17,21.



ΑΜΦΙΛΟΧΙΑ, ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΤΙΓ.-ΤΙΔ'. 527

σότερος χρόνος. Ποιος όμως μισθός καθορίζεται στον Ιακώβ στο μεταξύ 
των δεκατεσσάρων χρόνων καί των έξι χρόνων πού δούλευε στον 
Λάβαν, Κι άν σε καμμιά περίοδο ή ταλαιπωρία του Ιακώβ δεν φαίνεται 
νά γινόταν χωρίς μισθό (γιατί στην πρώτη έπταετία ό μισθός του ήταν 
άντί γιά τή Ραχήλ ή Λεία, στή δεύτερη ή Ραχήλ, καί γιά τά τελευταία έξι 
χρόνια ή άμοιβή του έγινε με πρόβατα), τον χρόνο τον μεταξύ των δεκα
τεσσάρων ετών καί των τελευταίων έξι ποιος άλλος μισθός διαπιστώνε
ται; Έπρεπε όμως, άν ό Ιακώβ έλαβε σύζυγό του τή Ραχήλ μετά τή 
συμπλήρωση των δεκατεσσάρων χρόνων, καί έπειτα ή δούλη καί ή 
Ραχήλ πού ήταν στείρα καί γεννώντας πάλι χρειάσθηκε κι άλλο χρόνο, 
έπρεπε καί του χρόνου αύτοΰ ό μισθός νά είναι γνωστός. ’Αλλά σέ κανέ
να μέρος της Γραφής συτε μισθός φαίνεται ούτε άλλος χρόνος, έκτος από 
τά δεκατέσσερα καί τά έξι χρόνια, συνυπολογίζεται σάν παρεμβολή στή 
διήγηση.

ΕΡΩΤΗΣΗ 314η.
"Αν ό Πατέρας βρίσκεται μέσα στόν ΥΙό καί ό ΥΙός μέσα στόν Πα
τέρα32, πώς, Αν έγινε άνθρωπος ό ΥΙός, δέν δγινε άνθρωπος καί ό 
Πατέρας; Καί άν ή θεότητα υπάρχει όλόκληρη μέσα στόν ΥΙό, 
πώς, λαμβάνοντας σάρκα ό ΥΙός, μένει χωρίς σάρκα ό Πατέρας;
5Από τήν προκείμενη άπορία θά μπορούσε νά προηγηθεϊ οίκειότερα 

καί πλησιέστερα τούτο* “"Αν ό Πατέρας βρίσκεται μέσα στον ΥΙό καί ό 
ΥΙός μέσα στόν Πατέρα, πως έξερχόμενος ό ΥΙός στόν κόσμο με τή γέν
νηση, δέν έξέρχεται καί ό Πατέρας, ή άποστέλλοντας ό Πατέρας τον ΥΙό, 
δέν αποστέλλει καί ό ίδιος ό ΥΙός τον έαυτό ταυ; Γιατί έχει μέσα στόν 
εαυτό του τον Πατέρα πού τον άποστέλλει”. Που λοιπόν, θά μπορούσε 
ίσως κάποιος πρόθυμος στήν αναλογία νά πει, είναι ή λύση; Γιατί το 
ζητούμενο δέν θέλει άπορία αντί άπορίας, άλλα λύση των αποριών. Καί 
αυτό όμως θά μπορούσε νά είναι λύση, πού από τό πλησιέστερο καί τό 
όμοιο λύνει τήν άπορία πού δημιουργείται από τό ευρισκόμενο μακρύ- 
τερα. Γιατί, όπως ό Πατέρας βρίσκεται μέσα στόν ΥΙό καί ό Υιός μέσα 
στόν Πατέρα, καί όμως έξαιτίας αύτοΰ δέν θά γεννήσει ή ό ΥΙός μαζί 
του τόν ΥΙό, ή ό Πατέρας δέν θά γεννηθεί μαζί μέ τόν Υίό, έτσι καί 
έπειδή έλαβε σάρκα ό Υιός, άλλα δέν έλαβε και ό Πατέρας, δέν θά άκο- 
λουθήσει κανένα άπό τά άτοπα, ούτε έπειδή ό Πατέρας έμεινε χωρίς 
σάρκα, δέν έλαβε σάρκα καί ό Υιός, ούτε έπειδή προσέλαβε σάρκα ό 
ΥΙός, έχει σαρκωθεί καί ό Πατέρας..
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Ά λλ  αντη μεν ή διά τοϋ παραπλήσιου σχήματος απορία, ούκ 
έώσα τήν ττρώτην απορίαν τη καθ’ έαντήν έπιλύσει χώραν έπέχειν 
άνανταγώνιστον, ή όέ εξ ευθείας τοϋτον προαχθείη άν τόν τρόπον, ό 
Πατήρ όλος έστίν έν τώ Υίώ και ό Υιός όλος έστίν έν τώ Πατρί, ώσαύ- 

5 τως όέ και τό πανάγιον Πνεϋμα έν έκατέρω τε τών όμοφνών ττροσώ- 
πων όλον έστί και έκάτερον αύτών όλον έχει έν έαυτώ. Τοιαύτη γάρ ή 
τών άσωμάτων, και μάλιστα της ύπερονσίον ούσίας ή τών προσώπων 
εις άλλη λα περιχώρησις- ούόέν έξωθεν τών έαντής άπολιμπάνει, 
ούόέν αλλότριον συνεισάγει, αλλά και τό χαρακτηριστικόν σννεπιφέ- 

ιο ρονσα ιδίωμα ού σνγχεϊ τοϋτο ούόέ φύρει ούόέ συμμεταβάλλει ταΐς 
τών λοιπών υποστάσεων ίόιότησιν, άλλ έστιμέν ή νπόστασις όλη έν 
όλη περιχωροϋσα, ούκ άναχέουσα όέ τό ιδίωμα τώ ίόιώματι, ού σνν- 
θλίδουσα και διωθουμένη, ού τοΐς ίδιώμασι την περιχώρησιν και- 
νοτομοϋσα' ούόέν γάρ όλως έν τη μακαρία και άκηράτω φύσει τών 

15 κατά τήν ϋλην παθών ένοράται. Ε ί ά' έφ’ οις ή τοσαντη συμφυΐα και 
άκρα ένωσις ένουμένων αυτών όλων ό ΐ όλου, ούόετέρου τών ιδιωμά
των έκστασις γίνεται ούόέ όή θατέρουμεταβολή πρός τό έτερον, άλλ3 
έν τη τοσαντη άνεπινοήτω ενώσει σώζεται καθαρώς τε και είλικρινώς 
άνεπιμίκτως τά ιδιώματα, σχολή γ 3 άν γένοιτο σαρκωθέντος τοϋ Λό- 

20 γου καί μη όαμή μηδαμώς συμπαρατείνεσθαι τήςσαρκόςτη φύσει τής 
θεότητος δυναμένης ζητεϊνέπι τοϋ Πατρός και τοϋ Υίοϋ, Ε ί ό Πατήρ 
έν τώ Υίώ και ό Υιός έν τω Πατρί, πώς τοϋ Υίοϋ σαρκωθέντος ό Πα
τήρ άσαρκος έμεινεν, ή μή σαρκωθέντος τοϋ Πατρός ό Υιός άνθρω
πος γεγονεν; Πάλιν ό Πατήρ άπαντα πληροί και περιέχει τά όντα, 

25 πληροί όέ και ό Υιός, τόν της περιοχής ώσαντως οίκειούμενος λόγον, 
αλλά γάρ και τό πανάγιον Πνεϋμα πληρωτικόν τέ έστι καί περιε- 
κτικόν τά/ν όντων, ούκ άνά μέρος πληροϋντες ή περιέχοντες τά όντα, 
άλλ' άμα, ον κατά διάστασιν, άλλ’ άδιαστάτως, ούμεριστώς τοΐς 
μεριστοΐς επιφοιτώντες άλλ αμερίστως τε καί θεοπρετιώς σννόντες 

30 καί οντω τών ύπερφνών υποστάσεων τής νπεραρχίον θεότητος 
σνμπαρόντων τε καί οννενονμένων άλλήλοις ουτε τοϋ έκπορεντοϋ 
μεταόίδωσι τοΐς όμοφνέσιν όλικώς συνοϋσί τε καί έμπερχωρονσι τό 
Πνεϋμα, οντεμήν τό τηςττατρότητος ιδίωμα 7ΐροσλαμ6άνει, άλλ ούόέ 
τήν τοϋ Υίοϋ γέννησιν έξοικειοϋται. Τήν αυτήν δέ τάξιν ενρήσει δη- 

35 λονότι τιρο 'ίοϋσαν καί είτις τόν Πατέρα ή τόν Υιόν πρός έκατέραν τών 
όμοταγών καί όμοφνών υποστάσεων έθελήσειε παραθέσθαι καί
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’Αλλ’ αύτή ή άπορία κατά τό παραπλήσιο σχήμα δέν επιτρέπει νά 
έχει θέση άδιαφιλσνείκητη ή πρώτη άπορία με τήν έπίλυσή της, ενώ ή 
ευθεία άπορία μπορεΐ νά διατυπωθεί με τον έξης τρόπο* Ό  Πατέρας 
δλος βρίσκεται μέσα στον Υιό και ό Υιός δλος βρίσκεται μέσα στον 
Πατέρα, καί έπίσης καί τό πανάγιο Πνεύμα βρίσκεται όλο σέ καθένα 
άπό τά όμοφυη πρόσωπα καί καθένα άπό αυτά έχει αυτό όλο μεσα του. 
Γιατί τέτοια είναι τών άσωμάτων, καί μάλιστα της υπερούσιας ούσίας, ή 
περιχώρηση τών προσώπων μεταξύ τους. Τίποτε άπό τά δικά της δέν 
άφήνει έξω, τίποτε ξένο δέν εισάγει μεσα της, άλλά καί φέροντας μαζί 
της τό ιδίωμα πού τήν χαρακτήριζα δέν τό συγχέει, δέν τό άναμιγνύει, 
δέν τό συμμεταβάλλει μέ τις ιδιότητες τών λοιπών υποστάσεων, άλλά 
περιχωρέι βέβαια ή υπόσταση όλη όλην, δεν συγχέει όμως τό ιδίωμα με 
τό ιδίωμα, ούτε τό συνθλίβει καί τό άπωθεϊ, ούτε μεταφέρει καινοτομώ- 
ντας τήν περιχώρηση στά ιδιώματα* γιατί κανένα άπολύτως άπό τά 
ύλικά πάθη δέν παρατηρεΐται στή μακάρια καί άμόλυντη φύση. "Αν 
λοιπόν σ’ αύτά πού ύπάρχει τόσο μεγάλη συμφυΐα καί άπόλυτη ένωση, 
ενωμένων όλων αυτών με όλο, δέν γίνεται άλλοίωσις τών ιδιωμάτων κα- 
νενός άπό όλα, ούτε μεταβολή του ενός στο άλλο, άλλά στην τόσο άκατα
νόητη ένωση διασώζονται καθαρά καί μέ ευκρίνεια καί χωρίς άνάμιξη 
τά ιδιώματα, θά ήταν περιττό, έχοντας σαρκωθεί ό Λόγος, και άφσϋ μέ 
κανένα γενικά τρόπο δέν μπορεΐ νά συμπαρατείνεται ή σάρκα μέ τή φύ
ση της θεότητας, νά άναζητεΐται σχετικά μέ τον Πατέρα καί τον Υίό, 
Έάν ό Πατέρας υπάρχει μέσα στον Υίό καί ό Υίός μέσα στον Πατέρα, 
πώς, όταν ό Υιός σαρκώθηκε, ό Πατέρας έμεινε άσαρκος, ή χωρίς νά 
σαρκωθεί ό Πατέρας, έγινε ό Υιός άνθρωπος; Έπίσης, ό Πατέρας γεμί
ζει καί περιέχει τά όντα, γεμίζει όμως αύτά καί ό Υιός, οίκειοποιούμενος 
έπίσης τήν ιδιότητα του Πατέρα πού περιέχει αύτά, άλλά βέβαια καί τό 
πανάγιο Πνεύμα γεμίζει καί περιέχει τά όντα, χωρίς όμως νά γεμίζουν 
καί νά περιέχουν τά όντα άνά μέρος, άλλά όλα μαζί, όχι χωριστά, άλλά 
άχώριστα, ούτε έπιφοιτοΰν στά μεριζόμενα μεριζόμενοι, άλλά συνυπάρ
χουν μέ τρόπο άμέριστο καί θεοπρεπη, καί συνυπάρχοντας έτσι καί βρι- 
σκόμενες ενωμένες μεταξύ τους οΐ υπερφυείς υποστάσεις της ύπεράχιας 
θεότητας, ούτε τό έκπορευτό μεταδίδουν στά όμοφυη τους πού συνυ
πάρχουν καί περιέχουν μέσα τους τό Πνεύμα, τό όποιο βέβαια ούτε τό 
ιδίωμα της πατρότητας προσλαμβάνει, άλλ* ούτε οίκειοποιεϊται τή γέν
νηση τσϋ Υίου. Τήν ίδια τάξη θά βρά προφανώς νά ισχύει καί άν κάποι
ος θελήσει νά παραθέσει καί νά παραβάλει τόν Πατέρα ή τόν Υίό σέ
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παραβαλεϊν, πρός τήν ϊσην καί όμοίαν ζητών θεωρίαν ανάγεσθαι. 
’Αλλά ταϋτα μέν τό τε γήρας καί ή νόσος καί ό τής αίτήσεως πόθος 
έσχεόίασεν. "Ερρωσο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ TIE'.
5 Τ ί δηλοϊ «νοϋς ών άπαθής καί ανλος, μίγννται Χριστός

ό θεός τφ άνθρωπίνψ νοΐ»;
Τό μέν της σης εύγενοϋς καί γενναίας όιανοίας άπόρημα, ώσπερ 

την τών πολλών ύπερορςί σύνεσιν, οϋτω καί λύσεως άκριδεστέρας 
παρ3 ήν ένόμισε τό γραμμάτιον άποόοϋναι όεϊταί' καί γάρ μετά τον 

ΐομηό3 αυτό τούτο τό προτεινόμενον συνεϊναι τάναντία τε ών βούλεται 
κατασκευάζει καί τοϋ σκοπού πόρρω περυιλανάται. 3Αλλ3 όσα μέν 
άλλα παρανενοημενα λέγει καί μηδέν όλως τώ ζητήματι σνντελοϋντα 
οϋτε νυν όρώ τόν καιρόν έξελέγχειν, αλλ3 ούό3 έμόν παρά τά κατεπεί- 
γοντα τάς ετέρων πολνπραγμονεϊν έλαττώσεις καί ίίμα εξ ών τάς 

15 ενθύνας ύττέχονσιν τά όοκοϋντα σοφώτερα, ονό3 οίςμη λίαν ό νοϋς 
πρός θεωρίαν αγύμναστος ούόέ τούτοις χαλεπόν όρον τοϋ παραλό
γου τό υπόλοιπον.

3Αλλ3 εκείνος μέν ό τοϋ γραμματίου πατήρ τών καλών ώόίνωνμετ' 
ολίγον όψεται τόν τόκον, ή όέ τού σοϋ φιλοθεάμονος άπορήματος 

2θλύσις, έπεί παρά τήν ομωνυμίαν εκείνο συνεσκιάζετο, εί παρά τήν 
όιαίρεσιν αϋτη της φωνής προαγθείη καί τό κάλυμμα άν έπικαίρως 
περιέλοι τοϋ σοφίσματος καί εις τό σαφέστατον περιστήσει τό άμφι- 
σδητούμενον. Αιττός γάρ ό τοϋ νοϋ λόγος ίνα νϋν τόν θύραθεν καί 
τόν σνγκατασκενασθέντα τώ άνθρωπίνψ συγκρίματι ώςμηόέν προσ- 

25 ή κοντά τή ύττοθέσει έάσω, εί δσύλει όέ καί τους άσωμάτους νόας καθ’ 
ετερονγάρ καί οϋτοι σημαινόμενον τήν τοϋ νοϋ φέρουσι κλήσιν, είπερ 
οϋτε γνώσίς είσιν οντε σαρκίω φύσιν ελαχον ένοϋσθαι · καί τοϊςμέν οίς 
άν έπιδάλλειν όρμήσειαν ρςζόία καί ακώλυτος ή μεταφοίτησις ό όέ 
άνθρώπινος νοϋς τών σωματικών δεσμών καί παραπετασμάτων αντι- 

30 τεταγμένων πρόςττολλά τήν συνουσίαν ών άν ειχεν εκ τοϋ ρόστου όια- 
τειχίζεται φερεσθαι. !Αλλά γάρ καί τούτο τό σημαινόμενον συν τοϊς 
τιροειρημενοις έτερον χρείαν έπιζητείτω.

Τις συν ή άλλη τοϋ νοϋ διαφορά"Οτι νοϋς μέν λέγεται ό Πατήρ 
ώςγεννητωρ καί ττροβολεύς καί τών εξ αυτού προϊόντων αίτιος νοϋς
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κάθε μιά άπό τις όμοταγεις και όμοφυεΐς υποστάσεις, έπιζητώντας νά 
άναχθεΐ στην ιση και δμοια θεωρία. Αυτά λοιπόν προχειρόγραψαν τά 
γηρατειά μου καί ή άσθένειά μου καί ό πόθος της αίτησής σου. Ύγίαινε.

ΕΡΩΤΗΣΗ 315η.
Τί σημαίνει ή ρήση, «’Όντας ό Χριστός νοϋς άπαθής καί άυλος, 

Αναμιγνύεται μέ τον άνθρώπινο νοΰ»;
Ή άπορία της ευγενικής καί γενναίας διάνοιάς σου, όπως υπερβαί

νει τή γνώση τών πολλών, έτσι καί χρειάζεται λύση άκριβέστερη άπό 
εκείνη πού νόμισε ότι θά τής δώσει τό γράμμα. Γιατί, έκτος του όη δέν 
συνυπάρχει ούτε αύτό τό ϊδιο τό προτεινόμενο, κατασκευάζει καί τά 
άντίθετα άπό αύτά πού θέλει καί περιπλανάται μακριά άπό τό σκοπό 
του. ϊΑλλϊ όσες άλλες παρανοήσεις περιέχει καί πού δέν συντελούν καθό
λου στο ζήτημα, ούτε τώρα βλέπω τον καιρό νά μπορώ νά τις άποδείξω, 
άλλ* ούτε είναι έργο μου, ενώ μάς πιέζουν κατεπείγσντα θέματα, V άσχο- 
λοΰμαι μέ τις παραλείψεις τών άλλων, καί συνάμα αύτά πού νομίζσνται 
σοφώτερα άπό εκείνους πού είναι ύπεύθυνοι, ούτε γι* αύτά ό νους πού 
δέν είναι άγύμναστος νά τά δει θεωρητικά, ούτε γι5 αύτά είναι δύσκολο 
νά δούμε τό ύπόλοιπο τού παραλόγου.

’Αλλ* έκείνος βέβαια ό πατέρας του γράμματος θά δει σε λίγο τών 
καλών ώδίνων τό γέννημα, ή λύση όμως του εντυπωσιακού ερωτήματος 
σου, επειδή εκείνο, παρά την όμσνυμία του, συσκιαζόταν, άν, παρά τη 
διαφοροποίηση τής λέξης, αύτη προχώρησα, καί τό κάλυμμα τού σοφί
σματος θά άφαιρέσει εγκαίρως, καί θά παρουσιάσει σαφέστερο τό άμφι- 
σβητσύμενο. Γιατί είναι διπλός ό σκοπός τού νοϋ, γιά νά άφήσω τώρα 
τον μή χριαστιανικό καί εκείνον πού συγκατασκευάσθηκε μέ τήν πλάση 
τού άνθρώπου, επειδή δέν έχει σχέση μέ τό θέμα, καί άν θέλεις καί τούς 
άσώματους νόες. Γιατί καί αυτοί μέ άλλη σημασία φέρουν τό όνομα τού 
νοϋ, άφου ούτε γνώση είναι, ούτε τούς δόθηκε φύση πού νά ενώνεται μέ 
σάρκα, καί σ’ αυτούς βέβαια είναι εύκολη και Ανεμπόδιστη ή μετάβασή 
τους σε όποια τυχόν θελήσουν νά μεταβουν, ό άνθρώπινος όμως νους, 
εμποδιζόμενος άπό πολλά σωματικά δεσμά καί παραπετάσματα, δεν 
μπορά νά μεταβαίνει σε πολλά που ευκολότατα θά μπορούσε νά ρθεϊ σε 
επαφή μαζί τους. ’Αλλά βέβαια καί αυτό τό σημαινόμενο μαζίμέτάπρο- 
λεχθέντα άς έπιζητα άλλη απασχόλησή μας μέ αύτό.

Ποιά λοιπόν είναι ή άλλη διαφορά τού νού; "Οη νους λέγεται ό 
Πατέρας, έπειδή είναι εκείνος που γέννα καί φέρει στην ύπαρξη τά όντα



όέ καί τό Θειον απλώς ττρός άντιόιαστολήν τών υπό τήν κτίσιν. Νοϋς 
τε γάρ δημιουργεί καί voiΙς κυβερνά καί νους συνέχει* ουδέ γάρ αν 
ττροήκτο ovă έναρμονίως έτέτακτο ουδέ όιέμενεν, είμη voiΊς έφ1 έκα
στης τών είρημένων ένεργείας έπεστάτει. Νοϋςμέν ούν ώςγεννήτωρ ό 

5 Υιός, άγαπητέ, ούκ αν έννοηθείη οϋτε μήν ρηθείη, άλλ ουδέ τό πανά
γιον Πνεϋμα, μη γένοιτο’ voiΙς όέ ώς τοΐς ονσι πάσι κατά τάς είρημέ- 
νας αίτιας έφεστηκώς, αλλά καί ώς άπάσης κτιστής τε καί ένύλου 
φύσεως άρρήτω μετρώ ύπεριδρυμένος καί ό Λόγος αν ρηθείη καί τό 
Πνεϋμα τό άγιον ναι δή καί τών τριών αρχικών καί υπερουσίων ύπο- 

10 στάσεων λέγοιτ? αν έκάστη καί καθό πάρεισί τε πανταχοϋ καί πάντα 
ττρονοίας πληροϋσι, μάλλον δέ τό παν της αυτών προνοίαςμέρος δεί- 
κνυσιν.

Λιόπερ ϊόοιςάν τούς ιερούς ημών πατέρας νοϋνμέν λέγοντας τόν 
Υιόν, ούκ έπειδάν τώ Πατρί καί τώ Πνεύματι συνθεολογεϊν αυτόν 

15 άυτευθύνωνται, ούμενοϋν, άλλ’ έπειδάν τοϋ παντός προνοητήν καί 
έφορον καί δημιουργόν καί πάντα πληροϋντα της αύτοϋ προνοίας 
δοξάζωσιν. Άλλά τοϋτο μέν κοινόν τής τριαδικής καί υπερφυούς 
ύποστάσεως, καθ’ ό  καί τοϋ Υίοϋ καί Λόγου τήν πρός τήν σάρκα 
συνάφειαν ύμνολογοϋντες νοϋν αυτόν αυλόν ίερολογοϋσιν ένύλω νοΐ 

20 διά φιλανθρωπίαν αφατον σνναπτόμενον. Οϋτω γάρ καί ό τής θεολο
γίας έπώνυμος Γρηγόριος έν τή πρός Κληδόνων έπιστολή φαίνεται 
χρώμενος τώ υπό τής φωνής δηλουμένω νοήματι, καί ό πρός αυτόν 
τηνμίμησιν αναφέρων καί ωδήν τήν έκείνου γνώμην ποιων καί γάρ 
την τοϋ Λόγου σάρκωσιν μυσταγωγών «ό νοϋςμίγνυται τώ νοΐ», φη- 

25σίν, «ώς έγγυτέρω», καί ό μελωδός, «νοϋς ών άπαθής καί αυλός, μί- 
γνυται Χριστός ό Θεός τώ άνθρωπίνω νοΐ».

Οϋτω τοίνυν ό Υιός νοϋς άν, ονχ ώς Πατήρ, άπαγε, άλλ ώςπρο- 
νοητήςκαύ κυβερνήτης τοϋ παντός, καί πρός αντιδιαστολήν τοϋ ένύ
λου νοός καί δοξασθείη θεοπρεπώς καί ύμνολογηθείη εύσεβώς καί 

30 τό σόν άπορον, οιμαι, εις τό ακόλουθόν τε καί άστασίαστον όιαλέλυ- 
ται, καί λογισμός ονδείς έτι συνταράττων έπιόραμεΐται καί συναναφύ- 
ρων τών ονομάτων τήν ίόιάζουσαν σημασίαν καί δύναμιν. Καί γάρ 
καί τόν Πατέρα νοϋν ώς γεννήτορα καί προβολέα θεολογεΐν ορθοδο
ξίας έστί συντήρησις, καί νοϋν τόν Υιόν όμολογεΐν ού κατά τήν αυτήν 

35 έννοιαν (ουδέ γάρ ονδέγεννήτωρ ούδενός τώνέν τή Τριάόι ούόέπρο-
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33. Στή σειρά αύτή "Απαντα αύτσδ, τόμ 7. 34. Ρωμανός ό Μελωδός.
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και είναι αίτιος των οντων πού προέρχονται άπό αυτόν, νους δμως λέγε
ται γενικά καί τό Θειο, πρός διάκριση άπό τά κτίσματα. Καθόσον νούς 
δημιουργεί καί νους κυβερνά καί νους συγκρατεΐ. Γιατί δεν θά είχαν 
ερθε στην ύπαρξη, δεν θά είχαν διαταχθεΐ άρμονικά, οΰτε θά παρέμεναν, 
άν δεν έπιστατούσε νους σέ κάθε μιά άπό τις ενέργειες που άναφέραμε. 
Νούς λοιπόν, άγαπητέ, ώς γεννήτορας ό Υίός ούτε θά μπορούσε νά νοη
θεί, ούτε βέβαια νά λεχθεί, άλλ5 ούτε τό πανάγιο Πνεύμα· μακριά μιά 
τέτοια σκέψη. Νους δμως πού έπιστατεΐ σέ δλα σύμφωνα μέ τις αιτίες 
πού είπαμε, άλλά καί έπειδη είναι έγκατεστη μένος πάνω άπό δλη την 
κτιστή καί ύλική φύση κατά ένα άπερίγραπτο μέτρο, καί ό Λόγος θά 
μπορούσε νά λεχθεί καί τό άγιο Πνεύμα, καί βέβαια καί κάθε μιά άπό τις 
τρεις άρχικές καί ύπερούσιες ύποστάσεις θά μπορούσε νά λεχθεί, καί 
έπειδη βρίσκεται πανιού καί έπειδη πληροί τά πάντα μέ την πρόνοιά 
της, ή καλύτερα δείχνει όλο τό μέρος τής πρόνοιάς τσυς.

Γι5 αύτό μπορεΐς νά δεις τούς ιερούς πατέρες μας νά ονομάζουν βέ
βαια τον Υίό νού, όχι όμως όταν επιχειρούν νά θεολογούν αυτόν μαζί μέ 
τον Πατέρα καί τό Πνεύμα, όχι βέβαια, άλλά όταν τον θεωρούν προνο- 
ητη καί επόπτη καί δημιουργό καί ώς εκείνον πού μέ την πρόνοιά ταυ 
πληροί τά πάντα. ’Αλλ5 αυτό είναι κοινό γνώρισμα τής τριαδικής καί 
υπερφυούς ύποστάσεως, αφού υμνολογώντας καί τού Υίου καί Λόγου 
τήν ένωση μέ τη σάρκα τον ονομάζουν νού άυλο πού ενώνεται άπό ανέκ
φραστη φιλανθρωπία μέ τον ενυλο νού. ’Έτσι λοιπόν καί ό έπώνυμος τής 
θεολογίας Γρηγόριος στην έπιστολή του πρός τον Κληδάνιο33 φαίνεται 
νά χρησιμοποιεί τό νόημα πού δηλώνεται άπό τη λέξη, όπως καί εκείνος 
πού μιμείται αυτόν καί μετατρέπει τή γνώμη του σέ ύμνο* γιατί μυστα
γωγώντας τη σάρκωση τού Λόγου λέγει- «Ό νούς άναμιγνύεται μέ τό 
νού ώς τό πλησιέστερό ταυ», καί ό Μελωδός34, << Οντας νους άπαθής καί 
άυλος, άναμιγνύεται ό Χριστός ό Θεός μέ τον άνθρώπινο νού».

"Ετσι λοιπόν ό Υίός θά μπορούσε νά δοξασθεί μέ τρόπο θεοπρεπή 
καί νά εξυμνηθεί μέ ευλάβεια ώς νους, όχι όπως ό Πατέρας, μακριά μιά 
τέτοια σκέψη, άλλά ώς πρσνοητής καί κυβερνήτης του παντός, καί πρός 
διάκριση άπό τον ενυλο νού. Καί ή άπορία σου, νομίζω, εχει βρει την 
συνανακόλουθη καί άναντίρρητη λύση της, καί καμμιά σκέψη δέν θά 
προκύψει πιά συνταράσσοντας καί άναμιγνύσντας την ξεχωριστή σημα
σία καί δύναμη των ονομάτων. Γιατί τό νά θεολογούμε καί τόν Πατέρα 
νού ώς γεννήτορα καί προβολέα είναι διαφύλαξη της ’Ορθοδοξίας, καί 
τόν Υίό νά τόν ομολογούμε νού, όχι μέ την ίδια έννοια (γιατί δέν είναι
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δολεύς), αλλ3 ώς απασης της κτιστής φύσεως δημιουργόν καί συνοχέα 
καί πάσης υλικής έμφάσεως και περινοίας ύπερανωκισμένον καί 
πάντα ττληροϋντα τής αύτοϋπρονοίας καί άγαθότητος, είς τήν αυτήν 
συνάγει ενσέδειαν.

5 'Ομέντοι γε Πατήρ ρηθείη άν νοϋςκαί καθ' δ  σημαινόμενον λέγε
ται νοϋς ό Υιός' όμοτίμως γάρ κτιστής άπάσης ουσίας έξηρηται καί 
τήν τών όλων δημιουργίαν καί πρόνοιαν άνηρτήσατο καί πάσι πάρε- 
στιν αμερώς καί γάρ κοινά ταϋτα τής τρισυττοστάτου καί ενιαίας θεό- 
τητος. Αιόπερ ή νίκα μέν αίτιολογοϋμεν νοϋν τον Πατέρα, Υιόν μέν 

ίο καί Πνεϋμα σννθεολογοϋμεν τά έξ αύτοϋ, ούκέτι όέ νοϋν ούτε τό 
Πνεϋμα συναριθμοϋντές φαμέν■ έπειόάν όέ δούληθείημεν τήν έμφυ
τον αύτών καί άρρητον ύπερογην πρός τήν έν τη κτίσει φύσιν θεο- 
λογήσαι καί τήν άθρόανκαί αμα περί τό σύμπαν πρόνοιάν τε καί όια- 
φοίτησιν, αλλά γε καί τήν έκ μή δντων ούσίωσίν τε τών δντων καί 

15 προαγωγήν, νοϋν ίσοτίμως όμολογεϊν τήν άληπτόν τε καί ύπέρ έννοι
αν Τριάδα παρρησιαζόμεθα Οντω γάρ καί φρονεϊν καί λέγειν όεδι- 
δάγμεθα καί τούς άλλους είδέναι κηρύτιομεν, ώστε λέγοντες νοϋν τον 
Υίον ούκ άπαιτήσομεν οϋτε γέννησιν οϋτε προβολήν τών όμοφυών έξ 
αύτοϋ, αλλ3 ούδέ τό παντοδύναμον καί όμοφυές Πναϋμα' ούδέ γάρ 

20 ούόέ γνώρισμα τοϋτο τοϋ νοϋ τοϋ καθ' δλης φερομένου τής τρισνπο- 
στάτου καί άκαταλήπτου καίμακαρίας θεότητος οντω γάρ παρά τής 
μυστικής καί ίεράς ήμών θεολογίας ή τών ονομάτων ήμϊν όιάκρισις 
παραόέόοται. *Εχεις ούν, οιμαι, τής απορίας ούδέν τήν λύσιν καθυ- 
στερίζουσαν.

25 ηΛ όέ τό γραμματίόιον έσχεόίαζε καί ού μόνον τό άπορον ούκ 
έπέλυεν, άλλ3 επί πλέον συνέπλεκεν, καιρός σοι πάρεστιν έπισκοπεϊν. 
"Νοϋς έστι”, φησίν, “ό Υιός, δνπερ τρόπον καί ό Πατήρ" (καί ή άπό- 
όειξις ώς σοβαρά τε καί θαυμαστή), “γεννςί γάρ και ό Υιός αγαθότη
τα καί ανοχήν καίμακροθυμίαν καί έλεον καί τά όμοια " *Ω τήςπολ- 

30 λης απλότητος, ΐναμηόέν φαυλότερον εϊπω, Ε ί γάρ ώσπερ ό Πατήρ 
νοϋς οντω καί ό Υιός, ούκ αγαθότητα, ώ βέλτιστε, εϊποις άν πρός αύ
τόν, ούόέ κυβέρνησιν ούό3 έλεον ούό3 άνοχην ούόέ τά τοιαϋτα (ευ
μενές ό* ήμιν τό θειον δμμα έπιβλέτωι, φανλην γάρ όόξαν τό ταύτης 
άτοπον έπιόεικννντες τών ανθρωπίνων ψυχών άποσκεναζόμεθα),
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γεννήτορας κανενός άπό τά πρόσωπα τής Τριάδος ούτε προβολέας), 
άλλά δημιουργό καί συνοχέα όλης τής κτιστής φύσης καί έγκαθιδρυμέ- 
νον πάνω άπό κάθε υλικό φαινόμενο καί νόημα καί πού γεμίζει τά 
πάντα μέ την πρόνοια καί την άγαθότητά του, οδηγεί στη ϊδια ευσέβεια.

Ό  Πατέρας όμως θά μπορούσε νά λεχθεί νους καί κατά την έννοια 
πού λέγεται νους ό ΥΙός· γιατί κατά τρόπο ισότιμο βρίσκεται πάνω άπό 
κάθε κτιστή ουσία καί άνέλαβε ύπό την έξσυσία του τη δημιουργία καί 
την πρόνοια όλων καί είναι σέ όλα παρών κατά τρόπο άμέριστο· γιατί 
αύτά είναι κοινά ιδιώματα τής τρισυπόστατης καί ενιαίας θεότητας. Γι5 
αυτό, όταν αιτιολογούμε νοϋ τον Πατέρα, συνθεολογοϋμε βέβαια Υιό 
καί Πνεύμα αύτά πού προέρχονται άπό αυτόν, δεν συναριθμοϋμε όμως 
ούτε λέμε νοϋ τό Πνεύμα. "Οταν όμως θελήσομε νά θεολογήσομε την 
έμφυτη καί άνέκφραστη ύπεροχή αύτων πρός την κτιστή φύση καί την 
άκατάπαυστη καί ταυτόχρονη πρόνοια καί παρουσία στο σύμπαν, άλλά 
βέβαια καί τη δημιουργία καί προαγωγή των όντων στήν ύπαρξη άπό 
τό μηδέν, παίρνομε τό θάρρος νά ομολογούμε μέ τρόπο ισότιμο νοϋ την 
άκατανόητη καί πάνω άπό κάθε έννοια Τριάδα. Γιατί έτσι έχομε 
διδαχθεί νά πιστεύομε καί νά λέμε, καί κηρύττομε νά τό μάθουν καί οί 
άλλοι, ώστε, λέγοντας νοϋ τον Υιό, δεν θά άπαιτήσομε ούτε γέννηση 
ούτε προβολή άπό αυτόν εκείνων πού είναι τής ίδιας φύσης μ’ αυτόν, 
άλλ5 ούτε τό παντοδύναμο καί τής αυτής φύσης Πνεύμα. Γιατί αύτό δεν 
είναι σέ καμμιά περίπτωση γνώρισμα τοϋ νοϋ πού άποδίδεται σέ όλη 
την τρισυπόστατη καί άκατανόητη καί μακάρια θεότητα. Γιατί έτσι μάς 
έχει παραδοθεί άπό τή μυστική καί ιερή μας θεολογία ή διάκριση των 
ονομάτων. Έχεις λοιπόν, νομίζω, τή λύση τής άπορίας χωρίς νά τής 
ύπολείπεται τίποτε.

’Αλλ5 είναι ευκαιρία νά εξετάσομε εκείνα πού έφερε χαραγμένα τό 
γραμματίδιό σου, τό όποιο όχι μόνο δεν έλυνε τήν απορία, άλλά τήν πε
ριέπλεκε περισσότερο. “Ό  Υιός”, λέγει, “είναι νους, μέ τον τρόπο πού εί
ναι καί ό Πατέρας” (Καί ή άπόδειξη πόσο σοβαρή καί θαυμαστή), “για
τί γεννά καί ό Υιός αγαθότητα καί άνοχή και μακροθυμία και εύσπλαγ- 
χνία καί τά όμοια”. Πόσο μεγάλη ή απλότητα, γιά νά μή πω τίποτε τό 
χειρότερο. Γιατί άν, όπως ό Πατέρας είναι νοϋς, είναι καί ό ΥΙός, δεν θά 
τοϋ άποδώσεις, φίλε μου, οΰτε άγαθότητα ούτε κυβέρνηση συτε ευ-
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άλλ3 Υίόνεόει τον Υιόν καί Πνεϋμα, τό μεν όιά προβολής, τον όέ προ- 
όγειν όιά γεννήσεως Ον μόνον όέ ταϋτα, άλλά καί Πατέρα κελεύει, 
όι ών όογματίζει τό πολνπλανές τοϋ φρονήματος, όιά τοϋτο νοϋν καί 
νομίζειν καί όνομάζειν, όιότι αγαθότητα καί κνβέρνησιν καί άνοχήν 

5 καί ελεον καί τά παραπλήσια γεννά Ε ί όέ τοϋτο, τιώς ούκ εκβάλλει 
τής όληθοϋς καί υπέρ έννοιαν τον Υιόν γεννήσεως καί τής φνσικήςέκ 
τοϋς Πατρός προόόον καί όμοφνΐας όιακόπτει; 'Η γάρ τοϋτο 
σννομολογεϊν ή αύτοϋ σοφία τονκαινόν όογματιστήν έπαναγκάσειεν, 
ή\ τοϋτο φεύγων, εις όμοιον άν περιτραπείη όνσσέβημα, πολλούς 

ίο άόελφούς όιόονς τφ μονογενεζ τήν άνοχήν καί τον ελεον καί τήν 
?ωβέρνησιν, καί όσα αύτός παρανοίας θράσει έμαιεύσατο.

Όρςίς όσον ενλαβεϊσθαι όεϊ θεολογίας άπτεσθαι τον μηό3 αύ- 
τών ψιλών τελεσθέντα τών ονομάτων τήνμύησιν; *Εγώ ό’ άν φαίην, 
ώς είπερ απορραπίσαι ήν κατασκενάζειν ττροήγθη όόξαν καί ψενόή 

15 καί παράλογον άπελεγξαι, μή άν λογισμούς αυτόν άλλονς ίσχνροτέ- 
ρονς έξενρεϊν μη όέ όι3 ών τό οίκεΐον οϋτω λαμπρώς στηλιτεύσειε 
φρόνημα' όντως εστι σοφός, άντί τοϋ θάλπειν καί περιέπειν τό της 
όιανοίας γέννημα όιασπαράσσειν τε καί όιαφθείρειν, καί σωτηρίαν 
νομίζειν τήν απώλειαν. Ε ί γάρ, ώςό εκείνον λήρος, γεννάμένό Υιός 

20 αγαθότητα καί ΐλεον καίμακροθνμίαν, ού γεννά όέ Υιόν (ούόέ γάρ 
ούόέ μέχρι τούτον τό θράσος προάγει), ούκ άν εϊη νοϋςό Υιός έξ ον 
γέννησις Υίοϋ θεωρείται. Καίμνριάκις άν ό λογισμός οντος τό άλλό- 
?(οτον όνατρέπων όιεπλάκη, είμή τοϊς τοιούτοις ένόιατρίβων ό λόγος 
άηόώςειχεν.

25 Ά λλ3 έκεϊνο πώς ού γελοϊον; <<3Επεί νοϋς», φησίν, «ό Πατήρ, 
γενιφ όέ τον Υιόν, καί ό Υιός νοϋς άν εϊη ίσον γάρ έστι λέγειν, έπεί 
γεννήτωρ ό Πατήρ, γεννςί όέ τον Υιόν, γεννήτωρ άν καί ό Υιός εϊη, ή 
καί Πατήρ, εί βούλει, Άλλά καί αίτιον πάλιν ό Υιός ότι έκ Πατρός, 
καί γάρ αϊτιον ό Πατήρ ”Ος γάρ έφ3 ενός τών πρός άλληλα σχεσιν 

30 έχόντων τό κατηγορούμενον καί επί τά πρός ά λέγεται όιαβιβάζει, 
οντος κανμητιω τη φωνή λέγη, κατά πάντων τον αυτόν άνακηρύττει 
λόγον' καί γάρ νοϋςό Πατήρ λέγεται, τήν πρός τον Λόγον σχεσιν καί 
τό Πνεϋμα όιόονς έννοεϊσθαι, ώσπερ Πατήρ τήν πρός τον Υιόν, καί 
προβολενς τήν πρός χό Πνεϋμα' καί ήν σχεσιν ή τοϋ Πατρός φαπή καί
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Υιό και Πνεύμα, προάγοντας χό Πνεύμα μέ προβολή, και τον Υιό μέ τή 
γέννηση. Καί όχι μόνο αυτά, άλλα προστάζει καί Πατέρα νά τον λέμε, μέ 
όσα δογματίζει τό γεμάτο πλάνη φρόνημά του, γι5 αυτό καί νά τον θεω
ρούμε καί νά τον ονομάζομε νοΰ, γιατί γεννά άγαθότητα καί κυβέρνηση 
καί άνοχή καί ευσπλαγχνία καί τά παραπλήσια. Καί αν αυτό είναι έτσι, 
πως δέν άφαιρέι άπό τον Υιό τήν άληθινη καί πάνω άπό κάθε έννοια 
γέννηση καί δέν τον άποκόπτει άπό την προέλευση καί την όμοφυΐα μέ 
τον Πατέρα; Γιατί, ή θά άναγκάσει τον νέο αυτό δογματιστή ή σοφία 
του νά συνομολογεί αυτό, ή, άποφεύγόντας αυτό, θά περιπέσει σέ όμοιο 
δυσσέβημα, άποδίδοντας πολλούς άδελφούς στον Μονογενή, τήν άνοχή 
καί τήν ευσπλαγχνία καί τήν κυβέρνηση, καί όσα άλλα γέννησε αυτός μέ 
τό θράσος της άνοησίας του.

Βλέπεις μέ πόση εύλάβεια πρέπει νά προσεγγίζει τον λόγο περί 
Θεου εκείνος πού δέν έχει λάβει τη μύηση ουτε των άπλών ονομάτων, 
Έγώ όμως θά έλεγα ότι, άν έπρόκειτο νά άνασκευάσει κανείς τή γνώμη 
πού έπιχείρησε νά συγκροτήσει καί νά τήν αποδείξει ψευδή καί παρά
λογη, δέν θά μπορούσε νά βρει άλλους συλλογισμούς ισχυρότερους, ουτε 
εκείνους μέ τούς όποιους θά στηλίτευε τόσο περίτρανα τό δικό του φρό
νημα. Είναι τόσο σοφός, ώστε άντί νά θάλπει καί νά φροντίζει τό γέννη
μα της διάνοιάς του, τό καταστρέφει καί τό στρεβλώνει, καί θεωρεί σωτη
ρία τήν άπώλεια. Γιατί άν, όπως λέγει ή φλυαρία εκείνου, γεννά ό Υιός 
άγαθότητα καί ευσπλαγχνία καί μακροθυμία, δέν γεννά όμως Υιό (γιατί 
δέν οδηγεί τό θράσος του ώς αυτό τό σημείο), δέν θά μπορούσε νά είναι 
νους ό Υίός, άπό τον όποιο θεωρείται γέννηση Υίσυ. Καί μύριες φορές 
θά είχε διαπλακεί αυτός ό συλλογισμός στήν άνατροπή του άλλόκστσυ, 
άν δέν πρσκαλοΰσε άηδία ό λόγος ό άσχολούμενος μέ τέτοια θέματα.

’Αλλά πώς δέν είναι γελοίο έκείνο; “Επειδή”, λέγει, “ό Πατέρας 
είναι νους καί γεννά τον Υιό, θά είναι καί ό Υίός νους”* γιατί είναι ίσο 
νά λέγει κανείς, επειδή ό Πατέρας είναι γεννήτορας καί γέννα τον ΥΙό, 
γεννήτορας θά είναι καί ό Υίός, καί, άν θέλεις, καί Πατέρας. ’Αλλα θά 
είναι επίσης καί αίτιο ό Υίός, επειδή προέρχεται άπό τον Πατέρα, καθό
σον ό Πατέρας είναι αίτιο. Γιατί όποιος διαβιβάζει τό κατηγορούμενο σέ 
ένα άπό όσα έχουν σχέση μεταξύ τους καί σ’ αυτά πρός τά οποία λέγε
ται, αυτός άκόμα κι άν δέν τό κατονομάζει, άποδίδει σέ όλα τόν ίδιο 
λόγο. Καθόσον λέγεται νους ό Πατέρας, δίνοντας νά εννοήσομε τή 
σχέση πρός τον Λόγο καί τό Πνεύμα, όπως ό Πατέρας τή σχέση πρός τόν 
ΥΙό, καί προβολέας τή σχέση πρός τό Πνεύμα, καί τή σχέση πού έχει τό



τοϋ γεννήτορος καί τοϋ προβολέως άόιαιρέτως διαμένει, ταύτ?]ν ό  
νοϋς καί ή αρχή καί τό αίτιον άσνγχύτως συνάγει. 'Ως ούν ούκ έστι 
Πατήρ ό  Υιός ουδέ γεννήτωρ ουδέ προβολενς, όντως οΰδ3 αίτιον ουδέ 
νοϋς ουδέ αρχή αν ειη. Έττεί τίκωλύει, μάλλον δέ πώς ούκ άνάγκη, 

5 κατά τον καινόν τοϋ νομοθέτου νόμον, και τον Πατέρα Υιόν τελέγειν 
καί Λόγον, άντιστρέφοντας γέννημά τε καί πρόβλημα καί αίτιατόν;

Ε ις τοιαύτας ωδίνας ή των ζιζανίων σπερμάτων σύλληψις ά ένε- 
κυμόνει τό γραμματίδιον διαλύεται. Κ αί είμ έν παίζων ό  γεγραφώς 
έγραψεν, έλαθεν έαυτόν έν οϊς φρικτόν τό παίζειν σκιρτών τταίγνια- εί 

10 δέ σπουδάζων, μεταμανθανέτω τό βλάσφημον οϋπω γάρ, τέως τήν 
παλινωδίαν έλπίζων, φαίην άν τήν όνσσέδειαν. Τά δ3 άλλα έν Κυρίω, 
φίλων άριστε, έρρωσο καί ϊσθι γηρώσαν γλώσσαν καί χρόνω συχνώ 
σιγάνμελετήσασαν καί νόσω κάμνουσαν εις αγώναςπροκαλούμενος

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΙΣΓ.
25 Περί τοϋ τάφου τοϋ Κυρίου ήμών Ίησοϋ 3Ιησοϋ Χριστοϋ.

'Ημέν τοϋΣολομώντος στοά, ώσπερ καί αυτά τά παλαιά άγια των 
άγιων, υπό της των Σαρακη νών άθεότη τος κατεχόμενα καίμασγιδίου 
χώραν αύτοΐς πληροϋντα, ούδενί των έν Ίερουσαλύμοις Χριστιανών 
καθέστηκε γνωστά' άβατα γάρ Χριστιανοϊς τά τοΐςΣαρακηνοϊς συν- 

20 τηροϋνται σεμνά Ό  δέ σωτήριος τοϋ κοινοϋ Δεσπότου τάφος άπέχει 
μέν τηςπαλαιάς Ιερουσαλήμ βολίδι μυςί διαμετρούμενος τόξου, αύτης 
δέ τής λεγομένης άκρας η έπώνυμον ή Σιών, στάόιοι ποιοϋσιν αύτό 
τό διάστημα δύο* ή γάρ παλαιά ττόλις ένδον περιέχει τήν Σιών, άκρου 
καί φρουρίου άναπληροϋσαν χώραν, ώσανεί ττερίβολοςμείζων ένδον 

25 τον έλάσσονα περιέχουν. Ή μέντοι γεμακαρία *Ελένη, δτε τοΐς Υερο- 
σολνμοις έπεφοίτησε καί τον ίερόν εκείνον χώρον πολλώ φορντώ καί 
ρύπψ ονγκεχτυσμένον άνεκάθηρεν, τοϋ τταλαιοϋ τείχους άπολαβοϋσα 
τό ττρός τον σωτήριον τάφον άπονεϋσν παρεξέτεινέ τε τό οικοδόμημα 
και τήν περιοχήν τής πόλεως εις περίβολον ττεριγραψαμενη μείζονα 

30 ένδον τοϋ περίβολον τον τής ζωής συναπέκλεισε τάφον, ενώ καί τέμε
νος ίερόν ίόρύσατο, μέσον τοϋ νεώ διαλαβοϋσα τον τής ζωής τάφον, 
άμβωνοςτότιον, είκοάμή χρείαν, έπιτηδεύσασα τοϋτον έπέχειν, δςτήν
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όνομα Πατέρας και γεννήτορας και προβολέας άδιάσπαστα, αυτήν 
συνάγει άσύγχυτα ό νους και ή άρχή και τό αίτιο. ‘Όπως λοιπόν ό ΥΙός 
δέν είναι Πατέρας οΰτε γεννήτορας ούτε προβολέας, έτσι δέν μπορέϊ να 
είναι ούτε αίτιο ούτε νους ούτε άρχή. Γιατί τί εμποδίζει, ή καλύτερα πως 
δέν είναι άνάγκη, σύμφωνα μέ τόν νέο νόμο τού νομοθέτη, νά ονομάζομε 
και τόν Πατέρα Υιό και Λόγο, και άνπστρέφσντας γέννημα καί πρόβλη
μα και αίτιατό;

Σέ τέτοιες οδυνηρούς πόνους διαλύεται ή σύλληψη τών σπερμάτων 
τών ζιζανίων15 πού εγκυμονούσε τό γραμματίδιό σου. Καί άν ό συγγρα
φέας τά έγραψε παίζοντας, τόν διέφυγε σέ ποιά φρικτά παιχνίδια παίζει 
μέ χαρά. ”Αν πάλι τά έγραψε σοβαρά, άς μάθει έκ τών ύστέρων τη βλα
σφημία του· γιατί δέν θά έκστόμιζε τη δυσσέβειά του, περιμένοντας 
τώρα τήν άναίρεση όσων είπε. Κατά τά άλλα, άριστε μεταξύ τών φίλων, 
νά ύγιαίνεις μέ τή χάρη τού Κυρίου, καί μάθε ότι προκαλεϊ σέ άγώνες 
γλώσσα γεροντική πού μελέτησε πολύ χρόνο νά σιωπαίνει καί κατα
πονείται άπό τή νόσο.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Η  3 1 6 η  

Γιά τόν τάφο τού Κυρίου μας Ίησοΰ Χριστού.
Ή  στοά τού Σολομώντα36, όπως καί αύτά τά παλαιά άγια τών 

άγιων, πού τά κατέχουν οί άθεοι Σαρακηνοί καί άποτελούν γι5 αύτούς 
τόπο τζαμιού, δέν είναι γνωστά σέ κανένα άπό τούς Χριστιανούς τών 
Ιεροσολύμων. Γιατί οί τόποι λατρείας τών Σαρακηνών φυλάγονται 
άβατοι γιά τούς Χριστιανούς. Ό  σωτήριος όμως τάφος τού κοινού Κυ
ρίου άπέχει βέβαια άπό τήν παλαιά ’Ιερουσαλήμ άπόσταση μιας βολής 
τόξου, ενώ αύτή ή λεγάμενη άκρόπολη, πού επονομάζεται Σιών, βρί
σκεται σέ άπόσταση δύο σταδίων. Γιατί ή παλαιά πόλη περικλείει μέσα 
της τή Σιών, έχοντας θέση άκρόπολης καί φρουρίου, σάν ένας μεγάλος 
περίβολος πού περιέχει μέσα του τόν μικρότερο. Ή  αείμνηστη λοιπόν 
Ελένη, όταν έπισκέφθηκε τά ’Ιεροσόλυμα καί καθάρισε εκείνον τόν 
ιερό χώρο, πού ήταν παραχωμένος άπό πολλά απορρίμματα καί άκα- 
θαρσία, ξεκινώντας άπό τό παλαιό τείχος, στό σημείο πού άπέκλινε 
πρός τόν σωτήριο τάφο, έπεξέτεινε τό οικοδόμημα, καί άφού περιέκλει- 
σε τήν περιοχή της πόλεως μέ περίβολο μεγαλύτερο, έκλεισε μέσα στόν 
περίβολο τον τάφο της ζωής, μέσα στόν όποιο οικοδόμησε και Ιερό ναό, 
περιλαμβάνοντας στό μέσον αύτοϋ τόν τάφο της ζωής, φροντίζοντας νά 
ε χ ε ι  αύτός, άν καί δεν χρειαζόταν, θέση άμβωνα, ό όποιος δίνει είσοδο



είσοδον τοϊς δονλομένοις όιά τοϋ θυσιαστηρίου παρέχει, καί ονκ άν 
άλλως τις είσέλθοι πρός τόν τής άναστάσεως τάφον, είμη πρότερον 
τοϋ θυσιαστηρίου όιέλθοι τάςπυλίόας

Ά λλ3 ή  γε πηγή τής ήμών άθανασίας, ό τάφος, εστί μέν λίθος 
5 αυτοφυής, γλυφαί όέ τόν λίθον τάφον ποιοϋσΐ' γλύφεται όέ ό λίθος εξ 

ανατολής πρός όΰσιν τάς γλυφάς όιαυλωνίζων, καί ήλικίαν μέν άν- 
όρος εις ϋψος δέχεται τό γεγλυμμένον, πρός εύρος δε πάλιν ένί άνδρί 
μόνω δίοδον υπέχει, τό δε μήκος τριών έστιν ή τεσσάρων υποδοχή.
1Έσωθεν όέ τοϋ γεγλυμμένον λίθου άλλη τις ώσπερ άνέσπασται ταϊς 

10 γλυφαίς πέτρα, παραλληλεπιπέόω σχήματι τυπουμένη καί άνόρός 
ήλικίαν έπιτιθεμένην δέξασθαι όυναμένη, ένή τό άχραντον εκείνο καί 
δεσποτικόν σώμα ό πιστός έκεΐνος3Ιωσήφ λέγεται τεθεικέναι. 3Έστιν 
όέ είτε είσοδόν τις έθέλοι καλεϊν πρός τόν τάφον, είτε στόμα τοϋ 
τάφου, δθεν άπήρξατο λαξενειν ό τεχνίτης, πρός άνατολάς άνεστομω- 

15μένον, καί συμβαίνει τοϊςέκεϊθεν προσιοϋσιν έπί δύσιν τήν προσκύνη- 
σιν ποιεισθαι. 'Ο όέ τό στόμα τοϋ τάφου πάλαι λίθος έξ αρχής έπιπω- 
μάζων διχή λέγεται πάλαι όιηρήσθαΓ καί τό μέν αύτοϋ χαλκός ττεριέ- 
λαβεν, ό καί παράκειται πλησίον τοϋ τάφου, τό όέ μέρει τινί της γυ- 
ναικωνίτιόος άπονενευκότι πρός δυσμάς έναποτεθειμένον τής όφειλο- 

2θμένηςκαί αυτό τιμής μετέχει, πάσιν εις προσκύνησιν άνειμένον. Μυ
ρίζεται μέν οϋν ό τω χαλκώ ένδεδυμένος λίθος παρά τοϋ άρχιερέως 
βαλσόμω, κάκεϊθεν τοϊς βουλομένοις έστίμεταλαβεϊν βαλσάμου ήγια- 
σμένον. Γίνεται όέ τοϋ ένιαντοϋ άπαξ ουτοςδν ό χαλκός έχει λίθος τω 
άρχιερεζ μάλιστα όέ κατά τά σωτήρια πάθη, τής ίεράς τραπέζης όπο- 

25 πληρών τήν χρείαν. Τά μέν συν αύτοϋ τοϋ τάφου τοιαϋτα
Ά  όέ τόν τάφον φιλοτιμία μάλλον όέ φολοθεΐφ. τών έπιγεγονότων 

όιαλαμβάνει, κίονές είσιν άνόρομήκεις έπί κρηπίδων έστηριγμένοι, έξ 
αριστερών και δεξιών ίσοι τω πλήθει (πέντε γάρ βόρειοι τοϊς νοτίοις 
άντανίστανται) ονόέ πρός τήν άλλήλωνμορφήν καί τό μέγεθος έξαλ- 

30 λάσσοντες. ΤΩν έπί μέν δύσιν τοϊς άκροις τών είρημένων κατά παράλ
ληλον θέσιν μεσολαβεί κίων, πρός άνατολάς όέ τοϊς άκροις ούόέν 
παρεμβέβληταί, άλλ3 έστι τφ στόματι τοϋ τάφον συνανεωγμένον. Έπί- 
κειται όέ τοϊς είρημένοις ια'κίοσιν οιόν τινα γεισώματα τετράπλενρον
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σέ δσους θέλουν άπό χό θυσιαστήριο, καί δεν μπορει κανείς νά είσέλθει 
από άλλο μέρος στον τάφο της άναοτάσεως, άν δεν περάσει πρώτα τις 
θύρες του θυσιαστηρίου.

’Αλλά βέβαια ή πηγή τής αθανασίας μας, ό τάφος, είναι βράχος 
μονοκόμματος, πού γιά νά γίνει τάφος δέχθηκε πολλά λαξεύματα, καί τό 
λάξευμα έγινε με κατεύθυνση άπό άνατολή πρός τή δύση, έχοντας τό 
λάξευμα ύψος ενός άνδρός ήλικιωμένου, πλάτος τόσο πού νά άφήνει 
πάλι νά περάσει ενας άνδρας μόνο, καί μήκος τόσο πού νά μπορει νά 
δεχθεί τρεις ή τέσσερις άνδρες. Μέσα στον λαξευμένο βράχο υπάρχει μιά 
άλλη πέτρα σά νά έχει άποσπασθεί άπό τά λαξεύματα, πού έχει σχήμα 
παραλληλεπίπεδο καί μπορει νά δεχθεί τό μέγεθος άνδρα, μέσα στήν 
οποία λέγεται ότι τοποθέτησε ό πιστός έκεΐνος Ιωσήφ τό άχραντο εκείνο 
σώμα του Κυρίου37. Υπάρχει έπίσης άνοιγμα πού είτε θέλει κανείς νά τό 
ονομάζει είσοδο πρός τον τάφο, είτε στόμα του τάφου, άπό τό όποιο 
άρχισε ό τεχνίτης νά λαξεύει, έχοντας τό στόμα στραμμένο πρός τήν άνα
τολή, καί συμβαίνει οί προσερχόμενοι έκεί νά προσκυνούν στραμμένοι 
πρός τή δύση. Ό  λίθος πάλι πού άπό τήν άρχή έκλεινε τό στόμα τού 
τάφου λέγεται άπό παλαιά ότι ειχε διαιρεθεί στά δύο, άπό τά όποια τό 
ένα μέρος του, αύτό πού βρίσκεται κοντά στον τάφο, περιτυλίχθηκε μέ 
χαλκό, ενώ τό άλλο, πού άποκλείνει σέ ενα σημείο του γυναικονίτης, έχει 
έναποτεθεΐ πρός τή δύση καί μετέχει καί αύτό στήν όφειλόμενη τιμή, 
όντας έκτεθειμένο στήν προσκύνηση όλων. Ό  λίθος ό επενδυμένος μέ 
χαλκό μυρώνεται άπό τον άρχιερέα με βάλσαμο, καί άπό εκεί μπορούν 
όσοι θέλουν νά λάβουν βάλσαμο άγιασμένο. Μιά φορά του έτους ό λίθος 
αύτός πού έχει τον χαλκό μεταφέρεται στον άρχιερέα, καί μάλιστα κατά 
τά σωτήρια πάθη, καί χρησιμοποιείται ώς ιερή τράπεζα. Αύτά λοιπόν 
είναι τά σχετικά μέ τον τάφο.

Αύτά πάλι πού περιβάλλουν τον τάφο καί εγιναν άπό φιλοδοξία ή 
καλύτερα άπό άγάπη πρός τόν Θεό, άποτελουνται άπό κίονες πού έχουν 
ύψος όσο ενός άνδρός, καί είναι στηριγμένοι σέ βάθρα, πού ειναιΐσάριθ- 
μοι αριστερά καί δεξιά (πέντε δηλαδή βόρειοι κίονες είναι τοποθετημέ
νοι άντικρυστά στους πέντε νοτίους), χωρίς νά διαφέρουν καθόλου μετα
ξύ τους στή μορφή καί τό μέγεθος. Στά άκρα αυτών των δύο που έχει 
λεχθεί ότι βρίσκονται δυτικά μεσολαβεί σέ παράλληλη θέση ενας κίονας, 
στά άκρα όμως πού βρίσκονται ανατολικά δεν έχει παρεμβληθεί τίποτε. 
Επάνω στούς ένδεκα κίονες που άναφέραμε έχουν τοποθετηθεί κατά 
κάποιο τρόπο γεισώματα, που άποτελσυν ένα τετράπλευρο σχήμα, μέ τά



σχήμα ποιούντο, ό ί ών όλλήλοις τήν συνάφειαν σώζουσιν ο ί στύλοι. 
Οις â jf αυτών φυόμεναι τών γεισωμάτων, τοϋ τε πρός άνίσχοντα 
ήλιον καί τοϋ πρός όυσμάζ τετραμμένου, ού μην δέ αλλά καί τοϋ βο
ρείου τε καί όσα πρός νότον άπονεύει, έπανίστανταί τινες ψαλίόες, 

5 οροφήν οιαμελετώσαι τω τάφω, άλλ3 ό τεχνίτης έκεΐθεν, ώσπερ άνα- 
σπάσας τό βούλημα τών άψίδων καί άντί τοϋ ορόφου κυκλικόν περι- 
θέμενος σχήμα, έκεΐθεν εις καπνοόόκης μίμημα συνέσφιγξέ τε καί 
άπεμήκυνε τήν οροφήν, κώνου μάλλον κορυφή έκτεταμένη ή οροφή 
συμμέτρω συναποττερατώσας τάς ψαλίδας 

10 ΓΛ μεν ούν έν τώ τέως παρά τών ακριβώς τόν μακάριον έκεΐνον 
τόπον μελέτην βίου ποιησαμένων άνεμάθομεν, ταϋτά έστιν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΙΖ'.
Περί τοϋ θνμιάν γυναίκας.

Τήν επιστολήν της υμών Ιεροπρεπούς όσιότητος έδεξάμεθα, τήν 
15καρτερίαν σου καί υπομονήν καί ύπέρ της \Εκκλησίας ένστασιν καί 

διδασκαλίαν καί έπαινοϋντεςκαί μακσρίζοντες, τόν μακάριον έμοί καί 
πάση τή Έκκλησίρμητροπολίτην έν σοίκαθορώντεςάνανεονμενον.

Περί δέ της ύποθέσεως ής τό γραφόμενον ήξίωσας, ό μέν τής 
ακρίβειας καί ενλαβείας νόμος έπαινεΐ τάς γυναίκας όσαι μή τό άβα- 

20 τον τού θυσιαστηρίου βατόν απεργάζονται̂  ή δέ τής οικονομίας καί 
τοϋ καιρού ττρόνοια ού ψέγει τάς τή ν εύλ άδειαν μέν καί τήν άκρίβειαν 
τιμώσας, συνεφαρμοζομένας δέ τή άναγκαίρ χρείςι καί τό άνίατον 
άλλως διά της οικονομίας θεραπευουσας. Ούκοϋν καί ή μακαρία 
γραϋςή κατά Φοίβην καί Τρύφαιναν Τρυφώσάν τε καί Περσίδα καί 

25Λυδίαν τήν άπό Θυατείρων πορφυρόπωλιν καί τών άλλων ιερών 
γυναικών ών ό θείος Παύλος ίερώς άπεμνημόνευσεν, ακώλυτον έχει 
τήν είσοδον τοϋ θυσιαστηρίου, πράττειν όσα γυναιξίν ίεροπρεπεοτά- 
ταις ου κεκώλυται Τά δ’ άλλα έρρώσθαί σου τήν ίεράν έπευχόμεθα 
τελειότητα

30 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΙΗ\
Περί φυτοϋ τοϋ λεγομένου κιβωτίου.

Τό μεν φυτόν, ίερώτατον τέκνον καί αδελφέ, κιβώτιον ή κιβώριον 
τοΐς περί ταντα φιλοσοφήσασι καλείται, ό δέ τούτον καρπός ούκ έν

38. Κανών συνόδου Λαοδικείας 44, Ράλλη καί Ποιλή 3,212. Κανών της έν Τρούλλω 
συνόδου 69, "Οπ. π. 2,466. 39. Κανών συνόδου Νίκαιας 15, "Οπ. π. 4,428.
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όποια έξασφαλίζουν οι στύλοι τη μεταξύ τους συνάφεια. Στους στύλους 
άρχίζσντας άπό τά γεισώματα τόσο τοϋ ανατολικού δσο καί του στραμ
μένου πρός τά δυτικά, καί όχι μόνο, άλλά καί του βορείου καθώς καί όσα 
βλέπουν πρός τό νότο, υψώνονται κάποιες άψίδες πού κατά κάποιο 
τρόπο σχεδιάζουν κάποια οροφή γιά τον τάφο, άλλά ό τεχνίτης, σά νά 
πήρε άπό τις άψίδες τη σκέψη του, άντί γιά οροφή, θέτοντας γύρω 
κυκλικό σχήμα, έπικήκυνε άπό έκεΐ καί περιόρισε τήν οροφή σέ άπομί
μηση καπνοδόχου, άποπερατώνοντας τις ψαλίδες σέ πεπλατυσμένη κο
ρυφή κώνου μάλλον, παρά σέ συμμετρική οροφή.

Αύτά λοιπόν είναι όσα μάθαμε άπό έκείνους πού έκαναν μέχρι τώρα 
άκριβή μελέτη βίου τον μακάριο εκείνο τάφο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 317η.
Γιά τό θυμίασμα άπό γυναίκες.

Έλαβα τό γράμμα της ιερής όσιότητάς σου, καί έπαινώντας καί 
μακαρίζοντας τήν καρτερία σου καί τήν υπομονή καί τή στάση καί τή 
διδασκαλία υπέρ της Εκκλησίας, βλέπω νά άνανεώνεται στο πρόσωπό 
σου ό μακάριος γιά μένα καί γιά όλη τήν Εκκλησία μητροπολίτης.

Σχετικά με τήν υπόθεση γιά τήν οποία μου ζήτησες νά σου γράψω, 
ό νόμος τής άκρίβειας καί της εύλάβειας έπαινεΐ τις γυναίκες όσες δεν 
κάνουν βατό τό άβατο του θυσιαστηρίου38, ή πρόνοια όμως της οικονο
μίας καί της περίστασης δέν ψέγει βέβαια έκεινες πού τιμούν τήν εύλά- 
βεια καί τήν άκρίβεια, άλλά προσαρμόζονται στήν επιταγή της άνάγκης 
καί μέ τήν οικονομία θεραπεύουν τό άθεράπευτο μέ άλλο τρόπο39. 'Επο
μένως καί ή μακάρια γερόντισσα πού άκολουθεΐ τό παράδειγμα της 
Φοίβης καί της Τρύφαινας καί της Τρυφώσας καί της Περσίδας40 καί 
της Λυδίας της πορφυροπώλισσας άπό τά Θυάτειρα41 καί των άλλων 
άγιων γυναικών τις όποιες ό Παύλος μνημονεύει μέ ίεροπρέπεια, έχει 
ανεμπόδιστη τήν είσοδο στο θυσιαστήριο νά πράττει όσα δεν άπαγορεύ- 
ονται στις ευσεβέστατες γυναίκες. Κατά τά άλλα εύχομαι νά υγιαίνει ή 
ιερή σου τελειότητα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 318η.
Γιά τό φυτό τό λεγόμενο κιβώτιο.

Τέκνο μου ίερώτατο καί άδελφέ, τό φυτό κιβώτιο ή κιβώριο ονομά
ζεται έτσι άπό έκείνους πού άσχολήθηκαν επιστημονικά μέ αύτά τά

40. Ρωμ. 16,1,12. 41. Πράξ. 16,14-15.



πάσαις χώραις γινόμενος, Αιγύπτιος ονομάζεται κύαμος τούτον όέ 
Ποντικόν έτεροι κύαμον καλοϋσιν, πρός πάντα μέν χρησιμεύοντα, 
μάλιστα όέ όόόντων συντηρήσεως και ύγείας άριστον φάρμακον τή 
πείρςί κριθέντα Ή  όέ ρίζα, ήνκαίήσή άπεστειλεν ήμϊν όσιότης, κολο- 

5κάσιον παρ3 αύτοϊς εσχε τήν κλήσιν. νΑμεινον ούν τής τοιαύτης τους 
άνθρώπους άπέχεσθαι βρώσεως, σιτοδείας μάλιστα μή βιαζομένης- 
γλίσχρα τε γάρ και κακόχυμος και δύσπεπτος, και τνπικφ φάναι τώ 
λόγψ, τών ριζών α ΐ τους καλάμους φύουσιν ού πολύ βελτίονα τροφήν 
τώ άνθρωπίνω σώματι τταρεχομένη. 3Ωμή μέν ούν εί βρώσιμος ούκ αν 

ίο τις αμφισβητήσειεν, ώσπερ ούόέ περί τών ριζών α ΐ φύονσι τούς κα
λάμους έφθή ό3 άν βρωθείη, ή πεπερεωςκαί γάρον καί έλαίου εμβαλ
λόμενου, ό3 ών τό γλίσχρον καί κολλώδες τον όυνατόν άν άποσκευα- 
σθείη τρόπον, ή καί ταγήνω μετά τήν εψησιν καί τήν είρημένην άρτυ- 
σιν τών έφθών ριζών παραόιόομένων. Καί τούτοις δέ σπανιάκις χρη- 

15 στέον έπεί τοίγε ό κολλώδης λεγόμενος καί ύαλώόης καί ώμος χυμός 
ούκ αν έπιτηόειοτέραν ϋλην άλλην εις γένεσιν εύρήσει. Τοϊς δέ σκα- 
πανεϋσι καί τά βάρη φέρειν άλλως κεκτημένοις βίον τάχα αν καί 
τροφής λόγον ή τοιαύτη βρώσις άποπληρώσει, τό όυσδιαφόρητον 
αυτής καί όύσπεπτον τών καθ’ υπερβολήν κόπων καί τής άλλης ένόεί- 

20 ας όιαπραυνειν τε καί όιαφορεϊν όυναμένων.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΙΘ\
Περί τής ένσάρκον οικονομίας.

3Αριθμοϋμενμετά τήν ενωσιν τά έξ ών ό Χριστός, ού μερίζοντες 
τάς φύσεις, άλλά μόνης τής αυτών σωζομένης διαφοράς ποιούμενοι 

25 τήν όήλωσιν, σύνοδον δέ καθ’ ενωσιν φυσικήν ε ΐΐ ονν αληθή τε καί 
πραγματικήν όμολογοϋμεν κατά τον άγιον Κύριλλον· καί Θεοτόκον 
κυρίως καί κατά άλήθειαν τήν άγίαν παρθένον πρεσβεύομεν, ούχ 
άπλώς, αλλ3 ώς αύτόν τον προ πάντων τών αιώνων άφράστως έκ τοϋ 
Θεοϋ καί Πατρός γεννηθέντα Θεόν Λόγον συλλαβοϋσαν άληθώς 

30 καί άρρήτως έξ αυτής σαρκωθέντα γεννήσσασαν, καί τοϋ αύτοϋ τά 
τε θαύματα καί τά πάθη λέγομεν ώς ενός οντος όηλαδή τοϋ Χριστοϋ 
τοϋ τά θεία και τά ανθρώπινα ένεργοϋντος τά μέν θεία σαρκικώς 
δτι όιά σαρκός φυσικής ένεργείας ούκ άμοιρούσης, τήν τών θαυμά
των προύβάλλετο όύναμιν, τά δέ ανθρώπινα θεϊκώς δτι δίχα βίας

42. Cyrill. Ad Nest. ep. Ill 12, ACOI 1,1, p. 40,30. 43. Ίσυσηνιανοϋ, “Εχθεσις 
πίστεως, PG 86,1015 Β 8-11.
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πράγματα, ό καρπός του όμως, πού δεν γίνεται σέ όλες τις χώρες, ονομά
ζεται Αιγύπτιος κύαμος, ενώ άλλοι ονομάζουν αυτόν Ποντικό κύαμο, 
καί ό όποιος είναι χρήσιμος γιά κάθε περίπτωση, άλλά κυρίως γιά τη 
συντήρηση των δσντιών, καί έχει κριθέί άπό την πείρα άριστο φάρμακο 
γιά την υγεία. Ή  ρίζα πάλι πού μου εστειλε ή όσιότητά σου ονομάζεται 
άπό αυτούς κολοκάσιο. Καλύτερα λοιπόν είναι νά μη τη χρησιμοποιούν 
οί άνθρωποι ώς φαγητό, καί μάλιστα όταν δεν τούς έξαναγκάζει ή ελλει- 
*ψη τροφής. Είναι κολλώδης καί κακόχυμη καί δύσπεπτη, καί γιά νά 
μιλήσομε με συντομία, δεν παρέχει στο άνθρώπινο σώμα πολύ καλύτερη 
τροφή άπό τις ρίζες των καλαμιών. Δεν θά άμφισβητήσει βέβαια κανείς 
άν τρώγεται ώμή, όπως δεν θά άμφισβητήσει καί τις ρίζες των καλα
μιών, βρασμένη δμως μπορέι νά χρησιμεύσει ώς φαγητό, όταν προστεθεί 
πιπέρι καί άλάτι καί λάδι, με τά όποια μπορέι, όσο γίνεται, νά βελτιωθεί 
ή κακόχυμη καί κολλώδης σύστασή του, ή ρίχνοντας τις ρίζες στο τηγά
νι μετά τό βράσιμο καί τά άρτύματα που άναφέραμε. ’Αλλά καί αυτά 
πρέπει σπάνια νά τά χρησιμοποιούμε, έπειδή ό λεγόμενος κολλώδης καί 
υαλώδης καί ώμος χυμός δεν μπορέι νά βρέί άλλη καταλληλότερη ΰλη 
γιά νά παρασκευασθεί. Σ’ αυτούς δμως πού σκάβουν καί έξασφαλίζουν 
τά της ζωής τους σηκώνοντας βάρη ίσως αυτό τό φαγητό μπορέι νά 
άναπληρώσει καί την τροφή τους, επειδή οί υπερβολικοί κόποι καί γενι
κότερα ή φτώχεια τους μπορούν νά μαλακώνουν καί νά διευκολύνουν τό 
δύσκολα διαλυόμενο καί δύσπεπτο αυτής.

ΕΡΩΤΗΣΗ 319η.
Γιά την ένσαρκη οίκονομία.

’Απαριθμούμε μετά την ένωση οσα άπστέλησαν τόν Χριστό, καί χω
ρίς νά μερίζομε τις φύσεις, άλλά δηλώνοντας μόνο τη οωζόμενη διαφορά 
τους, ομολογούμε σύνοδο αυτών κατά φυσική ένωση, άληθινή δηλαδή 
καί πραγματική, σύμφωνα μέ τόν άγιο Κύριλλο42. Πιστεύομε επίσης ώς 
Θεοτόκο κυριολεκτικά καί άληθινά την άγία Παρθένο43, όχι ετσι άπλά, 
άλλ’ επειδή συνέλαβε άληθινά καί γέννησε ανέκφραστα, άφου έλαβε 
άπό αυτήν σάρκα, τον Θεό Λόγο που γεννήθηκε κατά τρόπο ανέκφρα
στο πριν άπό όλους τους αιώνες άπό τόν Θεό Πατέρα. Καί ακόμα λέμε, 
ότι του ίδίου είναι τόσο τά θαύματα, όσο καί τά πάθη, καθόσον είναι 
ενας ό Χριστός πού ενεργεί τά θεία καί τά άνθρώπινα, τά θεία μέ τη 
μεσολάβηση σάρκας, έπειδή μέ τη σάρκα, που δέν στερείται φυσική 
ενέργεια,'παρουσίασε τη δύναμη των θαυμάτων, καί τά άνθρώπινα μέ
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φυσικής και? εξουσίαν τήν τών άνθρωπίνων παθών θέλων κατεόέχε- 
το πείραν.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΚ'.
Περί τής ένσάρχου οικονομίας και ετερα.

5 Καί άρτίως ενπορήσαντες, θεοφιλέστατον τέκνον, μόλις επιστο
λή φόρου, καί τών χειραγρικών οδυνώνμικρόν άπολυθέντες, τήν 
υμών αΐτησιν ώς χρέος άποτιννυομεν. Άλλά γάρ οικονομία λέγεται 
καί ή επί κέρόει μείζονι πρός χρόνον τινά υποστολή τών νόμων καί 
οϊον σχολή■ καί άλλοι όέ οικονομίας τρόποι έκ της προ τέρας προκύ- 

ΐοτττουσι. Συμπίπτει τοιγαροϋν ή φαντασία τοϋ μάχεσθαι παρά τήν 
τής οικονομίας μέθοδον καί τόν τής ακρίβειας λόγον, καί πάλιν πα
ρά τήν οικονομίαν καί τό τής θείας άξίωμα φύσεως, καί τιολλοί τήν 
έν τούτοις διόκρισιν ή μή δυνηθέντες ή μη θελήσαντες συνιδεϊν εις 
τό άτοπον ύπηνέχθησαν, οίμέν τήν θνητήν εις τήν θείαν φύσιν άνα- 

15λυοντες, οίδέ τήν δεσπόζουσαν εις τήν κτίστην καί δούλην καθέλκον- 
τες, πάλιν ό Σωτήρ ήγωνία καί παρητεΐτο τόν θάνατον, ό έξουσίαν 
εχων θεϊναι τήν ψυχήν αύτοϋ καί πάλιν λαβεΐν αυτήν' καί ε ϊ τις μή 
διαστείλας τά μέν τή οίκονομίρ. δοίη, τά δέ τη έξουσίςι τη θεϊκή, έαυ- 
τόν τοΐς έναντίοις περιτρέψειεν. Οικονομία δέ νϋν έτέρα παρά τάς 

20 είρημένας εϊληττται, ήτις ήρτηται μέν καί βλαστόνει τής ένανθρωπή- 
σεως, ου μήν εις ταύτόν έκείνη (Τυμφύεταί' ήγωνία γάρ καί παρη- 
τεϊτο τόν θάνατον ό Σωτήρ ούχ ώς άνθρωττος, έπεί καί πολλοϊςμαρ
τύρων καί άσκητών έκούσιος ορμή καί χαρά πρός τόν θάνατον 
(Παύλος ό θεσπέσιος βοςί), άλλ3 οίκονομεϊ νϋν τήν άγωνίαν καί τήν 

25 τοϋ θανάτου παραίτησιν έπί βεβαιώσει τής ένανθρωπήσεως, καί 
φαντασίας πόσης απηλλαγμένην δεικνύων τήν σάρκωσιν, οϋτω μέν 
ούχ ύφίσταται τό άπορον, τής έξονσίας τής θεϊκής πρός την οικονο
μίαν όσα οικεία διακληρουμένης. "Ετερα πάλιν έξίσταται τής ζητή- 
σεως και τό άπορον όποτίθεται παρά την άνάγκην καί την άδειαν 

30 κατά τοϋτο Δαυίδ αφίεται νόμων παραβάσεως τούς άρτους φαγών 
της προθέσεως. Και άλλα πολλά τών άπορουμένων διά τής αυτής 
μεθόδου δέχεται τήνέπίλυσιν.

Και παρά τό σχήμα όέ τής άναγνώσεως πολλά τοιαϋτα όράται 
συμπίπτοντα' «έγώ», γάρ φησιν, «έξελεξάμην ύμάς», καί «ούκ εγώ

44. ΛουχΑ 22,42-44. 45. Ίω. 10,18. 46. Β* Κορ. 5,8. Φιλ. 1,23.
47. Ματθ. 12,3-4. Μάρκ 2,25-26. Λουκά 6,3-4. 48. Ίω. 15,16. 49. Ίω. 6,70.
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τρόπο θεϊκό, έπειδή χωρίς φυσικό έξαναγκασμό, άλλά με δική του έξου- 
σία καί τη θέληση του δέχθηκε τη δοκιμασία των ανθρώπινων παθών.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Η  3 2 0 ή .

Και άλλα γιά την Ινσαρκη οικονομία.
Μόλις πριν άπό λίγο, θεοφιλέστατο τέκνο μου, άξιωθήκαμε νά έχομε 

γραμματοκομιστή, καί άφοΰ άπαλλάχθηκα κάπως άπό του πόνους των 
χεριών, έξοφλώ σάν χρέος την αίτησή σου. Οικονομία λοιπόν λέγεται 
καί ή γιά κάποιο χρονικό διάστημα πρός μεγαλύτερη ώφέλεια άναστολή 
καί κατά κάποιο τρόπο άργία τών νόμων. Προκύπτουν όμως καί άλλοι 
τρόποι οικονομίας άπό την προηγούμενη. Συγκρούεται λοιπόν ή ιδέα 
της μάχης στη μεθόδευση της οικονομίας καί τον λόγο της άκρίβειας, 
καί πάλι στην οικονομία καί τό άξίωμα της θείας φύσης, καί πολλοί τη 
διάκριση πού ύπάρχει σ’ αύτά είτε έπειδή δεν μπόρεσαν είτε έπειδή δεν 
θέ-λησαν νά τη δουν, όδηγήθηκαν στο παράλογο, άλλοι άναλύσντας τη 
θνητή στή θεία φύση, καί άλλοι ύποβιβάζοντας τήν κυρίαρχη φύση 
στήν κτιστή καί δούλη φύση. Επίσης ό Σωτήρας άγωνιουσε καί ήθελε 
νά άποφύγει τον θάνατο44, αύτός πού είχε τήν εξουσία νά θυσιάσει τή 
ζωή του καί νά τή λάβει πάλι45. Κι άν κάποιος δεν τά διακρίνεια αύτά, 
καί δεν άποδώσει κάποια στήν οικονομία καί τά άλλα στή θεϊκή εξου
σία, θά όδηγηθεϊ στά άντίθετα. Στήν περίπτωση αύτή έχει εφαρμοσθέί 
μιά οικονομία διαφορετική άπό εκείνες πού προαναφέραμε, ή οποία 
συνδέεται βέβαια καί βλαστάνει άπό τήν ενανθρώπηση, δεν συμφύεται 
όμως στο ίδιο σημείο με έκείνη. Άγωνιουσε δηλαδή καί ήθελε νά άπο- 
φύγει ό Σωτήρας τον θάνατο, όχι ώς άνθρωπος, γιατί καί σε πολλούς 
μάρτυρες καί άσκητές ύπήρξε θεληματική όρμή καί χαρά πρός τόν 
θάνταο (τό φωνάζει ό θεσπέσιος Παύλος*), άλλά τώρα χρησιμοποιείται 
ή οικονομία της άγωνίας καί της αποφυγής του θανάτου γιά νά έπιβε- 
βαιωθα ή ενανθρώπηση καί νά άποδειχθεϊ ότι ή σάρκωση είναι άπαλ- 
λαγμένη άπό κάθε φαντασία, καί έτσι δεν υπάρχει ή άπορία, άφοΰ ή 
θεϊκή εξουσία αναλαμβάνει σύμφωνα με τήν οικονομία όσα είναι δικά 
της. "Αλλα πάλι ξεφεύγουν άπό τήν αναζήτηση καί ή άπορία έναπστίθε- 
ται στην άνάγκη καί την άφοβία. Σύμφωνα μέ αυτό συγχωρεΐται ό 
Δαβίδ διά την παράβαση των νόμων, όταν έφαγε τους άρτους τής προ- 
θεσεωζ*7. Κι άλλες πολλές άπορίες δέχονται τή λύση μέ την Ιδια μέθοδο.

’Αλλά καί κατά τόν τρόπο άνάγνωσης φαίνεται νά συγκρούονται 
πολλά τέτοια. Γιατί λέγα* «Έγώ σάς διάλεξα»41, καί* «Δεν σάς διάλεξα



έξελεξάμην υμάς»' «εάν εγώ περί έμοϋ μαρτυρώ, ή μαρτυρία μου αλη
θής έστιν», κα ι« εάν εγώ περί έμοϋ μαρτυρώ, ή μαρτυρία μου ονκ έστιν 
αληθής;». Είγάρ τις τάς αποφάσεις έν όμοάο σχήματι τών καταφάσεων 
διεξίοι, μαχόμενον ώς αληθώς είσάξει τό νόημα■ εί όέ τάς μέν άποφαι- 

5 νομένου όοίη άναγνώσει, τάς όέ όιά τοϋ έν ύττοκρίσει καί οιον τοϋ 
έρωτηματικοϋ τύπου προενέγκοι καί σχήματος, ον μόνον πάσαν ύπό- 
ληψιν έναντιωσεως διαλύσει, αλλά καί την ότι μάλιστα τών ρητών ανα
καλύψει συμφωνίαν τάγάρ εις τοιοϋτον σχηματιζόμενα τύπον από της 
τών πραγμάτων ένεργείας καί της έν αύτοΐς πεποιθήσεως σχηματίζε

ι  ο ται Ύπαχθείη δ3 άν τώλόγω καί ή «μείζων3Ιωάννου ονκ έγήγερται έν 
γεννητοϊς γυναικών» μαρτυρία' καί «ό δε μικρότερος έν τη βασιλεία 
τών ούρανών μείζων αύτοϋ έστιν;». ***Προενεχθέν βεβαίωσις, ούκ 
άναίρεσις της ττροτεταγμένης εύρίσκεται μαρτνρίας. Άλλά τοϋτο μέν 
καί έν άλλοις ίόίας έτνχεν έργασίας. Τοιοϋτον δέ καί τό «καθεύδετε τό 

15 λοιπόν καί άναπαύεσθε;» οϊς έπιφέρεται τό «έγείρεσθε, άγωμεν έντεϋ- 
θεν»' ού γάρ άλλως έλευθεροϋται της φαντασίας τοϋμάχεσθαι ή τών 
ρημάτων συνέπεια, εί μη τό «καθεύδετε τό λουτόν καί άναπαύεσθε» 
έρωτηματικην έπιτίμησιν έχονσα ή άνάγνωσις ύποβάλοι

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΓΚ Λ  :
20 Τφ αύτφ κεφ άλαια τή ς Γραφ ής η '

Σύντομόν σοι καί τώνδε τών αποριών τηνλύσιν ζητοϋντι, φιλόθε- 
ον τέκνονκαί άδελφέ, θεοφιλώςάποδίδωμι

α\ Ίδροϊό Χριστός, τούς της άράς ιδρώτας τοϋ 3Λδάμ ό νέος 
Ά δάμ τοΐςέαντοϋ ίόρώσιν σφαιρών τε καί τό έπιτίμιον έκλνόμενος 

25 β'. Τί έοτι παραβολή; Παραβολή μέν έστιν ό τό τάλαντον κατα- 
κρύψας ώσπερ καί ό έργασάμενος αρμόσειε δ3 άν ττροσώπω τώ τών 
Ιουδαίων, οζ λαβόντες τον νόμον και τούς ττροφήτας εις τό προσκομί
σου πρός το Εύκχγγέλιον καί πολνπλασιάσαι την εύσέβειαν, εαυτούς τε 
καί τά λοιπά έθνη 7ΐροσκομίσαι σπονδή τφ Χριστώ, ου μόνον εις έκεί- 

30 νονς ούόεν έπεδείξαντο, αλλά καί έαντοΐς την εις Χρίστον πίοτιν άπε- 
τείχμχχν, κατακρύψαντες αγνωμοσύνης βάθει τό διά τοϋ νό/4ον καί 
των προφητών δεδομένον αύτοϊς τάλαντον.

γ ' Ή  όέ κιβωτός, άτι εικόνα καί τύπον της Παρθένου φέρει,
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5α Ίω. 8,14. 51. Ίαχ 5,31. 52. Ματθ. 11,11. 53. “Οπ. π. 54. ’Ερώτηση 222 
(Επιστολή 135) καί ’Ερώτηση 309. 55. Ματθ. 26,45. Μάρκ. 14,41. ’Ακολουθεί κενό. 
56. Ματθ. 26,46. Μάρκ. 14,42. 57. Λουκά 22,44. 58. Γέν.3,19. 59. Μαίθ. 25,18,16.



έγώ;»49. «’Εάν εγώ δίνω μαρτυρία γιά τον έαυτό μου, ή μαρτυρία μου 
είναι άληθινη»50, καί, «Εάν έγώ δίνω μαρτυρία γιά τον έαυτό μου, ή 
μαρτυρία μου δέν είναι άληθινη»51. Γιατί, άν κάποιος τις αρνήσεις τις 
διατυπώσα μέ όμοιο τρόπο μέ τις καταφάσεις, θά παρουσιάσει πραγμα
τικά άλληλομαχόμενο νόημα. Ά ν όμως αυτές τί άποδώσει στην άνάγνω- 
ση εκείνου που άποφαίνεται, καί τις άλλες τις διατυπώσει μέ τον τύπο 
καί τό σχήμα της άπόκρισης ή της ερώτησης, δέν θά διαλύσει μόνο κάθε 
ιδέα άντίθεσης, άλλά θά άνακαλύψει πολύ περισσότερο τή συμφωνία 
των ρήσεων. Γιατί αυτά πού παίρνουν τέτοια μορφή σχηματίζονται άπό 
τήν ένέργεια τών πραγμάτων καί την πίστη πού προκαλσϋν. Θά μπο
ρούσε νά υπαχθεί στο λόγο αυτό καί ή μαρτυρία- «Μεγαλύτερος άπό τον 
Ιωάννη δέν ύπάρχι κανένας άπό όσους γεννήθηκαν άπό γυναίκες»52, 
καί, «Ό μικρότερος στή βασιλεία των ουρανών, είναι μεγαλύτερος άπό 
αυτόν,»53 *** Ή  διατύπωση είναι βεβαίωση, όχι άναίρεση της μαρτυρίας 
πού έχει προταχθεί54. Άλλ* αύτό έχει τύχει ίδαίτερης άνάπτυξης και άλ
λου. Παρόμοιο είναι καί τό, «Κοιμάσθε λοιπόν άκόμα καί άναπαύε- 
σθε;»55, στά όποια προστίθεται τό, «Σηκωθείτε, ας φύγομε άπό έδώ»56. 
Γιατί ή άκολουθία τών λόγων δέν έλευθερώνεται αλλιώς άπό τή σκέψη 
ότι αυτά άντιμάχονται, άν τό «κοιμάσθε άκόμα καί άναπαύεσθε» δέν 
παρουσιασθέϊ άπό τήν ανάγνωση ώς ερωτηματική έπιτίμηση.
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ΕΡΩΤΗΣΗ 321η.
Στον ίδιο όκτώ κεφάλαια της Γραφής.

Σσυ δίνω, φιλόθεο τέκνο μου καί άδελφέ, μέ άγάπη Θεού σύντομη 
λύση καί αυτών τών άποριών πού ζητάς.

1. Ό  Χριστός ιδρώνει57, άφαιρώντας ό νέος Άδάμ μέ τούς Ιδρώτες 
του τούς ιδρώτες τσϋ Άδάμ καί έλευθερώνσντάς τον άπό τό επιτίμιο58.

2. Τι σημαίνει παραβολή; Παραβολή είναι εκείνος που έκρυψε τό 
τάλαντο, όπως βέβαια καί εκείνος πού έργάσθηκε59, καί θά μπορούσε νά 
βρει έφαρμογή στό πρόσωπο τών Ιουδαίων, οί οποίοι, άφσυ έλαβαν τό 
νόμο καί τούς προφήτες για νά τούς οδηγήσουν στό Ευαγγέλιο και νά 
πολλαπλασιάσουν τήν ευσέβεια, οδηγώντας μέ προθυμία στόν Χριστό 
τούς εαυτούς των καί τά υπόλοιπα έθνη, όχι μόνο δέν έδειξαν τίποτε σε 
εκείνους, άλλα καί πρός τόν έαυτό τους εμπόδισαν την πίστη στόν Χρι
στό, άφσυ κατέκρυψαν στό βάθος της αγνωμοσύνης τό τάλαντο που 
τούς δόθηκε μέτό νόμο καί το ύ ς  προφήτες.

3. Ή  κιβωτός πάλι, ότι άπστελεί εικόνα καί τύπο τής Παρθένου, τό



πάντες βοώσιν γρνσίω όέ τά ξύλα ύτιελείφετο ένδον καί έξω, αίνιττο- 
μένου τοϋ λόγου, ώς έκ σαρκόςμέν καί οστών ώσπερ έκαστος ημών 
καί ή Παρθένος συνειστήκει, τώ όέ κόλλει καί τη λαμπρότητι τών 
αρετών έσωθεν έξω διαλάμπουσά τε καί όιαυγαζομένη άπέκρνπτε τής 

5 ήμετέρας φύσεως τό στνγνόν τε καί τή αμαρτία κατεξηραμμένον.
ό'. Αιά τί τά χερουβίμ τυποϋται τω ττροφήτη μορφαϊς άλογων όια- 

γεγραμμένα; Αεικνύντος τοϋ Θεοϋ ότιπερ, “Ε ί ταϋτα πάροδον ευρί
σκει συμπαθείς τή έμή πρός ταύτην τήνλήξιν άναχθήναι ” (αίνίσσεται 
δε τά άλογα ταϋτα τά τών είδωλολατρών ττλήθη την ευσέβειανμετα- 

ιομαθόντα), “τίνα ό Ισραήλ απολογίαν σχήσει, ω καί ό νόμος δέδοται 
καί οίπροφήται, μη ταύτην καταλαβεϊν σπουδάζοντες διά τής εύσε- 
βείας τηνπράξιν; ”

έ. Τό «Εν τούτψ καταλείψει άνθρωπος τόν πατέρα καί την μητέ
ρα αντοϋ» καί έξης, έχει μέν ίσως καί άλλην τινά θεωρίαν, τιροστίθε- 

Ι5μεν δέ ήμεϊς καί ταύτην, ώς πατρόςμέν καί μητρός έπ,έχει λόγον ό 
Θεός ώς πλάστης καί δημιουργός καί τής διαμονής προνοη τής, κατέ- 
λιττε δέ ό Λ δάμ τόν πατέρα καί τήν μητέρα αύτοϋ καί τοϊς έπικλόποις 
λόγοις πεισθείς τής γυναικός όλος συν αυτή γέγονεν εις σάρκα μίαν, 
τά σαρκικά καί έλόμενος καί προτιμήσας τών πνευματικών■ σαρκικοί7 

20γέρ έστιν ώς αληθώς φρόνημα καί τής τοϋ πονηροί1 κατασκευής τό τε 
νομίζειν εαυτόν εις τήν τοϋ Θεοϋ φύσινμεταβαλεϊν, καί ότι βασκαίνει 
Θεός, καί τό προτιμάν άντί τοϋ Πλάστου τήν συμβουλήν τοϋ έχθροϋ.

ς '«Πρωτότοκος’» δέ εϊρηται ό Χριστός, έπειδή πρωτότοκος μέν 
καί πρωτόκτιστος τής ανθρώπινης φύσεως ό ’Λ δάμ, γέγονε δέ δεύτε- 

25ρος Άδάμ ό Χριστός, εικότως τήν κλήσιν λαβών καί τά τή κτίσει 
έπακολουθοϋντα ού παρητήσατο.

ζ'Πολνόμματα δέ λέγονται τά χερουβίμ, ούχ ότι όμματα πολλά 
διαγέγλυπται περί αυτούς, άλλ’ ότι ού περί έν τι μόριον ουδέ περί 
μέρος έχουσι τό όπτικόν καί διορατικόν, άλλ3 ότι όλοι δι όλου έπε- 

30 στραμμένοι πρός τό πρώτον είσιν όρεκτόν, παντοχόθεν ένατενίζοντές 
τε εις αυτό καί μάλιστα πρός υπηρεσίαν στελλόμενοι, διά τήςπανταχό- 
θεν αυτών εποπτικής καί διορατικής δυνάμεως ούδέν ανεξέταστον 
ούδ* άχατάληπτον αντοϊς ύττολείπουσιν.

η\ Διά τ ί ό Ήλίας διά ττνρίνων ίππων άναλαμβάνεται; rO μέν 
35 Ήλίας διά πύρινων ίππων άναλαμβάνεται, αγγελικής δηλονότι δυνά-
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60. "Εξ. 25,10-11. 61. Ίεζ. 1,10. 62. Βλ. ’Ερώτηση 87 (=Έπισχολή 157), χόμ. 2,
<*λ 172-174. 63. Γίν. 2,24. Μ<πθ. 19,5. Μάρκ. 10,7. Έφ. 5,31. 64. Γεν. 3,5.
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διακηρύσσουν όλα. Τά ξύλα αλείφονταν με χρυσό μέσα και έξω60, ύπαι- 
νισσόμενος ό λόγος δτι άπό σάρκα καί οστά, όπως καί καθένας άπό μας, 
είναι ή σύσταση της Παρθένου, καί μέ τό κάλλος καί τη λαμπρότητα των 
αρετών διαλάμποντας άπό μέσα πρός τά εξω καί καταφωτιζόμενη, άπέ- 
κρυπτε τη βδελυρότητα της φύση μας καί τό κατάξηρο άπό την άμαρτία.

4. Γιατί τά χερουβίμ άποτυπώνσνται άπό τον προφήτη περιγραφό- 
μενα μέ μορφές ζώων*1; Γιά νά δείξει ό Θεός δτι, “"Αν αυτά βρίσκουν 
είσοδο στή συμπάθειά μου, ώστε νά βρεθούν σ’ αυτή την κατάσταση” 
(τά άλογα υπαινίσσονται τά πλήθη τών είδωλολατρών που διδάχθηκαν 
την ορθή πίστη), “ποιά απολογία θά έχουν οί Ισραηλίτες, στους οποί
ους καί ό νόμος έχει δοθεί καί οί προφήτες, μή φροντίζοντας νά άπσκτή- 
σουν αυτή τήν πράξη μέ τήν ευσέβεια;”61

5. Ή ρήση, «Γι’ αυτό θά εγκαταλείπει ό άνθρωπος τον πατέρα καί 
τη μητέρα του»63 καί τά έξης, ίσως βέβαια έχει καί άλλη ερμηνεία, έμεΐς 
όμως προσθέτομε καί αυτήν, δτι δηλαδή ό Θεός έπέχει θέση πατέρα καί 
μητέρας ώς πλάστης καί δημιουργός καί πρσνοητής της διατήρησης στή 
ζωή, άλλα ό Άδάμ έγκατέλειψε τον πατέρα καί τη μητέρα του καί άφοΰ 
πείσθηκε άπό τά παραπλανητικά λόγια της γυναίκας, έγινε ολόκληρος 
μέ αυτήν μία σάρκα, έπιλέγσντας καί προτιμώντας τά σαρκικά άντί τών 
πνευματικών. Γιατί άληθινά είναι φρόνημα σαρκικού καί της έπινόησης 
του πονηρού, τό νά νομίζει δτι θά μεταβάλει τον έαυτό του στή φύση του 
Θεσϋ64, καί δτι φθονεί ό Θεός τό νά προτιμά κανείς τή συμβουλή τσυ 
εχθρού άντί του Πλάστη του.

6. Ό  Χριστός ονομάσθηκε «πρωτότοκος»65, έπειδή πρωτότοκος καί 
πρωτόκτιστος της άνθρώπινης φώσης ήταν ό Άδάμ καί ό Χριστός έγινε 
δεύτερος Άδάμ, εύλογα, άφοΰ έλαβε τήν ονομασία, δεν άπέφυγε καί 
δσα συνοδεύουν τήν κτίση.

7. Τά χερουβίμ ονομάζονται πολυόμματα66, 6χι έπειδή έχουν έμ- 
φυτευθεί πολλά μάτια σ’ αυτά, άλλ’ επειδή έχουν την οπτική καί διορατι
κή Ικανότητα δχι σε ένα μόριο ουτε σε ένα μέρος, άλλ’ επειδή είναι μέ 
δλη τήν ύπαρξή τους στραμμένα πρός τό πρώτο έπιθυμητό, ατενίζοντας 
πρός αυτό άπό παντσϋ, καί μάλιστα όταν στέλλονται σέ υπηρεσία μέ την 
έποπτική καί διορατική δύναμη πού τά περιβάλλει άπό παντού δεν 
άφήνσυν τίποτε άνεξέταστο καί άκατανόητο.

8. Γιατί ό Ήλίας άνεβαίνει στους σύρανους μέ πύρινους ϊππουζ67; ‘Ο 
Ήλίας ανέβαινα στους σύρανους μέ πύρινους ίππους, δηλαδή ή άγγε-

65. Ρωμ. 8,29. Κολ. 1,15. Έ6ρ. 1,6. 66. Ίεζ. 1,18. 67. Δ' Βασ. 2,11.
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μεωςτονςτύττονςύττοδεομένης, όεικνύντος τοϋ λόγον, ώς ον πέρα τοϋ 
ούρανοϋ τηνμετόρσιον άνοδον ό προφήτης άναβήσεται, άλλ3 έκεϊσε 
φθάσας, της ύπερφνοϋς άνοδον στήσεται- τό τε γάρ τνϋρ τόν ούρανόν 
νττερανελθεϊν ούχοϊόν τέέστι καί τό βάρος τών ίππων (τοϋτο γάρ άν 

5 συμδάλειεν τό όχημα τών ξφων) ούκ άν νπεραναδραμεΐν τόν ούράνιον 
πόλον διά της είκόνος τόν επιβάτην τταρίστησι. 'Ο δέ Χριστός και κοι
νός δεσιτότηςκαί Θεός ημών άγγέλοις δοροφορούμενος αναλαμβάνε
ται την ούράνιον καί ύπέρ πάντα νοϋν καί κατάληψιν άνοδον, της 
άγγελικής όψεως παραδηλούσης, ότι εδει μεταξύ της τοϋ Αεσπότον 

ίο καί δούλον άναλήψεως πολλή ν καί μεγάλη ν τήν διαφοράν, ώσπερ 
έννοεΐσθαι, οντω δή καί καθορασθαι.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  ΤΚ Β \
Περί Ιατρικών ζητημάτων.

"Ωσπερ, φιλοσόφων ιερότατε, λύσιν κεφαλαίων έζήτησας ία- 
15 ρικών, σύντομόν σοι τήν σαφήνειαν παρέξομαι.

Μήνιγγες περί τόν εγκέφαλόν είσιν β', ή τε λεπτή καί παχεΐα λεγο- 
μένη, ή καί σκληρότερα τής λεπτής έστιν, όσον ή λεπτή τοϋ έγκεφά- 
λον. Ανο δέ εμπρόσθιοι κοιλίαι τον έγκεφάλον, τήν είσττνοήν τε καί 
τήν έκπνοήν καί τήν έκφύσησιν έργαζόμεναι τον έγκεφάλον, α ΐ καί 

20 προπαρασκενάζονσι καί ττροκατεργάζονται τό ψνχικόν πνεϋμα, καί 
πρός τοΐς κάτω μέρεσιν αντών τοΐς πρός τάς ρίνας άμα μέν όσφρητι- 
κόν έστιν όργανον, άμα δέ οιον οχετός τής ττεριττωμάτων έκροής επι
τήδειος. Αιττόν δέ γένος έστίν τών έν τη κεφαλή περιττωμάτων, τάμέν 
γάρ οιον άτμώδη καί καπνώδη, τά δέ οιον ύδατώδη καί ίλώδη ■ διό καί 

25 διττοί της έκκρίσεως αντών ο ί πόροι, τών μέν γάρ ή κεφαλή κατά δια- 
φόρονς άναπνοάς (σηραγγώδες γάρ αύτης τό όστοϋν), τών δέ ή 
ύπερφα καί τό στόμα καί αίρίνες.

Άρτηρίάι όέ άπό της καρδιάς έπί τήν κεφαλήν άναφέρονται, ών 
βραχεΐαί τινες άποβλαστήσεις εις τε τόν τράχηλον καί τό πρόσωπον 

30 καί τά έκτος τής κεφαλής άπεχωρησαν μόρια, τό όέ άλλο παν όρθιον 
όιά τοϋ θώρακος καί τον τράχηλον εις τήν κεφαλήν άναφερόμενον 
ύπεδέξατο μέν ή τούτη μοίρα τοϋ κρανίον καί όιατρηθεΐσα τιαρέπεμ- 
ψεν εϊσω τής κεφαλής ανται όέ διαπλέκονσιν, εις λεπτάς αρτηρίας 
όιασχισθεΐααΛ, καί τό πρόσω καί όπίσω καί τό έτΐ αριστερά και δεξιά,

6& Πράξ. 1,10-11.
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λική δύναμη υποδύεται τούς τύπους, για νά δείξει μέ αυτό, δτι ό προφή
της δεν θα συνεχίσει τη μετάρσια άνοδό του πέρα άπό τον ουρανό, αλλά 
δταν φθάσει έκεΐ, θά σταματήσει τήν υπερφυσική άνύψωσή του. Γιατί ή 
φωτιά είναι άδύνατο νά άνεβεΐ πάνω άπό τον ουρανό καί τό βάρος των 
ίππων (γιατί σ* αυτό θά συντελούσε τό σχήμα των ζώων) παριστάνει μέ 
τήν εικόνα δτι ό άναβάτης δεν θά μπορούσε νά άνεβεί πάνω άπό τον 
ουράνιο πόλο. Ό  Χριστός δμως καί κοινός Δεσπότης καί Θεός μας 
συνοδευόμένος άπό άγγέλους πραγματοποιεί τή μετάρσια καί πέρα άπό 
κάθε νού καί κατανόηση άνοδό του68, υποδηλώνοντας ή άγγελική όψη, 
δτι έπρεπε, δπως μεταξύ της άναλήψεως τού Κυρίου καί τού δούλου 
υπάρχει πολλή καί μεγάλη διαφορά, έτσι καί νά γίνεται όρατή αυτή.

ΕΡΩΤΗΣΗ 322η.
Περί Ιατρικών θεμάτων.

’Επειδή, ιερότατε των φιλοσόφων, ζήτησες άπάντηση σέ θέματα 
ιατρικά, θά σού δώσω τήν άπάντηση μέ συντομία καί σαφήνεια.

Στον εγκέφαλο υπάρχουν δύο μήνιγγες· ή λεπτή καί ή λεγόμενη 
παχειά, ή όποια είναι σόσο σκληρότερη άπό τή λεπτή, όσο είναι ή λεπτή 
άπό τον εγκέφαλο. Υπάρχουν καί δύο έμπρόσθιες κοιλιές τού εγκεφά
λου, πού ενεργούν τήν εισπνοή καί τήν έκπνοή καί τό ξεφύσημα τού 
εγκεφάλου, ένέργειες πού προετοιμάζουν καί προεργάζονται τήν ψυ
χική πνοή, καί είναι πρός τό κάτω μέρος αυτών πρός τούς μυκτηρες 
συγχρόνως όργανο όσφρηντικό καί κατά κάποιο τρόπο άγωγός κατάλ
ληλος γιά τήν έξοδο των περιττών υλών. Καί οί περιττές ύλες στο κεφάλι 
είναι δύο ειδών* τού ένός είδους έχουν τή μορφή κατά κάποιο τρόπο 
ατμού καί καπνού, ενώ του άλλου τή μορφή υγρού καί βλέννας* γι* αυτό 
καί οί πόροι της εκκρίσής τους είναι διπλοί, γιά τις πρώτες είναι τό κε
φάλι κατά τις διάφορες αναπνοές (γιατί τό όστούντης κεφαλής είναι ση- 
ραγώδες), καί γιά τις άλλες ή υπερώα, τό στόμα καί οί μυκτηρες.

Οί άρτηρίες ξεκινούν άπό την καρδιά καί φθάνουν στήν κεφαλή, 
άπό τις οποίες κάποιες μικρές άναβλαστήσεις διακλαδίζονται πρός τόν 
τράχηλο καί τό πρόσωπο καί στά μέρη εξω άπό τήν κεφαλή, ένώ δλα τά 
άλλα όρθια μέρη της μέσω του θώρακα καί τού τραχήλου όδηγσύνται 
στήν κεφαλή καί τά δέχεται ή έκεϊ μοίρα τού κρανίου καί όντας διάτρη
τη, τά άφήνει νά περάσουν μέσα στήν κεφαλή. Αύτές κάνουν £να πλέγμα 
χωρισμένες σέ λεπτές άρτηρίες, και προχωρούν, διαπλεκόμενες μεταξύ
τους, μπροστά καί πίσω, άρισιερά και δεξμχ, καί άπό αυτές πάλι σαν άπό



όι άλλήλων φερόμεναι καί ττλεκόμεναι> εξ ών πάλιν ώς εκ ριζών εις 
πρέμνα συναγόμενων τών τιολλών καί λεπτών άρτηριών, έξέφν ζεύγος 
αρτηριών έτερον ϊσον τώ κ α ί άρχάς άνιόντι, καί οντω όιά τών τ?]ς 
τταχείαςμήνιγγος τρημάτων τον έγκέφαλον καταδύεται. Καί τάςφλέ-

5 βας άμα ταΐς άρτηρίαις ή φνσις όιά τοϋ θώρακός τε καί παντός τοϋ 
τράχηλον άνηγαγεν.

Τρία όέ καθ' έκάτερονμέρος εξ άριστερών τε καί όεξιών οστά τής 
άνω γέννός έστιν, οις συντέτακται τη κεφαλή. Μέγιστόν μέν αύτών 
έστιν τό κατά τό ζύγωμα' καί γάρ τοϋ κροτάφον τι σννεπιλαμδάνει 

10 καί της όφρύος καί της χώρας τών οφθαλμών, αλλά καί τον μικρόν 
κανθόν ολον έν έαντω περιλαμβάνει, μέχρι τοϋ καλονμένον μήλον 
καθήκον. Τοΐς όέ τρισί τούτοις εν όστοϋν νττοτέτακται άξιόλογον τώ 
μεγέθει-καί γάρ καί τό μήλον όνομαζόμενον τούτον μόριόν έστι καί τά 
τών όόόντων απάντων φατνία πλήν τών τομέων.

15 Μύες όέ ό' (τέσσαρές) είσιν κατά τά χείλη, οίμέν άνασπώντες, οι 
όέ κατασπώντες τά τε άνω καί κάτω ομοίως καί τά τής ρι νός όέ πτερύ
για μύες κινοϋσιν αλλά καί Ινες ύττόκεινται τώ όέρματι, ώσπερ καί 
τοΐς κατά τά χείλη, τέσσαρες όέ σνζνγίαι μνών την κάτω γέννν κινοϋ- 
σιν, άνατείνοντεςμέν οίκροταφϊται καλούμενοι καί ο ί ένόον τοϋ στό- 

2θματος, εις όέ τά 7τλάγια παράγοντες οί κατά τάς γνάθους, ονςμαση
τήρας όνομάζονσι, κατασπώντες όέ οί λοιποί & (όύο).

Άλλά καί περί όμμάτων, κοινά μέν συν όμμάτων καί απλώς είπεϊν 
και τοϋ άλλον σώματος, ψΰξις έκ τοϋ άέρος έγκανσις- βλεφάρων όέ 
καί τοϋ άλλον σώματοςμελικηρίόες άθερώματα, καρκίνοι, άνθρακες 

25ανευρύσματα, κιρσοί, γαγγλία, έλκώσεις, ϊονθοι, σνκώσεις, τύλοι- 
ταϋτα γάρ περί τε τά βλέφαρα καθοράται γινόμενα καί περί τό άλλο 
σώμα τοϋ ανθρώπου. Τάόέμόνως τούτων όέ τά μέν έξωθεν, ώςένιά τε 
τών είρημένων καί ψάμμου ή ζωυφίου ή άχυρου ή άσβέστου έμπτωσις 
ή καπνός ή κονιορτός ή πληγή ή άπό πυρός έλκη ή σκολόπια έμπη- 

30γνύμενα (άπό όέ πληγής συμβαίνει καί νύγματα καί ύποσφάγματα 
καί τραύματα, έξης καί τις ττρόπτωσις καί τινα τοιαϋτα), τά όέ οίκο- 
θεν φυόμενα, τάμέν όι3 ολον τον οφθαλμού συν τοΐς βλεφάροις ξηρο- 
φθαλμίαί καί σκληροφθαλμίαι, φλύκταιναι και ό έκπιεσμός καί τινα 
τοιαϋτα, τά όέ ττερί αυτόν τον βολβόν μόνον και τάπερί τον βολβόν’ τά
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69. Κανθός· κάθε μιά άπό τις σχηματιζόμενες γωνίες τού οφθαλμού κατά τά άκρα 
βλέφαρα 70. Φατνίον καθένα άπό τά κοιλώματα των γνάθων, στά όποια είναι σφη νω- 
μτνατά δόντια
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ρίζες, συναγόμενες οι πολλές καί λεπτές άρτηρίες στον κορμό, άναφύε- 
ται ενα άλλο ζεύγος άρτηριων, ίσο μέ αυτό που ανεβαίνει άπό την άρχή, 
καί ετσι άπό τά τρήματα (οπές) της παχειάς μήνιγγος εισέρχονται στον 
εγκέφαλο. Καί τις φλέβες μαζί μέ τις άρτηρίες μέσω του θώρακα καί 
ολοκλήρου του τραχήλου τις άνεβάζει καί αυτές ή φύση στον εγκέφαλο.

’Από κάθε μεριά άριστερά καί δεξιά υπάρχουν τρία οστά της άνω 
γνώθου, με τά όποια προσαρμόζεται στο κεφάλι. Τό πιο μεγάλο άπό αυ
τά είναι τό ζυγωματικό, γιατί περιλαμβάνει μέρος του κροτάφου καί του 
φρυδιού καί της περιοχής των ματιών, άλλα περιλαμβάνει καί ολόκληρο 
τον μικρό κανθό69, κατεβαίνοντας μέχρι τό ονομαζόμενο μήλο. Στά τρία 
αυτά οστά προσαρμόζεται ενα οστό άξιόλογο ώς πρός τό μέγεθος* γιατί 
καί τό ονομαζόμενο μήλο είναι μέρος αυτού, καθώς καί τά φατνία70 δλων 
των δοντιών εκτός άπό τους κοπτήρες.

Στά χείλη υπάρχουν τέσσερις μύες, άπό τους οποίους οί δύο ελκουν 
πρός τά επάνω, καί οί άλλοι δύο ελκουν ομοίως πρός τά κάτω. Καί τά 
πτερύγια έπίσης τής μύτης τά κινούν μύες, άλλα καί ινες βρίσκονται 
κάτω άπό τό δέρμα, όπως βέβαια καί στά χείλη, ενώ τέσσερις συζυγίες 
μυών κινούν την κάτω σιαγόνα, ελκοντας πρός τά άνω οί λεγόμενοι κρο- 
ταφίτες καί οί εντός τού στόματος, ενώ οί μύες των σιαγόνων, πού τους 
ονομάζουν μασητήρες, ελκουν πρός τά πλάγια, καί οί άλλοι δύο ελκουν 
πρός τά κάτω.

’Αλλά νά πούμε καί γιά τά μάτια. Κοινά των ματιών καί γιά νά τό 
πω γενικά, καί τού άλλου σώματος, είναι ή ψύξη άπό τον άέρα καί τά 
εγκαύματα. Των βλεφάρων πάλι καί τού άλλου σώματος είναι οί μελική- 
ρίδες, τά άθερώματα, οί καρκίνοι, οί άνθρακες, τά άνευρύσματα, οί κιρ
σοί, τά γαγγλία, οί έλκώσεις, οί ΐσνθοι, οί συκώσεις καί οι τύλοι. Γιατί 
αυτά βλέπομε νά γίνονται καί γύρω άπό τά βλέφαρα καί στο άλλο σωμα 
του ανθρώπου. "Αλλα πάλι γίνονται μόνο στά μάτια. ’Από αυτά άλλα 
προέρχονται άπό εξω, δπως μερικά άπό αύτά που είπαμε* γιατί τό νά 
μπει στο μάτι κόκκος άμμου ή ζωύφιο ή άχυρο ή άσβεστης ή καπνός ή 
σκόνη ή νά δεχθεί πλήγμα ή νά προκληθεΐ έγκαυμα ή νά μπηχθουν 
άγκίδες (άπό πλήγματα προκαλούνται καί ερεθισμοί καί αιματώματα 
καί τραύματα, καί άπό αύτά και κάποια μετατόπιση οργάνου καί άλλα 
τέτοια), ενώ αύτά που άναφύσνται άπό τά ίδια τά μάτια άλλα καλύ
πτουν όλο τό μάτι μαζί καί τά βλέφαρα, δπως ξηροφθαλμίες καί σκληρο- 
φθαλμίες, φλύκταινες καί ή άποχύμωση καί κάποια άλλα παρόμοια, 
άλλα πάλι συμβαίνουν στόν βολβό μόνο καί γύρω άπό αύτόν. Αύτά πού



μέν περί δλον αυτόν, ώςάτονίαι, νυ?αάλωπες καί οίμηό’ όλως όρώντες 
εν νυκτί, άλλά καί ή άτροφία καί ή μυωπία καί ό στραδίσμός καί ό πιε- 
σμός καί ή παράλυσις, ή κοινόν έστι βλεφάρων, ώς καί άλλων τοϋ 
σώματος μερών, τάόέ περί τι μέρος αύτοϋ.

5 Γίνεται δέ τό υδροκέφαλον τζάθος τετραχώς. α, μεταξύ τοϋ δέρ
ματος καί τοϋ περικρανίου ύμένος- β, μεταξύ τοϋ περικρανίου ύμένος 
καί τοϋ όστοϋ- γ', μεταξύ τοϋ όοτοϋ καί τοϋ περιέχοντος τόν εγκέφα
λον ύμένος% δ\ μεταξύ τοϋ περιέχοντος τόν εγκέφαλον ύμένος καί 
αύτοϋ τοϋ εγκεφάλου. Καί άλλως γίνεται ύδροκέφαλος έκ τοϋ περί 

10 τήν κεφαλήν κατά φύσιν ύγροϋ, παρά φύσιν έκθλιβέντος τοϋ άναμε- 
μιγμένου τώ αιματι έκ τών περί (κατά) τήν κεφαλήν κατά φύσιν σαρ
κίων καί άλλότριον καταλ αδόντος τόπον νΕστι δέ τό ύδροκέφαλον 
πάθος όγκος περί τήν κεφαλήν έξ ύγροϋ τοϋ άναμεμιγμένου τώ αϊ- 
ματι άποθλιδέντος έκ τών έν αυτή σαρκίων καί άλλότριον καταλαβό- 

15 ντος τόπον.
Αιαφοραί δέ γενικών σφυγμών ι. Σφυγμός δέ έστι κίνησις τοϋ 

άπό καρδίας ζωτικοϋ τννεύματος διά τών άρτηριών εις δλον τό σώμα 
κατασπειρομένου. Τίςδέ χρεία σφυγμοϋ; Τό μέν λιγννώδες περίττωμα 
διά της έκπνοής άποττεμπομένη της καρδίας, διά δέ τής εισπνοής κα- 

20 ταψνχρνσα τό έν τη καρδίρ θερμόν. Καί διαφοραί δέ έκ τών γενικών 
τούτων συνίστανται, κατά μίαν συζυγίαν συμπλεκομένων άλήλοις, 
άλλαι δέ κατά γ'καί &καί ε'εως εικοστής όγδοης

Ταϋτάσοιέκ πολλών ολίγα, καί τότε τοϋ γράφοντοςμή εύποροϋν- 
τες όση δνναμις διά βαρβάρου καλάμου σχεδιάσαντες άπεστείλαμεν.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΚΓ\
Περί *Ρωμαϊκών άξιωμάτων.

Σύντομόν σοι καί τής παρούσης γραφής τήν ύπόθεσιν φιλολογώ 
δντι ττοιήσομοΛ' γράφοντος γάρ ύστερήσαντες όσον άπορων, καί τότε 
βαρδαρίζων, ύπούργησεν (αίγάρ ήμέτεραι χεφες δεσπότην έχουσι τό 

30 νόσημα) έκδόντεςόση δνναμις άπεστείλαμεν.
Πρώτον πόντων τών άξιωμάτων ίππαρχος έπενοήθη, και διέμεινε 

μέχρι Λ ύγούστου' οντος δέ την κλήσιν εις τόν έπαρχον ήμειψε, ό δέ 
μέγας Κωνσταντίνος ό βασιλεύς τόν έπαρχον εις τό τοϋ μαγίστρου 
άξίώμαμετηνεγκεν, ό δέ έπαρχος καί ύπαρχος ώνομάζετο.
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συμβαίνουν στο βολβό μόνο είναι οί άτονίες, εκείνοι πού βλέπουν μόνο 
τη νύχτα καί έκεΐνοι πού δεν βλέπουν καθόλου την νύχτα, άλλα καί ή 
άτροφία καί ή μυωπία καί ό στραβισμός καί ό πιεσμός καί ή παράλυση, 
ή όποια είναι κοινή πάθηση καί των βλεφάρων, καθώς καί άλλων μερών 
του σώματος, ενώ άλλα προσβάλλουν μόνο κάποιο μέρος αύτοΰ.

Τό πάθος της ύδροκεφαλίας εκδηλώνεται με τέσσερις τρόπους, 
α. Μεταξύ του δέρματος καί του περικρανίου ύμένα* β'. μεταξύ του περι- 
κρανίου ύμενα καί του οστού· γ'. μεταξύ τού όστσϋ καί τού υμένα πού 
περιέχει τον εγκέφαλο* δ'. μεταξύ τού ύμενα πού περιέχει τον εγκέφαλο 
καί τού ίδίου του εγκεφάλου. Ό  ύδροκέφαλος γίνεται καί άλλιώς, άπό 
τό ύγρό πού περιβάλλει φυσιολογικά την κεφαλή, πού έχει έκθλιβεΐ μη 
φυσιολογικά καί είναι άναμιγμένο μέ τό αίμα, άπό τά φυσικά σαρκία 
γύρω άπό την κεφαλή καί έχει καταλάβει μέρος ξένο πρός αύτό. Ή  
ύδροκεφαλία είναι όγκος στο κεφάλι άπό ύγρό άναμιγμένο με αίμα, πού 
έχει έκθλιβεΐ άπό τά σαρκία πού ύπάρχουν στο κεφάλι καί έχει καταλά
βει τόπο ξένο πρός αύτό71.

Ύπάρχουν δέκα διαφορές γενικών σφυγμών. Σφυγμός είναι κίνηση 
του ζωτικού πνεύματος πού άπό τήν καρδιά μέσω τών αρτηριών διαχέε- 
ται σέ όλο τό σώμα. Καί τί χρειάζονται οί σφυγμοί; Μέ τήν έκπνοή άπο- 
πέμπεται τό λιγνυώδες περίττωμα καί μέ τήν εισπνοή καταψύχεται τό 
θερμό της καρδιάς. Επίσης προκύπτουν διαφορές καί άπό αύτές τις 
γενικές διαφορές, συμπλεκόμενες μεταξύ τους κατά μία συζυγία, καί 
άλλες κατά τρεις καί τέσσερις καί πέντε, ώς τήν εικοστή όγδοη.

Αυτά τά λίγα άπό τά πολλά καί όσο μπορούσα, επειδή δεν διέθετα 
γραμματέα, σου έστειλα, χαράσσσντάς τα μέ βάρβαρη πέννα.

ΕΡΩΤΗΣΗ 323η 
Περί Ρωμαϊκών άξιωμάτων.

Θά σου εκθέσω μέ συντομία τό θέμα καί αύτσυ του γράμματος επει
δή είσαι φίλος του λόγου. ’Επειδή δηλαδή μου έλειπε ό γραμματέας, ό 
όποιος βαρβάριζε τότε, όπως καί ό παρών πού μέ εξυπηρέτησε (γιατί τά 
χέρια μου έξουσιαστή έχουν τήν άσθένεια) σου έγραψα όσο μσΰ έπέτρε- 
πε ή δύναμή μου καί σου έστειλα τήν έπιστολή.

Πρώτο άπό ολα τά άξιώματα που έπινοήθηκαν είναι ό ίλαρχος, 
καί διατηρήθηκε μέχρι τόν Αύγουστο, ό όποιος άλλαξε τό όνομα σέ 
έπαρχο, ενώ ό Μέγας Κωνσταντίνος, ό βασιλιάς, μετέφερε τόν έπαρχο
στόάξίωμα τού μαγίστρου, καί ό έπαρχος άνομαζόταν και ύπαρχος.



Αώόεκα όέ πελέκεις προηγούντο 'Ρωμύλου, ονμδολον τών όφθέ- 
ντων αντφ ιβ ' γνπώ ν και όοράτια όέ προσετέθησαν Πρίσκου 
Ταρκννίου Θούσκους καί Σαβίνους καταπολεμήσαντος, έωροϋντο όέ 
αυτών αντί ξιφών λοφίαι, ας οί\Ρωμαίοι ιούδας, ο ί όέ βάρβαροι τον- 

5 φας ή τώγας καλοϋσι.
Βένετον όέ ο ί Ρωμαίοι καλοϋσι τό παρ3 ήμΐν λεγόμενον καλάινον, 

καί Βενετία όέ ή χώρα άπό της βενέτου στολής ώνομάσθη.
Οί παλαοί τους τελευτώντας εκαιον, οϊον συναποθεοϋντες τά 

σώματα τή ψνχή, α ΐ όέ λεγόμεναι χοαί γάλα καί αίμα καί οίνος καί 
ίοσεμίδαλις καί κόγχος ήσαν καί έτερά τινα Χοάςόέ αύτάς ώνόμαζον 

εκ τοϋ έπεκχεΐσθαι τοϊς τάφοις
Καί τον Μάρτιον μήνα Άρεως είναι’ καί γάρ καί την έπωννμίαν 

ελεγον έκεϊθεν μάρτενε γάρ ό "Αρης, ήτοι ό θάνατος. Τον όέ νΑρην 
καί Κνρϊνον ελεγον τή Σαβίνων γλώττη. Καί ή έορτη ή λεγομένη τό 

15 άρμιλούστριον καθαρμόν δπλων σημαίνει. Κύαμον όέ ήσθιον κατά 
την νεομηνίαν τοϋ Μαρτίουμηνός καί τάς όψεις αλλήλων τώ κναμίνω 
εχριον χρίσματι, δτι έκ τοϋ Άρεως, φασίν, ό κύαμος, άτε όή κύων 
αίμα

Μάγκηπας όέ έκάλονν τούς τεχνίτας τοϋ όημώόους άρτον’ καμί- 
20 σιον όέ εξ 'Ελληνικής αιτίας ο ί 'Ρωμαίοι τον επί καμάτω χιτώνα έκά

λονν, ώσπερ αρμηλαύσιον τον επάνω τώνδττλων.
Μαμουρον όέ έκάλονν τον τεχνίτην της όττλοποιίας, ήγεϊτο όέ 

οντοςέν τή εορτή τοϋ Αιός της τελετής όοράς αίγείας περιβεβλημένος. 
Λιβεράλια όέ τά Αιοννσιακά θέατρα έκάλονν· Λίβερ γάρ παρ3 αύτοΐς 

25οΛιόννσος.
Καί σκοϋτον όέ και κλιπαίον και άσπίςκαί θυρεός καί πάλμα καί 

πέλτη καί άγκίλια τρόπον τινά τά αυτά έοτιν. Άρβύλαςόέ οί'Ρωμαίοι 
τάς κρηπίδας καλοϋσι Σέργονς όέ τούς όούλονς έκάλονν, τους όέ μη 
δορνκτητονς δουλεύοντας ό3 όλως φαμονλλονς έκάλονν. Σκονβί- 

30 τωρεςόέοί τοϋ παλατίον φύλακες ονςΛέωνό βασιλεύς πρώτος ώνό- 
μασεν. Και δτι τας προγραφάς τών άξιωμάτων τίτονς έκάλονν άπό 
Τίτον, τιτούλονς υποκοριστικούς και τίτλους. Και κανόιδάτονς όέ τούς 
λίενχείμονας \Ρωμαίοι καλσϋσιν Καί αλού(π)μαν όέ τό από στνπτη- 
ρίας δέρμα, λέγουσιν άλοϋ(π)μαι γάρ παρ* αύτοΐς ή οτνπτηρία’ τό όέ 

33 έπί τής δεξιάς έκμαγείον άπό λίνον λευκοϋ μάππαν καλοϋσι καί 
φακιόλιν, όιόη φ&αη παρ3 αύτοΐς ή οψις Πρώτος όέ ύπατων ό Βροϋ-
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Μπροστά από τον Ρωμύλο προχωρούσαν δώδεκα πελεχεις, σύμβολο 
των δώδεκα γυπών πού φανερώθηκαν σ' αυτόν. Επίσης προστέθηκαν 
καί μικρά δόρατα δταν ό Πρίσκος Ταρκύνιος κατανίκησε τούς Θσύ- 
σκους καί τούς Σαβίνους, άπό τά όποια κρέμονταν άντί για ξίφη λοφία, 
τά όποια οί Ρωμαίοι ονόμαζαν ίοΰβες, ενώ οί βάρβαροι τούφες ή τώγες.

Βένετο οί Ρωμαίοι ονομάζουν αυτό πού εμείς ονομάζομε καλάινο, 
καί Βενετία ονομάσθηκε ή χώρα άπό τη στολή βενέτου.

Οί παλαιοί έκαιαν τούς νεκρούς, άποθεώνσντας κατά κάποιο τρόπο 
τά σώματα μαζί με τήν ψυχή, καί οί λεγάμενες χοές ήταν γάλα καί αίμα 
καί κρασί καί σεμιγδάλι καί κόγχος (κογχύλι) καί μερικά άλλα. Χοές τις 
ονόμαζαν άπό τό ότι τις έχυναν πάνω στούς τάφους.

Καί ό Μάρτιος μήνας άνήκε στον νΑρη, καθόσον καί τό όνομα έλε
γαν ότι τό πήρε άπό αυτόν* γιατί μάρτευε ό "Αρης, δηλαδή ό θάνατος. 
Τον νΑρη στη γλώσσα των Σαβίνων τον ονόμαζαν καί Κυρΐνο. Καί ή 
έορτή ή λεγόμενη άρμιλούστριο σημαίνει καθαρμός όπλων. Κουκιά 
έτρωγαν κατά τή νεομηνία του μηνός Μαρτίου καί άλειφαν ό ενας τό 
πρόσωπο του άλλου μέ άλειμμα άπό κουκιά, επειδή, λένε, τό κουκί προ
έρχεται άπό τον ’Άρη, άφοΰ κύων σημαίνει αίμα (κύαμος = κύ-αιμος).

Μάγκηπες ονόμαζαν τούς τεχνίτες του λαϊκού ψωμιού, ενώ καμίσιο 
άπό έλληνική αιτία ονόμαζαν οί Ρωμαίοι τον χιτώνα πού φορούσαν κα
τά τήν εργασία, όπως καί άρμηλάσιο τον κάλυμμα πάνω άπό τά όπλα.

Μάμουρο ονόμαζαν τον τεχνίτη τής όπλοποιίας, ό όποιος προη
γούνταν κατά τήν τελετή τής εορτής του Δία, ντυμένος μέ δέρμα γίδας. 
Λιβεράλια πάλι ονόμαζαν τά Διονυσιακά θέατρα, γιατί Λίβερ λεγόταν 
άπό αυτούς ό Διόνυσος.

Σκοΰτο (σκουτάρι) κλιπαίο, άσπίδα, θυρεό, πάλμα, πέλτη καί άγκί- 
λια είναι κατά κάποιο τρόπο τά ίδια. ’Αρβύλες οί Ρωμαίοι ονομάζουν τις 
κρηπίδες (στρατιωτικά υποδήματα). Σέργους ονόμαζαν τούς δούλους, 
ενώ εκείνους πού δούλευαν έκ γενητής καί όχι ώς α ιχ μ α λ ω τισ μ ένο ι τούς 
ονόμαζαν φαμσύλλσυς. Σκουβίτωρες ονόμαζαν τούς φύλακες του παλα
τιού, τούς όποιους πρώτος ό βασιλιάς Λέων τούς ονόμασε έτσι. Επίσης 
τις ονομασίες των αξιωμάτων τις ονόμαζαν τίτ(λ)ους άπό τόν Τίτο και 
υποκοριστικά τιτούλους καί τίτλους. Κανδιδάτους οί Ρωμαίοι όνομά- 
ζσυν αυτούς πού φορούν λευκά ενδύματα, ενώ άλούπ(μ)α όνομάζουν τό 
δέρμα άπό στυπτηρία (βουτιγμένο στη στνψη), γιατί άλοΟπ(μ)ες Ονομά
ζεται άπό αυτούς ή στυπτη ρία Τό εκμαγείο (πετσέτα) στό δεξί χέρι άπό 
λευ κ ό  λ ιν ό  τό  όνομάζουν μάππα καί φακιόλι, γιατί φακίη άπό αυτούς



τος Καί ό έπιτάφιος όέ καί τό έγκώμιον παρά 'Ρωμαίο ις νηνία κα
λείται άπό τής έν τη κιθάρα χορδής τής ιητης. Καί δικτάτωρ ό βασι
λεύς, σημαίνει δέ τόν κατά καιρόν άρχοντα Τό δέ υπέρ ίππον δαπά
νης διδόμενον τοΐς στρατιώταις κάπιτα έλεγον, έκ των άπό ράβδων 

δκοφίνων, άπό τοϋκάπερε, οϊον τό χωρεϊν ονομάζεται, έξ  ον καί τάκα- 
πιτώλια

Kai τριβοϋνοι έλέγοντο ο ί τουςμανιάκας φοροϋντες- όρδινάριοι 
δέ οι ψελιφόροι, σιγνοφόροι δέ ο ί όττλοφόροί' καί όπτίονες δέ ο ί λει
τουργοί, κονστζάτορες δε ο ί φνλακισταί κούσπονς γάρ τούς ποόοκά- 

ιοκας εκάλονν. Καί τοξόται μέν οι των πεζών σαλπιγκταί, ο ί δέ τών 
ιππέων οίπραιτωριανοί βενεφικιάλιοι δέ οίχωρομέτραι έκαλοϋντο, 
και διτωτάτοι οίάφωρισμένοι, καί καταπελ τισταί οίχρώμενοι τούτοις 
(έστι δέ καταπέλτης είδος έλεπόλεως, ό καλεΐ τό πλήθος όναγρον), 
πριμοσκοντάριοι δέο ί νπερασπισταζ ο ί νϋν καλούμενοι ττρωτίκτορες, 

15 και ?άιβανάρίθΐ δέ οί όλοσίόηροι, φλαβούριοι δέ ο ί επί τής ακρας τοϋ 
δόρατοςράκη φοίνικα εξηρτημένα φέροντες

Καί μάτριγξ τταρ' αύτοίς ή γραφή, καί κούρσορεςοί ταχυδρόμοι, 
καί κομπλατίων δέ ή πλήρωσις τής λειτουργίας, καί κωδήκελλος δέ ή 
δέλτος καί σήκρητον τό τής Δίκης ίερόν, οϊον τό άτάραχον καί τής 

20 σιγής σεμνόν, ρεκΐνον δέ τό οϊον άντιβόλιν, καί βίνδικες ο ί τιμωροί, 
φαμόσιονή βλασφημία

Kai ταϋτα μέν σοι εις ολίγα τέυν πολλών έκείνων ζητημάτων, γρά- 
φοντοςμη εύπορσϋντες ώς ήδη άρχόμενοι ύτιεμνήσαμεν τό σόν φιλό- 
θεον, άπεστείλαμεν. νΕρρωσο.

25 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΚΑ
Περί ένθρονισμοϋ.

Και τούτης σοι της απορίας φιλόθεον τέκνον καί άδελφέ, φιλο- 
σοφοϋντι μάλιστα περί τά καλά, σύντομον ττοιήσομαι τήν έπίλυσιν. 
Νεκρών σωμάτων των πολλών καί μέση ν τάξιν πληρούντων δεικαθα- 

30 ρεύειν τό κατασκεύασμα όπερ εις ίερόν άνάκτορον ετοιμάζεται, καί 
τοϋτο κοιναϊς τε έννοίαις έπερείδεται καί ή μέχρι νϋν κατιοϋσα παρά- 
όοσις ικανή διαλύειν τήν ζήτησιν. Λείψανα όέ άγιων κατατιθέμεθα 
μέγα μέρος ύπάρχοντα της καθιερώσεως* καί γάρ ταντά τε καί α ί 
άλλοι μυστικοί τελεταί τον πριν δντα βέβηλαν και ίόιωτικόν οίκον

Tl. Baisamon Resp. 41, Rhalles-Poües IV 479 (Basilica) V 1,2).
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ονομάζεται τό πρόσωπο. Πρώτος άπό τούς ύπατους ήταν ό Βρούτος. Ό  
επιτάφιος και τό εγκώμιο ονομάζονται άπό τούς Ρωμαίους νηνία, άπό 
τή χορδή της κιθάρας τή νήτη. Δικτάτορας είναι ό βασιλιάς, καί σημαί
νει τον άρχοντα γιά κάποιο διάστημα. Τό έπίδομα στους στρατιώτες γιά 
τή δαπάνη της τροφής του ίππου τό ονόμαζαν κάπιτα, άπό τά κοφίνια 
άπό βέργες, προερχόμενο άπό τό κάπερε ((Γβρίο =παίρνω), ονομαζόμενο 
έτσι αύτό πού χωρεί, καί άπό αύτό ή ονομασία καπιτώλια.

Τριβουνοι λέγονταν εκείνοι πού φορούσαν τά περιλαίμια, όρδινάρι- 
οι εκείνοι πού φορούσαν ψέλια (βραχιόλια), σιγνοφόροι οί οπλοφόροι, 
όπτίσνες οΐ λειτουργοί, κουσπάτορες οι φύλακες, γιατί κούσπους ονόμα
ζαν τούς ποδοκάκες (πού έδιναν τά πόδια των καταδίκων στο ξύλο), 
Τοξότες λέγοντας οί σαλπιγκτές των πεζών, ενώ τών ιππέων ήταν οί 
πραιτωριανοί. Βενεφικιάλιοι ονομάζονταν οί χωρομέτρες, διπστάτοι οί 
ξεχωρισμένοι, καταπελτιστές εκείνοι πού χρησιμοποιούν τούς καταπέλ- 
τες (καταπέλτης είναι είδος πολιορκητικής μηχανής, πού τό πλήθος τήν 
ονομάζει όναγρο), πριμοσκουτάριοι οί ύπερασπιστές, οί όποιοι σήμερα 
ονομάζονται πρωτίκτορες, κλιβανάριοι οί όλοσίδηροι, φλαβούριοι εκεί
νοι πού είχαν στήν άκρη ταυ δόρατος κρεμασμένα κόκκινα ράκη.

Μάτριγξ άπό αύτούς ονομάζεται ή γραφή, κούρσαρες οί ταχυδρό
μοι, κομπλατίων λέγεται ή ολοκλήρωση της λειτουργίας, κωδήκελλος 
(αχίεχ) ή δέλτος, σήκρητον (βεατεΐοη) τό ιερό της Δίκης, όπως τό ατάρα
χο καί τό ίερό της σιγής, ρεκϊνο τό κατά κάποιο τρόπο άντηχέίο, βίνδι- 
κες οί τιμωροί, καί φαμόσισν ή βλασφημία.

Αύτά σου άπαντώ σέ λίγα άπό τά πολλά εκείνα πού ζήτησες, επειδή 
δέν διαθέτω γραφέα, όπως σημείωσα άπό τήν άρχή, καί τά στέλνω στή 
φιλοθέία σου. Νά είσαι καλά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 324η.
Γιά τόν ένθρονισμό (τά έγκαίνια).

Καί σ’ αύτή τήν άπορία σου, φιλόθεο τέκνο μου καί αδελφέ, θά δώ
σω σύντομη άπάντηση, σέ σένα πού κατ’ εξοχήν άσχολεΐσαι μέ τά καλά. 
Τό οικοδόμημα πού έτοιμάζεται νά γίνει Ιερός ναός πρέπει νά είναι 
καθαρό άπό νεκρά σώματα τών πολλών καί που κατέχουν τή μεσαία 
τάξη, καί αύτό καί σέ κανόνες στηρίζεται και ή παράδοση που φτάνει 
μέχρι σέ μάς είναι Ικανή νά λύσει τό ζήτημα72. Καταθέτομε δμως λείψανα 
αγίων, που άποτελοΰν μεγάλο μέρος τής καθιέρωσης. Γιατί αύτά καί οί 
άλλες μυστικές τελετές εκείνον πού ήταν προηγουμένως βέβηλος καί



ίερόν άποτελοϋσιν άνάκτορον. Ούχώς αμαρτωλών τοίννν τά τών ττολ- 
λών νεκρών ύπερορίζονται σώματα, άλλ’ ώς άδηλον της άγιαστικής εί 
μετέχονσι χόριτος ιτολύ δέ τό μέσον άγιάζειν τε καί βεδηλοϋν τά άβέ- 
βηλα Τώνμέντοι οσίων καί ιερέων, ών μέν σύδέν έξαίρετον έφάνη, εκ 

5μόνον δέ τοϋ σχήματος ή της κλήσεως άσωτης καί ή ίερωσννη γνω
ρίζονται, εκβάλλονται τά σώματα, ούχ ώς άκάθαρτα ουδέ βέβηλα 
(ταϋτα γάρ ή παλαιά τοϋ Ισραήλ έχριζε νομοθετεϊσθαι ασθένεια), 
άλλ3 εκβάλλονται ώςμή έπιφανεστάτην εχοντα την τοϋ άγιάζεινχάριν 
καί δύναμιν, τών δέ μαρτύρων τά λείψανα ονδενί παρασχεΐν Χριστι-

10 ανών άμφιβολίαν δύνανται ώςαγιά τε έστι καί αγιότη τοςχορηγά Καί 
ταϋτα μέν μόνα πάλαι νόμος ήν έν ταϊς καθιερώσεσι τών θνσιαστη- 
ρίων κατατίθεσθαι, ώς άναμφιβόλον χόριτος πηγήςλόγονς έπέχοντα, 
Κύριλλος δέ ό θεσπεσιος ώ τά τής Άλεξανδρέων ιερά ένεκεχείριστο 
πηδάλια, οντος δή, οντος πρώτος, όσα γε εμέ είδέναι, καί οσίων ήρκέ- 

15 οθη λειψάνοις ίερόν ohcov ενθρονίσαι τε καί καθαγιάοασθαι. Καί γάρ 
οντος άσκητοϋ τίνος τών έπιδόξων έν ώ την άσκησιν έττετέλει δωματίω 
τετελεντηκότος, καί τοϋ θανάτον τοΐς πολλοϊς άδηλον καθεστηκότος 
(καί γάρ δι ημερών τεταγμένων αν τώ τινες προσωμίλονν), έπιστάς 
καί ευρών τόν αγωνιστήν, όπερ ούκ ήλπιζε, τεθνηκότα, τά τε άλλα 

2θώσιωσατο καί τό οίκημάτιον, ούδέν ετερον, ούδέ μαρτνρικόν λείψα- 
νον έπενθείς ίερόν οίκον καί νεών Θεοϋ άνιερώσατο. 3Εξ εκείνον τε 
άλλοι πολλοί κατά διαδοχήν τήν αυτήν πράξιν έμιμήσαντο, καίμέχρις 
ήμών διέβη, Μεθόδιόν τοϋπολνάθλον καί άρχιερέως Θεοϋ τοϋ συνά- 
θλον Νικηφόρου καί σνναρχιερέως τώ σώματι χρησαμένον εις άγια- 

25 ομόνκαί κατασκευήν έκκλησίας ίεράςκαί άμαρπ/μάτων ίλασπ/ριον 
"Ερρωσο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΚΕ 
Δ ιά χί έπετίμησεν ό *Ιησοϋς τφ Πέτρφ πρός τόν θάνατον

δνσανασχετοϋντι.
SO "Ονιττερ, εί καί φίλτρω ζέοντι καί στοργή διαπύρφ έδόκει προα- 

γαγεΐν τό ρήμα, άλλ* ονν ήδονήν εφερε τώ διαβόλω· τό γάρ μή πα- 
θεΐν τόν Χρίστον κέρδος ήν μέγιστόν τώ σατανά, άτε δή τής τών 
ανθρώπων τνραννίδος ούκ έξισταμένω. Δ ιά τοϋτο ονν καί ή έπιτί-

73. Κανών τής συνόδου Νίκαιας Π, 7. Ράλλη καί Ποτλή 580.
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ιδιωτικός οίκος, τον μεταβάλλουν σέ ιερό ναό. Δεν άπομακρύνομε λοι
πόν τά σώματα των πολλών νεκρών ώς άμαρτωλών, άλλ5 επειδή είναι 
άγνωστο άν μετέχουν της άγιαστικής χάριτος· γιατί άπέχει πολύ νά 
άγιάζεται τό κοινό καί νά βεβηλώνεται τό μή βέβηλο. Τών οσίων δμως 
καί τών ιερέων πού δεν έχουν νά δείξουν τίποτε τό εξαιρετικό, άλλα ή 
ονομασία τους ώς όσιων καί ή ίερωσύνη τους άναγνωρίζεται μόνο άπό 
τά έξωτερικά κριτήρια, αυτών τά σώματα Απομακρύνονται, όχι ώς άκά- 
θαρτα, ούτε ώς βέβηλα (γιατί αυτά άπαιτοϋσε νά νομοθετηθούν ή πα- 
λαιά πνευματική άδυναμία τών ’Ισραηλιτών), άλλά Απομακρύνονται 
έπειδή δεν έχουν ολόκληρη τή χάρη καί τή δύναμη του άγιασμοϋ, τά λεί
ψανα δμως τών μαρτύρων δεν είναι δυνατόν νά προκαλέσουν σέ κανένα 
Χριστιανό άμφιβολία δτι καί άγια είναι καί άγιότητα χορηγούν, καί 
ύπηρχε παλαιά νόμος αύτά μόνα νά κατατίθενται στις καθιερώσεις τών 
θυσιαστηρίων73, γιατί άπστελσυσαν πηγή άναμφίβολης χάριτος. Ό  θε- 
σπέσιος δμως Κύριλλος, στά χέρια τοΰ οποίου είχαν παραδοθεΐ τά ιερά 
πηδάλια της Εκκλησίας τών ’Αλεξανδρέων, αυτός πρώτος, δσο γνωρί
ζω εγώ, άρκεοΟηκε νά εγκαινιάσει καί νά καθαγιάσει ιερό οικο καί μέ 
λείψανα όσιων. Αυτός δηλαδή όταν κάποιος γνωστός άσκητής πέθανε 
στο δωμάτιο όπου έκανε την άσκησή του καί ό κόσμος δεν πηρε είδηση 
τό θάνατό του (γιατί ήταν ώρισμένες οί ήμερες που τόν έπισκέπτσνταν 
κάποιοι), έκεΐνος πήγε έκά καί όταν βρήκε τόν άσκητή, πράγμα πού δέν 
περίμενε, νά έχει πεθάνει, καί τά άλλα καθαγίασε καί τό δωμάτιο, χωρίς 
νά τοποθετήσει μέσα τίποτε άλλο ούτε κάποιο λείψανο μάρτυρα, τό 
εγκαινίασε ώς οίκο καί ναό τοΰ Θεού. ’Από αυτόν καί πολλοί άλλοι στή 
συνέχεια μιμήθηκαν τήν πράξη του καί εφτασε μέχρι σέ μάς ή συνήθεια. 
Έτσι ό Μεθόδιος ό πολύαθλος καί αρχιερέας του Θεού χρησιμοποίησε 
τό σώμα τοΰ συναθλητή καί συναρχιερέα Νικηφόρου στήν καθιέρωση 
καί κατασκευή Ιεράς εκκλησίας καί εξιλαστήριο αμαρτημάτων.

Νά είσαι καλά.

ΕΡΩΤΗΣΗ 325η.
Γιατί ό Ίησσΰς έπιτίμησε τόν Πέτρο που δυσανασχετούσε

γιά τό θάνατό του.
’Επειδή, άν καί φαινόταν δτι μίλησε μέ θερμή άγάπη καί στοργή 

φλογερή, ωστόσο πρσκάλεσε ευχαρίστηση στον διάβολο. Γιατί τό νά μή 
ύπέμενε ό Χριστός τό πάθος ήταν πολύ μεγάλο κέρδος γιά τόν σατανά, 
καθόσον δέν θά έγκατέλειπε τήν τυραννική εξουσία του εις βάρος τών



μη σις λέγει* « Ύπαγε όπίσω μου, σατανά, διότι ον φρονείς τά τοϋ 
Θεοϋ».

ΕΡΩΤΗΣΙΣ τκ ς:
Τίσημαίνει ή τοϋ Ά δεσσαλώμ τψ πατρι 

 ̂ έπανάστασις.
Ή  την των Ιουδαίων είκονίζει κατά τοϋ Σωτηρος έπανάστασιν 

(καί γάρ «νιος ττρωτότοκος ό Ισραήλ», και «νίονς έγέννησα καί ύψω
σα», καί τον αντόν ούτοι έπαναστάντες διήνεγκαν θάνατον, \Ρωμαϊκής 
μαχαίρας εί καί μετά πολλήνμακροθνμίαν, γεγονότες παρανάλωμα

20 ”Οτι Δαβίδ κωλύεται τον ναόν οικοδομήσαι, ταμιεύεται δε τό 
εργον εις τον έξαντοϋγεννηθένταΣολομώντα, δς έρμηνεύεται ειρηνι
κός; διότιπερ ή έννπόστατος ειρήνη, Χριστός ό Θεός ημών, εμελλεν ον 
τψ Ιουδαίων έθνει μόνον, αλλά καί παντί τω γένει ναόν οικοδομή σαι 
άγιωσύνης ον οίκαταξιονμενοι ών τε δέονται τνγχάνουσι καί κάθαρ- 

25 σιν των πλημμελημάτων ενρίσκονσιν. Έπεί κνρίωςκαί ούχί των αιμά
των χάριν κεκώλνται, εί καί είρηται, άλλ3 ότι τψ τύπψ έφνλάττετο καί 
όλη τψ τύπψ σνμπεριείληπτο.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΚΖ\
Πώς έντελλόμενος ό Σωτήρ πάντας άγαπςίν, έπιτάττει 

2 ο πομπών τουςμαθητάς είς τό κήρυγμα μηδένα
άσπάξεσθαι κατά τήν όδόν;

νΗδει ότι ούκ έστιν εναντία ταϋτα αλλήλων άπασχολεΐσθαι γάρ 
περί τούς άσπασμούς καί τάς δεξιώσεις, ταϋτα προκρίνοντας τοϋ 
κηρύγματος, ούκ έφ, ον μην γε κωλύει τήν άγάπην, έπιτείνει δεμάλ- 

25 λον, είπερ τό κήρυγμα των μαθητών τοΐς άνθρώποις τήν ελευθερίάν 
έχαρίζετο των παθών καί τήν ενμένειαν καί τήν σωτηρίαν τήν άπό τον 
θεοϋ

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΚΗ.
Τίέστι τό *Φο6 ήσασθαι» καί «φαλάκρωμα περιθεϊναι»

3 0  * 8  κεφαλή;
Τόμέν «φοδήσααθαι» λέγει άντί τοϋ μη μαντείας χρησθαι, τό δε
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74. Ματθ. 16,22-23. 75. Β' Βασ. 15,7-19. 76. Έξ. 4,22. 77. Ήσ. 1,2. 
78. Β' Βασ. 7,8-17. Γ Βασ. 5,19. 79. Έφ. 2,14. 80. Α' Παραλ. 22,8.28,3.
81. Ματθ. 5,43-48. 82. Λουκδ 10,4. 83. Πάδλη τήν έρώτηση βλέπε, θεοδώρητου 
Κύφου, 'Ε^αηήσειςεΙςΔεχηεοονόμιονΏ, Ρϋ 80,421 Α 9 - Β 4. 84. ΔείΓΐ. 14,1.



άνθρώπων. Γι5 αυτό καί ή έπιτίμηση λέγει* «Πήγαινε πίσω μου σατανά, 
γιατί δεν φρονείς τά αρεστά στον Θεό»74.

ΕΡΩΤΗΣΗ 326η.
Τί σημαίνει ή έπανάσταση του Άβεσαλώμ 

έναντίον του πατέρα του73.
Είκσνίζει μάλλον την έπανάσταση των Ιουδαίων εναντίαν του Σω- 

τήρα (γιατί «Ό Τσραήλ ήταν πρωτότοκος υιός»76, καί όπως άλλου λέγει, 
«Γέννησα υιούς καί τούς άνύψωσα»77), καί ότι επαναστατώντας αυτοί 
ύπέμεινα τον ίδιο θάνατο, άφοΰ έγιναν, άν καί έπειτα άπό πολλή μακρο- 
θυμία, παρανάλωμα τής Ρωμαϊκής μάχαιρας.

Ό  Δαβίδ έμποδίζεται νά οικοδομήσει τό ναό78 καί τό έργο έπιφυ- 
λάσσεται γιά τον υιό του Σολομώντα, πού τό όνομά του ερμηνευόμενο 
σημαίνει ειρηνικός, έπειδή ή ένυπόστατη ειρήνη, ό Χριστός ό Θεός 
μας79, έπρόκειτο όχι μόνο γιά τό έθνος των Τουδαίων, άλλά καί γιά όλο 
τό γένος μας νά οικοδομήσει ναό άγιωσύνης, στον όποιο όποιοι γίνονται 
άξιοι αύτοΰ καί έπιτυγχάνουν όσα ζητούν, καί βρίσκουν κάθαρση άπό 
τά πλημμελήματά τους. Γιατί στην πραγματικότητα δέν έμποδίσθηκε 
έξαιτίας των αιμάτων πού έχυσε80, άν καί έχει λεχθεί, άλλ5 έπειδή αυτό 
φυλασσόταν γιά νά εκπληρωθεί ό τύπος καί ειχε συμπεριληφθει όλη (ή 
οικοδομή τσΟ ναοΰ) στον τύπο.

ΕΡΩΤΗΣΗ 327η.
Πώς δίνοντας δ Σωτήρας έντολή νά άγαπάμε δλους", 
στέλνοντας τούς μαθητές στό κήρυγμα τους προστάζει 

νά μή χαιρετούν στό δρόμο κανένα82;
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Γνώριζε ότι αυτά δέν είναι άντίθετα μεταξύ τους* γιατί δέν τούς έπι- 
τρέπει νά άσχολσΟνται μέ τούς άσπασμούς καί τις δεξιώσεις, προκρίνο
ντας αυτά άπό τό κήρυγμα, χωρίς βέβαια νά έμποδίζει την αγάπη, άλλά 
μάλλον αυξάνει αυτήν, άφοΰ τό κήρυγμα των μαθητών χάριζε στους 
ανθρώπους την έλευθερία άπό τά πάθη καί την ευμένεια καί τη σωτηρία 
έκ μέρους τσΰ Θεού83.

ΕΡΩΤΗΣΗ 328η.
Τί σημαίνει ή ρήση, «Νά βοβεΐσθε» καί «Μή καθιστάτε 

φαλακρό τό κεφάλι σας» Μ;

Τό «Νά βοβασθε» τό λέγα άντί του “μή χρησιμοποιείτε μαντείες”
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«φαλάκρωμα» μή περιτιθέναι», όιότι τοΐς εθνεσι τοϋτο επί τοϊς τε- 
θνεώσιν έπράττετο- άποχειράμεινοι γάρ τάς τρίχας προσέφερον τοΐς 
τετελεντηκόσιν. Α ί όέ τρίχες έκείροντο ονχ αί κατά τον ίνίον μόνον, 
άλλ όσαι και κατά τό βρέγμα πεφνκασι φύεσθαι. Ταϋτα όέ πάντα

5 εθνικά ην έθιμά τε καί νόμιμα.

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΤΚΘ 
Διά τ ί ό κόραξ, άκάθαρτος ών, υπηρετεί 

τφ προφήτη;
Ό  όέ κόραξ άκάθαρτος ών, υπηρετείται τω ττροφήτη τροφήν, τό 

ίο όνσπειθές καί σκληρόν τής προφητικής καταμαλάσσων ανστηρίας 
Οίκονομεΐγάρ τοϋτο τό Θειον, ώς αν, είκαιμή οΐκοθεν, έτΐ ελεον τρέ- 
ιτοιτο τοϋ άμοφυοϋς άλλ* οννμνσαττόμενος την τον ακαθάρτου ζώου 
υπηρεσίαν την κοινήν τής τροφής όιαλύσει απορίαν οίκτιρμοΐς γάρ 
άφράστοις τό Θειον καμπτόμενον, καί τον κακούμενον λαόν εις ελεον 

15 άναλαβεϊν προενόει καί τον προφήτην μή άπαγαγεΐν εις λύπην, ατε 
όή μή ττάθει όουλεύοντα, ζήλω όέ θείω τάς ουρανίους σταγόνας στει- 
ρώσαντα

Ονόέν 0* άπεικός έννοεΐν ότι καί τύπον εφερεν ό κόραξ των εθνών, 
ά των ακαθάρτων καί έβόελνγμένων είναι όοκοϋντα, τω νόμω τοϋ

20 Θεοϋκαι τή χάριτι έξνπηρετούμεναπροστεθησεται.
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ένώ τό, «Μή καθιστάτε φαλακρό τό κεφάλι σας», επειδή αυτό τό έκα- 
μναν οί εθνικοί γιά χάρη τών νεκρών. Γιατί κούρευαν τά μαλλιά τους καί 
τά πρόσφερναν στους νεκρούς. Καί τό κούρεμα περιλάμβανε όχι μόνο τά 
μαλλιά τοΰ ίνίου (τοΰ πίσου μέρους της κεφαλής), αλλά καί τά μαλλιά 
πού φυτρώνουν στο βρεγματικό (στο πάνω μέρος της κεφαλής). "Ολα 
αυτά βέβαια ήταν είδωλολατρικά έθιμα καί συνήθειες.

ΕΡΩΤΗΣΗ 329η.
Γιατί δ κόρακας, όντας άκάθαρτος, υπηρετούσε

τόν προφήτη85;
Ό  κόρακας, ένώ είναι άκάθαρτος, μεταφέρει τροφή στον προφήτη, 

καταπραΰνσντας τή δυσπιστία καί τή σκληρότητα τής προφητικής 
αυστηρότητας. Εφαρμόζει δηλαδή ό Θεός αυτή τήν οικονομία, ώστε νά 
όδηγηθεϊ εκείνος σέ ευσπλαγχνία πρός τούς συνανθρώπους του, άν δχι 
άπό μόνος του, αλλά νοιώθοντας βδελυγμία γιά τήν υπηρεσία τοΰ άκα- 
θάρτου ζώου πρός μεταφορά τής τροφής του, νά διακσψει τήν κοινή 
έλλειψη τής τροφής. Γιατί λυγίζοντας ό Θεός άπό τήν άνέκφραστη 
ευσπλαγχνία του καί τον κακσχούμενο λαό φρόντιζε νά τοΰ προσφέρει 
τήν ευσπλαγχνία του, καί τόν προφήτη νά μή τόν οδηγήσει σέ λύπη, 
καθόσον δέν ήταν υποδουλωμένος στο πάθος, αλλά άπό θείο ζήλο κατέ
στησε στείρες τις ουράνιες σταγόνες86.

Δέν είναι βέβαια καθόλου λάθος νά σκεφθοΰμε, ότι ό κόρακας άπο- 
τελσΰσε καί τύπο τών εθνών, τά όποια, ένώ θεωρούνταν ότι ανήκαν στήν 
κατηγορία τών άκαθάρτων καί τών σιχαμερών, θά προστεθούν στήν 
εξυπηρέτηση τοΰ νόμου του Θεοΰ καί της χάριτος.

85. Λευντ. 11,15. Δεντ. 14,14. Γ Βασ. 17,4*6. 86. Γ Βαα 17,1 καί 19,14.
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Οι αριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία τής Γραφής στο κεφάλαιο, 
τσν στίχο και τη σελίδα πού βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα καί πράγματα 

άπλως στη σελίδα πού βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής
Γένεσις 3 16-19

19
4 3-5 

8
8-13 
10-12 
10-13 

12 
21
26

5 5
2 4

6 2
3
5
6 
7 

10
12 
13

7 2 
8-9 
13

8 7
9 6

13
21 
23

24-25
25

25-26
10 6-20
11 1-9

7

1 382
2 194.206.382
3 382

3-5 384
6-8 428

11-12 382
16 384

20-25 384
22 396
26 388.390.392

26-27 190. 286
26-28 386

28 396
29 396
1-9 78
7 256
8 474
9 474
15 474

16-17 396
17 364
19 386

21-22 518
24 550
1 398.478

1-6 478
5 550
6 518
8 400

11 398
14-15 480
16 154

38.396



570 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

1 1 3 1 5 0 8 4 9 1 3 4 1 2

1 2 3 4 1 0 1 5 4 1 2

1 5 5 2 5 0 . 2 5 0 1 6 4 1 2

8 4 0 2 1 7 - 1 8 4 1 2

1 3 - 1 6 4 0 4 1 9 4 1 4

1 5 6 4 . 4 1 6 2 0 4 1 4

1 7 2 5 0 2 2 1 4 1 4

1 4 3 9 4 . 4 2 6 2 4 - 2 6 4 1 4

1 8 2 7 4 8 2 2 5 4 1 4

2 0 2 - 1 8 4 0 4 2 6 4 1 4

2 1 2 2 - 3 4 4 0 4 2 7 4 1 4

3 1 4 5 2 2 8 4 0 6 . 4 5 1 6

2 2 1 2 8 4 3 3 4 1 6

1 6

1 7

1 5 4

2 5 0 . 2 5 0 . 4 4 4
" Ε ξ ο δ ο ς

2 3 2 - 6 4 0 4 3 2 4 1 6 . 4 8 4

2 4 2 2 5 0 . 2 5 0 4 4 8 6

2 6 4 2 5 0 . 2 5 0 . 4 1 0 1 1 4 1 8

8 6 2 1 8 5 4

2 8 1 4 4 1 0 4 6 4 1 6

1 9 3 5 4 1 0 4 1 8

2 9 1 5 - 3 0 4 2 4 1 3 4 1 8

3 0 1 - 1 3 5 2 4 2 1 4 8 8

2 2 - 2 4 5 2 4 2 2 5 0 2 . 5 6 4

3 2 4 1 5 2 4 2 4 - 2 6 4 1 8

4 7 4 5 2 2 8 - 2 9 5 0 4

3 2 2 5 - 3 2 4 0 4 5 1 4 5 4

2 8 4 0 6 7 3 4 8 8

2 9 4 0 6 1 4 - 1 2 , 3 6 1 9 2

3 0 4 0 6 1 1 5 - 1 2 5 0 2 1 1 3 0  5 0 2

3 1 4 0 6 1 2 3 4 2 0

3 5 2 9 6 2 . 6 4 4 4 2 0

4 6 2 1 2 6 4 5 4 2 0 . 4 2 2

2 7 4 4 4 6 4 2 0 . 4 7 4

4 7 9 6 4 8 4 2 0

3 1 3 5 4 9 4 2 2

4 9 1 4 0 6 1 0 4 2 2

1 - 2 7 3 5 4 1 1 4 2 0

3 4 4 0 6 1 5 4 2 6

5 - 7 4 0 6 2 2 - 2 4 4 2 0

7 4 0 6 4 8 4 2 4

8 - 9 4 0 6 1 3 1 1 - 1 6 4 2 4

9 4 0 6 1 8 4 2 6

1 0 4 0 6 2 1 - 2 2 4 2 4

1 1 4 1 0 1 4 1 6 4 2 4

4 1 0 1 9 4 2 4
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1 4 2 1 - 3 1 1 9 2 . 3 6 2 3 1 3 2 5 0 4

2 4 4 2 4 3 2 1 4 2 8

1 6 1 2 - 1 5 5 0 0 1 - 6 4 8 6

1 3 - 1 6 1 3 8 1 - 2 9 4 2 8

3 5 4 2 4 1 9 4 3 4 . 5 0 4

1 7 6 4 2 4 3 3 - 3 4 4 3 6

8 - 1 3 7 2 3 3 1 2 - 1 8 4 3 6

1 8 1 - 6 4 1 8 2 1 4 3 6

2 0 3 3 8 8 2 2 4 3 6

5 4 2 6 . 4 2 6 2 3 4 3 6

6 4 2 6 3 4 1 5 0 4

1 2 2 7 6 . 4 0 0 3 5 3 1 2 0 6

21
2 5

26

27

28

2 9

3 0

3 1

2 2 - 2 3  

4

8 - 9  

10-11 
1 8 - 2 0

2 3 - 3 0  

3 1 - 3 7

4 0

1
7

3 1 - 3 3

3 5

9 - 1 6

1 7  

1 - 3 5

4

5

6
9 - 1 2

1 5

1 5 - 2 9

1 7 - 2 1

3 0

3 1  

3 3 - 3 4

3 6

3 6 - 3 8

3 9

4

5

6 
10 
3

18

4 2 8

1 2 8

4 2 8

5 5 0

4 3 0

4 3 0

4 3 0

268
1 2 8 .  4 3 2  

4 3 2  

4 3 0  

4 3 0  

4 3 2  

4 3 2  

4 3 2  

1 2 8  

1 2 8  

4 3 4

1 3 0 . 4 3 4  

4 3 4  

1 3 0 .  

4 3 4  

4 3 4  

4 3 2  

1 3 0  

1 3 0

1 2 8 . 4 3 4  

4 3 4  

1 2 8  

4 3 4

1 2 8 . 1 3 0

4 3 0

2 0 6

192.504

Λ ε υ ϊ τ ι κ σ ν

8 7 4 3 2

1 1 1 5 5 6 6

1 3 1 4 6 4 1 8

9 - 1 7 3 5 2

4 7 - 5 9 4 3 6

1 4 1 - 6 4 3 8

7 4 3 8

1 5 - 1 8 4 3 8

3 4 4 3 6

1 6 2 9 - 3 4 4 3 0

1 7 1 4 4 3 8 . 4 5 0

6 - 7 4 4 0

1 0 - 1 2 4 4 0

1 5 - 1 6 4 4 0

1 8 1 6 5 1 4

2 0 2 1 5 1 4

2 4 5 - 7 4 3 0

4 0 2 0 4 3 2

2 4 4 3 0

2 9

Λ ε υ ϊ τ ι κ σ ν

4 3 0

1 2 - 3 4 4 4

1 7 4 4 4

4 6 4 4 4

4 7 - 5 4 4 0 6

3 4 4 0 8

2 1 - 3 4 4 0 8

2 3 4 4 4

3 2 4 4 4

5 5 - 3 1 1 0 0

1 5 444
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5 1 6 - 1 7 4 4 4 1 4 1

1 7 - 3 1 1 0 2 1 4

1 8 4 4 4 2 4 1 6

1 9 - 2 1 4 4 6 2 5 5 - 6

2 1 4 4 6 3 0 1 5

2 2 - 2 4 4 4 6 1 9

2 5 - 2 6 4 4 6 3 1 1 6

2 7 - 2 8 4 4 6 1 7

8 5 - 2 6 4 0 6 2 8

1 1 1 4 4 6 3 2 1

2 - 3 4 4 6 8

4 - 5 4 4 6 3 2

7-8 4 4 6 « 4 3

1 6 - 1 7 4 4 8 4 6

1 2 2 9 2 0 6 4 8 - 5 2

1 4 2 9

3 2

4 2

7 0 . 3 6 2

3 6 2

7 0

3 4 6

1 5 3 2 - 3 6 3 9 6 2 —

1 6

4 1 - 5 0

3 6 2

7 0

5 2 - 9

1 7 1 - 5 4 4 8

1 3 4 9 4 6 3 6 4 0

1 5 4 9 4 1 3 2

2 5 4 4 8 2 4 - 2 5

1 8 1 - 7 4 4 8 1 8 2 7 - 2 9

1 5 - 1 6 4 5 0 2 0 1 2

1 7 - 1 8 4 5 0

1 9 4 5 0

2 5 - 2 9 4 5 0 2 2 2 8

3 1 4 5 0 8 1 - 3

2 0 1 - 5 4 5 0 1 3 1 4

1 0 4 5 0
1 4 3

1 2 4 5 0
1 5

1 8

2 1 4 - 9 6 2 . 7 0
8 - 9

2 5 6 - 9 5 6
1 6

2 2

2 3

3 2 - 3 3

3 5

7 · β

1 - 8

Δ ε υ χ ε ρ ο ν ό μ ι σ ν

3 6 2

4 0 6

5  

1 8

6  

9

4 2 4
2 5 1 0

4 8 6
2 1 - 2 2

2 6 1 3 8 2 8 3

4 0 3 6 2 3 0 7

5 1 6 4 0 0

6 2 0 - 2 1 4 2 0

9 3 4 8 6 4 2 4

’Ιησούς Ναυη

Κριταί

5 6 4

5 6 6

4 2 6

5 1 4

3 6 0

3 6 0

4 8

4 8

4 5 2

1 3 8

1 1 4 . 2 1 8

4 1 0

4 5 2 4 5 4

1 3 8

4 5 4

2 1 4 . 4 5 6 . 4 9 4

5 4

4 2 6

68
4 1 2

4 1 2

4 1 2

4 1 6

Βασιλειών Α'.

Βααλαων Β.

4 3 4

4 7 2

4 9 8

4 3 4

4 3 4

3 6 2

7 & 3 6 2

5 4

4 3 4

4 3 4

4 3 4

4 7 2

4 8 0 5 0 0

4 7 2

4 3 4

60
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5 17-25 472 4
6 1-13 472 8

16 472 20
20 470
23 472

7 8-17 564
11 2 494 23

2-27 134.356 24
12 1-15

9-12
356
492

15 1
7-9
7-19

492
492.
564

21

16 21-22 492
— 68 22

24 1 490.496 27
9 408 28
10 492 29

16-27 68
17 492
22 494 16
25

Βασιλειών Γ.
494

1
2 5-6 480.500
5 19 564

11 56
11

490
488.490

5

14 496 6
12 24 490 7
13 1-2

4
140
140

8

5 140 9
15 5 498 18
17 1

4-6
566
566

21

17-24 121362 23
18 38-40 362 32
19 9-10

14
18

Βαοιλειων Δ'.

124
566
362

33
38

1 2-6 490
9-12 362 43

2 11 550 44

1 8 - 3 7  1 2 2 . 3 6 4

7 - 8  4 7 6

1  5 0 . 5 4 .

1 - 6  4 4

1 - 1 1  3 6 2

5 - 6  5 0

2 2  5 0 0

8 - 2 5 , 2 1  5 0 8

Παραλειπομένων Α'.

6 0 . 6 8

1  4 9 6

5  4 0 8  

1 5 - 1 6  6 8

8  5 0 0 . 8

4 9 2 . 4 9 6

3  5 0 0 . 5 6 4

2 8  6 2

Παραλειπομένων Κ.

1 2  3 4  

"Εσδρας Β'.

7 - 1 1  5 1 0  

Ψαλμοί

1  4 6 2

2  4 6 6

3  4 6 8  

1 5  7 8

4  1 3 6

6  3 7 4

6  5 0 6

2  5 0 4

7  4 8 0  

1 7  4 8 2

3  4 4

6  2 0 8

1 3  7 4

1 4  7 4

1 5  7 4

12 44
4  5 8

6  1 1 4 . 2 4 8 . 3 6 4

2 1  7 2

10 464



4 7 0

4 7 0

3 6 4

1 9 4 .

2 4 8 .

7 2

4 9 0

3 3 4 .

3 6 2

3 6 2

1 5 2

2 4 8

2 4 8

2 3 8

2 3 8

1 4 2

5 2

4 4

1 5 2 .

4 8 2

6 2

7 8

8 4

8 4

4 4

4 1 0

4 4

>.66
3 6 2

6 4

2 4 8

2 1 4

5 8 .

4 2

4 4

4 2

4 2

4 4

4 2

3 8

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

2 3 0 1 4 0 1

9 6 1 4 1 2

1 2 6 8

3 5 6 1 4 2 1 0

1 3 4 1 4 3 4

1 9 4

4 9 4

4 4 . 6 6

1 4 4 9

6 2 . 3 6 6 1 2

1 1 0 . 1 4 4 . 4 7 6 7

5 0 8 9 - 1 2

5 0 8 1 8 - 1 9

6 6 3 1 - 3

6 6 8 9

1 4 2 1 4 2

1 4 8 1 8 1 2

1 3 0 2 0 5

1 9 0 2 6 1 3

4 1 0 3 6 2 7

3 9 8 3 8 1 0 - 1 1

3 9 8 4 0 8

3 9 8 4 2 6

1 1 0

4 8 2

4 9 6

1 7

Π

3 6 4 1 3 1

1 2 6 . 1 2 8 2 2 1

2 4 8 4 7

2 4 8 1 0

6 6 . 3 6 6 . 5 2 2

8 4 9 1 1

3 8 4 1 1 3 0

2 9 3 4 1 4 3 4

3 0 3 4

4 9 4

4 5 0

1 8 1 5

4 5 0 1 2

1 4 4 . 9 - 1 0

5 4 3 2

4 3 0 1 8

3 9 4 1 9

2ΐα 1 9 - 2 0

5 6 21
4 8 0 7 17
4 8 4 12 7

72 11

Ίώβ

Παροιμίαι Σολομώντος

Εκκλησιαστής
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Σοφία Σολομώντος 4 6 4

3 6 0 . 3 6 8
4 8 1 2 - 1 3

1 1 3
1 2 - 1 6

2 2

5

2 , 2  2 4 8  

2 , 5  2 4 8
1 3

1 6

6 6

’Αμώς

6 , 6  4 5 4
5 1

5 2

2

5

7

3 6 3 , 6  3 6 6 .
5 3 1

Ιωνάς 6 0 6

6 1 1

3

Άββακσύμ
3 , -  3 6 2 6 6 1 8

2 4 2 , 4  4 6 2 1 5

3 2

Ζαχαρίας
32 1 9 0 . 2

2 2

1 2

2 8

5

9 9

Μαλαχίας
9 , 9  4 8 4 2 3 5

1 6

2 4

3 1

2 0

Ήσαίας

3 , 1  3 1 8  

3 , 2 0  5 0 0

2 4

3 0

3 3

3 8 - 3 9

4 - 1 0

7

1 1 - 2 1 , 1 - 2  1 3 8 . 5 6 4 3 6 2 6

2 12 4 5 2 3 8 2 1 - 2 2

1 9 1 , 1 9  3 0 0

1 9 - 2 0 1 , 1 9 - 2 0  3 6 2

5 1 5 , 1  4 1 0 1 1 0

6 3 6 , 3  1 7 0 1 8

8 1 4 8 , 1 4  9 8 3 4 - 7

1 9 8 , 1 9  3 6 8 1 3 3

1 1 1 1 1 , 1  3 5 4 . 4 0 8 6

2 2 1 3 8 2 1 8 2 - 3

2 7 1 1 4 2 2 9 3

2 8 1 6 9 8 . 3 5 4 4 3 2 2

3 8 1 5 α  5 4 2 5

1 - 6 4 4 4 5 2 3

1 - 8 3 6 2

3 4 9 8

5 5 0 3 —
4 0 1 5 7 4 2 8

4 2 5 3 4 9 5 - 9 6

6 - 7 9 6 6 1 5 - 2 4

4 5 7 3 8 4 . 4 8 8 9 2 1 - 2 2

1 2 1 9 6 1 0 1 1 - 1 3

Ιερεμίας

Ιεζεκιήλ

Δ α ν ι ή λ

575

1 4 0

1 9 6

110
1 9 6

1%
4 4 4

110
4 6 4

110.210
508

1 9 4 . 1 9 6

7 4

5 2

4 5 2

1 1 6

1 5 4

110
3 8

1 8 0

1 3 2

1 3 2

1 8 0

1 5 4

8 4

1 3 0

5 5 0

5 5 0

4 8

1 0 8

106
426.
142
422
4 2 2

4 2 2

1 1 4

1 1 6

1 1 4

3 8 6

1 1 4

114
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Δανιήλ (Σωσάννα) 10 37 276.278

1 35
42

Ματθαίος

72
46.72

11 2
3
7
8

310
312

314.322
314

1 22 508 9 316
25 40 10 318

2 138 11 284.306.316.320.514.548
1-12 104 30 228
2 506 12 34 546
8 510 17 40
9 506 24 272
11 508 26 128
15 40.504 29 186

3 3 516 31-32 268
4 316 38-39 236
9 254. 47 280
11 486 48 274

13-15 516 49 276
15 232 13 4-7 276

16-17 204.318 25 538
4 1-2 274 35 40

11 452 55 101 280.
14 40 55-56 280

5 17 108.230 58 236.380
17-18 230 14 34 514
21-42 216 1-12 518

22 394 25-26 284
28 298.394 15 4 276

33-37 154 7 106
43-48 564 19 368

45 498 16 6 420
6 17 271 274 13 224

18 274 16 224.
7 6 232 16-17 224
8 17 40 17-19 224

19-20 236 18 106
24 270 20 276
28 376 22-23 564

9 6-7 272 17 23 40
11 270 19 5 550
13 422 21 228

18-25 364 20 31-32 272
22 380 16 460

28-30 236 22 412
10 29 5174 21 4 40

30 52 4-5 484
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21 7 410
33 410

22 14 460
24 514
30 374

23 8 224
25 14-30 300

16 548
18 548
34 228

26 26-27 500
27-28 410
38 270
39 412
45 548
46 548
53 482

27 9 40
25 512
27 520
45 506
51 266.

51-54 256
60 540
63 108.118
5-7 452

28 9 292
10 388.

11-15 272
18 126
19 130.410
20 144

Μάρκος

3 516
6 316
7 282
9 516

10-11 204.318
13 452
24 376

10-12 272
16 270

25-26 546
17 286.422
27 186
31 280
34 276

4 38 270
5 21-43 364

34 380
6 3 280

14-20 51&
*/7 I 1 234
4849 284

7 6 106
22 Λ»

8 36 276
9 23-25 236

10 7 550
18 394
38 412
52 380

11 2 410
7 410

12 1 410
19 514
25 374

26-27 416.
14 23-24 410

34 270
42 548

15 16 520
33 506
38 266

16 1 292
5-7 452
9 106

Λουκάς

26-28 452
26-38 100
28 138
33 4%

41-45 310
78 1 ία 216

78-79 500
7 190

8-18 100
13-14 13*452.506
17 90
18 92
19 92
20 92
21 502
25 %



578 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

2 25-28 94
26 94
28 94
29 94
30 94

30-31 94
32 96
33 96
34 98
35 100.156

36-37 104
38 104

41-50 102
4849 102

3 4 516
8 254
10 282
16 486
21 516

21-22 204.318
39 104

4 18 196
34 376

5 24-25 272
32 422

6 34 546
27 498
36 498

7 11-17 364
28 284
50 380

8 2 106
40-56 364
48 380

9 25 276
57-58 236

10 4 564
19 142

12 35 422
42 44

13 1-7 364
14 20 276
15 12-13 136

13 136
16 20 456
17 19 380
18 19 394

33 254

34 254
42 380
30 410
35 410
9 410
20 410

4244 546
44 296.548
34 52α 522
36 520

4445 506
53 540
1 292

4-7 452
4143 286

’Ιωάννης
3 286
14 364
16 286
17 288
29 320.516

32-33 196
36 516
ΜΙ 274
19 406

19-22 86
5 518

14-15 70.
29 464
27 106

19-21 500
22 190
30 500
31 548

9-13 422
19 284

31-33 500
32 288
42 280
70 546
12 106
17 106
30 58
14 548
29 5000
39 366
41 2101366

18

19

20
22

23

24

1

2

3

4
5

6

7

8



44
48
16
29
18
23

29-30
33
34
38
1-14
25
48

49-52
10

14-15
19
32

37-38
38
49
6
9
10

10-11
15
22
26
7

12-13
13-14

1
4
21
12
31
7

23-24
26-27
32
34

41-42
11-15
17

19-20
22

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

54.78.108.366.368
118 1 10-11272 2 3280 11546 13538 41190 3 11190 15106.190. 4 4
526 13

122.364 5 1-11
286 12
512 14
512 7 59-60
272 60
484 8 3
108 13
236 20-23
110 9 3-6

40.110.210. 15
106. 198 3642

50.224.286.320 10 3-6
354 42
106 11 26
526 12 7-11
108 13 10
86 22

204.212. 14 11-13
212. 16 1-3
108 14-15
212. 17

16-21
58 23

204 28
34526 19 11-12520 21 26520 39520 22 3520 25-29274 27-29720 28410.518.520 23 8

540 37
292 24 1-22

290.294 27
284 26 28
124. 29
284 27 23

Πράξεις



4
5
7
13
17
4-5
8
19
11
13
14
20
21
3-5
9
12
12
17
18
18
24
11

19-2
20
21
29
33
4
15
18
1
2
29
10
14

1-12

24
30
9
10
13
5

7-8
34

Ρωμαίους

Κορινθίσυς Α'.

386 11 10 128
26 136
30 364

458 12 3 201
458 13 12 286
460 14 22 380
458 15 24 380
460 32 82
436 33 82
376 45 518
46 54 292

478 
128. 
518 
128 
136 
124 
128 
232 
356 
356 
304 
358 

196. 198 
112 
112 
112

48.286.550
98

106
464
266

258.264
124
250
108
466
542

190208.210 
110. 286 

82.300.464 
204 
240 
462 
422 
464 
424

3
4
5

10
11

12

14
3

4

5

6

Κορινθίους Β'.
14
4 
8 
11
13 
17 
20 
21

21-22
7
14 
17
5 
2 
22

30-32
5
6 
7 
2 
9 
24

24-25

27
4
7
13
15

15-16

20
20-21

23
14

Γαλάτοοζ

Έφεσίους

84
190.286.354. 

546 
238 
238 

122132 
350 
350 
350 
214 
238 
238 
482 
464 
258 
36 

148 
494 

148.496 
38 

402 
504 
230

410.466
334.516

520
22
22
82

124
218.374

72
564



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 581

2 15 230 3 17
15 180 4 13

3 10 72 9 4-5
4 11 38 24

2 72 10 26
5 14 82 1

31 550 12
31-32 466 11 34

14 464 4
6 15 422.464 31

Φιλιππηοίσυς 12 38
1

I 23 546 13 29
2 6-8 482 17

8 136.222
3 5 258.264

8 240 1 15
Κολοσσαείς 4

5
4
α

I 15 122.190.286.354.550
· /

18 122
22 136 1 12

2 10 380 19
17 128 2 6

3 9-10 136 12
ΘεοσαλσνικεΕς Α'. 13-16

2 14-15 454 15
4 13-15 136 ΙΟ

Τιμόθεον Α'.
I 17 508 2 6
2 4 236 6-7
5 22 236 3 13

Τιμόθεον Η.
4 14 496 1 5

Τίτον 5 4
5

I 12 82
3 5 134

Εβραίους — 9
— 14

I 2 504 — 14-15
3 94.374
4 374

34 218 12 3-9
ο 6 550 13 246 7 374 13 17

14 136.464 16 13
16 376 20 2
18 222 21 1

’Ιακώβου

Πέτρου Α'.

Πέτρου ΕΓ.

Ίωάννσυ Α'.

Ιούδα

’Αποκάλυψις

70362
444
430
430
474

288.424
374
454
78
54

120
120
486
36

360
158
156

220
162.420

354
164
160
164
162

362
362
136

48
194
164

8α 82 
118 
82

142
142
142
142
142
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2. Ευρετήριο όνομάτων καί πραγμάτων

Α

*Ααρών 128.434.448.450. 
*Αββακούμ462.
’Αβδεναγώ 116.
"Α6ελ76.120.362.400.
'Αβεσσαλώμ 492.564. 
*Α6ιμέλεχ404.452.
Άβουναία (Σίβυλλα) 80.
’Αβραάμ 64. 84. 96. 250. 252. 254. 256.

402.408.416.428.444.452.502.508. 
*Αγάγ 78.362. 
άγαθαρχία 176.
άγαθότης 40.46.52.68.74.118.168.170.

178.202.220.356.534.536. 
άγαλλίασις 274.
άγανάκτησις 48.60.68.152.154. 
άγάπη 24.162.380.464.502.564.
"Αγια άγιων 430. 
όγιασμός 110.562. 
άγιότης 170. 
άγιωσύνη 564. 
άγνοια 68.284.
Αγνωμοσύνη 118.124.194.226. 
άγνωσία 164.202.
*Αδάμ 120.154. 360. 368. 386. 396. 400.

428.474.478.518.548.550.
Άδάν δεύτερος (ό Χριστός) 550. 
Άδελφόθεος (Ιάκωβος) 158. 
άδελφοκτονία 76.
*  Α δ ε ρ  4 9 6 .  

ά δ ι κ ί α  6 6 . 7 8 . 3 9 8 .  

ά δ ο λ ε σ χ ί α  5 6 .

Ά δ ρ ι α ν ό ς 8 8 .

" Α ζ υ μ α  4 2 0 . 4 2 2 .  

ά θ α ν α ώ α  1 2 2 . 3 9 6 . 5 4 0 .

' Α θ α ν ά σ ι ο ς  ( ό  Μ έ γ α ς )  3 6 . 5 6 .  

ά θ ε ά τ η ς  8 8 . 3 3 1  

• Α θ η ν α ί ο ι  2 4 0 .  

ά θ υ ρ ο σ τ ο μ ί α  2 2 4 .

Α ί γ ύ π τ ι ο ι  4 0 2 .  4 1 6 .  4 2 0 .  4 2 2 .  4 2 4 .  4 2 6 .
AQC ΛΟΟ cm  O ft

Α ί γ υ π τ ο ς  5 4 . 1 0 4 . 1 9 1 2 1 4 . 2 4 2 . 4 ΐ α  4 1 6 .  

4 1 8 . 4 2 α  4 2 4 . 4 2 6 . 4 4 4 . 4 4 6 . 4 5 6 . 5 0 1

504. 
αΐρεσις 90.522.
αιρετικός 196. 198. 226. 232. 234. 388 

424.
αισχύνη 148.226.276. 
αιχμαλωσία 114.116. 
άκαθαρσία 234.352.
’Ακάκιος Βέροιας 522.
’Ακέφαλοι 372. 
άκολασία 400. 
άκρασία 450.476. 
άκριβυστία 82.502.
"Ακτιον 90.
’ Ακύλας 88.398.414. 
άλαζονεία 30.334.
’Αλέξανδρος ό Μακεδών 80. 
’Αλέξανδρος Μαμαίας 90.
’Αλέξανδρος ό χαλκεύς 496. 
άλήθεια 28. 40. 50. 72. 76. 96. 100. 108.

224.230.232.256.286.288.320.464. 
520. 

άλλοίωσις 416. 
άμαθία 30.
’Αμάλθεια 80.
άμάρτημα, -τα 36. 122. 158. 160. 356.

398.422. 480.492.494.562. 
άμαρτία 40. 46. 86. 112. 120. 126. 128. 

136.150.164.192.236. 274. 302. 304. 
350. 356. 358.360.362. 364. 386.400.
404.410.422.426.436.446.468.478.
484.486.494.518.520.550. 

άμαρτία άναμιμνησκουσα 444. 
άμαρτωλός, -οί 82. 270. 356. 378. 398.

422.562.
’Αμάσεια 524. 
άμεριμνία 440.442.
’Αμορραΐοι 404. 
άμφιβολία 102. 
άναίδεια236. 
άναισθησία 254. 
άναισχυντία 272. 
άναλγησία 150.
* Ανανίας 364. 
άνάπλασις 216.218.
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άνάστασις 56. 120. 122. 126. 222. 290. 
292.294.306.374. 3%. 412.452. 458. 
512. 

άνδρ(ε)ία 322.
"Αννα 104.
"Αννας 270. 
άνοχή 534.536. 
αντιμισθία 240.
’Αντιόχεια 264.522.524.
Άντίοχος 524. 
αντιπάθεια 34.158.
’Αντίχριστος 412. 
άπάθεια 32.118.184.374. 
άπανθρωπία 78. 
απάτη 256.262.412.478.510. 
άπελπισία 494.
απιστία 118.156.194.236.380.382.416. 
άπλάτης 170.182. 
άπσγνωσις 302. 
άποκάλυψις 112.462. 
άποκαραδοκία 112.
’Απολλόδωρος ό ’Ερυθραίος 80.
άπολύτρωσις 94. 96. 110.
άπόνοια 88.108.
άποταγή 378.
άπρονοησία 72.
άπώλεια 24.98.208.378.536.
“Αραβες 508.
"Αραδος (πόλις) 264.
Άρατος82.
’Αρειανισμός 304.
Άρειανοί 522.
αρετή 46. 48. 64. 66. 92. 104. 106. 128.

130.146.148.152.186.202.238.284. 
312.316.322.356.376.422.434.440. 
454.462.464.470.474.480.498. 524. 
550.

Ά ρης 558.
\ΑρΐΓΓ̂ οτέλη ς_8-------
Αρίστων 208.

"Αρτεμις 490. 
άρτος αληθινός 288.
’ Αοά (βασιλεύς Ιουδαίος) 34. 
ασάφεια 81 84.86.396. 
άσέβεια 50.66.78.82.116.208.224.332. 

372.382.416.421426.438.456.506. 
524.

άσέλγεια 468.520.
Άσήρ 104.414.
’Ασσύριος, -οι 436.508.
’Αστάρτη 490.
Άστέριος 522.
Αύγουστος (αύτοκράτωρ), 556.
αύθάδαα 162.164.280.
αυθεντία 198.252.
αυτεξούσιον 46.148.160.362.488.
αΰτοαλήθεια 50.290.
άφθαρσία 118.120.122.126.374.442.
άχαριστία 446.

Β

Βάαλ116.
Βαβυλών84.114.
Βαβυλώνιοι 436.
βάπησμα 160. 226. 252. 288. 298. 306.

388.390.424.506.518.
Βαπτιστής (Ιωάννης) 256.282.306.308.

310.312.314.316.318.320.514. 
Βαρνάβας 494.
βασιλεία Θεοΰ-ούρανών 300. 306. 308. 

314.318. 320. 322. 376. 456. 514. 516.
520.548.

Βασίλειος (ό Μέγας) 28. 36. 38. 40. 60.
76.366. 

βασκανία 280.
Βενετία 558.
Βενιαμίν 264.414.
Βηθλεέμ 92.506.
Βιργίλιος 80.
βλασφημία 66. 80. 118. 142. 192. 200.

224.268.270.368.560. 
βουλή 500. 
βούλησις 256.

Γ

Γαβαωνιται 402.
Γαβριήλ 92.100.114.116.452.
Γάδ414.
Γάλγαλα426.
Γαλιλαία 104.
Γαλιλαϊοι 364.
Γεδεών68.
γέεννα394.



584 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

γέννησις Σωτηρος 184. 288. 334. 336.
536.

Γ έ ρ α ρ α 4 5 2 .

Γεργετίων (πόλις) 80. 
γλωσσαλγία 164.
γνώσις 28. 36. 50. 68. 72. 96. 208. 212.

358.462.
Γσυρίας 378.
Γρηγόριος ό Θεολόγος 36. 44. 46. 336. 
532.

Δ

Δαβίδ 34. 44. 58. 60. 62. 66. 68. 96.110.
114.126.130.134.194. 356. 364. 384. 
398.402.408.410.430. 450.464. 470. 
472.474.480.482. 490. 492.494. 496.
498.500. 546.562. 

δαίμων,- ες 324.376.378.388.438. 
Δάν412.
Δανιήλ 114.116.386. 
δέησις 124. 
δεισιδαιμονία 208. 
δεκάτη450.
Δελφίς (Σίβυλλα) 80. 
δεσποτεία 8 
διαβολή 100.194.
διάβολος 8. 54. 366. 368. 408. 424. 462.

478.561 
διαφθορά 118.
Δηιφόβη (Σίβυλλα) 80. 
δικαιοσύνη 40. 48. 64. 68. 76.110. 118. 

126.130.144.174.231 298.350.444.
460.500.

Διοκλητιανός 90.
Διονύσιος 180.
Διόνυσος 134.558. 
δολιότης66. 
δόλος 510.
δόξα 96.111198.218.251 391 
δόξα θεία-θεσΰ 504.506. 
δόξα κοσμική 26 
δουλεία 24.111282.386.402.416. 
δύναμις θεία 52.164.171270. 
δύναμις προγνωστική 40ι 50ι 
δυσθυμία 100. 
δυσσέβεια 116.394.504.538.

δυσσέβημα 524.536. 
συσφημία 226.510.

Ε

Εβραίος, -οι 422.424.488.
Έζεκίας 44.50.52.54.362.
Είδοί 370.
ειδωλολατρία %. 114.116.118.208.210. 
είδωλομανία 116. 
είδωπολοιΐα 48.
Είκονομάχοι 226.242.
Είκονομαχοΰντες 290. 
είκονουργία 226.242.246. 
είκών,-ες 226
είκών (κατ’ εικόνα) 44. 388. 390. 392. 

394.
Είκών (Χριστός) 286. 
ειλικρίνεια 422.
ειρήνη 24. 82. 92. 94. 110. 132. 144. 404.

416.452.464.488. 
είρήνη ένυπόστατος 564. 
έκφαντορία 176.182.204. 
έλεεινολογία 152. 
ελεημοσύνη 130.274.
Ελένη (ή άγία) 538.
έλευθερία 22.24.112.162.358.502.564.
Ελισάβετ 92.
Έλισσαίος 122.364.476.
"Ελλην,- ες 58. 84.88. 210.226. 232. 242.

244.264.476.490.506.522. 
έλπίς 94.154.414.
Έλύμας366.
ένανθρώπησις 188. 270. 284. 292. 390.

396.546.
ένέργει θεία 164.172.188.224.436.500. 
Ένώς 120.398.
ένωσις (φύσεων Χρίστου) 544.
Ένώχ82.120.360. 
έξιλέωσις 68. 
έξουσία 52.
έπαγγελία 444.454.468. 
έπιβσυλή 58.
έπίγνωσις 170.186.202.204.501 506. 
έπιείκεια 326.328. 
έπιθυμία 94.468. 
έπιμέλεια 3134.
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’Επιμενίδης 82. 
επιορκία 154. 
έπιτίμησις 78. 
έπιφοίτησις 204.518.
Έρμης 134.
Ερυθραία (Σίβυλλα) 80. 
ερως θείος 146.164.202. 
έρως φιλαρχία 88.
Έρωφίλη (Σίβυλλα) 80.
Έσδρας 84.510.
Εΰα 154.398.478.518. 
ευγένεια 120.400. 
ευγνωμοσύνη 164. 
ευδαιμονία 146.
ευεργεσία 124. 148. 214. 216. 236. 350. 

426.
ευλάβεια 280.350.542.
ευλογία 96.98.3%. 402.404.406.414.
ευμένεια 564.
ευπάθεια 148.150.
ευπείθεια 38.
εύποιΐα 274.
Ευριπίδης 80.
ευσέβεια 28.36.44.96.116.120.162.164. 

204.234. 236.268.272. 326. 328. 330. 
362. 370. 376. 382. 398. 402.416.460.
502.504.520. 534.548.550. 

Ευσέβιος ό Παμφίλου 304. 
εύσπλαγχνία 356.
Ευτυχής 224.
Ευφημία (μάρτυς) 522. 
ευφροσύνη 94.250.272.274.410.412. 
ευχαριστία 124.
"Εφεσος 106. 
εχθρα 132.144.

Ζ

Ζαμβρί 56.
Ζαχαρίας 92 
Ζεβεδαίος 412.
Ζαβουλών 412. 
ζήλος θείος 566. 
ζηλοτυπία 444.
Ζοροβάβελ510. 
ζωοθυσία 500.
Ζωή αληθινή (Χριστός) 286.

Η

ήδονή 94. 148. 152. 154. 158. 160. 250. 
316.

Ήλίας 82.120.122.124.362.550. 
Ήρακλέων 288.
Ηρώδης 510.512.514.
Ήρωδιάς 514.
Ήσαΐας, προφήτης, 40. 74. 82. 96.106. 

110.138.194.1%. 408.422.444.452. 
456.

θ

Θάλασσα ’Ερυθρά 418.424. 
θάνατος 32.42.50.56. 
θαυματουργία 280.382. 
θεαρχία 168.170.178.180.204. 
θέλημα θεϊον 224.498. 
θέλημα πατρικόν 282. 
θεογνωσία 88.114.116.176.5018. 
Θεοδστίων 90.420. 
θεομαχία 372. 
θεομηνία 266. 
θεοσέβεια 54.66.192. 
θεοσημεία 252.270.382.418.486. 
θεοσοφία 324. 
θεσυργία 380. 
θεραπεία 32. 
θλίψις 48.148. 
θρασύτης 360.406. 
θυάτειρα 542. 
θυμηδία 156.
θυμός 48.78.158.190.466.468.494.520. 
θυσία 68.140.244.420.438.446.450. 
θυσία ζηλοτυπίας 444. 
θυσιαστήριον 140.440.450.540.562.

I
'Ιακώβ 64. 1%. 354. 404. 406. 408. 414.

416.452.524.526.
Ιάκωβος 454.
Ίάφεθ 402.
Ιεζεκιήλ48.456.
Ιερεμίας 52. 82.84.132.452.456.
Ιεριχώ 90.
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Ίεροβοάμ 490.
Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 84. 88. 104. 

116.130.138. 266. 402. 454. 508. 510. 
538.

Ιερουργία 244.430. 
ίερωσύνη 430.448.512.562. 
Ίεσσα1408.498.
Ίησους (Ναυή) 218.456.
Ινδοί 242 246
Ίσυδαία 34.138.266.488.510.512. 
’Ιουδαίος 86. 88. 94. 108. 110. 126. 142.

164.188.192.194. 206.210.214.226. 
232.252.256.258.260.262. 264.266. 
268.270.272. 280.288.320. 366. 368. 
388.408.410. 420.440.440.452. 494.
504.506.512.520.548.564.

’Ιούδας, πατριάρχης, 116.408.412. 
Ίουλιανός 522.524.
’Ισαάκ 64.250.408.416.
Ίσάχαρ 412.
Ισοτιμία 198.
’Ισραήλ 48. 82. 94. 96. 98. 110. 114.116. 

124.138.192.196. 354. 402.410.412. 
414.416.434. 436. 448. 472. 484.490. 
492.494.496. 500. 502. 504. 510. 550. 
564.

’Ισραηλίτης 216.362.456.500.
'Ιταλία 264.
Ίωάβ 480.500.
’Ιωάννης (εύαγγελιστής) 48. 58. 106.

110.464.
’Ιωάννης (Πρόδρομος), 284. 306. 314.

316.318.320.514.516.518.548. 
’Ιωάννης Χρυσόστομος 120.288. 
Ίώ644.52.152.154.362.390.
Ίω6άλ400.
*Ιώσηπος420.
Ιωσήφ 414.524.
’Ιωσήφ, μνηστήρ Θεοτόκου, 90. 96. 98. 

104.
Ιωσήφ (ό άπό ’Αριμαθαίας) 540.

Κ

καθαίρεας 
καθαρότης 106.
Καϊάφας 27α 511
Κάιν 76.78.361396.398.400.

κακία 24.48.106.116.142.146.150.168.
248.378.400.422.474.480. 

κακοδοξία 304. 
κακόνοια 142. 
κακοπάθεια 36.42. 
κακοπραγία 362. 
κακουργία 86.150.256.262.326. 
Καλάνδαι 370.
Καλλίμαχος 82. 
καλοκαγαθία 150.
Καρακάλλος 90.
Καρποκράς 226. 
καρτερία 380.542. 
κατάγνωσις 76. 
κατακλυσμός 402. 
κατάκρισις 
καταφρόνησις 74.276. 
κεϊσθαι (περί) 18.20 
κένωσις 214.284. 
κηδεμονία 146.392. 
κιβωτός (Νώε) 548.
Κιλικία 258.
Κληδόνιος 532. 
κληρονομιά 404.462. 
κλοπή 368.
Κλωθώ 362. 
κόλασις 468.
Κόμοδος90.
Κορνηλιος452. 
κοσμογ ένεια 194.474. 
κρίσις μέλλουσα 220.468. 
κρυφιότης 176.178.182.200.
Κύριλλος (* Αλεξανδρείας) 370.372.562. 
Κωνσταντίνος ό Μέγας 90.556.

Λ

Λάβαν 452.524.526.
Λάζαρος 122.272.
Λάϊσα412.
λατρεία 48.54.210.244.500.504. 
λατρεία νομική 266.268.
Λεία 524.526. 
λεί561 ψανα (άγιων) 560. 
λέπρα 436.438.
Λευΐ406.
Λευΐται 450.
Λέων (βασιλεύς) 558.
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Λιβύη 402.
Λίβυσσα (Σίβυλλα) 80.
Λογγινος 522. 
λογεϊον της κρίσεως 434.
Λουκάς 82.296.
Λουκιανός 90.
λουτρόν παλιγγενεσίας 134.
Λυδία 542.
λύπη 30.100.102.154.294.
Λυσίας 258.260.262. 
λύτρωσις 104.
Λώτ 362.

Μ

Μακεδόνες 436. 
μακροθυμία 66.534.564.
Μάνης 96. 
μανία 88.226.
Μανιχαίοι 142.200.
μάννα (τό) 138.290.424.446.500.
Μανός 226.
μαντεία 564.
Μαξιμιανός90. 
μαργαριται 232.234.238.
Μαρία (Θεοτόκος) 90.100.102.156. 
Μαριάμ, Θεοτόκος, 98.
Μαρία Μαγδαληνή 106.290.
Μαρκίων 90.200.232.394.
Μαρμισώ (Σίβυλλα) 80. 
ματαιότης 112.114.248. 
μεγαλαυχία 378. 
μεγάλου ργία 384. 
μέθη 476.
Μεθόδιος 562.
Μελχισεδέκ 
Μελχόλ 470.472.
Μελφδός (Δαβίδ)
Μένανδρος 82.
μεταμέλεια 270.304.378.396.462. 
μετάνοια 40.302.320.324.356.378.422.

436.444.492.494. 
μιαιψονία 78.118. 262. 266. 362. 492.

512.520.
Μισάκ 116. 
μισανθρωπία78. 
μισθαποδοσία 150. 
μισθαρνία 146.

μισοπονηρία 148.
Μιχαήλ άρχάγγελος 80.114. 
μνημόσυνον 444. 
μοιχαλις 158.160. 
μοιχεία 134.300.302.356.368.434. 
μοιχός 158.160. 
μοναρχία 176.208. 
μοχθηρία 86.248. 
μυσταγωγία 170.180.208.210. 
μυστήριον 38. 70. 72. 98. 100. 194. 218. 

234.244.246.322.346.364.382.388.
402.422.424.466.484. 

Μωσης-Μωυσης 48. 80. 82.86.114.126. 
128.138.192.194.206.214.218.288. 
362. 398.418.424.450.454.456.476.
484.486.494.496.502.504.

N

Νάβαλ 480.500.
Ναβουχοδονόσωρ 114.
Ναζαρέτ 104.
Νεστοριανοί 336.
Νεστόριος 224.372.
Νεφθαλείμ414. 
νηστεία 104.274.468.
Νικάνωρ 80.
Νικηφόρος 562.
Νικόδημος 288.
Νικομήδεια 90.
Νικόπολις 90.
Νινευϊται 362. 
νόμος 228.230.232.288.
Νουμηνία 370. 
νυμφαγωγία 466.
Νυμφίος ουράνιος 320.
Νώε 66.78.120.144.362.386.402.476. 
νωθεία470.

ξυλανζωης474. 
ξύλσν του γινώσκειν 474.

Ο

οικονομία 52 54. 9β. 100.100.120.128.
140.198.218.222.270.292.294.396. 
402.436.448.508.542346.
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οικονομία ένσαρκος 544.546. 
όλιγωψυχία 294. 
όλιγωρία 158.282. 
όμοίωσις 388.390. 
όμοούσιος,-ον 304. 
οίνοποοία 476. 
όμοφυΐα 536.
όργή 120. 140. 152. 190. 262. 3%. 406.

468.480.490.492.494.496.500.504. 
520.

όρθοδοξία 242.522.532. 
δρκος 154.156.250.252.416.452. 
όρκωμοσία 250. 
δρος ζωής 26.56.358.
"Ορος Σίναιον 418. 
όρτυγομήτρα 138.500.
Ούριας 356.500.
σύαία,θεία, 170.172.198.222.294. 
ουσία υπερούσιος 528. 
ούσίωσις 534. 
όφις χαλκούς 70.

Π

πάθος 134.158.162.178.248.564. 
πάθος ύδροκέφαλον 556. 
πάθος (Χρίστου) 24. 32. 56. 72. 74.156.

278.410.438.454.482.518.522. 
παιδαγωγία 218. 

παιδογονία 250. 
παιδοποιία 396.524.
Παλαιστίνη 264.402.404. 
παλιγγενεσία 134 
πανδαισία 1S2.
Πανεάς411
πανωλεθρία 60.362.396.400.404.426. 
παράβασις 112.360.396.398.452. 
παραβολή 548. 
παρακοή 30.78.112. 
παράνοια 242.
παρανομία 66.118.138. 396. 400. 406.

468.478. 491 494.504.518. 
παρθενία 100.106.141281284.416. 
Παρθένος (Θεοτόκος) 280. 320. 506.

516.548. 
παρουσία δευτέρα 124.308.
Πάσχα ΙουδαΚκόν 420. 
πάσχαν 14

Παυλιανισταί 224. 
πατραλοίας 400.
Παύλος 22. 26. 38. 46. 82. 84. 108. 110. 

122.124.126.128.132.136.148.180. 
214.222.240.256.258.262.264.270. 
288.304.340.350.356.366.374.376.
382.392.416.422.430.454.456.462.
464.478.494.496.498.516.542.546. 

Παύλος Σαμοσατεύς 224.266. 
πειρασμός 148.150.228.484.490.496. 
περιτομή 24.82.250.502. 
περιχώρησις 528.
Πέρσαι 114.508.510.512.
Περσίς 542.
Πέτρος 106.224.236.454.
Πιλάτος 394.520.
πίσης 38. 54. 92.102. 106.128.162. 202. 

234.236.254.256.292. 306.380.434.
436.456.458.460.462.500.522. 

πλάνη 48. 50. 96. 98. 100. 108. 114. 116.
208.210.232.380.486.522.

Πλάτων 390.
πλεονεξία 78. 
πλημμέλημα 270.396.564. 
πόθος 292. 
ποιεϊν 10
πόλεμος Τρωικός 80. 
πολυγαμία 402. 
πολυγονία 406. 
πολυθεΐα 208.486. 
πολυπραγμοσυνη 38.470. 
πολυτεκνία 250. 
πονηρία 400.422.426. 
πορνεία 142.368. 
που (περί του που) 14 
ποτέ (περί τού) 22 
Πρίσκος 560. 
προαίρεσις 162.460.
πρόγνωσις 46.48.50. 52. 56.72.76. 360.

404. 
προδοσία 520.
Πρόδρομος (ό ’Ιωάννης) 284. 286. 306.

308.514. 
προθυμία 470.
πρόνοια (θεία) 32.40.52.60.72.76.120. 

14α 144.150.162.166.171174.178. 
184.188.192.200.206.214.218.220.
228.234.238.276.284.294.324.478.



480.490.514.532.534.542. 
προσευχή 124.440.442.468.522.524. 
προσκύνησις 140.242.244.508.510.512. 

540.
πρόσωπον 390.528. 
προπέτεια 360. 
προφητεία 86.242.
πρωτότοκος 122.142. 420. 424. 448. 454.

502.504.550.
Πτολεμαίος 88.
Πυθαγόρας 38.
Πυθαγόρειοι 354.
Πύθων260. 
πυργοποιΐα 78. 
πώρωσις 254.326.

Ρ

Ραάβ54.
ρφθυμία 386.400.468. 
ραστώνη 30.298.
Ραχήλ 524.526.
Ρο6οάμ490.
Ρουβίμ 406.
Ρωμαίος, -οι 80. 90. 242. 246. 256. 258. 

260.262.264.370.512. 520.522.558. 
560.

Ρώμη 256.260.264.
Ρωμύλος 558.
Ρώς264.

Σ

Σαβά 508.
Σαδδουκαίοι 416.
Σαμάρεια 488.
Σαμβήθη 78.
Σαμουήλ78.472.496.
Σαμψών 412.
Σαμωνάς378.
Σαουλ 362.434.472.496.
Σαπφείρα 364.
Σαρακηνοί 538.
σάρκωσις 184.188.192.194.198. 214.

284.324.532.546.
Σάρρα 444.
Σατάν 366.
Σατανάς 378.462.562.

Σεβηρος, αιρετικός, 372.
Σεβηρος (βασιλεύς) 90.
Σεδράχ 116.
Σεμεεί 480.500.
Σήμ402.
Σι&ύλλα,-αι 78.
Σιλωάμ 364.
Σιμεών406.
Σίμων ό Μάγος 226.236.
Σινά 192.428.
Σινώπη 88.
Σιών 98.538.
Σκηνή (μαρτυρίου) 428.450.
Σολομών 44.64.488.538.564. 
σοφία 26.28.34.40.76.84.110.146.186.

190.214.240.286.384.396. 
σταυρός 56. 72. 244. 270. 292. 306. 396.

424.474.
Στέφανος 454.
στοργή 158.278.312.504.
συγγνώμη 302. 304. 356. 394. 400. 454.

494.510.520. 
συγκατάβασις 270.292.442.466. 
συκοφαντία 100.256. 
σύλληψις άσπορος 92. 
συμβεβηκος 384.
Συμεών 92.94.96.98.100.104.
Σύμμαχος 88.420. 
συμπάθεια 102.156.278.550. 
συμφορά 468.
Συρία 476.
Τ fiMMVÎnii· 14Î1
σωτηρία 36.46.70. 94. 96.104.122.130. 

172.188.19α 192.194.208.214.216. 
218.220.234.276.278.310.312.356. 
379.382.396.410.412.414.42& 422.
424.442.462.512.536.564. 

σωφροσύνη 60.102.

Τ

Ταβιθά 364.
ταλαιπωρία 112150.240.484. 
ταπανότης30& 
ταπεινοφροσύνη 44Q. 480.482. 
ταπείνωσις222.
Ταραξάνδρα (Σίβυλλα) 80. 
ταραχή 468.



Ταρσός 256.258.260. 
τάφος άναστάσεως 540. 
τάφος ζωής 538. 
τελειότης 64.170. 
τελείωσις 228. 
τιάρα 128.
Τιμόθεος 236.
τιμωρία 116.146.148.150.258.302. 304. 

394.396.400.402.404.406.418.426.
428.436.446.454.468.478.484. 488.
490.492.522.

Τίτος 82.
τόκος όδιάφθορος 92. 
τόκος σωτήριος 92 
Τροία 80.
τρυφή 26.140.154.316.442.468. 
Τρύφαινα 542.
Τρυφώσα 542.

Υ
υγεία 34.
υΙοθεσία 294.504.508.522. 
ύπακοή 458.510. 
υπεροψία 282. 
υπομονή 380.440.542. 
ύπόστασις 170. 174.180. 198. 200. 202.

204.206.210.212.220.222.224.284. 
336.338.340.342.344.346.348.350. 
352.370.372.390.394.528.532. 

υποταγή 160.162.164.

Φ

Φανουήλ 104.
Φαραώ 54.418.424.488.502.
Φαρισαίος 194.252. 
φαυλότης234. 
φθόνος 78.414.
φθορά 24.26.60.112.120.122.134.166.
168.178.336.368.504.
Φ ή λ ι ξ 2 5 8 . 2 6 2 .

φιλανθρωπία 48.68.110.116.120.122. 
13α 131146.148.178.181184.214. 
218.228.294.304.328.350.351421 
426.436.441 446.451 520.531 

φιλαργυρΙα314. 
φιλαρχία88.

φιλαυτία 310. 
φιληδονία 314. 
φιλία 8.30.
Φιλιππή σιοι 260.
Φίλιππος, μαθητής Χριστού, 354.
φιλοδοξία 316.
φιλοθεΐα 68.540.
φιλονεικία 310.
φιλοπονία 30
φιλοσοφία 38.210.240.
φιλοχρη ματία 236.
Φίλων 420.
Φινεές 56. 
φόβος θείος 468.
Φοίβη 542. 
φόνος 356.368.428. 
φρενοβλάβεια 
φρόνημα σαρκός 160.
Φρυγία 80.
φύσις θεία 50. 182. 224. 284. 298. 336.

346.350.370.372.374.390.544. 
Φυτώ (Σίβυλλα) 80.
Φως άληθινόν (ό Χριστός) 286.

X
Χάμ 400.402.
Χαλδαΐοί 508.
Χαμώς 490.
Χαναναΐοι 422.436. 
χαρά 156. 
χάρις 228.230.288. 
χαυνότης 470.
Χεβρών404. 
χρηστότης 150.298.
Χριστιανισμός 88.522.
Χριστιανός 90.226.326.456.538.562. 
Χρύσιππος 80.
Χρυσόστομος 108.124.

Ψ
ψευδολογία 258.
ψευδοπροφήτης 108.
ψεύδος 54.98.256.258.260.262.368.

Ω

’Ωριγένης 306.



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Σελίς
ΚΕΙΜΕΝΟ-ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 8

ΕΡΩΊΓΗΣΙΣ ΡΜΒ'. Περί των υπολοίπων εξ κατηγοριών. 8
ΕΡΩΊΓΗΣΙΣ ΡΜΓ'. Περί τσΟ ποιεΐν. 10
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΔΠερί τσϋ πάσχειν. 14
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΕΠερί του που. 14
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜζ'. Περί του κείσθαι 18
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΖ'. Περί του ποτέ. 22
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΗ«Εί δέ άλλήλσυς δάκνετε καί κατεσθίετε, βλέπετε

μή νι€ άλλήλων άναλωθητε». 22
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΘ'. Περί δρου ζωής. 26
ΕΡΩΊΓΗΣΙΣ ΡΝ'. Πόσοι Σιβΰλλαι γεγσνασι; 78
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΑΠερί των χρήσεων των έξω έν τη ήμετέρςι Γραφή

ευρισκομένων. 80
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΒΤι  έστιν ή άσάφεια της Γραφής. 82
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΓ'. Τό αυτό έκφαντικωτερον. 84
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΔ'. Πόσαι εκδόσεις γεγσνασι τη Γραφή. 88
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΜΕ'. Τι ιδόντες οΐ ποιμένες διεγνώρισαν περί τσΰ λα-

λη θέντος σύτοϊς παιδιού. 90
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝζ'. ΤΑρα Ιερεύς ήν Συμεών, ό τον Κύριον ημών

ΊησσΟν Χρίστον δεξάμενος έν άγκάλαις; 92 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΖ'. Τι έστιν, «Ουτος κεϊται εις πτώσιν καί άνάστασιν

πολλών έν τφ ’Ισραήλ, καί είς σημεΐον άντι- 
λεγόμενσν», καί έξης; 98

5 ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΝΗ'. Διά τί την Μαρίαν την Μαγδαληνήν, άφ’ ής έκ-
βεβλήκει έπτά δαιμόνια, έκλέγεται ό Χριστός; 106 

ΕΡΩΊΓΗΣΙΣ ΡΝΘ'. Τι έστιτό,«Έγώάπ?έμαυτσϋ συ λαλώ»; 106
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ ΞΠώς  «βραχίονα Κυρίου» ό Θεολόγος ’Ιωάννης

την οικονομίαν διαλαμβάνει; 110
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ Ξ Α Τ ι  δηλοΐ, «"Οτι καί αυτή ή κτίσις έλευθερωθήσε-

ταιάπο της δουλείας», καί έξης. 112



ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΒΤι  έστι, «Πρωτότοκος πόσης κτίσεως». 122
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΡΞΓ'. Τι έστι δέησις καί προσευχή; 124
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΔ«Ού γάρ έπαισχύνομαι τό Εύαγγέλιον δικαιοσύνη

γάρ Θεοϋ», και έξης. 126
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΕ. "On επί τής κεφαλής έφερε, φησίν, ό άρχιερεύς τιά

ραν. 128 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞζ'. Πώς πρεσβευτής ήλθεν ό Χριστός παρά του Πατρός; 132 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΖ'. Είς τό ρητόν «Εις τις έν Χρισιφ, καινή κτίσις· τά αρ

χαία παρήλθε, ίδσύ γέγανε καινά τά πάντα». 132 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΗΔιά τί ό ’Απόστολος, δταν περί Χριστού διαλέγηται,

θάνατον καλει τον έκείνσυ θάνατον, δταν δε περί 
τής ήμών, κοίμησιν; 136

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΘ'. Διατί, άφείς την δρασιν Ήσοαας, περί ουρανοϋ καί
γής διαλαμβάνει; 138

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟ\ Τις ή παραβολή τσΰ την πατρικήν ουσίαν λαβόνιος
καί εις χώραν άποδημήσαντος μακράν, 140

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΑ'. Τί δηλοΐ τό, «ούκ έγίνωσκεν αύτην, εως ου έτεκε τον
υιόν αυτής τον πρωτότοκον». 142

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΒ'. Περί πρσνοίας. 146
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΡΟΓ\ ΠερίΤριάδος. 150
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΡΟΔ'. Πώς δει νοεΐν τό περί τον Ίώβ είρημένον, «Καταρα-

θείη ή ήμέρα ένή έγεννηθην». 152
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΞΕ'. Τι έστι τό, «κατ' έμαυτοΰ ώμοσα, λέγει Κύριος»; 154 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟζ’. Τι έστι, «καί σοϋ δέ αυτής την ψυχήν διελεύσεται ρομ

φαία»; 156 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΖ'. Τι έστι, «μή στενάζετε κατ’ όλλήλωνΐνα μή κριθήτε». 156 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΟΗ'. Τι έστι, «μοιχοί και μοιχαλίδες»; 158 
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΡΟΘΤι δηλοΐ τό τοϋ ’Αποστόλου, «Ύπστάγητε πόση άν-

θρωπίνο κτίσει διά τον Κύριον ώς έλεύθεροι»; 160 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠ\ Περί θεολογίας ζητήματα, τφ αύτφ. 166
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΑ'. Διά τί μέχρι Τριάδος τό Θειον προάγεται καί ούτε έν-

τός περιγράφεται, ούτε πορρωτέρω παρατείνεται; 170 
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΡΠΒΠώς λέγομεν δν καί τρία τό θειον. 178
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΓ. Περί τών αυτών τφ αυτψ. 182
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΔ. Τφαύτφ. 182
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΕ'. Πώς έσιι δυνατόν δλως έννοεϊντό θεϊον σαρκωθήναι; 184 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠς. Διατί θεός έσαρκώθη. 186
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΖ. Διά τί ό ΥΙός έσαρκώθη και ούχ έτέρα τής Τριάδος

ύπόστασις. 1S3
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΗ. Διάτί,όμοφυοΰς καί Ισοτίμου τής Τριάδος κηρυτ-



τομένης, ό μέν Πατήρ λέγεται διά τσϋ Υΐσϋ και διά 
τσϋ Πνεύματος όη μισυργεΐν, σύκ έμπαλιν δέ; 194

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΠΘ'. Διά τί Πνεύμα μέν Πατρός καί Πνεύμα Υίσΰ ίερο-
λογσϋμεν, συκέτι δέ Πατέρα Πνεύματος ουδέ Υιόν 
άποδίδοσθαι συνομολσγσϋμεν, 200

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Py. Τί δήποτε Πατρός καί ΥίσΟ καί άγίου Πνεύματος
όμοουσίων τε καί όμοταγών κατά γε δύναμιν καί 
βουλήν καί κυριότητα πεφυκότων, έν τη συναριθ- 
μήσει πρώτην τάξιν ό Πατήρ έπέχει; 202

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^ΑΔιά τί τσϋ γένους ή άνόρθωσις ου διά τίνος των άσο>
μάτων δυνάμεων ή δι5 ανθρώπου ψιλού, άλλα διά 
της τσϋ Λόγου κενώσεως γέγσνεν. 214

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Β'. Τί δήποτε κατά τον μέλλοντα αιώνα κριτής μόνος
καθέζεται ό Υίός; 220

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Γ\ Τφαυτφ. 222
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^ΔΤφαυτφ. 224
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Ε'. Τφαυτφ. 224
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^ς'. Τφ αυτιρ, περί εικόνων. 226
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Ζ'. Τφ αιπφ, περί εικόνων. 225
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^Η'. Τφ αυτφ, περί μαχομένων ρητών. 228
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Ρ^θ '. «Ουκ ήλθον καταλϋσαι τον νόμον, άλλα πληρώσαι»,

καί διά τί, έλθούσης της χάριτος, ό νόμος ύπεχώρη- 
σεν. 228

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ Τ σ ϋ  Κυρίου λέγοντος, «Μή βάλλετε τους μαργαρίτας
έμπροσθεν των χοίρων», καί έξης, πώς δει διδά- 
σκειν τους άπιστους; 232

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΑ'. Πώς δει κρίνειν τά κατά τον βίσν συμβαίνοντα; 238
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ Β Π ώ ς  οί άπόστολοι, ιδιώται σντες, ρητόρων πάντων

κατεκράτησαν. 240
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΓ'. Διά τί Παΰλος, ’Αθηναίοις διαλεγόμενος, από των ιδί

ων έπιγραμμάτων αυτοϊς διαλέγεται; ■ _, , 240 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ Δ Δ ι ά  τί ή προφητεία τοϊς της άσαφείας τρόποις σιτνε-

σκίασται; 242
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΕΠερί  διαμορφώσεως καί χαρακτήρος των άγιων εικό

νων. 242 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σζ'. Διά τί σκιά καί όναρ καί καπνός καί ματαιότης ό

άνθρώπινος βίος όνομάζεχαι; 248
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΖ'. Περί τοϋ,«θές την χαρά σου ύπο τον μηρόν μου». 250 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΗ'. Τι έστι το παρά τφ Μάρκφ είρημένον, «Ορατέ, βλέ

πετε άπο τής ζύμης τών Φαρισαίων», καί τό, «Ουπω
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νοείτε ουδέ συνίετε» και έξης, καί, «’Οφθαλμούς 
έχσντες ού βλέπετε». 252

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΘ'. Τφ αύτφ, άπορσΰντι· «Καί αυτοί ού συνίεσαν, καί ήν
τόρήματοϋτο κεκρυμμένσν άπ? αυτών». 254

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙ'. Τι έστι τό, «δύναται ό Θεός έκ των λίθων τούτων έγεΐ-
ραι τέκνα τφ5 Αβραάμ». 254

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΑ'. Πρός τον έπερωτήσαντα, Πώς δύναται μή άλώναι
ψεύδει τον θειον άπόστολον Ιουδαίον έαυτόν καί 
Τωμαίσν άποφηνάμενσν, καί ποτέ μεν Ταρσούς 
έχειν πατρίδα, ποτέ δέένιη 'Ρώμη γεννη θη ναι; 256 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΒ'. Διά τί τό καταπέτασμα τρΰ ναοΰ έοχίοθη; 266
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΓ\ Του «πάσα» έπί του καθόλου λαμβανομένσυ, διά τί

διέστειλεν «ή δέ του Πνεύματος βλασφημία ούκ 
άφεθήσεται» καί έξη ς; 268

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ Ι Δ Δ ι ά  τί την κεφαλήν άλείφεσθαι καί τό πρόσωπον
νίπτεσθαι ό Χριστός έπέτρεψεν, 272

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΕ'. Τι έοτι τό παρά του Κυρίου είρημένσν, «τις έστιν ή
μήτηρ μου καί τίνες οί άδελφοί μου»; 274

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σΐς\ Τι δηλοΐ τό, «Ουκ ειμι ικανός λΰσαι τον Ιμάντα των
ύποδη μάτων αύτοϋ»; 282

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΖ'. Περί διαφοράς εικόνων. 286
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΗ'. Διά τί ό Χριστός της Μαγδαληνης προσιούσης μετά

την άνάστασιν άπεκρίθη, «μή μου απτού»; 290
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΙΘ\ Τί έστι τό «έγένετο δέ ό Ιδρώς αύτοϋ ώσεί θρόμβοι

αϊματος»; 296
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚ\ «Ό έμβλέψας γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι αύτήν,

ήδη έμοίχευσεν αυτήν έν τη καρδίςι αύτοϋ». 298
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΑ'. Ποίας αίρέσεως ήν Ευσέβιος ό Παμφίλου; 304
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΒΤί  έστιν, «Ό &έ μικρότερος έν τη βασιλείςι των ου

ρανών, μείζων αύτοΰ έστίν»; 306 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ Κ Γ Ε Ι  παντάχου τό Θειον, πως διαβολή τοϋ μυστηρίου

καί γυναικρς μήτρςι παρείναι; Ναι, φασί, παρεϊναι 
μεν γαστρί γυναικός, ώς καί πανταχσϋ, ούδεμία 
διαβολή, σαρκωθηναι δέ Θεόν έξ αυτής πως οϊον 
τέ έστιν, 322

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΔΠότερον οί δαίμονες ϊσασιν ώς μετανοοΰντες έφ" οίς
έτόλμησαν άφίενται τοϋ τολμήματος, ή της άπαξ 
θεοσοφίας πεοόντες, καί την τούτου γνωσιν συνα- 
φ̂ ρέθησαν, 324

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚΕ'. Ώς έν διαλέξει έλληνίζοντος καί Χριστιανού κεφά
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λαια, δι’ ών κατασκευάζεται ή Τριάς. 326
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΚ ς\ Τί έστι τό, «Πόθεν παραγέγσνας»; 334
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΚΖ'. «Έξαπέστειλεν ό Θεός τον Υιόν αυτοΰ γεννώ-μενον»

δέϊ λέγειν, ή «γενόμενσν»; δι* ένός ν ή δια δύο;. 334 
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΚΗΠερί φύσεως καί ύποστάσεως. 336
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΡΚΘ'. Περί ύποστάσεως. 338
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΛ\ Περί Θεότητος. 340
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΑΠότερον ό Χριστός τον καθόλου άνθρωπον άνελάβε-

το ή τον έπί μέρους; 348
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΛΒ'. Τι έστι, «Υπέρ Χρίστου συν πρεσβεύομεν, ώς του Θε

οί) παρακαλσϋντος δι* ημών δεόμεθα υπέρ Χρί
στου· καταλλάγητε τώ Πατρί». 350 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΑΓΤί  έστιν, «νΗ, τό γε άκριβέστερον ειπεΐν, ά ή Θεότης»; 352 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΔ'. Τίνος ένεκα ό μέν όλόλεπρος παρά τό Παλαιςί κα

θαρός έλογίζετο, ό δέ έκ μέρους άκάθαρτος; 352 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΕ'. Τίνος ένεκα λέγεται τό Πνεύμα εΐκώντοϋ ΥίσΟ, καί τίς

ή των Πυθαγορείων τετρακτύς; 354
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΛζ'. Διατί άλείφει τον λίθον ό Ιακώβ; 354
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΖ'. Διά τίπροσκυνεΐτόάκρον της ράβδου; 354
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΗ'. «Σοί μόνω ήμαρτον καί τό πονηρόν ένώπιόν σου

έποίησα», έως «νικήση ς έν τφ κρίνεσθαί σε». 356
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΛΘ'. Τι έστιν, «Οιδα, ότι ουκ οικεΐ έν έμοί, χουτέσαν έν τη

σαρκί μου, τό άγαθόν»; 356
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜ'. Περί όρου ζωής. 358
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΑ'. Τι έστι τό, «Υμείς έκ του πατρός του διαβόλου έοτέ»,

καί, «Τις έστιν ό του διαβόλου πατήρ;». 366
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΒ'. Τι έστι Νουμηνία, καί τί Καλάνδαι, καί τί Εϊδοί, καί τί

Νόνναι; 370
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΓ'. Περί θείας φύσεως καί ύποστάσεως. 370
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΔ'. Τίνα νοϋν αναπτύσσει τό του ’Αποστόλου ρητόν'

«Έκάθισεν ήμας έν δεξιφτου Θεοϋ καί Πατρός»; 374 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΕ'. Διατί διδασκόμεθα άποτάσσεσθαι τω Σατανςί καί

ουχί τοϊς πσνηροϊς άνθρώποις; 378
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΜζ'. Διατι ομολογηχαί καλούνται οί περί Σαμωνάν; 378
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΖ'. Διατί σταυρσϋται ό Χριστός; 380
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΜΗ Πώς συμβιβασθήσεται τό όποστολικόν φητόν τό

φάσκον, «Τά σημεία συ τοϊς πιστεύουσιν, άλλα τοϊς 
άπίστοις», τοϊς Δεσποτικοϊς λογίοις τοϊς λέγσυσιν,
«Ή πίσας σου σέσωκέ σε», καί, «Ούκήδύνατοποι- 
ήσαι σημεία διά την άπιστίαν αυτών», καί δσα
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άλλα την αυτήν υποβάλλει διάνοιαν, 38(
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΜΘΕί ήν ή γή, πως έγένετο; Λέγει γάρ· «Ή δέ γη ήν>>. 38: 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝ\ Εί τό φώς ό Θεός έδημιοΰργησεν, ουκ αυτός τό σκό

τος έποίησεν εναντία γάρ ταϋτα άλλήλοις. 38̂  
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΑ'. Διατί τά θηρία καί τά ερπετά πεποίηκεν ό Θεός; 384 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΒΤινι ό Θεός εϊρηκε, «Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ’ εικό

να ήμετέραν καί καθ’ όμοίωσιν»; 388 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΓ'. Τι έοτι τό «Κατ’ εικόνα». 39ί 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΔΆγαθσν τον Θεόν σνομάζσντες, πως αυχφ περιάπτετε

τοσαύτην άποτομίαν, Ωμότητα γάρ καί άπήνειαν 
τό διά βρώσιν όλίγην τοσαύτην έπενεγκεΐν τιμω
ρίαν, ου τοίς ήμαρτηκόσι μόνον, άλλά καί τόϊς έξ 
εκείνων βεβλαστηκόσιν. 394

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΕ'. Τινας «υίους Θεσϋ» κέκληκε Μωϋοης; 398
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝζ'. Του νόμου μήπω τεθέντος, δς διαγορεύει τιμφν τον

πατέρα καί την μητέρα, πως ό Χάμ ώς πατραλοίας 
κρίνεται; 400

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΖ'. Τί δήποτε, του Χάμ έπταικότος, ό εκείνου παίς
ήράθη; 402

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΗ'. Πώς ’Αβραάμ πιστός άνομάζεται, είρηκώς τω Θεω,
«Κατά τί γνώσομαι τούτο, δτι κληρονομήσω 
αυτήν,». 402

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΝΘΤίνος £νεκεν έκπαλαίει τφ ’Ιακώβ ό άγγελος; 404
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞ'. Πώς εύλογήσαι τους παϊδας ό ’Ιακώβ λέγεται, ένίοις

έπαρασάμενος; 406
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΑ'. Τι δηλοι τό, την βάτον καίεσθαι καί μη κατακαίεσθαι; 416 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΒ'. Ή λέπρωσιςτης χειρός τί δηλοϊ; 416
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΓ'. Διατί ή βουλή θη ό άγγελος άνελεΐν τον Μωϋοην, 418 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΔΔιά  τί φεύγουσιν έπιτελέσαι προσέταξε του Πάσχα

την έορτήν, 420
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΕΠώς  νοητέον τό υπό του ’Αποστόλου είρημένον,

«Πάντες εις τον Μωϋσήν βαπτίσθημεν», καί έξης,
Ιως· «Ή δέ πέτρα ήνό Χριστός»; 424

ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ Ξξ Πώς  τό δίκαιον αφζεται, των παίδων υπέρ των πατέ
ρων κολαζομένων; 426 

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΖ'. Τι έστι έξακονισμένον βρέφος 428 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΞΗΤην σκηνήν τί δήποτε γενέσθαι προσέταξεν, 428 
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΞΘ'. Διατί τάς πλάκας συνέιριψεν, 434 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΟ'. Πώς έν τοΐς ίματίοις λέπρα έγίνετο; 436 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΟΑΤί  σημαίνει τά δύο όρνίθια υπέρ τοϋ καθαριζομένου



προσφερόμενα; 438
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΟΒ'. Διά τί απαγορεύει πόρρω τής σκηνής θύεσθαι τά

έσθιόμενα θρέμματα; 438
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΟΓ'. Τής Κλίμακος έκ του περί ησυχίας καί υπομονής*

«Μετερχόμενος τό μέσον έν μέσοις γέγονα», καί, 
«έπότιζε διψώντα» εως του, «λέγειν εις άπαν ούκ 
έχω». 440

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΟΔΔιά τί προσέταξεν άριθμηθήναι τον λαόν ό Θεός 444 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΟΕ'. Διά τί άλευρσν κρίθινσν υπέρ τής υποπτευόμενης μοι-

χευθήναι προσεκομίζετο; 444
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΟζ'. Τίνος ενεκεν άμαρτάνουσιν ευθύς έπάγει τάς τιμω

ρίας; 446 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΟΖΔιά τί προσέταξεν ό Θεός τά των στασιαστών πυρεία

τχο θυσιαστηρίφ γενέσθαι περίθεμα; 448
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΟΗΤι  δήποτε ώργίσθη τω Μωϋσεί καί τω Άαρών ό Θε

ός, ή νίκα τό ΰδωρ έκ τής πέτρας έξήγαγεν, 450 
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΟΘΔιά τί τον ουρανόν καί την γήν διαμαρτύρεσθαι προ-

σετάχθη; 452
ΕΡΩΤΗΣΕΣ ΣΠΠώς  νοητέσν τό, «Εύφράνθητε, έθνη, μετά τσϋ λασΟ

αύτοϋ, καί ένισχυσάτωσαν αύτω πάντες άγγελοι 
Θεσϋ»; 452

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΑΤί  δήποτε διά σμικράν πλημμέλειαν Μωϋσής πόρρω-
θεν ίδείν προσετάχθη τήν γήν, είσαγαγεϊν δε τον 
λαόν έκωλύθη; 454

ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΒ'. Τί έσπν «Έν όλίγφ με πείθεις Χριστιανόν γενέσθαι»; 456 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΓ '. Τί έοτι, «Του όρισθέντος ΥίσΟ Θεσϋ έν δυνάμει», καί

έξης; 458
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΔ'. Τι έοτι τό, «Καί έκωλύθην άχρι του δεύρο, ΐνα καρπόν

τινασχώ»; 458
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΕΤι  έστι, «Δικαιοσύνη γάρ Θεσϋ έν αύτω άποκαλύπτε-

ται»; 460
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠς'. Τι έστι τό παρά τφ Άποστόλψ είρημενσν, «Παράδοτε

αυτόν τφΣαχανςί»; 462
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΖ'. Τίέσην, «Εις τό τέλος, υπέρ τής κληρσνσμσύσης»; 463 
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΗ«Κύριε, μη τω θυμφ σου έλεγξες με, μηδέ τή όργή σου

παίδευσης με». 466
ΕΡΩΤΗΣΙΣ ΣΠΘ'. «"Οτι έταράχθητάόστάμσυ». 468
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^«Κύριε, έκέχραξα πρός σέ, εισάκσυσόν μου». 470
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^Α'. «Φωνή μου πρός Κύριον έκέκραξα, φωνή μου πρός

Κύριον έδεήθην». ^70
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ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^ΒΤι  έσητό, «Ευλόγησε Μελχόλτσν Δαβίδ»; 470
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^Γ'. Διατίό Δαυίδ τό έφουδ περιεβάλετο; 472
ΕΡΩΤΗΣΙΣ Σ^ΔΤί  επραττεν5Αδάμ έν παραδείσω; 474
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